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0ις)ί1ίζ«) ύγ Οοο^Ιε 



ΙΝ ΤΕΚΤΙΑΜ ΕΰΙΤΙΟΝΕΜ. 


Ρτοάϋί Ιιαβο δ^ηορβΐδ βναη^βΐίοβ, ρηιηαιη »ηηο 1851 (ΐίβπιιη κβά 
ίππηηίηί» 1854), δβοαηάηπι ηηηο 1864. Οαϊαδ δβοηηάηβ βάϊίίοηίδ βχβιη- 
ρίητΐβαδ 1)Ϊ8 τηϋΐβ ϊηίβΓ ρααοοδ ηηηοδ (ΙΐνβηΛίίϊδ άαΙηί&Γβ ηοη ρο8δ\πηιΐ8 
ΐυίη ιηαΐίοππη βάΐανβηί δίαάΐα, πηραβ ρηιηΐδ ΐηνβηίαίϊ ηοηάβιηΐο&θ ρτο- 
Γαβηί. Οαΐ τΐδαϊ ϊη ροδίβηιιη ςαοςαβ ρτοδρβοίαΓΪ, ΙΛβηίβτ Ιιαηο ίβΓίί&ιη 
«Ιϊϋοηβπι οηΓανϊιηαδ. (^αο(1 βο Ιϊββηίΐαχ ίβοΐπινίδ φίαιη βη ς[ΐιϊΙ>τΐ8 βνίΐη- 
£6ϋοπυη Ιι&πηοηΐ&ιη ηο Μβιη Μδ ρΓΟχΐιηΐδ αηηΐδ ίβ,πι αοηίβΓ «ηρα^η»,- 
ηιηί, βηιη ιηβηίβιη, β&πι Μβιη, Γχιιει ρηιηαιη οραδ δαδοβρϊιηηδ, ηοη πκχίο 
ηοη Ιηββίβοβπηί δβά βίί&τη οοηήπηανβηηί. Νβο νβΓΟ φΐίδίΐηίΐιη Μβιη 
6ν»η£β1ΐοπιπι ρβΓδρΐοβΓβ ροίβδί ηΐδϊ δηίίδ ρβΓδρθχβηί <ραο δίη^αΐα ϊηίβΓ 
8β νΐηοαίο οοί&βτβ&ηί, αί Ιϊβπδ δ^ηορίϊβϊδ άοοβίατ. 

Ιη »άθΓηηη(ΐ£ΐ £ηο ηονα βάΐίΐοηβ ορβΓ» (Ι&ία βδί αί γβΛη Οτηβοα 
«ά β&δ 1β£βδ οοηίοπηαΓβιηηδ ςηηβ τβ οήίίοίΐ ΐητη ιωΓ&ΜϋίβΓ ααοία 
ηηχϊιηβ οΐχδβιτηηάηβ νΐάβηίατ: Γβάβ^ΐπιηδ ΐ^ϊίηΓ βί ίβχίαπι (ραβιη (ϋοαηί 
βΐ αρρηταίαιη, Ιΐοβί η ρίβηΐοτβ Η,αοΙοπίαίυιη ηοίηίΐοηβ ρτο Ιϊΐοπ ΐηδίϊίαίο 
η&δίϊηβηιΐηιη βδδβί, &ά βάϊίΐοηβιη Νονϊ Τβδίαπιβηίΐ ηοχίΓίίπι VIII οηϋο&ιη 
ΟΜΟΓβιη, οαϊαδ ρητδ βν&η^βϋοη δηρβποΓβ αηηο ηΐχδοίηία βδί.' ϋηία 
βϋηπι βδί ορβΓ» αί βτηβηά&Γβιηαδ ςμιαβ αά οΐιτοηοΐο^ΐητη ρβΓίϊηβηί βνβη- 
?ε1ίθ£ΐπι, βίδϊ 63.πι ίη Γβπι ϊιοο Ιοοο ηοη δΐώΐϊΐίαδ ίη^ηΪΓβηάαπι νϊάββαίαι·. 

ί^αοά ϊ^ϊίαΓ ηιηχϊιηβ άβδϊοϊβΓίΐτηιΐδ β,ίφΐβ δρβΓ&ππίδ, Ιιοο βδί, ίοτβ αί 
§5Τΐορ8Ϊδ Ιιαβο βταη§;β1ΐο& ΐανβηβδ δίΓβηαοδ άοοβηί, βνηη^βΙΐδί&Γαπι Μβιη, 
Γηίϊοηβ ϋΐηπχ φΐϊάβιη ηοη ογϊϊΜϊο ηϊίβηίβιη, ηοΓΓαίίοηαιη νηηβίηίβ Μηά 
βχοΐαάί, ηί{}αβ νϊΐηπι Οϊπΐδίϊ ϊίη εΛ ϊΐΐΐδ ίΓ&άϊ, αί δαηαβ ρϊβίηίϊ η Ιϊίίβ- 
Γηηιιη Ιηοβ ηϊΜΙ ίΐπιβη(1απι δϊί. 


ΟίρίΙίζβΟ όν Οοο§Ιε 



(^βπιαάιηοάιιια ΕΐιΙβιη Ιίβηιπι, βο 8 ηηο φΐο ρήιιιιιηι ρτοάίϋ&ί, Επίπιϊ 
ίβδίαικϋ 08,11888, Μβ 80 όΠβοϋοηβ οοηϊιιηοίΐ α <1 νίηπη ιηίδί άβ βοοίβδί» 
βναη^βϋοα β^τβ^ΐβ ιηβπίαπι Είςαβ βί,ίαιηηαιη ιηβΓβηίβπι, ΑΌΟΙιΡΗϋΜ 
ΌΕ ΗΑΚΙΕ88, ϊί& βίάβιη Ιιεο ηονα οοοαδΐοηβ άαί» αηϊιηαιη νβηβΓα- 
βυιιάαιη άβάϊίΐδδϊιηαπΜίαβ ηοη ροδκαηι ηαίη άβηιιο ΙβδΙϊδοβΓ. 

0εΙ)8πι Είρ8Ϊ86 ιηβηδβ ΟοΐοΤατϊ 8ηηϊ δαίαϋδ 1870. 


ϋίρίΙίζεΟ βγ Οοο^Ιι 





ΡΚ0ΙΕ60ΜΕΝΑ. 


Ι’.χ φΐο ίηάβ η&βοθηϋβ βοοΙββίΒβ ΙβπιρΟΓθ φΐΒίίιιΟΓ βνβη^βΐίϋ δΰΐηιηο Ιοοο ΕβΕθπ 
ρη,ΕΙϊοβφΐθ άοηβή ΒαοίοπίΒίβ οοβρί» βηηί, ηοη (ΙβίαβΓβ φΐί Ιιοπιπι βνωιρβίϊο- 
Γοιη ν&ηβί&ίβιη 8ά αηϊίΑΐβπι φίΒηάΒΐη θν3η§β1ίθ8πι ΓβνοοΒΓβηί, φΐ&βϊ πηηηι βχ 
φΐΒίίιιΟΓ ίβοίβηίβδ. (^ιι&β Γββ ίπηίαπι &1>βδί αί βοοίββί&θ ιηβηίί Γβριι^ηανθηΐ, 
υΐ οοηνβηβπί ιη&χίιηθ: ηβφΐβ βηίιη ίΐΐιι Γβοβρίβδβί υηφίαιη βταη^βΐία (]ϋ3ίίηθΓ 
ηϊδϊ ίη ίδίβ νβπβίβίθ ίρΒΛπι ίηβδδβ υηίίβίβιη ρθΓδαοδαπι ΗβΙχιίδβθί. 8β(1 ηοη 
αη8 οιηηβ8 νί& (Ιηχίί. Ιρδί ίβΓβ ριϊπιί ςαί βίαδηιοάί ορα» βαΒοβρβπιηί άϋϊβΓβ- 
ί)3ηί βο φΐοά αΐίβτ, Τ 8 ί ί & η ιι δ 8γπΐδ (οϊτο& &. 170.), ΐά ίρδαιη α^^τβδβυδ β8ί 
ηί υηιιιιι οοηδοηΕθΓβί βχ φΐ&ΙίιιοΓ, (]ΐιο(1 ΕιΐδθΕίο Ιββίβ ϋΪΒίβδβΒΓοη βρρβίΐίΐνϋ, 
βίδί ρ8Πΐιη άβ βίυβ τ&Ιίοηθ βοηδίβί 1 * * * V , βΙΙβΓ νβΓΟ, Αιηιηοηίηδ ΑΙβχΒηάΓΪηαβ 
(&ηίβ ηιβά. 88βο. ίβιΐ.), δ&ΐίδ Ιηιίηιϋ ιιηί Μ&ίίΐιββο ρΓΟ ηοπηΒ ιΐβίβοίο ίήιπη 
Γθΐίηαοπιπι Ιοοο» νβΐ δΐιηδίΐδ ρΓοαΙ δίτηίΐίίϊκίο ϊθγγθΙ &άηβοίθΓθ *. ()υ8β (ΙίίϊβΓβηϋΒ 
ηοη ιηοίΐο 3(1 ίοπηΒΐη ίηβίίίηίί 8β(1 οΐίαιη Γβϋοηθπι ρβΓίίηβ1)8ί. Ιιΐβπι βηίιη 
δίηάίππι ηααπι Ιοη^ο πιηΐίοπυη 88βοη1οπιιη ίηίβΓν&ΙΙο ροδί ϊΐΐοηιπι βχβιηρίαιη 
ΐη βοοίβδία ϊηναΙβδοβΓβί, Ιιοο ίηρήπιίδ ίηίβΓθΓ&1 φΐο<1 &1ίθπ οοηδβηδαπι δίη^α- 
Ιοηιιη βν8η§β1ί8Ϊ8ηιπι ητ£βΙ)&ηΙ, βί δΐ ^αίά ηηαβ νβΐ βΙΙθγ Βΐίφίο ιηοάο ρΓΟ- 
ρηηιη ίι&ΕβΓβί ίά Βΐΐβππη οοηιρΙθΓβ ροηβΙίΒηί, ιιηάβ δβΓν&ίίδ οτηηίίηΐδ ηητηη 
6βΓβί; ΒΐίβΓΪ νβΓΟ ίη βχίιηίϋ οπιηίαιη φΐΒίΙηοΓ οοηδβηδίοηβ ρΓΟ θβ (^ηΒβ δίη^η- 
Ιοηιηι βδδβί ΙίΕβιΐΒίβ ηοη άββδδβ φίοιΐ (ϋΙΓβίΤθί (ϋοβΙ)8ηί. Αίςηβ βΙΙθγοπιπι 

1 ΟΓ. ΕηβθΙ). Ιπβί. βοοίββ. 4, .29, 6. ό Τατιανόσ συνάφειαν τι να καί συναγοιγίν ούχ οίο’ 

όζωσ των ευαγγελίων συνθείσ το διά τεσσάρων (Κηίίη. νβΗϋ ϋίβ,ίθβθΒΓΟη) τοϋτο 

ζροσοινόμασεν, ο χαί ζαρά τισιν είσετι νϋν φεοεται. ΤίΐθΟ(1θΓβί. ίιαΟΓθί·. Γ&1). 1, 20. 
ουτοσ (ό Τατιανδσ) χάί τό διά τεσσάρων χαλοόμενον συντεθεικεν εΰαγγελιον, τάσ τε γενεα- 

λογίασ περιχόψασ καί τά άλλα όσα έχ σζέρματοσ Ααυίδ κατά σάρχα γεγεννημενον τον κύριον 
δείχνυσιν. Ινρήσαντο δε τοότω οΰ μόνον οί ττσ εκείνου συμμορίασ, άλλά χα'ι ο! τοίσ άζο- 
στολιχοίσ εζομενοι δόγμασιν, ττν τήσ συνίΗ’κηο καχουργΐαν οΰκ έγνωχότες, άλλ’ άζλούστερον 
ώσ σύντομοι τώ βιβλίο) χρησάμενοι. ευρον δε χάγώ πλείουσ ? Βιαχοσίασ βίβλουσ τοιαΰτασ 
2ν ταΐσ ζαρ’ τ,μίν έκκλησίαισ τετιμημενασ, χα\ ζάσασ συναγαγών άζεΟ-ε'μην, καί τά των 
τεττάρων εΰαγγελιστιϋν άντειατ,γαγον ευαγγελία. Οβίβηιιη Τ&ΙΪΒηί ΙϊΙιβΓ, (ριϊ βίΪΒΠΐ Βρνηΐ 
§ 7 γοβ ιηο^ηο ίη ιωυ ογβΙ, άαάηιη ρβώ);, ηβο ΤΒϋαηί ββί ςιΐϋβ ηοδίτΐβ ίθΐηροΓίΙνυβ 

V 1ι;ιηηοηί& βνΒη^βϋοπιιη ρΓίίβροβίίο ϊΐΐΐυβ ηοπιϊηθ ΙιΒίίηβ βιΐϋα ββί. Εγγογ ίηάβ ογΙιιβ 
βδί φΐοά νϊοί,ΟΓ ΟΒρηΗ,ηαβ βαβουΐο εβχίο, ^ηηιη ,ίοΓίβ" ΙΐΒπηοηΪΒΐη βνΒη^βΙίοπηη 
ίη οοάίοβ νβΓβίοηίδ νιιΙ^ΒίΒβ ηιιηο Εηΐίίβηβί „αΙ»8βηΙθ ίϋαίο “ ίηνβηίβββί, αίςυβ ς[ΐιίβ 
νβίβηιιη Ιαίβ ορυβ οοιηροδίιίδβθί ΕαβθΙιίο οοηβηΐίο ιϋάίοίββθί, Αιηιηοηίί νβί, (^αθ(1 
πιβΙοΟβΙ, ΤαΙΪΒηί οριΐ9 ίη ιηιιηίΐιαβ ίβηβΓβ βίΐιί νίβιιβ ββί. 

*0ί. ΕυββΙ). βρίβί. 8ά ΟΒτρΪΒηιιιη, ι^ιιβθ βίο ίηοίρίί: Άμμο'νιοσ μέν ό’Αλεξανδρεΰσ ζολλάν 
ώσ είχοσ φιλοζονίαν καί σζουδην είσαγηογοσ τό διά τεσσάρων ημίν χαταλελοιζεν εΰαγγε- 
λιον, τώ χατά Ματθαίον τάσ όμοφώνουσ των λοιζών ευαγγελιστών ζεριχοζάσ ζαραθείσ. 


ϋι^ίΐιζεΟ Ογ Εοο^Ιε 



νιπ 


φΐίάθΐη ρήηοθρδ φΐίά&ιη βχβΐίΐίΐ Οδί&ηάβΓ (». 1537 .), <ριϊ ΙλΙθτπ οοηΐβχαϊΐ 
ΙιϊδΙΟΓΪ&β θνδη^εΐίοαβ ΐιηπτιοηί&πι αί αηιιιη οπιπΐαπι οτάϊηβιη ίαοβΓβί βΐ ίιιιηοη 
ηιιΐϋαδ οηϋηθίη ίπΛαΓθί, *. ()ιιθ(3 ιαί ήβη ροδδθ οτβάθΓθί, ι^υιιιη ΓβνβΓ8 βδδβΐ 

ιχΙί,Γϋ ροδδβ, ρβΓνβΓδ» φΐ8β<1αιη άβ άΐνϊη» βν8.η§β1»ΐ8ηιιη ίηδρίχ&ίίοηθ ορίηΐο ίθοϊί. 
ΝϊΜΙοιηϊηιΐδ Οδίίίικίή βχβιηρίαιη ίΐϋυδ &θί8ΐίδ ΗοπήηίΒιΐδ ΙαηΐορβΓβ ρΐαουίί αί 
πηιΐί,ί ϋάθϋίβΓ βϊιΐδ νββίϊ^ίϊδ ίηδίδΙβΓβηΙ ; (|ΐιί(1 φΐοά ιηοχ ίρβαιη πια^ϊδίηιιη 
8ΐιρΘΓ8ηιη1, ςιιιιιη φΐ&β άυαβ ΐΐΐβ Μδΐοήδ,δ Θ88φΐβ 8θΐ88, &1ΐθΓαιη άβ οναΐδίδ 
δρίοίδ, βϋθΓ&ιη άβ 8»η&ΐ8 Γη&ητι 3Γί<Ϊ3, &ριΐ(1 ΜδίΛι&βιιτη βχί,Γ» οοηίθχίαιη ροδϊίβδ 
οοηοβδδϊδδθί, β»δ Ιη^ίηίβι ίβΓβ αηηϊδ ροδί Μοίίηαβιΐδβΐ 0 οάοιηαηιΐδ, ρβΓίβοΙαβ 
οοηβίαηΐίαβ οαιΐδδα, ρΓΟ (ΙίνβΓβο Μ&ίίΙι&θϊ βί Ιιαο&θ Μ&Γοϊ^ιιβ οπίίηβ ίρε» γθ 
άίνβΓ88δ ρι-ορΙθΓθ&φΐθ 1)Ϊ8 βί άΐνβΓ8Ϊ8 Ιοοϊβ ϊη Ηαπηοηί» βχΐιίΐιβηάδδ ββββ άιιχοπιηΐ. 
Οαοπιιη α Γβϋοηθ &ηίΐφΐϋ&ίθΐη βΕίϊβ άΪΒΒθηδϊβδβ ΐβδϋδ βδί Αιι^ιιβί ίηιΐδ, φΐϊ 
ιη 1 ϊ5γΪ 8 βΪ8 (ια»11ιΐ0Γ φΐοδ άβ οοηββηδα βν&η§θ1ΪΒΐ3ΐ·ϋΐη δοήρδίί 2 ιηυΐίο ιηαϊοΓβιη 
δίιΐφΐΙοπίΓη ΙΛβιΊ&ί,βιτι ίη ΐΓαάβηιϋδ ΟΗήδίί Γβ1>ιΐδ ίυίδδθ δίαίιιίΐ, ηθφΐθ, ηΐ βχβπιρίο 
τχΙβΓ, 8(1 Οδί&ηάή ιηοάαιη ηονβιη 3 Ρβίπ 8Ϊ)ηθ8&1ϊοηθ8 Γβοβηδαϊί ββ<3 1 γθ 8 4 . (^ιΐ8πι 
Αιΐφίβίϊιιϊ Γ8ΐίοηβιη ροδί ιηϊΐΐβ £θγθ αηηοδ Γβοβρίΐ (τβΓδοη, νΐχ ηίΒρηΐΒ ίρΒ8φΐβ 
8βΙαίβ φΐ& νϊχϋ Π18ΪΟΓ, φΐϊ 5 Θν8η§θ1ί8ΐ33, φΐϊρρβ ηοη πιαί,ιΐΒ οοηΒρϊταϋοηβ 
δβά (1ίνϊη8 ΐηΒρΐταί,ίοηβ ΙοοηίΟΒ, οοηοοι·<1Ϊ88Ϊιη3ΐη φΐ3η(ΐ3ΐη άίδ8οη8ηί.Ϊ8ΐη θΙΉοθγθ 
ΐη^βηίοδθ άϊχίί, «ϋδΐϊηοίο ΐτΐρΐίοϊ π8ΐτ8ίίοηΪ8 οπίίηβ, γθϊ ^βδίαβ, δηίίοϊρβίΐοηΪΒ, 
ΓΘΠ1θΐηθΓ8ίΪ01ΐΪΒ. 


1 0/. Η»πη. θναη£. ρΓ»βί. ρ»®. 5. 6 'οηίεχιιχ εηχτη εχ ςχιαίχιοε ευαηρείχείχε τχηχεατη ρετ- 
ρείχιατη εχΜςκε αρίχεεχτηε κηάίςχιαρχε εο/ιαετετιίετη Ηίείοήατη, εα άχΐχςεηίχα αίφίχε ίη- 
άιιείήα, ρήτηκτη χχί ηχιΙΙχιιε νετδιιηχ ηΐίκτη οηήίΐηιη, άβ τηεο αιιΐβτη ηΜΙ οτηηίηο 
ρταείετ (/ιιας(Ιατη ραείΐαιίαί οοιιίηηεϋναε εαιςαε ρααεϊαΐτηαβ αάάίάεήη ι .... ροαίπ- 
ιηο ιιί ηιιΙΙίν $ ΟΓάϊηετη ίηνεΓίεητη, αει! ηηιιηΐί/ιιεηι^Ηε εοάετη <ρ\ιο\ρ$β $ετ\ρ$ ΐΙ οτάίηε, 
εχαρίο ιιηο Ιαηίητη ΜαίΐΗαή Ιοοο (νΐάβ Είβηοΐιπιπ ΙϊΙιγϊ ρπιηί οιρ. 47. βΐ 48.), »»- 
ΐΐΓυεηηι: ι Ία Ιατηεη υΐ ηίΗϊΙοτηίιικί ιώί τενετα εαάεηχ εεηδηηΐ εοηειίΓΓαηί είίήφιιε 
νΜςιιε αά αηιηεήτη εοηεειιΐίαηί. 1ά ηιιοά άιιρίϊεχ ταΐϊοηε εοηεεςνηίηε ειιιη: ηηα 
ςχιοά εί εαΙηεεε, ιιΜ α εί ηςηΐίε ηΐχςηίά εοηειιΐΐο εεί οηιίεεκτη εΐ σκάει εχεείκηχ, άχΐχ- 
ς εηίετ χηνεείχςαίαε αίΐοηιηι νετδχε εοηιηοιίε χηεετεηάχε χίετκτη αχάιιχΐ : αΙΙετα <ρκοά 
εα (ρυ,αε εχχρεηοηιτη εεειιΐοηιτη ίΗεοΙορί εαίχε χτηρενχίε εοη/’κάεΓαηΙ εί ρτο ϋεάεηχ 
αεεερεταηί, ϊίετκηχ άχείχηχχ εαςιιε άχνετεα εεεε χάοηεχε αερκηιειιίίε εεΐοεχιχ. 

1 Οί. Π, 1. Νκηε χαηχ νΐάεαηχχιε εα ςκαε ςκαίίκοΓ εναηρείχείαε Λε ΟΗήείο εεήρεεηιηΙ, 
(ΐκεηχαάηχοάκη εχδχ αίφιε χηίεε εε εοηφηιαηί ; ηε ςκχά εχ Κοε νι βάε ΟΗήείχαηα 
ο/βεηάχειιΐχ ραύαηίχιτ <]ηχ εκήοεχοεεε ςκαηχ εαραεχονεε εκ ηί, <ρκοά ηοη κίεχιτηςιιε 
ρετίεείχε εεά φκαεί άχΐίςεηίίκε ρετεετηίαίχε εναηρείϊεϊε Ιίδτχε χηεοηνεηχεηίϊα ςχιαε<)αιη 
εί τερκςηαηίχα εε άερτεΐιεηάχεεε εχχείϊτηαηίεε, τηαςχε εα εοηίεηίχοεε οδχεείαηΛα ςκατη 
ρτηάεηίετ εοηεχάετωιάα εεεε ατδχίεαηίκΓ . 

3 ΟΙ. Η&πηοη. βν&η^. Βαβϋ. 1661. ίοΐ. 127. νβΓβο. 

* ΑηκοΗΗηηβ ιηηΐΐαβ «8* ίη (γιοΙλπΙ,ί Ιγϊπλ ΡβίτΙ ηβ^Ιίοηβ 1. 1. ΠΙ, 22—26. ^Π3« ββί 

ΙηίβΓ βΐηριιΐοβ άβ βΗβπι &6ηβ£&(ϊοηβ άϊβ’βΓβηίϊ», βιιη βίο βχρβάίγϊΐ: Σίςκχάο Ιαπχεη 
εοΙΙχ^ίίκΓ, εοΐίαίίε άε Ηαε τε οηχιιχδκε εναηρείίείαηιηχ Ιεείχηχοηϋε, ηοη αηίε χαηκαηχ 
εεεκηάο Ρείηιηχ ηεραεεε, εεά χηίκε χη αίΗο αά ίρηεηχ; ΜαίίΚαεκτη αιιίετη εί Ματεκηχ, 
ςκχ εοτητηετηοΓανετκηί εχϋεεε έκτη βοταε, τετ/νοεεκτη εχκε δτενίΐαίίε εαιιεα ίαεηχεεε. 

• Οί. βοηβοΓάϊα βτ&ηςβΗβΙβππη βίνβ ιηοηοίββββΓοη ϊη ορρ. Ιοπι. IV. ρ. 90 βς. Η»Β8β 
ΟοπιίΙηιη 1728. η6ί ββί: ζ)κτε εηχχη ηεεεχαί ερχΓΧίτιτη ν/ιήείί ροίκίεεε εηδ νηο εοάεηχ- 
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ΡοβΙβ» ηίπηδφΐβ πιίίο, ςιιιιιη ΟβΓδοηί 8&η& βί <1οοίΑ ίαηι ΟδΪΒίκΙή »δβο- 
ΙαΊ» βί ρβΓνβΓβΑ, ρΐΌρ&£&ίΑ αίψιβ βχοιιΐίιι βδί α ρΐαπβηβ. Οιιοηιπι ίιι ηαπίθΓΟ 
βιηίηβηί Ο&Ινίηηδ, ΟΗβιηηίίίηΒ, Ββη^βΐίηδ, » ΟβΓβοηί ΐΐΐΐ φώΐθΐη ρΑΓίί- 
1)06 βίβηίββ. Ραβηιηί βίί&ιη ί^τχϊ , ηί Ιαηδβηίηβ, ηίτ&πίφΐθ νίϋΐη οοιηιηί- 
δΰθΓβηί. Τδΐηβη νβΓΟ Ιοί ρβηοη1&, ίη φΐίΐηΐδ 8&βρβ ίηδίίίηίί φίαιη ρβΓβοίβηάί 
γαΙϊο ρΓΑβδί&βαί, ηοη αΐίνυπα βνβηΐηπι ΗίΐΙ>ηθηιηί φίδΐη ηί, ςαο ίθΐηρΟΓβ ηοη 
βοΐηηι ίυβίοΑηάί δβά βΐίίΐιη άηΙήίΑηάί ΙίοβηίίΑ νΪΓ08 οι-βίδ ΟΗήδίίΑηί (Ιοοίοδ 
οοοηρΑβαί ηβο Γθγθ ηίδί ςιύ ΗΙιγοβ β&ογοβ ηά οοιηηιηηβζη 1β£βηι βηπίΑηΑΐη βχί- 
^βηάοδ «ΒοθΙιαΙ δαρβΓβ νίάββηίηι-, άβ Ηαπηοηϊ» βναη£β1ίοηιπι ρΐβήφΐβ άβδρβΓΑη- 
(Ιηιη ραί&Γβηί, αίψιβ δαίϊδ ΗίΛβΓβηί δί οοπιραΓαίίοηίδ ίηβίίίηβηάΑβ οαηδδα βχβ- 
£βίίοαβ αίψιβ ΟΓΪίίοαβ ί Γιαπί ρήοηιιη βναη^βΐίοηιιη Ιοοί £βηιίηί οηιη Ιουηηβϊβ 
ραηοίδ ίηχία ροδϊίϊ βάβτβηίηι·. Αά ψιοά βνηη^οΐίοϋπιιη βτηορδϊηιη £βηη8 
βίίαιη 111» νίιη Ηαβββαηί ψιαβ (1β ίήηιη ρηοηιιη βναηρβίίοπιιη οπ^ϊηβ Γηηίηα- 
ψιβ Γ»ίίοηβ α!> βοάβιη ίβτβ ίηάβ ΙβπιροΓθ, ϊ. β. ροδί ιηβάίηιη δαβοαίπτη οοίανηπι 
άθοπηαιη, ίΐρικί ΙΗθοΙο^οβ (ϋδρηί&ΐί δοΐββαηί. 

Ιβιη <^ιιϊ<1 ίβοίί ηβίαβ ηοδίτα, ίοί ΙιΛοπιτη ίαηίαβψιβ οπιηίηιη δαβοηΐοηιιη 
άοοίηηαβ ΗβΓβδ? Νοη άβ Η&πηοηίη βνΑηββΙίοηιπι, 8β<1 <3β ίρδϊκ βνβη^βΐίίδ άβ- 
δρβΓΑίηιη 6δί α ιηυΐίίδ. Ου» ίη γθ ίβπ-ίΐηΐίδ ψιαββαπι οοηδίαηίΐΑ νβΐ ροίίηδ 
ρΓΟ^τβδδίο οοηβρίοηα βδί, φΐθ(1 ψιαβ άίνβτδα αίψιβ ϊηίβΓ δβ ίηοοηνβηίβηίία 
άηάηιη νίδα βηηί, βα ίαηάβιη, ψιηιη αηί ηηαιη αηί ηηΐΐηιη ββδθ ίηΙιβΓβηίαΓ, 
& νβΓΟ αΐίβηα ίηιΐίοαπιηί. 8β<3, ηί ίβΓβ βί, βχ ίαηία ήάβί οΐαάβ ηονα ήίΐθί 
τίδ ηοναδηαβ δίηάϋ βναη^βΐίοί νψΟΓ ρτοάίίί. Ηοο ψιηιη ιηηΐίίδ ππιΐίοηιιη 
Ι&βοΓΪΒηδ Ιαπι βο ηηρβΓ βδί ρΐΌβαίηιη ςηοά ρίητβδ Ηαπηοηίίϊθ βναη^βΙίοΑβ 
οραδ δρΓβίηιχι αίψιβ αβϊβοίηιη Γβνοο&ηιηί ηβο πιβάίοοήίβΓ ρϊοπιονβΓαηί. ΡΓ&βίβΓ 
ββίβΓΟδ ΟϋΓοΙηδ ΥΤιβββΙβΓηδ νίβηι βϊηβπιοάί ίηϋί ^ααβ »ά νβϊοβ βνβηίαδ, »<1 
Μίΐίοΐ'βπ) οηιηΐβηδ ρηοπιπι δίηάϊίδ ρΓθβ&βϊβί»ίβηι άηοβΓβί. (^ηοά βίδί ρΐ&ηβ 
δβηίίο, Ιαπιβη Ηηαά ραηοα δηηί ςηίβηδ δβ βο πήΜ άίβοβάβηάηηι νίάββϋίιΐΓ. 
Οηηβ αί βί ίρδί βί &1ϋδ, φη ηβο ρίβίηίβηι ηίβοίαηί δίηβ δβνβΓΟ δίτηϋο ηβο 
ίοοίΓΪηηβ Ιβηάβπι βίηβ ρίβίαίβ »ρρβίηηί, ηοη ρΓΟΓβηδ ΐπιρΓοββηΙηΓ νβΗοπιβηίθΓ 
ορίο. ^η^βηδ βχ ρτίπαβ. βηίηβ ΙΛη βάίίίοηβ, ςαββ &ηηο 1851 ρΓοάϋί, Γβρβ- 
ϋίϊδ ηοη ροδβηηι ςαίη αάάαηι — ηί ί&πι ίη δΙίβΓα β<1ίίίοηθ ηηηί 1864 Γαοίηπι 
ββί — βίδ ςη»β I. ΟΙιγ. Οοητ. (1β ΗοΛπαππ ιΙοοϊογ οΙαΓίδδίπιηβ Ετίηπ^βηδίβ 
ίβδίθ Ι&οοβο Ιήοβίβηδίβίη 1 άβ οοηοίηηαηάίδ ηδίτδίίοηίβηδ βνηη^βΐίοίδ ρΓ»β- 

<]Ηΐ ρίηίΐιΐ! νίτίοΓΗτη $ίηΙίηΙϊατυιη<]Η( εοηΐΐχΐιι ίΓα(ϋάί$$£ ραιίοι υτη αιιοηιιη ν€£0υ- 
ηιιηοιίί ίαίηίαπ'τη Μ5{οηατη? 8<:<1 αιτη τηαφιο χαεταπκηΐί ηιι/ςίΐηο «'ί» ρΐαεηχΐ χηί) 

ί ιιαααπι ϋοηοοτ/Ηίίίτηα ($ϊ »1α άκ\ ρο$$χί ) <ΐϊ$5οηαηΙία τηβηία (χάεΐίηηι οοηηονβΓ£ αά 
ΗτηχΙίοτετη υχςχίαηΐχοτΐΐτχαιιε ηα ηοη ηχηΐίχρίχοχοτίτη ίηναβςαίίοικτη ν«ήΙαίί$, ραΐατη- 
φα /χ6Γ£ί φναίιιοτ εναηροηχίαί ηοη ηχηίηα εοηίρίεαίχοηε αά άίνίηα ίιαρίι αίίοηε /αχαε 
ΙοοχιΙο!· 

' ββββηι^ββοΐιίοβίθ άβ« Ηβιτη Ιββη Οίιτίβίί ίη οβιοηοίο^. ϋβββΓβίοβί. ΕγΙαβ^οπ 1856. 
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οβρίί ^ίβδβΙβΓΪ Γβίίοηβιη 80 ιηβ&ιη ρ83δϋη οιποικΙλπ πήΐιί νίδηιη βδδβ, αΐ ίη&& 
&οουΓ3.ίιιΐ5 ηοΐ&ϋίπηίδ. 

Α(1 Ηιιίιΐδ βαίβιη ορβήδ δΐυάπιιη αί ιηβ οοηίβιτθΐη, ί,ιιηι ϊη οβιιβββ ογβ,ϊ 
ΐ}αοι1 ρβΓ8ΐι»8απι 1ι»1)θΙ)αηι, 0Γ<1ίηβιη Γβηιπι βνίΐη^βΠοίΐηιιη ροβδβ ίηνοηίπ οίιΐδπιοιίϊ 
φΐΐ ηβο δίπ^αΐΐδ ΒαοΙοήΙιαδ νϊιη ίιιοβΓβί βί, ιιηίΐιιίβιιι θϊβοβΓβ! Ιαηίαιη ςααηία 
8ά 88ΐν8ΐη βναη^βΐίί Ηιίβιη δαίίδ βδδβΐ, ιιηάβ ιηιιΐίαιη ρΓοβοβΓβηί νίΐαπι Ιββιι 
άϊβ^ΘπίβΓ ροΓΟβρΐιττί; ίαπι νβΓΟ ς 1180 Ιοοοηιηι ρβηιϊηοηιηι οχ οήίίοίβ ιηβίβ 
ΙβρμΙχίδ πιΐίο βδδβΐ, οηΐο οοαίοδ ροηβΐ’β οαρίβΐιβπι: φΐ& γθ βΐίοηι άβ βναη^θΐί- 
οηιηι ΟΓΐ^ΐιιβ βί ηβοβδδϋικίίηθ φΐαθΓβηίβδ 8<]ία1ιιιη ϊγϊ δρβί'&Ιιαιη. 


δοΓΪρΙοΓβδ ροίίοΓβδ <4111 ίη οοηδΟΓίϋβηϋα θν&η£θ1ίοι·ιιιη Ηαπτιοηίϋ 
νβΐ δγηορβΐ ορθΓβηι οοΐΐοοαηιηΐ Ιθγθ ϋί δΐιηΐ . 1 

Τ 8 ί ί 8 η α δ 8^πΐδ. Οριικ φΐοά δοτίρδίΐ, τό δια τεσσάρων, άυάαηι ρβΓΪίΐ. 
Οί. δαρτ» ρ8£. VII. ΑοοαταΙβ άβ βο οοηπηβηίηΐιΐδ βδΐ δβηιίδοΐι ίη Ηδβΐΐο 
φίβιη ΐηδοπρδίί: Ταίϊαηϊ ϋίηΙοδ88Γ οη. \ Γ Γ8ίϊδ1. 1856. 

Ιίβηι Τ 1ι β ο ρ ίι ί 1 ιι δ Αηϋοοββηηδ, Τηϋ&ηί οβιριιαίϊδ, Η8πποηΐ8ηι θν&ηςβ1ίθ8ΐη 
οοπιροδαϊδδβ νΐάθίητ. Αϋ ΗίθΓοηρηο βηίιη βρ. 151. 8(1 Α1§83. φΐ&βδί. 5. 
,,ιριίίΐίίυοΓ βνοη^θβδίβηαιη ίη ιιηαηι οριίδ άϊοΐ» οοιηρίη^βηδ ίη^βηϋ δαί πιο- 
ηίπιβηίίΐ Γβΐί^ιιίδδβ 11 άίοίΙιΐΓ. ΡΓΟβΙβΓβΒ νβΓΟ ηίϋίΐ (Ιο βο ορβΓβ ροΒίθήΙαΙί 
Ιγ8<ΓιΙϊιπι θδί. 

Ι)β Αιηιηοιιϋ Αΐβχβηάτίηί δνηορδί βνΗη£β1ίθ8 βχροδίΐιιηι βδΐ 8 ΐιρΓ 8 ρα^· VII. 
Ιρδ 8 ρθΓΪϋ' 2 ; δβά οοηίοπηΒνϊί 8(1 βηιη ΕαββΜιΐδ ΟαβδαΓίβηδίδ 3 άβοθΐη 
οαηοηββ βιιοδ, <4111 ραήΙβΓ βίφΐβ Αιηηιοηϋ ρηΓίίοαΙββ βΐ) ΐρβο ςμιβιΐο ίηάβ 
βαβοπίο ϊη οοάίοβδ ρΙβΓΟδφΐβ βί Οτβθοοβ βί Ιιβίίηοδ ίτδηδίβηιηί. 

Αυ^ιΐδΙίηί Ιϋιπ IV <1ο οοηββηδη βν»η^β1ϊδ1απιιη ίβΓβ Ιοίί βαηί ίη οοηδϋ- 
ίυβηάη φΐηάαηι θγαη^θΐίοπιηι ΙιαηιιοηίΗ. Νβο ρΓοβίβΓβιιικΙιΐδ βδί Ερΐ- 


1 ΟαήοδίοΓβδ 8 θτίρΙ& ϋιιίαβ ^βηβηβ Ιοη^β ρΐατα ϋίβοβΓβ ροββιιηίβχ ΕβΙιΗοϊϊ ΙιίϋΙίοΙΙιβοΒ 
Οτ 8 βο 8 , 0 ( 1 . ΗίΐΗοβ, ίοπι. IV. ρ. 880 8 ( 4 ( 4 . ®ί ΒΧ ΙΛγο ηοΙΪΒβίιηο ΟβγοΙι Ηωο, <4110111 
ίηΒοηρβίί: ϋαβ Εβόβη .) 68 ( 1 , οό. 5. 1865, ρ. 23 — 31. 

2 ΕπιβΙτα βδΐ, ηί ϊαηι (ΙΐχίηιιΐΒ, ς[ΐιθ(1 νίη? άοοίίδ ηοηηυΐΐίβ Αιηηιοηϋ νβΐ βίΪΕΠι Τ αΐίαηί 
ϋοΓπιοηία βναηββΐΐοα ίη Ι,αΙίηίδ οοϋά. δΒηριΙΙβηβί Εηΐάβηβί 8 ΐϋβ Γοροτΐπ βββθ νίβα 
βδΐ. (^α& άθ γθ νίιΐβ <4118 Γβοίβ ίαπι <1α Ρΐη ίη βάίϋοηβ ορρ. ΟβΓδΟηί Ηϊι^ιπιβ IV. 
ρ. 87. 8(1ηοΐ8νϋ. Νβο (Ιαίιίαπα βδί < 4 ηίη ΗίβΓθη}Ίηί οϊγολ Ιιίΐΐίηαπι Νονί ΤββΙίΐιηοηΙί 
ίηίβΓρΓβΙαΙίοηβπι βΐυάϋβ υΐαΐητ. Ιαπι ρηΛοηι ίόβηΐίίίβιη ρηΐιΐίοαίηπι ηυρβΓ αάΐβοΐα 
ΪΓ 8 ηβΐ 8 ίίοηβ νβίβπ Εγοποϊοβ βάίάίί I. Α. ΒοϋηιβΙΙθΓ. νΐβηηαβ 1841. [βΐ ηιιρβηϊπιβ 
Ε<1. δίβνβΓβ. Ρ 8 άβΛοπΐ 8 θ 1872.] 

3 Ιάειη ηΐι ΗίοΓοηγηιο ϊη οβΙλΙο^ο δοήρίοπιπι βοοίββ. 08 ρ. 81. Ιίϋπιπι τερί ττ,σ των 
ευαγγελίων διαφωνίασ ΒΟΓΪρδίΒββ ριτΙιίΙιθΙυΓ. δίηιίΐί οβτίθ ΒΓ^ηπιβηΙο ηΙηηΙιΐΓ ^V1&θ8^^ο- 
ηββ βίιιβ βνοη^βΐίοηβ, <41188 οϋκΐίΐ Αη^. Μαί ίη ΡΡ. ηον. 1>ί1ί1. 4οιη. III. ρ. 219 β< 4 < 4 · 
ΡβΓίίηβΙ Ιιαο βίίαιη Ηββχοϋϋ ΠίβΓΟβοΙγηιίΙηηί (β8βο. VI.) συμφωνία ευαγγελική, 
ουίιΐ8 βρίΐοηιβη ΟοΙβΙβπυ» βχϋΛιαϋ. ϊη Μοηυπι. βοοίββ. 6γ. Ιοπι. III. ίηβοπρΐβπι: 
συναγωγτ αποριών καί ίπιλυσεων. 
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ρΐιαηίιΐδ, ςαί ΚιιβΓβδίιιιη ΙΛγο Π. ρΙαΓ» (1β ο1ΐΓθηο1θ£Ϊιι βν&η^βΐίοπιιη βί 
ηπιΤΒίίοηιιιη θνΒηββΙϊο&ηιιη οτάίηβ δοτϊρδίί. 
ζ> ηϋίταοΓ βνιιη^θΐΐοηιιη οοηδοη&ηΐί», &1) Αηιπιοηΐο ΑΙθΧϋηάπηο οοη^βδίη ηο & 
νΐοίοτβ Οβ,ραειηο βρϊδοορο ίηχηδίαία. Ιί» οβΓίβ ίη ίϊίηΐο 1ί6π βδί, φΐϊ 
ριτοθϋί Μο^υηίϊοβ ». 1524. βί ί&τη &ηίβα. Εδί αΰίθηι βικίβιη ίΐΐιν βν&πββΐΐοηχιη 
Ιι&πηοηΪΒ <1β φΐ& ιηοάο (Ιίχίπιιΐδ, α ΥίοίοΓθ δϊηβ βαοΐοπδ ηοιηΐηβ Εβίίηβ 
(ηί πιϊΐιΐ οηιη ΕβοΗιη&ηηο νίάβίυΐ', ηοη Οταβοβ) ΓβρβΗιι αίφιβ βχουΐί», ίπι- 
ηΐθΓΪίο νβΓΟ Αιηηιοηϊο γβΐ ΤαΙίαηο ίΐάδοήρΐ». 

Ιο. ΟβΓδοη: ΟοηοοΓάίίΐ «νιιη^βΙΐδίΛπιιη βϊνβ ΜοηοΙοδδίίΓοη. νϊιΐβ Ορρ. ΟθΓδοηΐ 
βάΐϋοηϊδ Ηβ^ίΐηαβ ίοιη. IV. (Ρήπναιη οίΐ'Οίΐ. ίΐηηυηι 1471. Οοΐοηία.6 ρΓοάϋί.) 
Α. ικΙγ. Οδίη.π(1βΓ: Ηίίπιιοηίίΐβ βνίΐη<'«1ίοιιβ ΙΛγϊ VI (χΓ&βοθ βί Ιι&ίϊηβ, Βα- 
δΐΐβαβ 1537 βίο. 

Οοτη. Ι&ιΐδβηϊιΐδ (Οαπά^υβηδΐδ) : Οοηοοηΐίιι βναη££. Ιιονβη. 1549. (Γβοβηίίδ- 
δήηβ Γβρβίϊία Μβοΐιΐ. 1825.) 

Ιο. Οϋΐνίη : Η»πηοηΐ& βχ ίη6ϋ8 βν»η§θ1ϊδϋδ οοπιροδΐί», ο,άίαηοίο δβΟΓδηιη 
Ιοίΐηηβ. Οβηβν. 1553. βίο. 

Μοίΐηαβιΐδ: Οοΐΐϋίϊο βί αηΐο φΐβίηοΓ βν&η£β1Ϊ8ί»πιπι. Ρβπδϋδ 1565. 

Ρ. Ο ΓβΠ: Μοηοίββδ&Γοη ΙιϊδίοΓίΒθ βν»η§θ1ϊοιιβ Εα,ίίηο-^βπηίΐηίοιιιη, ιη&ηάιιίο 
βί δαηιρί. ϋιΐΰ. 8 βχ. Αα^ϋδίί ΕΙβοίοΓ. νίίβιηΐ). 1566. 

Ελιιγ. 0 ο (1 ο ίη !ΐ η α 3 (Οοάπιαηη): Ηηπηοαί» βναη§β1ίδΙ&ηιπι. Νοιϊιηΐ). 1568. 
ΟΗβπιηΐίϋ ϊ&πηοηίΑ φΐαίιιοΓ βν&η^θΐίδίίΐηπη, <ρι&ιη Ρ. Εγκβηΐδ βί I. βθΓ- 
Β&πΐιΐδ, ίδ οοηίίηα&νίί, Ιιΐο ρθΓίβοϊί. Η&ιηΐ) 1704. Τοιηί ΙΠ. (Τοηιυδ 
ρπηιιΐδ ϊρδΐαδ ΟΗβτηηϊίϋ δίιιάϋδ άθΒβΙητ »ο ρήιηαηι ρΓοάϋί οατ&ηίθ Ρ. 
ΕγδβΓΟ Επιηοοί. 1593.) 

Ο·. Ο&ΐίχίϊ φΐαίχιοΓ βνϋη^βΐίοοηιιη δοτίρίοππη οοηοοτάί», Ηίΐ16βΓδί. 1624. 

(Εχ βίιΐδ άΐοί&ίΐδ ΐρδο ϊηνίίο βάϊίη βδί.) 

Τ. Οητί τν γϊ§Ιι ί: ΗαπηοϋΪΒ βν&η^. οοιηιηβηί&ΓΪο &η&1γίΐοο, χηβί&ρίπ'&δίιοο, 
ρΓΒΟίΐοο ΐΐΐπδίτ. Αηΐδίβΐ. 1627. βίο. 

Βϊ§1ιίίοοί: Ηηπηοηγ, ΟΙίΓοηϊοΙθ, &η(1 ΟκΙθγ οί ίΗο Ν. Τ. Ιιοηά. 1655. 
(ΗΒΓΠιοηίδ, , ογιΙο βί οΐιτοπΐοοη Ν. Τ. ϋΙίΓβ). 1699. Ιίβιη ϊ»ιη &ηίβα, 
ΕοηεΙ. 1644.) 

Β. Β & τη γ : Ηηπηοηίίΐ δϊνβ οοηοοΓάϊ» ηιΐΒίαοΓ βν&η^θΐΐδίαταιη. Ρβγ. 1689. 
Εϊαδάβιη Οοιηιηβηί. (ονιιη αρρατειία οΙίΓοηοΙο^ίοο βί ^βομταρίιϊοο) ΐη Ιιβγ- 
ηιοηΪΒΐη βίο. Ρβγ. 1699. 

Ιο. Οΐβτχοαδ: Ηβ,πηοηϊιι βναη^θΐΐδί&ηιπι , οηϊ δυΐηιιηοί» βδί ΙιΪΒίοΓΪη, Ιθδΐι 
ΟΗτίδίί βχ ςααίιιΟΓ βνΒη^§. οοηοίηη&ίΒ. Αοοβδδβπιηί (ΙίδδβΓίϋίίοιιοδ βίο. 
(Βτι§3. Β»ίβν. 1700. Ιη Μδ βάϊί» ββί άϊδ8. άο ροίΐοτΛηδ ΙΐΒπηοηΪΒΠΐιη 
βνΒΠ§β1ίο&πιπι δθΓΪρίθΓΪ6ηδ.) Απίδίβίοά. 1699. 

Τοίπητά: βνν. ΙΙαπη. Ογ. Βαί. Ραΐ'. 1707. Ηαπηοηΐβ οη Οοποογ<1θ βναη^· 
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οοηίβηαηί Ια νΐβ άβ ηοίτβ δβϊ^ηβηι·. δηϊναηί Ια ιηέίβοάβ βί ανβο 1β8 ηοίβδ 
άβ ίβα Μ. ΤοϊηαΓά. Ραι\ 1716. 

I. Β. Βαβ: Ηαπηοηία βναη^βΐίδίαπίϊη ίία αάοι-ηαία, αί ϊηνβδίψαία δβάαίο 
ίβχίηδ οοΗαβΓβηίίβ ηοΐΐυδ νβΓβαδ ΒΪνβ ίταϋοϊαίατ δϊνβ ρΓΒβίβΓθαίητ 8Ϊηβ 
1)Γθνΐ αο βαοοϊηοία βχρίϊοαίϊοηβ. Ιβηαβ 1727 δ^η. 

Ιοίι. Α11). Ββη^βΐ: ΒίοΗίΐ^β Ηαπποηίθ άβΓ νϊθΓ Εναη^βΐϊδίβη. Ταίιίη^θη 
1736. βίο. 

I. Μβοϊηϊ^ΐιί: Ηαηηοηγ οί 11ιβ ίοατ Οοδρβίδ, ϊη χνΚίοΙι ίΐιβ ηαίηΓαΙ οπΙθγ 
οί βαοΐι χδ ρΓβδθΓνβά. ΙίΟηά. 1756. βίο. (1822.) 

IV. Ν θ νναοηΐθ : Ηαπηοηγ οί ίΗβ Οοδρβίδ, ΐη ννϊιίοΐι ίΐιβ οιί^ίηαΐ ίβχί ϊδ <1Ϊ3- 
ροββά αίίβΓ 1β ΟΙβΓΟδ ββηβΓα! τηαηηβτ·. Βαϊά. 1778. (Αηάονβτ 1814. 1834.) 

I. I. Οτΐβδίχαοΐι: Βγηορδΐδ βναη£β1ϊοηιιη Μαίίβαβΐ, Ματοί βί Εαοαβ, αηα οαιη 
ϊϊδ Ιοαηηϊδ ρβήοορΐδ ςμιαβ Ηΐδίοήαηι ραδδΐοηΐδ βί Γβδηιτθοίΐοηΐδ I. ΟΙιτ. 
οοηιρίβοίαηίηι·. Ηαΐΐδ 8αχοη. 1776. 1797. 1809. 1822. 

δΐιηβηονΐοδ: βναη^βΐΐΐ Οβτ. σονταττομ. β IV βνν. οοηοοΓάαηίΐα. νίηάοΐ). 1792. 

ά. λνΐιίίβ: ϋίαίβδδαΓοη. Οχοηϋ 1800. 

Η. Ρΐαηοΐι: Εηήνηι-ί θϊηβΓ ηβιιβη δ;γηορίΪ8θβθη Ζυδηιηχηβηδίθΐΐαη^ άβΓ <3 γθι 
βΓδίβη Εναη^βΐΐβη ηαοΐι (τΓυηάδηίζβη άβΓ ΚοΗθγπ Κήίΐΐχ. Οόίίΐη^βη 1809. 

ϋβ ΐνβίίβ β I Εηοΐΐθ: δγηορδίδ βναη^βΐϊοπιιη Μαίίΐιαβί, Ματοί βί Εαοαβ οαιη 
ραΓαΙΙθϋδ Ιοαηηϊδ ρβήοορΐδ. ΒθγοΙ. βί Εοηά. 1818. ΒθγοΙ. 1842. 

β. ΟΗγ. ΜαίίΗαβΐ: 8τηορδβ άβΓ νίθτ Εναη^βΐίθη ηοβδί Κήίΐϊ Οιγογ λνιιηάβΓ- 
θΓζϋΙιΙιιη^βη. Οθίίΐη£βη 1826. 

Μαητ. Βοβάΐ^βΓ: Βγηορδΐκ θναη^βΐϊοπιιη Μαίίβαβΐ, Μαιχϊ βί Εαοαβ οαιη .Ιοαηα. 
ρβήοορΐδ ραΓαϋβΙϊδ. Ηαΐϊδ 8αχοη. 1829. (Γβρβίΐία πιαίαίο ίαηίηιη ήίηΐο 
1839.) 

Η. Ν. Οΐαηδβη: ()ααίαθΓ βναη^βΐϊοηιπι ίθβηίαβ βγηορίΐοαβ. Ιαχία Γαίΐοηβδ 
ίβηιροπδ ψιοαά ββή ροίαΐί οοπιροβοΐί βίο. Ηανηϊαβ 1829. Ιάβηι βάΐάϊί 
(οοιηπιβηίαήαιη Β^ηορΙΐοαιη ϊη ίΓβδ ρήοτβδ βναη^θΐΐδίαδ) ΡοΓίοΙΙαιΐη# αί άβ 
ίτβ ίΟΓδίβ Εναη^θΙϊθΓ. Κριββηβανη 1848. 

Το\νηδβη(Ι: Τββ Ν. Τ. αιταη^βά ϊη οβΓοηοΙο^ΐοαΙ αηά Ιιίδίοήοαΐ ογ3θγ, χη δαοβ 
πιαηηβΓ ίΐιαί ίΗβ Οοδρβίδ, ίΒθ Ερϊδίΐβδ, αηά ίββ Αοίδ πιαν 1>β Γβαά αδ οηβ 
οοηηβοίβά ϊήδίοΓγ. Τββ Οοβρβίδ οη ίΗβ βαβίδ οί ίΐιβ Ηαπηοηϊβδ οί Εψβί- 
ίοοί, ϋοάάήά£β, Ρΐϋήη^Ιοη, Νβχνοοπίθ αηά Μΐοβαβίΐδ — ίΐιβ αοοοαηί οί ίββ 
Γβδαιτθοίϊοη οη ίΐΐθ ααίΗοήϋβδ οί ΙΛΙβδί, Τοχνηδοη αηά ΟΓβηβθΙά βίο. 
Εοηά. 1825. βίο. 

ΟΗαριηαη: Α ΟΓββΙχ Ηαπηοηγ οί ίββ βοδρβίδ, ϊη ννβϊοβ ίΗβ αη-αη^θΐηθηίδ 
οί Νοννοοηΐθ, Τοχνηδβηά, αηά (τΓβδχνβΙΙ αΓβ ίηοοΓροΓαίβά. Εοηά. 1836. 

Ββϊοββΐ: ^αα^αο^ δβΟΓα βνν. ϊη ρβήοορ. Ηαπη. οβΓοηοΙο^ϊοβ ΟΓάίηαίαδ άίδ- 
ρβιϋία. Ρτα§ 1840. 
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ββ^ΓΪη^θΓ: δγηορίίβοΗβ ΖοδηηιιηθηδίβΙΙΐΗψ άββ §γϊθο1ι. Τβχίβδ άβΓ νίβΓ 
Εναη^βϋβη. ΤαΙηηρ'. 1842. 

Ργϊ β<11 ϊθΙ> : Οοαίηοι· βνίΐη^βΐί» δαοπι ίη ίηιπηοηίιιπι Γβά&οία. Τβχίαιη οιιπι 
οοάίββ Ερίιπιβηιί δγπ Γβ#ίο 1 ηηηο άβιηηιη &οοοΓ&Ιβ οοηίοΐίί βί ν&ΓΪίβ Ιβοίίο- 
ηίΐιηδ Ιηηι δΐίοπιιη βάά. ίαιη ναΐ£. βάίίίοηίδ ΓβοβηίίοΓοηκριβ βάίίίοηηιη 
ρΓαβδίαηίίδδίιηαηιηι αάίβοίίδ Γβοο^ηονίί. Υπιίίδΐ. 1847. 

ΟίΐΓ. Κγ&ΓΙΙ: ΟΙίΓοηοΙορϊβ ηηά Η&ηηοηίβ (Ιθγ νίβΓ Ενηη^βΐίβη. Ααδ ββίηβηα 
Ναοΐάαδδ ΗβΓ&ιΐ8#6£βΙ)«η νοη Βητ^βΓ. ΕγΙμι^θπ 1848. 

Κ ο I» ί η 8 ο η : Α Η&πηοηγ οί' ίΗβ ίδητ Οοδρβίκ ίη ΙΐΓββΙί. Βοβίοη 1845. 
(Είκίβηι Εαπηοηίιι ροδί ρΓοάίίί Εοηάίηί Αη§1ίοβ νβΓδίι.) 

Οί. βίίηιη: Ρηηΐηδ: Εχο^θίίδοΙιβδ Ηϋηάδηοΐι άδβΓ άίβ άτβί θΓδίβη Ενηη§β1ίβη. 
(Ηβίάβίδ. 1841. βίο.) ΟΙδοΕΙβΓ: ϋίβ Ενηη^θΐίβη άβδ Μαίίΐΐδβιΐδ, ΜβΓβηβ 
ηικί Εηοαδ ϊη ΙΙβΙιβΓβίηδίίηιιηαη^ £βΙ)Γ&οΙιί ηηά θγΕΙ&γΙ. Ρτίΐηϋ 1884. 
Εαοΐιιηίΐηηηδ ϊη 8ίηά. βί ΟγΒ. 1835. III. ρ. 570 βφρ: Όο ΟΓάίηβ ηδΐτ»- 
ίίοηιιιη ίη βνν. δγηορίίοίδ (ίίβηι Ν. Τ. ίοπι. II. 1850. ρ. XIV δψρ). Οβίρΐϊβ: 
ϋθΒβΓ (Βθ Αηοηΐηηη^ ίη άβη βγηορί. Ενίΐη^βΐίβη. δβηάβοΙίΓβίΙιβη ηη Κ. Ε&οΐι- 
ιηιιηη. Ββπι 1839. δοηιηΐΘΓ: δνηορί. Τηίβΐη ίίίτ ΚήίίΒ ηηά Εχο^βδβ 
(ΙβΓ (Ιτβί ΘΓδίβη Ενν. Βοηη 1842. ΚδΙΙηβΓ: 8γηορί. ΤδδβΠβη ϊϊδβΓ άίβ 
άτθϊ ΘΓδίβη Ενωψβΐίβη. (τίβδδβη 1849. Η. Ειναίά: ϋίβ άΓβί βΓδίβη 
Ενηη^βΐίβη οδβΓδβίζί ηηά θΓΐϋίίι-ί. Οδίϋη^βη 1850. Ιίβηι ρΓδβίβΓ δΐίοβ 
Β 1 β β Ε : δ^ηορίίδοΕθ ΕΓΕ1ϊΙπιη£ (Ιθγ άΓβί βΓδίβη Ενν. ΙιβίρζΪ£ 1861. Ηοΐίζ- 
πΐίΐηη: Γ>ίβ δγηορίίδοΗβη Εν»η£β1ίβη. 1863. 

Κ. \\ Γ ί β 8 β 1 β γ : ΟίίΓοηοΙο^ίδοΙίθ δγηορδβ άβΓ νίβΓ Εν&ηρβίίβη. Είη Ββίίτ»£ 
ζογ Αροΐο^ίβ άβΓ Ενηη^βΐίβη ηηά βναη^. Οΐβδοΐιίοΐιίθ νοπι δίηηάραηοίβ άβΓ 
νοΓηαδδβίζηη^δΙοδίσΙίθίί. ΗδηΛοτ# 1843. Οηί ΙΛγο βοοβδβίί ηαρβΓ: Ββί- 
ίΓ&£β ζαΐ' ήοΗΐψβη \\ τ ηΓάί^ηη^ άβΓ Εν&η^βΐίβη ηηά άβΓ βν&η^βΙίδοΗβη Οβ- 
δοΐιίοΐιίβ. Είηβ Ζη^&δβ ζη άβδ νβΗβδδθΓδ ,,ΟΗγοποΙ. δγηορββ άβΓ νίβΓ Εν&η- 
£β1ϊβη“. βοίΒα 1869. 

Είτίίτά: \νίδδβηδθΕ»ίί1. Κηίίΐι άβΓ βναη#. (τβδοίιίοΐιίθ. ΕΕιιη^βη 1841. 1850. 
Επιηίεί. ». Μ. 1868. (Ιη βάίίίοηβιη I. οοηίβΓ Βίββΐτ: ΒβίίΓϋ^β ζητ Εν&η- 
^βΙίβη-ΚΓίίίΙί. ΒθγΙ. 1846.) 

Αη^βτ: δγηορβίδ βναη^βΐίοηιπι ΜίΐΙΐΗίΐβί Μ&γοϊ Ειιοαβ οηηι Ιοοίδ φΐί δηρβΓ- 
δηηί ραΓαΙΙβΙίδ ΙίίίβΓ&Γηηι βί ίπιάίίίοηοιη βνίΐη^βΐίοιιηιηι Ιτβηαβο αηίίςηίο- 
ΓΠΐη. Αά (ιπβδδηοΐιίί οΓάίηβπι βοηοίηη&νίί, ρΓοΙβ^Οπιβη», δβίβοίαηι βοπρ- 
ίηπιβ νκπβίηίβπι, ηοί»δ, ίηάίοβδ βάίβοίί. Είρδίαβ 1852. 

". 8ί Γοηά (Μβά. Ι)γ.) : Α ηβ\ν ΟγθθΙγ ΗϋΓηιοην οί ίΐιβ ίδητ βοδρβίδ, οοπι- 
ρήδίη^ η δγηορβίβ ηηά » ϋίηίθΒδηΓοη. Εοηά. Βδ^δίβΓ »ηά 8οηδ 1853· 

'ί. β. βχ βάίίϊοηβ ιηβίΐ οοάίοίβ Ερίΐίίίβηιί Είρβίβηδί (1843). 
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Η&ββ Ιιεπηοηΐ&β πιίΐο α φΐοά&ιη Οδΐαηάήδΐηο ρβηάβί,, φίβιηβ,άηιΟϊΙυηι ηβ£&- 
Ιϊοηβδ ΡθΙπ (ΙίδΙίη^αΐΙ δβρΐβηι, φΐο,ΙΙηοΓ ΐσιρβΓίββί&δ, ίτβδ ρβΓίββΙίΐδ. 

βΓθδλνβΙΙ: Ηαπηοηΐ& βίο. Οχοη. 1856. (βά. V.) 

ΟΙΐΓΪδί. Ιιβχ: Γ)ίβ Εναη^βΙίβηΙΐδΓΓηοηίο οάβΓ ά»δ Ιιβ6βη .Τβδυ. Αυβ (Ιβη νϊβΓ 
Ενν. ΐη (Ιθγ ΕηίΗβήδβΙιβη ϋβΙ)θΓδβΙζηη£, βίβ. ΙΛΊβδΙι&άθη 1855. 

,Τ λ β. ΙιΐβΗΐβηδίθΐη: Εο6βηβ^θδο1ήο1ιίθ άββ Ηβϊτη .Τβδο Οΐιπβϋ ϊη βΗΐ'οηο- 
Ιο^ίδβΙΐθΓ υ«ϊ»οΓδίοΗΙ. Ετίαπ^βη 1856. (,,ΗϋΐιρΙκϋβΙιΙίβΙιδΙο Ηα1ίδπιίί!β1“: 
,,ιιη^βάπΐΰΜθ νοΓίβδαη^βη άβδ Ηβϊτη ΡγοΙ'. ϋι\ ΗοΓηΐίΐηη“.) 

Μ. Η. ΒβΗαΙ ζβ : Εν&η£θ1ϊβηίαίβ1 » 1 δ βίηβ ϋΒβΓδΐοΙιΐΗβΙιβ ϋδΓδΐβΙΙηη^ άβΓ δνη- 
ορίίδβΐΐθη Ενν. ϊη ΐΙΐΓβη νβπνιιηιΙίδοΙι&ίΙδνθΓΐι&Ιίηΐδδβη ζα θίηο,ηάβΓ, νβΓ- 
βαηάβη ιηΐί ^θβΐ^ηβίβΓ ΒβΓϋβΙίδΐβΙιΗφίη^ άβδ Εν. .ΙοΙι. Ιιβΐρζΐ# 1861. 

Η. 8 βνϊη: ϋΐβ άτβί βΓδΙβη Ενν. δγηορϋδβΐι ζαδ»ιηπΐθη§θ8ΐβ111. λνίβδίΐίκίοη 1866. 
I) β γ δ β 1 6 β : Ι)ίβ άΓβί ϋΐίβδίβη Ενν. ΐη Εΐηβ ^θεΛθίίθΙ. Μίΐηηΐιβίιη 1867. 


Ι&πι 1>ΓθνΐίθΓ άΐββηάηιη ββί, άβ Ιβρμίιαδ ςα&δ ΐη βοηδίΐΐηβηιΐο Γβπιιη 
βν&η^βΙΐβίίΓηπι οτάΐηβ ο6 δβΓν&ηά&δ άηχΐιηιΐδ. 

(}α&ίΙηοι· ίΐροδίοΐΐ ηοη δΐηβ άΐνΐηΐ δρΐτϋιΐδ &αχΐ1ΐο φΐεΗαοΓ βοπιροδηθΓβ 
βνεη£β1Ϊ3, φΐΐΐιηδ Ιβδηπι βδδβ Οΐιηδίιιηι βχ ΐρδΐυδ νίί» ρΓο6»Γβηί. Ηοβ γπ,Ιιιπι 
βδί, βίΐδπίδΐ ηοη ρΓ&βδαπήίιΐΓ δίηςριίβ. βοδ βΐιτοηοΐοφβο οπίΐηβ βοηδοτΐ ρδΐδδβ 
(}αΐ<ΐ οηΐπι δΐ βχ Γβ νΐδηιη 1'ιιβήΙ δΐιηΐΐΐα φΐαβηυβ βοπιροηβΓβ ςαο ιηηίοΓβπι 
οοηΐυηβΐ» νΐηι ΙπιΐιβΓοηΙ, νβΐ δΐ αΐΐηά ΐη βααδδα ίηβήΐ ηί τβίΐο ίβπιροπδ ηηί, 
ΟΓάΐηΐδ γθπιπι ^οδΐ,αππη ηοη δηπηηο Ιοβο ροηοΓβΙηι·? Αβ Ι&ιηβη βΐ φΐίδ ηΐΐ. 
βηίηβ νΐΐϋπι (ΙβδβηρδΐΙ, ρβΓ δβ ηοη βδί φΐοά βαηι δΐηφίΐ» αΙΐίβΓ ηΐ^ηβ βχ 
φΐο ^θδΐ» δαηί οπίΐηβ Ιπηίΐιΐΐδδθ ραίβιηαδ. 

Ι^ηηβ (]αηιη ϊΐη δΐηί, νΐάβηάαιη βδί ηιιιη βνηη^θΐΐδίββ αΐΐφΐΐά βΐηδίηοιϋ 
ρΓ&βββρβπη! βχ φΐο 1 ϊ6γο 8 δαοδ ρβηδαή νβΐίβηί ; δΐη ηιίηιΐδ, ηηπι βχ ΐρδΐδ βνηη- 
^θΐΐΐδ ιηαηΐίβδίηιη 6βί ηΐηιιη ηαβΙοΓβδ βχ ΟΓάΐηβ οιηηΐα 80 γϊ6θγθ νοΙηθΓΪηί ηββηβ. 

ΑΙηιΐθ ΐ 11 η(Ι φΐΐάβιη ΐη ηβηιΐηβιη φίδάτ&Ι ηΐδΐ ΐη Εηβηπι. Ιδ βηΐπινθΓΟ 
ΐηΐίΐο βνηη^θΐίΐ βαΐ ρτοροδΐΐαπι δΐ 6 ΐ βδδβ ϋχίΐ παρηχολοοδηχοτι άνωθεν πάσιν 
άχρψωσ χαθεξήσ γράψαι. (}ιΐ£ΐβ νβΛε δβηεαιη αρί,απι νΐχ ΙιηϊιβηΙ ηΐδΐ φΐο 
δΐφΐΐίίβ&ηί , Εηοηπι βχ ΟΓίΙΐηβ ΐ. β. βχ βο ηηο δΐηφίΐ» δβ βχββρβηιηί οπίΐηβ 
ηηιτ&ίηπιπι δβ ρΓοίβδδαιη βδδβ. (^αο <1 ηααπι βχ χαδεξήσ ϋάνβιΊήί δΐφΐΐ 6 β»ίιι 
ίηιη βχ Ιοβΐ βοηίοχίη βοιηρΓοΙηιΙαι·. Κ αΟεξήσ βηίπι, βοπιροδΐΐηιη βχ χατά 
βΐ έζήσ, ΐάβιη ι^ηοά χατα το έ;ήα (ςιιοά ΐρδίιιη ηριιιΐ ϋΐοάοπιηι 13 , 84 . βΐ 
ηΐΐΐιΐ Ιβφίητ) ηο ηοη ΐία (ΙΐνβΓδηπι η δίηιρίΐβΐ έξησ, βεσιιηάητη ββήετη, άβήνορΒ 
δΐ^ηΐββ&Γβ, ηβπιο ηο^ηί. ϋΐβΐ ηηίβηι βΐ άβ ΙβηιροΓβ βί άβ Ιοβο δαίΐδ άοββηί 


1 ΙΙίΐ βϋΛΐη Αεί. 18, 23. 
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βχβιηρίίΐ ίη Τββδ&ητο Ιίη^ααβ (ΪΓ&βο&Θ δΙβρΗαηίηηο δίΛ έΕήσ βί χαθεξησ (νοί. III. 
Ρ&γ. 1835. νοί. IV. Ρ&γ. 1841.) βΐ ίη ηΐϋδ 1 ϊΊ>γΪ 8 αΠηί». ϋίβίίηΓ βΐίαιη βθηδα ίχαηδ- 
Ιηί,ο νβΐ Ιοβίοο, ςηβπΐίΐ(Ιηιο(1ιιτη το έξηο ^ταπιπιαίίοίδ βδΐ νβιΐιοπιηι ογ8ο δίνβ οοη- 
Ι,ίηιυι 8ΘΠΘ8. Ειηίηβΐ'β νβτο Ιβτηροήδ ηοϋοηβηι βΐίαιη α,ρηά α,ΐϊοδ ίαιη ηρπά Ραοειη, 
»ρηά ψιβιη οχ 5ΐιοήδ δοήρίοηΐιΐδ δοΐαηι έξήο θ 1 χαθεξήα ηάνθΛΪΒ. Ιβ^αιιίαΓ, 
ρθΓδρίοπιιπι £1 ίηάβ <μιοά ή έςήσ (1β άίβ δβοριβιιί,ί ιίδητρηί,απι ρΐίΐηο ίη βοιηιηηηβΓη 
τΐδΐιιη ηΜΗ. 01. Εαο. 7, 11. ΑοΙ. 21, 1. 25, 17. 27, 18. ί)αο βχ §βηβΓβ θίίβ,ηι 
θβΐ έν τψ χαθεξήα Εαο. 8, 1. Ιβ,πινθΓΟ Ιοοο βναηρβίϋ 1, 3, 1 ιιΐή Ι/αοεβ άβ η»ΓΓ&- 
ίίοηθ ΐ'θΓαηι ηραά ίρ.803 ^βκίαηιιη η^ίί (άνατάςασθαι διήγησιν περί των πεπληροφορη- 
μ,ένων έν ημΐν πραγμάτων), ((παπί Ιαηάβιη δβήβηι ίβ αά 0(116 μ ΙίδβΓ ηιί88ΐΐ8 βδΐ 
ίηΙθΠβ^θΓθ ροΙβΓϋ! ηίδί β&πιηάθΐη γθπιπι ^ΘβίΛηηηΡ Αοοβάίΐ ψιοά νθΛ» αρρο- 
βϋη παρηχολουθηχότι άνωθεν πασιν άχριβώσ θχρίίο&ίίοηβιη ηοδίπιιη οιηηίηο 
οοηβπηβ,ηΐ, (ρηίΐκκγαίΐιη ηβο Ιιαβο ηβο ίΐΐ» ίί» ιιγ^θγϊ ροΒδαηΐ »ο δί φΐίοφίίά 
άθ νίΐ» Ιβδα 80 ΪΓΪ ροβδθΐ Ιηκίιίαηιιη δθ οίίχίδδθΐ. Αίφΐβ βδΐ βΐίο,ηι (ραο ηοΐίο 
ο1ΐΓθηο1ο§ίο& ίη νβΛίδ βν&η£β1ίδΙ&β οίΓοαπίδΟΓίΙή νίάβηίιιτ. ()ααηι βηίηι ιηαΐίαδ 
δίΐ Εαβηδ ίη ί,πκίβηάίδ βίδ <γ·α&β ιηαΐίο ιηβ^ίδ ίΐά άοοίήηεηι ρβΓίίηβπηΙ Ιβδα 
ομιαιη αά βίδίοήαηι, ίΐΐα. ίηοίΐβ ρ&Ιβί δοήρίοή χαθεξήσ δοιϊρίηηιπι δβ ρτοΓβδδο 
ηοη Ιίίπι οβι-οηοΐο^ίοβ οριιιιη οι·(1ίη&ίβ, οριαηι οοηιροδίί,β ίπιάβηάη βδδβ: φίβιη- 
βάηιοάιιπι εΐίιηΐ βδΐ δί άβ ΙιίδΙοποο, ίΐΐίαά δί (Ιβ ρΗϋοβορΙιο ααΐ ηΐίο βοήρΐοΐ'θ 
α^ρίτιτ χαθεξήο Ιοορίθηΐβ. (}η&β (ραηιη ίΐ» δίηί, ποδίτε φΐίάβιη δβηίβηϋα άη- 
Ιαίατί ηβφΐίΐ θ[ΐιίη Εμοηδ δοηρίαΓαιη δβηβ ΟΓοΙίηηίΛΐη ρΓθίβδδη.8 ορβπιιη δβ 
ά&Ιηχυιη δοπρδβιίί; μί νίί,αηι Ιββη, (ριβηΐίκΐηιοοίαηι β&δβΓβί οοπιρβιΐηιη, οηηι 
ΙιίδίοήΟΒι αοοηταΐίοηβ, ί. β. ηθίοαπηγμβ ορηδ νίάβΓοίατ δίη^υΐϋηιιη Γβηιιη οπϋηβ 
δβτνίΐΐο ίΓηάβΓβί. 

()η&βήίαΓ ααίβηι ηιιηι Ηίΐ,ηο άβ οοηδίΐίο Ιιαοαβ δθηίβηίίηηι βνεη^βΐϋ βίηβ 
Γ&Ιίο οοηβπηβΐ. Οοηβπη&Ι ρήηιιιηι θο <γηοά Οηοηδ ίδορίΘ κοίιΐδ &οοητ&Ιβ άίοίί 
ίη ((ΐιοβ βίαδ ((ΐιο νίνββεί &βνί Ιβιηρηδ τβδ νίίηβ Ιβδα {γηινίδδίιηο,ο ίηοίβθΓίηί. 
Οί. 2, 1 δ((. 3, 1 δ<(. 3, 23. Νίπιίπιπι ςαοά ίδΐηβ Οαβαβ άββηΐίίοηβδ ηοθίδ 
ηοη δείίδ ρΐβ,η&β δΐιηί, ίά ηοη ηά βνα,η^βΐίδίαβ ρβΓίίηβί άίΐί^θηϋ&ιη, οηί δίηβ 
(Ιαθίο νίάβίαπίατ ρΐαηίδδίιηαβ. Ροττο Ιοί» ηαΓΓϋίίοηίδ δβτίθδ αραά Εηοηπι ίη 


1 Ηιιίβ Ιοοο, (ΐηοά ηβιιηι ο,οΙνβΛϋ καΟ-εξησ αΐίϊηθί, ΕΙ)Γ3,Γ(1α8: 'νν'ίδδθηβοβϋ,ΛΙίοΗθ 
Κχ-ϊί,ίΙε (ΙβΓ βνεη§. ΚϊτοΗθ βά. 3. ρ. 144 (θά. 2. ρ. 116) οοηδίπιΐΐθΐη ββδβ νυΐ! Ιοοαιη 
Αοί. 11, 4: ΐςετίίίετο αύτοίσ χαίΥεςτρ λεγικν. ^ηοά ηοη ηβ^ο; δθά Ιοοαβ ηοη οηηι 

Εβπιτάο βχρίίθαηάηβ ββΐ, ηβ^Μΐθ χα&εξην Ιχτιθ-εναι μααηι άίοαίηΓ Ρβΐηΐδ, &ρΐθ ορροηί 
ροΒβθ θχροβίΐίοηβπι ηοη οβτοηο1θ£ίθ8.ιη. Μανηΐΐ ίΐΐθ αΙίΓαρΙη,ιη Ιαβνβπι ορροηί, ((ΐιαπι 
ΡβΙπιιη βχ ρΓοίβββο οί ββοηηάηπι ββήβπι βχροηβ,ί ομιοπιοάο εά 8βηίβηί.ίαηι ρθΓνθηβΓΪΙ 
κηβ,ηι. Α1 ίά ίρβηπι ςαοά άίοϊί, ΡβΙπιηι βθοηηάηπι ββπβπι θχροηθΓΘ, μηο Ιε,ηάβιη 
πιοάο ίαοίιαη θβ! ηϊβί οριοά Ρβΐηιβ βχροηβηάο ΟΓάίηβιη γθπιπι εοΐεπιτη ηοοπΓαίθ θβ! 
βθοιιίαβ ? Είΐ ίη γθ ηοίίο ΟΓάίηίβ εβιοηοΐο^ίοί θΙβϊ ηοη ρατίίοΓ βηιίηθίί κίςαβ ηβί 
άθ Μβίοπα ΙοηζίοΓβ ιι^ίΙυΓ, ίο,πιεη ηοη ρΓΟΓβηβ ρβΓίίί. δίιηίΙΗβΓ ΑοΙ. 3, 24, ηθί 
θβί; τ<3ν χχίΙεΡίσ οσοί ελαλησαν, οί χαθεξησ ρΓΟρββίηβ άίοαηίιΐΓ ((ΐιθπιαάιηοάαπι ΙβιηρΟΓθ 
Βθβθ βχοβρθηιηΐ. 
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υβΓίοβ φΐοδάωη Ιβιηροήβ ίβπηϊηοβ, ρ1θηιπκ|ΐΐθ — φΐοθ ρΐαηβ βχ υδα οδΐ 
Ιηώιοοηιιη — ϊη ΙιβΙιάοπχαάβδ (οάββατα) άθβοήρία βδΐ. Όίηχςηβ φίβηίϋ Ι,αοήβ 
Βάβδ δΐΐ ίη ΓβΒηδ ΟΒτίδίϊ £βδίΐβ βχ οπίίηο οοηδβήΒθηιΙϊδ, ϊηάβ ϊηίβΙΙβφίιΐΓ ςαοά 
ριΐδκίπι ϊ(1 ίρβαπι Η ιιχηΙ οΒδβαΓβ 3ί"ηίΒαιιΙ, 0Γ(1ίη«πι δθ ηβδβΪΓβ. 

Αΐ^αβ Β&ΘΟ φΐϊάβιη <1β Ιυηοα. Α<1 Ιιιχηο ίΐαίβιη Μητοαδ ρΓορΐαδ Μ»ί- 
ί Η&βο αοββάϊί, (ΐιιυηι Ιοίυδ ίβΓβ δϊί ϊη βοηδΐ^ηαηάα Γβπιια £βδίιιηιιη ββηβ, 
ροδίΒ&Βίίίδ δβπηοηϊΒηδ, αά φΐοβ ΐτδΐίθηάοδ ϊη ΟθΓίβηκρίθ ίοπηωη Γβάί^βηάοβ 
Ηο,ιιΒ βχίφΐ» ΜιιΙΙΙΐίΐβί ουηι ρβιϋηβΙι&Ι. ΡΓηβΙβΓβη ίη ηίΓΟφίβ αί ηιηΐί,α 1&χϊογθ 
νϊηβαίο οοηηβχα θί ΙβιηρΟΓβ ηοη άβΒηϋο ίπιάϋιι βιιηί, Η» κϋβρβ βϊιΐδπκχϋ ϊη- 
νβηίαηίαΓ φΐαβ οπίίηΐδ πιϋοηθπι τηϊηϊιηβ ηβ^ΐβοίαιη άβηιοηδίΓβηί *. <2υ<ΐ6 δΐ 

Γββίβ ιι ηοΒίδ άΐοΐη δαηί, ηιαίίο ιηβίοΓθΐη ίΐΐη φΐίάβηι ρβΓδρϊοαΐΙ&Ιβιη ΒβΒίίυΓα 
ηΐή (1β δίηφίΐΐδ νϊδίιιη Γαβπί, οοηββφΐϊΙυΓ ΐηνβηΪΓί ϊη οχηηϊΒιΐδ ίήΒαδ ρήοηΒιΐδ 
βν&η^βΐΐδίίδ ([η&β αά ϋοηδίϊΐηβηάηιη Ηίδίοπβιιιη βνιιη^βΐϋ 0Γ(1ίηβιη ίηοϊαηί, άϊδ- 
δβηίϊβηίιΒαδ νβΓΟ δίη§η1ίδ Ιλιο&πι Γβΐϊφΐίδ «ηίβροηβηάαιη νϊάβΓΪ. ^ιιη.πκ|ΐι;ιπι 
Ιιοο ηοη βηιη νΐπι ΒδΒβί ηί ηοη δίηφίΐίδ Ιοοϊδ βίδ, χΛί ηηηδ νβΐ »Ηβτ άίββΓί, 
οπιηί δϊί οητη οϊτοαιηβρϊοϊβηάηπι <ριιϊ(1 ιη&χίηιβ ρΓοΙιαΙιίΙθ δϊί. 

ΚβδΙϋΙ ηί άβ I ο Η ιι η η β άϊοωηηδ. Ιδ ηΐΐιϊΐ φΐίιΐβπι βΐηδίηοάϊ (1β βναη^θϋο 
δαο ρΓοΒΙβίατ φΐαΐβ άβ δηο ρΓοίβββαηι νίίΐίπιιΐδ Ιλιο&πι; δβά ΙιιηΙορβΓβ «|η8.β 
ΓβίβΓί οιηηίει ιΐ(1 ίβιηροήβ Γ»Ιΐοηβιη οοηβϋΐαίΐ οπίίηιινίΐ^αβ 2 , ϋΐ δβ αβι-Ιίδδίηιιιιη 
ΒϊδΙοπ&θ βν&η^βΐίοαβ άαοβηι ρΓββΐ>θ£ΐί. Ιιιιηνβχο φΐυηι φΐιιβ Ιβηιροηι Ιοίιαηηίδ 
βνβ,η^βΐίιιιη οοπιρΙβοΙϋιΐΓ ηοη ρτοΓβηδ οαιη βίδ οοηνβηίτβ νϊάβ&ηίητ ΐη φΐίΒαδ 
άθδοήΒβηάίδ ριϊοπι Ιγϊ» ρειήΙβΓ νβΓδαηίατ, ΐηρήιηίβ Ιιοο α^βηάαιη βηί, ηί 
ΙοΒαηηβπι ίηΐβτ βί Ιιαβαιη ςαηβ πιίίο δϊί φΐηβΓηιηαδ, ηΐηιπίφΐθ τθγο οοηΐνιη- 
οΐχοη (ΐαοδά Ββή ροκδϋ δβφΐίΗηατ. 

(}αΐ(1 νβΓΟ άϊοβιηυδ δϊ ηοη δήψηΐη οιηηίδ ΐηΙβΓ δβ (,ιιηίαιη οοηοοπίϋηί 
ηί οπιηβδ νίάβπ ροδδίηΐ Γββΐβ ηιιιτίΐδδβ, βΓτηδδθ ηηΐΐηδ ? νίηάϊοαηάα υϋ^ηβ ιιρο- 
δίοΐϊδ β;ι βδί ΙϊΒβιΐίΐδ, (φίΐ (|ΐΐΒο νβΐ οοπιροΓία ιηβχϊιηβ Β&ΒβΓβΙ ^αίδ^ηβ νβΐ βχ 
γθ βδδβ δηη ίχκϋοίΐΓβΙ, βιι ρβΓβοήΙιβΓβί πΐίΐχίιηβ. ϋί νβΓΟ (ϋΐί^βηΐϊη ακιχίιιΐϋ 


1 113, πριηΐ Μ&ίΙΙιαβηηι βί. 8, 1. χβταβάντι δε αύτω άπδ τοΰ ίρουσ 8, 5. ειαελθδντι δΐ 

αύτω εϊσ Κβφαρνα ώμ 8, 14. και έλθών ό Ίησ οοσ ε!σ τήν οϊχίαν Πέτρου 8, 23. χα\ 
έμβαντι αύτω ε’α τί> ιτλοΐον 8, 28. χαι ε’λίΐόντ: αύτώ εΐσ το πέραν 9, 1. χαΐ ίμιβάυ εϊα 
πλοΐον διεπερααεν, χαΐ ηλ&εν ε’α τήν Ιδίαν πόλιν 9, 9. χαι παραγιόν ό ’ Ιησοΰα έχείίΗν 9, 18. 
ταΰτα αΰτου λαλοϋντοσ αΰτο'σ 9, 26. χα'ι παράγοντι Ιχίίθεν τω Ίησοΰ 9, 32. αυτών δΐ 
ε’ξερ/ορενιυν βίο. ΙΙθπι αρυά Ματοαιπ 1, 14. καί (χετά τό παρα3οί)ήνα! τον ’ Ιοιάννην 1, 16. 
χα'ι παραγιόν παρά τήν {Ιαλασααν 1, 21. χα'ι είσπορεΰονται εία Καφαρναοόμ' χαΐ εϋθΰα τοΐα 
σάββασιν 1, 29. χα'ι εΰθύα ε’χ τήσ αυναγωγήτ εξελθτίντεα ή/.ΙΙον 1, 32. όψίαα 31 γενοιχενηα 
1, 35. και πρ«Λ εννυχα λίαν βίο. · 

2 Οί. 2, 13. χα\ εγγύς ήν το πά< τ/α 5, 1. [χετά ταΰτα ην ή Ιορτή των Ιουδαίων 6, 4. ήν 
δε έγγύα τύ πάα/α 7, 2. ην δε εγγύσ ή εορτή τών Ιουδαίων ή σκηνοπηγία 10, 22. 
έγένετο 31 τά ένκαίνια έν τδία Ίεροσολύμοισ 12, 1. ό ουν Ίησοΰα ποο ϊζ ήμερων τοΰ 
πάσνα βίο. ΙΙβηι 1, 29. τη επαύριον βλεπει 1, 35. τή επαύριον πάλιν είστηχει 1, 44. 
τη επαύριον ήΟιλησεν εξελθέίν 2, 1. χα'ι τή ήμερα τη τρίτη γάμοσ έγενετο βίο. 
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δαιηιηίκρη; Γβΐΐ^ίοηβ αβ ρίβίηίβ βοηδρΐοαϊ «αηί δαηβίΐδδίιηΐ ιιροΒίοΙΐ, ΐία ηηαβ 
Ιηπη»πιιπι ϊη τηοάαιη ΒβΓΪρίβ, Γβΐίηιιβηιηί ιιά βαιηίΐηίΜη ίαίϋοίΐηιΐιι δαηί ηοπηαηι : 
ηίδί ηαοά δαιηιηο δίιιάϊο β&νβηάιιιη βδί ηβ ρΐιΐδ φιαηι ίΐΐΐ ηοΙ)ϊδ χρδΐ δαρβΓβ 
νΐάβ&πιατ, ηβνβ δϊ ^αίά ρ&ηιηι ΐηίβΙΙβ^ίπιηΒ ϋ αροδίοΐΐβαβ ροίίαδ ηβ£ΐΐ§βηίΐ&β 
φΐαπι ηοδίΓηβ ΐήϊιτίϋΐηαδ ΐ^ηοΐ'β,ηίΐ&β. ΙηίβΓρΓβίΐδ βηΐιηνβΓΟ νβΓββηηάΐιι δαβρβ 
βί αί νβιί ρΓορίοΓ δϊί (ρι»ιη άοβί» δβϊβηίΐα. Ενίΐη^βΙίδίΕΠίιη ααίβιη ηηΐΐαηι 
ρΐ'ίιΐδ φίαιη βίαρδίδ ίβΓβ ίτΪ£Ϊηία φΐίηφίβ ροδί ιηοΓίθπι Ιβδα ηηηΐδ δβήρδΐδδβ 
ρπΛδΙήΙθ, ηβ άϊβαπι οβΓίηηι βδί. Ροιτο ιιηαδ Ιοίι»ηηβ8, <ριΐ ηυαιη α<1 δΐιπιηιιιιπ 
δβηββίηίβηι ρβΓνβηΐδδβί βν&η£β1πιιη Ιΐίίθήδ ιηαηά&δδβ ρι·&ββηηίίΙ)Πδ Ιτβηαβο 
('ΐοπιβηίβ ΕηδβΙηο &ί> οηιηίίιιΐδ δθΐηρβΓ βΓβάίίαβ βδί, ΓβΙιιΐδ ψιαδ ίΓ&άίί ίρββ 
ίηίβιΐαϊί; Εαβηβ βί ΜίΐΓβιΐδ ίοίΐ ;Λ ;ι1ίοηιιη ρβηάβηί ίββίίιηοηϋδ; ηβφΐβ ιη&#ίδ 
Μαίίΐιαβί βν3η§β1ϊαιη ϊία βοιηρ»ΓαίΐΗη ββί υί δβπρίοΓβιη ηα&β ΙϊίίβΓΪδ ηι&ηά&νίί 
οοΓίίπι νϊάΐδδβ οτβιίαδ. Ηίηο, ηΐδΐ βναη^βΐΐδίαδ Ηιιιηαηα Γαίίοηβ βχβηιρίοδ ροηιι- 
ιηαδ, ηοη ροίηίί ββπ ψιϊη ιηιιΙίΒ, 1Π)βΓβ ηαιΤΛΓθηί ναηθ^αβ άϊββιτβηί ϊη ιηιιΐίΐδ. 
ΡΐΌρίβΓβ&ηαβ ηοί>ϊδ ΐη βοιηροηβηοΐΐδ βϊβ φΐ&β δΐπιΐΙΐίβΓ ;ιΙ) ϋΐϊβ Γβίαία βαηί 
νΐάβηάαιη βδί ηβ ί&βίΐβ ρΓΟ ΐ'βΐ&ίίοηαηι ναήβί&ίβ άϊνβΓδββ Γββ Γβίβ,ί&β δίβ,ίυβπηίδ, 
ρΓοβδβΓίΐπι ιΛΐ άβ ίββίίδ ροίίαδ ηηαηι νβΛίδ ςααβΓΪίαι·. υιοί» δβϊΐΐββί ίίΐβίΐίιΐδ 
<(ϋΐιιη ίϋβίιι Γβρβίηηίηι·. 

Αηίβ(|ϋίΐπι αιιίβηι ηιιο δίη^αΐ» δβ οπίϊηθ βχβΐρΐαηί ρβΓδβηβίΐιηιΐδ, ΙΐΓβνΐίβι· 
αίίίη^αιηηδ φΐ&βδίίοηβδ ψι»β δαηί άβ ηηηο ΕΗΓΪδίΐ ηαίηΐϊ, <1β ηηηο ΐ|ΐιο 
ϊη ραΜΐοηηι ρΓοάϋί, άβ^ιιβ ίβιηροΓίδ δρηίΐο ρβτ ηηοά άΐνΐηϊ άοβ- 
ίΟΓΪδ πιηηηδ δαβίΐηηϋ. 

Εοβΐ ϊηρήιηϊδ φΐαίίαοΓ ίΐά άββηίβηάαηι η,ηηαηι ΟΙιτίδΙί ηιιίαίβιη η,ιΙ- 
βΐΐιβηίατ. Ρήηηιβ βδί Εβ 2, 1. ΐη οριο βδί, Μ&πίΐιη Βοίίιΐβΐιβιηί ρίΐΓίαιη β<1ΐ- 
(ϋδδβ 1(110 ίβιηροΓθ Οβ,βδαΓ Ααρτίδίιΐδ ιιηϊνβΓβηιη οιΊιβηι άβδβΓΪβΐ ίηδβίδδβί, ΑΙΙογο 
Μί 2, 2. <1θ δίβΐΐα Μβδδϊ&β ΓβίβΓίιΐΓ, ((αη βιιοβ ππι^ϊ βχ οήβηίβ ιιά ΐη&ηίβηι 
Γβββηβ ηαίαπι ΒβίΗΙβΗβιηυιη νβηβηηί. ΤετΙίο Μί 2, 1 8<ρρ η&δΟβηίβ ΟΕηδίο 
Ιιιάαβαπι Γβχϊδδβ ΗβΓοάβδ ηιη,^ηιΐδ ίΐ'αβίίαΓ ΟΚήδΙί^αβ ϊηίβΓβοϊβηάΐ βίΐιΐδδΛ βδ,βάβηι 
ιηί&ηίίιιπι Ββίβίβΐιβπιίίΐοοπιτη ΐπιρθΓαδδβ. ΟιιατΙο Εβ 1,8. Ιβ^ίίαν ΕΙϊδαΕβίίΐιη 
ηχοΓβπι ΖίίβΗαιίαβ ΙοΗηηηβηι βαρίΐδί&πι βοηββρίδδβ 4 αο ίβπιροτβ βίαδδϊδ ΑΕΐίΐ 
δβββπίοίΐο ίαηββΓβίϋΓ. Αβββάηηί ρηιβίβΓβ» Ιοβί <1ιιο, Εβ 3, 1 βί 23, ςιιαιη 
ίβπιριίδ ηαο ΙοΗαηηββ βίΐρίίδίο, βί ΐρδβ Ιββαδ ΐη ριΛΗβαιη ρΓοάΐβηιηί α,ά ΐΐΐηά 
ίηνβηΐβηάαπι ηάΗίββαηί ((ΐιο ηίοΓ^ηβ ηηίηδ δΐί. 

Ηϊδ βχ οπιηΐβαδ ΐ(ΐιίά οβΓίΐ βίβββτβ Ιΐοββί, ίαάΐβιιηάαηι βδί ινά τη&^ηηηι 
ορΐηΐοηιιπι ν»πβίϋίβηι, ΐ(ϋ«.ηπη <(ΐΐίνβΐ(ΐιβ <Λ ηηο νβΐ αΙίβΓΟ βοπιηι Ιοβοηιηι 
^αβίΟΓίίϋίβηι Γβρβίϊί. ΟβΓίηπι ΐΐΐαά βδί, Ιβδίπη ΟΗήδίιιπι ηοη ροβδβ ηαίηιη 
βδδβ ροδί ΗβΓοάϊδ ιηοΓίβπι, φΐιιβ βνβηΐί, ιιί ΙηβηΙβηίβΓ Ιοδβρίιυδ 1 Ιθδίαίιιι·, Ιηβνί 

1 ΙοκβρΙι. Αηίΐςς. XVII, 8, 1. 9, 3. XIV, 14. 5. 
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αηίβ άίβδ ί'ββίοβ ρηβυΐΐίΐΐβδ ίΐηηί 750. ϋηάβ βίαηυη ίίί, Όίυηγβίηηι Εχί^ααηι, 
ηιιβηι ροδίβιι ΙθΓβ ίοίηδ οΛίβ Οιήδΐίιιηυδ δβοαίιιχ βδί, ηηιιηι βαββηΐο δβχίο 
οοηδίίίιίθηάιιβ ίβιηροηιιη πιίίοηί ορβπιηι ηαναΒαί, ηβΓαηι ΟΗτίδίίαη&πι ηοη άβ- 
Βαίβδβ »)> ιιηηο αΛίδ 754. ίηβΙιοιίΓθ: χιιΐίβιη βηϊηι φΐ&ΙίαοΓ ιιηηίχ αηΐβ ηαίηδ 
ββΐ ΟΗήβΙηδ. (^ιιιι άβ Γβ ηηηηι Ηοάίβ ΙδηΙαιη ηοη ίηίβΓ οηιηβδ βοηνβηβΓίΙ, 
Ιπηι ϊη νιιπηβ ρβΓίβδ άίβοβάαηί ηηαβί'βηίβδ ςηαιηάία ίΐΐβ »ηίβ ιηοΓίβηι ΗβΓοάίβ 
ηηίηβ δίί. ΡΙιιγ» (ριϊάβπι ιιο άοβί» αΓ^ηιηθηΙη 8αηί φιΐΐηιβ άιιοίαδ ηαρβΓ ΐνίβββ- 
1θΓη8 βίο βχϊδίϊηιιινϋ, πίθηβΛηδ βίδ ςηί ίβδίαπι ραδοΐιαίβ ηηηί 750. ρΓΟχήηβ ρΓββ- 
ββάηηί νϊάβή ΟΗτίδίηπι ηιιίιιιη θδδβ 1 , ίΐη ηί ίηίβτ άίβηι ηαΐαίβιη ΟΗήδΙίβΙΗβΓοάίδ 
οΐήίηηι νίχ άηο ιηβηδβδ ίηίθΓΟΘδβθΓΪηί. <4ηοά νβίιβιηβηίβι· άιιβίίο :ιη Μιιίίΐιαβί 
βΐ Εηοαβ ηηιταϋοηΛιιβ βοηνβηίβηβ δϋ. ϋί βηίιη βί Ιιΐιβηηι βί Μθ,ίίΗ&βαηι 
βοηίηηβίοδ ββςηαΓβ, πι&^ί βχ οπβηί,β ηοη ηηίβ δβά ροδί ([ηιιηι ΟΗήδίηδ ίη 
ίβηιρίηιη άβίβιτθΙαΓ ΗβίΜβΗθίηυιη ηάνβηίδδβ ραί,ιιηάί δαηί. Ροιτο ρ&τβηίββ 
οιχηη ίηίιιηίβ ϊη Αβ^γρίηηι ίη^βπιηΐ ίίηςριβ οοπηηοπιΐί Ηΐιηί ηβιριβ άηηι ιηοιΊαο 
ΗβΓοάβ ηίι &η£θ1ο ΓβνβΓίϊ ίνι1)θΙ)»ηίηΓ. Ηαβο ι^ααιη ρβΓ 8β δρβοίαίη βίηδίηοάί 
8ΐιηΙ υί, άηοηιηι πιβηδίηιη δρβίίο ιΛβοΙνί νίχ ροίαβΓΪηΙ; Ιηπι νβΓΟ ιιίι βνιιη- 
^βΐίδία ίΐα ηωτβηίαΓ αί ιηοΐ’δ ΗβΓοάίδ ήι^ωη ΙοββρΗί χί,βΐίιη βχββρίδββ βχίβίί- 
πίδή ηβφίβιιί \ Ταπιβη ηβο ί(1 ρΓ&βίβΓβαηάαπι ββί, ιριο Ιη-βνίοΓβ ΙβηιροΓβ ΐ}ΐιαο 
Ιβδίι ίηίαηίί Ιβδίβ Μβίϊ,ίι&βο &οοϊάθηιηΙ οοηιρΓβΚβηάί άοββηηίατ, βο Ιαβίΐίηδ 
Ευβαβ άβ βίβάβηι ι - β1>ιΐ8 δίίβηίίιπη βχρίίοηηάηιη νίάβπ. 0ί. 1<ο 2, 39. 

ΑΙΙθγ» φΐ&βδίϊο βδί άβ ιιηηο ςηο Ιθβιΐδ ίη ρηΜΐοαπι ρΓοάίβΓΪί. 
Ηιιηο ικΐ ΐηνθηϊβηάαηι ϊηρήιηίβ ν»1βί Εο 3, 1. ί^ιιο Ιοοο (^αβιη (ΐιιηαιη Εαοαδ 
ίηίΐίοανβήί, η ηιηΐίϊδ νοοιιίαηι οβί ίη οοηίι·ον6Γβί»ιη. Ιρβί αηίβα (ίη θά. I. ». 
1851) β 08 δβοηίί δητηηδ ^αί αηηοβ ΤΠχθΓΪί α πιογΙθ ίηάβ Αη^αβΙί (ηιοΓίηιιβ 
ββί <1. 19. ίη. Αιι^. αηηί 767. δίνβ 14. ρ. ΟΗγ.) ηαιτίθΓδηάοδ οβηδθηί: <ριο 
Ιδοίητη βδί αί ηηηαηι βίηδ ιΐΊΪΒίηηι ιΐβοίηίηηι α πχβηδθ Αη^ηβίο ηηηί ιηίιίδ 
781. ιΐδΐ^ιΐθ ειά βαηάθπι τηβηδθΐη ηηηί 782. οαηι "ννίβδθΙβΓΟ ίαϊδββ (ΙίοβΓθΐηαδ. 
ί)ιυοιι 8βηίθηϋ»ηι ίαπι ίη θά. II. Ηιιίιΐδ 1ί6ι*ί άθδβΐ'βηάαηι ίιιάίοανίιηαδ. Α6 βο 
βηϊηι ροίίιΐδ ιιηηο <^ιιο ΤίΙΐθήηδ ίηιρβηί δοθίαβ, , οοΟβ^θ Αη^ηβίί “ β88θ οοβρίί, 
ί. β. ιΛ ιιηηο ηΛίδ 765. βοςηβ ίηθηηίβ ρΓοββίβθθηάηηι νίάβίαι· · 1 . ί)ηιι Γβίίοηβ 

1 (^ηαθβϋοηβηι άβ ηιβηδβ Οίήβίί ηαίιιΐί ίηδίίίιιίιιηι Ηί« ίΐΐβ νβΓίιίβ βοηβΐηάίί ΟΗγοποΙ. 
8 χηορββ ρ. 150 : \νίτ ββΗβη ηηκ ά:ιίΐθΓ βοβίΐββδίϊοΐι ζυ άβΓ ΕηίδοίιβίΟαη^ νβηιηΐίΐββΐ, 
ιΙμκ ιχηίβΓ άβη Μοηαίβη άβΓ δβΐιΐιιββ άβ» ϋβοβπΛβΓ, άβΓ .Ιηηη&Γ ηηά Κθ 6 πιιιγ ΐη 
Ββίηοΐιί ζη ζίβΐιβη κίηά, νοη άβηβη ίηάβββ άβΓ ΏβαθίπΟβΓ άίβ ·»οηί^«Ιθ, άβΓ άαηηΒ,Γ 
βίηβ ^τββδβΓθ, άβΓ Γβ 1 )πηιι· άίβ εηΐββΐιίβάβη ^τβββίβ ίνηΙηββΙΐθίηΙίοΙιΚθΗ. ίιΪΓ βΐοΚ Ηβ,ί. 

2 ΡηιβίβΓθΛ ίηιάίίίο ίη ΙΛηβ αροβι^Λίβ ηιιίΐηιβά&ηι νβίθιτίιηίβ ίίβιηηηβ ιιρηά ρα,ίτββ 
πιυΗοβ οβΙβΟπιίΕ ηοη πιβηβββ ββά ηηηοβ αΐίςηοί ϊηίβΓ ίβιηρηβ <ιηο Ιβχηβ ηβ,ίηβ ββί 
βί ριΐΓβηίηηι Γβάϋηηι ίη (τ&ΐίΐιιβδ,ηι ίηίβΓββββίβββ ροηίί. Νίηιίπηη πιηΐίο ρΐηβ β,ά 
ιιροοΓ;ρΗίιιη άβ ίηίαηίίιι Ιββα ίπιάίίίοηεηι ΜαίίΙιαβιΐΒ ^ηειιη Εαβαβ ναΐιιίί. Τ&ιηβη 
βίίηπι βχ Ιοίι&ηηίβ άθ (ίηπιραοΐι 8βηίβηίί& (ΗϋΙ/'ώιΐΰΙι (Ιΐτ ΟΗτοηοΙ. ρ. 92) ΙΐΓβνί αηίβ 
πιοΗβηι Ηβιοάϊβ, ,βίΓβιι άίβπι 18. π. Μ<ιι·1.“ η. 750. I. ΟΙιγ. η&ίηκ ββί. 

3 Εηάβηι ββηίβηϋα βδί Ηοίπιαπηί. 0ί. Είοίιίβηβίβίηϋ 1ί6πιπι ρ. 124 βορ}. ηΟί ρΐαηβηβ 
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)ΤθΙ)»1& ίΐηηιΐϋ Τΐΐιβι-ΐΐ ιμιΐιιίοβ (Ιβΰΐπιο.Β ΐδ ββ! 4 α ' Βοπιβηΐβ β ηιβηβθ Ιαηηαήο 
,ηΐ 779. ηιΐ ηοηιίβιη ιηβηδβιη ιιηηί 780. ηοιηοπΛίΐέ.ατ. Νβο νβΓΟ ιηίηοβ 
^ιιρΡΓ ϊη οοηίτονθΓβΐιι βδδβ οοβρΐί. <}αί<1 ί'&οί,ϊ Ιιοεαδ ΐη βοιη ιιηηοφ ΐηοΐιϋβδβ 
\ΐχ*τίί. Ροδίψοιπι βηΐιη δβηιρβΓ οιηηϊιιηι ΙβΓβ οοηδβηβο ΙοΒίΐηηβχ Ικιρίίκέ» βο 
,ηο ρΓοάΪΒδβ οΓθάϊί,αβ ββί, \νίβ 8 θΙθΓ 0 ινηηο 1843 ιιΙΐίβΓ νΐβοπι βδί: ροΙ&Ββί; 
οπή ο. Ιιΐιβα βο Ιοοο ίηάίϋίΐπ ΐ(αινηάο Ιοίοιηηβδ ηιΐββηδ κίί ΐη ο&τοβί'βηι: ςιιΐρρβ 
\ ςηο ΙβπιροΓβ θ» ροΒΙΐοίΐβ Ιββο νΐίηβ ρ»Γ8 ΐηοθρβπί, ΐ)ϋ»ηι Γθγθ βοΐωη βί. 
,6ίΐ8 βί Μλ41Ηιι 608 οιιηι Μ&Γ60 6νιιη£β1ϋ8 8θΐδ Ιτ&άΐιΙβΓηηί. 0£. ΟΙιτοιιοΙοοίαοΗβ 
Ί/φαβ ρβ£. 192 — 200. (}θ8ΐη ΐνΐβδβίθή δβηίβηίΐ&ιη οΐϊπι βί, ΐρβΐ ρΓοΙιηνΐιηοδ 
ΐΓΒΟΓΪρΙΐβ άϊΙΐ^βηΐθΓ ΐη θά. Ηοΐοδ ΙΛή I. ριιρρ XVII. ςοββ οοηβπηιΐΓβ νΐ<1β- 
ίοΓ. Αί οιηηΐΐιοδ λνΐβδβίβπ ηοβίτϊκμίθ £Η·£θηΐθηίΪ8 ^οηηινΐδ δρβοΐοδΐδ ρΐοδ 
«ΙβΙ (|οο 3 Ιιοοηδ δοιίρδΐΐ : έν ίτει δέ πεντεχαιοεχάτω — - έγένετο ρήμα Οεοδ 
Ίαιάννην βίο. (^οίΐιακ νθΛιΐβ φΐΐά δϊ^ηΐβοβίοι- 400111 δίί ρΐαηΐβδΐηιηπι, 
*<1ηιη ιι ηοΐιΐδ ββηίβηΐΐα ιηοΐαία 68 *.. Μοίιινΐί νβΓΟ βϋβιη ΙΥΐθϊβΙθΠΐΒ, οί 11. 
ΐοάο 11 . άοοοΐί. 

1 ΙϋηινβΓΟ ιιηηί Ιβιηροδ ιριο Ιοίιιιηηβδ ριοάΐΐΐ οΐ αοοοηιΐΐοβ άββηΐ&δ, ηοη 
ββΐί^θηάοιη ββί, ιιΐι ιιηιιίαιηηο (ΐη. 'ΓΐδοΗή = 8 βρί.) ιιηηί 779. αδςοβ ι«1 
4οίοπιηηιιι ιιηηί 780. αηηοιη δηΐιΐιοΐΐοοιιι η Ιοιίίΐθίδ ιιοίοιη β 88 β '. Ιηάβ βηΐιη 
\ίΐχΐιηι* ρΓθΙ>»Ι>ΐ1θ βί, βο ΐρδο αηηο δΐνβ ΐηβοηίβ βΐνβ, ΐ|ΐιο<1 ρΓ&θίβΓΟ, ιηβάΐο 
ΛΚηηηβιη ρβΓίθδ ρΓΟβοοί’βοήδ Μβδδΐαβ δΟδβθρΐβδβ. ΒθΓ 8 θ 8 ((ΟΐιβπΙοΓ (|ΐιιιηίο 
«ηροιβ ροδί. ρΓϋβοοτβΟΓβηι 800111 ΙβδΟδ ΐρδβ ρπχΐΐβήΐ, ς αο<1 ΐίβ ίιιοίοιη β 88 β 
«ΐιηοδ οί βαρίΐδπιαιη Ιοίι&ηηΐδ δοββοηάο βοΐθπιηΐίβι· ιηοηοβ βηβοβρβιϊΐ βοοπι. 
Ιιΐ 6 ι[θικ; ΒρβοίαηΙ οιηηΐα ϋα υϋηιριιπιίιι δοηί οί ΙοΗαυηβιη ηοη ίία άΐο βί 
ϊηιβη η 1 Ϊ 4 θ£ΐηΙο ηηίβ ΐΐίαιη. οοΐοβ νΐαιη ριιπιτιάί οαοδβ» «, Ι)βο ηιΐβδοδ βπιί, 
ΧΓ 6 ΧΪ 88 Θ 8θ«1β»ηί. δοηί νβΓΟ βίΐιιιη ιοκίβ β» Γβδ ιιοοατηίΐοδ άΐδοΐ 4 υθβ ^· 
οδηιοάΐ ΐηρήπιΐβ <( 8 ί ({ 00(1 ιιροά ΙοΗίοιιιβηι 2, 20. Ιβ^ΐΙιΐΓ: Τεοσεράχοντα 
ιΐ 1 ζ ετβσιν οίχοοομή&η (φχ.) 6 ναδο ούτοσ βίο. ί^αΐΐηΐδ νθΐΊήδ 4 ,ιαπι 
ηϋ 8 780 — 781. ΐηάΐοθί,οι· (νΐάβ ΐηίηι ικΐ §. 22.), ρπηιοιη ρηδϋΗιι ({οοά ΐΐΐο 
ιβο Ιοίιπηηβδ Ιβδοηι 6β1θβπΐ886 ΗΐθΓοβοΙγοοιβ ηιοτ&ί, ϊη οηηοιο 781. ΐηοΐάΐδβθ 
ϊιρδΓβί. Ρηβοΐΐίΐ ίΐοίβιη ΐΐίοιΐ β» ΐ| ι1ίι, “ Ιοββηηβδ 1, 19. <1β ηοηίίΐδ δγηβθήΐ 
ρ Ιοιρίΐβίηηι ιηΐδδΐδ ΓβίβΓί, ίιΐΐιοδ νβΐ ιιο&ίίοοι Ιιβίκίοιηίΐιΐΐΐοΐδ ριηβοθΐΙθΓθ, 
Ιοΐΐο οοιηροί,βή ροί. 681 2 . Νοη ΐίβηι ηΐιιιιοιι β 8 ί 4 ααη ^° Ιοιηροεβ ροβί Ιθβο 
|»ρίΪ 8 πιυηι ηοηίίί 8γη<;(1ηΐ ικΐ Ιοίοιηηηιη νιιηβπηί. ΟβΓίβ ΐβΐηηΐοπι (ροκίηικίηΐιι 

ΜβΓβηάίΙηΓ. Νβ6 εΙίίβΓ Χνϊββθίβηικ, 41000 40^0 3·· 1843 ΐη δγηορβί βνν. οβιοηοΐο^ΐαι 
<1β Γβ ρηιβοβρβΓεί; ι-ηίΓ&οίίΛαί. νϊάβ : Κάιίβηογκίορϋάΐβ 10 γ ριοίββίίΐηί. ΤΗβοΙο^ΐβ, 
οί. 21. 1866. ρ. 547. βΐ: Ββΐί.Γ%θ 1870. ρ. 178. 

Ίί. (1β Ηλο Γβ ΐνΐβββΙβΓ: €6γοπο1ο^. δγηορβ. ρ. 204 84 . 

!ί. Ιοίι. 1, 29. Ττί επαύριον 1, 34. Ττ; επαύριον πάλιν είατήχει 1, 44. 1ί, επαύριον 

5·;λΤ|ΐεν 2, 1. Καί τι, ήρε ρα τή τρίττ, γάμοα έγένετο 2, 12. Μετά τούτο χατέβη ε:σ Κα- 
•αρναούμ — χα'ι έχει έμειναν ού πολλάα ήμέρασ 2, 13. Και έγγϋι τν το πάσ/α τ ' Ιοοδ. 
|α'ι άνέβη ε’τ Ιεροσόλυμα. 

1>* 
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άϊβηιηι βχ εαοίοιίίδίβ ΐήιιπι ρποηιπι βνηηκβίίβί&ηιιη ϊηίβΓροηβηάιιιη βδί. ΛΛιΙίι 
ρΓ&βίβΓβη \νϊβ8θ1βηΐί> (1. 1. ρ. 258.) δριιίϊηιη ςιιίη<ιιΐθ νβΐ δβρίβιη ιηβηδϊαιη, άβ 
4110 πϊ 1 ιί 1 #ηο 1 )ϊ« ϊηηοίαβιϊί. ί,ΙιιοιΙ άαΐήίο »η Γβοίβ. Ρβηηϊηιπι βηϊιη βδδβί 
Ιθδΐιηι ΐ)3ρΐΐ8Πΐο δοΙβηιηΐίβΓ ϊιηΟιιίαπι ίθίαηίοςαβ (ρι&άΓ&^ΐηί» (Ιϊβηηη ίαηοίιιηι 
ίηιη ηίΐιίΐ ρΓΟΓδίΐδ ρβΓ δβρίβιη ίβΓβ ιηβηββδ ίββϊδδβ ^αοά ϊηρΓΪιηϊδ ηιβιηοΐ'βίη 
(Ιϊ^ηηπι βδδβί. Αοοβάϊί 4 θθ <1 Ιοίι&ηηθδ 2, 11. 1ά ίρκιιηι άϊοϊί, ηιΪΓηοιύαηι οβΓίβ 
ρήππιιη ρβΓρβίΓ&δδβ Ιβδοπι ίη ηιιρίϊϊδ 0»η»β ίαοΐίδ. Οοπίτε ηιαχίιηβ οοηββη- 
ίαηβαιη βδί χίηίίηι νβΐ Ιη'βνϊ ροδί ()ΐι;ιηι ΙββιΐΒ ϊβϊυηηνϋ ιιοοϊάΐδδβ β» 4 ηββ 
Ιοίι&ηηβδ ηίΐΓπιΙ. ()π;ιβ δβηίβηίϊη ς^αιιιη βϊδ βοηίίπηΗίαΐ' 4 α& β βαρίϊδίη ϊΐΐο 
ίβπιροΓβ άβ Ιθβα άϊχίδδβ » ΙοΗ&ηηβ ρβιΊιίΙιβίιΐΓ, ίαιη οο ^ιιο<1 θ^γθ^ϊθ οαηι 
ιηοΓβ οοηνβηϊί Ιοίιαηηίδ, 8 δχηορίϊβϊδ ςυοδ άϊοιιηί ϊβηι ίηκ1ϋ& 88 βρβ ηοη Γβρβ- 
ίβηίϊδ δβά δαρρίβηίϊδ. <3ιιαπι βηϊπι ίΐΐϊ Οηρίϊδππιιη οαπι ϊβϊαηϊο ίΓβιΙϊάϊδδθηί, 
ϊιχηι ίρδβ »(1 ϊΐΐηιη Γβδρϊοϊβηδ ΙιίδίοΓΪηπι ΟΓδίΐδ βδί αΙ)ί ίηίβιτιιρίη θγ& 1. Οιχοχίβϊ 
(ΙβηίφΛβ βο ίβιηροΓβ ηοη ΐρβαιη 4 υ °ό08ΐη ριΛΙϊοαηιηι Ιθβιι ηοίϊοηαηι ϊηϊίϊαιη 
Ιοοιιιη ΗηΙπιϊδδθί, ΙοΗηηηβδ ηοη (ϋβηι βχ όϊβ ηηιηβΓαίηηΐδ ίηϊδδβί. 

Εχ Ηϊδ (|ΐιί(1 δβςαΐίατί \ίάβπ Ιβδαηι ευβίαιηηο αηηϊ 780. Ιοίιηηηϊδ 
Οηρίϊδπηιηι δΐιΐήδδβ. ()αο<ϊ ηιηιιη οοηνβηΐβηδ δϊί Ιοοο Εαοηβ 3, 23., ί'ηοϊΐβ 
ίηίθ11β§ϊίιΐΓ. Π)ϊ βδί βηϊπι καί αυτό ο ην ό Ίηαοΰσ άρχο’μενοο ώσεί έτών 
τριάχοντα (βία ώσεί έτών τριάχοντα άρχόμενοο). (}ααπι 8αίβιη Ιβδίΐδ 8ΐϊ- 
ηϋίίπηϋη «ηίβ ρ&δοΐια ηηηϊ 750. ηηίιΐδ δϊί, βηοίαιηηο 8ηηϊ 780. ίΐηηιιιη ηβί&ίϊδ 
ίηοβδΐιηαηι ρήιηηπι β£Ϊ88β ραίηηάιΐδ βδί; ^αερτορΐβΓ 1 . 1 . άρχόμενοο — φΐοά 
οιιηι ΟιιρΙίδΐηο οοηνβηϊί — Γβοίϊδδϊιηβ β Ειιοη, ώσεί έτών τριάκοντα βδί (Ιϊοίιικ. 

δαρβτβδί ιιί νϊάβηπηίδ ηηηηίαηι ΙβιηροΓΪδ ηιαηηδ ΟΙΐΓΪδίϊ οοιη- 
ρΐβχαηι βδδβ νϊάθαίιΐΓ. ^ηα ίη Γβ ρΓοβοίδοβηάιιηι ηοΟϊδ βδί, η ρ;ΐδθΗιιίβ 
ίΐηηί ιχΛϊδ 782. δίνβ βοηιηι ^ιιεβ ΙοΗαηηβδ οοπηηθηιοΓ&ί ( 6 , 4.) δβοαηάο; άβ 
ρΓΪΟΓβ βηϊιη ίβηιροΐ’β ΙΐΓβνϊΙβΓ ϊιιηη βχρίϊοϊίαπι βδί. Κβδροηάβηί Ιοοο Ιοίιιιηηίβ 
Ιοοϊ 8 νηορίϊοοηιπι φΐοδ (Ιίβαηί Ηί: Ιιο 9, 10 8411 - Μο 6 , 30 844 · Μί, 14, 
13 844 · (ΟΓ- 8 χηορδϊδ ηοδίΓεβ §. 59.) Ιηάβ αηίβηι η ρβ,δοΗαίβ ϊΐΐο ρτο εο- 
οτίΓηίίδδϊιηβ ΙοΚηηηϊδ η&Γτείίοηβ, 4 α 8 βαιη δγηορίϊοοπιηι ΙίίίβΓδβ δϊηβ 8Γίίίίοίο 
ϊη οοηοοΓάίηιη Γβάϊ^αηί,ιΐΓ, ϊη οΗγοποΙο^ϊ» βνηη^θΐΐοβ βιτεπ νϊχ ροίβδί. Α 
ρ&δοΐι&ίβ βηϊιη 6 , 4. ΙοΗαηηβδ αιϊ ρτοχίπιαπι ίβδίαπι 4110 ό βδί ίαΟβπιαοηΙοπιηι 
(πι. ΟοίοΟή) 7, 2. ρβΓ^ϊί, 8.1) Ηοβ νβτο 8(1 δοΐβιηηϊίΐ βηοαβηϊοηιηι (ίη. ϋβαοιη- 
Ογϊ) 10, 22., »1) βηοηβηϋδ άβηΪ 4 ηβ α(1 ρηβοΐια ηΐίϊπηιηι (ηι. ΑρΓΪΗ ηηηϊ ηΛϊδ 
783.), ϊίη αί ίοίίιΐδ αηηϊ Γβδία » Ιβδα ΗϊβΓΟδοΙχιηικ: οβΙβΟεαία δθβαηάιιιη ογ- 
ιΐϊηβιη (ΙβδΟΓΪΙ)»!. Ηϊδ ϊ^ϊίιιΐ' οοηϊιιηοίϊδ οαχη ρποήΙίΟΒ οίϊϊόϊίαι·, ααοίιηηηο 
ίβΓβ »ηηϊ ιιγΟϊβ 780. Οΐιι-ϊδίηηι ππιηβιΐ βαο (Ιϊνϊηο ϊηϊίϊείητη βδδβ, 4 ιι » Γ 1ο νβτο 
ιηβηδβ πηηϊ 783. δϊνβ ίβΓίϊο ππιηβΓΪΒ ηηηο β 04 ηβ ιηβόϊο ιηοτίβιη ορρβίϊδδβ . 1 

1 Ιη βυηάβηι αηηατη πιογΙοπι ΟΙΐΓΪχίί ΐηοϊΙίδΒθ 4 ααυι Ϊ8ηι ϊη ρποηίιαϋ Ιιοϊα» ΙΛγϊ 
βιΐϊίϊοηϊβυβ (βά. 1. ρ. XIX., β(Ι. 2. ρ. XIX.) ρΓοΟεβββιη, βΓτενίί (ηββοϊο <ιοοιηο(1ο) 
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ΜΐΙίο ρΐυι·», £(ΐΐ3β »ΐϋη§βηάΐ ίηίτα ραβδίιη Ιοοιίδ βπΐ , βΐβί ιιββήοΓ βί 
βιΛΙϊΗογ Ιιηπιπι γθπιπι ΐηφΗβϊϋο «V) ϊηδίίίιιίο Ηυηΐδ Ηβη αΐϊβηο, νϊάβΙιΐΓ. 


ΟΟΝ8ΡΕΟΊΤΙ8 8ΥΝΟΡ8Ι8 ΕνΑΝΟΕΡΙΟΑΕ 

ΟϋΜ ΝΟΤΙ8. 

ΡΑΒ8 I. ΚΕ8 ΡΚΙΜΑΕ: 

ΟΙΕ€Α 1Ε8ϋ ΟΗΕΙ8ΤΙ ΟΒΤΌΜ ΑΤςϋΕ 1ΝΪΆΝΤΙΑΜ. 

§· 1—13. 

§. 1. ΙοΗαηηία εναηρείίεΐαβ <1β Ιββη βΐίο Πει ρτοίορνα, (ενίε αΑΜΙήΙο ΙοΗαηηί 
ύαρίίβία: Τοη 1,1 — 18. 

§. 2. 7 Λΐϋαβ ρταε/αΐίο αά ΤΗϋσρΗϋηιη: Εο I, 1 — 4. 

§. 3. Ιββη ΟΙιήβΙΐ ρεηεαίορία άηρίβχ : Μτ I, 1 — 17. Ευ III, 23 — 28.* 

§. 4. Ζαάιανίαε ρεν αηρείητη ρτοτηϋίίΐην Ιοίιαηηεχ βΐίαβ: Εο I, 5 — 25. 

Α ηιηΙΙΐΒ ειυ&ββϋιιιη βεί φΐο ίβιηροΓβ οΙμβϊβ Α6ί& (ο£. 1. ΟΗγοπ. 24.) ιιπηΐβίβήο 
Ιβιηρίΐ ίαηοΪ3 ββββ νκίβ&ίυι·. Ι^ηοά τβοίβ Βη ίβοβηιηί ιιΐ οοπχρνιίΒ,Ιΐοηβιη οπίϊι-βη- 
Ιηΐ' ο. (Ιββίηιοίίοηθ Ιβιηρίϊ <[ΐια<“ βνβηϋ ιΐίθ ηοηο ηιβηβϊβ Λβ 3ηηϊ 70., ςμιο ύβηιροτθ 
οίηβββηι ρηπίΒτη ϊ. β. Ιοί&ήβ πήηίΒίβηιιιη ΒυΒΟθρίβββ ΙοββρΙπίΒ ίββίΒΐϋΓ. Νχηιΐπιιη 
βοο χιιοίΐο ίηνθηίυή ΒΪβΐ νίΙβίΐΗ,ηΙιΐΓ ηιβηβββ φΐηηι Ιοβαηηίβ Ιαχή ΟΗγϊβΙϊ ΜΛαΙββ. 
^α& ίη Γβ ρΙβΓΪφΐβ ρηταιη αίΐεηιίβηιηί αιΐ Εηο&β νβιΊΐ3 1, 24. Μετά 31 ταΰτασ 
τάσ ήμερασ συνελαβεν Ελισάβετ, ()υΒβ ΐ(ΐΐίΐπινΪ3 ;Λ 300υΓ3ΐ3 ΙβηχροΓίΒ ηοίηίϊοηβ 
3ΐίοηα Ιαιηβη ηοχχ Ιαηι ιηβηβββ φίαιη <Ηοβ ϊη ιιηιβίμτχο Γβΐϊηφίιιηί. 

§. 5. Μανίαν νΪΓψ,ηί άε Ιεαη βχ ψβα ηηαβϋηνο ρτανηηηΐίαΐην : Εο I, 26 — 38. 
§. 6. Μανία εΐ ΕΗβαΙβΙ: Εο I, 39 — 56. 

ϋβΐ ΖηοβιιπίΐΒ οηπι ΚΙΪΒΐιββΙα <1οηιΐ<_·ί1ίιιιη βαβποηΐ, ηοη ΗφίβΕ Εβίίΐηιϋ οοη- 
ίεοίηηι βχ φΐη ρτο πόλιν Ίοιίδα Εο 1, 39. Ιβρβικίαηι βΐί στόλιν Ίούτα βίνθ Ίοΰττα, 
φΐηβ ηυρβΓ θίϊαηι άοοΙϊβΒΪιηο Εοβίηβοη ρΐαβαίΐ (ο£ Η&πηοηγ ρ. 181. §. 4.), ρβηιπι 
οο ιιιΐϊΐ βηιΙαίιΐΓ. ΑΗΐ ΗϊβΓΟβοΙγιηαηι , 3ΐίί Ηββτοη Γυίβββ ορίηαΐί βιιηί. Εχ ρτοί- 
θν&η^βΐϊο Ιηοοβί οοηΐθΟθΓΪβ ΒβΙΙιΙβΗβπΐϋηι ί’υίβΒθ, ΐ(υιιιη βΒ,ρ. 22βφρ Ηβτοάββ βίίιιπι 
Ζαοΐιατΐϋο ριιβηιπι ιηοιίϊ 6βΒΐϊη&Β8β άΐοαίοτ. 

7. Ιοίιαηηεβ ηαβρίΐην, ραίνβ υαΐϊβίηαηΐβ: Εο I, 57 — 80. 

(ίχίΒεβϊνϋ ^ΤίθΒβΙβπιβ (Οΐιτοηοίο^. 8_γηορββ ρ. 151.) ητιπι Μβ,γϊβ. ϋΐιίβ ρϋτίιιιη 
. Ε1ΪΒ8.ββίίΐβ άοηηπη τβάϊβββ οιβάβηθα βΒββΙ: ηποά, ^ηυηι ρβηιιϊηιπι νίάβτβΙιΐΓ 

ΐνίβββΙβΓαΒ ν. οΐίχτ. ΒβίΙτάς β (ηι^. 6. ηο4., υΐιί πιο ουπι ΙοΗ. άβ Οϋΐηρ&Λ ϋηηοιη 
ρ. ΟΗγ. 31. ωαΙιιΪΒΒβ άΐοϋ. ΙλιιιΙιιΙ. θλπι ϊη γοπι ,θ< 1 2. ρ. 61.“ νίάβίοτ νοΙαϊβΒβ 
ρΒχ?. ΕΙ. : 3,1 ϊβί ΐη ΙΐΓβνί ηοΐ* οΗγοποΙο^ϊο» ηβ ιηβπιΟΓΒίυΓ ^ϋίάβπι Βηηιιβ ρ. ΟΗγ. 81 
ίιΐΓβϊβ 784). ΑΙι β3 £(ΐΐ3ΐη ΐρβϊ ρΓοβίΐνϊιηαΒ 3ηηοπιυι νϊί&β Ιββη οοιηραΗιΐϊοηβ ·1οΗ. 
ιΐβ Οιιηιρ3ΐ'1ι βο ΙαηΙιιηι (ΙϊίΤθΓΐ £(αοι1 ;ιηπηιη βαββαϋοαπι ιΛ αιιοΐιιηιηο αηιιΐ 780 
ηβςυβ Βΐιοίαιηηηιη 3. 781. ΒβΙιιιη θββθ οοηίβηάϋ: ϋΐΐβτ άαι αΙβύίϋ$ί/ι. Κάίΐηάετ 
ρ. 180 Β£(((. ΗϋΙ/ιύηε Α (ΙβΓ ΟΗτοηοΙοιρ ρ. 93. Οιιοιΐ βϊ ςπΐβ ιηανιιΐΐ — ιιί ΐρβϊ ϊη 
βά. 2. ρηιβΙαΗφαβ — »ο ίβηιβη βοβιίβιη ποβΐβοηπι αηηΟΒ ρτίηοίραΙβΒ 8β(]ηΐ, ΙοΗιιηχίθπι 
ιΐβπιιπη ίΐιιοΐυιηηο (ηοη νβεβ ααί 3β8ΐ3ΐο) 3ηηϊ 780. ρΓΟίϋβΒΐ: 1>ι·βνκ(ΐ.θ ροβΐ Ιββηπι 
3β βο β3ρ1ίζ3ίηηχ β8ββ ροηβηάηιη βπί. 

1 Νοπιϊββ ςυ3β αριιά αΙπιπΐ(}ΐιβ ΗίΛβηΙιΐΓ <ριο 4'3θί1ΐυ!< ϊηνβηϊηηΙιΐΓ, άΪ8ϋηοϋ8 ί’οηη’8 
6Χ80ΓΪρί3 βηηΐ. ' 
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Μηγϊεπι ρΓΟρθ ίηϋί,α,ηίθ Ε1Ϊ8&1>βΙ&6 ραιΐα 8)>Ϊ886, ηβ§3νϊί. ΜίΗι ςηίάεηι νίάβΐυι· 
οηιηϊηο ΕΟφίΐθβοβηίΙαιη ββββ νβΛίβ Ειιοαβ, ϊη φΐϊΐηιθ ββΐ Μαπιιιη 3ηΙβ ρΓοίβο- 

Ϊ3Π1 6886. 

§. 8. ΙοββρΙι αδ απορία ιΙο&Ιηγ εροηβατη νοηΰ(ρΪ886 β βρΐηΗι κατιάο: Μτ I, 
18—25. 

ΕαΙιοΓΕηιηί παρόν ίη βο ηΐ άβιηοηβίΓ&ΓβηΙ, Ιοββρίιο κροηβαβ ^πινϊάϋαίβιη ί&ιυ 
ϋηΙθ(^υ<ιηι 8(1 ΕϋβίΛκΙ&ηι ρΓοβοΐΒΟθΓθΙητ, ΐ. β. Ιιτβνί ροΗίςυδίη Οβ,^ηβΐϊβ ηαηϋαιη 
ϋοοορϊβ.ΗοΙ, ηι&ηΐίββίΕΐη ίβοίηπι Ηοηΐφΐβ α.1> αη^βίο β38β βχρίΐβϊΐ&ιη. ^ ιιβ. άβ γ« 
νίχ Γβοίβ άϊβββηιϊΐ Ε1)Γ<ΐΓ(1υ8 : ννϊβΒβηβοΙι&ίΙΙΐοΙιβ Κτϊΐίΐί (1βι· βν8η£. Οββοΐιίοΐιΐθ 
ρ. 271 β<ρ (βά. 2. ρ. 221 8ΐρ). ΑΙ αΒβοηηπι βάβϊ θβί ηίβιΐ ηϊκί ίρβαιη ριϊηοίρΐηηι 
ίρτανίάϋίΐϋδ Ματίίΐο Ιιαιηαηα πιΐίοηβ βχοιηρίυιη ίιιϊβββ. 8ί ςυί(Ι Εϋίβηι <1β Ιιαο 
Γβ (Ιϊοογο ργηηβΙε! ςυαηι — (^ιιοά βΗ,βρβ ρΓ&βΒίαΙ — ηίΐιίΐ βοϊή ροβββ ρτοβίβη, 
ροΒί Γβάϋυιη Μωϊαβ <1β ωοηΕιηίβ Ιοββρίιο βΐ ίηηοίηϊβββ τβηι βΐ αΙ> ηηροίο βχ- 
ρΐίοίΐιιπι β88β βχϊβίΐιηαηίΐηηι οβί. Αΐϊβ, Γβίϊο βοηιηι β8ί ορι&β Ε6 γ3Γ(1π(( 1. 1. οηηΙ,ΓΕ 
δίταυββϊυιη (ϋβρηΐ&ΐ αΐίοβςυβ Ευο&β η&παϋοηβιη οοπίταπαιη 6836 ΜιιΙΐΗίΐοί άϊ- 
οβηΐθβ. Μεγϊε βηϊιηνθΓΟ, ιώΐ ρβΓβοηΕΐη βϊιιβ ρΓοτβυβ ί^ηοΓΕηιυβ, ϊρβη ηβ ροΐβι&ΐ 
(ΐιιΐείθΐη Ιοββρίιο τονοΙηΓθ 1 φΐοεί οϊπβνηοίΐϊ βδββί ιιί ηιηΐιππη βροηβί βί βροηβΕβ 
ΓΕίίϊοηβηι ηϊΐιϊΐ ίιιη^βΓβί. 8ΐ άίνϊηυιη ηιιηίίαιη 8,(1 Μαπ&ηι ιπίβευπι ΟΓοάΐιηυβ, 
αΐίβηιπι 3(1 ΙοββρΗυπι 1β£&1ηιη βββθ ροηβιβ άβΕοηιηβ. 

§. 9. Ιββιιβ ΟΗήβΗι,Ί ΒείΙιΙβΗαηί ηα&άΐιντ, άϊνιηΐΐ ηβ τηοηίΐκ ραΜοήΙ>ΐ(*· Οβίανο 
άίβ άτσατηαίάίΐ'ΐιτ : Εο Π, 1 — 21. 

Εΐβ ωκβηΙϊοΓ ^αί &ά θχρΙίοΕηύιιηι Ηαηο Εκοεθ Ιοοκιη (1β ,άοβοι-ίρΐίοηβ" οΛϊβ 
8ΐι5 Αυ^υπΙο ΟαββΜβ ΙεοΙε Ιοοοβ ΤϋοίΙί Αηη»!. 1, 11. βΐ διιβίοη. Οοίϋ,ν. 101. 
ίκΙΚϊΙιβηΙ. ΙΜίβοιιΙΙ&ίβιη ϋΐιίβηι (μιαβ βπΐ ϊη νβΓΗα δβοιιηάο ρηιοβιιηΐΐΐηιβ Ρ&υΐο 
(τβΓΒΐΙοΓβο βΐϊίβ ΕΟπικΙϋΝ 1. 1. ρϋ£. 227. (βά. 2. ρ. 176) βο βηβΐηΐίβββ 8Ϊ1>ϊ νίάβίοΓ 
φΐοά αυτή ή άπογραφή ρτο αυτή ή άπογραοή Ιβρβηάοπι οβηΒΐιϊΙ, ηΐ ά-ογράφϊ- 
σθαί ΐΐΐαά, ρτορΙθΓ ςυοά Ιοββρβιιβ οιιιη Μαπβ. Ββΐΐιΐβββιηαηχ ρνοβοίβοββαίυΓ, <1β 
οοηβι^ηαΐΜΐΐβ οοηββηάϊβηυβ βαΒϊΙαηϋβαβ ίη αηββεβββηιη αο ρχαβραταϋοηοιη ίρβϊιιβ 
ββηβΐοηϊβ θϊηβ 2 (1113, ίτίΐκαίαιη ρΓ3β«οπββΓ6ΐιΐΓ Λοοίρβτβΐ,. ()\ΐ3β ίηί,βΓρΓβΙαΙίο 
νβΛϊβ Ευ 03β ηοη ίιηρβάΙΙνίΓ. Ιρβ» (ΐυϊββπι βεηρίυτ» αηΐίίΐα» ςυαηι βΐ αοοβηϋΐιυβ 
ΟΒίβ»! βί ββρίπιίίοηΪΗ ηοΐίθ, ϊη ιηθάίο Γβ1ίη((υί1υΓ αίπιιη α2ττ ( αυτή Ιβββηάαιιι 

βΐΐ; ίηίβΓρΓβΙββ ΐ3Κΐβη ;ιηΙί([ΐπ (ΐαυιη Ι,ιιΙίηί Ιυιη οπβηίαΐββ οιηηθβ αυτή (Λοογ) 
βχρΓβ88βηιηΙ, ηαΙΙυΒ αυτή (ΐρ$α). 8β6 υΐ 63 νβΛα (1β οβηβυ 3ηηί 759 Εοοϊρΐββ. 
ιυυΐΕίο αυτή ΐη αυτή ηοη ορηβ ββΐ, ρΓορΙβΓβαςαβ ηβο ϊρβί Εΐϊΐβτ φίαιη αυτή 
βΛίάϊιηηβ. νβΓίθηβηηι αηίβηι οηιη λνίηβτο (^πιηιιη. βά. 6. ρ. 219.) οβηββηιαβ: 
8ίβ ^ββοβΕίι ίΐΐβ βΓβΙβ υηΐβτ Λβτ νβηνηΐΐηη^ βίο. 3 , ςηοοηπι ορί,ΐιηβ οοηνβηίί 
ίγενετο πρώτη, ηΐ θχ 8ϊη8Ϊΐίθθ ΓβΟθρίπκιβ. Οηπι Ηοίπιβηηο νβτο βΐ ΕίοβΙβηΗΐθίηίο 


1 ΕΒίβίββίηω,πι ββββ Εκη^ΐϊ (ΕβΒβη Ιββυ II. ρ. 84 βΐ 91.) ϊη1βΓρΓβΙ»1ϊοηΘηι νβΓΕοηιηι 
ΜΙ 1, 18. εύρί'&η έν γαστρ'ι ε/ουσα έχ πνεύαατοα αγίου, υηάβ ΐρβαιη Μ,ιΐ'κιιη ΙοββρΕο 
ιβηι οοηηηηηίθ3886 οοηοίηθϋ, (Ετη τβοΐβ ΕΒγ3γ(1\ιβ άοοαϊΐ. 

5 Ηα«ο ηαάβ βΐ χατ εζο/ήν άίοίίατ ή άπογραφή Αοί. 5, 37. Ιηοϊάϋ ηυΐβπι ΐη αηηαηι 
ιιγΕϊβ 759. 

3 ϋαίιίΐο βηΐηι αη τβοίβ (ΐυβαί οαπι Ηοίηιαηηο νβτΐί : ,ϋϊθβθ Βοβαΐζυη^ — νοη άβχ· 
βο β!)βη <ϋβ Βθάθ ββ’ϋτοββη, άΕβκ Αη^ηβΐηβ βΐβ Εη^βΟΓόΙηβΐ υηά Λεββ 8ΐβ άβη .ΙοεορΕ 
ζυτ Κβϊββ ιηιοβ ΒθΟιΙβΕβηι νβΓΛηΙοΗβί ΕαΕβ — ϊβΐ ζυβτβΐ ^ββοΕβΕβη αΐβ* βίο. νϊάβ 
ΕϊοΕίβηβΙ. 1. 1. 
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(ρ. 81 β({.) Ι«υοωη Ιιοο νβΓβη ιηΐηΐιηβ ίηάίο&βκβ ρυί&ιηυβ ίβιηρυβ ρΓοίβοίΐοηΐβ 
ΒβίΜθΙιβηπΙίοίΜ;, ββά ρΓονκΙΐβββ ηβ ςμιΐβ οιιιη βο οβηβη φίβιη ρΓορήβ δΐοΐβ οοη- 
ίηηάβΓβί ί<1 <ι<ιοά ρώηο νβτβιι Ιγ£μΒ<1θγ& 1. Νβίριβ ίρΐιιτ οηηι Βίοβίάο (Βοΐίεδ^β 
ζητ Εν&η^βΙΐθη-ΚτΐίΐΐΓ ρ. 17 8<ρ.) ίη βο οβ'βηάβΓΐιη ςηοιΐ ηοη Ιίίπι άποτίμηοχβ 
ςη&ηι βπογραφή βοΓίρΙποι ββί. ΡτιιβίβΓ6&, ςμιοά οϋϋΐη ΕΒγ&γ<1ιι 8 ββηβΐβββ νϊίΐο- 
ίιΐΓ, ηββοίο αη Ιιβββ ΐοοί ίηΙθΓρΓβΙϋΙίο οοππιΐ6η(ΐ8.Ιΐοηβιη δαίιβαί &1> βο ιριοά 
βοιΐρίυιη ββί: εξ^λίΐεν δόγμα άπογράφεαίίαι. Ιη ςοο ηιιΐάβηι νθΛο ({ΐιιιΐΉ ρβΓ 
8β νι1πιπΐ(|ΐιβ, βί ρΓΛβρ&Γ&ϋο οβηβηβ βί ΐρβθ οβηβηβ, ΐηββββ ροβββί, Βηβ&β Γβΐ βο- 
οιιπιίΐηβ άεδηΐθηιίαβ ο&ιιββα νβΓκυιη βββηηάηιη 8,<Μΐ(ΒΙ. (^ηβιη ϊη ιηοάΐΗη <^αββ- 
βαιηςηβ 8. Ι.υΟΗ 2, 1 — 5. άίοία βιιηί Ββηβ ρΓΟΟβδβΓβ ηβ^Μΐ ηβ<ριΐί ’, Ι,ιιο,ιιη νβΓΟ 
Ιιοο ΐρβθ Ιοοο υΐιΐ ιιοοηΓβ,ίαιη Μβίοηοαιη ίίρρί, ρΓΒ,ββθΓίΐιη αάΙιϊΜΙο Ιοοο Αοί. 5, 
37., ΐηάΐ1ΐ£βηϋ8,β αηί ΐηβοϋΐ&β βοοιιβ&Γβ, θίΐίΐηΐΒί ψιοά ίηάίο&Ι βχ Μΐίΐφΐΐβ Γβπιιη 
£6βΐ8Πΐιη ιηοηυιηβηίίβ ηοΒΐβ ηοη Ιΐοβί βαΒΙϊΙΐαβ άΐβοβΓβ, ΙβιηβΓ8ΓΪΗΐη βββθ άηοο. 

8βά ηβ βΐίβηίΐο ρΓ&βίθΓβ&ιηυβ β3.ιη βχρίΐο&ηάί πιΐίοηθίιι, ^ηαιη ροεί αΐΐοβ ιηοΐίοβ 
ηι&£η& οιι ιη νΐ ηυρβΓ ΥίΊβΒθΙβηιβ άβίβηάΐί, οί. ΟΙίΓοηοΙ. δ^ηορβθ ρ. 116 β<ι<ρ βί 
Ββϋτ&^β ρ. 26 8ί|(|. Υυΐί βηΐιη εγεν. πρωττ, τ,γεμονευοντοα νβΓίβηίΙυιη Θ88β: {αεία 
εχί ρτϊπια αιιΐβφνατη, ραε/ια/ι αΐχ ενχ/β δενον, Αί ηαΐΐο θιιιβ άΐοίΐοηΪ8 βχβιηρίοηιηι 
ςηηβ ΐΐΐΐ νΐάβηίηΓ αάάηοΐ ροββηηι ιιί βΓβάβ,ιη, ίρβηπι ΐίιι ΒηοίίΓη ββηβϊββθ &οί τβο4β 
ΐίβ. αΒ βο βΟΓΪΒΐ ροίαΐβββ. 

(^ηοά ρωίοΓββ ονπη £Γβ£β ®>Λ 6ίνο ρβπιοοίΛββθ άΐοηηίιΐΓ 2, 8., ΐά ρ1βΓΪβ<ΐϋβ 
βΐπβιηοάΐ νϊειιιη βεί φΐοά νεί ιηηχΐιηβ ηά ίηνβηΐβηιΐϋηι ηιβηεοπι Ιββη ηαΐϋίβηι 
Γβ,οΐ&ί. 8βά νϊάβηάιιπι ββί ηβ βπτβηΐ. ΤαηΙωη βηΐιη ρβΓβρϊηοηιπι ιηιιΒίΙνιίίηθίη 
ΒβΒΒΙβΙιβηιαιη οοηνβηϊβββ ιιΐ Ιιοβρίίϋ οαηββα βίαίιαΐ» αάΐΓβηΙιΐΓ , ΙθβΙϊβ θβΐ Βηββ,β 
Η ίηο ίϋοϊΐβ δβΓΪ ροΐηϊί αΐ ρΓ&β1*Γ πιοΓβηι ^τβ^ββ ειΗςιηοΙ άίββ ϊη β^ΓΟβ, ϊη 0 Γ»ίββ 
βάαοβΓβηίοΓ, ςηοά ρβΓ βαβίί ίβηιρβπβιη ϊη ϊΐΐΐβ Ιθγπβ ίρβο Βϊθηιβ ΙίοβΙΐΒ.1. ΡοπΙγη. 
(ΙϊχβΓΪβ ηοη ϊη ϋ αηηΐ ίβηιρηβ νΐάβπ αηϊνο.ΓΚίΐιη ββΒοηρϋοηβιπ , ρτορίβΓ (}α'<νιη 
Ιοί ΒΪη^ιιΙοΓϋΐη ρΓοίβοΙΐοηββ ββτβηί, ϊηβίϋαίΛιη βββθ. Αί <ιηαπι ϋίηβΓβ. ρβΓ Βίβπιβπι 
8 ΐΐ 30 βρί& ηοη Εβςηβ οπβηί&ΙϊΒιΐΒ βί ηοΒϊβ ηιοΐββί» βηηί, ίηπι νϊχ ρΓοΒ&ΒίΙβ ββί 
Κοπκιποβ ΓβΒαβ ριιΒΙίοίβ ρΓ&θίθοίοβ βϊηβ Γβΐ ίηρηηιΐθ πιίϊοηβιη Ββ,ΒηΪΒββ. 

§. 10. Ιε$Η8 ϊη Ιϋηιρίο χίΜίί’ΐιτ Ι)βο, ϋψηβοηε βί Αηηα νβΛνχ/ηατΜηιβ : Ιλ II, 
22—38. 

(ίη8.β Η. 1. 8, 1.1108 ηίίΓΓΗηίϋΓ ηοη ροβββ ροβί χη^οΓαιη 8(1θΓ8.ίΐοηβιη 8ηί Ιοββρίιΐ 
Γιιιτ Λίπ ΐη Αο^νρίυιη ίΐρυδ ΜαίίΒήβιιιη ροηϊ, άηάιιιη 8&ίίβ άβπιοηβίΓΒ,ίηπι ββί, 
ηηρβΓ βίίειιη οοηίπι 8ΐιΙ)ίϊ1ίθΓβ8 Ηο^ίί Γ&ίϊοηββ & ΥΤϊβββΙβΓΟ ΟΒτοηοΙ. 8/ηορβ. ρ. 155. 

§. 11. Ιβ&ιιηι ΒβΙΙιΙβΗβηιί ιιαίηιη τηαρί βχ οτϊβηίβ αάστατύ. ΙοββρΗ ηιτη Μανία 
εΐ ΐη/αηίβ ίη Αβ/ρ/ρ(ιιηι (ηρίί. Ηβτοάεα οοοίάίΐ ρνετοα ΒείΗΙείιειηίίίτοχ : 
Μτ II, 1—18. 

§. 12. ΙοεερΗ ειιηι Μανία βί ίη/αηΐβ βχ ΑβρρρΙο τβάιιχ ίαώίίαί ΝαζαιΉΗί : 
Μτ II, 19—23. ΡατεηΐΜ Ιβαν ΒβΐΗβΗεηιο ΝαχατάΗν,τη νενβΗαηΙην: 
Ιιο II, 39—40. 

§. 13. Ιεειια άηοάεηηίε ίη ίβηιρίο: Ιιο II, 41 — 52. 

1 Αΐϊίβτ 3β ΐι,ιο Γβ ββηβϋ ν. οί. ΙιίοΙιίβηΒίβΐη ρ. 84. I )88ο11ιη 1 νοίιηίβ βΓ ηίοΒΙ ΐη βΐηβΓ 

δββηίΐϊοΐιθη ΗβτΒβΓββ βοηάβπι ΐηι βηκβη δΓπιΙΐοΒβη II ϋυβθ νοη Βθ1τ8ηηίΘη, ολη 

ίτηιηΡΓίιίη 8ηο1ι βΐηβί άθΓ Β^νΐάΐβοΗβη Γ&ιηΠΐβ 8η^βΙιθΓί Η&Ββη ιηοοΒίθ, ηη(1 βΒβη ηηι 
βΐβββΓ Ι)6ΓΪ1ΐ^ΐίβί1 αηά ΒβΒοΒτ&ηΥίΙιβΐί <1β8 ΚιιυιηβΒ νΐΐΐβη ιηιίπιιβη .1 ΟΗΟρΙ. ηηδ Μ8ηιι 
ΠΐΓβ 'ννοΗηβί&ίίβ ΐη οίβιη 8ί»11β, νβΙβΚβΓ κθπμΙθ, ββ νβι δοηιιηβΓβζβΐί, Ιθθγ βίαηά. 
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ΡΑΚ8 II. ΚΕ8 ΜΕϋΙΑΕ: 

Α ΡΒΑΕΰϋΒδΙΟΝΕ ΙΟΗΑΝΝΙ8 ϋδ^ϋΕ ϋΕΤΙΜΙ τ Μ ΙΤΕΒ ΙΕ8ϋ ΗΊΕΒΟ- 

δΟΕΥΜΙΤΑΝΤΙΜ. 

§. 14—121. 

Α. 1'8<}ϋΕ ϋυΜ ΟΑΓΤΟ ΙΟΗΑΝΝΕ ΑΒΙΚΕΤ ΓΝ «ΑΙ.ΙΕΑΕΑΜ, ΙΝ0ΕΕ8Ο ήϋΟΌ ΗΙΕΒ080Ι, ΥΜΑΕ 
ΟΕΕΕΒΚΑΒΑΤ ΐυηΑΕΟΚϋΜ ΡΕ8ΤΟ. 

§. 14-28. 

§. 14. ΡτοιΙίΙ ΙοΙιαηηεχ ΙχψίίχΙα ΟΗήχΙο νίαηι ραταηχ : Μτ III, 1 — 10. Μο I, 
1—6. Εο Π1, 1—14. 

Ι^αο Ιβτηροτβ ρΓΟΐΙίδβθ ΙοΗ&ηηββ βχϊθϋιηαηιΙιΐΒ βϋ, ιμααββϋιιιη ββΐ βυρτα. 

§. 15. ΙοΙιαηηοχ ΙχφίίχΙα ΟιηβΙητη μτοίΐύιντηιη ρταεηηηίίαΐ : Μτ III, 11—12. 
Μα I, 7—8. Εο III, 15—18. 

. 16. Ιβ&αβ α ΙοΙιαηηε ΪΜρϋχαΙντ 1 .· Μτ III, 13 — 17. Μο I, 9 — 11. Εο III, 

21 . 22 . 

§. 17. ΟΗτίβΙηχ ΙβηψίαΙιιν α άίαΗοΙο : Μτ IV, 1 — 11. Μο I, 12. 13. Εο IV, 
1—13. 

§. 18. ΙοΙιαηηίχ ΙαρϋβΙαε άε ΟΗηεΙο ΙεΜϊιησηία ΒεΙΗαηϊαε ρεορε ΙσηΙαηη» : 
») αά ΙεραΙοχ χιρι&Ιήί 19 — 28; 6) άε ΙχιρΙνηηο Οιτίχίί 29 — 34. Ιοη I, 
19—34. 

§. 19. Ώιιο ΙοΙιαηηίχ άίεοίρηΐί, φιοηιιη ηΙΙεε Ληάτεαε, Ιεχηηι αάεν,ηΐ; ϋεηι 
Βϊτηοη: Ιοη I, 35 — 43. 

§. 20. Ιη ΟαΙίΙαεαηι (ώίΐηηιχ Ιεχιιχ αχχνηήί ΡΙήΙίρριηη ρί ΝαΐΗαηαεΙετη ; Ιοη I, 
44—52. 

§. 21. Οαηαε ίηίετεεί ηηρίίίχ. Ιηάε νεείίΐ ΟαρΗακηαηηι ; Ιοη II, 1 — 12. 


1 Γιΐθπιηί ηαρβΓ φΐί οαηι Κί« βνίΐη^θΐΐβόίίπιιη Ιοοίη οοιηροηβΓβη! Ιοοαηι θταη^βΐϋ 
καθ’ Έβραίουσ 8,6 Ερίρΐιαηίο Ιταάϊϊαπι , ρι-οββ,ΙαΓΪ ιιροΟΓ^ρΗ&ιη ϊ 1 1 ; 11 1 1 ΒβχπιΙϊοηθηι 
ρκιβΒίΜβ νήΐβπ οωιοηϊο&β. Μϊ6ϊ ςμαίάοιη οηιη αΐϊϊβ Ιογ,^θ βΐϊΐβτ νϊιΙβΙιΐΓ. Ινβ^υιΒυτ 
ιαιΐριη αριαά ΕρίρΗ&ηϊΐιΐη Ιιαβιββ. XXX, 13. οχ θο βνιιη^βΐάο ςιιο Ε6ϊοη3.βθ8 ιιβυ,β 
ιΗοϊί βχοθτρίίΐ Ηαβο: Καί μετά τι) ε’πίΐν πολλά Επιφέρει ότι τοΰ λαοΰ βαπτισθε’ντοσ ήλθε 
καί ’ Ιησοΰσ καί εβαπτίσθη ΰπό τοΰ ’ Ιωάννου. και ώσ άνήλθεν άπό τοΰ ΰδατοσ, ήνοίγησαν 
οί οΰρανοί, καί είδε τό πνεύμα τοΰ θεού το άγιον εν ειδει περιστεράν χατελθούσησ καί 
εισελθούσησ εισ αυτόν, καί φωνή εγενετο εκ τοΰ οΰρανοΰ λεγουσα· σό [ίου εΤ ό υίόσ ό 
άγαπητυσ, Ιν σο'ι ηΰδόχησα - καί πάλιν εγω σήμερον γεγεννηκά σε. και ευθόσ περιελ.α[κψι 
τον τοπον ^ό"σ μεγα. ον ίδο’ν, ^ιησίν, ό Ίωάννησ λεγει αΰτιΐί' σΰ τίσ εί, κύριε; κα'ι παλιν 
φωνή ίζ οΰρανοΰ πρόσ αυτόν ουτοσ Ιστιν ό υίόσ μου ό άγαπητόσ, Ιφ’ ον ηΰδόχησα. κα'ι 
τότε, φησϊν, ό Ίωάννησ προσπεσάν αΰτω έλεγε· δέομαι σου, κύριε, σύ με βάπτισον. ό δ* 
Ιχώλυεν αΰτω λόγων άφεσ, Ζτι ουτωσ Ιστί πρεπον πληριυθηναι πάντα. Ιιινίΐό ρ, ητη Ιιίβ 
βΰβζη Ιιιβίϊηΐ Ιοοιιπι οβ,άβιη άο γθ οοπιροηβΓθ Όϊάι. ο. Τι^ρΚ. 88. (ρ. 185.). Κα\ 
τότε ίλθόντοσ τοΰ’Ιησοΰ επ'ι τον ’ Ιορδάνην ποταμόν, ένθα ό Ίωάννησ εβάπτιζε. χατελθόντοσ τοΰ 
Ίησοΰ έπ'ι τό ύδωρ καί πΰρ άνήφθη έν τοΰ Ιορδάνη· και άναδύντοσ αΰτοΰ άπό. τοΰ υδατοσ 
ώσ περιστεράν τό άγιον πνεύμα επιπτηνα: επ’ αΰτόν έγραψαν οί άπόστολ'οι αΰτού τούτου 
τοΰ Χριστού ήμιΓν. — Κα'ι όλθόντοσ τοΰ Ίησοΰ επί τον Ιορδάνην, - - - τό πνεύμα ουν 
τό άγιον καί διά τοΰσ άνθοιύπουσ, ώσ προέβην, Ιν εΰδει περί στεράσ Ιπιπτη αΰτοΰ, καί φιονή 
εκ' των ουρανών άμα εληλυθει , ήτια κα\ διά Δαυίδ λεγομενη, ώσ άπό προσώπου αΰτοΰ 
λεγοντοσ οπερ αΰτω άπό τοΰ πατοόσ έμελλε λέγεσθαι· υίόσ μου εί σύ· Ιγώ σήμερον γεγέν- 
νηκά σε. 


« 
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§. 22. II ΗίβτοβοΙψηαηι ηΐώταίπηι ραβάια. ΤβηιρΙηνι ρηιραΙ: Ιο η II, 13 — 25. , 
Με£ΠΕ φΐββίΐο ββί ηιπη Ιιοβ ΙοΗαηηϊβ Ιοβο βίΐίίβιη γθβ ηΕΠΓβίητ ιχιιαιη δ^ηορίΐβΐ 
(}υθ8 (Ηοιιη 1 ΙΐΓβνί Εηίβ ηΐίΐ ιηηηι ρΕΒβΐΐΕ ΕββΐάΐβΒβ ΐΓίΐάυηί, βί. ϋγηορβ. §. 124. 
ϋΐδβπιηί ηίιίηςιυθ ΗεικΙ ρΕηβΕ. Αβ ροίπΐί βαηβ Ιθ8ΐ»8 άαοβηβ Εηηΐβ ροβί ρηπίΕΐη 
Ιβιηρίΐ ριΐΓ£Είΐοηθΐη βΐιηΐΐΐ ιηοάο ρΓΟ&η&ηΙββ ίβτηρίηηι βΕβίΐ^&Γβ. (^νιαβ τββ ιιΙγο- 
φΐβ ΙβηιροΓβ, βί ςυυηι ρΓΪιηνιιη ρυΐιΐίββ ΗΐβΓΟβοΙ^ιηΐβ ρΓοεϋΙίΕί βί ςμιυιη πιοχ 
ρϊΐ8δΐιηΐ8 ίΐΛ υΐΐίπιυηι ραβοΙίΕ νβηβΓΕί, βϊπ^οΙαΓθπι {ρτΕνΐίΕίβπι 1 ιε6θΙ)εΙ. Τϋΐηβη 
ςηηηι εΙϊε Ιηπι Ιοο βοηίΐΈΓΪΕΐη ββηίβηίΪΕηι εοπηηβηΟΕί ςαοά δ^ηορίΐοΐ ιιηναη 
ΐΕηίηιη ρεβοΙιε άβςβήΐηιηί, Εά φ»ο<Ι βΕ Γβ8 ΐΓ&Ιιβηάη, ογεΙ ηίεί ρΐηηβ βΐίβηίΐο 
ρΓΕβίβητβ ιηϋΐίθηΐ. 8ϊ βηΐηι Γβ8 βΕίΙβπχ ββί, νΐχ Οιιΐήυιη ββί ηοΐη πιεϊογ βϊί Ιο- 
Ιηιηηΐ ηαΕίη ΐΐΐΐβ βάββ: ε έριο ςιιΜθιη βοΐο βτατϊββϊιηΕ νβΓβΕ βΕ οββΕβΐοηβ Ε Ιββη 
ΡΓοΙεΙε ΓβίβπιηΙυΓ. 8β<1 Ιιοο ΐρβηιη, ηΐβϊ ίαΐΐοτ, εΙϊεπ» νΐιη Ηηββί. Εε βηίιτι νβΛιβ,, 
φΐηβ βοΐί δριορίΐβΐ βί ϊη ΕβευβΕίΐοηβ ΟΙιγϊβϊϊ παοιηβηίυη» ΙΐίΛυΐβββ βί ρβηάβηίΐ 
(1β εηιββ ΐη ορρπΛηιιηι νβΓβΕ βκββ ίπκΐιιηί, φΐΐκ ογθ(1εΙ ΐΐΐοβ ρΓΕβίβηίιίΓΟΒ ϊοϊββθ 
βί ε<1 βΕίκΙβιη Γβιη ^ββίΕΐη εμίΕΐη βηπ» «Ινκϋο Ιΐβπβ βαΐβ ΐηββΓβΙίΕηΙ ρβΓΐΐηυΪ88βηί? 
Οοηβΐηάβηάιυη βήί, θε ε 83 τηορίΐβΐβ ηοη ββκβ ρΓΕβίβπηΐββΕ 8β(1 ε< 1 ΙοΗ&ηηβαιη 
Ιβιηρίΐ ρϋΓ^Εΐΐοηβιη (ΙΐνβΓΗΕΠι ε δγηορίίβΕ ρβΓίίηϋίββο. ΑΙεριβ Ιιΐηο βιιυπι αίι-ΐ- 
(((ΐθ Ιοοηπ» ϊη δγιιορβΐ ποηΙγε εοηοβββΐιηυΒ. 

ΡτΕβίβΓβΕ ί<1 φΐο<1 ν. 20. ΙβρίηΓ, τετιεράχοντα χχ\ 1ξ ϊτεαιν οΐχοδομήΟτ] (ο>χ.) 

6 ναόσ ουτοσ, Ε(1 βΙίΓΟηοΙορΐΕηι βνΕη£β1ΐβΕηι νηΐβΐ'β ΪΕΐη βηρΓΕ νΐάΐιηιιβ. 0}ηο<1 
(]νΐΕηι άϋΗβυΙΙΕίβιη ΗεΙιρεΙ, (μηιηι ηοη βηίΐβ οοηβίβί υηάβ ΐη ηυπιβΓΕηάΐΒ ΐηβίαη- 
πιίΐοηΐβ Ιβιηρίΐ Εηηΐβ ρΓοββΐβοβηάηπι 8ΪΙ, νΐάβ Ερηά Αη^βηιπι: Ι)ο ίβπιροηπη ΐη 
Εϋίΐβ Ερρ. ΓΕίΐοηβ ρ. 22 βερ, Εΐΐθ8([ηβ. Κββίβ Ιαϊηβη (ΙΐίΤβΓθηίΐΕ Ιοβοπιηι ΙοΒβρΗΐ, 
άβ Ιιβίΐο Ιηά. I, 21, 1. βί Αηίΐςερ XV, 11, 1, ΐίιι βχρϋοΕΓΪ νΐιΙβίνΐΓ ηί ρπΟΓβηι 
1ΐ1>ΓΕπΐ βθΓΠΐρΪ88β βχΐβΙΐπιβηΙαΓ. €ί. ΐνΐβββΙβΓ 1. 1. ρ. 165 βς. Ιη εΙΙογο νβτο 
ββί ο βίαν ο άββΐιηο ΐηιρβήΐ βηΐ αηηο (ΐ. β. ε ιηβηκβ Νϊβεπ Εηηΐ ιιγ 5Ϊ8 734. ηκςυβ 
πι. ΝΐβΕη 735.) ΗβΓοΟβιη βηβββρΐβββ ίβηιρίΐ ΐηβίΕΐίΓΕίΐοηβηι. Α ηηο Εηηο βΐ 
ρΓοββΐΒβΐηιηΓ, Εηηηβ 46. ΐηβίΕηΓΕίΐοηΐκ βοη»ρ1βίηΒ ββί ΐηίβΓ Εηηηιη ηΛΐ« 780 — 
781. Ιά ςηοά ρΓΟΓβηβ βοηνβηΐί ΓΕίΐοηΐΙιηβ ο)ΐΓθηο1ορ;ΐοΪ8 βΐβ ^πεβ ΐρβΐ «ββιιίΐ 
βηηιηβ. Ιηάβ βηΐπι ρακβίια Εραά ΙοΙίΕηηβηι 2, 13. ΐηβΐάϊί ΐη Εηηιιηι ητβΐβ 781. 
Οηΐηβ Γβΐ ΕϋβίοπίΕίβηι βο βΙβνΕΓΪ ραίΕηί ραοε! βιτΐρίιιηι 8Ϊί ΕηηΪ8 <μια<ΪΓΕ£ΪηΐΕ 
ΕβάϊββΕίηηι β88β Ιθιηρίηηι, ηοη Εηηηηι Ε^ΐ ββχίυιη ερίΕάΓΕ^βείηιηηι βχ φΐο 
ΕβάΐβββίαΓ. Ροβββ βηΐπι ^οεΟγε^ϊπΙε Εηηοβ ϊεπι Εηίβ βοηιρίβίοβ βί ίιηη Εβάΐ- 
(ΙβΕίΐοηβιη ΐηίβΓΓαρίΕΐη ίηΐβββ. Ηοβ ρΕίαηι νηΐβί. Ι^ϋαηι βηΐηι ΙοββρΗο ίββίθ 
Αηίΐης. XX, 9, 7. ΐηβίΕηΐΈΐΐο ίβιηρίϊ Οβηιαηι 6Γβνΐ Εηίβ ΐηΐίΐυιη Ιιβίΐΐ ΙηάΕΪβΐ 
ΕββοΙηίΕ βΐί, βο Εηηο ιΐβ ςηο Ε^ΐιηηβ ηβιηο, ηΪ8Ϊ Γοιίβ ηαΐ πιΐΐοηββ (Όη6βίβ1)Εΐ, 
Εηηοβ Εβίΐΐβϋ'&ίΐοηΐβ ΕΐΐίβΓ ηηιηβΓΕΓβ ροίηΐί ςηβηι ηί οηιηββ βοηιρΙββίβΓβίαΓ, 
βίΪΕηΐΗΪ Εηηο ηηο τβΐ (Ιηοβηβ ΐηίβιτυρίΕ ββ8βί. 

§. 23. ϋοΙΙοφιίυ/ιη ηιτη Νκοάΐτηο: Ιοη ΠΙ, 1 — 21. 

§. 24. Λ» μ ίη ΙηάοΛα ΙχιρΙΐχαηΙι β ιΚήηαιη ί·Μ>ταΙ ΙηηιΙοη ΙοΙιαηιιεα ΙχιρΙίΜα : 
Ιοη III, 22—36. 

\ ΐχ άηβΐηιη ββί ν. 24. ηοη Ιεπι ίΓΕάΐίΐοηβηι «τηορΙΐοΕίη ι^ιιειιι 1ϊ1)γοθ δγηορίί- 
βοηιπι Γββρΐβΐ. 8β<1 ρβτρβΓΕηι, ορΐηοΐ', Όο XV βίίΐιιβ Εΐΐΐςηβ βχΐβΙΐπίΕπιπί δ^ηορίΐ- 
βοβ Η. 1. ε6 ΙοΐΐΕηηβ οοιτΐ^ϊ. Νίηιΐτηηι Ιοί». 1, 44. ΓββροηάβΓβ Ιοβο ΜεΙΙΙι. 4, 12. 
άβ ΐίΐηβΓβ Ιβ8η ΐη ΙΐΕΐΐίΕβΕίη ροηηηί. Κββίβ νββο ϊεπ» ΟΓΟίΐηβ: „Οβίβη(1ΐί βΕ8 
1»ο ε 8β Γββ πεγγεΙεβ ςαΕβ ΙοβΕηηΐβ βΕρΙΐνΐίΕίβιη ΕηίββββββΓηηί, ςηηηι ββίβιϊ 
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πιίΓΒϋαΙοπιηι ΟΙιπβΙί ίηάβ ί'θΓηΐΒ ίηϋίηιη Γαοί&η4.“ Νβφΐβ αίίΙβΓ Ϊ8.ιη ηηΐίςαίββίηια 
βοοίββίηβ Ιηάίϋο, Ιοβίβ ΚυβιΊήο, Ηαΰθίχηΐ, υί ροβΐ νϋβΐηιηιιβ. 

§. 25. Α) Ιοίιαηηββ αφϋην: Ιιο ΠΙ, 19 8<ρ Μτ XIV, 3 — 5. Μο VI, 17 — 20. 

Β) ΙοΗαηηί ηαρίο Τεβιιβ βχ ΙικΙα&ι ίη ΟηΙϊΙαβαιη α&ϋ: Μτ IV, 12. Μο 
I, 14. Ιι 0 IV, 14. Ιοη IV, 1—3. 

Ιη 3.<1οπΐ£ΐη<ΐ8, βγηορβί νβΐ ροΐϊαβ Ηαπηοηίβ, θναηροΙίοΗ, ^πινϊββϋηυηι ϊΐΐηά ββίι 
«4 (Ιβδηίβ,ΐηΓ, <μιο βναη^βΐΐί βηί Ιοοο ΙοΗαηηοβ ΓβίοτβΑ Ιββιι ΐη Οαΐίΐηθίιιη ρπ> 
ίβοΐίοηβπι ροβ4 οηρίαηι Ιοίιαηηβιη βηβοβρίαηι, α, ςαει δγηορίίοί, ιι4 οοηβ48,4, οοη- 
ίΐηιιηβ ΙιίβΙοηηβ ίηίΐίαηι ΙαοίαηΙ. Βοοϊ ηιιέβιη ίηρηπώ 4τθβ ϊη Η,ΐίςιιο ηαιηβΓΟ 
βυη4: 2, 1. 4, 1 βςμρ 6, 1. Ηοππη ρτίτηιηη ηηβιη άχχί ϊβΓβ ηοη Ιβηβηέ ηϊβϊ <}υΐ 
Ιιαηηοηίαηι βτηη^βΙΐοΗΐη ηΐΐο ηιοάο Ηβη ροββθ ηβ£&η4. Οοηίκι βοβ ββ4 <)ΐιο<Ι 
3, 22 β<ι<}. ΙοΗαηηββ ηιΐΐιυο άοοβηάο β4 Ι>ίΐρ4ίζ£ΐη(1ο ορβΓΜη άητβ β4 3, 24. αιΐίπιο 
ΙΐβθΓίβ,ίβ ιιΐΐ άΐοϊΐιιτ. 8ϊ ςαίβ ηίΗίΙοιηίηηβ Ιοίι. 2, 1. β4 ΜίίΑΙΗ. 4, 12. ϊη Ιοοίβ 
£οιηϊηίβ ροηίΐ, βϊΐιί ηββοίο ςηοιηοιίο Ιίοοτβ ρα4η4 4ωη οοηΐΓϋπϋ ϊη ιιηιιιη οοβθΓβ 
«4 Ιοίιαηηββ δχηορέίοίβ ρΐαηβ οοη4η«Ιίχβη4. Α ηοη ϊηΙβΓρΓβΙ&ηάϊ Ιίοβηΐία βηΐϊβ 
8,1)ΙιοιτβΙ>&4 ηη4ΐ(}ΐιϊΙ&8. Ιη Ιιυηο βηίηι ιηοιίηιη ιΐβ τηϋοηβ β» ςιιβ,β 68864 ϊηίβΓ 
Ιοίιαηηβιη θ4 4γθβ βτηη^βΐϊβΐ&β Γβΐίεμιοβ βοπρβϊί ΚαββΙιίαβ ΗΪ84. βοοί. III, 24: 

Των προαναγραφέντιυν τριών εισ πάντασ ήδη και είσ αυτόν διαδεδομένων, άποδέξασίέα: 
μεν φασιν αλήθειαν αΰτοΐσ έπιμαρτυρήσαντα, μόνην δέ άρα λείπεσίΐαι τή γραφή τήν περ’ι 
των εν πρώτοισ καί κατ' αρχήν τοΰ κηρόγματοσ υπό τοΰ Χριστοΰ πεπραγμένων διήγη- 
σιν. κα'ι άληίιήσ γε ό λόγοσ. τοΰσ άλλουσ γοΰν τρέίσ εϋαγγελιστάσ συνιδέίν πάρεση 
μονά τα μετά τήν εν τώ δεσμωτήριο) ' Ιωάννοο τοΰ βαπτιστοΰ κάθειρξιν έφ’ ένα ενιαυτόν 
πεπραγμένα τώ σωτηρι συγγεγραφάτασ, αϋτό τε τοΰτ' έπισημηναμένουσ κατ’ άρ/άσ τησ 
αυτών ίστορίασ. μετά γοΰν τήν τεσσαοακονταήμερον νηστείαν και τον έπ’ αυτή πειρασμόν 
τον χρονον τησ ’δίασ γραφήσ ό μέν Ματθτίίοσ δηλοΐ λέγων άκοόσασ δ'ε ότι Ίωάννησ 
παρεδόθη, άνεχώρησεν άπό τησ Ίουδαίασ εισ τήν Γαλιλαίαν. ό δέ Μάρχοσ ιόσαότωσ' 
μετά δέ τό παραδοθήναι, φησίν, ήλθεν Ίησοΰσ ε'σ τήν Γαλιλαίαν. κα'ι ό Λουκάσ δέ 
πριν άρξασθ-αι τών τοΰ ’ Ιησοΰ πράξειον παραπλησίωσ έπιτηρέΐ φάσκων ο"σ άρα προσθείσ 
Ηρώδησ οίσ διεπράξατο πονηοοΐσ κατέκλεισε τον Ίωάννην Ιν φυλακή, παρακληίέέντα 
δή ουν τοΰτοιν ένεκα φησιν τον απόστολον Ίωάννην τον ΰπό τών προτέρων ευαγγελιστών 
παρασιωτπ)9·έντα χρόνον κα'ι τά κατά τοΰτον πεπραγμένα τώ σοιτηρι (ταΰτα δ’ ήν τά 
πρό τησ τοΰ βαπτιστοΰ καΟ-είρξεωσ) τοΰ κατ’ αυτόν εύαγγελίοι παραδοΰναι, αυτό τε τοΰτ’ 
έπισημήνασΟ-αι, τότε μέν φήσαντα' ταότην αρχήν έποΐησε τών παραδόξων ό ’ Ιησοΰσ, τότε 
δέ μνημονεόσαντα τοΰ βαπτιστοΰ μεταξύ τών ’ Ιησοΰ πράξειον ώσ έτι τότε βαπτίζοντοσ 
έν Αίνων έγγΰα τοΰ Ιαλήμ, σαφώσ τε τοΰτο δηλοΰν έν τώ λέγειν οΰπω γάρ ήν. φησίν, 
Ίιοάννησ βεβλημένος εΐσ φυλακήν. Κίο. 

ΗΪ8 <|υα.τη γθο4β «ϊ^ηΐδοβΙιΐΓ ίά ι^αοιΐ γββ βδί, ί&οϊΐθ ρηόβΐ. Οβ <ινιο ρτΟΓβηβ 
· Χ ηιϊΐιϊ οηηι ΑνίοκβΙβΓΟ (ΟΙιτοη. δγηορβ. ρ. 163 βς.) οοηνβηίί,; ηοη ίίβιη νβτο 3β 

)■ Ιοοίβ άιιοίηιβ υΐΐβπκ ι^ηοβ οηηι Μα!!Η;ιβί Ιοοο 4, 12. οοπιροηϊ 3ίχί. Ηηϊο εηίιη 

ΜηΐίΙιηβί Ιοοο ροέειΐ ϊΠβ ΙοΗ. 6, 1. ηοη 4, 1 8<μ}. τββροηΛθΓβ. ^αο(^ ίαίβηιη ββββ 
ηηΐΐιιβ 4υ1ήίο. Ρ/ ίπιιηη βηΐπι 4, 1 — 3. οαηββδε ΓθάιΙίί,ιΐΓ οιιγ Ιββηβ θηρίο ΙοΗηηηο 
Ιηάηβαηι ΓΟΐί^αθπΙ: ηχούσαν οί Φαρισαίοι οτι Ίησοΰσ πλείονασ μαίέητάσ ποιεί κα'ι 
βαπτίζει ή Ίωάννησ: ςυοά βρμ-θ^ίβ ϊ11οθ4γ8.4 δχηορέϊοοπιηι Γθΐβ,έίοηθιη. ΙΠικΙ βηίιη 
<ριο<1 Ιοέιαηηοβ ϊη οηβΐοιίίηηι οοηίβοΐιιβ βγεΙ, ροτ ββ ηηίάβη» ηοη β«εί βίιιβηιοάί 
οί ίηιη Ιββη άβ Ιαδηοη άϊβοβιίβηιΐηπι νίάβΓβέυΓ. Νοςμιβ πιη^ίβ ίη βο ηοειαίββοβη- 
3αιη ββΐ ίΐηοιΐ ΙοΗηηηβιη 8χηορ4ίοί οηρέυηι (ΒοηηΙ ρτορίοτ ΓβρτβΙίΘηβιιιη η!) ίρβο 
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οοηΐιι^ίαιη ΗβΓοάίβ οιιιη Ηβχοάΐίΐάθ. Ηοο βηΐηι βί « 88 βΙ, οίΐρΙΐνίΙίΐΗ ΙοΗίΐηηΐβ 
ηοη ροίβηιΐ οβνιβββ. ββββ ηΐ βϊΐιϊ ίΐιηβΓβΙ Ιββιιβ. (^οίά ςηοά Ιββηβ ϊη (χ&ΐίΐαβαηι 
ββ Γβοϊρϋ, (|υιιβ ϊρβα ϊη άΐΐΐοηβ βΓαΙ ΗβΓοάίβ ΑηΙίραθ, η < 4 x 10 ΙοΗαηηββ 0 &ρ 1 α« 
ίηί»Γίθσίιΐ 8 (ΐιιβ ββί,. Κιιγηιιη βχ δ^ηορϋβίκ Ιυχ Η,β'βΓ4υΓ Ιοίηιηηΐ: ϋΐβ βηΐηι άβ 
Ιββιι ΓϋηιΟΓ &ύ ΡΙια,πχΒ^ΟΒ ρβείαΐοβ Ι&ηίαπι νϊιη αά οοηβίϋαπι Ιββη βχ Ιυά& 0 & 
»1)Βαηϋ ηοη ΙοΛβΟαΐ ηΐβΐ ηηιΐί β,ΐΐψιΐά Ιι&ρϋβίιιβ ϊαηι αββΐάΐβββΐ. Νίηιίταηι Η. 1. 
ΙοΗηηηββ ηοη ηιίηιιβ ηυαιη ραηΐΐο ιιηίβ (3, 24.) »<Ι δ,νηορίίοοπιηι ΙΐΙη-οβ γθ- 
8 ρβΧΪ 88 β νΐάβίϋΓ’. 

Τιιηι τβΓΟ ΙοΙη ΙοΗαηηίκ ηΗ,ιτβ,ίΐο 4, 1 — 3. ΐΐη βοιηρατηία β.Ά υί βιι ροίΐββΐιηαηι 
Ιββιι βά βαίΐΐαβοβ ρτοίββϋο βΐηςιιΙαΓβηι ρ-ηνϊΙβ,Ιβιη Ιιιιΐιαίκβο νΐάβηίιΐΓ. ()υοά 
ΐάβηι άβ 4, 43 — 45. ναΐβί, ηΙ>ί (1β ιιάνβηία Ιββιι αρηά Οαΐΐΐαβοβ ΓβίθΗ,υΓ. ΑοαάχΙ, 
ΐάςριβ ρτ.ινίδ,'ίίιηυιιι ββΐ, <)ηοά 5, 33 βης. Ιββιιβ άβ Ιοίιαηηβ ίΐίΐ άίβββηΐ υΐ βηηι 
ίρκοηι ιΐβ Βββηϋ ΐωη άβββββΐβββ ηιηηίίοβίηηι ίίαΐ; οΓ. ΐηρηηιΐβ ν. 35. έχέίνοσ ί,ν 6 
λύ/νοσ ό χαιομενοσ χαί φαίνων ύρίίσ ο; τιΟ-εληααχε άγαλλιαΟηνα: “ροτ < «ραν εν χώ 
οιοιι βότοϋ. Νβο {ίΐηϊςιΐΐ ρΓαβΙβιβυηάιιηι ββί <[υοά βίβ ιιηββ Ιοο.αηι 4, 1. ρΓΟχΐηιβ 
ηηίβοβάυηΐ υΐϋηηι Ιοίηιηηίβ Ιιαρΐί.νΐίΐβ <1ί(·1νι <ιΙ> βν&,η^βΐΐβία ΓβίβηιηΙιΐΓ, ςυϋβ 
<)υΐάβιυ 8 ΐιηΙ βΐιιβιηοάί ηΐ οΛρϋνΐίΛίΐκ ίηΒί,αηΙίβ φΐαβί ναΐΐβΐηΐηιη ββχβ νΐάβαηίηι-, 
βί. ΐηρηιηΐϋ V. 30. έχείνον οεί αέιξάνειν, Ιμϊ 31 &αχχοΰαί1αι. 

(^υ;ιβ φΐηπι ίΐα «ΐηΐ, ρβΓ 8 υβ 8 Ϊ 88 Ϊιηιιηι ΙιεΛθο, Ιο Η 4, 1 «<ρ|, ίιΐβχη ΐΙβΓ Ιββιι (ία- 
Ιϊΐίίβιηη ηΙ(|ϋβ ΜΙ 4, 12. Ιπιάΐ: βίβΐ Ιΐίίικί ΐ^ηοΓΟ <}ΐΐίυιΐ,αιη οοπιιηοάΐ \νΐββθ1βπ 
ΒβηΙβηΙίϋ Κϊβ κίηάΐΐβ Η^ηορΙίοΐβ ββββΐ ειΐΐβΐιιηι βϊ νβπι ββββί. 

§. 26. Ιαηι ρκΓ 8αηιαιίανι τεάαιηΐί χ ίη ΟαΙΜαβατη <·ο11ο</αίιι*>ι αιτη ιηνΙϊβΓβ 
βαχηατϋαηα: Ιοη IV, 4 — 42. 

§. 27. Ι«8θ8 α βαίίΐ/ιηνί ΓητρΙιια Οντνκ ααηαΐ βΐίινη ΟαρΗαηιαϋία ηιίηώΐη 

ηφΛ: Ιοη IV, 43 — 54. 

νβΛ» ν. 44. έν χτ; ιο·ϊ πατρίδί ιηβ<ι <{αίάβπι ΗβηΙβηΙϊα ηοη ροβχιιηΐ ηίβϊ (1β 
(ΐηΐίΐβββ. αοοίρί. Ε& νβτο <|αη.β ρΓβ,βοβάαηΙ: ,Ιρββ βηΐηι Ιββηβ (βχρβΓίηβ ββΐ βί 
ρΓΟ Ιΐίΐο βχρβηβηΐίίΐ) ίβ«1ίβ θβΐ ίββΐιαβ* βίο. νθΛίβ Ι^λΟχν ζ'ί τήν 1’«λιλαί*ν βίο 
βρροβίΐ» βηηί αί βί^ηίδββηΐ, Ιηιη ρΓΟ Ιικί&ββ βίβοΐβπι ββββ Οβίϋαβιιπι ηδί ίιιρπ- 
ππβ ιηυηβΓΡ βηο άίνϊηΐ άοβίοηβ ίηη^βΓβΙατ. Ι^αοΟ ϊΐ» Λϊοϋ αΐ αηίνβΓβυιη Ηιιϊιιβ 
ηιιιηβΓΪβ βνβηΐιιηι βίβ νβΓδϊβ βΐ^ηίβββΐ: έμχρχύρησεν οχι προφήχτ,σ βίβ.* (^ιΐίΐ. βχ- 
ρΐίβαΐίοηβ οοηίοηοΐίο γάρ ςιιίΟ «Μ νβΐίί β&Ιίβ οΐβπιηι 81. Νβχοίο νβτο βη δαβο 
ροΐίββίπιηηι Ιοδηηηββ νβΛίΐ βΙβρβΓΪΙ ςηιιηι «ϊιηίΐίηηι ίρβίυβ ΟΗγΪ84ϊ (ϋοίοπιηι. 
ιηβιηίηίβββΐ α δγηορίίοί» ϊβηι 4τΗ.3ΐ4θΓαηι , βί. Ι<ο 4, 24. Μί 13, 57. Μ ο 6, 4. 
Οβίβηιηι Ββηβ βηιη Κϊβ οοΗ&βΓβηΙ ββηηβηΐίβ ν. 45. οχε οϊν ί,λΟχν βίβ. Ββηί^ηβ 
βηΐηι Οηΐίΐαβί 4ηιη αάνβηίοηίβηι βχοβρβηιηί, ςηοηϊβ,πι οπηιί». ηιιββ ΗίβΓΟβοΙ^ιηίβ 
ρβΓρβίΜ,τβΓβ,Ι; ΐρβί νίάβηιηί. Ηΐβ ί^ϊΙ-ηΓ, ββά β&ηίβ, βΪΓβιιπιββπδίΙ <ιϋθ(1 ιηοάο 
<1ϊχβΓ8.4, Ιββιιηι θχρβΓίιηη ββββ ιριιιιη νβπιηι ίΐΐιιά άβ ρΓορδβΙβ ρΓΟτβΛίηπι ββββΐ. 

δβηβϋοηβπι 81ίϊ πιίηίβϊη Γβ^ίϊ € ίίρΗϋΓΕΚιΐίίβϊ αρηά Ιοδβηηβιη άϊνβΓβ&ηι ηοδΐ* 
νΐάθπ β βαη&ϋοηβ ββΓνί ββηΐυηοηίβ Ο&ρδΛΓηιιίίίβί κρικ! 8.γηορ4ίβοβ, βί. §. 42., 
ΟΓάίηβ βγηορίίοο 8 ί^ηί 8 ο»νϊηηΐ 8 . 


1 Μίηίηιβ βηηι \νίβ 8 β 1 βΓ 0 (βί. ρ. 224.) ραίο 4, 1. Ιοίκιηηβπι α,άδηο ΙίΟβπιιη β4 δ&ρίϊ- 
ΧϋηΙβιη ροηί. ^αίάηί βηΐηι ε— οίε; βί έβάπχιζεν β,ά η’Ιινάννησ οορρίβ,ΐΐοηο .Ηορρίβίΐπΐϋβ V 
Ιά βχ οοιητηηηΐ ιιβη άΐββηάΐ 81. 

1 Η&ββ ς[ΐιϊβ Ιβ^βί ηΐ ηοη ρΓΑβ βθΐβπβ βχοίΛηιαίΐοηυηι ϋοπιΐηΐ ιηβιηΐηβΓϋ: Οοαΐ <*ο\ 
Χορβζείν βΐι·., Κα\ συ Καφαρναοίμ βίβ.. Μ4 11, 20 «<ι<ρ Ιιβ 10, 13 β(ΐ<}. V 
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§. 28. ΗϊετοεοΙψηατη ρτο[α:Ιη>> εεηεηι αεφοίηιη αά ρίεεήηαηι Βεύιεεύα (Ββ- 
ζηίΗβ) νεείϋαϊΐ εαΙΙχι/ο. Οιια νε ο/βηείε Ιηάαείε άε εε εηΜήηϋετ άνφυίαΐ: 
Ιοη V, 1—47. 

<3αο<ϊ Ιηάαβοτηηι ίββίυηι 1ι. 1. α ΙοΗαηηβ βί^ηίβββίηι·, ίαιη άίΐβοίΐβ (Ιίοία ββί 
ηί ΕηββΙάηβ ^Ιίκριθ άΐοΐ ροβββ ηβ^β,νβΓΪηί. ϋβιίβ ΙοΗαηηί ηίΗίΙ ηοβίπι ίηίβτβδβθ 
νίβαπι ββί ηί ηοιηβη ηοβββιηηβ: Β,ΐίοςιιΐη ηοη ρτβ,θίβΓίβββί βίίβηϋο. Αηίϊ^αΐ ςριί- 
(Ιβιη 3ηοβ Ιτβη&βο ρΐβπςαβ βηρρίβνβηιηί ραββΗβ,ίίβ ηοηιοη. ()η8.ιη ββηίβηίίαηι 
βχββρίίβ ραηβίβ ίΐείω ηοβίι-η ΙαηίορβΓθ ίβ,ηιςηβ τβοίβ άββθΓοίί υί ηοη βϊί ςοοά 
«Γ^ηιηβηϋΗ τβίηίοιηηβ. Ιηρηπιίβ νβτο βιηίιίρίίϋΓ βϊίηβ ίαΗβπίΕίβηΙοηιιη αη ΕβίΗβ- 
ΓΪ8 ίββίηπι. ϋίηιπκριβ έριο βοππηβηάβίηΓ ΗαΗβί. Πΐηά ηυίάβηι βηΗίίΙίίβΓ άβίβη- 
(ϋί Κπιΐίΐίηβ (βά. Βητ^βτ): ΟΗτοηοΙο&ίβ ηηά Ηαπηοηίβ ρίΐβ. 98 βερ ϋι^θί ίβ 
«,ηηοβ οοίο βί ίπ^ρηίιι ρβΓ φΐοβ ΜοτΠηβ Ηοηιίηίβ ο,<1 ρίβοίηηηι ΪΗ,οβηίΐβ ίβηυίβββ 
(ΙίοίίυΓ. Ιάβω βηϊηι ρβΓ βραίίηιη ίβηιροήβ ΙβΓβ,βΙίίαβ, φΐοπι ρβΓ άββθΓΐυπι πη^γε- 
Γβηί, ροβηειχ άηίηΐΌβ ίβ.βηΪ8ββ η,ο ρβιίββθ (βί. Ώονιί. 2, 14. Νηπι. 14, 28 — 35.). 
Ηΐηβ νβΓβη 14. φΐηιη Ιββηβ, βηίηβ ρΓαβοατβΟΓβηι φίβηάαηι Ιικίαβί ΗαΗηθπηί 
Ιοβηαιη, Ιιοηιϊηβηι βη,ηηιη ί&βίιπη ^άπιοηβαί ηβ ίίβηπη ρββββί, ίρβηηι αάιηοηβΓΪ 
ρορηΐηιη Ιβταβί ηβ ίη ρβββηίίβ ρβΓβίβίαί. ί)ηίρρβ ϊη ίββίο βββηορβρηβ ηιβωοπΗηα 
<ριαηά&ηι ϊΐΐοππη ϊηββββ ρβοο&ίοηιιη: ίη φΐαπι ηί Γβάίτβηί 8.11ίοί Ιββίοτββ ηοπιβη 
ηοη ίηηι Ιβ^βηίββ φΐηηι (Ιΐνϊηίΐηίββ ()η8,β ίηίθΓρΓβίηίίο ηβββίο αη ιηηΐίο ατίί- 
ββίοβϊοΓ εριαιη νβποΓ βϊί. ΡπιβίβΓβα ραηιιη βοπιπιβηιίαίοΓ βο ([ποεί ΕΗπίΓεΙυβ 
ρτοΐιαία Κπιΐίίί ββηίβηίία βιΛϊυηφί (βί. βά. 3. ρ. 186. 6(1. 2. ρ. 156 β<ρ) ίη,Ηβπια- 
βηΐοηιηι ίΙΙηΛ αρηά ΙοΙίίΐηηβηι ίββίηπι ηοη ροβββ βίηβάβιη αηηί βββθ βηιη 
ρηββΗαίβ 2, 13. Τοίαηι ίφΙυΓ αηηηιη βηηι ηιβηβίΗηβ αΐίεριοί ΐηίβΓ ηίηιπηραβ 
ϊηίβΓββββΐβββ νηΐί. 

Μηΐίο ^τανίοΓίΗηβ ηΓ£ηηΐθηίίβ ββηίβηίία ηϊίΐΙηΓ βοπιιη (φί άβ ΕπίΗβηβ ίββίο, 
<ΐαο(1 Ρηώη ρίβηιηιηαβ άϊβίίηΓ, Ιοβαηι βχρίίβαηί. Οί. ιηρηπιίβ Αη§βηπη: Ώβ 
ίβπιροηιηι ΐη αβίίβ ηρρ. πιίΐοηβ ρ. 23 8(}ςρ βί ΐνϊβββΙβΓηηι: Οΐιτοηοΐ. δρηορββ 
ρ. 211 βςΐφ ΐνΐθββίβπαβ ςηΐάθηι βΓβ,νβ βββθ νηΐί <}ηθ(1 4, 35. Ιβ^ϊίηΓ: Οΰχύμίίσ 
λεγετε οτι ϊη τετράμεηνόσ έυτιν καί ό ίίερετμοσ ερ/εται : Κίεβο βηϊηι ηοη ειη&άΓΕΓβ ηίβί 
ε^ηαίίηοΓ ίβΓβ ιηβηβϊΰηβ ηηίβ ηιββββηι άϊβίη ίυβηιηί. ί'οηίηι ιριοά αΐϋ οοΐΐίΐίο 
Μί 16, 2. ηιοηβηί Ιββυηι ηβιιιη βββθ ρβονθΛΐο βοιηίηαηϋυιη, ςυοιΐ ς[ηονΐβ ίβηιρΟΓβ 
«31αί5βΓβ ροίηβΓΪί. Ηοβ ηί βοηββ(1ϋ.ί\ΐΓ, ίαιηβη βί βΐη^ηΐ&πβ βηηββη βί ηιαϊοΓ 
ΟΓαίΐοηϊ νίβ ηβββάϊί βί ϊρβηηι ηηηί ίβηιρπβ βοηνβηϊβ5αί ρτονοΛίο. Αάάϊί ΐνάββε- 
Ιβπιβ βοπιρηίαίΐοηβ ϊηβίϊΐηίίΐ 1. 1. ρ. 218 β<ρ άίβπι ίββίηπι ΕβίΗβηβ αηηο ηΛϊβ 
782. (άίβ 19. ηι. Ματίη) ϊηβϊίΐϊβββ ίη βαίιΐιαίηπι, ίά^ηβ β^Γθφβ β,Ι Ιοίια,ηηίβ ηιιιτα- 
ίίοηβηι (]οιιε1πΐΓβ, ε^ηα βηπαίΐο ββφτοίί αά ρίββίηηιη ββ.55αίο ίηεία άϊβϊίητ, βί. 
ν. 9 β<}. ΚιΐΓβηβ ,ιΐίικί ιιτφίπιβηΐυιη α.1) βο ρβίίί ηηοεί Εβ 6, 1. ββφΐϊΐυτ: σάββατον 
3ευτερί-ρωτ&ν, <1β β[αο ϊηίΓβ, νί<3β5ίηιηβ. Αβββϋί αυίβηι, ηί Αη§;βηιβ Γββίβ βοηίββίί, 
ίείςηβ βαηβ ίη α,Ιίςηο ηηιηβτο ββί, εριιοεί ΙοΕηηηββ ίΐΐηά ΕβίΗβηβ ίββίηπι ρΓορπβ, 
αρρβίΐαίίοηβ ρΓορίβΓββ, ηοη ίηβί^ηίνίβββ νίάβίηΓ (ριοπίαπι βί ρϋ,ηπη ηοίιιηι ΟΓίΐββίβ, 
ίη ειηοΓηπι ροίίββίπιηπι ηβηηι ββηρβίβββ ΟΓβάίίηΓ, ηββ ηοιηίηβ βηί Β,ηΓββ Ογ»θ«ιθ 
ηββηβίαβ ββββηί (Ιίβίητη βηιί. 

1 Εβ βτΗβΠί ζη^ΙβίβΗ 3 ογ ροβίίίνβ βηιηά, ν?ϋτηιη ιΐηβ Εββί V, 1. ηίβΗί ηηβάηΙβΙιΙίοΗ 
νοη ίΗπι "βηηηηί, ηηεΐ εορτή των ' Ιουοαίιον οΗηβ Ατίίΐίβΐ β,ΐβ ΡτοΗΙβηι Ηίη^ββίβΐΐί 
«ίιγΛθ, 3.1η Κ5ίΗββ1, (3αβ ζιιγ Αη&ηβΓΗβηηιΗβίί Γβίζεη βοΐΐ, ηηά άββββη Εδβηη^ ίηι 
Ρίηείβη )βηβΓ νβΓ^ΙβίβΗηη^ ηηά ηΐΐββ ίΗτββ ΙηΗαΙίβ Ιίβ^ί. 
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Β : υβςυκ ου μ ε μκοιιβ κέικ:» οαειεαειβ ικετ ηιεεοβοι,υμαμ αι> τα βκκν Αουι,οκυΜ 

ΡΕβΤϋΜ. 

§. 29 — 78. 

§. 29. Ιαχμχ ριώΐκβ %η θαΐΐΐαεα ρτοάίεηβ (Μτ IV, (ΐζ.) 17. Μο I, ( 14 .) 15. 

ΙιΟ IV, (14.) 15.) ΝαζατείΗί ίη δψιαρορα άοοεί β! βρετηϊΐητ: Ι<ο IV, 16 — 30. 
νϊίβίϋΓ ΙοΗαηηββ ϊη οατοβΓβιη οοηΐβοίηβ ββββ βχοοηίβ ίβεβ αηηο αεΠΐβ 781. 
(^αοά αά άββηϊβηΒαιη Ιοοϊ Ιιϊ ίΑΟΪηηί: ΙοΗ 2, 13. 23. ηΒΐ άβ ρΑΒοΠαίβ αηηΐ 781. 
εβίβείοε 8. Ιβ8ΐα ΗϊβΓΟβοΙγιηαβ οβΙβΒεαίο, ΙοΗ 3, 1. ηΗϊ ββί οοΐίοιριΐαιη οαπι Νϊ- 
οοΒθιηο Ηϊθγο8ο1)χπια 6 ΠαβΒαπι, ΙοΗ 3, 22. Μετά ταοτα ε,λ!>εν ό Ίησούο και οί 
μα5Η)ταϊ αυτοί ε’ο ττν Ίουδαίαν γήν, κα'ι έκ£ί διετριβεν μετ' αΰτιίν κα'ι έβά— τιζεν, 
ΙοΗ. 4, 1. οτι Ίηοοϋα πλείονασ μα&ητά® ποιέί κα'ι βαφτίζει η Ίωάννηε. Α ρΑ8θΗαίβ 
Ϊ&Ϊ1.ΠΓ αηηΐ 781. (θχβαηίβ πι. Μαεί.) εβχ ίβεβ ιηβηβιΐΗ βΙαρΒΐ νΐΒεηίϋε αβιριβ άαιη 
οαρβεοίαε ΙοΗαηηββ. ΟοπΙγα \νίβ8β1οευΒ άοοίβ ρεοΒίΐεθ βΐηιΐιιΐΐ (οί. ΟΠεοη. δγηορ.Η. 
ρ. 223 — 251.) οΐεοα ίβΒίαιη Ραεΐηι Βίαιη οαρίνηη ββββ. 

8ϊ αηίβιη εβοίβ ιΐίχΐιηαβ ΙοΗ 4, 1 βφ}. 43 8<ιςμ »ι! ΐάβπι ΐίβε ΟίαΙϋΑβαηι ρβε- 
Ιΐηβεβ ;ιί.(] α ο ΜΙ 4, 12. οηιη Ιοοΐβ ραγαΙΙθΙϊβ, ΐίοιη ίββϊο ΙαΒαβοεαιη ΙοΗ 5, 1. 
βί^πΐβοαεί ίββίηιη Ραεΐηι, οοηββςιηΐίηΓ οοηίίηαΑΐη δ^ηορίίοοεαιη Πΐβίοεΐαιη Οβίί- 
Ιαβαιη ηοη βίαϋιη ΐηοΐρβιβ α ΟΑρίΐνΐίαΙβ ΙοΗαηηΐβ, ββά αΐΐ^ηοί ίβΓβ ηιβηβΐΗαβ 
ροβί, ϊη (μιοβ ϊίβε αιΐ οΗβαηάαιη ίββίαηι Ραεΐιη ϊηοϊάίί. <^αίΐβ ββηίβηίΐα οαπι 
ίβχΐιι 8}·ηορίΐοο ηοη ρα^παί. Είοηΐηι Μάγοι ιμιΐάβηι νβεΗΐβ μετά το παραδο9ηναι 
τον Ίωάννην ήλθεν ό Ίηαοϋα ηίΗΒ βΐαβ εβΐ (Ιββηϊίαε. Ρογγο ΜαΙΙΗαθϊ νοΛα άπό 
τότε ήρξατο βίο. βί χα\ χαταλιιτών ττν \αζαρ$3· βίο. αΗ Αοοαεαία βίαβ ίβιηροεΐβ ιιαγγα- 
ίΐοηβ βαίΐβ αΙϊθιια βαηί. ΟηινίβΒίηίΑ νβεο Εηοαβ βαηί νβεΗα 4, 14 βης,, ΐηρεϊιηΐβ 
ΒΙα κα'ι αΰτόσ έδίδααχεν έν ταΐτ συναγωγαΐα αίτιόν δοξαζόμενου 'ό~ο πάντων: Παΐαβ βηϊιη 
τβϊ ίρβυηι ΐηΐίΐηηι εβίβεεΐ 4, 16 βερρ ΐηοεβάίΗϋβ ββί. Ηαβο ΐία οοιηρ,ιπιΒι βαηί αί 
οοηίιηηβηί ΑΓρηπιβηίΑ ιιοβΙγα οοηίεα λνΐβββίβεΐ ββηίοηΐΐαιη οοηιροηβηίΐχ ρεοίθο- 
ίΐοηβιη Ιββα ροβί ίββίαηι Ρυπηι Αραιΐ ΙοΗΑηηβιη 6, 1. οαιη ΜΙ 4, 12. ί^αΐΗα» 
αηαη» αάάβηιίαηι ββί. (ΙυβιηΑίΙιηοιΙαηι βηϊιη νθΛΐβ ΙοΗαηηΪΒ 6, 1. ηϊΗίΙ ίηββί 
ϋηάβ ρΓΑβοϊρααιη βϊ ίίΐηβπ ^ΓΑνϊΐΑίβπι ίηϊβδβ οοηϋοΪΑβ, ΐία 8ν'ηορϋοοπιηι ίβχία 
Μί 4, 12 8(|(|. Ιιο 4, 14 ναΐιΐβ ίιηρΓοΗίΐΗΒβ 6ί ϊηίβτ οοηιρΓβΗβηβΐοηβπι Ιο- 
ΗΑηηΐβ ΗΑρίϊβίΑβ βί ορρΓοΗΓΪηηι ίριοΒ Ιβ8α ΝαζαγοΙΗϊ οΙιίίρΒ ηοη ρΐα» ιιιιιη 
ρΑαοΟΒ ιΐϊββ ίηΙβΓΟβββίββο. <^αοι1 υθγο ιΐίχίηια» αΗ ϊρβο ΓβΒίία Βίο Ιββη ροβί οβίβ- 
ΙίΓΑίαιη ίββί,αιη Ρατΐιη οοηίίηααβ εβεαιη ΐη (τα1Βα6α ^βββίΓαηι ιιαγγαΒοπιβ αρυά 
8)ηορίΐοθ8 ϊηίίίαιη ββΓΪ, ίαιηςαβ ΑοεαΓΑίβ ΙγαιΙϊ βϊη^αΐΑ, ((αβηίΑίΙηιοιΙαχη ϊη βΒ. 
ρππίΑ ρ. XXVIII. βίΑίηΠηαβ 1 , αί βΑΗΗΑίαιη βχ βαΙιΙιαΙο ηαπιβΓΗΓβ ροββϊβ, βϊυβ 
τβϊ (ΙβΒαηί ϊάοηβΑ Αίΐ}ηβ οβτία ΑΓ^αηιβηίΑ, ρηιβΒβΓίίπι ΒαΗϊίαηΙΐ Αη νοοΐ δεοτερό- 
κρι.ιτον βΑ νϊβ ΓβνβΓΑ ϊηβΐί ιρίΑΐη ϊηββββ νηΐί \νΐθ8β1βΓη8. ΡταβΙβΓ οβίβΓΑ ^τηνβ 
ββί ιιηοΒ οπιηθβ ιρυΑίίαΟΓ βνΑη^βΙώίΑβ πιϊγαΗΒθπι ί(ηϊηΐ}αθ ιηϋΐΐιιπι οΒηιίίοηβιη 
Ιηιιίαηί, ς[αΑηι ϊη Ιβηιραβ ίβΓβ ραβοΗαΙθ (αηηΐ 782.) ίηοίάΪ88β ΙοΗαηηββ ηοίανΐί. 
Αηίβ Ηοο ί^ίίατ ραβοΗα ςαίοειαΐΒ δχηορίΐοί αΗ ϋηϊίίο ρΓΑβιΙϊοΑίίοηίβ ΟαΙΒαβΑβ 


1 ,δαΗΗΑίαπι ιριο ΝαζαγοΙΗϊ ϊη β^α^ο^α ρβήοΙΒαΙαΓ Εο 4, 16. ρΓΟίίηιαηι ββί (26. πι. 
ΜαγΙ.) α 8αΗΗα4ο ϊβίίΐ ΡαΓΪπι ςαοΒ ΗϊβΓοβοΙτπίΑβ οΗΒί (19. Ματίη). ΙηίβΓ ΒΙαΒ 
βηϋη βί σάββατον δεοτεοόπρωτον (9. Αρε.) Εο. 6, 1. ίηίθπβοίιιηι ββί Αΐίβηπη (2. Αρε.) 
Ι.ο. 4. 31.* 
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Ιίϋβήβ οοηβί&η&ηιηΐ ,ιοοίάίΒΗθ βχίβΐίιη&ηάϋΐη ββΐ, φι&ιηνΪΒ ηοη Ιίοβο.1 Ιίΐηόωη ίη 
βϊο^ιιΙϊη Ιπκίβηάίκ οΗτοηοΙο^ίιιβ Γ&ϋοηβηι ιι6 Πΐίπ ΗίΛιίιιηι ΒΐκΙιιβΓβ ιιί, ίη οβΗ&β 
ΗβΙ)άοιη&άθ8 ηυβιιηί άβ«οη1>ί. 

§. 30. ΙΜνΛο ΝαχαΜίι ιηνραί ΟαρΗω-ηαηιηηηι : Μτ IV, 13 — 10. Ιιο IV, 31. 
§. 31. Οκαϋι/οι· ινσιΐ ΛΐαβίριιΙοβ: Μο I, 16 — 20. Μτ IV, 18 — 22. 

ΡίχοαΙη* ΡβΙτϊ: Ιλ V, 1 — 11. 

νοοβ,ϋοηβιη φΐ&Μηιοτ άίΒοίρηΙοηυη αρικί ΜΙ βΐ Μο ΓΒβροηάβΓβ ρίβοαίαί Ρβίή 
αριιά Τ^οϋΐη, νίχ (ΙοΙ)ίοπι β«1. Ιιΐιο&Β νβιυ ηυοά η&πτ&ί, πηο νβΐ άυοΙηΐΒ άίβΟηβ 
ροβί ϋΟοΐίίΐβΗβ, ηαπ-ϋΐίοηαιη οτάίηβ Βί^ηίϋο&νίΙ ; ρπιβροηίί, βηϊπι §.32 — 34, ςη&θ 
ςυίάβηι Γββ ίυοϋββίιηβ ίηΙβΓ κβ οοΗειβτθηΙ. 8βά βαηιιί,ίο βοοπιβ ΡβΙιί νοοαίίοηβπι 
Ρβΐπ &ο Ιπαηι Γβϋ^ηοηαιη ιηηΐΐο ιηο^ίβ βχοβρίβΒβ «μιαηι ρΓαβοβΒβίβΒθ νίάβίατ. 
Αοοβάίί ςαοά ηίΐιίΐ ιΙβδηίΙίιΐΒ (1β όβπιροτβ ρίΒοαΐιΐΒ <ι Ιιΐιοβ, άίοΐαηι ββΐ. ΟΓ. 5, 1. 
ίγ ενετό δέ εν τώ τον ο/λον εττ:χίΐ'τί>-α'. β4 5, 12. /.αι εγενετο εν τω εΤνα; αυτόν έν μιά 
των πόλειον. ΟοηίΓ» Ιιοο ϊρβιιηι μαοά 5, 12. Ιθ^ίίιΐΓ, έν μι» τών πόλεων, ατοϋβ- 
ώηβ οοηίοη^βηάιιιο νίάβίατ οηπι 4, 43. οτι καί ταΐα έτεραια πόλεσιν εΰαγγελίαασθ-αί 
με δίΐ. ΡπιβΙβΓβΒ, \νίβ86ΐβτοκ ρΓθ6»6ί1ί4θΓ βίο βχίβϋιηαΐ, ρίβοαίηιη Ρβίη βίβ 
ςιΐΒ,β ββςηιιηΙιΐΓ Ι.ικτιπι νίιΐβπ ροβΙροΒίιΐβββ ηΐ, ροκϊεμι&ιη τβΙυΙίβΒβΙ <μιο βνβηΐο 
ΙββιΐΗ άίχίβΒβί, ίη Β^ηι^ο^β. Ναζω-βΙΗίΐηιϊ, κίιιί,ίηι ίΐάιΐβτβί, ςηβηι Ο^ρίιιιπηιιιιηί 
βνβηΐιιιη ΙιαΟιιίβββΙ. 

(^αίΐια-υ άβ οαιιββίβ ΜίίΓοαηι Ρβόη οοιηίόβηι οαιη Μ ,ιίΐΐιιιβο ίη οοηβίίίιιβηάο 
Ηιιηηη Γβηιπι οτάίηβ τβοίβ βοοιιΐί ηοΙ>ί« νίάβιηιΐΓ. 

§. 32. ΟαρΙιαηιαιιηΐϊ χαηαΐ (Ιαετηοηίααιηι : Ιυο IV, 31 — 37. Με I, 21 — 28. 

§. 33. ΙΜάβτη· εαηαΙ χοσηιηι Ρβ(τΐ ε( αΐΐοχ: Ιυο IV, 38 — 41. Μο I, 29 — 34. 
Μτ νΠΙ, 14—17. 

§. 34. ΟαρΙιαι-ηαηηιο %η άεχετίηνι ίΐ //ετηρί'αΐφχε ΟηϊχΙαεατη : Ιιο IV, 42 — 44. 
Μο I, 35—39. Μτ IV, 23. 

§. 35. 8αηηΙ Ιερτοεχιτη. Ιιο V, 12—16. Μο 1, 40 — 45. Μτ VIII, 1—4. 

ΟοηΒβηΙίβηΙββ ίη Ιιοο Γβηιπι οτάίηβ 1<ηο&ηι βΐ Μϋτοαιη βο ιηιΐ£ίβ ροβΙΚαΟΗο 
ΜαΙΙΗ&βο θβοιιόί Βίπηιΐδ, ςηοηί&ιη Ι>ο 5, 12, ηΐ ιηοάο ηοίειίαιη ββΐ, α Ι>ο 4, 43. 
(Μο 1, 38.) ρβηάβί, Μ&ί,11ι»θηβ νβΓΟ 8, 8, 1. αβμαβ 9, 34. πώ-ΛίΙίόβΓ &οΙβ, β βί- 
ιηίΐί ^βηβΓβ οοπιρίυηι άβ οοηβίΐίο οοηίπηοΐα τίάθΐιιτ ρτοροβνιίβββ. Νοη βηϊπι 
Βοΐιιιη 8, 1 — 4, ββά ιιΐί» βοηιηι <]η8β ΒΐιΟΒβςηηηίπΓ ρΐηπι ιι Ιυποπβ Μ8Γθί(|ηβ ογ- 
άίηβ ροτοιη ΓβοΙβ άίϊβηιηΐ. 

§. 36. 8αηα( ραηιΐρίκαηι : Ιυο V, 17 — 26. Μο II, 1 — 12 ν Μτ IX, 1 — 8. 

§. 37. Υοεαί Σ^νίη (ΜαίΟιαεηιη ) ««βε/Μβ ίηίετεαΐ βοηνΐνϊο. ΟίβϋψηΙΙ ηοη 
ΐάηηαηΐνι: Ιυο V, 27— 39. Μο II, 13—22. Μτ IX, 9—17. 

§. 38. ΏίχήρηΙί χαΜχιΙο .φίσιχ ηεΐΐηηΐ : ΙλΥΙ, 1 — 5. ΜοΙΙ, 23 — 28. Μτ XII, 
1 — 8 . 

νοοβπι δεοτερόπρωτον λνίβΒθΙβπιβ, ΟαρβΙΙί ΚΙιβηϊβΓάί Ι^πιρϋ 1 νβ8ί%ϋβ ςηοάϋπι- 
ηιοάο ίηβίβίβηβ, ίία βχρίίοοίί ιιΐ άίοβτβί ΒαΟΟαΙηιη ββββ ρπηιιιιη ιιηηί ββοιιηάί 


1 Ηί άβ β&ΙΛβ,Ιο ρήιηο ιηβηβίκ Νίβ&η, ηαο αηηιΐΒ βοο1β8Ϊ88(;ίοιιβ ίηοίρίθΟυ,Ι, ίΐΛ βχρϋ- 
οηβηιηί ηί βΐίβηιιη ρηιηιιπι ίηβηηίβ πιβηββ Τίβοΐιη, ίηίίίο Η,ηηί οίνίΐίβ, ιεμ ρΓΛβοββ- 
ΒΪβββ ρηίατθηΐ. Α6 Ιιοο ί^Ηπτ ιιί άίβΙίηίηθΓβΐηΓ, άίοίηιη ίΐΐαά ββββ ββουηάορηιηιιπι, 
δευτερόπρεοτον. ΟοηΙτα άίβρηΐίΐνϋ \νίβββ1βηΐΒ ρ. 231 βερ 
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ροβί. αοίιιτιι αηηαιη βαΙΛαίίονιπι, <ιυο<1 ίηιη ίη Οίβιη VI. ηα. Νίβαη αηηί ηΛιβ 782. 
ιηοϋΐΜβ νηΐί ’. (^αωη 3,8 βχρίίο&ίίοηβιη οοηϋπηαηάαιη ίηρήιηίβ αάΐιίΐιυίΐ Ιοοιπη 
βχ Κήρυγμα Πέτρου 8, Οίβεηβηίβ Αΐβχαηάηηο 8 Ιγοπι. VI, 5. (β8. ΡοίίβΓ ρ. 760.) 
αΐΐβίηιη, ςηο οβτίβ ΙίΟΟ ρτοβαΐητ, ρηηηπη ουίηβςιιβ αηηί βα!)1>αίυιη βοΐθιηηί βί 
οβΗο ηοιηϊηθ σάββατον το πρώτον άίοίυιη ββββ 2 . <4ηα ϊη Γθ βί νβηιηι ϊΐΐβ νί3ίί, 
πώοΓ ίαηίαιη 8β βαΟβεη νοοβ αρη3 νθΐβτββ ορίηίοηηηι άίνβΓβίίαίβηι οΗίηηίβββ 
ηβιριβ (ΐηβτηηυαιη ρΓηβίνίκββ \νίθ8θ1θη βθηίβηϋαηι 3 . Ταηίαιη αηίβπι ΐΐΐβ βί νοοί 
^τανίίαίβιη ίπΟαίί, ιιί ρβτ ίοίηηι βναημβίίηπι ηίΐωΐ ίηνβηίηίιιτ ιιηάβ ίαηίορβΓβ 
ίβεηροΓΪΒ Γαίίοηβιη άίβοαιηυδ, ςηαιηνίβ ίρββ Ιιΐιοαβ οίπίβΓ ίαηίαιη αο βίηβ ιιΐΐα 
βία» ιηοπίθηΐϊ βϊ^ηίδοαίίοηθ αάβοΓΪρββηΙ. Νβο ρΓαβίβΓβοηάαπι ββί νίΟβη α Ι,ιιοη. 
βαδδαίο <ιιιο8 δευτερόπριοτον άίοίί αΙίιμπΟ βϊαβηιοιίί ΙτίΟαί ({ΐιοά α8 Γβιη εριηηι 
ηαιταί ίΠηΒΐηιηΟαιη ίαοίαί, εγαβιηαάιηοάηπι ΟΊηττβοβΙοιηοβ βχρίϊοαί: όταν διπλή ή 
αργία ην χαι τοΰ σαββάτου τοϋ κυρίου χα'ι ετερασ ίορτήσ διαόε/ομε'νησ. Ταιηθη Κάβο 
ηοη βαίίβ νίάθΒαηίιΐΓ αά τβίίοίθηάαιη λνϊββθΐθπ ββηίβηίίαιη, άηπηηοάο Γβοίβ βία- 
ίηβηί ιιηηηιη βαΙΛαίίοαιη 3,6 ααοίαιηηο αηηί 779. ο8ΐ]υβ α8 αηηαιη 780. αβίυιη 

ββββ 4 . 

§. 39. ΚοίΙϋηιΙ αηΙ>6αΙο ηιαηυ,ιη (αδϊιίαηι: ΙιΟ VI, 6 — 11. Μο III, 1 — 6. 

Μτ XII, 9—14. 

νηΐί λνίθΒβΙθηΐΒ ρ. 237. βαΒΟαίαιη ίβίυά ρτο Ματοί βί ΜίΐΙίΗαβϊ νβΛίβ ίη 
ίρβηχη ββφίθηίβιη 8ίβιη ίηοίάίβββ, αηηο νβΓΟ 782. βαίιϋαίαιη δευτερόπρωτ. ίβτϊα 
βθχία αοίυιη ρΓορίθΓβα^ηβ Γβνβεα βαΙΛαίιιηι βηΐιββοαίηιη ββββ. 

§. 40. Ιββηβ [αίτια βαηαΐϊοηηιη ϋΐαηια άχφΐ άητχΐίηηι. : Ιλ VI, 12 — 19. Μο III, 
7—19. Μτ X, 2—4. IV, 24 βς. 

Εΐβοίίοηβιη άαοάβοϊιη αροβίοΐοηηη ηοη ΐΓαδαηί ηίβϊ Ιηιοαβ βί Ματοαβ. Μαί- 
ίΗαθηβ, ςηοιη ηοη ΙιαΒβαί ηίβϊ ίηάίοβηι ηοηιϊηυιη, βο ίρβο βίριίίίοηί βίβοίίοηβιη 
ίαπι αηίβ ββββ ϊαοίαηι βί α 8β ρταβίβιίίαιη. (^ααβ τββ πιοπιβηίαιχι Ηαϋβί α8 
ίΠοΒίταηΟαιη ΟΓαίίοηβηι ηιοηίαηαιιι <(ΐιαβ ηαηοαραη βοΐθί, βί ςηίΟθΐη ηοη άίνβΓβα 
ββί αί> οταίίοηβ Ιθβη Ι«ο 6, 20 βςε}. 1η βα νβΓΟ, ορίηΟΓ, ρΐηεα βιιηί ςηαβ 8αο- 
άβοίηι αροβίοΐοβ ίαπι βίβοίοβ ροηοηί; (γυαρεορίβε ίη Ιιαο γθ Εαοαβ Μαΐίΐΐϋβηιη 
οοπιρίβί. 

§. 41. ΟταΙιο ιηοηίαηα : Μτ V, 1 — VII, 29. οηηι Εαοαβ Ιοοίκ ραπιΙΙβΠκ. 

Ηαβο οταίίο α Μαίίΐιαβο ίηΟιίΒ οαρίίίΟηβ ίεαάίία <ιηβθΓίίαΓ αη βαάβιη α Ι<υοα 
6, 20 — 49. ΓβίβΓαίηΓ. ΑΙίαηι Ιιηηο, αΐίαηι ίΐΐηηι ίταάβεβ, ρΓαββηηίβ Αη^οβίίηο 
ηηιΐίί βΏ8ίίηιαπιηί. Ταηιβη οηιηίηο ςηί οοηίεα άίχβπιηί νίθβηίηΓ Γβοίηπι ΙβηβΓβ, 
ατ§ιΐϊηβηίο ^Γατϊββίιηο αβί ίΐΐο, (χαο8 βί ρηηιη βί βχίτβηια υίηηηιιβ ηιαηίίββίο 
οοηοοΓάαηί, ίίβπι Ιιαη8 ραηοα ςηαβ ίηίβΓ πίταςαβ ϊηίβΓροβίί» βηηί. ϋί νβΓΟ 


1 0ί. ΙΥίβββΙβΓ 1. 1. ρ. 237., ίίβπι Βθίίεϋ^θ βίο. [ίακ· 183 δΐι<ι· 

*Μηδε κατά Ιουδαίουσ οεβεοΟε. καί γάρ εκείνοι μόνοι οιόμινοι τον θεόν γινώσχειν οΰκ 
επίοταντα; , λατρεΰοντεα άγγελοι® καί αρ/αγγελοι®, μην'ι καί σελήντ,· καί εάν αή σελήνη 
®ανή, σάββατον οΰκ άγουσι τό λεγόμενον πρώτον, ούτε νεομηνίαν άγουσιν οΰτε αζυμα ούτε 
εορτήν ούτε μεγάλην ήμεραν. 

3 Οί. Νονί Τθβί. β8. ιηβαηι VIII. οιϊί. ιηοί. α8 Εηο. 6, 1, ηΐη <ιηαβ Οαββαήα» Αηι- 
ίΓΟβίαβ, Ερίρΐιαηίιΐδ, ΟΙΐΓ^βοβΙοιηιιβ, Ιβίάοηιβ, ίΊίΓΟηο^ΤίερΙιιΐΒ Αΐβχαηάιϊηοβ, αΐίί 8ία- 
ίηβηιηί ααβΟΓΪρία βιιηί. (δίεηίΙίίβΓ ίαπι ίη β3. VII. οιϊί. ιηαί. ίαοίιηη ββί.) €βίβπιηι 
βχρίίοαηάί ηοπιϊηίβ άίΐϋοιιΐίαβ ίη οαηββα νίΟβίιΐΓ Ι'ηίβββ οιιγ Ιοί αιιοίοπίαίββ ρΐαηβ 
οπιίίίβΓβηΙ. 

4 Οί. ΛνίβββΙβΓ, ΰΙίΓΟηοΙ. 8γηορβ. ρ. 204 βς. 
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ρΐιιπι <ριαβ ΐηάβ ιι 6, 19. ιηίηιιβ βοΙιββΓβηίΐιι αρηά ΜιιΙίΕιιβυιη Ιβ^ιιηίυΓ, 8. Ευοα 
Ιοοίκ (ΙίνθΓκίΒ Ι&ηι ιιρίο ηβχη ίταάϊίβ βυηί ιιί & ΜιιίίΗοβο Ιιαίο οπιϋοηί ρΓ&νίββί- 
πΐίΐθ βιπη ΙίΕθίτίίΐίο ςμι&άαιη ιιηηβχϋ νϊάβαηίιΐΓ (βί. ίηρπηιίβ 6, 19 — 21. 25 — 34. 
7, 7 — 11.): ίί» άηΕίητη ηοη ββί ηηϊη Ιοί» ΟΓβ,ίϊο ηιιιΐίο ιιοουηιίίοΓβιη βοηρΙοΓΘΐη 
Ιι&Εαβηί Μβ,ίίΗιίθηπι ((ΐιαπι Εαββ,ιη ; αρυά <|οβηι ΐρβη τβϊ βαππη&, <^υαβ ββί άβ 
πηιίυβ, Ιβ^ίβ Μοβ&ίοαβ βί ΟΗπβΙϊ Γ&ίϊοηβ, βί. ΜΙ 5, 17, ρ&τηιη ρβΓβρΐβιιβ ίΓ&βίαίητ 1 . 
()ιαο νθΓΟ ΙβιηρΟΓβ ΟΓ&ίίο Ε^Είί» βϊί, ηια^ίβ βχ Ευβα (ρικιη βχ Μ&ίίΕ&βο άΐββϊ 
ραίο : ϊ(1 (ΐιιοά, ρΓ&βίβΓ<}α»πι <μιο<1 Εοοαβ κίιιάίιιιη βΗτοηοΙοβϊβϊ ογ άίηίβ ηιαηΐίβΒίηιη 
ββί, φΐυιη βχ βο ςιιοά βιιρηι (βί. 3.(1 §. 40.) άβ βίββίϊοηβ άυοάββίηι αροΒίοΙοηιπι 
(ΙϊχίηηΐΒ, ίιιηι βχ βϊβ ΟΓ&ϋοηΐβ ριΐΓίίΙηΐΒ βΐυβθί ςμιββ ηοη ϊη ϊρβυιη ρΓΪιηυπι Γβπιιη 
ΰηΐΐΐαβαηιηι ίβιηριικ ΐ{ΐ:,ιι1ηιηΐ . 

§. 42. ΆιηαΙ ΟαρΙιατηαϊΐιηί οβηΐνηοηϊα δβτνηηι: Ιχ: VII, 1 — 10. Μτ VIII, 1. 
5—13. 

§. 43. Ιη νΐΐαηι ηνοοαί βΐίηιη νϊάυαβ Χαίηϋηνϊδ: Ιλ VII, 11 — 17. 

ΟΕββΓνβ. Ευβαπι Λοβαπείθ ίηάίβατβ ροίΐτίάίβ (εν τή £ξη·τ) ΙβΒΐιιη Εΐΐηιη νίάιι&θ ΐη 
νϋίΐιη ΓβνοοΜββ. Επί αιιίβιη χίςιΐίη.ι άΐα ΓβίβΓβηάιιβ β,ά άΐβηι βατή ηηο βίββίΐβ 
άαοάββΐιη ββΙβΕβιτίηΐίΐ οταίΐο ΐΠα ΕαΕιία ββί Εβ 6, 13 βςς. ΙηίβΓ Ιιιιηο νθΓΟ 
άΐβηι βί αΐΐιτητη ϊαδΰαίιιτη 1>, 6. αΐϊφίοί νΐάβηίυι· άΐββ ϊηίβΓββΒΒΪΒΒβ, βΓ. 6, 12: 
Ιγενετο 8ε εν ταΐ® ήμεραισ ταόταια. 

§. 44. Μιαηηϊχ οαρίίνί ΙτφαΙί/) αά Ιβεαηι. Ιβ&ιι άβ Ιοίιαηηβ ΙβαΗιηοιιίαηι: 
Ιο VII, 18—35. Μτ XI, 2—19. 

§. 45. Ιββηχ βΙ ηιιιΙΐβΓ ρηχαΐΓΐχ αριιά 8ϊιηοηβηι ΡΗατϊχαβχτη: ΙιΟ VII, 36 — 50. 

Ευβαβ Η. 1. οιηηίηο &1ϊαηι π'πι ηϋΓΠΐί ςηαηι Γβΐϊςηΐ βν&η£β1ΐβ1»θ §. 121, βίβί 
ΙιοΒρββ ίΐραά ηίΓΟβςυβ ηοιηΐηβ Σίμων ίηβί^ηϊίοΓ (ββά αρικί Μβ,ίίΐιαβηιη βί Μ&τ- 
βυηι Σιμών ό λεπρόσ, ιιρυά Εαεαιη ό Φαρισαίοι άΐβϊίιΐΓ) βί αίΓοΐάςαβ άβ υηβίϊοηβ 
Ιββυ Β^ΐίητ. , 

§. 46. Ιβ.ηι.Ί οαηι άχοάκΐιη ρβτσιιττΐΐ ΟηΙΐΙαεαηι, αΐνριοί ιηίηίδίταηΐίΐηι.'} (βτηΐηία: 
Ι,ο VIII, 1—3. 

Μβ.ΓΪαηι Μα^άαίβηαηι 5. 1. α Ευοα Ιιιιηο ϊη ηιοάηηι βοιηιηβπιΟΓβχί βί βα,ηάβιη 
688β ηιαϋβΓβιη ρβοβΛίήοβιη (γυνή ήτισ ήν εν τή πόλε: άμαρτωλόα) (ιυ3β ΙβΒαιη αριιά 
Βΐηιοηβιη Ρ1ΐ3ΧΪ88βυηι ιιηχΐί, <γπΪ8 βΓβά&ί οηπι βϊβ <[ΐιΐ Εβ 7, 36 βςς[. βί Μί 26, 6. 
βίο. Ιοβοβ ρβηιίηΟΒ ββββ νοίηηί, ηΐβί ιιηα βοηίβηάαί Ειιοαηι γθπι ςηαηι ηαπ»ί 
ραηηη ηοβεβ'Ρ 

§. 47. 1)α6>ηοηίααι χαησ/ο ΡΙιαήχαουηιχι οαίαιηπίαχ τβρεΙΙΐΙ: Μι: III, 19 — 30. 
Μτ ΧΠ, 22—37. (Ιλ XI, 17—23. VI, 43—45.) 

§. 48. ΑοοβάβηΙϋηιχ τηαΐτΐ αΐ βτα/ηΐηιχ ίηΙοτρβΙΙαίΗτ : Μο III, 31 — 35. Μτ XII, 
46—50. Ιλ VIII, 19—21. 

Αά §§. 47 βί 48. Ε^τβ^ίβ 6. 1. Ματβυβ ΓβΒίΐίηβηάο ΟΓάΐηΐ Γβηιιη βιΛνβηΐί. 
Ταιη βηϊιη ΛΟβηηιίβ ΐηάβ & 3, 19 — 4, 1 βς^. θΐη^ηία άβΒβήΕίί ιιί βί Ιοβηιη βί 
ίβπιριίΒ βί ΓβΓίιηι βοΗοΛΊΌηΙΐιιπι άοββ&ί: <]ΐιοά βο θβΙ ^τανΐαβ (^ηυηι ηββ Ευοαπι 
ηββ ΜιιίίΙίΛβιιιη Ηιβ Ιοοϊβ οβιίοβ άηβββ ΙιαΕβαπιηΒ. ()ιΐ3 άβ Γβ ηνιρβΓ υΐιβηιιβ 


1 Οί. βοιηηιβηΙίΐΓΐοΒ &ά ΜΙ βί Εβ. Είώπι 8ίΓ3υΒ8ίιιβ, ιιί η,Ιϊοβ ρΓ&βίβΓβ&ιη, ΒίΛίίΙίίβΓ 
άβ ΟΓαίίοηβ ηιοηίαηα ΒοηρΒίί, Ι,βΕβη ,ΤβΒα 1837. I. ρ. 641 Βςμρ 

\ 
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βιροβοίί ΚεΕβΙίυβ: ΟΙίΓΟηοΙο^ϊβ υηά Ηβχπιοηίβ ρ. 85 Βςςρ; ϋβιη ΐνίθββίβε: Οΐιεο- 
ηο!ο$. δγηορββ ρ. 286 8<ρι. Βεβνί88Ϊιηβ άϊοΕίη ίά ςαοά εβε ββί. 

Μεγοιιβ οιιγϊι ΜιιίίΗιιοο ίΐηίβφίΕΐη ρβΓ ρεπΛοΙεβ ρορηΐυιη άοοβεθί Μο 4, 1 8(}(ρ 
ΜΙ 13, 1 βςμρ» Ι/ΐιο&8 νβΓΟ ΕΒβοΙιιίίβ άβηιηιη ρΕΤΕίιοΙΐβ 8, 18 βίΐςρ Εά Ιββαιη εο- 
06381880 ιηΕίεβηι θί ΓγεΙγοβ ίπκΐυηί. υΐεοπίφίο (ριίάβπι ϊη βηηάβιη (ϋθιη ίηοίάϋ 
ίβίίϋηβ ΜηίΙΙΐίίθΟ 13, 1. Ιν ττ, ήμερα έχείντ] βί Μεγοο 4, 1. χα'ι πάλιν ήρξατο 
οιϊάαχείν θίο. βί 4, 35. χοή λέγει αϋτοία Ιν Ιχείντ, τρ ήμερα όψίασ γενομενηα. <^ιιε 
ίη εβ Εποεη, ςηί 1ι. 1. (Ιο είηφίΐαπιηι τβειιιη ηβχα, ((πα πιιπιηΐίΐ θβΙ βοηΐιβηιΐί 
ΟΕΐιΙΪΟηβ, ηϊΐιϊΐ ρπιβοίρίί (οί. 8, 19. Παρεγενοντο 31 προ® αυτόν βίο. 8, 4. Συνιόν- 
τοα 31 όχλου), ροβίΗΕΐιβηάηβ ββί άαοίηιβ εβίϊςιιΐβ, ςιιοειιηι ΕΟβηεΕίίβΒίπιυε θβί 
ΜϋΓοηβ. Ιβ βηΐιη ροβίιμίΕΐιι 8, 19. ΐηάΐοΕνϋ Ιθβιιπι ονπη βηΐβ άοιηοιη ΐηίεΕββθ, 
ϋήάβηι βο ϋάΐιυο νβεβαηίβ Γογεβ βΙοΙϊββθ οο{ρΐΕίοβ 3, 31, ροβίβΕ νβεο ΐρβαηι 
βχΪΒββ Β,ά Ιϋοιιιη (ΐιιο ροριιΐηιη (Ιοοβίιαί 4, 1. εΐρριίίΐοΕί. ΡοΒίΓβιηαπι ραυίΐο βίΐ&ηι 
ΒΟΟίιεΕίίιΐΒ ΜΕίΙΙηιβιΐΒ ΙγεοΙεϊ 13, 1.: Ιν τη ήμερα Ιχείντ, έξελίΐι.νν ό Ίν,σοϋα άπΰ τηα 
οΐχίαα ΙχαΟν/ιο παρά την 3-άλασααν. 

Ροετο βΐ8 φΐΕβ ΐηίβε ν. 19. βί ν. 31. ΐηίβεΐβοίΕ 8ΐιη I, (Βπηίΐΐίβε ΜΙ 12, 22 — 37.) 
ΙιιοιιΙβηίβΓ οβίβηάΐί φΐϊ ίΕΟίιιηι βΐί ηί εο^ηβίϊ Εβοβάβεβηί, ϋβιη φΐο νβηβεΐηί 
αηϊιηο βί βυε ΐίΕ α Ιββιι βχϋβρίΐ είηί. Νίΐιϊΐ βΐυβιηοάΐ Ερυά ΙιΐιβΕηι ββί. 

()ηοά αιιίβιη ηά Ββπηοηββ Ιββα Είίΐηβί Μο 3, 22 — 30. ΜΙ 12, 24 — 32, ςιιίΐηιβ- 
οιιιη ηΐΒ,ίοΓβιη ραείβιη οοηνβηίιιηί (ΐιιοβ ΙιΟ 11, 17 — 23. Ηαίιθΐ, ίββίβ ΐρεο Μαί- 
ίΐϋβο 9, 34. 1 68118 1)ίβ Βΐιιιιΐΐ Ρ1ιιΐΓΪ8ίΐθθΓΐιιη οίϋιιιηηΐιι ίλή ίαΐθ Γθβροηβιιπι ρεονο- 
οαίιΐ8 ββί. ϋίβε νβεο βοευηι οββΕβΐοηβηι φΐΕ βΐηφίΐΕ Ιοοηίηβ ββί εβοίΐιιβ οΒββενΕ- 
νβείί, ΒεικΙ άΐχβεΐιη; ηΐβΐ φΐοά ρεο Εΐιβίοεΐί;ιίο Εηοαβ Ιοοο 11, 14 βης. (βί. §. 91.), 
({ΐιαιη νΐάβΐΐοβί ρεορίβε βΐνιβ Ιοοϊ η,αΐιιπιηι ΗηΟβί, οαιη Κειιβΐίο (1. 1. ρ. 86.) 
βχΐβίϊπιο ΜΙ 12, 38—45. Ιιιιο ηοη ίΠηίΕ ββββ ηϊβϊ ρεο αεφίηιβηΐί εοηνβηίβηΐία 
ΡεΕβόβεβα ηΐΐιΐΐ (Βίβοα11αί.Ϊ8 ίη βο θβΐ (ΐαοά ΜιιίΙβαβί ηηεε&ΐίο άβ ΕοοβάβηΙίϋιΐΒ 
οοριαΙΪΒ 12, 46. ίηοίρίί. νβείιίβ έτι αύτοΰ λαλοΰντοα, ηιιυηι 12, 38 — 45. ηηιιιη Ιβ- 
ηοεβπι οηηι βΐβ ςηηβ ρεΕβοβάυηί ΙιαΙιβΕηΙ. 

§· 49. ΡαηιΙιοΙα άε αεηήηαίοη: εΐ νατίο άρτο: ;ι) ρεοοβιηϊιιιιι Β) ίρδη ρ&εβΒοΙα 
ο) εαίϊο ϊηδίΐΐαΐίοηΐδ ραεαΙιοΙίοΕβ (1) βχρΙίοΕίϊο ραεαίιοΐαβ θ) βιιΙιϊηη^ϊίιΐΓ 
3ο Ιιιοβηια βΐ ηίθηβατα: Μτ XIII, 1 — 23. Μο IV, 1 — 25. ΙιΟ VIII, 
4—18. 

§■ 50. ΡαηώοΙαε ναήαε : &) ϋβ Ιοίϊο βΐ ίηίίοο (Μί) 1>) άβ 8βηιίη&ίοι·β βί πιβδ- 
8ογθ (Μο) ο) άβ "πιηο δϊηηρίδ (Μί Μο Ιυο), ϊίβηι άβ (βπηβιιΐο (Μί 1<ο) 
ά) άβ ρ;ιπι1)ο1&ηιιη ιιβα (Μί Μο) β) βχρίϊο&ίίο ρ»ι·&1)θ1αβ άβ Ιοίϊο βί 
ίείίΐοο (Μί) ί) ρεγηΟοΙεο άβ ίΟββϋΐιεο, πίΕΓ^αείί», νθεεϊοαίο (Μί): ΜτΧΠΙ, 
24—53. Μο IV, 26—34. Ιυο XIII, 18—21. 

§. 51. Ιε&ηδ ΙειηρεχΙαΙετη χεάαΐ ίη Ιααι ΟαΙϊΙαεο : ΙιΟ VIII, 22 — 25. Μο IV, 
35—41. Μτ νΠΙ, 18. 23—27. 

()ιιοά ϊηοβείιηιι εβΙίΓΐιιεπιηΙ Ιιιιοεβ βί Μ&ίίβαβαβ, »οοηε&ίβ άθδηΐνίί Μίΐεουβ. 
Εοάβιη βηΐιη άΐβ (ΐ«ο ρβε ρηεηΐιοΐίΐβ ίηβίίίηϋ ροριιΐηηι, ροβί^ιίΕΐη βΕΠΕίο άΕβιηο- 
ηϊαοο ηΐΕίεβηι βί Γεαίεββ βχοβρϊί (§. 47 — 50.), νββρβεβ ΙεΕΪβοίΙ οηηι Βΐιΐβ Ιιιουιη 
ΤϊΟβΓΪΕάίβ βοςυβ ίεΕϋοίβηάο ΙβηιρβδίΕίβιη ββάΕνϊί. 

$. 52. 8αηαΙ (ΙαβηιοηΐαΐΛΐηι ΟεταχιΉνιη (βαεηιοηίαεοβ ΟαεΙανειιοα): 1χ: VIII, 
26—39. Μο V, 1—20. Μτ νΠΙ, 28—34. 

ο 
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§. 53. ΕεηΙϊΙνίΙ ηιηΐϊετετη εαηριιΐηε /ΙιιεηΙετη εΐ ιηοτίνατη Ιαϊτί (ίΐϊαιη: Ιλ: VIII, 
40—56. Μο V, 21—43. Μτ IX, 18—26. 

§. 54. Ηεηιτη ΝαχατβίΚί ίη χψιαρορα άοεεί: Μ(: IX, 1 — 6. Μτ ΧΙΤΤ, 54 — 58. 
Ηαηβ Γβιη άίνβΓβαιη ββββ α 6 βει ()οηηι Ι.ηοαβ 4 , 16 894 · (§. 29.) ΐΓ&άϋ, ηιιιΐϋπ 
ί(1οηθί8(|υβ αε^ηιηβηίΪΒ άοοθίητ. ΡοββίΙ νβΓΟ αΐίβηί άηΐήΐαίίοηβιη ροΙΪΒβίιηυιη 
ίΐΐυά ΐηϋοθΓβ 4110 ά δχηορϋβοηπη ηηΐΐαβ ιιΐκιηιηϋβ Γβίιιΐίί. 8 βά ίάβιη <1β αΙΐΪΒ 
ηαπαΐίοηίΐιοβ ναΐθΐ, υΐ (1β ηηοΐίοηβ Ιββιι §. 45. βΐ §. 121.; ηηάβ βίηρηΐί βαϋβ 
ΙιαΙηιίβββ νΐάβηίατ άιιαηηη βίηιίΐίαιη Γοπηη ηΐίβπιιη ΙϊίΙβηβ βοηβΪ£ηο 88 β. 

§. 55. Ιεεηηι ρ&' ϋαΐίΐαεαηι άοεεηίεηι τηίαβτεί ρσρηΐί : Μτ IX, 35 — 38. Μο VI, 6. 

§. 56. 1μ]οΙ αά ΐΒταά ώαχίαβίιη αροΜοίοε : Μτ X, 1. 5 — 15. Μονί, 7 — 13. 
ΙιΟ IX, 1 — 6. ΙηζϋΙϊΐίΙ άηοάαήηι αά νηηηιΐΒ αροκίοΐίσηηι ; ΜτΧ, 16 — XI, 1. 
(ο ιπη Ιοοίβ ρείΓίΐΙΙβΙίδ). 

ϋηΐήηηι ηοη ββί ς[ΐιίη ΜαΐίΙιαβηβ ρτο ατ£ηπΐθη1ί βίιηίΐϊΐυάϊηβ Ηυο ρΐυπι βοη- 
ΚββββΓΪΙ 4 υιιί; ροβΐ άβηηηη ει Ιβθα άίοία 8 αηΙ. ΡγοΙκιΙιιγ ϊηάβ (χιιοά. πιυΐίη, ει 
Ιιίικι βΐ Ματοο αρϊΪΒβίιηβ βχΐι-οιηα νίΐαβ Ιββη ρατΐβ Ιπκΐίΐα, ϊη Ιιοβ ηιυηβηβ 
ίβπιριιβ ρΓΟΓβιιβ ηοη <;αεκ1πιηΙ, ηί 4 ϋ ' Λβ ρβήοιιία ρβΓβββαίίοηββ άθίβηβίοηββ Ιπι- 
οΐαηΐ. Κιιτ 8 ΐΐ 8 3.1ΐα. α 1.ηοα αά Ιβ^αΐϊοηβιη 3θρ1υα£ΐη1α άϊββίριιΐοπιιη ρβΓΐίηβΓβ 
ρβΓίιϊΙιβηΙηΓ, ςηϊ Ιοοο βαίίβ οοηνβηϊηηΐ: ΜαΙΙΙιαβιιβ νβΓΟ ηΐ αΙίβΓαιη 1β£αϋοηβιη 
άϊβοϊρηΐοηιηι ίοΐαπι ΒΪΙβηΙίο ρπιβίβπΐΐ), ίΐα ββπηοηβδ βα οοοαβίοηβ ΙιαΜΙοβ αά 
ρποΓβιη Ιβ^αίϊοηβιη Ιη,χϋ. Ι,ίΙιβΓΟ ίβϊΐιπ· νατϊϊ ΟΗγϊβΙϊ ββπηοηββ 1ι. 1. α ΜαΙΙΙιαβο 
ϊη αηυιη οοηίυηοΐϊ 3υηΙ. 

§. 57. ΙοΙιαηηεε ΙαρΙίεΙα αί Πβτοάε η εεαίητ : Μο VI, 21 — 29. Μτ XIV, 6 — 12. 
^νίββθΙβΓΟ ιΐ 88 βηΙΪ 0 Γ ρπιββιιηί,β Ραυίο α1ίΐ»ΐ|ΐΐ6 ββΜβηϋ τα γενεαια τοΰ Ίΐρώδυυ 
ηοη άβ άίθ ΙΙθΓΟάίβ ηαίαΐϊ 8βά άβ Γββία ηιβιηοηα ρπηβϊρίί τβ£ηί 1ι. 1. άίοϊ. 
Αηριπιβηία νίάβ αρηά βαηάβηι: Οΐιτοηοΐ. δγηορββ ρ. 292 344 . βΐ Βοίίτα^β 
ρ. 182 844· Οοηβίαί αιιϊβιη 400 Ιβιηροτβ ΗβΓοάββ Αηϋραβ ϊιηρθηΛίιη βηβοβρβηΐ;; 
ραηοϊβ βηίηι, ίβΓθ ββρίβηι, άίβΐηιβ αηΐβ ρομβία αηηϊ ητΙιΪΒ 750. ΗθΓοάβπι Μα- 
^ηιιηι άβ νίΐα άβββββΪΒββ, Ιββίαΐατ ΙοββρΙηΐΒ ΑηΙΪ44· XVII, 9, 3. 8, 4. ϋβ Ιιβίΐο 
Ιηά. II, 1. Ιρββ ί^ίίιΐΓ άβοοίΐαΐίοηϊβ Ιοίιαηηίβ άΐβΒ ϊη Ιβηιρηβ <ιυοά ρΓΟχϊηιβ 
ρπιβεβάβΐιαί ραβείια αηηΐ ηι6Ϊ8 782. ίηοϊάϊΐ. <^ιιοά βί ββΐ, Μαιοηβ βΐ ΜαΙΙΙιαβαβ 
Ιιαηο Γβηι Ηοο ροΐϊββήηυπι Ιοοο αοοηΓαΙα ΐβιηροΓΪβ ηιΐίοηθ ΗαΙάϊει Ιηιάΐάΐβββ 
ϊηάϊοαηάί βηηΐ. 

Μϊηίπιθ νβΓΟ οηηι νΐίθββίβιο 1. 1. ρ. 297. ΟΓβάαιη, Ιοίιαηηβηι Ιη1)08 Ηβΐιάοπια- 
άΐ5η8 αηίβιριαιη βαρϊίβ ρΙθοΙβΓβϊατ ϊη οατοβΓβιη ίαίβββ οοηΐβοΐιηη. ()α;ι οηηι 
ββηίβηϋα ρη^ηαί ((αϊ^οίά βναη^βΰβίαβ άβ Ιοίιαηηίβ οαρίϊνϋαΐβ πιθίηοηαθ ρΓο- 
άίάβηιηί.. ήηυηι βηίηι ίηΟΓβάίΙιίΙβ ββΐ ΐηίπι ίι·β8 οαρ1:ΐνϋα1.Ϊ8 Ηβ6άοιηαάββ Ιοίιαηηϊ 
ίη ιηβηίβιη νβηίβββ βϊαβιηοάί αο ΜαΙίΙιαβαΒ βΐ Ι.αβαβ άθβΰΓίρββηιηΙ (οί. §. 44.) 
Ιβ^αΙϊοηβηι αά Ιββηηα ιηϋΙβΓβ, Ιαιη 4<ιαβ ΜαΓβυβ Βθπρ8ΪΙι 6, 20. (ό γάρ'Ηρίϋδηι 
^φοβείτο τον ' Ιωάνναν, ε’δώί αυτόν άνδρα δίκαιον χα\ άγιον, καί συνετήρει αυτόν, κα\ 
άκοόσασ αϋτοϋ πολλά ήπορει [Ιποίει], καί ήδειυα αΰτοϋ Γ/.ουεν.) αρίαιη ββηβιιιη ΙιαΒβτβ 
ηβ^αηάα βαηΐ ηίβϊ Ιοίιειηηββ ηηιΐίο άία1ίη8 ίη οαρίίνίΐαίβ Ιβηοΐιαίατ. 

§. 58. ΙΙρ.τοάίΒ ροαΐ ηκωη Ιοίιαηηϊ « ορϊηίο άε Ιβχιι: Μο VI, 14 — 16. ΙυοΙΧ, 
7—9. Μτ XIV, 1 8 4 · 

§. 59. ϋιιοΛΐάηι εχ Ιεραϋυιιε νενεΐ'β-ίβ Ιεχαε εεεεάίΐ Ιταηε ίαι-ιινι Μφιε <ριιί ηιρηε 
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τηϊΙΙϊα σιίχιΐ : Ιιο IX, 10 — 17. Μο VI, 30 — 44. Μτ XIV, 13 — 21. Ιοη 
VI, 1—14. 

Εχ ταΐίοηίίπιβ οΙίΓοηοΙορροίΒ βίβ φΐαβ ρπιβοιιηΐβ ρ1βπαπχ(υβ ΐνίβββίβτο ββοιιΐί 
8ΐαηϋ9 οίΐιαί,ίο ηιιίηςμιβ ιηίΐΐίυπι ίη νββρβταπι ίηοίάίΐ «ϋβϊ ({ΐιαΓίί άβοίιηί πίθηβΐβ 
Νίβαη (ά. 17. ηι. Αρι·.) βίνβ ίη ίά ίρβαιη ί,βπιριίδ ιμιο ΐηάαβί Ηίβτοβοίχιηαβ α^ηυιη 
ραβοΐιβίθπι βάβτβ άεΐιβίιαηΐ. Ηοο ιιί. Ιηιϊι ιηίπιΐιίΐί οοβηαβ ρβΓ^υαιη οοηνβηίβιιβ 
ββΐ, ίΐα Ιοίιαηηίβ νβΓίιίβ ν. 4.: τ,ν 3: Ιγγόσ το πάσχα, ηοη βχοίικίί νίάθΙηΓ. Αβοβη- 
άίί θηϊηι πιοηίβιιι οΐ οηηι άίβοίριιΐίβ οοηββάίΐ — Ηνίο βηίηι ρΓΟχΐηιβ βρβοίαηΐ 
Ϊ113. : ψ 31 ϊγγύσ το πάσχα, ή εορτή τών’ Ιουοαίων — ;ι1ί(ριοΙ οβτίβ Βοτίβ αηΐβ ςηαιη 
ΙαηΙα 8θη«ϊιη ηιιιΚίΙυάο οοηβηβΓβΙ. Ριίηιυβ νβτο άίεβ ραβοΙιηΐΜ ίθβΐηβ ηοη 
ςΐυηΗιαβ άβοίιηηβ ββά <ρυϊη1π« άβοίιηηβ ιηοηβίβ Νίβαη ηιπηεπΛαΙυΓ. 

Μοηβ ηυο Βαβό παταίιΐΐίβ ίραΐπίραρ ιηίΐΐϊηηι οοβηα Γαοΐα ββΐ ϊη Ρβταβα βϊΐαβ 
ββΐ. 1ά φΐυπι θχ 8χηορ4ίοοπιιη Γβίαΐίοηίΐιιιβ Ιιηη βχ νβιΊήβ Ιοίιαηηίβ 6, 1. 17. 
αρραΓβΙ. 

§. 60. ΣΗηιΪΒΐή# φάιιηηβ ηιϋΐΐΐηβ βοΐηβ άε ηιοηΐε αά άϊαο'ψυ,Ιοα ρταετηΪ 8808 
ίπιρετ Ιααυη ίηβεάεηε αΜί : Μτ XIV, 22 — 33. Μο VI, 45 — 52. Ιοη VI, 
15—21. 

§. 61. Ιβ&ιι κωιαίίοηεα ϊη Ιητα Οεηηεκατεί : Μτ XIV, 34 — 36. Μο VI, 53 — 56. 
(^ιιαβ ίι. 1. ηαιταηίυι· ηοη αά ηηηπι άίβηι βρβοίατβ αρβΓίιιιη ββί. ΥίάβηΙιΐΓ 
ροίίηβ ΙοΙιιιη ίΐΐιιά ρΐαπατη άίβπιηι Ιβιηρυβ οοπιρίβοΐί ιιβιμιε άηιη ίη τβ^ίοηβιη 
ΡΙιοβηίοββ ββοβάβτβΐ, οί. §. 64. 

§. 62. Ιεαη άϊψηίαΐΐο άε ραηε νΐΐαε: Ιοη VI, 22 — 65. 

Ι)ίθ ββιμιεηί,ί (τή επαύριον 6, 22.) βί ςηίάβπι βαΙΛαΙο (ΙοςηίίιΐΓ θηίιη ίη β>'ηα- 
χθ£ΐι 6, 60.) Ιιαηο άίβρηίαΐίοηβιη α Ιββη ίη βχηα^ο^α ΟαρΒαπιαιηηί ΗιΛίΙαιη ββββ 
άίοίΐ. Ρτοίίοίβοίίιιι· Ιιαιιά άαΙΑβ αΐι βο άίβ <ιηο ({ΐιίηιριβ ιηί11ί6υβ ίο ηι ίηιι ηι οίΐηιπι 
ρηιβΒοβπιΙ. Εβί ί^ίΐυτ άίββ βεηυβηβ ηαίηΐιΐδ άβοίηιηβ ιηβηβίβ Νίβαη, ρπιηηβ ρα- 
βοΐιαίίβ άίββ ίββΐηβ. ΑοοβάίΙ νβτο βί, Ιηοίβ βΐ ^Γανίΐαΐίβ αΐίηαίά α6 βίηβ άίβί 
ίββΐί άΪ£ηϋαΙθ αά Ηαηο άθ βάβηάα οαπιβ Ιιίΐίθηάοιμιθ βαη^ηίηβ ΟΙΐΓΪβΐί ΟΓαΙίοηβηι. 

5’. 63. Ιε.νιιβ τεάατφήί ΡΙιαΐ'ΐκαεο8 ιΐΐηίαα άίασι ψιάσηιηι ηιαηηβ ο'ίιιι ίηαηίεβ : 
Μτ XV, 1—20. Μο VII, 1—23. 

νθίιβιηβηΙβΓ άυ6Ηο αη Κάβο, ηί \\'Ϊ68βΐ6ηΐ8 βχίβΐίηιαΐ (1. 1. ρ. 311. ηοΐα 1.), 
βοάβηι αοοίάβήηΐ άίβ ςηο άίβραΐαΐίο άβ ραηβ νίΐαβ Ηα6ίία ββΐ. Ιηάβ ιριοά αρυά 
Ματοηπι (χαΐ συνάγονται προσ αΰτον οί «Ι'αρισοίίοι καί τινεσ των γραμματέων έλθ-υντεσ 
άπο Ιεροσολύμων) ΡΠατίβαβί βί 8βΓΪ6αβ αΐι ΗίβΓΟΗοΙγηιίβ νβηϊβηίββ αά Ιββηηι 
αεββάβΓθ άίοαηΙυΓ, ροβΐ αείοβ άίββ Ιββίοβ ραββΗαίίβ Ιιαβο βνβηίβββ οοηίβοβηβ. 

§. 64. 8αηαί {ϊΐίαηι τηυΜετΪΒ ΟΗα/ηαηαβαε: Μτ XV, 21 — 28. Μο VII, 24—30. 
ΚββΙβ οίιββΓναί,υιη ββί, Ιββηιη 6αηο Πιοβηίοηηι Γβ^ίοηβιη ρτορΙβΓβα νίάβή 
ρβϋβββ, ηΐ ηιιηηι ΡΕαπβαβοηιηι Ιιιιη Ηβτοάίβ, ςιιΐρρθ <|υβιη ραηΐΐο αηίβ ίη ββ 
οοηνβιϋβββΐ (οί. §. 58.), αά Ιθΐηρυβ βνίΐατβΐ ίηβίάίαβ. Ηβπι ροβίβα ρβτ ϋβοαρο- 
ΙϊΙαηαηι ρΓοβοίβοίίηΓ ιβροηβηι (§. 65. Μο 7, 31.), ίη ηοα βΐίαηι <|ΐιαΙΙαθΓ Ιιοηιί- 
ηναη ηιίΐΐία πιίΓα6ΠίΙθΓ οίβαβββ νίάθΙοΓ (§. 66.). Ιηάβ (§. 67.) αά 6τβνβ Ιβηιρυβ 
αΐ βηβρίοαή ΙίοβΙ, ίη ΙίΙιιβ ηιαηβ βαίίΐαοί οοοίάβηίαΐβ (ΜΙ 15, 39. ε!σ τά όρια 
Μαγα3άν Μο 8, 10. ε’σ τά με'ρη Δαλμανουθ-ά) Γβάίίΐ, ΓΟΓβαβ νβτο ββ Γβοίρϋ ίη 
Ρθϊοβαιη (§. 68. ΜΙ 16, 4. Μο 8, 13.). Τιιιη αάϋΐ Ββ16βαίάαηι ίη ΡβΓαβα ρτορβ 
ΙοΓάαηβιη βίΐαηι (§. 69.), ίηάβηηβ Γβρίοηββ ββρίβηΐιΐοηαΐβθ, ((ΐιαβ ραιΐββ άίοιιηΙηΓ 
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ΟαββαΓβαβ Ρΐιίΐϊρρϊ (§ 70.). Ιη βικίθηι τβρϊοηβ (]ηιν6Γθη<1υ8 βηί πιοηβ φΐο ΟΗγϊηΙϊ 
ΐΓαηβϋ^υΓαΙΐο Ιοβαιη ΙκιβυίΙ (§. 71.): ηββ βηϊηι, ςιιοά ϊη νβίβπ ββ4 Ιπιιΐίϋοηο 
α<1 ηοβίπι υ8([υβ Ιβηιροπι ρΓΟραριΙα, ιϊβ ηιοηΐβ Το,1>ογ βο^ϊΐιιπ ροίβπί. ΑοββάηηΙ 
ηιηιβ ϊηββςμιβηϋ (Ιϊβ (Ιιβ 9, 37. τί; Ιξήβ) αββίιΐϊβββ ηη.ιταηΙιΐΓ (§§. 72. 73.). Ροβί 
βαβό νοΓΟ γ ιι γη ιι η Οαρ1ι&ηΐ3ΐιιηαιη ΙβΒΐιπι οιιιη <1Ϊ8θίρ\ι1Ϊ8 νβηίβδβ ΜαΙΙΗαουβ βΐ 
Μήνου» Ιηιιίαηΐ. 

§. 65. ϊίαιιαΐ Ιιοηιίηωη αχτϋηιβ Η Ιίηριια αιρίηηι αΐίοχφκ: Μο VII, 31 — 37. 
Μτ XV, 29—31. 

§. 66. Ο'ώηί φιαΙΙηον τηίΙΙϊα: Μτ XV, 32 — 38. Μι: VIII, 1—9. 

§. 67. ΡΙιακίχαρί ρΙ 8α<Ιώηχιβ> ρμΙρ&Ιρ. .ήρηηιη }>οχΙηΙαηΙ : Μτ XV, 39 — XVI, 
4. Μι: VIII, 10—12. 

§. 68. Ρη-νιβηΙτιτη ΡΜήααοοηιηι (χαχηάι/αη ύοοεί: Μτ XVI, 4 — 12. Μο VIII, 

13— 21. 

§. 69. 8αηαΙ ρχκαιτη ΒβΙΙιααΐάαρ; Μο VIII, 22 — 26. 

.§. 70. ΟΗχνΛαβ ΡεΙτο ψενοη οοηβββο Β» / Ήίηιη ραχεΐοηηη εηαηι ρταηϋοϊΐ, 
(ιάεί εοηβίαηΐϊαηι βχιρεηε ; ΜτΧνί, 13 — 28. Μο VIII, 27— IX, 1. Ικ; IX, 
18 — 27. Ιοιι VI, 66 — 71. 

Ργο βϊιηϊΐϋυιΐϊηο οοηΓβ8»ίοηΪ3 Ρθΐπ, φίβηιαιΐηιοιίυηι αριιιΐ Ιοίιαηηβιη βΐ αρυά 
Β^ηορΙίοοΗ Ιβ^ίίυΓ, ϊβ ΙοΙιαηηΪΒ Ιοουβ Ιηιο ΙπιηβίβΓθηάιΐΒ νίιΙβ^αΐιΐΓ. <4υοά οβτίβ 
ηοη ββΐ οοηΐτα οοηΐβχΐυιη. 1)υο<1 βηϊηι (ΙϊοϊΙ Ιοίηιηηββ τούτου, ϊ<1 ΙαΙϊιΐΒ ριιΐβί.. 
Αο ραηοίβ βϊβ ϊηΐβήββϋβ νβΓ8Ϊ6ιΐ8 6, 66 — 71. α ίβδίο ραβοΐιαϋβ αιΐ ΙαΟβϊηαοηΙο- 
Γηηι ίββΐηηι (ηιβηββ Οοΐοΐοη) ΙπιηβίΙ 7, 2. 

§. 71. ΤΓαηχ/ίιμιταίντ ΟΙηήΦι» ίη ηισιιΐε: ΙιΟ IX, 28 — 36. Μο IX, 2 — 13. 
Μτ XVII, 1 — 13. 

Κβ Ιοβο ΙηιηΒίΪ£ΐΐΓαΙίοηΪ8 νϊιΐβ βιιρπι αιΐ §. 64. ΜοπιοπιΙηΙο αηίβιη ββΐ 6. 1. 
36 βναηββΙϊβΙΪΒ ϊρβοβ <1ίβ8 ηιιπιβηιη (Ιιβ έγενετο οέ μετ* τοΰσ λύγουα τουτουτ ιύσε'ι 
τ,μεραι οχτώ, Μβ ΜΙ χβΐ μετά — ΜΙ μεΟ-’ — ήμέρασ εξ), ηΐ ΐηιΐϊοβηΐ, Ιπιηβϊί^ιΐΓίΐ- 
Ιϊοηϊβ (Ιϊβιη, (μιβιηαιΐηιοιίιηιι «βίαιη ροβΐ Ιλιοββ μθΓ^ϊβ ροχίΐ'ίιϋρ ΙκιηβΓι^ηΐ'αΙϊοηβηι 
Ιιουιΐηβηι ΙαηιιΙϊβηηι βίΐηαίαηι βδββ (§. 72. Ι·β 9, 37.). Ταπί £τ&νΪ8 ϊρϊΙιΐΓ οιι Γββ 
8βπ])ίθΓΪ6υβ 8αβΓΪ8 ΗαΙιϊΙα ββΐ. Νοη βαΙΪΒ νθΓΟ οοηββηβ 3. <ιηο ιΐϊβ ηυιηβπινβηηΐ. 
()αοι1 αΙϊΙβΓ ίρκίΗ νϊίβΟινΙηΓ: νβΒρϊοϊοΙίίΐηβ βηϊιη ηιΐ Ιβηιρηβ ΐΐΐηά ΐ] α ο (1 ϊη ρατίΠπι» 
ΟαβΒ&Γβηο Γΐιϊΐϊρρΐ οοηιηιοπιΐϊ ΒΐιηΙ, <μιο ββηιβΐ βαηΐιιηι 8β βοηΐιιΐβπιηΐ. 16ΐ ΐ§ϋιΐΓ 
ΡβΙηιβ I βΒΐιιη ϋβί βΐϊιιιη οοη1θ88ΐΐ8 οκΐ 1ίΐηκ)ΐιβ ίηκά^ηο η (Ιϊνϊηο ιη&^ϊβίΓΟ Γθβροη- 
βαιη αββθρϊΐ; θΐπί ηοη Ιηηι νβΛη 1ΐ3ββ — βιι ϊρβα βηϊηι Ρηοηβ ίχιαϊ βοΐηδ ρβΓ^ϊΙ 
μετά τούα λόγουο τοότουτ ηοη Ιιαϊιβΐ — ιριιιιιι ((ΐιαο ιϊβ ίηίητα ϊρβϊηβ ρΟΗβΐοηβ 
6(Ιβΐ(]υβ ροηβαΐίκ Οϊχϊΐ ίη ββηηοηίΙηΐΗ ϊΐΐϊβ ηιαχϊηιβ βπιίηβηΐ. <^αο<1 ΜαΙΜιαβιιβ 
ΒΪ^ηϊΙίβιιΙ. (Ιϊββηβ: άπό τότε ηρξατο οεικνυειν βίο.: Ιαιη βηϊηι ρηηιυηι ηηβπι οαιΐ 883 
803 βνβηΐηιη ΗαΟϊΙιΐΓΛ βΒββ! ρπιβιΐίχϊί. 

§. 72. Ηοηιίηβηι ΙειηοΗοοη εαηαΐ : Ιιο IX, 37 — 43. Μο IX, 14 — 29. Μτ XV II, 

14— 21. 

§. 73. ΡτΜάώίΙ ρχίΐηηι χιηιηι : Ιιο IX, 43 — 45. Μο IX, 30 — 32. Μτ XVII, 
22. 23. 

§. 74. ΤήΙηιΙιιηι βίαίβττ «τ ρί,νχ βοΐνΐ ίηΐβΐ: Μτ XVII, 24 — 27. Μο IX, 33. 
Τηιη ιίβιηυιη Ιοηιιη βχ ϊΙϊηβΓβ ΐ]υοι1 ροβΐ Ιβιηρυβ ραββΐιαίβ ίη Γβ^ϊοηββ (ίαΐϊΐιίθηβ 
ηΟΪΛβοηΙβΒ βαιη (Ιϊββϊρηΐϊβ ϊιΐΗΐίΙιιοηιΙ (βί. §. 64.) ΓβνβΓ8η8 ββΐ. 
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XXXVII 


ΜαΙΙαχη άϊβοορ&Ιιυη οηΙ ιΙβ ΙτίΟαίο ςαοιΐ Ιββιιβ οιχιη ΓβΙτο 1. 1. αΙ> οχηοΐοπίινίδ 
τθ£α(;ιΐ8 (Ηοίίιιτ. ΑΗβη (1 β 1π1ια4ο ΐη ιχθιιπι ίβηιρίί βοΐνοηάο, αΐΐβτί (1β ρβουηία 
Οαεβατί θοίνβικίιι Ιοοαιη βχρίίοαηΐ. Οί. οοππηοηΧατίοβ αά ΜιχΙ,Ι,Ιιαοιιιη. ΙΤίοβθΙβτο 
ίικίίοβ βθηίθηϋα βοτιιηι ρταββίαΐ φΐί 4β ρβοηηία Οαββατί βοΐνβηάα α"ί ίίοιχηΐ: 
011X118 Γβϊ ατ^χχπιβηία ρΐιιτα θιΐίΐ ιιο Ιιιιικί Ιονϊα ροβΐ αΐίοβ ίΐΐβ αίίιιΐίί ΟΙχγοιιοΙ. 
δγηορβ. ρ. 264 — 270, Ββϋταρρθ ρ. 108 «ιρρ Αη α4 ρβΓβιιαιΙοικΙαπι Βΐιίήοϊαηΐ 
(1ιι6Ηο, οίκί οοηί,Γΐχπιιηι βθηίβηϋαηι ηιχΙϊβ βαβροοίίχηι τβάάιιηί. ΜοπχβηΙιιηχ αΐίιριχοά 
ίη βα γο Ιιοο ΙιαΙιοί (ραοά ίτίΐιηίαιη Οαββατίβ βχ Κοιηιχηοηχιη χηβϋίιιΐο ιιιβηββ 8βρ- 
ίθΐηΐιη (Ιυάαβοηιχη Εΐαΐ), ίβηιρίί Ιι-ϊΙηιΙιχπι ιηβηβθ Ιιιάαβοπιηι Αάατ (χηβηββ Ματϋο) 
οχϊ^βΙΐίχίιΐΓ. Εχ οτάίηβ αιιίοιη ηοβίτο οΗτοηο1θ£Ϊοο εβομιίΐιχτ, ί(1 (ριοά Μαΐίίχαβιιβ 
Η. 1. Ιταάίί χηίθΓ ραβοίχα (οί. §. 59. ΙοΗ. 6, 4. οιιηχ Ιοοίβ ρατηΐΐβΐϊβ) βί ίββίιιιη 
βοβηορβ^ίαβ (οί. §. 77. ΙοΕ. 7, 2. Ι.ο 9, 51.) βΐνβ ΐηίβτ ηιβηβθπχ Αμτίίβηχ οί ηχθηβθχη 
ΟοΙοΙίΓβηι ΐχοοΐΐΐχβδβ. 1)υοά χιββοίο αη ναΐβαί αά ϊρβαχη βαπχ ςμιαβ άβ ββηβτβ 
ΙτίΙχιιίί ββί φΐαββΐίοηβιη. 8ί τοοίβ ββ ΙιαΙιβί βχρίίοαίίο ά» Οαββατίβ ΙτίΙιηΙο, ρΐα- 
ηιιπι 61 ςυαχη (Ιίϋ^οηΙοΓ Ιοχηροήβ αίηιιβ οπϋηϊβ ταΐίο 1ι. 1. α ΜαΙΟχαβο βϋ ΗαΙήία. 
8ΐη νβΓΟ Ιβηιρίί Ιηίχαίιιηι ίη1θ11β£Ϊ(>ητ, ςαοιΐ οΐίαηι Είχτατάιχβ* άοίβηάίί, οτβάίΐχίΐθ 
ββΐ 1 681 X 1 X 1 ίΐΐίίΐιχοΐ χηβηβίΐχηβ ροβΐ βοΐνίβββ, ηαιιηι ίρβο Ειχοα ΙββΙο Ιχτβνί ροβΐ ραβοίχα 
οχίτο Οοΐίΐαοαβ ήηββ αΐχϊβββΐ αο Ιιχχη (Ιθΐηιιιη ιιΐιί τορρΛαίιιτ τθνβτίβτθίιιτ ίη ραίτίαχη. 

§. 75. Α) Ώί.νψιιΙοτνιη αηώϊΐΐοηβτη τοάατφιϋ ΐη/αηΙΐ-8 εαχηψίο,. αο τεβροηάβΐ 
άο αΐίοηο χαηαηίο ηοηιϊηο Ιΰβιι : Ιιο IX, 46 — 50. Μο IX, 33 — 41. 
Μτ ΧνΐΠ, 1—5. 

Β) Οβαηβίσηίκ νϋαηάαβ άΰήΐ: Μτ XVIII, 6 — 9. Μι: IX, 42 — 50. 
Εο XVII, 1 8({. ηάΙιίΜα ]ΐαι·(ώυΙα <Ιο οκρατάΐΐα: Μτ XVIII, 10 — 14. 
(ΕοΧν, 3—7.) 

§. 76. Α) 0({ίοία ίη (ταΐτοτη ρβοοαηΐοηι ίταοίαί: Μτ XVIII, 15 — 20. 

Β) ΡΙαοαίήΙϋαΙβηι οοηνηκηώιΐ ραηώοΐα ά& ηη ηριιΙαηΗΙηι « αο κοτνο : 

Μτ XVIII, 21—35. Εο XVII, 3 κιρ 
ΑηΙβςιχαηι ικΐ ριχτίοπι βϊιχβ Ιοιη]ΐοπΒ, «π[υο(1 Γββ νϊΐαβ Οΐιηβίί πιοιΙίίΧΒ οοιηρίβοίί 
(ΙίχίχηιΐΒ, Ιοτίίαπι ΙηιηββαιηιΐΒ, (ΐιιιχβ οίιιβ ταΐίο οΙίΓοηοΙο^ίοα 6886 νίβα 8ΐί ΙΐΓβνϊΙβΓ 
Γβρβίαηιιιβ. ΙηοϊρΐΙ ροβΐ οιχρίιιιη ΙοΗιιηηοιη, νβΐ ροΐϊιχβ, (ριοά (ΙβϋηϋίιΐΗ οβί, ιχ6 
θα ιηυηθΓΪΒ Οΐιπβϋ ρατίβ φΐαηι ιχ δ^ηορίΐοϊβ χηαχϊηιβ Οββοηρίαιιι ηιχηοιχραΓβ 
ΒοΙβηί ρκΗοπι βαίίΐαβαηι: γθη βηϊηχ οοιηρΙβοίϋιΐΓ ίη βαίϊΐαθα ροϋββϊπχιιηχ ρββίαβ. 
Οοηίίηπιχβ νβΓΟ ηιίΓΓαΙϊοιιΐβ ϊηΐίϊιιηι Ειιοαα ίαοϋ βίβ ςηαβ ΐη β^ηασο^α ΝαζαΓβίΕαπα 
αοοίάίβββ ηαηαί ίηουηίο ίβΓβ ιχηηο 782. Ιηάβ ροΓ^ίί ηαιταίίο αοοιιταϋβ ραββίιη 
αηοία Ιβηιροήβ ϊηάϊοϋβ ηβχριβ αά ραβοίχα βίιιβΟβιη αηηί ((I. 17. ΐη. Αρτ. 8Ϊνβ 
14. Νίβαη), ίη (|ΐιθ(1 οΛαίίο (ριίικιιχο ιηίΐΐϊιιιη ίηοίιΐϊΐ §. 59. Εβίί^ιηχ, ίη ηηίΐιυβ 
Γββ ο χ Ιπχ ΰαΐίΐαβαηχ 86(1 ίη βίιιβ οοηδηίΒιιβ ^ββίαβ (§. 64 — 74.) (Ββϋη^ιιί ροβ- 
βιιηΐ, οίηβ δΐιηί ίθηιροπΒ (|ΐιοιΙ ίηίβΓ ραβοίχα ίΐίικί οί ρΓοχίηιιιιη βοβηορβ^ίαβ 
ίββΐϋηι (4. 12. πι. Οοί.) ίηίοΓοοιΙίί, οΐβ ςυο ΙοΗαηηοβ ίηίίίο ραΗίβ βίιιβ (ΐααβ ββ- 
({αίΙιΐΓ §. 77. Γοίβοί. 

0: Α ΤΛΒΚΒΝΑσυΐ,ΟΚυΜ ΡΒ8ΤΟ υβςΐΙΕ ΙΠΤΜ Λη υΐ,ΤΙΜΟΜ ιάμοηλ γεοριοικοκκκτοβ 

§. 77—121. 

Εογιχπι ηηαβ ίηάο α §. 77. ιιβιιαβ *?. 121. ΙορχιηίιΐΓ τοίχο οΐιτοηοΐο^ίοο Ιαχή ίη- 
οβτία ρΐθτίβςιΐθ νίβα εβί ιιΐ ΙαηΙαηι ηοπ ηθ^ατβηί. ρΓθ6α6ί1ίίβΓ (χιιίο<ΐϋΐχηι (Ιο βα 

1 Οί. 17 ίβββηβοΐιαίίΐίοΐΐθ ΚηΙϋί ά. βναη^. Οββοΐι. βά. 3. ρ. 535 «ορτρ. (β<1. 2. ρ. 446.) 
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χχχνπι 


άβΗηΐπ ροβββ: άββρβΓΑηί βηΐιη ηβχηιυ ηηβηιηιιηιη αιιΙ ΟΓάΐηβηι ΐηνβηΐπ ροβββ 
βΟΓαπι ηιιηβ Ειιοαβ Γθγο βοΐιιβ ΐηάβ α 9, 51 — 18, 14. πιοιηοη&β ρΓοάίάΐί. Ιιοηςβ 
Ββοαβ νΐβαιη ββί ΥνΐβββΙβΓΟ, ηιιΐ ΑΐΙΗΐΙιΐίο ΙοΙίΑηηβ ηά ΗΙαβίπιηάΑΐη Καπό ρΑΓίβηι 
βνΑηββΙΐΐ Ιιιιοαθ βοηίβηάΐί I ηΐηπι ηοη οηιηί,ι β£Γβ£Ϊβ βοΙίΑβΓβΓθ αο άβίΐηίίΑ 
ββββ, βί. ΟΙίΓοηοΙ. δ^ηορβθ ρ. 319 βηη. ΙοΐΐΑηηβπι νβΓΟ ΑάΗίΙιβπ ίκΐ εοηβίΐίαβη- 
ιίαιιι ηΑΠΆϋοηυηι Ι/ΐιβαβ ΟΓάΐηβηι, ηιιΐβ ΐιηρΓοΙίΑίιΐί ηΐκΐ ηυί ίη»1ί1αίυιιι ηοβίηιηι 
«γηορίίουηι νΟΓβΑΓΐ ίοίυιη ϊη βπ-ΟΓβ οχίβίΐηιοίν \'ΐάθΑηηΐ8 ΙΐΓβνΐίβΓ ηαοά γθβ οηΙ. 

Εποαβ 9, 51 Βηη. (51 — 61.) ΐβδίιπι ΗΐβΓθ8θ1)·ηΐΑΐη ρΓοβοΐβοϊ ΓαοιΙ, ΐίοηι Ιοίηιηηββ 
7, 2 βηη. ϋίβΓηιιβ 1)Γβνίκ.<<ίη)Α ϊ(1 νΐΑ ίΑβίηιη ββββ βΐρηϊδοΑί. Η»βο ΐηίβΓ ββ 
βοηνβηΪΓβ ρβΓηϋΑΐη ρΓοΐΐίΛϋο ββί. Ιαιιι ΒβηαΐίιΐΓ Αραά ΙοΙίΑηηεηι άβΒβπρίΐο Γβ- 
ηιπι ΗίβΓοεοΙχηίΑβ ^βδίΑπιιη 7, 11 — 10, 21. ΒυΓβιΐΒ Εβ 17, 11. Ιββηβ ΗίβΓοβο- 
ΙχηίΑηι ρΓοΛεΐβεΐ άΐβΐίϋΓ: ίά ηυοά Ιοεΐβ ΜαΙΛαρι 19, 1 βη. εί Μαγοϊ 10, 1. Γβ· 
βροηάβΓβ νΐχ ηβ§ΑΓΪ ροίββί. Α1> βο βηΐιη ίβΓβ Ιοβο τηϊηιηι ΐη ιηθ(1ηηι βοπεβη- 
ίΐηηί οηπι Ι.ιηλι βΐ Μαγοοβ εί Μαί,ίΗαβιΐΒ, αά ηαοη ραυίΐο ροβί ΙοΚαηηβδ 12, 1 
βηη. αβββάΐί. δημβΓΒυηί Εβ 10, 1 — 17, 10. βί Ιοίι 10, 22 — 11, 54. <3υΑβηίιΐΓ 
ηηϊά Ιχϊβ ΓΑβΪΑΐηυβ. Αρηά Εηβαηι ηηΐάβιη Ιοοί άυο 8ϋηί ιιΥ>ί ηονΑ ηηΑθάΑΐη παγ- 
ΓΑίΐοηΐβ ρΑΓ8 ίηοΐρετε νΐάβίιΐΓ. ΑΗβΓ ββί 10, 1. ιΛϊ Ιθ^ΐίιΐΓ: Μετά 31 ταϋτα 
άνεδειξεν ό κν’ριοο βίβ., αΙΙθγ 13, 22. ιΛί ββί: Και διεπορευετο κατά ιτόλεισ καί χιομαι 
διδάσκων βίο. Αρηά ΙοΕΑηηθηι νβΓΟ άββεΓίΜίνιΓ ηηοηιοάο Ιββυβ Βΐβ ΐη ΐοάΑβίίΓη 
νβηειϋ, βί ρηιηηιη ηηΐάβιη ΐη ΐρβΑηι ιηΊιβηι ΗίβΓΟδοΙ^ηίΑβ, ιΛΐ οΕΐΐί εηε,ιβηΐο- 
ηιιη Γβδίηιη, ββεαηάιιηι νβΓΟ ϊη νΐευηι ΒβΙΗαηίαε ρτορβ ΗΐβΓΟϋοΙγπίΑηι, ιιΕί Εα- 
ΖΑπυη ΐη νΐΐηηι Γβνοο,Ανίί. 1)ιιΐά ϊ^ΐΙυΓ νεπ θβΐ βίιηΐΙίυΒ ηιΐϋΐη Ι.ηεαηι ρΓΪηιοηι 
ΐΓΑίΙεΓβ (^ιΐΑβ ΑηΙε ίββΐιηη εηε»8ηΐοηιηι Αεείάβηιηΐ, Ιυπι ςιηαε β^ΐί ίΐη(,βί[ηίΐηι 
ΒβΐΗ&ηΐίίΓη ΐτβΙ? Εηο&βηΐοηιηι νέτο ίβδίηηι ΐη ίΐβπι νΐοββΐηιηηι ιη. ϋεεειηΒπΒ 
ΐ. β. ΐη ΐρβυηι Ιεηιρηβ ϊΐΐηά ϊηεΐάίΐ, ΐη ςυο άββεπΒεηάο Ι,αεαβ <1β8ε1 νβΓΒΑπ, 
ηΐβΐ α 5 ΐηδϋίηίο ενΑη^εϋΐ βηΐ ρΓΟΓβιΐΒ άβΓεοβή!. Ηοε ί^ϊΙιΐΓ ροϋββΐηιυηι 
ίεδίηηι ίηίθΓεεβΒΪββθ ΐηίεΓ ρποτα ςιίΑβ ΐΓΑάϊάίί; (10, 1 — 13, 21.) βΐ θα ιριίΑΟ 
ϊηπι δεηαυηΙιΐΓ (13, 22 κηιρ.) ετοάεικΐαιη επί ηϊδΐ ^ΓΑνΐβ οαιιββα οΙχβίΑί αχιΙ 
Αΐΐ^υΐά εχεο^ΐΐΑίηΓ ιηεΐίυκ. Εα νέτο ςιίΑβ βθςηιχηΙιΐΓ εαιη ΙοΙίΑηηΐδ ηαιτίχ- 
Ιΐοηβ ΐΐα θοηνβηίΓε υΐ ρΓΑβεβάίΐηΙ γθβ ΒβίΙίΑηΪΑε ^κβΙαβ, ΙυειιΙβηίβΓ βο ργο- 
ΟαΙπγ <ιηοά ΙεβϋΒ Ιοίιαηηε ΙεβΙε (10, 40.) ροβΐ εηεΑεηΪΑ ΐη Ρογαθαπι βε 
εοηίαΐίΐ, ηΙ>ΐ ειπη τθγβαγϊ ΙιΐιεΑβ 13, 31. βΑίΐδ δΐρηΐβοΑΐ: ς[υΐρρε εηΐιη Ρθγεθα 
ΐη άΐϋοηε θγα! ΗβΓΟάίβ, α ςηο Ιΐηιεηάαηι βί εββθ ΡΙίΑήβΑεΐ ΒΪ^ηΐβθΑΒΑηΙ 1 . 

Ηαίε ϋΐιίβηι <1ε εοητεηΐεηΙΪΑ ηΑΓΓ&Ιίοηυπι ΙιΐιεΑβ β4 ΙοΙίΑηηΐδ ββηΙβηίΪΑε Γββ 
ίηρηιηίβ άιιαο οΐιβίιιτε νΐάθηΙιΐΓ. Ρπηιηηι βηΐιη νβΛΑ ΡυοΑβ 9, 51. ϊ!α εοπιρΑ- 
γαΙα β8κε «ΙΐευηΙ ιι! α 0 ΐρβυπι ιιΐϋιηυιη ϋβΓ ΗΐβΓοβοΙγπιΐΐΑηηπί βρεοίβηΐ. Ιά ηιΐΚΐ 
ηοη νΐάβΐηΓ, <ρηΑΠΚ]ηΑηι ηονα \νίθ8β1βΓΪ άθ νοοβ άνβλήμψεωι ορΐηΐοηβ άΐίϋειιΐ- 
ΐΑίβιη Ιοοί ροββθ Ιοίΐΐ ΗΑηά ΟΓβάο 2 . άνάλημψί® βηίηι νΐχ Αΐΐυά ποΙαγθ ροΐθεΐ, 


1 8ΐ ουιη \ν'ΐθ8β1θΓΟ 1. 1. ρ. 321. νεΛίβ Ϊ11Ϊ8 δε" ρε σήμερον καί αΰριον καί τή έ/ομεντ, 
πορειΐεαΟα; ίοάίοΑίαΓ ΐηάΐοΑΓΐ, ΙβΒΐιηι Ιβεΐίο άΐβ ροβ4 Αάνεηίηπιηι ββεβ ηνίο ΙοηάεΙίΑΐ 
ΐ. β. ΒεΙΙίΑηίΑηι, βϊϊαηι πΗγα ρΓΟ^Γβάΐβηάηηι επί. 8οά ρι-ο ΙαπΙα ηιίΑ 3ΐιη1 νβπηικ 
32 βί 33. ΐηίοΓρΓβίΑϋοηίδ ΑπιΐιίρηίίΑίο τββ :ιά Ιΐηηΐάηηι ρετάπεί ηβηηϋ. 

2 Οί’. 1. 1. ρ. 324 βη. „ Αΐβ άΐβ Τα^θ ζυ Εηάβ μίπ^βη, ΐη άβηβη βΓ ΑιιίηΑίιπιβ ΓαπΒ 
(αλί η άεηι ΖιΐΒ&ιηπιβηΙΐίΐηκβ νβΓΒίβΙιΙ βΐοΡι, ϊη ΟαΠΙαθα), ΓβΪ8’ίβ βΓ παοΗ ΙβπιίΑΐβπϊ, 
υηι άθΓί ζυ ντΐΛβη.* „Βα8β ΐΐιηι (ΙαπιαΙβ άΐβ ΕιηρΙ^η^ΙΐβΙιίΕβΐΙ άβΓ βαΙϋ&βΓ τνβηΐ^βΓ 
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<}ΐιαπι Ιββα άβ Ιηβ Ιβπΐβ αβκιιηιρίίοηβηι, ςυη,β υϋΐηΐΕ πηιηβηβ βΐιιε ρβ,Γβ 3β ρβΓ- 
ίβοΐΐο βΓβ,Ι. (^υιιιη η< 1 ηοΐίοηβιη βία» νοοίβ, ρίίπιπι ΙβΙΐβϋβΓ β. ΐνΐθββΙβΓΟ ηβ£<ι- 
Ιαηι (ΒβϊίΓΗ,^β ρ. 131 βςρ), ορίίιηβ <ιιΐ3(1ηιΙ <μιο<1 ηώροβϋηηι ββί, συμπλτ,ροϋσ&αι 
τάσ ήμερασ. ΟοιηρΙβΙιαΙαΓ βηϊηι άϊβΓϋΐη ηηηιβηιβ ςριΐ, αΐ άΐνΐηϋιιβ βίΕΐηΙιηη βπϋ, 
ΐη 1ιΐ« ΙβΓτϊβ βΐ ί,Γβ,ηβϊ^οηάί βπιηΐ. δΐηιΐΐβπι αιιΐοηι £βηϋΐνϊ ιιβηιη βχ α«α ΐρβίιιβ 
ΕηβΒ,β βθκθ, ρΓθΙ)3η1 Ιιβ 2, 6. 21. 22. ΑΙ ΐ<1 ι^αοά άΐβΐηιη οβί, συμπληροϋσΟαι 
τάσ ήμερασ τήσ άναλήμψεωσ, ηοη ϋιι ϋΓ^βΓΪ ροβββ ιϋ ίαχη Ιββαβ 8.(1 βχϋυιη ρΓορβΓββββ 
(ΗοεΙογ, ηιιιιιη θχ Ιοί» βαψιβ Ιοηρμι ββπβ βιιηιπι Γβηιηι ([οαβ Ιιηβηβ ηΐι Ιιοβ Ιοβο 
ηβςιιβ 3(1 βν3ΐΐ£β1ίΐ Γιηβηι Ιτβϋϋ, Ιαπα βχ ΒΪη^ηΙΐβ Ιοοΐβ ηιηΒΐβ ββςυϋιΐΓ ϊά 
ϊρΒβιη ΙββΙαηΙιΐΓ, ΙβΒΐιιη εΒ βο ϋκΐβ ηοη ρΓΟρβπιβββ ΗΐβΓΟβοΙγηιΕηι. Κίηκιηοϋ 
βιηϋ 10, 1. μετά δε ταΰτα 1 βίβ.; ροττο Ιοί» άβ Ιβ^Εΐΐοηβ οΐ Γβ<ϋ1ιι 8βρΙιΐίΐ#ΐη1,3 
άίββΐριιΐοηηη Ιιΐβίοπα ; ϋβηι Ιιβ 13, 22. και διεπορεύετο κατά πόλεισ κα'ι κιΰμασ 
διδάσκιον, ϋβηι 13, 31. ((ΐιίΙιοΒ ΐηββΐ Ιββηηι Ιιιηι ΐαιη (ΙΐαΙίηβ ίη Γβροηβ Ηβτοιίΐβ 
νβΓβαίαπι ίΐιίβββ; ϋβηι 13, 10 βϊ 14, 1. ίηΐβτ φΐ&β 4ο1α ίηΙβΓΪββίΕ ββΐ ΙιβΙχΙοηίΕβ ; 
ϋβιη 17, 11. βίο. ΡτορΙβΓββ, ΙιηβΕίη βϊβ νθΛΐβ Ιιοβ Ιαηΐηηι βϋή νοίηΐβββ ριϋο, 
αΐ» βο ίηάβ ΙβηιροΓβ — ΙΐΓβνΐ Εΐϋβ ρΓίιηηιη ρΓΕθάΐχβΓΕί (§. 71.) Εβ ραιιΐΐο ροβ4 
Γβρβϋβηϋ (§. 73.) (}ϋβηι βχϋαηι ΙίΕΒϋιιηιβ ββββΐ — ηιθηίοιη Ιββα ΙοΙβιη ϊεπι 
οβουραΐίΐιιι ίηίβΒβ βο^ίΐβ,ϋοηβ βχϋαβ βηϊ βϊ ΗίβΓΟΒοΙγιηαβ, \Λΐ βχίΓβηίΕβ βηπ» τββ 
ΓοαηβΓβηΙ. Ηϊηβ ίίΐιη ηοη ιιπιρίίαβ νβΓβαΒαίαΓ ΐη ΟαΙΠαβΕ, βϋβΕ φΐΕΐη ΐΕηΙ,ορβΓβ 
νβΓβαίαΓ ΟΓηηίκ δγηορίΐβοηιπι πεγγεΙϊο, ββ(1 α!)ΐϋ ΗίβΓθ8θ1γπΐ3Γη, ηβςυβ βΕ γθ- 
ΙΐβίΕ ΐη βαίΐΐαβηηι Γβάΐϋ, ββά ρο8ΐ ναηα βϋβαηι ϋΐηβΓΕ ϋβπιιη Εβ ΙβΗΐιηη 
ΗΐβΓΟβοΙγηίΕπι ΙβΙβικΒ. 

ϋοΐηΐβ κβηίβηϋίΐβ ηοβίηιο άβ ηβββΗβϋηάίηβ Ρυβαβ βί 1 πΙιαηηΐΗ ο!)Θ8ηο βχΐβίΐ- 
ιιΐίΐΙιΐΓ ι^ιιοά Ιιβ 13, 22. Ιββηβ (ϋοΐΙυΓ πορείαν ποιοόμενοα είσ Ιερουσαλήμ: ΐιίβιη νβΓΟ 
ϋβΓ βχ οοπιρ3Γ3ΐίοηβ ποβ!γ 3 Ιοίιαηηί» ηοη ΙίίβΓΟΒοΙγηΐϋΐη 8βά ΒβΙΙιηηί'Αΐη ίικ'ί υ ιιι 
βκΐ. ΗΛΟ <1θ Γβ Γββΐβ ΐ;ιηι λνΐθΒβΙβηιπι 1. 1. ρ. 321. βχρίίβηϊδββ 3 γ1)Ϊ(;γογ. ΕγεΙ 
βηΐιη 83ηβ ΗΐβΓΟβοΙχηιαηι ϋβΓ Γαοϊβηβ, £}ΐΐ3ΐη(ΐη3ΐιι ϊρββηι ηΛβιη ίηπι ββΗθ ηοη 
8<1ϋ>8.1. Αβ ηβββΐο 3η ΐ(1 ίρβαηι, πορείαν ποιούμενο», άβ βοηΒΪΙΐο 8Ϊ1 άίβΐηηι βϊ 
ΐΐΐηά ροΙΪ88Ϊιηυηι, ΠίοΓΟΒοΙγηιηηι βηιη Ιβίβηιϋβββ, Γθβρββΐηηι ςυβηΟαπι Ιοβϊ 9, 51. 
ψιβιηαιΐηιοάυιη ΐρ8Ϊ βχρίίβυΐπιηκ ΐη 8β βοηϋηβαΐ. ΡιτιβΙοεβη — φηνβ ββί ΐνίβββ- 
Ιβιϊ ββηίβηίΐα ρ. 321 βςρ — νβΛΐβ 13, 35. Ιββη» 8ΐ^ηΐββ»880 νίιΙβίιΐΓ, ηοη βηΐβ 
ρΓΟχϊπιαιη ρωοΙίΒ,ΙίΒ ίββΐηπι ΐη ΐρβ&ηι υτΐυβπι ββ νβηΙηΓηπι. 

<3θ3β ςιηαηι ϋα βϊηΐ, ηβββΐο »η ρΓαββΙβΙ, Ηβιιβ ςυο^ηβ ρΛτίβηι βναη^βΐϋ Ι.ικ'ίΐβ 
βαηΐβ ο,Ιςυβ ΐηΙβΙΙί^βηΙοΓ ββπρίπ,ηι ΙΐίΛβτβ — ρτοΙίίΛΐΙΐΙαΙβ βηϊηι Ηαυ3 βοη^βπι- 
ηβηάα ηίΐπηίΓ, βίβΐ ηυΐΐιι 3(1 ββΗιιπι νΐ,ι 3ηβΐ4 — β|ηαηι βηηι βίβ ίβ,ββΓβ, βαηΐ 
αηίοιη Ιοη^β ρΐβπιρηβ, τραΐ οπϋηβπι Ικιηπη η3ΓΓ8,Ιΐοηιιπι ΐηνβηΐη ροβββ ηβ^ηηΐ 
ΐρβηηκ}ηβ Ι.υαιιη βοηίβηάυηΐ νηπα βοιηιηΐββιιΐβββ βί, <μιυπι ππιπη ΙαηΙυηι ΐάςηβ 
ηΐϋηιηπι ϋβΓ Ηΐβι·θ8θ)χηιϋ3ηυηι άβββιϋιβΓβ νβΐΐβί, ρβΓρβΓ»ιη 1 γϊΙ>ιι 8 άΐνβϊβΐβ Ιοοΐβ 
ηοΐ38ββ, Ιββηπι ΗΐβΓΟκοΙγπίΕτη εΟϊγο. 

§. 77. /««?<$ (Λ /ταίτβδ (ρΜηπι ΙΙί/το$οΙ>/ηιαβ οΜπαΙηή : Τοη \ Γ Π, 1 — 10. 
Ιμιικ ρετ Ηαηιαηαηι ρτο/ΐοϊ-εεεηβ ηκιΐε εχά]ήΙιιτ: Ιιβ IX, 51 — 56. 


βπΐ^β^βηΐΐίΐηι »1β ίΓϋΙιβΓ. ΙιεΙ Βιιοαβ ^ΙβίβΗ (Ιαπιιιί αη^βάβιϋβΐ 10, 13 — 15. ν^Ι. 9, 58.* 
01. ςη»β βοηΐτα <1ΐχϋ Μβ^βτ ΐη Οοηηηβηί. εηΐ Η. 1.: ςηαβ ςηΐάβπι ηββ βίβ ςηαβ 
ηιιρβπίπΐθ ’ννΐβίίβΙοΓυβ ρΓοΙηΙϋ, Ββϋτΐί^θ ρ. 131, ΓβίηΙβ,ΐΕ τηΐΐιΐ νΐιΙβηί,τίΓ. 

1 Εΐβάβιη νθΛΐβ ΙοΙίΕηηθδ 5, 1. ϋ» ηΙϋιΐΓ ηΐ ρίητββ ηιβηβββ βοιηρΙββίΕΐηΓ. 


Οίρΐίίζβϋ Οοο§1ε 



XI 


ΡτοΙιο ο1)ΒβΓν£ΐ, Ιββαιη ΗίβτΟΒοΙγπιαιη ϋυτιιηι οχ Ιοίκιηπίπ τβίαϋοηο Βτβνϊββϊ- 
ηηιιη νί&ηι ϊηϊτβ ρηΙαηΟιιιιι θβββ: ίνά (μιοά θβτβ^ϊθ ςνκιιίπιΐ, ςμιοιΐ Ιιιοαβ ηοη ηιοάο 
Ιαιη ρ&υοπ (9, 51 — 62.) (Ιο βο ίΐϊηβτβ τοίοΗ, βθά βΐϊαιη ϊά ϊρβιιιη ΙοβίαΙατ, Ιββιιηι 
ρβΓ δαπι&π&ιη, ({ααο ΙιτβνΪΒΒίιηίΐ ββί ϊηβοΐϋίΐ νϊα οτα,Ι, ρτοίβοΐιιπι οβκβ. 

Ρταοίοτοα ηιίηαβ ηοοητηΐβ οοΐΐοοανϊιηιιβ Ιοίι 7, 1., ββά ηοΐιιίηιιιβ α ΒθηηβηϋΙηιβ 
ββρατ&τβ. Εο βηϊιη νοτβυ Ιοίιαηηββ ίηηυϋ αΐί^υοά ίβιηροτϊβ βραίίηπι <}υοά Ιββιιυ 
ϊη ΟίνϋΙίΐβΒ, Ιτ8η8β£οηΙ α βο ρτΕβΙβητϊ ιιβςιΐθ άαπι πιγβιιβ ΗίοΓΟβοΙγιηιιιη βο οοη- 
Γβιτβΐ;. ΡοββΪΒ ϊη<1β οοηοΐϋάβτο, Ιοίι 6, 66 — 71. (§. 70.) ρΓΟρϊαβ <ρι&πι (Ιίχίιηιιβ 
οοΙίίΐθΓβΓβ οαηι βίβ ί}ΐΐ8β Ιββαβ Ιοουίυβ θηΙ ρπ8θ1ΐ3.1β (§. 62.), ηίβϊ ρταβοΐ&τ&ιη 
ΡβΙτϊ οοηίβΒβϊοηβιη Η,ρικΙ Ιο1ι»ηηθπι οί αρικί δγηορίίοοβ οοιηροηθΓβ ρτΒββΙ,η,Ι.. 
Οβίβηιιη ς ιιοά Ιοίηιηηββ άίοϋ έν τί; 1'αλίλοία 7, 1., ηοη θίυβιηοάί ββΐ ιιί βχοίικίαΐ 
ϋίηβΓΛ ϊη Γβ^ϊοηββ (ΐ,ιΐίΐαβϋ, οϊτουηιϊηοβηΐββ ; ΙιτονίΙβτ βηϊιη ίν τί) Γαλιλαία βΐ £ν 
ττ) Ίουδαία βϊΐϊ ϊηνϊοβηι ορροηιιηίιΐΓ. 

§. 78. ΙηΙετ νίαηι ααχάηηΐ ηονΐ άίεοψηΐΐ: Ιο IX, 57 — 62. Μτ VIII, 19 — 22. 
Ρτοβ&ϊιϊΐϊΐβτ άβ Ιιοηιιη Ιοοοηιιη Ιιιο&β ΟΙ Μβ,ΙΙΙιαθϊ ηιΐίοηο οχροβαίΐ ΚταϋΙϊιΐΒ : 
ΟΗτοηοΙορβ ηηά Ηαηηοηίβ ρ. 107 βςρ 

§. 79. /β®Μ. 8 ηι&Ιίϊε άίεΐηιε (εεϋε ρτοάϊβηε ϊη (βτηρίο εε Βει ΙεραΙητη ρτοβΜπν 
αε Ιττενί άϊεεεβευηιιη : Ιοπ VII, 11 — 36. 

§. 80. υΐΐΐηιο άΐε / 'εείο άε ψίήΐη εαηείο άΐεεετϋ. (,Ηιηηι αΐίοτητη Ικηι Νίεο- 
άεηιί ίιιάκΐηηι: Ιοη VII, 37 — 53. 

[§. 81. Ιβειιε εΐ ιηηΐΐετ αάνΙΙετα: Ιοη VII, 53 — VIII, 11.) 

§. 82. 1η ΙειηρΙο άε ειιο χΐίίηυε ραίτίε ΙβεΗηιοηίο αψί: Ιοη VIII, 12 — 20. 

§.83. Ώε οτΐιι εηο αίφιε (ώϋη άίψηίαΐ εσηΐτα ΙηεΙαεοε Λύηώαηιί ρεηιιε (ηιείτα 
ίαάαηίεε: Ιοη νίΠ, 21 — 59. 

§. 84. Α) 8αηαΙ ΗίετοεοΙφηαε εαΙΙχάο εαεεί^εηηηι : Ιοη IX, 1 — 41. 

Β) 8ε ύοηηηι ραείονειη εεεε άίεϋ: Ιοη X, 1 — 21. 

§. 85. Βεε/αΙίο εφίναρίηία άίεοϊρηίσηαη : Ιο X, 1 — 16. Μτ XI, 20 — 24. 

<4υίΐη(1ο α,ηΐ ηηάθ Ηαβο Ιο^ϋΙϊο ίαοΐα βίΐ, ρίίπιιη οοηβίΛΐ. ΐνϊθβοΐβπχβ α ναΐ- 
ρβ,Ια ορίηίοηο 6<ιικ1 (ΙΪΒΒβηΙίβηβ βηιΪΒΒΟβ 1β^;ι1θΒ ρυΐαΐ ο Γβ^ϊοηβ βίΐιηιιιϊίβηα 
(}ιλ ιιηι Ιοβαβ ΗίβΓΟΒοΙρηβ,ιη ρθ1β6αΐ, οί. ΟΗτοηοΙ. δ^ηορββ ρα,£. 326, ηοΐίΐ 1. 
^αο(1 ιρι,ιηι ριιταπι (^οικΙγοΙ, γοοΙθ Βθηβϊΐ; ϋθ λνοΙΒαβ; οί. Οοηιιηοηΐ. 3.(1 Η. 1. αΐιϊ 
οβΐ: Αηί (Ιοπι ΙΥο^β νοη βαίίΐίΐββ, ΛιιγοΗ δϋ,ηΐϋπβη ηβ,οΗ ΙογοβλΙοιπ ϊβί (Ιϊο Ααβ- 
8βη(1αηρ β^βηβονβηϊ^ ^ββοΐΐθΐιβη αΐβ Λαβ ιηβίκΐθ Ρο1^οη<1θ ϊη (Ηοβο ΖβίΙ ^βΐιοιΐ. 
ΕχτΗνϊί ΧνϊβββΙοηιβ <ριθ(1 νοτίου μετά §1 ταοτ* 5. 1. ίΐτοίο αηηοοίβηϋ νϊηι Ιτϊΐιυίΐ,: 
3β ((βο ιηίΐιϊ ββοιίΒ νϊιΐβτϊ βιιρπι (Ιίχί, οοπιριιταπυ Ιοίι 5, 1. η6ϊ μετά τ«ΰ-α ρΐιιηηηι 
ηιοηΒΪιιιη ίηΐβτν^ΐΐυιη βί^ηίβοιί. δίιηϊΐϋθτ 61 αΐϊΐιί, αί Ιο6 6, 1. Αοοβάϊΐ ςνιοΟ 
ηνίίΐο ρτβ,θοβιΐίΐηΐ ν. 57 — 62., ηο ίρβο. εμικίθιη βίο οοπιραταΐίΐ βηηΐ 8.(1 (]ΐΐ8β 8ΐϊ- 
τ^ιχϊίΐ 8Γθ4ΐβ8Ϊιηβ 3ηηβοΐ8ΐυτ: νϊχ βηϊιη β8 1τΪ8 οοΐΐο^αϊα βοάβηι Ιοηιροτο αο Ιοοο 
6α5ϊ68 ΒΐιηΙ; ς[ηθ(1 ϊρββ Ιιιοββ ϊηηιιϊΐ άΐοοηβ: Εΐιτεν 81 προσ ετερον οί: Εϊπεν 81 
*α\ ?τεροι. Νβςιιιβ πιε^ϊβ νβτο, αΐ νϊβιηη οβΐ ΚπιΗΊ.ίο 1. 1. ρ. 110 βορ, Ηϊοτοβοΐ^ηια 
1β£»ίθ8 6 X 1886 οτοϋβϊΐβ οβΐ. ^υο(ι θϊ βηίηι θββοΙ, ηβο Ιηοηβ οητη τοηι ρτοτβαβ 
ρτ8β6οπ(;ηπΐ8 ίηϊβββΐ, ηβο Ιββαβ ϊη ίηβΐϊΐυβηιΐίβ Ιο^βϋβ ίίΠοοιιίιιβ οβββΐ ηΛββ ρτορβ 
Ι&οιιπι ΟαΙϊΐΗβιυη 8Ϊ1&8, ΟΕοτηζϊη, Ββ1688Ϊά8, ΟαρβατηΗυηι. ΕχΙτοπιο Ιοοο ιριαοιΐ 
άϊχϊ Γ&οϊί η6 οτβ(ΐ8πι 6αιΐ(1 ρτοοιιΐ α Ι&οη Οαΐϊΐαβο οί ιριίιίβηι ϊη Ρβτ8β8 ροϊϊαβ 
ςιιαηι ϊη Οαίιίαοιι 1β£8ϋοηοιη βββο ίηβΐϊΐυΐαηι : οιιϊηβ Ιοοϊ τηβηϋοηβιη ί 80 βτβ ιηιιΐΐο 
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XI, 1 


ιπίηυί» αίίίη (“1,3,1 <μιαιη βί οβεβί ΙΠοΓΟεοΙγηια. Ιηβίΐίαία ββί αιιίβιη, τηβα ςαϊάβηι 
Ηβηίβηίϊα, ροείιμιαηι Ιβ«ιΐ8 α Γββίο 8ββηορβ£Ϊ<ιο Γβ(1Ϊ8β6ί: ίιΐ <μ,0(! ΐρβΐυβ Ι,ιιβ&β 
ηαη-α,ί,ϊοηϊ (Μετά ο'ε ταοτα βίβ.) βί πιίΐοηΐ ηιιιβ ββί ίηίβΓ βιιπι βί ΙοΗαηηβηι 8,(1- 
πιοίΐϋπι βοηνοηϊβηβ ββί. Οηιηβ βηΐιη ίβιηριιβ ΐΐίικί ίηίΟΓ ποβηορο^ίαπι βί βηβιιβηία 
νϊάοίιΐΓ ίιι ΐίϊηβπΐ,ιιβ οοπΒηιηρίιιηι ; ίίχαιη ββάβηι ,μιαηι Ιεβιω ϊη Οαΐίΐαβα Ιΐ8,1>ϋ6Γ3.ί, 
ϊο,πι ΓβΙκμ,βΓαί ςυιιηι αΛ βββηορβ^ϊβ,ο Γβείιιηι ρΓοβοΐβοβΙ,αΙηΓ Ι,ο 9, 51. Εΐϋδπκχΐί 
νβΓΟ ΐΙίηβΓΪΙ,υβ ίΐΐα (ΙίΗβίριιΙοπιπι Ιβ^αίίο (βί. Ι,ο 10, 1.) β,ρίϊββϊηΐΒ, ββί. 

§. 86. ΚεάιΙνα χβρίηαρίηία άνιαρνάσηιηι: Ι,ο X, 17 — 24. Μτ XI, 25 — 30. 

§. 87. ΡατιΛοΙα άβ Βατηατϋα ηινιβτϊβοηΐε: Ι,ο X, 25 — 37. 

§. 88. Ιβχν.ϊ Βοίίιαηίαβ α]ηκΙ ΜανΟιαηι ΙιοφίΙαΙητ: Ι,ο X, 38 — 42. 

§. 89. Οταη άοβεέ άίκψνίοβ: Ι,ο XI, 1—13. (Μτ VI, 9—13. VII, 7—11.) 

§. 90. Ι)ηο οαβοοα ααηαΙ: Μτ IX, 27 — 31. 

Ιβίβ, Ηηο ρθιίϊηβηί ρτορίβΓ ηβχιιηι οηηι οϊβ ({υαε 8θ(ΐαυηί\ΐΓ ν. 32. (}ικ>(1 νβτΐ,ίβ 
ε:α τήν οικίαν (Ιοπιυκ ιμκιηι Ιββνιβ ΟαρΙιαΓηαιιιηΐ βαΐ,ϊίινί,αΐ βϊβηϊβο&π νϊάβίπΓ, κΐ 
ρτο Ιϋ,βΓίηίβ, (μια ΜίΐίίΗβ,βιΐΒ ϊη βοπιροηβηίΐϊδ γθΙ,πη βϊηιΠίΙ,ηβ 8, 1 — 9, 34. ηβαβ 
ββί, ηοη ΠΓ^βηίΙϋΐη άηοο. 8ΐ ηοη ϊρββ ΟαρΙκίΓηαηηιί ββββ οχ οοηίβχίιι Μα,ίίΗαβί 
βορϊίαικίαβ ββββί, ιΐοηιιικ ςρι& ΙιοβρίίηΙιαίιΐΓ βί^ηίββίΜτΐ ροβββί (|ΐιοοιιηι<}ΐιβ ββ Ιοβο 
ίβηβΐ,β,ί. 

§. 91. Α) 8αηαί ηιηΐηηι (Ιαοηοηϊαεηηι: Ι,ο XI, 14 «μ Μτ IX, 32 — 34. 

Β) Οαΐηηιηϊαηίαι ΡΙιαη'βαβοβ βααίψιΐ : Ι,ο XI, 17 — 26. Μτ XII, 43 — 45. 

€) Ρβνιίηαιη ηηία ΙαιΙηα χΐΐ <1<χ·€ΐ: Ι,ο XI, 27 «μ 

Ο) ΙίεΐίσίΙ ακίβχΐβ «ί^ηχιτηρεΛεπίβα: Ι,ο XI, 16. 29 — 36. Μτ XII, 38 — 42. 

Οί. Ιιαββ οαιη §. 47. 

Α(1ηιθ(1υιη ρτοίκνί,ΐΐβ ββί οα (|ΐιαβ ΜΙ 12, 24. 3<ρχ. ΓοΓειί ηοη βοίΐοηι ΙβηιροΓβ 
ΙβΒϋηι Ιοοηίιιηι ββββ, ββ,Ι ΜαίΙΙιαειιηι ρτο βΐηιΐΐϊ η,Γβτιηιβηίο ϊη ηηυιη οοηίηηχίβββ. 
Βοοαπιβηίο ββί ()αθ(1 ΜΙ 9, 32 »(μμ εαηιίεηι ΙΊιαπβαεοηιπι εαΐυπιηίαιη Ιοβιιηι 
ΗιΛιώββ ίββί&ίητ ηββ ίαηιβη (μιίιίμκιπι βα οοοαβίοηβ α Ιοβη (Ιίβίυηι ηοί&ί. Πίικί 
νβιο ηβηιο ΛββηΪΓβ ροίβΓΪί, ιιίηιηι Ιιοπιιη (ϋοίοηιηι αά ρποΓβιη, ιιίηιηι 3<1 8.11ο- 
Γαηι βαίηηιηίαιη ρβΓίϊηηβΓϋ. 

§. 92. Ιιι αεάϋηιβ ΡΙιαη'χαη ι·οηΙτα Ρΐιατϊ,ιαβοχ άί»8(τΐΙ: Ι,ο XI, 37 — 54. 

§. 93. Οηϊ-8 Ιίηιεηάηα »ίί άίβϋ, εΐ άαρΐϋοαίο ίη φί-η,Ιηιη βαηΦαη : Τ,ο XII, 1 — 12. 

§. 94. ΗοτάΗηΙϋί Ηΐ&τη νεαιβαί: Ι,ο XII, 24 — 32. 

§. 95. Ύατη Ιβ$η αετηιοηεα άο ιχιηίχ αιτία, αείετηϊχ άΐνϊΙΗχ, <1ε. Ιιοηί αβτνί νϊφ- 
ΙαηΙία, (Ιβ «%{ρήα Ιετηρσηιιη : Ι,ο XII, 22 — 59. 

. 96. Ώε ΟαΙίΙαεν; οαεΜβ αβίΐ, αο άβ [)ηι χΙεηΊί: Ι,ο XIII, 1 — 9. 

. 97. 8αηα( ααΝχιΙο ηηιϋττετη : Ι,ο XIII, 10 — 17. 

(ΑάάϊΙ ρατ(ώοΙ<ΐ8 άβ τβ&ηο οαβίββΐΐ: Ι,ο ΧΠΙ, 18 — 21. Μτ XIII, 31 — 
33. Μ(· IV, 30—32. ' νήΐβ §. 50. β.) 

81 (}ηί(1 ίΙβϋηΪΓβ Ιΐββί (1β ίβπιροΓβ ςιιο Ιιαβ άθ Γβ^ηο βαηΐββϋ ρλτα^οΐαβ ρτο- 
ροβϊίϋβ β88β νί(1οαηίαι·, ΜαίΙΗαβο βί Ματοο, (]αί αηηοχιιβταηί Βπηΐΐίΐ,υβ αϋίβ, ρΓ 3 β- 
ίβΓβηάαβ βτΐί ηί βοΐβί Ι,αβαβ, αρικί ιμιοηι βοταιη πιηΐϋίηάϊηβ ϊηνίΐΐβ αάνβΓβατϋβ 
άθ ηιΙτΗ,βΐΙϋθΓ ίίΐβΐίβ ΟΗπεΙί Ιαβίαηίβ βχίπιία βυπι ίτπινϊΐαΐβ (ΠιΊα βηηί. Εακίίβιη 
ίαπι αηίβ ρΓΟηί ΜαίίΗαβιικ βί Μαιβυ» ρΓοάαηί ρΐ'οροβίίω Ιιοβ Ιοβο α Οΐιπείο 
^τβνίίβΓ Γβρβίά, βί. Μβ)·6π (βί. βοηιπι, <κ1 β. 1.) βοηίβηίϊα ββί, (μαπικ ηοη άβίβηάβήιη. 
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§. 98. (ΜΙ ΠίεΓοεοΙιρηοε εηαχβηϊοηιηι (εβίιηη, ΐηειάϋε οίτηοχΐνβ: Ιοπ X, 22 — 39. 

ΙηοΐάθΙ,ηηΙ βηοαβηϊ& ηηηο οΛΐβ 782. ϊη ιΐΐοηι 20. πι. ϋβοβηιΙΐΓ. (25. Κίϋΐβν) 
ιίΒηιιβ 27. (2. ΊΊιοββΙ). 

§. 99. ΑΙήΙ (τηηχ Ιω'άαιιηη ΜψιεαοίητηοεαΙητ, στεάεηίαηιχιηιάΐίε : ΙοηΧ, 40 — 42. 

§. 100. Ι(ηη*8 ΗϊετοεοΙιρηατη η/φοηάεΐ φιαετεηΐϊ (Ιε Ικαίοηιηι ρκικοίΐαίε: Ι,ο XIII, 
22—30. 

§. 101. ΒβχροτιΑεΙ ηηηϋαηΐϋηιε άε ίηενίηχ Ηατοάΐϋ, ίιιχηρετ ιηίηηιιχ ΗντοεοΙι/ηιαβ : 
Ι,ο XIII, 31—33. 34. 35. 

Ρ1ιΐΓ8 (1β Ιιοο ηιοηιοηΛίΠ Ιοοο ϊαηι βαρτα Λίχίηιακ &η!β §. 77. 

ΕχΙγθπιοβ ααίβΓη 3ηο νβΓβιιβ Ευοαβ Ιοηρβ ηΐϊο Ιοοο αο Μ&ΙΙΗαβϋβ (οί. §. 134.) 
ΗλΒοΙ. Ιαοαηι άβίβηάϊΐ λνίοββίθηιβ (ρ. 322 βς.), Μα111ΐ8βϋΐη ρΐβήηαβ, οοπΙγλ 
ΐνΐβββίβπιηι Μρ^όπιβ ϊη εο τηιτη . ϋ,Ο Ιοοοβ Μ&ΙΙΙιιιοΐ οΙ Ειιοαβ. νΐΟβηΙατ ν 6 Γ 0 Λ 
Ιιιοο, »ρϋκ?ίη,ο Ιοοο Γβίβιτΐ: οογΙθ βηΐπι β^τββϊβ βοΙι&βΓβηΙ ουηι οϊκ ([υίΐιϋβ ίΐη- 
Πβχ,ι βηηί , 2τι οΰχ ίνδέγεται προφήτην άπολεσίΐαι εξω ' Ιερουσαλήμ, (^ιιϊΐ)ΐικσυηι βϊ 
ΐΐΐο ίβιηροΓΟ οοηϊαηεΐϊιη ρτοΐαΐα κηηΐ, υΐΐϊιηα νοι·1>8 ηοη αεί οοιηηηιηθπι ββ,ΐα- 
ίαΐϊοηοιη ραβοΐι&ίθιη ββά η (3 βοΙοπιπεπι ιηαΙΙίΙικΙϊηΪΒ οΙηιπογοπι Ηοβ&ηηα ροιϋηβηΐ, 
(ΐιιο (ΐΛοιη ίπΙτοίοηΒ οχοβρίυβ οβΙ. (^ιιοιΐ η), οο ρΓ8β(1ϊοϊ, Ιίίικί νυΐριττο οβΙ, θο^οθ 
τηη£ΐ8 ίίικίϊοηΐϊιπη ηιβηΐοβ ροΓΒΪπη^οΓθ άοΐ,βΐΐίΐΐ, ηιιοηϊαιη ηηηοχιιϊΐ ρΓ8β(1ϊο1ϊοηϊ 
3β ϊηΒΐΗηΙθ υι-Βίκ πιΐηίΐ. ΑΚϊογθπι νβτο ϊη Ιοίκ, οηιΐϊοηβ Βοηβυηι Η,ρικΙ ΜίΐΙΙΗϋβυηι 
ιηβΒΒβ (Ιίουηί : ροΗ,ϊηβΓβ βηίιη υΐΐϊιηα νοι·1>8 αά ^Ιοηοκαιη Οιπβϋ αάνθηΐυιη βίνβ 
ΓβΟΐΙυπι. ϊη Γβ βϊ ΜαΙΙΕαοαβ Ιυεαβ ρπεοβΐαΓο ϊικΙϊολΒϊΙιιγ, ηβΒοΐο αη ΐρβθ 

Ειηήβ β,ΗΙοΓ αΐ^αο ίΐΐβ βΒτηιοηοιη Οΐπϊβϋ ϊηΐοΐΐβχβηΐ. 

8. 102. ΑτλιΛ ΡΗαηεαεατη εοεηηηχ εαηαΐ Κι/άνορίηιηι εεΜα,Ιο αε νατΐα ΛοοεΙ: 
Ιο XIV, 1—6. 7—24. 

§. 103. 1)>εί( φιαίεχ ε$εβ (ίεΗεηηΙ ϊρεήιβ χεείαίοτεχ : Ιο XIV, 25 — 35. 

§. 104. ΡηΜϊεαηοχ α εοηίετηίη νίιιάίεαηχ ΙταάίΙ ]>ατ(ώοΙα8 Ιεεχ, λ: άε ονε, ρετ- 
άϋα 1 — 7.; \>·. άε αιηϊββα άταεΗνια 8 — 10.; ο: άε ήϋο άεαεηετε 11 — 32.: 
Ιο XV, 1—32. 

§. 105. ΠίεάρπΙίε ΙταάίΙ ραεαΜαηι άε άίχρεηχαίοτβ ίηίνχίο (ιι: 1 — 13.), 
αΐδϋραηε ηιηηηηναηίεε ΡΙιαηεαεοε (V): 14 — 18.), ίίειη άε ί/ιχατο εΐ άίνϋε 
(ο: 19—31.): Ιο XVI, 1—31. 

§. 106. Αά άίχάρηΐοε ΛύήΙ (Ιε (ο{[εη$ΐοηϊ}>ιιε, ρΙαεαΙήΜΙηΙε,) βάε, αΐηηε ΗατηιΙΐ- 
ΙαΙε: Ιο ΧνΠ, (1—4.) 5—10. 

§. 107. ΙεΛΊΐχ αίήί ΒείΗαηίαηι ΐΜζαηιηιηηε τηοτίυ,ητη ϊη νίΐηηι τονοεαΐ: Ιοη 
XI, 1—46. 

§. 108. ΡΙιατϊεαεοηεηι ίηχϊάϊαε άενΐΐαηε χεεεΑϋ ίη ητύβτη ΕρΗτανη : ΙοηΧΙ,47 — 54. 

ΟρρίΟαιη ηιιοιΐ ΚρΙίΓ^ίιη ΟίοβΙιαΙιΐΓ οοίο (ββιΐ ίηΙβτρΓβΙβ ΗίβΓοηγπιο, βϊ νβτα 
ββΐ Ιβοϋο, νϊρηίϊ) ιηΐΙΙϊαήΪΒ Ββρίθηίποηβιη νβΓΒϋβ 8,6 ΙΙϊβΓΟΒοΙτιηα (1ίΒλ3,6&ί, αΐ 
ββΐ ίη Ειιβθ6ϋ ΟηοηΐΜί,ίοο. Ιί,οιη οχ 2. 06 γοπ. 13, 19. βϊ ΙοββρΗ. άβ 6ο11. Ιικί. 
IV, 9, 9. τΐοϊηυπι ίΠιιά Ββ16ο1 ιιτ6ϊ ίιιΪΒΒβ άρρητοί. Ιη Ιίΐΐιιιία νβτο ^βο^ΓΛρΚίοι 
ΡαΙαοΒίϊηηβ, <ίΐι;ιπι ΟμοΙοη ΚϊΙΙογ ρϋΐ,ΐίοηνίΐ, ϊηΙβΓ 8ί1ο οΐ ΒβΙΚθΙ ηοΐαΐαηι οβΙ. 
(}ιΐ8β οηιηϊα ϊη βο οοηνβηίιιηΐ, ΕρΒηιίπι ορρίάυηι ϊη Τα<ΐ8β8 Ηαιιά ρτοουί η 8&- 
ηΐΗπαβ ΒηίΒαβ «ίίαιη Γιώβο. ϋηάβ, η! ΓβοΙβ νΐϊβββΙβηΐΒ οοηοΐαβί! 1. 1. ρ. 322, 
Ιαχ αββΓίητ Ιοοο Ι,αο,ιβ 17, 11. άβ ηΐίίηιο Ιββυ ίΙίηοΓβ ΗίβΐΌΒοΙ^ιηίΙηηο, ηαοά ϊβ 
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ρβΓ πιεάΐαηι ΡαηΐΗπιηι βΐ Οαΐίΐαθαιη (αοίιιπι άϊεϋ. Εχϊεηβ εηϊιη Ιεβυβ 36 ορρΐάο 
Ερ6τ3ίηι Γοοίίΐ νία ρθΓ ^,ιηπίΓκιιη Ιπιηβίοηκ ΐη (ίαΐΐίαυαηι ϊνΐί ; ί)ΐιιι ηΐϋιηηιη νϊβίν 
ρβΓ Ρθγη€31ιι ίη Ια<1ίΐθίΐπι ρεποχίΐ. Γετ Γβπνοίΐηι ηυΐθΐη βυιη ίΙβΓ Γεοϊββε, αΐ 
ΜιιΗ,Ιιαοϋβ οΐ Μαι-οαβ ΙεβΙαηΙιΐΓ 19, 1. 10, 1, ϊΐη ϊηάο ΐηΙβΠορΙηΓ ςριοά οοηβθη- 
Ιίοηΐίΐιιιβ ΙπΙίϋΒ δγηορίίοίκ ρπιηηιη νεηϊΐ ΙΒυποΗαπΙοιη. 

§. 109. ΙΙΙΙίηηυη ϋετ ΙίίετοκοΙι/νιίίαηηηι εηχη,ρίΐ: Βο XVII, 11. Μτ XIX, 
1 8<ΐ· Μτ X, 1. 

Ιιοοο ΙιϋΟΗβ 17, 11. ιιΐί,ίιηί ίϋηοηΒ ΙΙϊθγοηοΙ νιιιϊΐ,η η ί ϊηϋϊιιηι ίιιάίοηη, <ρΐ3ηΙο- 
ρβΓΟ Ιοοο ΙοΙπιηηΪΒ 11, 54. οοηΟπηθΙητ, ιηοάο άίοΐυηι εβί. Οί. αά §. 108. 

§. 110. Όενεηι Ιερτοχοχ ααηαΐ: Βο XVII, 12—19. 

§. 111. Ώε τερηο Λΐνίηο αίψιε αάνηύη βΐη Ηοηήηίχ ύνιχετίΐ: Ευ XVII, 20 — 
37. (οαιη Ιοοί.8 8 θηιΐηϊδ: Μτ XXIV, 23—28. 37—41. Μο XIII, 21— 
23. λά ν. 31. βαρρίβ ΜτΧΧΐν, 17. Μο XIII, 15. οί. §. 139.) 

§. 112. ΓαναΜαε άε ίηάίεε εΐ νΐάηα, άε ΡΙιανίχαεο εΐ ρατίίίοτε: Βο XVIII, 
1—8. 9—14. 

§. 113. ΙηΙεηΌβαηΙϊΙηΐίί άε τε]η/άΐο νεαρσηάεΐ : Μο X, 2 — 12. Μτ XIX, 3 — 12. 

§. 114. ΑάτηϊΗϋ αά &ε ϊη/αηίεβ: 1.0 XVIII, 15 — 17. Μο X, 13 — 16. Μτ XIX, 

13— 15. 

§. 115. Α) Οιιηι ίιινεηε άίνίΐε εοΙΙηειάυχ, άε άϊνϊΐίαηηη ρετίεηΐϊχ άεεριε ρταε- 
ιηηα βάεά άϊείΐ: Βο XVIII, 18 — 30. Μο X, 17 — 31. Μτ XIX, 16 — 30. 

Β) ΑάάίΙ ρατεώοΐαηι άβ αρβτατϋε νίηεαε: Μτ XX, 1 — 16. 

§. 116. Ιη ϊΐίηετε άΪΒείρνΙϊβ ικνχαχ ρταεάίοϋ ραχχίοηεηι: Βο XVIII, 31 — 34. 
Μο X, 32—34. Μτ XX, 17 — 19. 

§. 117. ΑηιΜΗοιιειη [ύίσηηη Ζεδεάαώ εοη/ϊιίαΐ : Μο X, 35 — 45. Μτ XX, 20 — 28. 

§. 118. Ρτορε ΗίετϊεΗιιηίεηι, χαηαΐ εαεαινι (άυοε εαεεοχ): Βο XVIII, 35 — 43. 
Μο X, 46—52. Μτ XX, 29—34. 

Ιη Ιχχθ άϊβ'εΗ ηυοά ΙβκΙβ Μαϋΐιαβο άηο οαβοί βλπλΒ βηηΐ, Ι.ηο.τ οί. Μητοο 
ΙεβίΛαβ ίηηΐυιη ηηηβ; ίίειη ςηοά ΙββΙ&υβ ΜαΙΜι&βο β4 Μαπιο βηηηΐϊο Ιοοιιιη 
8α0οίΐ <μιυηι Ιββαβ πγ6θ θχί6ίΐΙ, ΙεβΙθ Βυοη ςυυηι αά αι·6βιη αρρΓΟρίηςηαίιαΙ. 
(^ααί (ϋϋβΓβηΙίαΒ ηιαίΐί ΐΐα βαβίαΐεηιηί οί άϊοβΓθηΙ καπαίοβ θηβθ άηο, ηυβπιαά- 
πιοάυζη ΜαΙΙΗαευβ τβείε Γθΐυΐεηΐ, ηϊβϊ ςριοά άίνοΓβίΙβΙειη Ιοεϊ ραπαη οηΓ&νβπΙ : 
οοηιιη οηίιη αΐΐεηιηι κηίε ίηίΓοίΙηηι ιιγΙ.ιβ ΗΐιηηΙαιη εοηιηιεηιοπιπ α Βηεα, αΐΐθ- 
ηιπι ροβί εχίΐυιη β&ηβ,ί,ιηη α Ματοο. ()ηΆ 4θ τβ ηυρβΓ ιΛβτίυθ εί ρπεκίπι ρΓΟ- 
636ί1ίΙβΓ, οεΗβ εοηίΓα δίΓηυββϊηιη, εχροΒυίΙ Ε^Γβ,Γάηβ 1. 1. βά. 3. ρ. 565 βςρρ 
(θά. 2. ρ. 465 — 470.) Εϋϋΐιι ΐνίβββΙβΓΟ (ρ. 332.) αΐϋβηαθ (εί. οοηιηιεηίαηοβ 
Ιιοβ Ιοοοβ) νίβυιη θβΙ άααβ Β&ηαΐίοηεβ Ιοεηιη 1ΐ8,6ιιΪ88β. ()υ3β τεβ &ά ήάεπι ροΐΐυβ 

ί| ιΐ3ΐιι »ά ΐαάϊεϊαηι ρβΓίίιιΟΓθ νίάείαΓ; οοι4β βηϊιη ίΙ;ι ΙγλοΙλΙ» οβί. Ραίο ΜαΓεαιη 
ΐηρΓΪιηϊβ βεςιιιεηάηηι βββε, ςαί ί|ϋ3ΐη άϊϋ^βηΙβΓ τοιη εχρίοπιΐϋηα Η36υθΓΪί, ηοπιοη 
εηεοΐ 35 ίρβο 3άάί1ηιη ΙοβΙηΙιιγ. ϋβ Ιοοο οαιη Μβτοο ΜαίΐΗιβυβ οοηββηίίΐ. 
ΕιΤίΐΓβ ϊη 5Ϊ3 ί~3θ ί11ίτη ηηι οπιΐ. 

§. 119. ΗίετίεΗκηίε η&ί( ΖεκΗαεν/ηι: Βο XIX, 1 — 10. 

§. 120. Ρατα&οΙα άε ηιϊηαηιιη (ΙαΙεηΙοηαη) ηβιι: Βο XIX, 11 — 28. Μτ XXV, 

14— 30. 

§. 121. ΒείΙιαηίαβ ίηίετ ερηίαχ α Μανία ηηφίχντ : Ιοη XII, 1 — 11. Μο XIV, 
3—9. Μτ XXVI, 6—13. 
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Ηϋΐκ' ίοΐΑΐη Γβηι ΑβοιίΓΑίίυκ βχ ΙοΗίΐηηο Λΐββϊ <μΐΑΠ) βχ Μαγοο βΒ ΜΑί,ΙΒΑβο, 
ιΐιιΐιίαηΐ ηοη οβί. ΤαπΙα οβ 4 . βηίιη ΐΐΐϊυβ ϊη ηοΙειηΛΐ» κίη^ιιΐίκ ΑββιίΓΑϋο ηί Γβϊ 
ψιβιη ΙπκϋΙ κβ ίρβυηι ΐηίβΓίηίΒβθ ΙηβιιΙβηίβΓ ρΓοΒβί. ϋΐββ ηιιίΛβπι ςιιο ηηβϋο 
ίΑβίΑ θβί βο ΓββίΐαΒ βχ ΙοΒη,ηηβ βαιηίΙαΓ ηηοηίϋΐη ηβο Μαγοιιβ ( 14 , 3 . χβ\ όντοσ 
αΰτοΰ έν ΒηΟανία) ηββ ΜϋΙΙΗ&βαβ ( 26 , 6 . τοΰ οέ Ίησοϋ γενοαίνου Ιν ΒηΟ-ανία) ίγχιΐο- 
ηυίΐΜ ςπο Ιθοιρυβ ΛβΒηϊτβηί α,άβοηρββηιιιΐ. 

ΡΛΕ8 III. ΕΕ8 ϋΕΉΜΑΕ : 

Α 50ΕΕΜΝΙ 0ΗΚΙ8ΤΙ ΙΝΤΚΟΙΤϋ ΙΝ ϋΚΒΕΜ υ8<3ϋΕ Λϋ ΚΕϋΙΤϋΜ ΙΝ ΟΑΕΕϋΜ. 

§. 122—183. 

Α: Α 80ΕΕΜΝΙ ΙΝΤΒΟΙΤυ Α1) ΟΟΕΝΛΜ υΐ/ΓΙΜΛΜ. 

§. 122—152. 

§. 122. 8οΙεηΐ7ΐιΊεε ννρ-εάύητ ΗϊστοβοΙι/τηωη : Ιοη XII, 12 — 19. Μο XI, 
1—11. Εο XIX, 29—44. Μτ XXI, 1—11. 

ΠΙιιΛ ς ιιοιΐ ΙοΒαπποβ 12, 1. ιΐίχΐί, -ρο εξ ήρερών τοΰ πάσ/ ;α, ϊΙα ΑββΐρΐβηΛυηι 
νϊάοίιΐΓ ιιί, ΒβΒάοηίΑΛοηι ίηίβηβοΐίΐιη ΐηΙβΓ Λΐβπι ΑΛνβηΙηβ βΐ ραββΒα 8Ϊ£ηί6ββΙ, 
βΐνβ ιιί, βοΛβιη Λίβ νββρβΓθ ΐ. β. ίβηιι δβχί,Α Αάνβηβηί ΒβΙΒΑηΪΑηι ςριο ΒβΒΛοηίΑίΙβ 
ρΓΟχίιηΑ νββρβΓβ 8§ηα8 }>αββΒα1ϊβ βΛβΒαίιΐΓ. Ραβοΐΐίΐίβιη βηίηι οοβηαιη ϊη νββρβ- 
γαπι ΓβπΑβ βθχίαβ ίηοίϋββο, ϊρββ ΙοΒαπποβ ΙββΙαΙιΐΓ, ςηιιιη βοΛβιη Λίβ ίΐηΐο 
βΑΒΒΑίιπη ΟΗπΒίιιηι ΐη βηιβθ ιηοη ίίΐβΐηίι. ^αο(1θ^ νβΐΌ εβί, βοβηΑ ϊηίβΓ ιριαπι 
ρθάθβ ΟΒπβίΐ αηροΒΑπίνΐΓ ΐη βαΒΒαΕιπι νΐΛβΙατ ΐηβίΛΐβββ; & <|αο βαΒΒαΙο βϊ άΐα 
*£$ιιαΐί ΙοΒ 12, 12. ηηηιοπιΙιΐΓ, /Ιτΐα ριίτηα, ιιί; ΐη νβί,βτί βββΙβΒΪΑβ ίτΑΛΐίΐοηβ 
οβ4, ΒοΙοιηηίίθΓ ΟΒπβΙηβ ηΓΒθΐη ίηίΓοΐβββ ρυίαηιΐιιβ θγϊΙ. Ιη(1θ :ιΒ Βοβ ί^ΐίατ Λίβ 
ηιίΑβ ΗίβΓΟΒοΙγιηΑβ βί Βοϋκιηίιιο α Ιββιι αββίΑ βνιηί υβ^οβ αΛ ΓβπΑΐη ςιιΐηίΑΐη ρΓΟχΐ- 
ιτιαπι, ηηΑ ΒαΒϊΙα οκί ο,οοικι αΐί,ίηια, α §. 122. ηβ(]ηβ 152. ΙϊΗογϊβ βοηβΐ^ηΑΐα βαηΒ. 

§. 123. Ιτηρτβοαϋο &χ: Μο XI, 12—14. Μτ XXI, 18 δη. 

§. 124. Ρηνε/αΚο Ιεηψϋ: Μο XI, 15—19. ΕοΧΙΧ, 45—48. XXI, 37 βη. 
Μτ XXI, 12—17. 

Ρεήα ΐίγίΙιΐΓ αοηηάα (Μβ 11, 12. ΜΙ 21, 18.), ΛβνοΙιι ϊηίβΓ νΐηπι Γιβο, ίβπιρίηιη 
ΐηβτβββαβ θβΐ θΐ ρηΓ^ΑνϊΙ. νββρβΓβ πιγβιιβ βχίίί, ητΒβ (Μβ 11, 19.). 

§. 125. Ρίηι ναΙκ> ατε/αε/α άε (\άή ροΙεΜαίε άίχεεήΐ: Μο XI, 20 — 25. 
Μτ XXI, 20—22. (VI, 14 δερ) 

ϋϊβ ΒβειυβηΙί, ιιί, ΑββατΑί,ϊιιβ Μα14Βαθο Μαγοιιβ γοΓθγΙ, ΐ. β. (ετΐα ΙιΎΐί/ι, ιπαπθ 
ίΓΑηββυηίββ Ηβηηι αγοΓαοΙαπι νΐΛβηΙ. ΙηΛβ ΗΐοΓΟΒοΙγιηαπι ρβΓ^ηηί θί ίηί,ΓΑηΙ 
ίθΐηρίυπι (§. 126.). νΐΛβίιΐΓ Βιιίιιβ άϊβΐ ΒϊβΙογϊα βοιηρίββίί οηιηία ()υίΐο αβ^ηβ 
αΛ §. 141. ΙγαΛϊΙα βηηί. (δβηιβΐ ίαηίυηι ίβηιροπκ ηοί,Α αΛΛϊΙιιγ, βΑ^ιιβ Βαπο 
8βηίβηΙΪΑζη βοηΗπηΑί, βΓ. Μ Β 22, 23. §. 131.) 

§. 126. Ρη,ιηατεε ρεηηιΐΐ ηυαεαϋοηε άε Ιοίιαηηε ύαρίΐδία ρετίιιτίχιΐ: Μο XI, 
27—33. Μτ XXI, 23—27. Εο XX, 1—8. 

§. 127. Ι’ηνπΜα άε άκοίηιβ βΐηχ ϊη νϊτιεατη τηΐββΐβ: Μτ XXI, 28 — 32. 

§. 128. ΡαναύοΙα άε ηηίίοηύηε Ιιειτάεηι ηεεαηΐίΐηιε : Μτ XXI, 33 — 46. Μο XII, 
1—12. ΕοΧΧ, 9—19. 

§. 129. ΡαταΙοΙα άε εοηνϊνΐο ηηρίΐαΐί νεεμο: Μτ XXII, 1 — 14. 

§. 130. Ιηίεττοιιαίντ α Ρίιπηχαεκ (Ιε Ιεϋηάο ΟαεχαΗ εοίνεηάο: Μο XII, 13 — 
17. Μτ XXII, 15—22. Εο XX, 20—26. 
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§. 131. Ιίβηι α ΒαΜαοαβΐβ ίηίεττοραΐητ άΐ ηχοτα ,κρίβηι [ταίΐΊΐηι: Μο XII, 
18—27. Μτ XXII, 23—33. Εο XX, 27—39. 

§. 132. ΙηΙέτΎοφαΙίοΜ άβ εηηντηα Ιε(/β (ΙίχχυΙκΙα ηοη αηιρίϊαα ίηΙβηρΜαΐΗτ : 
Μο XII, 28—34. Μτ XXII, 34—40. Εο XX, 40. 

§. 133. Ιρχε ίηΐΜΎϋψή ΡΗαη'$αβ 08 άβ Μεακϊα βίο Όαιήά; Μο XII, 35 — 37. 
Εο XX, 41—44. Μτ XXII, 41—46. 

§. 134. ΡρτχΙηη^α ρτοΐίχε ΡΙιανΐζαβοηηη βΐ Ιΰΐμ-ψετίΙοηαη τηοτβα: Μο XII, 
38—40. Ι,ο XX, 45—47. ΧΙΠ, 34 «*. Μτ XXIII, 1—39.. 

Ώβ Ιο 13, 34 βί}. ΜΙ 23, 37—39. οΓ. αά §. 101. 

§. 135. ΐΜΐιάαί ιηηηιι&Μΐηηι ϋΐώιαβ ραυρσηα: Μο XII, 41 — 44. Εο XXI, 1 — 4. 

§. 136 . ΑαχάβηΜΙηιβ Οταβνϊχ (Ιβ ρτοχϊιηα αηα ηιοιΊβ άίαί. Υοχ ιΐε οαείυ : Ιοη 
XII, 20—36. 

Οταβοί, [Ιβ φΐΐΐηιβ 1ι. 1 . ββπηο οβΙ, ΐη αί.πο Ιβιηρίΐ Γιπββθ ΐΟΐςμίθ Ιθβυπι άίβΒβ- 
ΓθηΙβιη, ιιί οαρίβΐιαηΐ, νΐάβηίιη· νΐάΐβββ αΙ({ΐιβ αικΙίΒΗβ. ()ααβ Γββ φίαιη αρίο ρίο 
Ιοβο βΐ ΙβιηροΓβ ηαιταϋοηΐ Εηοαβ βί Μιιιοί (Ιο ιηυηιΐΗουΙο νΐάυαβ αάΐηη^αΙιΐΓ 
ίη μιοηιΐιι οβί. 

§. 137. Όβ Ιηώκοηιηι οοιύηιηασϊα αα άίνίηα η ΟΗτίαΙί: Ιοη XII, 36 — 50. 
νβΛα Ιοίιαηηΐβ 12, 36. χαι άπελΟών έχρόβτ) απ’ αυτών , βοάβιη ηΐ Γαΐΐοτ βρβ- 
οΐαηΐ ηιιο ΜαΙΒιαβΐ νβτΐια 24, 1. και ΙξελΟών ό Ίησοΰσ άπΰ τυΰ ιεροί έπορεΰετο. 
Τιιιη οηίιη οΐϋιηιιιη ΐη Ιβηιρίο οοναηι ηκάΐΐΐιιάΐηβ ΙοοιιΙιιη θγ&Ι. Ιη( 1 β 41111111 
β.\Ϊ 88 β 1 , ΐη τηοηΐβ οΐίναηιηι ουιη άϊβοΐρυΐΐβ οοηββάϋ :ιά βοβ(|υο (Ιβ ΓβΙιηβ βαηιηιί» 
οίΗςιιβ ιιΙΙϊπιϊβ (§. 138 — 141.) άίνίηα οαηι νΐ άίχΐΐ. δβςυθηίβιη άΐβηι, ΐ. β. /ατΐαπι 
(/αατίατη, βχίεα υΛβπι βΐνβ ΐη ιηοηΐβ οΐίναπιπι βΐνβ Ββ16αηίαβ α ιιιιιΐίϋιιάίιιβ 
ΓβιηοΙηβ ΐΓαηββ^ΐβΒβ ριιί,αηάιιβ ββί; ίοιΊακΒβ βΐΐαιη ιοα^ΐβ βοκιιηι ςυαιη οηιη άΐβοΐ- 
ρυΐΐβ νίχϋ. Εο άΐβ, αά <|υβιη ςυαο §§. 142 βί 143. άβάΐηιηβ ΓβΓβΓθηάα βιιηΐ, 
οιιηι βαοβΓάοΙΐΙιιιβ ρθββίηιΐ βοηβΐΐΐί ΐαηι ρίβηΐβ ΐ'αβία ββΐ Ιηάαβ ΙπιάΐΙ,ΟΓΐβ ραοΐΐο. 

§. 138 — §. 141. 0)·αΙΐο ΟιηχΙί ρναρΠΐΟω. (Ιβ Ηϊβι-οοοΙιρηαβ αβ ααβαιΐί βηε, 
(Ιβιριβ αάνβηΐυ, κιω: Μτ XXIV. XXV. Μο XIII. Εο XXI, 5 — 36. 

§. 138. Α) Όα κί^ηϊχ, άοΐοηαη ίηίΐϋχ: Μτ XXIV, 1 — 14. Μο ΧΙΠ, 1 — 13. 
Εο XXI, 5—19. 

§. 139. Β) Ρβτρίίιιτ άβ βίρηνι. ΟαΙαχηϋαΒ ηιαχΐηια. 8αΙηι·ΙίοηΪ8 ρβηαιία. 8ί</~ 
ηανι /ίΐη Ιιυηιίηϊχ: Μτ XXIV, 15 — 42. Μο XIII, 14 — 37. Εο XXI, 
20—36. 

§. 140. 0) ΡιυρΙβτ νψβηϋηηηι €%η«1ί (κΐινηίαιη νΐι^ηΙϊαοοΜτηβηάαΙιινραναύοΙα 
ιΙρμι/ι νίτιβηηιη [α/η&φΗβ]: Μτ ΧΧλ', 1 — 13. 

(Μτ XXIV, 43 — 51. οιιιη Εο XII, 39 — 46. νΐάβ §. 95.] 

(Μτ XXV, 14—30. οαηι Εο XIX, 11—28. νΐάο §. 120.] 

§.141. Π) 1)β Ονη&Η αά ναάνή,ηυι βχίτειηηηη αάνβηΐιι : Μτ ΧΧΛ Γ , 31 — 46. 

§. 142. Βίάαο αηίβρα^βΐια και·<~ηΙοΙννι ΐοηχίΐίηηι /Η άε Ιαηι ηβοαηάο : ΜτΧΧΥΙ, 
1—5. Μο XIV, 1 84 - Εο XXII, 1 8ί1 . 

§. 143. Ιηάαε ΙναάΜστΐβ [κιΗίο (11 σηηι κηεετάοΐώηβ : Μτ XXVI, 14—16. 
Μο XIV, 10 84 · ΕοΧΧΙΙ, 3—6. 

Όβ §§. 142 βΐ 143. αά άΐβιη ΙιβΟάοιηαάΐβ «αρρίίοίΐ ΟΙιήβΙΐ ι(υαιΊιιιη ΓβίβΓθηάΐβ 
οϊ, αά §. 137. 
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XI, VI 


144. Ιββιικ )Μταη ϊιώβΐ οοβηαηι ιάϋηιωη: Μτ XXVI, 17 — 19. Μο XIV, 
12—16. Ιιο XXII, 7—13. 

(^υβπι ρηιυυιη (Ιϊβπι αζγηιοηιιη δ^ηορίΐοΐ άϊουηί, ΐβ (βήα φιιχηία ββ4. Ηυϊυβ 
ΐ&ΐΐαί άΐβΐ αά νββρθΓΟίη ιιΗίιηα βοβηα οβΙ ΓαοΙα, βαάβπι φΐα δ^ηορίϊοί ΐηΒίίίαίαηι 
6886 οοβηαηι εαοπιιη ί,ββΙηηΙυΓ θΐ ΙοΗαηηββ Ιββυιη άΐβοΐρυΐοηιιη ρβάββ ΙανΪΒββ 
ηαττηί. ()υοά αά ρΓοΙιαηάηιη ιριυιη ταΐϊο Γαοϋ βα (ριαβ ίηίΟΓ ΙοΙΐοηβιη ρβάαπι 
αρυά Ιοίιαηηθίη οί. οοηίβηίΐοηβηι (ΙϊεοίριιΙοΓαιη αρυά Ευοαιη νΐάβίυτ ββββ (οί. αά 
§. 145.), 4υηι ρΓοάϋοπβ 81 ^-ηίίΐοαΙίο (μιβηιαάηιοάυιη αρυά υΐτοβιριβ ϊπΙθγ οοβηαηι 
Ιοοαιη ΙιαΙιυΐί (οί. §. 146.), Ιιιπι ΗΪιηΐΙΐΙυάο βΟΓυιη (ριαβ αρυά υίΓΟΒφΐβ ϊηίοΓ 
ΟΒπβΙιπη β4 ΡβΙπιιη άΐουηίυΐ' αο4α βκβθ (οί. §. 148.). ΙΙΙυά νθΓΟ ΐηίβΓ υΪΓ08ς[υβ 
ίηίθΓθχί ηυοά υΐΐΐηια οοβηα ίβΒΐίΙιυβ δγηορϋοΐβ βρυΐυηι ραβοΐιαίο ΓιιΐΙ, Ιοίιαηηβ 
Ιββίβ ηοη ΓυίΙ: ϊβ βηΐπι ηοη ηιοάο ηΐΐιΐΐ βίιΐΒΐηοάϊ άΐοΐί υηάβ οοηϋοΐαβ Ιββυιη 
ηυυηι υΐΐίπιυιιι ουιη άϊβοϊρυΐϊβ οοβηαΓθΐ α^ηυπι ραβοΐιαίθΐη βάΐβΒβ, 8βά βΐίαιη 
ρΐυεα ΗιιΒβΙ (^υαβ οοηί,Γαηυιη ρι·ο1>ηη4. (^υ,ιβ θναη^βΐϊβίαηιηι ϊη γθ Ιαιη £τανΐ 
άΐνβΓβΐίαβ άυάυιη ηια^ηορβΓβ θχθγοιιϊΙ; ΐηΙβΓρΓβίββ. Αΐϊί ΐκμιβ ρίβη^υβ, ίάβηι 
βρηΐυιη αρυά Ιοίιαηηθίη βΐ αρυά δ^ηορίΐοοβ Γβίβιτΐ Ιβηβηίθβ, ηαηταΐάοηηιη άίνβΓβί- 
Ιαΐβιη Ιοίΐΐ ροβββ ηο^αΓυηί; αΐΐΐ τθγο ΐ4α βυβίυΐΐβββ βίΐοί νϊβΐ βυη4 υΐ άϊοβΓβηΙ, 
αΐϊυά α Ιοίιαηηβ ϊάςυβ ίβπα ηυατΐα ΙιαΒϋυιη, αΐϊαά γθΓθγγϊ α δ^ηορϋοΐβ, ηυοά ϊη 
(ριΐηίαιη ίβι-ΐαηι ΐηβΐάβήΐ; 1 . Ι)ιιο Γθτηβάϊο νβΐ ροΐίαβ αΗπβοΐο υΐ ραΓ ββΐ βρι-βίο 
υϋβηιΐΒ ρΓΟ^τβββϊ βυηΐ η ηυϊ ραΗϊηι Ιοίιαηηθίη βχ δ^ηορΙΐοΪΒ, ραΠίπι δγηορίίοοβ 
βχ Ιοίιαηηβ βηιβηάαηιηΐ. δβά ηοΙυιηηΗ Η. 1. ΓβρβίβΓβ αυί οχαιηϊηαΐΌ (ριαβ άβ 
Ιιαο <ιααβ8ΐίοηβ α νϊπβ άοοίϊβ ϊη ναήαβ αο άΐνβΓΒΟΒ ρατίββ άϊβρυΐαία βυηί: ριαβ- 
ββΓίίηι ι^υιιηι ίαηίορβΓβ αβββηΐίβηάυηι νΐάβαίυι· Βίββϋο υ4 άυΐΰίβπι αη αΐΐυά 
ιμποφίαιη Γβοί,ίαβ αυ4 «ίυβιηοάϊ ροββΐί; ρΓοΙβπ ί μαοά ι-αϋοηββ βϊυβ ϊη βυπιηια 
οβΓίβ γθϊ ϊηάΙαΒ Γβάάαί 2 . 

ΒΓβνϋβΓ ϊ^ϋυΓ άϊοαηι 1) <[υΠ>ιικ ροΐίβΒΪΓηυηι Ιοοΐβ Ιοίιαηηββ άοοβαί; Ιββυηι υΐίΐ- 
ηιυηι ουηι ά08θΐρυ1Ϊ8 οοβηαηΐ,βιη ηοη Ιβ^ϋίιηαιη οοβηαηι ραβοΐιαίθιη ΗαΙιυϊβββ 3 : 
2) ςυίΒυβ ηααχΐπιο άβ οαυββϊβ Ιοίιαηηίβ αυοίοήίαβ ρΓαβναΙβΓβ δ^ηορίίοϊβ ϊυάίοαηάα 
8Ϊ4. Ιοίιαηηββ βηΐιη 1) ίά ϊρβαηι άίοίΐ, αηΐβ ίββίαπι ραβοΐιαίίβ Ιοβηιη ουηι άίβοί- 


1 Οί. ρϊαβΙβΓ οβΙβΓΟβ ηυρβηιηι Ιιυίυβ Βοηίβηί,ϊαβ άβίβηβοΓβηι ΚΓαβϊΐιι/η ΐη ΙϊΒγο ίάβηϋ- 
άοηι α ηοίηβ βίΐαίο: Οΐιτοηοΐο^ίο υηά Ηαπηοηϊβ άβΓ νΐβΓ Ενν. ρ. 125 — 128. 

2 ΡΓαβο1βΓα Βίι·ί·/ίίί άίβββΗαΙίο ίηββιΛα ΙλΙϊγο : ΒβίίΓα^β ζυΓ Εναη^βΐίβη - Κηΐίΐί 1846. 
ρ. 107 — 156. (οί. βΐήαπι ρ. 33 — 39.) Ηυηο ίϊίυΐυπι Ηαίιβί : ϋβββτ άβη ΜοηαΙβίακ άββ 
Τοάββ Οΐιπβϋ υηά άββ ΙβΙζΙοη ΜαΗΙββ πιϊί ββίηβη .Ιϋη^θπι υηά άϊβ ΐη άβΓ Ββζΐθίηιη^ 
ζινώοΗβη άβιη Ιοίιαηηββ υηά άβη δγηορϋΙΐθΓη βΙαΙΙΗηάβηάβ ΏΐΙϊβΓβηζ (εβ§βη ΤΗοΙηοΙτ, 
Ηβη^βίβηΙΐθΓρ. ^νίβββίβτ) ; ΙΙΙιβΓ άίβ Κΐοΐιίΐ^ίίοϋ άβΓ άοΙιαηιιβίΒοΙιβιι ΒαΓβίβΙΙυη^ ΐη 
άΐβββΓ ΒβζΐβΕυη^ υηά άΐβ Ββάουίυη^ άΐββββ νβΓίι&ΙίηΐβββΒ ΙΪΙγ άΐβ ΕοΜΙΐθΐΙ άββ ^ο- 
ΙηχηηβίΒοΙιοη Εναη^βΙΐυηΐΒ (^ι-^βη Βαυτ'·. Ροβ4 ΒΙαΚηιηι αοουΓαίβ ΐη βαηι Γβιη ΐη- 
<]υΪΒΪνΐΙ Ιϊι'ίΙζίΙ: 1)ΐβ ΟΙιτΐβΙΙίι ηβ ΡιιβΒαΙιίβΐθΓ άβΓ ΟΓΒίβη .ΤαΙΐΓΐηιηάβΓίβ Ζυ^ΙβΐοΕ βΐη 
ΒβίΙπι^ ζογ Οββοΐιίοΐιΐθ άοβ ϋΓοΙιηβΙβηίΙιυιυΒ υηά ζητ Εταη^βΐΐβη-Κπίΐβ 1848. Οί. 
ΐηρηιηΐβ ρ. 272 — 324. ΙΙεηι ΜΊηζκνί ΐη ρΓο^πιπιιηαίο αηηΐ 1847. ΐη ^υο ββί: 

Λίΐπνον άβ ηυο Ιοα. ο. XIII. βναη£. ηιβπιοηαο ρΓΟάΐάΐί, ηυιη τ:ίτ/α ΐυβιτΐΐ, (^υαβη- 
ΙυΓ. ()υοά ^υίάβπι ΙοΙυηι οοηίΓα άβ Ληιπιοιιϋ βα άβ τβ ββηίβηίίαιη (ΟββοΙάοΜβ άβΒ 
Ι,θβοηβ άββυ. Τόπι. III. 1847.) Βοηρίυηι ββΐ. ΙΙοιη ΕΙιταΓάνα 1\ τ Ϊ88βη8θ1ιαί11ΐο1ιβ 
Κηϋΐτ βίο. βά. 2. ρ. 505 — 517. (βά. 3. ρ. 615 βιι<|.), οηΐ ((υΐάθΐη άΐβββΓίαϋο Βίββίτΐΐ 
(αηίορβΓβ ρΓοΙιαία ββί υί <^υαβ ϊρββ αηίβα Βίβ άΐνθΓβο ηιοάο άβ βα το Βοήρββπιί 
ΓβνοοατβΙ. 

8 ΟοηίΓαιΐυιη άοοίίεκΐπιβ ρΓοΙιαΓβ βίυάυΐί Η'ιβχβΙβν ΟΗγοποΙ. δγηορθ. ρ. 339 — 386. 
ΚυΓΒυβ^υβ βαηάβηι ββηίβηίΐαηι άβίβηάΐΐ Βοϊ4γο§θ ρ. 230 β^. 


1 


Οΐθίΐίζβά Εοο^Ιε 



χι, νη 


ρηΐίβ οοβηαβΒβ, οί. 13, 1. προ 3'ε τήσ Ιορτήσ τοΰ πάσχα βίο. 2) (Ιϊοϋ 18, 28. Ιιι- 
ά&βΟΓαιη ρηιηΟΓΘβ ρΓ&βΙοηηιη ρεοοηναίοώ Κοηια,ηϊ ηοη ϊηΐταβββ ηθ ροΙΙαβΓβηίιΐΓ 
8β(1 ρϋκοΐΐίΐ. βάθεβηΐ, βοΐΐίοβΐ βοδβηι <ϋβ (^ιιο Ιββιιβ ιηοΗβιη ΐη οηιοβ ρ&ΙϊβΙι&ΙηΓ, 
βϊνβ ρο8ΐΓΪ3ίβ ()\ιαιη ΐΐΐβ υΐΐίιηιιπι οηηι ϋβοίριιΐϊβ βρυΐ&ίυβ ββΐ. 3) ιΐϊθηι ςιιο 
Ιβδυτιι »{ΙΪ 5 θΙ)Β.ηΙ οηιοϊ ιιρροΐΐ&ΐ τήν παρασκευήν τοϋ πάσχα 19, 14. 31. 42. ΑοβθάΐΙ 
4) ς ιιθ(1 νβΛβ. ΟΗπβΙί ιμΙ Ιηά&ηι ρΓ0(1ί1.0Γβιη ΐηίβε οοβηυ,ιη ιΐίοΐα 13, 27. ηοη ίη 
βαηι ιηοάιιιη (ΐαο 31 13, 28. (άγόρασον <ίν χρείαν εχομεν ε’σ τήν Ιορτήν) ιι θίβοίραΐίβ 
βχρίΐοιιή ροΐβπιηί βΐ ΐρβηηι οοηνϊνίιιπι ρο,δοΗαΙο ϊαηχ οβΙβΙΐΓίΛίΐηΙ. 

1)αϊΙ>ιιβ Ιο οίβ Ιοίΐίΐηηθβ γοοΙο (ΙοοαίΙ Ιββιηη ρηίϊβ νββρβπιηι οΐϊοί ςηαιϋ (Ιβοίηιί 
ηιοηβϊβ Νώη,η, ςηο βοΐΐΐοβΐ ριΐΗοΗαΙοιη α^ηαπι οάβΐιιιηΐ Ιικία,βϊ, ιιΗϊηιιιηι οηηι 
άίβοίρηΐϊβ οοβηαββθ. ΙΠικΙ οηϊηι ίηοΓθΐΙίΙήΙβ βκΐ Ιοχιιηι ϊρβο ρηηιο ραβοΙηιΙΪΒ άϊβ 
Γββίο (ϊ. ο. 15. ηι. Νίβίΐη), <^νιϊ ηΐ βιιΐιΐιιιΐί οίιΐΒΐιιιβ βηηοΐίββϊιηϊ Ιοοο ΙπΛογοΙογ Ιβ^β 
ρηιοβοηρίιηη θγ»1, ηοη ιηοάο ιι 1ογΙ>8, αεπιαίκ οιιρίαηι ίΐοηκριο ϊηάϊοϊϊβ οοηΐϊηηο 
Ιιαίιϋϊβ (Ιαηιηαΐηιη ββά βΐίιιπι οηιοϊ &Γδχαπι ββββ. <3ηα ϊη γθ οοηβθηΐϊΐ οηηι ΙοΗαηηβ 
ίπκϋίίο Ιηΐιηηάϊοα, ηηβ,θ νββρβεα <1ϊβϊ <ιυ;ΐΓΐϊ άοοίπή ηι. Νϊβαη Ιθβιπη ηιοιΊηηιη 
688β ίαοϋ. νίάβηίιΐΓ βϋαηι Ραιιΐί ηροβίοΐί νοτίια 1 €ογ. 5, 7. καί γάρ το πάσχα 
ήαών έτύ ί)η Χριστόσ, ίοηι δβηιηιη ρίθηαιη νίιη ΙιιΛογθ βΐ ςηο άϊβ α§ηιΐ8 ριΐ8θΗίΐ.1ί8 
ίιηιηοΙη,ΙιαίιΐΓ βο ϊρβο ΓΗπδΙιΐΗ οηιβηίαπι ηιοιΐβιη ββΐ ρβββηβ. Ιοη^β βπινΐββϊηιοιη 
νθΓΟ Ιιοο ββΐ ηοοί αρικί δχηορίϊοοβ πιυΐΐα. ρτοΐιαπί, Ιοδαηηβηι οαιη εβιη ΐρβώ 
ΕΟοηΓΟ,ϋηβ ηϋΓπίΓΟ. Νίΐπκριβ βΐ ΐρβϊ (Ηβηι οηιοίδχϊοηϊβ παρασκευήν βΐ προσάββατον 
ηιιηουραηΐ Μο 15, 42. ΜΙ 27, 62. ίο 23, 54. Ιΐβηι Ι,ιιοηβ βΐ Μίωτοαβ ηιιιταηΐ, 
ςηηηι ΟΗιϊβΙιιβ βηιοβιη (ΙηοβΓβΙητ 8ϊιηοηθΐη Οχτβηβηββηι &1> α^το Γβάίβββ Ι,ο 
23, 26. Μβ 15, 21. ϋβηϊηηβ ϊΐΐΐ βοάβπι άϊβ βΐ ΙοδβρΗιπη ΑΗωιιΙΙιίβηββιιι «ίηιΐοηοιη 
βηιίββθ (Μο 15, 46. ΜΙ 27, 59.) βΐ ίοηιϊηιιβ ατοηιαία ίΐΐ^ηο ηη^αοηία. ([ϋίΐιυβ ροβΐ 
8ΐιΙι1>£ΐ1ηηι ^υοί ϊηβίίΐΓβΙ Οοπιίηί οοτρηβ αη^βΓΟηί, ρΓΟοητωβε (1<ο 23, 56.) Ιπι- 
(Ιηηΐ. 0)ηαβ οηιηία βϊηβηιοάί βηηΐ ηί άίββ ςηο οοπιρεθΗθηβΐο άαπιηαΐίο οηιοΐ&χΐο 
Ιββη Ιοοαπι Ηϋίιοΐιαΐ ηοη ροββΐΐ ϊρββ ρτο βαίιΐιαίο ΙιιιΙιοεί ηβ(|\ΐθ ηια^ϊδ ίβ ηηϊ 
ηηΐβοβββϊΐ ρΓο (Ιίβ 14. ηι. Νϊβαη, ιριο Ιβχ ραβοΐιη β<1ί ϊυββίΐ. 

ΑρρΜθΙ ΐ^ίΐηΓ θΓηικΒβ δχηορίίοοβ ((αοιΐ οοβηυ,ηι Ιββη αΐίίιιηιιη ηοη 3ίβ Ιί ηχοηιηΐ 
α Ιο^ίΙίιηίΐ οοοηα ρ,αβοίηιΐί. (^αοοί (|θί ΓαοΙηηι βϊΐ, ηηροητϊηιβ θχρίϊοατβ βΐιιάυο- 
ηιηΐ, βΐ ραββϊηι ηοη βίηβ ρΓοΙιαΙιΐΙίΙαϋβ βρβοϊβ, ΜΓβίΐζβΙ βΐ ΚΙη-απΙηβ. 

§. 145. Λ αχινώϊΐ οιιηι (Ιηοώχίιη : Μτ XXVI, 20. Μο XIV, 17. Ιλ XXII, 
14 — 18. ΙΧεάρηΙοηιηι αηώίΐίοηετη αχηχί; Ι,ο XXII, 24 — 30. εαά&ηφκ 
ιηβηΐϋ ραΐαχ ί11ί$ ΙαναΙ: Ιοη ΧΙΠ, 1 — 20. 

Ιοίηιηηϊβ η&π-αΐίο άο Ιοίίοηο ρβ3αιη β^τβ^ϊο ^ηαάταί αά ίά ςριοά Ι,αοαβ άβ 
οοηίβηϋοηβ ίηΐοτ άϊβοίρηΐοβ ογΙιι 3&1)βΙ. Παβο βηϊπι οοηίβηΐΐο Ιυπι οιΐίΐ βββθ 
νΐ(1β1ηΓ ηηηηι αοοιιδϋυηι βηηΐββ βϊηρριίΐ Ιοοηιη Γοοαπιΐιβηδί βίΐιϊ βΐί^οίηιηί'. Ηοο 
(ριίιΐοηι ηοη οχ οτάΐηο ςηο Ιιΐιοαβ Γββ βϊηριίαβ ηιιηαΐ βίδοϊ ροΐββΐ. 8β<1 τβοίο 
ννϊβββίβηιβ οΙιββΓνανϊ! Ιιΐιοαβ νβΛϊβ; ’ Ιέγενετο δε καί, ηοη ίά άϊοΐ, οοηίβηΐίοηβηι 
άβπηιπι ροβΐ οοβηαηι βχοΗ,ιιπι ββββ. 

§. 146. ΙηΙβτ βοοηαηι βϊρηϊΐϊοαΐ ρτοάϊίοτρηι : Μτ XXVI, 21 — 25. Μο XIV, 
18—21. Ι,ο XXII, 21—23. Ιοη ΧΠΙ, 21—35. 

Ιιοοαιη Ηίΐηο ρτοάΐΙοΓΪΒ 8Ϊ^ηί&ο3,1ΐοηθηι ηοη ΓβοΙβ ροβΐ οοβηαηι ϊρβΐυβςιιθ 
βηοΐιαηδίήνο ϊηβΐΐΐηΐΐοηβηι ροβαϊβββ, ϊητβ ϊηάβ οοηοΙηδίΙ,νΐΓ «ιηοιΐ νοεδα πλήν !δοΰ 

1 1η βιιάοηι 8βηίβηΙΪ£ΐ ο»1 ΧνίβΒοΙθΓ 1. 1. ρ. 399. 
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ΧΙΛΓΓΠ 


ή -/ε\ρ τοΰ παραοεδόντο» με μετ’ Ιμοΰ ίπ'ε τη» τραπεζη» ορίϊπιβ αά νηοείίαιη οοβ- 
ηαιη ερχαείτ&ηΐ, ε|νΐ6ΐηαάιηοε1αη) αραεί ΜΙ βΐ Μο ββΐ ε’σΟεόντων αϋτείΐν. ΡταβΙβΓβα 
ΐη [ΐΓΟηιίυ 08 1 Ινκίαιη ίαιη οχίββθ ηοίνίβ τϊβιιηι 6880 ηΐΐαιη Ιββηβ οοβηαηι βαοηιηι 
ίηΒΐϋηθΓβΙ. 

§. 147. ΙηίΐΗίΐίΐΙ ωε.ηατη βαοταηι: Μτ XXVI, 26 — 29. Μο XIV, 22—25. 
Ιιο XXII, 19 βερ (1 Οογ. XI, 23—25.) 

. 148. ΡταΐϋήΙ άϊδρβτδΐιηι ΐη άνοάβσΐτη , ΡεΙηιι/ιφιβ Ιαρχιιηιιη μ ατ.· Μτ 
XXVI, 31—35. Μο XIV, 27—31. I λ XXII, 31—38. Ιοη XIII, 
36—38. 

ΙοΒαηηθίη θΐ Βηοαιη άυοββ ββοαίί βαιηαβ ΙββΙαηΙθβ νθΛα άο ΓαΙιπΌ ΡβΙη Ιαρβυ 
αηΙβε{οαηι βχΪΒββηΙ αεί ιηοηίβηι οΐϊναπιηι α Ιοβη άϊοΐα θββθ. Αρνιά ΜαΙΙΒαθαιη 
βΐ Ματοαιη (ο£. §. 153.) ϊηΐβτ νϊαπι άϊοΐα θβββ νϊάβηίαι·. 

§. 149. Λ(/ϋ ά« (ΛϊΙιι χιιο αά ραΐνειη αε ρτοτηϋΗΐ ραναΜηηι : Ιοη XIV, 1 — 31. 

§. 1 50. 8« νϊίβηι, άΐβοϊριιΐοβ ραΙτηϋβΒ άΐβώ. ΙΙβηι άκώ άβ ηιν,ηάϊ ιχΐϊο οΐ αιώρα : 
Ιοη XV, 1—27. 

§.151. 1)ε ηια1Ϊ8 (ηΙιΐΓΪ8 βΐ ραταβίβϋ αηχΐΐίο άίηίΐ: ΐίβηι ιΐβ ριτι-ίΐιια ηοτηνηε 
8ΐΐο {ααΐΐβ: ΐίβηι ώβ ρτοχάηα άΐβώριώοηιτη {η§α: Ιοΐι XVI, 1 — 33. 

§. 152. ΟΗτΐβΙΐ ρταχιΐΐο χαεατάοΙαΙίΒ : Ιοη XVII, 1 — 26. 


Β: Α ΟΟΜΡΗΕΗΕΝ8ΙΟΝΕ ΙΓ8<ίΙΙΕ Αϋ ΜΟΚΤΕΜ ΑΟ 8ΕΓΙΠ/ΓΙΙΗΛΜ. 

§. 153—170. 

§. 153. ΛιιχΜαα Ιακι ΐη θεύΐϋβτηαηί: Ιοη XVIII, 1. Ιλ XXII, 39. Μτ 
XXVI, 30. Μο XIV, 26. 

Μτ XXVI, 36—46. Μο XIV, 32—42. Ιλ XXII, 40—46. 
ϋβ ΜΙ 26, 30. βΐ Μο 14, 26. οΓ. αά §. 148. 

§. 154. ΟαρίΙιιτ ΐη ΟεΙίίαβιηαηΐ: Ιοη XVIII, 2 — 11. Μτ XXVI, 47 — 56. 
Μο XIV, 43—52. Ιλ XXII, 47—53. 

§. 155. ΛΜικ-ϋητ α<1 Λ ιιηαηι ( Οαϊαρίιαηι ) ρτϊηοίροη καιντώοίηιη. Ρε(η Ιαρ&ιιβ: 
Ιοη XVIII, 12—18. 25—27. Ι,ο XXII, 54—62. Μτ XXVI, 57 8<ρ 
69—75. Μο XIV, 53 δερ 66—72. 

Ι)β αβηβραϋοηο ΡβΙη βΐ εΐο Ιοοο ϊυάΐοϊοηιηι Ιαάαΐοοππη ηοη βοείβηι ηνοάο αΙ> 
βναη^θΐϊβΐϊβ βοπρίυιη ββΐ. Κα ε^υαβ άϋΐθπιηΐ ΓβοΙϊββΐιηΘ θχρίϊοηίββθ ΐνίβββίβηιηι 
βχίβΐϊπιο. 111α οηίιη Ιηρίβχ ηβριίϊο, ιηοα ε)ϋθί)αο ββηίβηΐία, ηβο ι1ϊνοι·8Ϊ8 Ιοοίβ, 
ιιΐ βχ Ιενίηιηηο οοηοΙπάβΓθ νοίυθπιηΐ, ηβο αρυά ϋαϊαρίιαιιι, ηΐ ΜαΙΙΙιαθηβ ΙταάίΙ, 
8βε1 αριιά Αηηαηι ββΐ ίαοΐα. ΑΙε^ηβ αριιεί Ιοίιαηηβιη ε^αΐάβηι ε}ηαβ ν. 15 — 18. 
ηΐΓβηβειυο ν. 25—27. βοήρία βνιηΐ αΓΟίίββίηιβ οοΙιαβΓοεβ Ιαοίΐθ ραΐβΐ. ()υα άο γθ 
ηβ ε}ΐιΪ8 βΓΓβΙ, Ιο1ιαηηβ8 ν. 25. ϊεΐ ε(ηο βυΙνβϋΙθΓαΙ ν. 18. ην δ'ε μετ’ αϋτεον ό 
Πέτρο» Ιοτεΐν» χαε 0-ερμαενόμενο» , άίβθτίβ ΓβρθΙΐΙ ϊη Ιιιιηο ηιοείηιη: ην οε 2έμων 
Πέτρο» έστω» χα'ε θερμαινόμενο». Ρθ8»ιιιχΐϋ8 ηιίΙΙβΓθ ατ^ηηιβηία Γ(ί1ί(( αει , ςμιαβ 
ίείβηι ρτοίχαηΐ. 8βά ηηαοήΙιΐΓ ηηιη ειοαβ αρηά Ιοίιαηηβηι ν. 15—23. Ιβ^υηΙητ, 
αρνιά Αηηαηι αη αρηά Οαϊαρίιαιη §ββ1α βΐηΐ. ΜϊΜ ε^ενίείβην οιηηϊηο αά άοιηηιη 
Αηηαβ ροηΙϊΑοϊβ ΓβίβΓΟηάα νϊάοηΐητ: ρβηάβηΐ θηίιη αΐν βο ςηοά ν. 18. άΐοΐιιηι 
θβΐ, χαε άπήγαγον προ» Άνναν πρείϊτον: 'ΐαοά νοτίνΐβ ιηαχϊηιθ αηΐηιΐ Ηοννιίηΐβ βϊ^ηί- 
6οαηάχ οαιιββα ίηίθηβοΐίβ, ην γαρ ιιβεριο ΰπερ τοΰ Χαοΰ, βαηι νϊηι ανηίΙΙβτβ ηοη 
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ρο4β*4. νβΓΪ)α τβτο τβΓβυβ 24. άπ&τειλεν αυτόν β4ο. ηιίνοιη ϊη χηοάιχιη ρχ-ο βιιρρίβ- 
ηιεηΐο βοηπη ηοαβ ίαχη αη4θ βοπρία βοη4 ΙηιΙιβηΙοΓ: άβΙχιιίβΒβ βηίιη Ιοίΐίΐηηβηι 
ίίΐθπι ϊαιη νβΓβιι 15. ηοΐατβ; ςριοΛ <ιουπι ϊΜ ηοη ηοΐββββΐ, Ιιοο Ιοοο βιιιη αείθΐ- 
<ββββ. Οιχί βχρίίοηΐίοηί Γβρυ^ηα,Ι φΐιιχη ΐΐΐυά πρώτον ν. 13, 4ιιηι ίβ πχοάιιβ <ριο 
ν. 15. ηηη·α4ϊο ρΓοοβίϊΙ, 4υχη Ιοοχιβ ςριο βιι νβΛα ροβϊΐβ, βιιη4. Νβςχχβ τθγο ουί- 
ςηηχη, ορχηοΓ, β.ι ββη4βη4ΐα ρ1&οχιΪ8βθ4 ηϊβΐ Μ;ιΗΗ;ιειΐ3 βυίωίβββΐ, αρυιΐ ςμιβχχχ οχηχχβ 
Ιικίαβοπιχη <1β ΟΗπβΙο ίοίΐίοίοπι αρο<1 Οίχϊο,ρΐιαηχ ίηβϋΐυΐυηχ άϊοϊίιΐΓ. Α4 ϊη Ιχβ,ο 
ςηοεριβ ρβΓβοΓΪΙιβηάη τβ Μ;ι441ΐίΐβο Ιοίκιηπε» η,εοιχΓίχΙίοΓ 6β4, 3,(1 <ιαβηι Ι.οο3β 
ρΓΟρίχχβ Γβ1κ|υχβ Β,οοβάϊί βο (ριχοά ηοη βίαΐίηχ ροβίφχαηχ Ιβδίχβ οαρίαβ βββθ4 οοη- 
τθηίβββ Βτηβίπηπχ <1ίοΐ4. 8βά βιχρβΓββΙ (ΙίίήοιχΗαβ εριχιΐθ χη άρ/ιερεωσ ηρρβίΐιχίίοηθ 
68 4. Ηηηο βηίηχ ηοη 03<1βΓ0 ηχβχ χη Οαχαρίΐίΐιη βχτβ βυιη ς|ΐιΐ 4ιχχη ίρβυιη βχχχηχηο 
ροη4ίβοα4α ίτιηβθΙ>8,4ιΐΓ, ρΐβπηχίθ θχΪ84ίηΐ3η4. 0οη4πι ρΓ3ββιιη4ί4ηΐ8 ηΐϋβ ββά ραιχοχβ 
ηχιρβΓ \νίθ8θ1βηΐ3 οοη4οικΗ4 νβΐ χηαχϊχηο βα αρρβ11&4ϊοηβ άίοΐιχιη θβββ ρΓ&ββϋβηχ 
Β^ηβίΐηί, φΐβχη Ιικίηβϊ Ναοί νοοαΐιαηΐ, βοιικριο ϊΐΐο 4βηχρθΓβ Αηηαιη Γιιίβββ. ()αο<1 
εριχιιη 3<1 βχρίϊοηηάυηι Ιοεηχη 1.0030 3, 2. άοο4β β4 ρπχ<1βη4βΓ ίΐ<11ιίΙ/ιιί4 ρ. 186 
βομρ 1 , 4υηι β4 αά Ιιΐχεαβ 22, 54 βίρρ ε4 8,(1 Μ από Ιοοιπη Ηϊβ νβΓβΐΙχηβ ραπχΐΐβΐυηι 
τϊΙθγθ νχχ14 ρ. 405 βερ ΟπχνίΙθΓ οοιηχηβηιΙαΙυΓ βα 5βη4βη4ί8, Ιοοο Ιοίχαηηΐί 18, 
15 βερρ ιχΙχΐ ς[ΐιΐ ροη4ί('βχ αρρβίΐαίηι·, ρτο οοη4οχ4ο, εμιεΐΜ<1ηιο<1ηπι νίάχηχαβ, αρ4β 
ηοη ρο4θβ4 ηϊβΐ Αηη&β ίηΐβΐΐο^ί. ()υο Ιοοο οΐχββι-ναηείοιη ββ4 ηνχιιχη εϋΐί^βηΐβτ 
Οηίαρίχ&β ροη4ϊίβχ άίοαΙιΐΓ ϊρβϊιχβ ΐΐΐϊχχβ αηηϊ (τοΰ ίνιαυτοΰ εχείναυ): ιροα χηάϊοβ,ΐϊοηβ 
ηοη οριχβ βηι4 ηΪ8Ϊ αιΐ ιΐίβΐίη^αβηιΐιχηι ΟαίαρΚαη ροη4ΐ6οβπι Αηη3 ροη4ίβοβ. 
Ροβίβα. 18, 28. βίιηρϋοϋοΓ η Οαίαρίια (άπο τοΰ Καϊάφα) Ιββιχβ χη ρΓ3θ4οποχιχ άιιο4ιΐ8 
6886 (1ϊθί4ηΓ. 

Ργ3θ4ογθ 3 νϊχ άιΛί4ο εμχίη Κοο Ιοοο βα,ββπχ βϊ 4 ιηιι4ιΐ8, ΙοΚαηηΐβ β4 δ^ηορίϊοοπχηχ 
τα4ΐο (ρχχηβ 6886 βο1β4, η4 ΙοΚηηηββ ςιΐΗβ ίΐΐχβ οοηβϊ^ηαίει Ιηίβεριβ ϊ&ηι νχχΐ^αΐη 
ρτοββ βοχΓβΙ, βα 4αοϊ4ιχ8 8ΐχρρ1θΓβ4 3 ο 4 6ΐηθηΛατβ4, ρτηβίβηθηβ β4 ΐρβθ ηιχαβ βιιρ- 
ρίβηάϊ 3 ο 4 θΐηοηιΙαηΟϊ Ιοοιχχη ηοη (ΐ3Γ«η4. Ηΐηο Θβ4 ι^ίΐιχτ ηοοχχΓα,Ιη Γβηχχη οογεπχ 
Α ηηα ^θβ4αηιπι ηο4α4ϊο, ί4βηΐφΐθ ηοοΛ ηίΐιίΐ βχροηχΐ βοηχηχ ςοηβ οοταχη ΟηίαρΚα 
8684η 8Χΐη4. 

§. 156. ΙΐίάααηΉηι ίηάίήηηι Η ίΙΙιιβίο: Ιοη XVIII, 19 — 24. Μτ XXVI, 

59—68. Μσ XIV, 55—65. Ιο XXII, 63—71. 

<3ϋηθΓχ4ιΐΓ ηίπιπχ ωι4β βγηβάήϊ οοηνβηίαπχ , ιχ4 Ιιΐχεηβ 4 γ8.<1χ 4, αη ροβ4 βϊιχβ 
ίικίίο,ίαπι, (ριχβπχίχάηχοβαιη Μ344Η&608 β4 Μητοοβ ηευκιη4, ΟΚήθΙοχη οηρ4ϊνιιηι χΙΙιχΒβ- 
πη4. νί(1θ4ιχΓ αοίβηι (ρυοά Μ»441ΐ8,βιΐ8 οηηχ Μ&γοο 4γ34χ 4 βχ Γβί ιι34ογ 3 βθς^τχί: 
ιηηχίηχθ βηϊπι οοη8βη4αηβιχηχ θβ 4 α ΒβΓνϊβ Ιαιΐίΐιηο βαπχ β8.6ΐ4ιιπχ 6886 ρθ84ςηειηι 
Β^ηθβήιχηχ πχογ4θ Οϊ^ηιχηχ ίαβϊθ388θ4. 8β(1 Κοο ΐρβαιη ϊη οηαββη ββ4 οιχγ ηοοατα- 
4ϊιχβ Χ13ΓΓ3&36 1.0038 νίββαΐυπ (ΐιίθηι ΒΪ ΒβΓίοίηιαΓ, ηββοίο ηη ηρικί Αηηαηχ ρο4ϊυβ 
<)χΐ3ηι αρυά Οαί&ρΗαη ίΐΐιιβΐο Ιοοαχη βοβυοτίΐ ηβο ηοη οιιιη Ιοβαηηΐβ ηηΓπιΙίοηβ 
18, 22. εοΚαβτβαΙ. Ρο4ιχβΓΪ4 νβτο θ4ί;ιχπ πιάββ ββενοπιχη ηηίχηοβ ϊηβοίβηΐΐη 4ιιηχ 
ίηοββββΓθ φίοχη ηια4ιι4ϊηιιηχ Β^ηβΟπί οοηνβη4ιιηι 6Χ8ρ€θ4&63η4. 

§. 157. Ιββιιβ (ταάϋητ ΡίΙαΙο : Ιοη XXVIII, 28. Μτ XXVII, 1—2. Μο XV, 1. 

ΤαΟ XXIII, 1. 

§. 158. Ιηάαβ άββροναΐ αο ρβη(: Μτ XXVII, 3 — 10. 


1 Ηηο οί. θίίηιιι ΐνίθββΙβΓ: ΟΚτοηοΙο^ίο άβ8 αροβ4ο1. Ζβί4β.14θΓ8 ρ. 76 βερρ 

Η 


ϋιρίΐιζοε) Ον Οοο§Ιε 



I, 


§. 159. Ιβ&ΐ{.? βοτα?η ΡΐΙαΙο αοαιιβαΐητ : Ιοη XVIII, 29 — 38. Μτ XXVII, 11 — 14. 
Μα XV, 2—5. Ιλ XXIII, 2—5. 

§. 160. 1αΜ3 βοΓαηι Ηετοάε: Ι,ο XXIII, 6—12. 

§. 161. ΡίΙαΙυ.Η Ια&ιιτη εΐηάεΐ άϊτηϋίβτβ: Μτ XXVII, 15 — 28. Μο XV, 6 — 14. 
Ιιϋ XXIII, 13—23. Ιοη ΧνΠΙ, 39 8<ρ 

§. 162. ΣΗηιίκευ ΒαταΙΙα Ιε.εηε (Ια^εΙΙαΙνε Ιταάάην αά σηιαβ^βηάυηι : Μτ XXVII, 
24—30. Μτ XV, 15—19. Ιλ XXIII, 24 δ<ρ Ιοη XIX, 1—16. 

ΙηΙβΓ ΜαΙΜιαβιιηι οιιπι Μογοο βΐ ΙοβαΗηβιη ϊηΙθΓθβί <|Η0(1 ϊΐΐϊ Ιββιιηι ροβί ιΐϋΐη- 
ηαΐίοηβηι βο^βΐΐαίηιη θββθ ΐΓοάιιηΙ;, Ιοβαηηββ νβΓΟ α Ρίΐαίο βίΐ^βΐΐαΐυπι ίοοϋ θα, 
ιηβηΐβ ιιΐ ϊβία ροβηα Ιηάαθίβ βαΙίβ&οβΓβΙ ίρριπικριο Ιθβιιιη ιηοΓΐϊβ ροβηα ΙΛογο,γθΙ. 
Κοιηαηοηιηι ηιοβ ηιιυηι ίιΐθΚΙ, νθΛθήΙιΠδ οΗθοΙοβ οηιοϊ αίβ^βΓβ (οί. ΥΓβΙβίβη. 
α,(1 Η. 1.), Ηο^βΐΐοΐίο θο ςυαπι Ιοίοηηθβ ΙθβΙοΙιιγ ροββϋ οά βαιη πιογθπι ίΓΟίΙϊΙϊοηβ 
αοοοιηιηοάαία ίτοάί: οθγΙθ θηίηι ργογβιιβ ββί ϊηοΓβϋΜΙθ, βχ γθ Ιοιη βοΐίίο Ιοίιαη- 
ηβτη ίαηι βϊη^αΙοΓθ Ρϊΐαϋ Γαοϊηιΐ8 ίβοΪΒΒθ. 8β(1 οιιτη ΙοΗαηηΪΒ βάβ ϊη βοο οθγΙο 
γθ βίοΓθ Γβΐί^αοηιηι ροΐββί,: βο^οΐΐοΐίο θηίηι ({αοπι οηΐβ ρΓΟααπιΙοΓ ϊαββθηιί ίη 
οαρίϊνϊ £Γαϋαιη ββπ, ροβΐ βαπιηαίϊοηβηι θχ πιογθ Κοηιαηοπιηι ΓβρβΙϊ ροΙβΓα,ί. 
Ογουθ νβΓΟ ββί Ιοβαηηθιη Ι,ηεο οοηβπηατΐ, ([ϋ6ΐιια(1ιηο(1ιιιη Ι,υοαιη Ιοίιοηηοβ 
βυρρίθΐ: ςυοά βηϊηι Ιοβαηηββ ίοοίηπι θββθ ίββΙαΙκΓ, ϊά ΐρβιπη Ιαιοοβ Ρϋοΐιιηι ΐη 
η,ηίηιο βοβυΪΒβθ άϊοϋ 28, 16. 

§. 163. ΏηώΙνχ αά αηιβεηι: Μτ XVII, 31 — 34. Μο XV, 20 — 23. Ιιο XXIII, 
26—33». Ιοη XIX, 16 1 *. 17. 

§. 164. Οτνοΐβχΐο. ΚίαΙιια. ν&ε(βε; Ιοη XIX, 18—24. Μτ XXVII, 35—38. 
Μο XV, 24—27. Ιιο XXIII, 33*·. 34. 38. 

§. 165. ΙΙΙηάάητ οηιοίβχαε. ΜαΙετ βΐ Ιοίιαηηεβ ίιιχία οΊ.κχτη : Μτ XXVII, 
39—44. Μα XV, 29—32. Ιλ XXIII, 35—37. 39—43. Ιοη XIX, 25—27. 

§. 166. Ταιώταε. ΜοήΙιιν: Μτ XXVII, 45—50. Μο XV, 33—37. Ι-α 
XXIII, 44—46. Ιοη XIX, 28—30. 

§. 167. Ροτίβιάα. ΟβηΗιηο. Ρβηιΐηαβ: Μτ XXVII, 51 — 56. Μα XV, 38 — 41. 
Ι^α XXIII, 45*. 47—49. 

§. 168. ΙμΙιιβ ρβτοιΐ88Μΐη: Ιοη XIX, 31 — 37. 

§. 169. ΒερηΙΙητα. ΙοεψΙι ΑήιηαΙΙικηεΐβ , Νκοάειηηε , βηιίηαε: Μτ XXVII, 
57—61. Μο XV, 42—47. Ι,ο XXIII, 50—56. Ι 0Η XIX, 38—42. 

δβριιΗαβ ββί Οβώΐ,ϋβ /« Ηα $βχΙα 1>Γθνϊ οηΐβ ΗοΓΟίη νββρβΓίίηοηι Ββχίαιη ϊ. β. 
οηΐθ βαββοΐΐ ίηϊί,ίιίΓη. Ροβίςυοιη βηίιη ιηβάίο ίβΓθ νββρβΓθ ίθΓΪαβ ^αϊηΐοθ ϊη 
βοΗο οορΙιΐΒ θγοΙ , ρηπιιηη αά Αηηοιη, ίαιη αά Οοίορβοη ίΛάικάιΐΒ θβΙ, ηη(1β 
ρΓΪιηο πιοηβ Ρϊΐοίο ΐΓαάββαΙιΐΓ. Α6 Ηοο εορϊΙΪΒ άοηιηοίηβ (ΙοΗ 19, 14. ωρα ην 
ιοσ ίχτη, <ρνιο<1 0(1 Κοηιαηιιιη πιο: ΓΙ 11 (ΙίοΙιπιι θββθ νίάβΐυτ), ίοηι Ηογο ιηοΐαΐίηα. 
ηοηο (Μο 15, 25.) οηιοϊ οίίίχιο θβΐ; Ηογο νβΓΟ ροηιβηάίοηο ΙβΗίο ϊη οηιοβ 
ΒρίπΙιιπλ Γοιίιϋιϋΐ (Μο 15, 33 δ<ρρ Ιο 33, 44 8ίρ<ρ. ΜΙ 27, 45 βςρρ). 

§. 170. Οιι^Ιοάνχ βεριώτί; Μτ XXVII, 62 — 66. 

0: Α ΚΕδΙΙΕΚΕΟΤΙΟΝΕ ΑΏ ΚΕΒΙΤϋΜ ΙΝ ΟΑΕΕυΜ. 

§. 171—183. 

§. 171. ΜυΙϊβτεκ ηιαηβ χηηάακηι νί-ειιηΐ ιάάεηχίφχε Ιαρνίετη τενοίνίκτη : Ιοη 
XX, 1. Ιιο XXIV, 1—3. Μο XVI, 1—4. Μτ XXVIII, 1—4. 


Οίρίίίζβα Οοο§Ιε 



ΡΤ 


§. 172. ΑηηεΙΐ ίη βερνίετο εοηιρανεηΐββ αΐΐοηηιιηΐητ ιηνίκτεε: Ρο XXIV, 
4—8. Μο XVI, 5—7. Μτ XXVIII, 5—7. 

§. 173. ΙίεΗειιηΙ ηιηΐίετεβ εΐ ψιαε νΐάεηιηΧ ηηάεάηι άίεάρηάχβ ηηηϋαηΐ ; Ιοη 

XX, 2. Ρο XXIV, 9—11. Μο XVI, 8. Μτ XXVIII, 8. 

§. 174. ΡεΙηια βΐ ΙοΙιαηηεε εψη Ισηιτη νϊεηηΐ: Ιοη XX, 3 — 10. [Ρο XXIV, 12.] 
§. 175. Ιεβηβ τεάΐνίναβ Μαήαε ΜαράαΙε>νιε αρρατεί : Ιοη XII, 11 — 18. Μτ 
XXVIII, 9. 10. [Μο XVI, 9—11.] 

Α4 §§. 171 — 175. (^υαηίορβΓβ ίη Ιείβ δνηορίϊεί εΐ Ιοίι.ιηηοβ ίηΙοΓΒβ οοηρΓο;ιη1, 
ρχ οτάίηβ ς[ΐιο βΐβροί» βάίεΐϊιηϋβ βεΙϊβ ροπφϊοΗυηι Γοτβ εγΙηΙγογ. ΡΓαβΙβΓθα οοη- 
ίρτεικίυβ θβϊ <1β νίβει Ιεβα ΟΗηβΙί Γβθϊνϊνϊ ΐηΒΪ^ηίΒ ΡειιΙϊ Ιοεηβ 1 Οογ. 15, 4 
β<5<3· - - Ζτε ε’γτγερταε τή ήμερα τγ, τρϊττ, κατά τάα γραφάα, 5 καί Ζτε εΖφθη Κηφα, 
είτα τοΐα δεόδεκα. * έπειτα ώφ 9 τ, έπάνω πεντακοσίο·.α αδελφε/εσ εφάπαξ, έξ ών οε 
πλείονεα μένουαεν έεοσ άρτε, τενίσ δέ καί έκοεμήΟν,σαν. 7 έπεετα ε.'ίφ ίΗ; Ίακειβω, έπεετα 
τοίσ άπαατόλοεα πάαεν. 8 έα/ατον δ'ε πάντειίν ώσπερε'ε τώ έκτρεόματ: οίφΟτ) κάμοε. 

§. 176. ΟιιεΙοάεε εερηίοτί /νρϊΐίυϊ εΐ εση-υρίΐ: Μτ XXVIII, 11 — 15. 

§. 177. ΟοιηϊΙηΙην ήαΐατεε ΕιηαηηΙιηοε ; Ιιο XXIV, 13 — 35. [Μο XVI, 12 — 13.] 
§. 178. Ιη ηιεάϋε αρρατεί άϊεσϊριιΐΐε, αύεεηΐε ΤΗοηια: Ρο XXIV, 36 — 43. 
Ιοη XX, 19—25. [Μο XVI, 14.] 

(^ιιίοείαίά άβ νϊβχχ ΟΙεπΒΐί ΓβεΙίνένί ίηάο ε §. 171. ηβ<}ηρ §. 177. ΓβίβΓίυΓ ϊη Γοπειπ 
ρηηίΕηε βίτε (Ιίεηι 8οΗβ ΐηεϊεϋΐ. Εοάβιη άίο ηπιΙΙο νεβρβΓθ ρ»Γ ίΐίικί «Ηβεΐριι- 
Ιοπιιη ΕεηπίΛΐιηΙθ ΗίοΓΟβοΙ^ιεεΕηι τβείίΐ ε< 1 εεικίβοίιη εοηρμ·ερει1θίί οειηι ΕηιΐεΪΒ, 1)Γβ- 
νίηυβ ροβΐ ίη ΐρβίβ ιειβείίέβ πιγβηβ Είΐββΐ €Ηπβ1\ιβ. ΙηΙβΓ Ιιυηο νέτο είίειη βί εΙ>ϊ- 
ίιειη βίυβ (Ιο Ιείβ Ιβιτίβ ειιηνηΐιιπι Ιθΐηροπβ ίηΙβΓΟοεΙίΐί,, ϊϋιΙίεΕηάιηη εηΐ ε 4 ίιΐ 
ηνιοά ΡεεοΕβ Αεί 1, 3. άΐεϋ δε’ ήμερείίν τεσαεράκοντα όπτανείμενοει αύτόεα. 

§. 179. ΙΙεηιηι αρερατεί άΐεάρηΐϊε, ρινεεεηΐε εΐίαηι Τΐιοιηα : Ιοη XX, 26 — 29. 
§. 180. Ρτορε Ιασιιτη ΠΗεήαάίβ αρρατεί άΐβσψηΐκ εερίειη ρΐεεαηΗΙηικ : Ιοη 

XXI, 1—24. 

§. 181. Ιη ηιοηίε θαΐίΐαεο αρρατεί (ΗεοΐρηιΗε ; Μτ XXVIII, 16 — 20. [Μο 
XVI, 15—18.] 

§. 182. Ιη οΐίνείο άίχσίρηΐνι ναΐεάίώΐ εΐ αιι/εΗητ: Ρο XXIV, 44 — 53. [Μο 
XVI, 19—20.] Αοτ I, 3—12. 

§. 183. ΓοηεΙηήο εναηρείη Ιοίιαηηία: Ιοη XX, 30. 31. [XXI, 25.] 


4 * 


Οίςϊιίζθοί βν Οοο^Ιε 



υι 


ΑΌ ΟΗΚΟΝΟΕΟΟΙΑΜ ΕΥΑΝΟΕΙΛΟΑΜ. 


Αάΐιϊΐήΐϊβ οοηιριιίαΐϊοηίΐηιβ ΙΥοπηίϊ 1 "\νϊβ9β1θπ 2 (Ιοίιηηηίβ άβ Ουηιρηβΐι 3 ) αηηϊ 
Ϊ11» 4.Γ08, ϊη ηιιοβ νϋα Ιββυ ριΛΙίοα ϊηοίάίΐ (28. 29. 80. ρ. ΟΗγ. βϊνβ 781. 782. 783. 
ηΙ> νι. ο.), ίΐίΐ ΟΓάϊηαηάϊ κυηΐ υΐ αηηο ρ. ΟΗγ. 28 (υΛϊβ 781) 1 Νίείπι ϊη άϊβηι 16 ιηβηβ. 
Μαιϋΐ ϊηοϊάβηϊ, αηηο ρ. Οϊγ. 29 (ιιγ6ϊβ 782) ϊη άϊβιη 4 ηίθηβ. ΑρΓ., αηηο ρ. ΟΙιγ. 
30 (νπΊηβ 783) ϊη άϊβηι 24 ϊη. ΜαΓίϋ. (Ηϊηβ 14 βί 15 Νϊβαη Γββροηάβΐιηηί. 6 βϊ 7 ϊη. 
Αρί.) Όθ ηονίΐιιηίο αιιίβιη ϊηάβ α ρπηιο Νϊβαη αηηϊ ρ. ΟΙιγ. 29 (ηΛΐβ 782) ηβ^ηβ αά 
οινηάβιη άϊβηι αηηϊ 30 (αΛΐβ 783) ϊΐα βίαΐηβηάηηι ββί υΐ 1 Ι)ατ ΓββροηάβηΙ 4 Μαϊί, 
1 8ίναη = 2 Ιαηϋ, 1 Ταηιυβ = 2 Ιαίίί, 1 Α1> = 31 Ινιΐϊί, 1 Εΐαΐ = 30 Αη^υβίϊ, 
1 ΤϊβοΙιγϊ = 28 ΒβρΙ., 1 ΜίίΓοΙιββναη = 28 ΟβίοΙκ., 1 Κϊβίβν = 26 ΝονΙΐΓ., 1 ΤβΒβΙΙι = 
26 ΌβββπΛΓ., 1 8β1ιβϊ>α1; = 24 Ιαηυατ., 1 ΑάαΓ = 23 Γθϊιγ., 1 Νϊβαη = 24 Ματϋϊ. 
ΙΙοβ άηοβ αάΐιϊΐιϊΐο βίη^υΐί ρβΓ Ηοηο αηηιηη άϊββ ίβδϋ Γαβϊΐβ ΐηνβηΪΓΪ ροβδυηϊ. Ιηοϊ- 
άβΒαΙ αιιίειη άϊββ ρϊαοηίαηβ ϊη άϊονη 10 ηι. ΤϊβοΙιγϊ = 7 Οο1ο1)γ. 29., Βββηορβ&ϊα ϊη 
άϊβιη 15 ϊη. ΤίβοΙιΗ = 12 ΟοΙ. 29., βηβαβηϊη ϊη άϊβηι 25 πι. Κϊβίβν = 30 ϋββ. 29., 
Ρηηηι ϊη άϊβηι 14 ηι. ΑάαΓ — 3 ΜατΙ. 30. 


1 ΑβΙ,ΓοηοηιίδοΙιβ ΒβϊΐΓ&κβ ζοτ ηϋϊιΟΓοη ΒββΙϊποηιιη# άββ ΟθΒιιΗβ- ηηά Τοάββ]α1ΐΓ8 Ιββη. 
νοη Ιοίι. Γγ. \νιΐΓηι, Ργοϊ. ϊη 8(αΗ{, νϊάβ ΑΓβΙιίν Πϊγ άίβ Τΐιβοίορίβ νοη Ββηκβί. 
1816. II, 1 βΐ 2. 

2 01ΐΓθηο1θ£. δγηορββ άβΓ νϊβΓ Ενν. 1843. Οί. ίηρηπνΪΒ ρ. 482 βίρρ 

3 0πηι 1 ϊ1)γο «ιηβιη α. 1848. οάϊάϊΐ ,ΙΙβΒβΓ άβη αΙ^ηάΪΒβΙΐθη ΚαΙβηάβΓ 11 , βοηΐιιηχϊπνηβ 
ν[αβιη 1853 βάϊάϊΐ ,,ΗΰΙίβΒηβΙι άβΓ τββΐιηβηάβη 01ΐΓοηο1ο^ϊο“, βί. ϊηρηηιϊβ ρα^β- 90 — 94. 




ϋίρίΙΙζβά όγ Οοο^Ιε 



υιι 


ϋΕ ΚΑΤΙΟΝΙΒΙΙδ ΤΕΧΤϋ8 ΟΚΙΤΙΟΙδ. 


Εχ ςιιο ΐη<!θ ίβηιροΓβ αά (,ΐ'αβίαηάιιιη οιηβηάαηΛαηκιιιβ Νονί ΤοδίΜηοηΙί ΙβχΙαω 
ςιιοιη (ΙίοαηΙ αβββΒΒΪιηαΒ , οιηηί βάϊίϊοηϊβ Εΐζβνϊηη,ηαβ π,ηβίοηΐίνί,β ΒίαΜαίπ αβ ίρβί» 
«ηΐίςυίβ ίββίϊΐιιιβ οίδηαο βοΐϊβ ρΓοβοίβοβηάηηι ΐαάϊβ&νϊιηυβ. Ιη (ριίΐιαβ αηΙϊ<μιϊβ8Ϊηιο8 
ρβηβοβ οοάϊοββ Οπιβοοβ ιηιΐ£τΐΗβ Γθΐϊςιιοπιηι ιηηΚϋικΙϊηϊ αηίβροηοηΐββ ϊρβαιη Ιοχίϋπι 
3(1 Ιββίϊιηη βάβηι ηοη βοηίοπηΛνϊπιιΐΒ ηϊβί ηχΙΙιίΙΛίκ βϊηιιιΐ ββΗϊβ ίΐβ βηϊυβνϊβ ββη- 
ρΐυπιο ρπΛίΛΠϊΙαίβ ΙββϊΙιιιβ. ()υα νϊα ηιιϊβ ρΓΛββίιιτβ βοηΙΪ£βΗΐ, ϊηρηιηϊβ ρχ ΥΙΙ.ηοβΙηι 
Νονϊ Ιββί,&ιηβηΙϊ οάίϋοηο βηϋββ, ηΐΗ,ίοΓβ, ηιηιβ ϊηουηίβ α. 1859 ρΓοϋίί, άϊββϊ ροΐβδί. 
ΡοΒίςίΐηηι νβΓΟ ϋβο ρΓονϊάβηϋ ρΐαβηϊΐ ΙίΙΙβπιβ 01ιι·Ϊ8ΐϊβηα8 ϊαηΐο ΙΙιβδβΛίΓΟ ίΐιι§0Γβ, 
ςιιο πίΛίΟΓΟίη ηιιΐΐυιη ΕαΙιβηΙ, 6βη ηοη ροϊοϊί ηαίη, ςαΐά ροΙϊβΒΪιηιιηι ϊη γθ οχογορπΛη, 
ίΓΪϋοα ρΓοάββββΙ, άβηηο άβ1ίΙ>οπιη<1ηηι οοηβθΓοηηΐΒ. <^ιια θχ (Ιοίίΐιοπιϋοηο ϊΙΙβ,πι 
ηΐίοηβηι ϊία ιηηίαηάαιη ββηβαίπΐϋβ υΐ Ιβχίιιιη οάοΓοιηαβ ίραϊ ίοΐοβ &1> αηΙίςαΪ88ΪιηΪΒ 
ΒΐιβίοηΙαίϊβηΒ ρβηάθΓβί , ροβΙΙΐίΛϋο ορΐηΐοηΪΒ <1β ΙοοΙίοηυηι ρΓθΙ«ιί>ϊ1ϊΙίΐί.ο αΛίΙήοί 
ΙΙίο βηϊηι ϊη ρι·οΙ>8,1>ϊ1ϊίΕΐ4β ρβηβ&ηΛα ςυαπι ρι-οβίϊνβ βϋ θγγεγθ, ϊηηηηιβπβ Λοοθγ· 
ροίββί βχβπιρΙΪΒ ; ραβηβ βηϊηι ηϊϊιϊΐ ίαιη ββΓίιηη ϊηάβ ρΓοάϋ ηΐ οχβίικίιιΐ ςηοά βοηίπι 
άϊοϊ ςυβαΐ. ΙΙΙηά ββΗβ ββπ ηβφΐϊί, ιιΐ αίο ϊρδϊ® ρβηϋδδύηϊβ 8.ά ρΓοΙιίΛϊΙϋαΙϊβ πογ- 
πΐΒπι ίίΐΐϊβ βάϊίϊο βοηββϊίΐίαΓ ρριαειβ ρΙβηΒςυβ ββΙΪΒΓ&βίαΙ βΐ φΐονίδ νβΓβη ϊρβϊ εβπρίητίΐβ 
&ρθ8ΐο1ϊβαβ ρΓΟχίηΐΛ νϊάβ&ΙυΓ. ΡΐΌρίβΓβα ΙϊΜβπβ ΟΗήβΙϊ&ηϊβ ιηιιχϊηιβ οοηβαΙϊΙ,ϋΓ ί&ΐϊ 
ϊβιΐΐί βάβηάο ηηϊ υβίςυβ 8,ηΙΐ<}ΐιΪ88Ϊιη3,8 ριτοΙοαΙ,ΪΒΒΪιη&βςοθ ίΐΛίοΙοιϊϊ&ίβδ βοφίαίικ. Ιβ 
βηϊιη οιηηϊηο ϊάοηβηε βπί ί|ΐιί ϊη Γβββρίϊ ςηβηι νοοηηΐ Ιοοαιη βιΛβΙϊΙιιαΙνίΓ, ηβηηβ 
άαϋαιη ββί. <}υϊη ρίβηιπκμιβ, ηβ ηϊηιϊηηι (Ιϊοη,ηι, ίηδί^ηί βοπρΙηΓ^β ρτοΙιβΒϊΙϊΙ&Ιβ βϊί 
ν&ΐϋιιταβ. Ταπιβη βπηί φΐβ,β βαιη Γβπι, ηη&β βΪΓηρΙϊοίββΪΓηα νϊάβίιη, ρβι-ηυ&ιη άϊ®- 
άϊβιη Γβάά&ηί. Ιρβϊ βηϊηι ΙββΙββ ηοβίη &ηϋ(χηΪ88Ϊηιϊ 8&ΙΪ8 α^υβ ϊΐβ βαβρο άϊββΟΓάαηΙ;, 
ιιΐ ν&ΓΪαβ Ιββϋοηββ ρβ,ΓΪ νβΐ βϊπιϊΐϊ αηϋηηϊΙβ.ΙΪ8 Ιαηάθ ρπιβδί.θηΐ: 1ίββηΙΪ3 βηϊηι νβΓΟ 
ϊη βοηββΓν&ηάΪΒ νβΛϊβ βββηβ ηηΐΐο Ιβηιροτβ ιπη^ϊβ 8β βχββΓβΙϊβΙ, φΐηηι ϊρβϊβ ρήπιϊβ 
«Ιιιοίοιιβ ροβΐ ΟβΓΪΒΐυηι 8&ββ«1ϊβ. Όβϊηάβ ββΓίαηι ββΐ, (ρβηΐίκΐιηοάαηι ΙαβηΙβηίβΓ Ιβδ1ιι(;ιΐΓ 
ΗίβΓοηνιηνΐ8 ρταββϊρηιιιη ρπββοπιιη Ηοηιϊηιηη βυπιηι &ά Ιοβοβ £βπιϊηθ8 ϊηΙβΓ ββ 
ίχ&βηααηάοΒ ρβΓίϊηυϊδδβ. Ηϊηβ ββΐ ςηοά Ιββίϊ^ηβ ηηϊ βοηββηβυιη ρΓοβΙίβηΙ ία,βϊΐβ 
ρΓ&βίβΓβηάϊ βηηΐ ςηϊ άϊβββηΒΪοηβηι ίθβ1αη1.ιΐΓ, ηϊβϊ ^τανϊβ βαυββα &1ϊ\η1 Βηαάβαί. Οβίβ- 
ηηη, ηί Ϊ3ΐη ϊη ρΓΕβίβ,ίϊοηβ άϊβίηπι ββΐ, Ιιαηβ ηονηπι Βγηορβίβ βάϊίϊοηβπα ΙοΙηπι βοη- 
ίοηηινϊιηυΒ 8,(1 βάϊίϊοηβπι Νονϊ ΤβκίαπιβηΙϊ ηοβίπιιη VIII, ηϊβ,ϊογθπι οηίϊοαηι , βηϊηβ 
ρ&τίβπι βν3π^β1ϊβ8,πι &ηηο 1869. αΙΐΒοΙνϊιηηβ. 


'Ι4» βηϊηι ϊη ββίβΐιη βρϊβΐιαία &<1 Οαηιαβιπη ββπρβΗ: Μαρηης ίΐςαΐάαη Ηΐο ϊη ηο$(ήί 
ίοάΜύνί (,’7 'γογ ίηοΐανίΐ ηηοά άητη (βάά. άυηχ ςηοά) νι οαάβηχ το αίίιΐί οναηροΐίίΐα 
ρΐηε άίχϋ, ϊτι αϋο αιηα τηϊηιιί ριιίανοτίηΐ αάάίάοτυηΐ ; νοί άνη «νηάοτη ίοηχιιιη αΐίια 
αΐίίοτ οχρτοαΐί, «7 (ο ςιιχ χηηιιη ο φιιαΙΙυοτ ρτίτηιιη ΙοςοναΙ οίη$ αά οχαηρίηηχ οοίοτοχ 
ριοοιιο ααίίτηαυα ίΐ οτηοηάαηάοο. ΐΐηάο αοοϊάίί ηΐ αρηά ηο$ ιηϊχία χίηΐ οηηία, οί 
ιη Ματοο ρΐυ,τα ί,ηοαο αίφιο ΜαΙΙ/ιαοί, ηιπι/ιη ίη ΜαίΟιαοο Ιο/ιαηηίο οί Ματοί, οί 
«η (Αω. οπι.) τοίίοποτιιτη οιιαο αΐΐΐί ρτορτϊα ίίαιί ϊηνοηϊαηίατ. Οί. Νον. ΤββΙ. Απιϊίΐί, 
πιβηπι 1850. 1854. ρη#. 2. 


ΟίδίΐίζββΙ 6γ 0ΐοο§Ϊ€ 



υν 


Α(ί βαηάβεη οΐίαεη αρρίνεαΙνίΒ ο, ε ί I ί ο ιι β βοηίοεεηαίιιβ ββΐ, ηΐβϊ ςνιοά ςνιαβ ϊΐοΐ 
αββνιεαίβ ροΓβΟΓΪρβΐιηνιβ, ΐη β^ηορβί Ιιιηΐιιηι ΐη(1ίο«.Ι:ι νβΐ ΐη Ιιεβνίηχ βοηίεαβία βαηΐ. 
Ιιβο 4 ϊοηί 1 >υ» ϊη Ιβχΐυηι εβοβρίϊβ ρΐαπηιϊβ Ιββίββ φΐΐΐνυβ ηίΐιιηΐιιε ρείηβίραίθβ βχ ο<1Λ. 
ιιηοΐη,ΐϊΐηΐδ ιιρροβαίιτιιΐΒ. Ιϊίβ ρίβειηηηιΐθ αοοβείαηΐ αΐϋ, βΐίαηωί ηοη («ΙάίιϋιιιυΒ „βΙβ“. 
^α^ι>τι8 ηηΙΗ ίββίββ βιιηΐ ίίρροΒίίί, βίβ νβΐ ιη;ιχίηι;ι νβΐ ββείβ ΙαηΙα ηιιαηία ρίβεϊβηιιβ 
η. ΙβκΙΠηιβ ΛηΙκμπβΒπηίε αυβίοεΐΐαβ θηΐ. 

ΡεαβΙβεηιίβϊιιιιΐ8 ίΐυΐβπι ρανιβΐβ Ιοοίβ θχοβρίίδ ϊη βοεηηίθηίαείο: δαυειδ, ραββει, ηλειασ, 
-ε'.λατοι οηιη ΒΪιηίΙίΙνιιβ ρΓΟ δαυιδ, ραββι, ηλιατ, τ. ιλατοσ βίο, ΐΐθπν λημψεται, αυλλημψη, 
καραλτ,μφΟτ,αεταί βίο ρεο ληψεται βίβ, ΪΙθΠΙ τυνμαΟτ,τοιίΊ (ρεο συμμ.), συνλυπουμενοσ 
(ρΓΟ τυλλ.), συνζητειν (ρΓΟ αυζ.), βυν/ρωνται (ρΓΟ αυγ/ρ.), συνπνιγουσιν (ρΓΟ συμπν.), εν- 
χαινια (ρΓΟ εγχ.) βίο, ίίβηι χαφαρναουμ ρΓΟ χαπερναουμ (μωυσητ ρεο μικιησ, ναζαρείΐ 
ο6 -ρετ), ίίβηι αλλα ρεο αλλ', μετά ρτο μετ', ένατοι ρεο εννατοσ, εχ/υννομενον ρεο εκ- 
•/υνομενον, ουτωσ ρεο ουτω, τεασερακοντα ρεο τεσααρ. βΐ βϊ ηνία αΐϊα Ηνιίννβ ρβηβηβ ενιηί' . 
Ηοειιηι ηοΐοηιικί βνΐίιΐϊηιιιβ βχ Β,ιιοΙοείΙαΙϊΙιιιβ ηοβίείβ ρείηοίραΙΛοβ βχβο,ηρίιαιη ββί. ; 
αοοπεαίίοεα νβεο ιΐε ΒΪη^αΙίβ ηιιαββίΐιιεοβ αά οεΐίΐίοηβηι Νονί ΤββΙ. ηοβίειιιη VIII. ηιαΐο- 
εβπι βεϊΐϊβ&εη ΛοΙοριιηιΐΒ. 

Ε<Ιίϋοηβ8 άιιαβ, Εΐζονίηαηίΐιη οιιηι δΙρρΙιαπΐοΗ. βοηΐυηβίαιη β! ΟϊηβΛαοΙιίαηαΐ'η 
.1(1 οοιηηιβηΐίΐεϊαιη νιάΙιίΙιιιίΐΏνΐΒ, ηααεαηι ίΐΐα βχ Ιοηρο Ηοππηοεη άοοίοπιηι ιιβα, Ιια,βο 
βχ εαΐϊοηο βίικϋοηιιβ αιιοΐοεϊβ αιιβίοείΐαίβιη βοηίεαχϋ. Ραββίην θΐίαπι ηοβίεαηι Νονϊ 
ΤθβΙαιυβηΙϊ βνΐϊΐίοιίθπι α. 1859 (VII. βείΐϊοαιη εηαϊοεβιη) οΐ 8}·ηορβίη αηηϊ 1864 αά- 
ββείρβίιηιιβ. 

1 Οοηβνιΐίο ρεαοίβε ηιοεβπι βιϋιΙίηηΐΒ τοισ βαστασασι ΜΙ 20, 2, ττροαμενουαι μοι Μο 8, 2, 
ένδυμα-·. ΜΙ 7, 15, γινιυαχουαι με Ιοίι 10, 14, ελα/ε Εο 1, 9 βίο: ηϊβ βηΐπι Ιοβϊβ οιη- 
ηϊ^αβ ν εφελκ. βοάϊβαεη νβ βϊιοίΐίαιηηνιο αιιοΐοεϊΐαΐθ άθβΐίΐιιΐιπη θβΐ. 


Λ 


Οίηίΐίζβεί Οοο^Ιε 



ΕΥ 


ΒΚΕνΐ8 δϋΒδΙΟΙΟΚϋΜ ΟΕΙΤΙΟΟΕϋΜ ΝΟΤ1ΤΙΑ. 1 

I. ΟΟϋΙΟΕδ ΕνΑΝβΕΙιΙΟΕΙΙΜ ΟΚΑΕΟΙ ΠςϋΕ ϋΝΟΙΑΕΙΒϋδ ΕΙΤΤΕΚΙ8 
80ΕΙΡΤΙ Α δΑΕΟϋΕΟ IV. ϋδςϋΕ Αϋ X. 

ν οοάβχ δίηαϊΙίοιίΒ ΡοΐΓοροΙϋαηιΐΒ, οιηηΐυιη οοάϊοαιη ιιηοϊαΐίιπη βοΐιιβ ίηΙο^βΓ οιιιηΐαιιι- 
<}αβ (οηιη Β) Μΐϋςαχββϊιηιιβ. Μβάϊο βνηη 88βοιι1ο ιιααιΊο βοπρίιιιη ββββ αΐ) Αΐβχαιι 
άηηϊβ οαΐΐί^ηιρίιίβ ιΐΓ^ιιιηβηΙίΒ ίιΐοηβίε ρΓοβαΙιΐΓ. ()ιιαιη αά αηΜ^ιιϋαϊίβ Ιιιυάθιιι 
Ι&ΐϊβ ΙοχΙιιβ βοοθιΒΙ ( 4 ΐιβιη ϊρβίβ ρπιιιίί) ρ. ΟΚγ. βαβοϋΙΪΒ νυΐ^αίιιιιι Γιιϊδίΐθ ρΐαηβ άβ- 
ιηοηβίπίΓΪ ροββϊί. ϋί. 8α1θΐη Μίτο βαβρβ ηιοάο ονιηι ν&Ιϊο&ηο οοηΒβηίϊΙ, ϊΐα βαορο 
ϋΐο ΐηνΐΐο, 800 βάθηΙϊΙ)\ΐ 8 ρΐβπιπκιιιβ ηοΐιίΐΐββίηιϊβ αΐϋβ ϊθΒί,ίΙηΐΒ (ρθΓ Ιο3ΐ8ηηΪ8 βνβ,η- 
£6ΐΐιιιη ίηρηηώ I) οοάΐοβ ΟαηΙϋΙιηςροηβϊ) Γβοΐιιιη γϊάβΐητ ΙβηβΓβ νθΐ οβΓίβ οχ υηϋ- 
(411188111116 ρϋίήΐιοβ ϊΐίκριθ ίηίθΐ-ρΓθΙΛιΐΒ 8 ϋθίοπΐ 8 ΐβηι αάδυπιϋ. ϋηίΐβ ( 4 αθιη ΙββΙίαιη 
οηΐίοοηιιη οιηηϊιιιη ρπηοίρ&ίιιπι ίβηοΓθ ηιβΓβΙιιτ, βνιηι ηβο ΒοπρΙιιπιο νϊίΐοβϋω &1> 
ϊηβοϊϋα. ΙίϊΐΓ&ήοπιιη Αΐβχαικίηηοπιηι ρΓοίβοίίΐ ίιηηιίηαίί., ηβο <ιααβ ραβΒΪιη οοηερίοαιι 
ββί ιηα^ιια. οϊτοίΐ υογ 1>8 αροβίοΐοπιπι ΙϊοβηΙΐ», &1ι ιιβιι ριιηιοηιηι άιιοηιιη ρ. ΟΙη·. 
Βίΐβϋΐιΐοηιιιι ογΙιι, ΙββΙβ,ία υογο θϋιιιιι 8 ηϋ( 4 ΐιϊβΒΪηιΪ 8 ηοβΙπΒ ΙϊΙιγϊβ γθΙϊ^ιιϊβ Οπιοοϊβ 
Ε αίϊηΪΒ δνηβ,οΪΒ. Αηηο 1862 Ρβί,ΓΟροΙί ρΓοάϊϋ βχ οίΒοΐηβ, Είρβίοηβί βάίίΐο ίοϋαβ 
οοάίοίβ ΒρΙοηάϊάΪΒΒΪηια. δβηιιβΙιιιηΙιΐΓ ϊη οοιηπιυηβπι νίνοπιιη άοοί,οηπη υβακι α. 
1863 Νοιτιηι Τββΐιιιηβηΐυηι 3ίη<άΙίοαιη βΐ 8. 1865 Ν. Τ. Ογ 80 οθ. Εχ δίηαίΐ. οοά. 
ο παπί ιι ιιι αηϋφΐϊββΐηιο , ν&ΙΪ 08 ΐΐ 8 ϊίοιηςμιβ Εΐζ. Ιοοϋοηβ ηοΐαίιι. ΙηβιιρβΓ 1869 
Οοηίαϋο οιϋϊθ 8 οοάϊοίβ δίηώΐίοί οιιηι ΙοχΙα Εΐζ. ν&ϋοαηϊ ( 4110(4110 οοάϊοίβ πιΐϊοηο 
ΙιαΙιίΙα. 

Α οοάβχ Α1βχ8Π(1ηηιΐ8 Μιιββί Βήίαηηϊοί. Ηίαί ΜαίΙϊι. 1, 1 ιιβηυο 25, 6; ΙοΗ. 6, 60 
ιιβςριθ 8, 52. Νον. Τββί. βάϊίαιη θβΙ οιιηι ΛΥοϊάϊϊ 8ηηο 1786, άβηιιο ϋη οοπιπηηιβηι 
υ8ΐιηι 1860 α Β. Μ. ΟοχνρβΓ. δοπρίιιβ νϊάβΐιπ· ροβΐ ηιβά. βαβό. V. 

Β οοάβχ ναίίοαηαβ πί^ηαΙυΒ ηυηιβΓΟ 1209, δίηιιϋίοο ρΐΌχϊιηυβ. Εικίβηι ουηι ίΐΐο αοίαίο 
6836 οβηββηάυβ ογϊ4, βϊ αϊ> ιιηο (Ιο ([ιιεΙΙιιογ δίπαϊΐίοί βοηρίοπϊιυβ Νονυιη ΤββΙ. 
ν&1ίθ8ηυιιι Βοπρίαηι ΓβοΙβ ηιιρθΓ άοουί. ϋβΗοί ϊικίθ Ηο6. 9, 14. ΡβπβηιηΙ 
ϊ^ΐίιιτ βρρ. 0.(1 Τΐιη. ;ΐ(1 ΤίΙ. 8(3 ΡΕίΙοιη. βϊ αροοιιΐ^ρβίβ. ΡοβΙ ναη83 οοΐΐιιίίοηβε α. 1858 
Βοιηαο ρΓΟάίίΙ Ιοϋαβ οοάίοΪΒ βάίίίο αίι Αηρ. Μαίο ριιπιία, βηιθηά83.8 υογο οιιγϊβ 
Οη-γοΙϊ νβΓΟβΙΙοηθ, γογβιιβ 8. 1859 ίΙιί(1βιιι Νοναιη ΤοβΙαηιοηίαιιι ϊη οοππηνιηοπι ιιβιιιο 
Γβρβϋΐοιη θβΙ. (}ιΐ88 οϋϋοηβΒ ϊηβοϋϊαβ αο ηβ^1%οηΰ'·,β νίΐϋβ ρΙβηΪΒΒίιηαΒ βχοορίΐ α. 
1867 πιβϊβ οογϊβ: Νου. ΤοβΙ. ν^Ιίοαπυω, ροβΐ ίιηρίΓΤοοΙοβ Α. Μ8Ϊΐ αΐίοηιιιι^αο 
ΙαΙιΟΓβΒ βχ ίρβο οο3. βάϊΐνιιη, αιιοΐιιηι^ιιβ 8. 1869 Αρροικίϊοβ. ϋβηί^αβ παρβη-ίωβ 
Κθϋ18β ΠΟΥ8 ΐοΐΐΐΐβ ΟΟίΙίοίί βάίΐίο Β1180βρί8 οβ! 011Γ18 08Γθ1ΐ ΥοΓΟθΗοηο (οχβιιηΐβ 
8. 1869 άβΓιιηο4ί) ο! ΙοββρΕϊ Οοζζα, αάΗΠιϊ-ϊβ ίγρώ πιβϊβ δϊηαΗϊοϊβ. Νογ. ϊββΐ. Ϊ8ηι 
8. 1868 8ΐ>8θ1ιιΙαιη ββΐ, οϊιιβίχιιο οοηβιιπιιη ϊηβοηιϊ Αρροπάΐοϊ, οιιίιιβ ηιοάο ιηβη- 
Ιίοηβιη Γοοί. 


1 ΡΙιιγο. βΐ & 0011 Γ 81 ΪΟΓ 8 ^παβΒΪΙιιπβ ΒαΙίβίαοϊβΙ βά. ηοβίι-α Νονϊ Τοβί,απίθηΙϊ VIII. οηίίο 8 
Π 18 ΪΟΓ, (οηιηϊυπι XX»), ϊίοιη VIII. οπϋθ 8 ηιϊηοΓ, ()ΐιαηιιιι π1γ80[ιιθ 8. 1872 ρΓΟάϊϋ. 
1 «* ϊρβαπι ρπιηαιιι ηιίιηιιπι Βΐ^ηίΚοαΙ, κ» οοηβοΐίοποβ φΐιιηι βίοβάοιη ίθΐηροπβ 3ιιπι 
ρ81ΐ11θ ρΟΒίβΠΟΓΟΒ; 1ΐ8Β βΧΟβρθηΐπί Ν 1 * βϊ (VII. ίβΓβ 8800.) Ν», ΪΠ ( 4 ΙΙΟ ρ88ΒΪΠ1 «°» βΐ Ν ο1) 
(ϋ»ϋηρΐΜη4ηΓ. 


ΟίςίΙΙζβά όγ ΟθΟ§1ε 



υνί 

Ο οοάβχ ΕρΊΐΓββπιΐ 8}· η Γβδοηρίιιβ ϊη 1)ϊϊ>1. Κβ£. Ρ&γϊβ. Νγ. 9. Ει·8£πιβηΐ8 οναη^βΐϊο- 
ηηη οοηΐίηβΐ Ιΐίίβο: ΜαΙΙΙι. 1, 1—5, 15. 7, 5-17, 26. 18, 28-22, 20. 23, 17—24, 
10. 24, 45—25, 30. 26, 22-27, 11. 27, 47-28, 14. Μ&γο. 1, 17—6, 31. 8, 5—12, 
29. 13, 19 ιιβηιΐθ Βηβιη. Ιαο. 1, 1—2, 5. 2, 42-3, 21. 4, 25-6, 4. 6, 37—7, 16. 
8, 28—12, 3. 19, 42—20, 27. 21, 21—22, 19. 23, 25—24, 7. 24, 46 ιιβφΐβ βηβιη. 
ΙοΒ. 1, 1-41. 3, 33—5, 16. 6, 38 - 7, 3. 8, 34-9, 11. 11, 8-46. 13, 8-14, 7. 
16, 21 — 18, 36. 20, 26 υβιριβ βηβιη. δοιϊρΐιιβ νϊάοΙιΐΓ ο,ηΐθ πιβά. βαβό. V. (ο*), ηηο 
ίβΓβ βαβοηΐο ροβί, ρηιηυηι οοπ-βοΐιιβ (ο**), βοουηάυηι οοιτβοίιιβ ηηαψιβ αιΐ ιιβυιη 
οοοίοβϊηβΐϊοιιηι ϊηβΐηιοίιιβ βαβοιιΐο ίβΓβ ηοηο (ο***). Εάϊάϊ Είρβίαο 1843. 

ϋ οοάβχ Ββζαβ ΟιιηίαΙιη^ίβηβΐβ. ΤβχΙιιιη βν8η£β1ϊοπιπι θΓ8βοιπη βΐ Ιι8ΐϊηιιηι οοηΐϊηβΐ, 
ηιιιΐϊΐιιιη ΜηΙΙΒ. 1, 1 — 20. 6, 20 — 9 , 2. 27, 2 — 12. Ιοίι. 1, 16—3, 26. δαρρίβία 
8αηί (β«ηρρ) ΜλΙΙΒ. 3, 7 — 16. (ΕηΙϊηο 2, 20 — 3, 8.) Μ&γο. 16, 15 ηβςιιβ Βηβιη 
(Ε&Ιϊηβ 16, 8 ηβοριβ Βηβηι) Ιοίι. 18, 13 — 20, 13. (Β&ΐϊηβ 18, 2 — 20, 1.) δοηρίιιιη 
οχίδϋιηο οΪΓΟβ, ιηοβ. βββο. VI. Εάϊάϋ Κίρΐϊηβ Οιιηΐβ,ΐιπ^ία,ο 1793, ϊίβηιηι δοΓΪνβηβν 
ίΐιίάβιη 8,. 1864. 

Ε οοάβχ Βαίίΐββηβΐβ Κ IV. 35. Εταη^βΐία Η,ΛβΙ ίηΐθ^τιι, ριιηοίβ ΓοΙΒβ Εοοαο βχοβρίϊβ. 
δοπρίηβ νίάβΙιΐΓ βαβό. VIII. ιηβάϊο. 

Ε οοάβχ ΒοΓΟβΙί, ηιιηο ΚΒοηο-Τπιϊβοίϊηιιβ. Οοηΐίιιβΐ βνιιη^βΐί», ββά ίοΐΐα ρβΓηιυΙΙα 
ρβπβτθ, ([ΐιοηιιη ηοηηίΐιίΐ νΤοΙβΙβηϋ ΙβιηροΓβ ηοηάιιηι 8νυ1βιιηι βΓβ,Ι. ΙηοϊρϊΙ ηιιηο 
ΜαΙΙΒ. 9, 1; βχϊ4 ΙοΒ. 13, 34. Αηηο 1843 Η. Ε. νίη!(β βάϊάϊΐ Ιοάοοϊ ΗβΓΪη^β, 
άϊβρυίβΐϊοηβηι (1β οοάϊοβ ΒοΓβοΙϊηηο, βάβοηρϋβ οιηηϊΐηιβ οοάίοϊβ Ιβοΐϊοηίΐιιιβ. δαβο. IX. 

Γ® οοάβχ Οοϊβΐϊηϊαηιιβ ΡαΓΪβϊβηβΐβ. Ραιιοη βναη^βΐϊοηιηι {τ8£πΐθηΐ8 ϊη ΟοΙαΙβηοΒϊ ιηατ· 
§ϊηο οΐΐαΐα. Εάϊάϊ ίη ΜοηιπηβηΙΪΒ βαοπβ 8. 1846. δοηρία βοή! 88βοη1ο ίβΓβ ϊη- 
βηηΐθ Βθρίπηο. 

Ο οοάβχ ΑηάΓ. δβϊάβΐϊϊ, ηιιηο ΙΙΐΓΐβϊαηιΐΒ 5684. Μιιββϊ ΒιίΙαηηίοΐ. IV βν&η£β1Ϊ8 οοη- 
ΙΐηβΙ, Ιοοΐβ πιιιΗϊβ ππιΐϊΐιιβ, ραββπη ηιίηιιΐΐβ ΙΐΗβηβ βυρρίβΐιιβ. δαβοαίί Ιθγθ X. 

Η οοάβχ ΑηάΓ. δβϊάβΐϊϊ, ηιιηο ΗκηιΙηΐΓ^βηβΐΗ ΙιϊΙ)1ϊο11ιβ08β ρηΙ)1ίθ8β. ΤβχΙιιηι IV βνν. 
οοηΐϊηβΐ, 8βά ηιιιΐΐϊβ Ιοοΐβ ιηιιΐϊΐυπι. Ιηοϊρϊϊ ΜαΙΙΙι. 15, 30. δαβοιιΐϊ ίβΓβ X. 

I οοάβχ ΜΜ. Ιιηρ. ΡβΐΓορο1ϋ8η8β , 8ά ςμΐ8ηι βχ οο11βοΙϊοηϊΙιιΐ8 πιβϊβ ΟΓΪβηΙαΙΠιυβ 
ΙηιηβϊϊΙ. Εοΐώ βιιηΐ ρα1ίηιρρβ8ΐ,8 28, Γβΐϊηιιϊββ ββρίοιη οοάϊοιιπι 88βοα1οηιηι V. VI. 
VII. Μ 8 Ϊ 0 Γ ρβτβ αά βνβη^βΐίιι ρβΓίίηβΙ. Εάϊάϊ ϊη Μοηαηιβηίοηιηι 880 γογ. ηονα 
οοΐΐβοΐ. νοί. I. 1855. 

Ρ> Μ ιΐ8. Βπί. ηιιηι. 17, 136. ΡΓ8^ηιβηΐ8 ρ&ιΐ 08 βχ Ιοίι. 13 βΐ 16. 8&βο. V. Εάϊάϊ ϊη 
Μοηιηη. Νον. 0ο11. νοί. II. ΓϋΓβιιβοριβ οάίΐ.8 8ά ίρΒίιηι οοά. ηηρβΓ βχβ^ϊ. 

Κ οοάβχ Ιιηρ. Ρ8ΓΪ8Ϊβη8Ϊ8 Νγ. 63., &Β ϊηβυΐα ηηάβ 8ηηο 1673. ϊη 1ιίΙ)1ίοίΙιβ08χη ΟοΙΡβΓί. 
ρβΓνβηί! ρΐβπηηςιιβ Οχρπιιβ άϊοΐιιβ. Οοηίϊηβί θναη^βΗδ IV ίηΐβ^τα δαβοιιΐϊ IX. 
ιηβά. νοί βχβιιηΐ. 

Ε οοάβχ Ιιηρ. Ρ8ΓΪ8. Νγ. 62. ΤβχΙιιηι ονίΐη^οΐϊοπιηι ριιβηο ϊηΐβ^ηιηι ρΓ8βϊ>βΙ. Αηηο 
1846 ΙοΙηιη ΐηβθηιϊ Μοηιιιηβηίΐβ ββοιϊβ. δαβουΐϊ ίβΓβ VIII. 

Μ οοάβχ Ιιηρ. Ρηπβ. βϊ^η8ΐιΐ8 ηιηηβΓΟ 48. Εναη^θΐίη, ϊηΙβ^Γ8 βοπρία 88βο. IX. βχβαηΐβ. 

Ν : οοάίοϊβ ριίΓρικβϊ 8Γ^βηΙο 8 αΓ 0 (}ΐιθ βοηρίϊ ίτ8§ηιβηΐ8, φΐαβ νϊηάοΒοηα Εοηάίηιιηι 
βί Κοηΐ8 8βΓν8η1. δαηΐ ίο1Ϊ8 άηοάβοϊηι, βχ ΜίΐϋΕ. Ειιο. βί ΙοΒ8ηηθ άββιιηιρΒα, 
88βοιάϊ ββχϋ. Εάϊάϊ 1846 ίη Μοηιπηβηϋβ β 80 ΓΪ 8 . Αοοβάαηί νβΓΟ ηιιιΐΐα βνηη^βΐΐϊ 
ββο. Μ8γο. ίΓ8^ηιβηΐ8, ί|ΐΐ8β ϊη ιηοηαβίβΓΪο 8. ΙοΒαηηϊβ ϊη Ρ8ΐηιί ϊηβιιΐ8 ηιιρβΓ Ιοίι. 
δαοοβίϊοη Γβρβηΐ τηβιιηκιυβ ϊη ηβαηι ίΓ8η88θηρβίΙι. 

Ο ίπι^ιηβηΐβ Μοβ^ιιβηΒΪα (ίοΐΐ. 8) βχ ΙοΗ. οαρρ. 1 βί 20 β&βο. IX. ΕάϊάϊΙ ΟΒγ. Εγ. 
Μλ111ι8θϊ Κί^αβ 1785. 


▲ 


Οΐςίΐίζβά Οοο^Ιε 



ΙΛΊΙ 


ΟΟΟ'ΟΜΟοΟ*: Ηίβ ηοΗίβ ϊηβϊ^ηϊνϊηιυβ ιμηοο Ηγηιηοηιιη α Ηιιο& ΗΓ&άίΗοΓυηι βχβιηρΙ& 
ΙιαΙιβηΙϋΓ ίη οάά. αηοίαΙίΗιιβ ΟιιβΙρΗθΓΗγΗιιηο , Βοάΐβίαηο, νβΓοηβηβί, Τυηοβηβί, 
ίίχηβαΐίβηβί, Μοβφίβηβί. 

Ρ οοάβχ βΐίβΙρΗβΛ^ίΛΐΐϋΒ ΓββοΓΪρΗιΐΒ βαβό. VI. ΟοηΗίηβΗ Ιηι^ιηβηΐϋ βχ ΜΙ Μ ο Εο ΙοΗ. 
ΡοβΗ ύηρβιίθοΗίΒβίηιηηι ΚηίΗΗβΙίί ΙίΛοΓβιη (1762) ηηρβτ βάίάί ίη ΧίοηοιηβηΗοΓ. νοί. VI. 

<ί οοάβχ ΟυβΙρΗθΓΠγΗίΐηιΐϋ Γββοηρίιιβ βυβο. V. 8αηΗ ίπχ^πιβηΐ» βνν. Εαο&β βί Ιο- 
ί <οη ηίβ. ΡοβΗ ΚηίΗΗοΙίυπι (νίάβ χιά Ρ) 1860 θάϊάϊ ίη Μοηυιη. νοίιηιιίηβ III. 

Κ οοάβχ ΓθΒΟΐίρΙιιβ Μοββί ΒηΗηηηίοί βχ ηιοηΛβΗβηο ΟορΗίοο άβββιΗί ΝΐΙήβηβΪΒ ηΐΐϋίηβ. 
ΟοηΗίηβΗ ΒϋΙ) ΗβχΗα 8νη&οο ιΛοιτίιιια βν. Ευοαβ ίπι^ιηβηΗ» βηβο. VI. ΒΟτίρΠα. Εάϊάϊ 
1857 ίη Μοηυηι. βλογ. νοί. 11. ηυρβΓηυθ οΐίαιη Γβοο^ηονί. 

8 οοάβχ νιιΙίοαηιΐΒ ητ. 854. β,ηηο 949 βοΓίρΗαβ. Ενίΐπ^βΐίιι ιμι<ιΠΗυοΐ' ίηΗβ£Γ&. 

Τ ίοΐϊ» βαβό. ίβΓβ ηυίηΗί ΒοΓ^ίηηα ίη οοΐΐβ^ίο Κοηι. ρΓΟ ρΓΟρη®. βάβ. Οπιβοίβ αρρο- 
8ΪΙ& βηηΗ δαΗίάίοα. ΜαίοΓβιη ραΗβηι (ΙοΗ. 6, 28 — 67. 7, 6 — 8, 81) βάίάίΗ ΰθοι^ίϋΒ 
Κοηιηβ 1789. ΑοοιίΓίΐΗίυβ ίρββ άαΗο ίη ΜοηηηιβηΗοΓ. νοί. IX. οηηι ηΐϋβ Γηι^ηιβηΗίβ 
ώηίΙίΗϋβ ηηρβΓ άβπηηη ηηίιηηάνβΓΒΪΒ. 

Τ*> ΙτΗβΐηθηΐΛ ΡβΗΓΟροΙίΗηηιι βν. ββο. Ιοίι. βχ βηρρ. 1. 2, 4. ΒΛβο. VI. ΑοοβάιιηΗ ΒΪπή- 
1)4 Ιΐ'αμηιοηΐίΐ βχ ΜΙ (Τ') βΗ ΜΙ Μ ο ΙοΗ (Τ'·). Ηβ,βο ίη βνκίίβΐηπο Ογ&θοο δϋ,Πί- 
άίοο ίηνβηί, αΙΗβ» βχ οοΙΙβοΗίοηίΠιιβ βηηΗ ΡοΓρΗγήί βρίΒβορί. 

ϋ οοάβχ βνιιηρβΙίΟΓαιη νβηβΗιιβ ΜηΓβίιιηιΐΒ, β&βο. IX. νβΐ X. 

V οοάβχ Μθ8([ΐχειΐ8ίβ βββο. IX. IV βνν. οοηΠίηβΗ ηβοριβ ΙοΗ. 7, 39, Γβΐίμαίΐ βιιβο. XIII. 
βαρρίβία. 

XV» ΗηιρμηεηΗιι Ριιπβίθηβίιι βν. ββο. Ευοαιη, ΒΛββ. VIII. Εάίάί 1846 ίη ΜοηυιηβηΗίβ βηογ. 

XV·» &3^τηιβηί» ΝβηροΙίΠαηα ραΙίηιρβοβΗα Ηιίαηι ρποπιηι βνν. β&βο. VIII. νβΐ IX. Εβ§ί 
η. 1866 ψιίορΗά κηρβί’ββΐ. 

\ν«: Γοΐί.ι 3 δηη^ηΙΙβηΒίη. κάβο. IX βχ Μυ βΗ Εο. Εάίάί ίη ΧΙοηυιηθηΗοηιηι νοί. 111. 

Χ\ Γ< * ίΓ&^ηιβηϋ βν^ΐίί Βββ. ΧΙβιοιιηι 8β,βο. ίβΓβ IX, ^ηηβ ίη οοΐΐβ^ίο 8. Τηη. άβίβχίΗ 
ΒίϋάθΗιιχν. 

IV®: ΙοΗ 4, 9 — 14, <ρΐ8β ίπι^ιηβηΠα βχ ΙϊΗγϊβ βοΐΐβ^ίί αά αβάβιη ΟΗηβΙί ηηρβιτίηιβ 
ρΓοΙταχίΗ ΚίΗοΙιίη. 8αβο. ίβΓβ IX. 

X οοάβχ ΒίΗΙίοΗΗβοηβ ηηίνβΓβίΗβ,ΗίΒ ΜοηαοβηΒΪβ. 8ηηΗ 1'πιμπιοηΙϋ ρίνιτίηιιι IV βνηη£θ- 
Ιίοπχηι οηηι οοιηπιβηΗηηίβ. δϋβοαίί IX. νβΐ X. 

Υ Ιηχ^ηιβηΐη βν&ης. ββο. ΙοΗ. (16, 3 — 19, 41) ΒίΐιΉβήηϋ, οοίβνί ίβΓβ βιιβϋηΐί. Εάίάί 
1846 ίη Μοηυηιβηίίβ β&ογ. 

'ί οοάβχ ΏαΙάίχιβηβίβ ΓββοπρίαΒ. Ιηβιιηί ρΐηηιηη βν. ΜηίΐΗήβί ίηι^ιηβηΐΛ, ββχίο ίβΓβ 
βιιβοηΐο βοπρίχι. ΕάίάίΙ Ιο. ΒηιτβΙΙ;, ΌηΗΗηίί 1801. 

ί οοά. <[αιιί.ίαθΓ βναη^βΐίοηιιη ιιηηίυ 1853 βί 1859 βχ οοίβιιΐβ ιι ιηβ ηΐΐηΐιιβ. Ρβ,ηβη 
άβ ΜΗ βί Μβ άβΒΐιηί.. Ριιγβ ββΐ Οχοηίί, ρβ,Γβ ΡβίΓοροΙί. δοΗβοήρΙαΒ ββΐ «ηηηβ 
0Ητί8ΐί 844, βί Γββίθ ίηάίοΐίοηηιη οοιηρυία,Ιίο ίαοΐα ββί. 

Α οοάβχ δηηβΗ,ΙΙβηβίΒ ηοηί ίβΓβ ΒΛΟΟιιΙί βηιη νβΓΒίοηβ Ι.Η,ίίηιν ίηΙβΓίίηθχιπ. 0)υ<ιΙΙυθΓ 
βνν. ΗηΗβΙ ίηΐβ^ηι ρηιβίβΓ ΙοΗ. 19, 17 — 35. ΕάίάίΙ ΚβΙΗί^ Τηπβί 1836. 

Η* οοάβχ ΤΪΒοΗβηάοΓβειηηΒ 1. ΗίΗΙ. υηίνβΓβ. ΒίρΒίβηβίΒ. Εοΐίίβ (ΐη&ΙΙηΟΓ ΒΛβο VII. 
βν^ΐϋ βββ. ΜΙ. ίΓΛ^ηιβηΙη οοηίίηβί. Εάίάί 1846 ίη Μοηηηιβηϋβ βϊιογ. 

8· 1 ίηι^ιηβηΐίΐ βνν. ΜΗ βΗ Μο ΡβΗΓοροΙίΗβ,ηα. δχνβο. VI. νοί VII. 
ίη^ηιβηΗα βνν. ΜΗ βΗ ΙοΗ ΡοηιΗ^τίχιηχι. 8ϋβο. VI. 

Η 1 · ίτη§πιβηΗα ρχιαοιι ο»ρ. XI. βν. Ι.αο. ΡβΗΓοροΙίΗηηη. βαβό. VIII. 

9» Βί Ββ βνν. ΜΗ Μο ΙοΗ ίηι^ιηβηΗιι ΡΗοιρΗ^Γίϋηα. δββο. VI. Β·> ΡοηιΗ^πιιηιΐΒ 
ηοηηίΗίΙ βχ XI Η οοηΗίηβΗ. δηβο. IX. νβΐ X. 
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Λ 00(1 Οχοη. βναη^βϋοηιηι Εηοαβ βί Ιοίιαηηίβ βαβό. IX. ιηβά. 

ι ίτα^ιηθηία, βναη^. Ευοαβ ραΐϊιηρδβδία βαβό. VIII. α. 8. Ρ. Τγθ£θ11θ 8 βπιΐιι βΐ 1861 
ΙιΟηάϊηί βάίία. 

Π οοιΐ θναη^θΗοππη ςυαΗηΟΓ ίβΓβ χιϊΙθ^θγ βαβοιιΐί ηοηΐ, 1859 α ιηβ αρικί 3ιη>τηβη- 
βθϋ ΓβρβΓίυβ, ηαηο ΡβίΓθρο1ίΙαηα8. 

ΑοοβιΙαηί θναη^βΙίβΙίΐΓίοΓαιη οοιίίοβδ Ιίίίβώ \χηοΐα.Ιΐ 1>υιβ βοηρίί ρΐυδ ςμηηςιιια^ΐηία. 

Οοάΐοββ ενΗη^θϋοπιηι χηίηηβοηΙΪΒ ΙϋίβΓΪβ α βαβό. IX. βχβιιηΐβ ιιβφΐβ αιΐ 
XVI. δοπρίί ρΐαβ 500 βχδίαηί, ίίβιη βναη^βΙϊδίαΓία (ςαυβ ηοη οοηίϊηηηηι βγαη^θΐίο- 
Γϋΐη ίβχίυηι ββΟ ρβποοραβ θθο1θ3Ϊ;ΐ8ΐίθΛ9 βχ βναη^βΐίίβ Λβδαιηρίαβ οοηΐϊηβηί) ρΐυβ 
150. Μαχίηιο ιριιιηι βίηί ηιηηβΓΟ, βχϊ^ηα ίαιηβη αυοίοηίαίβ βυηί; Ιοη^β βηϊηι 
ρΐβήοριβ ιηίΐ<^ηα οοηββηδίοηβ βοή» βχΗίΗθηί ίβχίηιη ηοί ρβΓ Γβ^ηηηι ΒνζαηΙίηηπι 
οοηηηηηϊ ηβιι Γβοβρίηβ βΓαί. Ιηβί^ηίϊί 9αηΙ α ηοΐιίβ υί Μ08 ββί. ποιηθώ α,ΓαΙίΐοΐβ, 
(^ιι ϊ Ρ> α 3 ςηί οοάϊοββ βϊ^ηίβοβηΙιΐΓ, θχ θ(1(1. Νί Τί ιηαίοπίιηδ (Ιΐδοϊ ροΐθιίΐ. Ρα,ηοί 
ίηδί^ηίοΓββ Β(|ϋθ ίρβΐ Γ3.ΓΟ ίΐ ηοΗϊβ οϊίαηΙαΓ. 

Π. ΥΕΚ8ΙΟΝΕ8 ΑΝΤΗ^ϋΑΕ. 

αι'οι/ρΐίαϋαί' ίηΟυϋ άίαΐβοίίδ βχρΓββδαβ ΐ. β. Οορίίοα δίνβ ΜβηορΗίίϊοα (οορ.) δαίπιΐίοα. 
(98.5), 011109 ρβπηαΐία, Βαδίηαποα (Βαβιη), οηϊιιβ ραποα ίαηίιιηι δηρβΓβηηΙ ίτα£ΐηθηί£ΐ. 
διιβοβρίαβ ρηΙηηΙηΓ βαβοηΐο βχβηηίβ III. Ροβί ΊνίΙΜηδίηηι (Οχοηϊϊ 1716) Μ. Ο. 
8οΗ·η·8Γΐζβ β(1ϊ(1ϋ βνίΐη^βΐϊα (Ιάρβίαβ 1846 βορ) Οορίία οιιηι αρραΓαίυ οπίίοο. αιΐ- 
ΠίΙάώ βίίαηι ίτη.$'ηΐθηί·ίδ 8α/ιϊ<ΙΜχ βί ΒαίΐηιΐΓίαχ, 

αίΐΜορχοα (αβίΐι) αάδοιϊρία ρίβηικκμίθ βαβοιιΐο IV. ΡοβΙ βάϊίΐοηβιη Κοηιαηαηι (1584 
8<ρ), ηοαηι Εαίίηβ νβιΊίί Βοάβ 1753, ρΓοάίίί ηιαίώ οοάά. οοΐΐαίϊδ βιΐϊΐίο ΤΗοιηαβ 
ΡβΠ ΡΙη,ΙΙ (Εοηιΐ. 1826, 1830). 

αννηβηχϋα (απη). Ηαοο αηίβ ιηβά. δαβο. V. β οοιίϊοϊΐιηβ Ογο.θοΪ9 ίαοΐα ββί. Ειΐίΐϊο 
ρηηοβρβ ρΓοάίίί Αηιβίθίοία,ιηϊ 1666. Ιηίβι· ΓβοβηίίοΓβδ ρΓαββΙαηΙ ΖοΙιγβΙη 1739 βί 
νβηβία 1805. 

ζ/οΙ/ιϊί’α (§ο11ι). Γαοία ββί βχ ϊρβο Ογεθοο ;ιΗ ΙΤ1&1α βαβό. ίβΓβ ιηβ(1. IV. Ετ3.η£6ΐϊοηιιη 
(ία^ηιβηία ρίπηιηα ϊη οοΟίοθ ίΐΓ^βηίβο υρβηίθηδϊ ϋαηιηιαβ αηίϊςαΐίαϋβ δαρβΓβϋηί. 
Είΐ οηηι ΓβΙί^ηΐδ βίαβ νβΓβϊοηϊδ ίνα§ηιβηΙΪ8 οιηηϊΟιίδ ϊΐβπηη βιΙϋβΓηηΙ (1β 0ιι5β1βηίζ 
οΐ Ι,οβΟβ ΑΗβηΟαΓ^ϊ β! Βίρβΐαβ 1836. Ροβίβα ΙΙρρδίΓοιη, ίίβιη Μ&δδΐηαηη βί Μ. Ιίβ}·ηβ. 

ιι/τϊαεαί. ϋίβΙίη^υηηΙυΓ ΐηιριϊηιϊδ ιΐιηΐθ (δ>'Γ“* Γ ϊ. β. ιιΐπκιηβ), ήαιΐΓϋΐη αΐίβην βαβό. II. 
Γαοία ογθΟϊΙπι·, Ροβοίπίο 8. βίιηρίβχ ιϋοία (3)τ βίνβ β^Γ·®· 1 ΐ. β. βχ β<1. 8ο5&α6ϊ) 
πΐΐβπι αηηο 508 3ϋΒ(1βηΙβ ΙΊιίΙοχβηο Μοηορίινδίίίΐηιηι βρίβοορο Ηϊθπιροϋ η Ροΐγ- 
ΟΒΓρο οΒοΓβρϊδοορο ρτοίβοΐα (δΥΓρ). ^ιη»β ρΰδΙβΓίΟΓ τιίΓδηδ αηηο 616 α ΤΗ ο πια, 
ΗβΓαοΙββηδί Γβοο^ηίΙα β! οηηι (ΙηοΟηβ νβΐ ΙπΗυβ ο<Μ. βπιβοΐδ Αίοχαηάπιιβ οοΐΐιιίη, 
θβΙ. Α ΤΗοιηα ρΓοίβοΙαβ 8ηηΙ ΙβοΙΐοηββ 8νπΐθ ροδίβηοπδ ΐη ηιαΓ^ίηβ (3 \ γ γρ ω»), 
οίηιιβ ρΙβΓηιη^ηβ Οταβοβ αΟδΟΓΪρδϋ, ίίβιη αβίβπδοί («}τρ ο. αυΐ.) βί οΐιβίί (β.γπ' ο. οΗ.), 
((αοΓϋΐη Ηοδ α»! ιηοάηηι Ηθχηρίαπ» ορβπ* Οπ^βηίβ νβΛίβ ρΓοΗαΟΟϊίβΓ βχ οοΐΐαϋοηβ 
Γαοία οωϋίβηάίδ αρροδηϊΐ. ϊΐΐοδ γ-βΛίβ βϊβ ηηαβ βχ οοΐΐαΐίδ βχβηιρΙαπΗαδ άβηιηηι 
ίβχίηΐ ίπδβηιϋ;. 5γπν ροβίβηοΓ, ηιηιβ Ββηΐδίβίηίο αΐϋβςηβ ροΐϊηδ ΗβΓαοΙββηδίβ (^ηαιη 
Ρΐιίίοχβηίαηα νϊάβίηΓ, ηίδϊ (|ηθ(1 ίρβαβ, ηΐιί ιΐβ Οταβοιι ναήβίαΐβ (ΐηαβΓΪίηΓ, γλγο 
(Ι ίΟ'βΓαηί, βίΐϋα ββί α ΙοβορΗο \\Ίπίβ Οχοηϋ 1778 8<ρ{. δγιαηι Ρβδοΐιϊίο άίοίαιη ροβί 
αϋοβ βίΐίάίί Οβγ. 8ο1ιααϊ (βιΐ. II. 1717). ΝηρβΓ υθγο αοοβδβίί βγαη^βΐίοπιηι ίβχίαβ 
Νϊίπβηδίβ βχ οοάϊοβ ίηβηηίίδ V. 8αβοη1ί α Οηΐΐ. ΟηΓβίοη βάϊίϋβ (8 >'γ«η), <ιηί αΠ ίρβα 
αηίί(ΐηΪ38Ϊηια ίηίβΓρΓβώ 3 }·γϊ νϊΟβίηΓ ΓαΙίοηβ ρβηάβΓβ βί Γβΐίφίαδ ρΓαβοβββϊβδβ οβη- 
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ϋβηάαβ ββΐ. ΡπιβΙβΓβΑ 8ηηο 1865 ρΓοάϋί οαΓ8 οοηιΐϋβ ΡΓαηο. ΜίηΪ8θ8ΐο1ιΐ-Εη.ζζο 
βάΐίίο βν&η&βΐΐ&τΐΐ ν&ϋοαηΐ, οηΐιιβ ΙβοϋοηβΒ (81γγ^ γ ) ρΓορΓΪιιηι Ιοουηι ΙιαίίθηΙ. 


ΙΑΤΙΝΑΕ: 

1) νπΐιμιία ΐ. β. 68. ςοηβ ΓΟ^ΕπΙβ Ώαηιαβο ΡοηϋΗοβ Κοιηαηο αΐι ΗίβΓΟηνιηο αηηο 
383 «4 δηΐ}. Β,οιηαβ ΐίη ρΓοίβοΙϋ β$4 α! βχβιηρίαπυιιι ΕαΙΐηοηπη ηιιαβ ίαιη οΐτοιιιη- 
ίβΓβΙι&ηΙιΐΓ οιηη οοάΐοίΙ>η8 Οταβοίβ ,,ββά νοίβηΐηιβ ηβο (}ΐιΐ ηιαίΐιηη ίΐ ΙβοΙΐοηΐβ ΕιΙίχκιβ 
οοηβοβίηϋηβ (ΙΐδΟΓβρατβηί 11 οοΐΐαϋοηβ ϊηβΐϊΐυία 4βχ4ιιηι ηΐ8£η8 οιπη ο&ηϋοηβ βηιβη- 
ίΐαΐαπι ρΓΟιΙβΓβί,. ζιιαβ ^ηίάβιη ΗΐβΓοηχιηΐ θιΒίίο ιηοχ ΐη οοηαιηαηβπι ηβαιη ΓβοβρίΛ 
68Ϊ, Ηα ηί ίβΓβ ΐη(1β 3. ίτΓβ^οηί Μιι^ηί β.βΙίΐ4ο ηιβηΐο ναΐ^αΐ&θ ηοηιίηβ ηαηοαρ^ΓβΙιΐΓ. 
Ριιΐιΐίοα αηίβιη βοοίββΐαβ οαίΐιοΐίοαβ αιιοΐοηίηΐ,β «ΙοηδίΒ, ββΐ β<1ΐ4ΐο ΟΙβιηοηΙίβ VIII. 3. 
1592 (ν£, ν^®!·), 8. ιριη ρ 8.88ίιη (ϋβ'βΗ ο<1ΐϋο 8ΐχ4ΐη& 8. 1590 (ν£·“*)· υ4τβιηφΐβ 
νβτο α νβηίαΐβ βάίΐϊοηίβ Ηίιτοηγιηί βηίΐβ ηΙιββΒβ, ρτοΐιαίατ οοάΐοΐΐιηβ νβίβιτίιηίδ, 
<|\ιοπαιη &ηϋς[ϋΐ88ΐηιΐ βυηί Ατηΐαίίηιΐ! (αιη) οΐϊιη ιηοηαβίβπΐ Αηιΐηίαβ, ηιιηο Ι,αιΐΓβη- 
ίΐηηηβ Ιήΐιΐίοίΐίθοαθ, οΐτοη &ηηιιηι 541 8θηρΙιΐ3, ηηηο 1850 (1854) 8 πιβ βάΐ4η8, βί 
ΚνΙάβηίΧ! (Κιΐά), εΙ> Επί. Καηΐίθ 18^8 βάΐΐαβ, ϊη φΐο IV βναη^βΐΐοπιιη Ιοοο Ικιπηο- 
ΠΪ8 IV βν&1]£θ1Ϊ3ΐ8ηΐΐη ρΓ8β5θ4ΐ1Γ. 

2) ϋαΐα (ΐ4) ϊ. β. ΕβΙϊηα ίηΙβΓρΓβί,ηίΐο ςμιβηιαιΐιηοάιιιη ρηιηί» ρ. ΟΗγ. βαβοηΐΐβ ΐη 
ιαβιι θπιΐ. Εαιτι ββοηηάο ίαηι βηβοηΐο ίη Αίήοα ρΐΌΐΙίβββ ρβη^ιιαηι ρΓοΒαΙιΐΙβ ββί. 
Ηιιΐιιβ &ηίβ1ιί6Γ0η)ΊΐιΪ3ΐΐ86 νβΓβΐοηΐβ οοιίίοββ Ηΐ ηά θνν. ρβΓίίηθηί: 

α οο(1. νβΓΟβΙΙβηβΐί, 5 οοά. νβΓΟηβηβΐβ, ο οοά. Οο15βΓ4ϊηα8, Ο οοά. Ο&ηΐΗΪιη^ίβηδίί, 
β 00(1. Ραΐαίίηιιβ νΐηάοΙιοηβη8Ϊ3, ί οοά. Βηχΐηηηβ, 1Ρ· ίΓ 2 · οοάΐοββ Οοιίιοΐβηβββ, ·»'· β 2 . 
δηηυβπηαηβηβββ, 1ι 01αΐΌηιοΐ)ΐ3ηιΐ3 ηιιηο ν8ΐίθ8ηιΐ8, ΐ νΐηάοΐιοηβηβίβ, Β Βοβίηβηβΐ* 
ηαηο ΤηιΐΓΪηθηδΐδ, 1 Κΐιβάΐ^θπαηα», ΐη δρβουΐί Ιβοΐίοηοβ, η, ο θΐ ρ 88η^8ΐ1βη8Ϊ3 1 γ 3£- 
ηιβηία, ς[ Μοηαοβηβί*. ΡΙβΓΐιριβ 8 IV. 3(1 VI. βαβοηίαιη βχακιίΐ 8αη4, 1 ίβΓβ ββρίΐηιο, 
ο ηηάβοΐπιο ηί νΐάβ4οτ. 

Κβΐΐςηαβ 3ηηΐ αταΜεαε, ρεπΐοαε, φΐΌΓρϊαηα, ίΐανοηϊαι, 4113Π1111 γεγο 8 ηοΐιΐί 
Γ8ΐΐο Βη^ΐίη ββί. 


Ο 


III. ΡΑΤΚΕ8 Ε00ΕΕ8ΙΑ8Τ10Ι. 

ΟΓαεΰί: Ηοηιηι ραηοΐ ΐη οοηηηβηΐ8ΓΪο ΐροΐ ηοηιΐηαηΙιΐΓ. Εχ ΙηΙηιβ ρηηιίβ β;ιο- 
οαΐΐβ οηιηΐιιιη ^Γ3νΐ3βΐιηΐ βαηΐ Οίβηιβηβ Α1βχ8η(1ηηιΐ8 (Ί 220), Οπ^οηβδ (·) 254), Ιτβ- 
η8βα8 (ί 202; ηιαχΐηιηηι ρηΓίβηι βχ Ιι8ίΐηο ΙαηΙιιιη ίηΙβΓρΓβί,β βιιρβΓβΙββ: ΐΓ 1α1 ), Ηίρ- 
ρο1}·Ια8 (ιηβ<1. βηβο. III.). Ιη Ι<ηο8 ίΐοοβιΐΐΐ Μηπήοη βχ Ερΐρΐιηηίΐ οΐ ΤβΗηΙΙΐαηΐ ηοί8- 
ΙΐοηΐΒηβ. Εχ 88βονι1Ϊ8 (ΐηαι·4ο β4 (|ΐιίηΙο Εηδβ^ΐηβ ΟαββηΓββηβΐβ (■(· 340), Αίΐιαηαβΐιιβ 
(■(· 373), ΒαΗΪΙίω Μη^ηνιβ () 379), ΟΙΐΓ^βοδίοηιαβ ()■ 407 ; 05γ8«ο ΐ. β. οοά. ΟΙιγ 1 Οηβΐ- 
ρΐιβΓΐΐ}·ί,3ηιΐ3 βαβό. VI.), ΕρΐρΕαπΐαβ (Ί 403), Οίτΐΐΐηβ ΑΙβχαηάΓΐηηβ (■) 444), ΤΙιοοΟο- 
ΓβΙιιβ (ηιβ>1. 88βο. V.). ΣαΙίηί υθγο βαβοηΙοΓηηι 4βΓίΐί βί ([ΐηΐΓΐΐ ΐηρηιηΐβ £Γ3νβ3 Βηηί 
Τβι4η11Ϊ8ηη3, 0>'ρΓΪ8ηη3, ΕιιοΐίβΓ-, ϋβηι ΑπΛγο8Ϊιιβ, Αη§ιΐ84ίηιΐ9, ΗίοΓθη>·ιηιΐ3. Ηΐΐ8πιΐ3, 
νΐοίοπηίΜ; βαβοηΐΐ (ΐαίηΐΐ ΚιιΚηιΐί. 
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δΟΚΙΡΤϋΚΑΕ ΟΟΜΡΕΝϋΙΑ 


01) βίράδοΒί Οηββΐ&οΐιϋ βάίίίοηβιη III. & 8<1<1 βί^ηίδοΒί 8<1ι1)ί, βιΐιΐυηί, 8άάο 

ϋ&ν. δοδαΐζϊο ρΓθουτ8ί8ΐη &. αΐ, βΐ ωιι — αΐίοθ ηιαίΐοβ 
1827. 8.1 ρηι, 81 ρΐ — αΐίοβ ρβπηαΙίοΒ, ρΐιπϊιηοβ 

ΟΙ) 0 — οιηίεΒίοηβιη Οπβ86αο6ίο αΐί^ — Εϋ^αοί νβΐ αϋηαοΐίββ 

ρΓθΙ)8ΐί1βιη νΐ68ΐη. 8ρ — βραά 

ΟΙ) 00 — οηιΐεείοηθπι ΟήβεδΕοδίο ο. — οιπη ϊ. β. ΕυοίοηίΕίβ 1 

ηηιχίηιο ρΓθ6Β6ί1βηι νΙθ8πα. I 00πιηι _ οοππηβηΐΒΓίκιη 
ον Ιβοίίοηβηι 8 0ήββ68θ1ιίο βενίφ — ρ&Γίβιη οοάίοΪΒ Ό 8ηίί<ιιΐ8 

οοηιιηβηά8ί8ΐη. ηιαηη βαρρΙβίΕτη 

01>" — Ιβοίίοηβηι 8 ΟπββΜοΙήο ϊη- ιϋΙΓβηιηί 

ρΓίχοίβ οοιηηιβηάαίαω. <]ΐ 8 ιϋββΓίβ 

06+ — βΐίομιίοΐ 8 Οήβ8ΐ)8θ1πο οιπη ίϋΐ, ίηΙβΓρΓβίβιη 

8ΐί(}ΐΐ8 άιι6ίί8ίίοηβ ϊη ίβχ- Π1 ^ ; η ]1ιω .ρ ηβ 

Ιυιη Γβοβρίαηι. ηιίηαΒΟ — οίΐιΐ Ιϋΐβήβ ηιίηαβοαίίδ βοιϊ- 

ς — Κο6. 8ίβρδ8ηί βά. 8. 1550. ρ^ 08 

υηΕοηιη βά. Ε1ζβνϊη8η8(ρη- οιη _ οιιιϋίαιιί., οπχίΐίο 

ιη8 8. 1624.). ΡΓ8ε1βΓΡ8 ς 0 ιηη _ 01ϋηβ6 

οοχηρίβοίίίω· βίΪ8ΐη ΟΙ, «Μ ρ Γ 8βιη — ρηιβιηίίίίί, ρ Γ 8βηιίΙίαηί 

ΟήβΒΐ)8θ1ΐΐ\18 8Ϊ) ΕΙζβνΐΐϊίΒ ρρ ρ8ΐΓ6Β 

ηοηάίδ'βΓί. υ6ϊβ8ί<:(=06), Γβ ιι _ 1β Π(ΐυθ8 

ΐ6ϊ 06 βαηάβηι πιβοηιη Ιβο- ί,Γ8ΐΐ8ρ — ίΐ'ΕηβροηίίαΓ, ΐΓΒηΒροηίί 

ίίοηβπχ Γβοβρίί, ηΪΒΪ ίάβπι υηο _ νιίιοϊϋΐββ 

ηοχηβη οιιιη 8ΐΐ8 Ιβοίίοηβ νν νβΓβίοηββ 

οοηίαηοίυηι ββί. νατ — ν8τί8ί, ν8ΐΪ8ηί 

ςβ — βά. ΕΙζβν.ηΙί&δίβρβαηίώΐΒ ν( ^ Γ νίάβίατ 

ΐ. β. ο άίβ'βΓί. 

Τί — βά. ηοδίτΕΐη οηί. ηΐ8Ϊ. VII. 

8. 1859 νβΐ βΐίίΐιη δνηορείδ 
βάίίίοηβιη &1ίβΓ8πι Αηηίΐ 864. 

123 βίο Βϋηί ηυηιβή ΟΕτάίηαΙβΒ, ηί α1 5 ϊ. β. &1ϋ ιχαίη^αβ; Εάάίίί ραίηΟηβ Βΐ£ηίδο8ηί 
Ββιπβΐ, 6 ϊβ βίο, υί Ογ* ϊ. β. Ογ ίβΓ. 

*· 2 · βίο Βΐιηί ηιηηβΓί οι·άίη8ΐβ8. 

* ** ΒΪ£ηίβθ8ί ρηηίΕΐη, Ββοηηάβιη ηΐΕηυιη βίο. 

= δί^ηίδοαί βχοβρίο, βχοβρίΐΒ. 

Ευηαίιιβ ( ) ϊη νβΓίϊβ δΕοηβ 8ά6ί6βη βοΐβηί ηΐί οοιηιηοάΗβ οοιηρ8Γ8ίίοηίβ ο&αββα 
ΓβρβΙαηίιΐΓ φαοηιιη Ιοοιιβ βχ οεάίηβ Γβηπη 8ΐί1ί Οδί. 
βίο ϊη βηυπίθΓΒίίοηβ ίβΒίίηιη αά6ί6ίίαιη ίηάίοαί βηηιηβΓΕίίοηβιη α6ηιιηρΐ. 8βά νίάθ 
ρ. Είν. Α1Ϊ8 ρβΓ Ββ θΐ8Γ8 βπιηί. 

1 υΐιϊ ίβΐΐαν βδί „06° ο. α“ βίο ϊ. β. 06 οιαϋΐΐ ναΐί ίΐαοίοηίαίβ οοάίοίβ α βίο; ιι6ϊ 
ββί .,01) ίιυ αν ο. α“ βίο ϊ. β. 06 αν νβΐ η)8χϊΐΜβ νηΐί οιηϊίίϊ ααοίοήί8ίβ οοϋοϊβ α 
βίο; ιιΐΐ ,,ββί 06“ αυτόν ο. α“ βίο ϊ. β. 06 Ιβοίϊοιίβπι αυτ&ν ρΓθ686ί1βηι (Ιίοϊί 8ΐιοίοη- 
ί8ίβ (ΙιαοίϋΒ οοάΐοΪΒ α βίο; η6χ ββί „06" αυτόν ο. α“ ϊ. β. 06 Ιβοίίοηβηι αυτυν ηΐ8- 
χίηιβ ρι·ο686ϊ1βιιι 686βί, <ιαϊρρβ ηΐχαηι 8υοίοηί8ίθ οοίΐίοίβ α βίο. ϋ6ϊ ββί ,,εν ο. α" 
ί. β. Γβοβρϊ εν αιιοίοπί8ΐβ οοάϊοΪΒ α βίο. ,,ο (=06') εν" ΐ. β. ς βχοβρίο 06, ηΪΒΪ 
<μαοά Ιβοίίοηβηι εν ηοη ρΐΌΓβηβ ϊηιρΓθ686ί1βιη 1ΐΒ6βί. 


Οίρίΐίζβο) 6ν (^οο^Ιε 


ΡΑΚ8 I ΚΕ8 ΡΚΙΜΑΕ: 

ΟΊΕΟΑ ΙΕ8υ ΓΗΕΙ8ΤΤ ΟΚΤϋΜ ΑΤί^ϋΕ ΙΝΡΑΝΤΙΑΜ. 


§ 1. 

Ι0ΗΑΝΝΙ8 ΕνΑΝβΕΙ<Ι8ΤΑΕ Τ)Ε ΙΕ8υ ΓΙΕΙΟ ΌΕΙ ΡΒΟΕΟΟϋδ, ΤΕ8ΤΕ ΑϋΗΙΒΙΤΟ 

ΙΟΗΑΝΝΕ ΒΑΡΤΙ8ΤΑ. 

Ιοιι 1 , 1 — 18 . 

Γ Εν άο/η τ,ν ό λίγο®, χ*ι ό λόγοι ην πμόσ τον θΐόν, χαι ίέεύσ ην ό λόγοι. *οίτοσ ην 



ι ιν ο! αυτού. °ουχ ην εχεινοσ 


φωσ, 


ινα μαρτυρηση περί του φωτοσ. 


φωσ 


·<· αληθινόν, ο φωτίζει πάντα άνθρωπον, έρ/ό^ιενον εισ τον χόσ^χον. 10 έν τώ κόσμω ην, χαέ 
ν χοσμοσ οι’ αυτού έγένετο, χαι ό χόσμοσ αΰτον οΰχ έ’γνω. 1 1 εισ τά Ιδια ηλθεν, καί ο! Ιδιοι 
αυτόν οΰ παρέλαβον. 12 οσοι δε έλαβον αυτόν, εδωχεν αύτοίσ εξουσίαν τέκνα ίΐεοΰ γενέσθαι, 
τιχσ πιστεύουσιν εϊσ τό όνομα αυτού, 13 (Λ οΰχ έξ αΐμάτοιν ουδέ έχ ίέελήματοσ σαρχόσ ουδέ έκ 
ί'ελήματοσ άνδροσ άλλ’ έχ θεού έγεννήθησαν. Ι4 χα\ ό λόγοσ σαρξ έγε’νετο κα\ έσχηνωσεν έν 



έλάβθ|χεν, και /αοιν αντί /άριτοσ' ' 1 ότι ο νοιχοσ 
/άί’.σ χαι ή αλήθεια διά Ιησού Χριστού έγενετο. 18 θεόν οΰδεέσ Ιι.ιραχεν πωποτε’ ό μονογινήσ 
νίοσ ό ων εΐσ τον κόλπον τού πατρόσ, έχεΤνοσ έξηγήσατο. 


§ 2 . 

ΕϋΟΑΕ ΡΕΑΕΕΑΤΙΟ Αϋ ΤΗΕΟΡΗΙΙ.ϋΜ. 

Εο 1, 1—4. 

' Επειδήπερ πολλοί επε/είρησαν άνατάξασθαι διτγησιν περί των πεπληροφορημένων έν 
',μ'ν πραγμάτων, 2 χαθώσ παρέδοσαν ήμίν οί άπ’ άρ/ήσ αΰτόπται καί ύπηρέται γενόμενοι τού 
λόγου. 3 ϊοοξε χάμοι παρηχολουθηχότι άνωθεν πασιν άχρεβώσ χαθεξήσ σοι γράψαι, κράτιστε 
θεόφιλε, 4 Υνα έπιγνωσ περί ων κατη/ήθησ λόγων τήν ασφάλειαν. 


8. ουδέ εν: ν*π βίο ουδεν | ουδέ εν βί ο γεγονεν οοηϊ ο. Λο-ΗΚΜυχιΆπ βίο . . 
Ι.η ο γεγ. ο. 80 <| η. οοηϊ ο. Α νΙ <*ο*ι>ι. βίο 4. εστιν ο. κη ο<1<1 &ρ Ογ ΐίΡ 1βΓ βίο . . ς 
7 ,ν ο. αβο ιι η ο Γβΐΐ βίο 9. ερ/ομενον: ϊί νρ Ειιβ βίο 0 . ανθρ. οοηϊ: ΤέκΙοΓ™ 0 !* ο. ην 
12. ελαβον ο νλβ 3 οι> ι·ο11 . . β* έλαβαν 15. λίγων: ν*β 6 οπι | ον ειπον: ν*β*ο* ο 
οπών . . ν* οιώ | ερ/ομενοσ: Μ* 8. (Μ οσ 16. οτι ο. νβο*οι.χ θίο . . η (= 68) χαι 
18 . ο μονογ, ο. ιπιο 13 ΤΙκΙοί Οίβιη Ογ βίο . . Τι 84 οιώ ο β. κ*βο*ι< βίο | υιοσ 

β* ΑΙ"*Χ ϋΠΟ 13 ίίΡΐ*» βίο . . Τί Μ θεοσ Ο. ΝΒ€*Ι. βίο . . £βί Ι^ηΐηίρο! Ογ 1 β1 οπι, 
ίίηο 01)° ] ο ιυν: χ* α οιη 
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§ 3: Μτ 1, 1 — 15 . 1,0 3, 23 — 35 . 


§ 3. 

ΙΕ8ϋ ΟΗΒΙ8ΤΙ ΟΕΝΕΑΕΟΟΙΑ ΌϋΡΕΕΧ. 

Μτ 1, 1—17. Εβ 3, 23—38. 

1 Βίβλοσ γενέσεωσ ’ Ιησού Χριστού υίου Λα- ,23 Κά\ αύτύσ τν Ίησούσ άρ/όμενοσ ίύσε\ 

υε'ιδ υίού Αβρααμ. 2 \\βραάρ. εγεννησεν τον ετών τριάκοντα, ών υίόσ, ώσ ένομίζετο, Ίω- 
Ισαακ, Ισαάκ δέ εγεννησεν τον * Ιακώβ/ Ια- στο, του Έλε'ι 24 του ΜαΟΌ-άθ- του Λευε'ι του 
χ ώ β δέ έγέννησεν τον Ιούδαν κα\ τούσ άδελφούσ Μελχε\ τού ’ Ιαννα'ι τού * Ιωσήφ 25 τού ΜατταίΚου 
αυτού, 3 Ίούδασ δέ έγέννησεν τον Φαρέσ και του Αμώσ τού Ναούμ τού Έσλε\ τού Ναγγα'ι 
τον Ζαρα εκ τήσ θάμαρ, Φαρέσ δε Ιγεννησεν 26 τού Μαάί> τού ΜατταίΚου τού Σεμεε'ιν τού 
τον Εσρωιχ, Έσρώμ δέ εγεννησεν τον Άράμ, Ίωσή/ τού Ίωδά 27 τού Ίωανάν τού 'Ρησά 
4 Αράμ δε εγεννησεν τον 'Αμιναδάβ, Άμινα- τού Ζοροβάβελ τού Σαλαθιήλ τού ΝηρεΙ 
δαβ δε εγεννησεν τον Ναασσών, Ναασσών ,Λ τού Μελ/έι τού Άδδε'ι τού Κο>σάμ τού Έλ- 
δε έγέννησεν τον Σαλμών, 5 Σ αλμών δέ εγεν- μαδάμ τού Ίΐρ 29 τού Ιησού τού Έλιε^ερ τού 
νησεν τον Βοέσ εκ τησ 'Ρα/άβ, Βοέσ δέ έγέν- Ιωράμ τού ΜαίΚίάΟ· του Λευε'ι ^τού Συμεών 
νησεν τον Ίω(3ήδ Ικ τησ 'Ρού-θ*, Ίωβήδ δέ τού Ιούδα τού Ιωσήφ τού Ίιονάμ τού 'Ελια- 
εγεννησεν τον Ίεσσαί, 6 Ίεσσα\ δ! εγεννησεν κείμ 31 τού Μελεά τού Μεννά τού Ματταθ-ά τού 
τον Δαυε\δ τον βασιλέα. Δαυεέδ δε έγεννησεν Ναί)·άμ τού Δαυειδ 32 τού Ίεσσα\ τούΊω- 
τον Σολομώνα ίχ ττσ του Ούριου, 7 Σολομών βήδ τού Βοοσ τού Σαλά τού Ναασσών 
δε έγέννησεν τον Ρο^οάμ, Ροβοάμ δε εγεν- ^ 3 τού Λμιναδάβ τού ’Λδμε'ιν τού Άρνε'ι του 
νησεν τον Αβια, ’Λβια δε εγεννησεν τον Άσάφ, Έσρώμ τού Φαρέσ τού Ιούδα 34 τού Ία- 
3 Ασάφ δε εγεννησεν τον Ίωσαφάτ, Ίωσαφάτ κώβ τού -Ισαάκ τού Αβραάμ τού βάρα 
όε εγεννησεν τον Ίωράμ, Ίωράμ δέ εγεννησεν τού Να/ώρ ^τού Σερού/ τού 'Ραγαύ τού «Βα- 
τόν Οζείαν, °Ί)ζείασ δέ εγεννησεν τονΊωά- 

ί>αμ, Ίωάί>αμ δέ έγέννησεν τον Άναζ, ν Α/αζ , . 

δέ εγεννησεν τον Έζεκίαν, ,0 Έζεκίασ δέ Ιγεν- 22 · 17 1 σουσ °· β *° (ϋ ην οε ιη.) . . 

νησεν τον Μανασστ , Μανασσήσ δέ έγέννησεν ζ 0 °* Α β1)0 I α Ρ* ωσει ετ · 7 Ρ· β · * ΝΒΒΧ 

τον Αμώσ, Άμώσ δέ έγέννησεν τον * Ιωσείαν, ζ <05£ι ε7 ' 7 Ρ* α ΡΖ.· I ων υι - ωσ ενο ί Α · 

1Γ Ιωσε(ασ δέ εγεννησεν τον Ίενονίαν κα\ τούσ . . ζ ων ωσ ενομ. υι. | ιωσηφ . . 

άδελφούσ αυτού έπ'ι ττσμετοικεσίασΒαβυλώνοσ. ΙΙΓ του ιωα · I 70υ 7 ϊ* ει βίο : ϋ του ιακωβ 
12 μετά δέ τήν μετοικεσίαν Βαβυλώνοσ Ιενονίασ τ ' τ · _ ελεαζαρ τ. ελιουο α,ίφΐβ 8Ϊο 

έγεννησεν τον Σαλαθ-ιήλ, Σαλαθ-ιήλ δέ εγεν- Ρ αυ018 χαα ^ ίΐ8 Άά 1110(111111 
νησεν τον Ζοροβάβελ, 13 Ζοοοβάβελ δέίγεν- υειδ I ^ λει °* «ΑΒΒΟΗΜ8ΓΔ βίο, ΒίπηΙιίθΓ- 
νησεν τον’Αβιούδ, ^Λβιούδ δέ έγεννησεν τον * Ελιά- ^ υβ λευει » εσλει τ Ρ&7** αδ ^Ί 

κείμ, Έλιακε'ιμ δέ εγεννησεν τον Άζώρ, 14 Άζώρ ^ ευι * * ζ Τ ^ ι ’ μ-λ/ι, εσλι, νηρι, μελ/ι, 
δέ Ιγέννησεν τον Σαδώκ, Σαδώκ δέ έγεννησεν α5δι > λευι ^ μαί>^«^ Ο. Ν βί (μα^Ο^αν) 

τον Ά/είμ, Άνίιμ δέ έγεννησεν τον Έλιούδ, Ώ * * ς ματ»>ατ (ι, αηο* βίο -αν) . . ιανναι 

1δ Έλιουδ δέ εγεννησεν τον Έλεάζαο, Έλεά- ΝΒΒΔ θ ^° - * } ιανν * 26 ’ σε ί Αεειν °· ΝΒΙ ^ 

βίο . . ς σεμει (α Ιΐηο 9 βίο σεμεει) | ίωση/ 
ο. ΝΒΙ.Γ βίο . . ζ ιωσηφ | ιωδα ο. νβι,(χ)γ 
θΐο . . ς ιούδα 27. ιωαναν ο. ν» (ν*ρ ιωναν, 
ι. ηηο 4 -ανναν) λιι ιιηο 4 θΐο . . ς ιιυαννα 
1. δαυειδ . . 61> δαυιδ, ς (βΕ") δαβιδ 28. ελμαδαμ ο. ΝΒΙ. βίο , . ς ελμωδχμ. 

5. βοεσ ο. νβ 1ί βαίι οορ . .ο 33. βοοσ, ς βοοζ 29. ιησού ο. νβι. βίο . . ς ίωση | μα9ί>α3· ο. 

Ο. ΚΚΙ. ιιηο 7 βίο I ιωβηδ Ο. ΚΒΟ*λ βίο . . ς Ν (β -ατ, ΛΚΠ ματταίΐ) . . ς ματίΐατ 

ω,ίηο 6. οαυ. δε ο. νβγ βίο . . ζ ;ΐ(1(Ι ο βα- 30. ιωναμ ο. κβγ βίο . . ς ιιυναν 31. μεννα ο. 

σιλευσ ο. οι, υπό 8 βίο | σολομώνα . . ς (= μβι,χ βίο . . ί μαϊναν | ναΟαμ ο. μ* β ο θ 

01)) -μωντα 7, 8. ασαφ β. χβ€Β>οο2ο βίβ . . . . <: ναΟαν 32. ιωβηδ (κ*Β -ηλ) Ο. «αβι. 

ς ασα ο. ββ υπό 8 βίο 8. 9. οζειαν, οζαεισ ιιηο 6 βίο . . ς ωβηδ (όχ τ -ηλ) | βοοσ ο. 

0. κ* (-ειαν, -ιασ) Β*ο'οο»β ;1 . . ς οζιαν, οζιασ κ 0 (κ* βαλλσ) αβοι.μχιγ βίο . . ς βοοζ | 

ο. μ^οι, βίο 10. αμωσ β. νβΟ'Β 1ιιο μγαπ* σαλα ο. ν*β αβίΐι . . ς σαλμιον 33. τ. αμιν. 

βίο . . ς αμων 10. 11. ιωσειαν, ιιοσειασ (μ* αδαμ, β οιη τ. α.) τ. αδμειν (μ -μιν, χι- 

β. κβο 1οο δ . . ς ιιοσιαν (βί. Ν 1 *), ιωσιασ αδμη, αλμειν) τ. αρνει (ι.χ -νι) ο. νβι,Χγ 

11. τον ιεχονιαν (ΡοΓρΙι^ττ β. Ηϊθγ ίββίΒ- βίβ . . ι ι. αμ. τ. αραμ (κμηυαδ βίο α,ιΐιΐ 

ίνιτ ιΐβϋββτθ ^βηθΓΒίίοηβηι) . . μο βίβ (βί. τ. ιωραμ) | εσρωμ β. να ιιηο 15 βίβ ... ςβ 

ΙγΙοΙ νΐά) τον ιωαχειμ, ιωαχειμ δε εγεννησε εσρων β. β βίβ (βί. (1) 35. σεροο/ β. ναβι. 

τον ιεχονιαν ιιηο 14 βίβ . . ς (= 01)) σαρου/_ 


Οίοϊίίζβοΐ Οοο^Ιε 



§ 3: Μτ 1, 16 — 17. Εο 3, »β— 38. § 4: Εο 1, 5—25. 
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ζαρ δέ έγέννησεν τόν Μαθθάν, Μ χ ί) 0 άν δε 
έγεννηβεν τόν Ιακώβ, ,β Ίαχώ|5 δέ έγέννησεν 
τον "Ιωσήφ τον άνδρα Μαρίασ, έξ ησ έγεννήθη 
Ιησοΰσ ό λεγόμενοσ Χριστόσ. 17 πάσαι ουν αί 
γενεά! άπό Άβοαάμ Ιβισ Δαυε'ιδ γενεά! δεχα- 
τέσσαρεσ, χα'ι από Δαυε'ιδ έωσ τήσ μετοικεσίασ 
Βαβυλώνοσ γενεα'ι δεκατέσσα ρεσ, κα! άπό τήσ 
μετοικεσίασ Βαβυλώνοσ Εωσ του Χρίστου γε- 
νεά! δεχατέσσαρεσ. 


λέκ τοΰ “Εβερ τοΰ Χαλά 36 τοΰ Καίνάμ τοϋ 
Άρφαξάδ του Σήμ τοΰ Νώε του Λάμεχ 37 τοΰ 
Μαθουσαλά τοΰ "Ενώ/ τοΰ Ίάρετ τοΰ Μελε- 
λεήλ τοΰ Καίνάμ 344 του Ένωσ τοΰ Σήθ τοΰ 
Άδάμ τοΰ θεοΰ. 


§ 4. 

ΖΑΟΗΑΒΙΑΕ ΡΕΒ ΑΝΟΕΕϋΜ ΡΒΟΜΙΤΤΙΤϋΒ ΙΟΗΑΝΝΕδ ΓΙΕΙϋδ. 

Εο 1, 5—25. 

5 Εγένετο έν ταΐσ ήμέραισ ΊΙρώδου βασιλέωσ τήσ Ίουδαίασ ίερεΰσ τισ όνόματι Ζαχαοίασ 
ε; έφημερίασ ’Λβιά, χαι γυνή αΰτώ έχ τών θυγατέρων Άαρών, χα'ι τό όνομα αΰτήσ ' Ελισάβετ. 
*ησαν οέ δίκαιοι άμφότεροι εναντίον τοΰ θεοΰ, πορευόμενοι εν πάσαισ ταΐσ εντολαίσ χα'ι δι- 
χαιωμασιν τοΰ χυριου άμεμπτοι. 7 καί οϋκ ήν αΰτδΐσ τέχνον, καθότι ήν ή "Ελισάβετ στείρα, 
χαι άμφότεροι προβεβηχότεσ έν ταΐσ ήμέραισ αυτών ήσαν. * έγε'νετο δ"ε εν τοΰ ίερατευειν 
«οτον έν τή τάξει τήσ έφημερίασ αΰτοΰ έναντι τοΰ θεοΰ, 9 κατά τό έθοσ τήσ ίερατείασ έλαχε 
τοΰ θύμιασα·. ε’σελθών ε·σ τον ναόν τοΰ κυρίου, 10 καί παν τό πλήθοσ ήν τοΰ λαού προσ- 
ευχομενον έξω τή ώρα τοΰ Ουμιάματοσ. 1 1 ώφθη δ"ε αϋτώ άγγελοσ χυριου έστώσ έκ δεξιών 
τοΰ θυσιαστηρίου τοΰ Ουμιάματοσ. ι2 κα! έταρά/Οη Ζα/αρίασ ίδών, καί φόβοσ έπέπεσεν επ' 
αυτόν. 13 ειπεν δέ πρόσ αυτόν ό άγγελοσ· μή φοβοΰ, Ζαχαρία, διότι είσηκοΰσθ-η ή δέησίσ σου, 
χα! ή γυνή σου "Ελισάβετ γεννήσει υιόν σοι, χαι χαλέσεισ τό όνομα αΰτοΰ Ίωάννην 14 και 
εσται χαρά σοι κα’ι άγαλλίασισ, χα'ι πολλοί έπ'ι τή γενέσει αΰτοΰ χαρήσονται. ,5 έσται γαρ 
μέγασ ενώπιον κυρίου, καί οίνον χα'ι σίκερα οΰ μή πίη , χα'ι πνεόματοσ άγιου πλησΟησεται 
έτι έχ κοιλίασ μητρόσ αΰτοΰ, 13 χα'ι πολλοΰσ τών υιών "Ισραήλ επιστρέφει έπ'ι κύριον τον θεόν 
αυτών 17 κά! αΰτόσ προελεόσεται ένώπιον αΰτοΰ έν πνευματι χα'ι δυνάμει ΊΙλεϊα, έπιστρέψαι 
χαρδίασ πατέρων έπ'ι τέκνα χα'ι άπειΟτΐσ έν φρονήσει δικαίων Ιτοιμάσαι χυρίω λαόν χατε- 
σχευασμενον. 14 χα'ι ειπεν Ζαχαρίασ πρόσ τόν άγγελον κατά τί γνιόσομαι τοΰτο; έγω γαρ 
ιυ· πρεσβότησ χα'ι ή γυνή. μου προβεβηκυΐα έν ταΐσ ήμέραισ αΰτίσ. 19 χα'ι άποχριθέίσ ο 
«γγελοσ ειπεν αυτοί· έγώ είμι Γαβριήλ ό παρεστηχώσ ένώπιον τοΰ θεοΰ, χα'ι άπεσταλην λαλχ- 
σαι πρόσ σε χα'ι εΰαγγελίσασθαί σοι ταΰτα· 29 χ α'ι ίδοΰ έστ, σιωπών χαι μή δυναμενοσ λαλή- 
μ: άχρι ?σ ήμέρασ γένηται ταΰτα, άνθ ων οΰχ έπίστευσασ τοΐσ λόγοισ μου, ο'ίτινεσ πλη- 
ρωθήσονται είσ τόν καιρόν αΰτιΓν. 21 χα'ι ήν ό λαόσ προσδοχών τόν Ζαχαρίαν, κα'ι έθαυμαξον 
Εν τώ χρονίζειν αυτόν έν τώ ναώ. --έςελθιί.ν δέ οΰχ έδόνατο λαλήσαι αΰτδΐσ, χα'ι έπέγνωσαν 
οτι οπτασίαν έώραχεν έν τώ ναώ· χα'ι αΰτόσ ήν διανεύων αΰτοΐσ, κα! διέμενεν χιυφόσ. 23 και 
έγενετο ώσ έπλησθησαν αΐ ήμέραι τήσ λειτουργίασ αΰτοΰ, άπήλθεν είσ τόν οιχον αΰτοΰ. 
ϊ4 μετά δέ ταύτασ τάσ ήρέρασ συνέλαβεν "Ελισάβετ ή γυνή αΰτοΰ, χα'ι περιέχρυβεν εαυτήν 
Ρ’,νασ πέντε, λέγουσα 25 οτι ουτωσ μοι πεποίηχεν χΰριοσ έν ήμέραισ αισ έπεΐδεν άφελεΐν ονειδοσ 
μου έν άνθρώποισ. · 

17: Μαΐ 4, 5 8. 


15. μαθθαν ο. Β*υ'“ο . . ζ ματθαν ο. · 36. καιναμ ο. νβι, βίο (ο οια) . . ί -ναν 

χδυ· βίο 37. ιαρετ ο. νβ* βίο . . δ ιαριδ (ακπ βίο 

ιαρεθ) | μελεΰ.εηλ ο. Ν*Α.Υ βίο . . ς μαλε- 
λεηλ | χαιναμ ο. νβ βίο . . 1 καιναν 

5. βασιλεωσ ο. νββκχ . . ς του βα. | γυνή αυτιο (61)'') ο. νβο*ο(β)χζ βίο . . ζ η 
γυν. αυτου 6. εναντ. (61)') ο. νβοχ βίο . . ς ενώπιον 7. ην η (η οιη Β 8.1 8 ) ελισ. ο. 
χβοι,χαϊ βίο . . ς η ελισ. ην 8 . έναντι 0. βοι,ρκϊ. βίο . . Οί)' ενάντιον ο. ναο βίο 
10. ην του λαού ο. νβι. ιιηο 13 βίο . . ς (= 6Β) τ. λα. ην. 14. γενισει Ο. ναβορ βίο . . 0 
(= 65) γεννήσει 15. χυριου ο. ναοι,γ βίο . . <: (= (3έ>) του κυρ. 17. ηλεια (ι, -ια) ο. 
«Β*!, βίο . . ς ήλιου 20. 66' πλησΟησονται ο. 1)7. Ογ 22. εδυν. ο. ναβ*κπ η,Ι . . ϊ ηουν. 
25. χυριοσ ο. νοβι. . . . ς ο κυρ. ο. αβ υηοΡ ,βΓ | Τϊ εφειδεν (χ αΐ εφιδ.) ο. αΐ | 

ονειδοσ ο. νβ*ρι. . . ς το ον. ο. ΛΟ ιιπορ 1ι ' γ 

1 * 
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§ 5: Ιιΰ 1, 2β— 38.; § 6 Ιλ 1, 39—54. 


§· 5. 

ΜΑΒΙΑΈ νίΒΟΙΝΙ ΌΕ ΙΕ8υ ΕΧ ΙΡ8Α ΝΑ80ΙΤΙΓΕΟ ΡΒΑΕΝυΝΤΙΑΤϋΒ. 

Σο 1, 26—38. 

26 Έν δε τω μηνί τω έκτοι άπεστάλη ό άγγελοι Γαβριήλ άπο τοΰ θεοϋ είσ πόλιν τήσ 
Γαλιλαίασ ή όνομα Ναζαρέθ, 27 πρόσ παρθένον έμνηστευμένην άνδρί ώ όνομα Ίωστφ, έξ 
οίκου Λαυείδ, χα'ι το όνομα τήσ παρθένου Μαριάμ. ^χαί είσελθών προσ αΰτήν ό άγγελοσ 
ε’πεν χοίρε, χε^αριτωμένη· ό χύριοσ μετά σοΰ. ®ή δ'ε έπί τω λόγο) διεταρά'/θη, χα'ι διελογί- 
ζετο ποταποσ είη ό άσπασμοσ οίτοα. 30 καί είπεν ό άγγελοσ αυτή· μή φοβοΰ, Μαριάμ· ευρεσ 
γάρ χάρ;ν παοα τω θεοί. 31 χαι ιδού συλλήμψη εν γ αστοί χα'ι τέξη υιόν, χα'ι χαλέσεισ τό 
όνομα αΰτοΰ Ιησούν. 3 “ ουτοσ έσται μέγασ χα'ι υ!οσ ϋψίστου χληθησεται, χα'ι δώσει αΰτώ 
χύριοσ ό θεόσ τον θρόνον Λαυείδ τοϋ πατροσ αΰτοΰ, 33 χ α'; βασιλεόσει έπί τον οίκον Ιακώβ 
είσ τοΰσ αίώνασ, καί τήσ βασιλείασ αΰτοΰ οΰκ έσται τέλοσ. 34 ειπεν δε Μαριάμ προσ τον 
άγγελον πώσ έσται τοΰτο, ε'πεί άνδρα οΰ γινώσκω; 33 καί άποχριθείσ ό αγγέλου ειπεν αΰτή· 
πνεύμα άγιον έπελεόσεται 1 — 'ι σε, καί δόναμισ ΰψίστου επισκιάσει σοι. διο καί το γεννοχμενον 
ανιόν χληθησεται υίόσ θεού. 38 καί Ιδού Έ5.ισάβετ ή συγγενίσ σου καί αΰτή συνειληφυία 
ο!ον εν γήρει αΰτήσ, καί ουτοσ μήν έκτου Ιατίν αΰτή τή καλούμενη στείρα· 37 ότι οΰχ άδυνα- 
τήσει παρα τοΰ θεοϋ παν ρήμα, ^ειπεν δ'ε Μαριάμ· ιδού ή δούλη κύριον γένοιτό μοι κατά 
το όήμά σου. καί άττλίίεν απ' αΰτήσ ό άγγελου. 

31: Εβ 7, 14. 33: ΜΐοΕ 4, 7. 


§ *>· 

ΜΑΒΙΑ ΕΤ ΕΣ18ΑΒΕΤ. 

Σο 1, 39 — 56. 

38'Λναστάσα δέ Μαριάμ έν ταίσ ήμέραισ ταύταισ έπορεύθη είσ τήν ορεινήν μετά σπου- 
δήσ εϊσ πόλιν Ιούδα, 4ϋ χαί είσήλθεν είσ τον οίκον Ζαχαρίου καί ήσπάσατο τήν Ελισάβετ. 
41 καί ε'γενετο ώσ ήχουσεν τον άσπασμον τήσ Μαρίασ ή "Ελισάβετ, έσχίρτησεν το βρέφοσ έν τή 
κοιλία αΰτήσ' καί έπλήσθη πνεΰματοσ άγιου ή Ελισάβετ, 42 καί άνεφώνησεν κραυγή μεγάλε) 
καί είπε ν' ευλογημένη σΰ έν γυναιξίν, καί εΰλογημένοσ ό καρποσ τήσ κοιλίασ σου. 43 καί 
πόθεν μοι τοΰτο 'ίνα έλθη ή μήτηρ τοΰ κυρίου μου προσ έμέ; 44 !δοΰ γάρ ώσ έγένετο ή 
φωνή τοΰ άσπασμοΰ σου είσ τά ώτά μου, έσχίρτησεν έν αγαλλιάσει τίι βρέφοσ έν τή κοιλία 
μου. 45 καί μακαρία ή πιστεΰσασα ότι έσται τελείωσισ τοίσ λελαλημενοισ αΰτή παρά κυρίου. 
48 καί είπεν Μαριάμ' μεγαλΰνει ή ψυχή μου τον κύριον, 47 καί ήγαλλίασεν το πνεΰμά μου 
έπί τιΰ θειο το! σιοτήρί μου, 43 ότι έπέβλεψεν έπί τήν ταπείνωσιν τήσ δούλησ αΰτοΰ. ίδοΰ γάρ 
άπΰ τοΰ νΰν μακαριοΰσίν με πασαι αί γενεαί, 4Β ότι έποίησέν μοι μεγάλα ό δυνατόσ. καί 
άγιον τΰ όνομα αΰτοΰ, 5(1 καί το έλεοσ αΰτοΰ είσ γενεάσ καί γενεάσ τοίσ φοβουμένοισ αΰτόν. 
31 έποίησεν κράτοσ έν βραχίονι αΰτοΰ, διεσκόρπισεν ύπερηφάνουσ διανοία καρδίασ αΰτών 32 κα- 
θείλεν δυνάστασ άπο θρόνων καί όψωσεν ταπεινούσ, · ι3 πεινιυντασ ένέπλησεν άγαθών καί 
πλουτοΰντασ έξαπέστειλεν κενοΰσ. Μ άντελάβετο Ισραήλ παιδοσ αΰτοΰ, μνησθήναι έλέουσ, 


26. απο ο. ΝΒΐ,τν 0 βίο . . <: υπο | ναζαρεθ (βί ςβ 1624. 1633) . . <: -ρετ 27. εμνη- 
στευμ. ο. Ν*βί 0 *>ΑΒ*ι, . . ς μεμνηστ. ο. βίο 28. εισελθων ο. βι. 1. 131. ΟΟρ. 8πη*° . . 
ς (66°) 8.3(1 ο αγγελοσ (νρδ βίο ρουί αυτήν) | μετά σου ο. ΝΒθ\ν ον1 ' 1 βίο . . ς (βΕ 0 ) &33 

ευλογημένη συ εν γυναιξίν ο. αορ βίο 29. η δε (ο. ΝΒΒΧ.Χ βίο; ς αάά ιδουσα) επι τ. λο. 

(Ε. 1. βί βΐηβ αυτου ο. ΝΒΌΟΧ βίο, ο επ. τ. λ. αυτού ρθ8ί διεταρ., ίί®“ ι« [ίέ<?] ιη- 
ΐΓΟΪίΗ €111.1. ο* ρΐαηβ οιη: (χΕ 00 ) 36. συγγενισ ο. ναβ*0 3 »εοηι.δ βίο . . ο συγγενησ ο. 
β 3 ο*χι ιιηο’ βίο | συνειληφυια: νβι.ι -ληφεν | γηρει ο. ιιηο οηιηίΕ βίο . . ς (= βΕ) γήρα 
37. π. του θεού ο. ν*ββι.ι . . ζ π. τω θεο> 

41. η ελισαβ. Ε. 1. (ΟΕ") ο. νβο*βι.ϊ βίο . . ς ροβί ηκουσεν 42. κοκ βίο ανεβοησεν 
| κραυγή ο. ΒΓ,Ι Ογ . . ζ φωνή 43. εμε ο. κ*β . . ς με 44. εν αγ. το βρεφ. (βΕ') ο. 

νβο*οΠ,ι βίο . . ΟΕ το βρ. εν αγ. ο. αο 3 βίο 49. μεγαλα ο. Ν*βί 0 '>ΒΒ*ι. . . ς μεγαλεία 

ο. ν^αοβ 2 βίο | ο δυνατοσ: ο οοιηπίΒ,Ιβ ί&ηίιπη Λ 3β£)0| (Ββίϊηχ 50. ε. γενεάσ χ. γ. ο. 
βο*ι.ι βίο . . Ν ειηο 3 βίο ε. γενεάν χ. γενεάν (ΟΕ') . . ο είσ γενεάσ γενεών ο. ΑΟϋ βίο 


Οίςϊΐίζβο) Εγ Οοο^ΐε 



§ 6: Ιο 1, 5δ. 56. § 7: Ιο 1, 67-80. § 8: Μτ 1, 18 — 19. 
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ω χ»θώσ ελάλησεν πρόσ τούσ πατερασ ήμών, τό> Αβραάμ και τυ> σπερματι αυτού εισ τον 
αιώνα. · Γ,Λ εμεινεν δ& Μαριάμ σύν αύτή ώσ μήνασ τρεΐσ, κα\ ύπέστρεψεν είσ τον ο?κον αύττσ. 

46 88: 1 8ίΐιη 2, 1 88. 


9 '· 

Ι0ΗΑΝΝΕ8 ΝΑ80ΙΤϋΚ, ΡΑΤΚΕ ΥΑΤΙΟΙΝΑΝΤΕ. 

1*3 1, 57-80. 

57 Τήδέ Ελισάβετ επλήσθη ό χρόνοσ του τεκείν αύτην, χα\ έγεννησεν υιόν. 58 χα'ι ηχού- 
σαν οί περίοικοι καί οί συγγενενσ αύτησ οτι έμεγάλυνεν κύριοσ το ελεοσ αυτού μετ' αύττσ, 

χαί συνέταιρον αύτή. 59 και ίγ ενετό εν τη ήμερα τη όγδοη ήλθον περιτεμέΐν τό παιδίον, και 
εχαλουν αυτό τώ όνύματι του πατρόσ αυτού Ζαχαρίαν, "καί αποκριθέΐσα ή μήτηρ αυτού 
ειπεν’ ούχί, άλλα κληθτσεται ' Ιωάννησ. 61 κα'ι είπαν πρόσ αυττν οτι ούδείσ έστιν Ικ ττσ συγ- 
γενείασ σου οσ καλείται τού όνόματι τούτο). Γί2 ένενευον δε τώ πατρ'ι αυτού τό τί άν θελοι 
χαλείσθαι αυτό. 63 και αιτησασ πινακίδιον εγραψεν λέγω ν’ Ίωαννησ εστίν τό ονομα αυτού, 
χχ'ι ε θαύμασαν πάντεσ. ®*άνεω/θη δετό στόμα αυτού παρα/ρήμα κα'ι ή γλώσσα αυτού, και 
•λάλο ευλογών τον θεόν. ^κάι έγενετο £π\ πάντασ φύβοσ τούσ περιοικούντασ αύτούσ, κα'ι εν 
ολη τη ορεινή τήσ'Ιουδαίασ διελαλέίτο πάντα τά ρήματα ταύτα, 96 κα'ι εθεντο πάντεσ οί άκού- 

σαντεσ εν τή καροία αυτών, λεγοντεσ* τί άρα τό παιδίον τούτο εσται; κα\ γάρ γέϊρ κυρίου 

τν αεί αυτού. 



πάντων τόΐν μισούντων ήμάσ, 72 ποιήσαι ελεοσ μετά τών πάτερων ημών κα'ι μνησθηναι δια- 
θτ,χησ άγίασ αυτού, 73 όρκον ον ώμοσεν πρόσ Αβραάμ τον πατέρα ημών, τού δούναι ήμΐν 
,4 άοόβωσ έκ '/ειρόσ ε/θρών βυσθεντασ λατρεύειν αύτώ 75 εν όσιότητι κα'ι δικαιοσύνη εντό- 
πιον αυτού πάσασ τάσ ήμερασ ήμών. 7β κα'ι συ δ'ε παιδίον προφήτησ ύψίστου κληθήση· προ- 
πορευση γάρ προ προσώπου κυρίου ετοιμάσαι οδούσ αυτού, 77 τού δούναι γνώσιν σωτηρίασ 
*ώ λαώ αυτού εν άφεσει αμαρτιών αυτών 78 διά σπλάγ/να ελεουσ θεού ημών, ίν οίσ επεσκε- 
όατο ήμάσ άνατολή εξ ύψουσ 79 επι^άναι τοίσ ίν σκότει κα'ι σκιά θανάτου καθημενοισ, τού 
χατευθύναι τούσ πόδασ ήμών είσ όδον είρήνησ. 

80 Το οί παιδίον ηύξανεν κα'ι έκραταιούτο πνεύματι, κα\ ην Ιν ταΐσ έρήμοισ εωσ ήμερασ 
αναδείξεωσ αυτού πρόσ τον Ίσοαήλ. 

73: Οη 22, 16. 


§■ 8. 

Ι08ΕΡΙΙ ΑΒ ΑΝΟΕΒΟ ϋΟΟΕΤϋΒ 8ΡΟΝ8ΑΜ ΟΟΝΟΕΡΙ38Ε 
Ε δΡΙΚΙΤϋ 8ΑΝ0Τ0. 

Μτ 1, 18 — 25. 

18 Τού οέ Ιησού Χριστού ή γενεσισ οΰτωσ ί,ν. μνηστευΟΐίσησ ιησ μητρόσ αύτοϋ Μαριασ 
Τω Ιι.ισήφ, -ρ'ιν η συνελίΗίν αύτούσ εύρεΟη ΐν γαστρ'ι έ/ουσα έχ πνεύματοσ άγιου. 19 Ίωστο 

55. εισ τον αιώνα (ΟΒ') ο. ναβπτ. ιιηο 12 βίο . . (31) εωσ αιωνοσ ο. (α ίη ρβ&ΙΙ) ο 
οηο 9 βίο 56. ωσ ο. νβι.ϊ βίο . . ς ωσει (η βίο οιη) 

59. τ. ημ. τ. ογδ. ((31)") ΝΒΟΒΓ.ί βίο . . ς εν τη ογδ. ημ. 61. ει-αν 0. νκι,λζ . . ς 
ίιτον | εκ τ. σ. (ΟΒ') ο. ναβο*γλλιπ θΙο . . ς εν τη συγγένεια 62. αυτό ο. νβορο ί)1 . . 
εαυτόν 64. 01)° παρα/ο. κ. η γλοισσ. αυτ. (βϊη^^ νϋηίΐηΐ) ο. ο Β 4 (ββΛ Β Β 3 και παρ. 

ελυ8τ, η γλ. α. απίβ κ. εό·. πα.) 65. και εγ. Ο. ν°βοβ βίο . . ν*ακπ εγ. δε 66. γαρ. ο. ΝΒϋ*ϋΐ. 

εΐε . . οιη 67. επροφητευσεν . . ς προεφ. 69. εν (01)') ο. νβοοι,μο»» βίο . . ε εν το» | χαι- 

δοσ ο. ΝΒΐιι. . . ς του τ.. 70. ατ αιοινοσ ο. νβι.ιλ·«α βίο . . ε τον α. α. 74. /ειρο σ ο. 

βββι. βίο . . . ε ίκΐίΐ των | ε/Ορ. ο. χββ«' 0 βίο . . ς ί«1ά ημών 75. ήμερασ . . ς (= (3Β) 
ΐιΐά τησ ζιοησ 76. δε ο. ΝΑΡ»“»Βοηι.Β , . ς οιη δε 78. ν'βι, βίε επισκεψεται 

18. ιησ. ·/}. ο. χοΕΚί.ΜρβυνζΓΛίι βίο . . (31)' /ρ. ο. 71. ϋ (βΐ ά; ο ρβεΐΒ) 8ντ<ιο 
αΐ Ιεΐη* μ. {ροΐηη πΐ Ηΐαη Ιββη νβτο - χα! αϊι ϋΐιήβΐ,ί ιινιίβηι) . . β Ογ*°* -/ρ. ιησ. | 
γενεσισ ο. νβορβζλ βίο . . ς (= 01)) γεννησισ | μνηστευΟ. ο. ν*βο*ζ βίο . . ς μν. γαρ 
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§ 8: Μτ 1, 20 - 25 . § 9: Εο 2, ι-20. 


3ε ύ άνήο αύτησ, δίκαιο® ών και μή β-έλων αυτήν σειγματίσαι, έβουλήΟη λάθρα άπολΰσαι 
αυτήν. “°ταϋτα δε αύτδΰ ίνθυιιηόέντοσ, ιδού αγγελοσ κυρίου κατ’ όναρ έφάνη αύτω λίγων 
Ιωσήφ υίόσ Λαυείδ, μή φοβηίΗ,σ παραλαβείν Μαριάμ τήν γυναίκα σου· το γάρ ε’ν αυτή γεν- 
νηίΗν έκ πνεύαατόσ έστιν άγιου. τέξεται δί υιόν, καί καλέσεισ το όνομα αύτοΰ ’ Ιησοΰν 
αύτόσ γάρ σώσει τον λαόν αύτοΰ άπό των άραρτιών αύτών. 22 τούτο δε δλον γίγονεν ΐνα 
πληρωμή τό ρηΐΚεν ύπό κυρίου διά τοΰ προφήτου λέγοντοσ - 23 ιδού τ παρίίένοσ έν γαστρί έξει 
κα'ι τέξεται υίόν, καί καλέσουσιν το όνομα αύτοΰ ’ Εμμανουήλ, ό έστιν μεΟερμηνευομενον μεί>’ 
ήμών ό θεόσ. 24 έγερΟείσ δ'ε Ιωσήφ άπό τού ύπνου έποίησεν «όσ προσέταξεν αύτω ό αγγελοσ 
κυοίου, καί παοέλαβεν τήν γυναίκα αύτοΰ· 25 καί ούκ έγίνωσκεν αύτήν Ιωσ ου ετεκεν υίον, 
καί έκάλεσεν το όνομα αύτοΰ ’ Ιησοΰν. 

23: Εβ 7, 14. 


§ 

ΙΕ8ΙΙ8 0Ι1Κ18Τϋ8 ΒΕΤΗΕΕΗΕΜί ΝΑδΟΙΤυΚ, ϋΐνίΝΙΤϋδ ΜΟΝΙΤΙ8 
ΡΑ8ΤΟΗΙΒϋ8. ΟΟΤΑνΟ 1)ΙΕ οικουΜ€ΐϋΐτυΒ. 

ΙιΟ 2, 1—21. 

1 ’ Εγένετο δ'ε έν ταίσ ήμέραισ έκείναισ έξηλΟεν δόγμα παρά Καίσαροσ Αύγουστου άπο- 
γράφεσ&αι πάσαν τήν οικουμένην. 2 αύτη άπογραφή εγενετο πρώτη ήγεμονεύοντοσ τησ — υ- 
ρίασ Κυρηνίου. 3 καί έ-ορεύοντυ πάντεσ άπογράφεσίίαι, ίκαστοσ ε’σ τήν Ιαυτοΰ πόλιν. 4 άνε’βη 
δ'ε καί Ιωσήφ άπό τησ Γαλιλαίασ έκ πόλεωσ Μαζαρέί)· είσ τήν’Ιουδαίαν ε’σ πόλιν Ααυείδ ήτισ 
καλείται Βηθλεέμ, διά το είναι αύτόν εξ οίκου καί πατριάσ Ααυείδ, 5 άπονράψασθαι σύν Μα- 
ριάμ τή έμνηστευμένη αύτω, οϋση έγκύω. ® έγένετο δ'ε έν τω είναι αύτουσ εκεί έπλήσθησαν 
αί ήμεραι τοΰ τεκέίν αύτήν, 7 καί ετεκεν τον υίον αύτησ τον πρωτότοκον, καί έσπαργάνωσεν 
αύτόν καί άνέκλινεν αύτόν έν φάτνη, διότι ούκ τν αύτοίσ τόποσ έν τω καταλυματι. 

8 Καί ποιμε’νεσ ήσαν έν τη /ώρα τη αύτή άγραυλοΰντεσ καί φυλάσσοντεσ φυλακάσ τήσ 
νυκτόσ έπί τήν ποίμνην αύτών. 8 καί αγγελοσ κυρίου έπέστη αύτδίσ καί δόξα κυρίου περι- 
ελαμψεν αύτούσ, καί έφοβήίίησαν φόβον με’γαν. 18 καί είπεν αύτοίσ ό αγγελοσ· μή φοβείστε - 
ιδού γάρ εύαγγελίζομαι ύμίν /αραν μεγάλην, ήτισ εσται παντί τώ λαώ, **δτι έτέ/θη ύμίν 
στμερον σωτήρ, όσ έστιν Χριστοσ κύσιοσ, έν πόλει Ααυείδ. 12 καί τοΰτο υμίν τό σημείον, εύ- 
ρήσετε βρέφοσ έσπαργανιυμένον έν *φάτνη. 13 καί έξαίφνησ έγένετο σύν τιΰ άγγελο» πλήίίοσ 
στρατιά® ούρανίου αίνούντοιν τόν 9ϊόν καί λεγόντων 14 δόξα έν ύψίστοισ 9-ειϊΐ καί έπί γήσ 
ειρήνη έν άνΟρώποια εύδοκίασ. Ι3 καί έγένετο ώσ άπήλΟον άπ’ αύτών ε’σ τον ουρανόν οί άγγελοι, ο! 
ποιμένεσ έλάλουν πρόσ άλλήλουσ' δ'.έλίλωμεν οή έωσ Βηθλεέμ καί ίδωμεν τό ρήμα τοΰτο τό 
γεγονόσ ό ό κόριοσ έγνώρισεν ήμίν. ιο καί ήλθαν σπεύσαντεσ, καί άνεΰραν ττν τε Μαριάμ 
καί τον Ιωσήφ καί τό βρέφοσ κείμενον έν τη φάτνη· 17 !δόντεσ δ'ε έγνωρισαν περί τοΰ όή- 
ματοσ τοΰ λαληΟέντοα αύτοίσ πεφί τοΰ παιδιού τούτου. **καί πάντεσ ο! άκούσαντεσ έΟαύ- 
μασαν περί των λαληΟέντων ύπο των ποιμένων πρόσ αύτούσ· ,9 ή δ'ε Μαρία πάντα αυνε- 
τήρει τά βήματα ταΰτα συνβάλλουσα έν τη καρδία αύτησ. 29 κ αί ύπέστρεψαν οί ποιμένεσ 


19. δειγμ. (01)') 0. Ν α νβΙ>>ΒΖ 1. Εαυ<*ΐ· . . ς παραδειγμ. ο. κ*οΙ<:οι, βίο 22. κυρίου 
((αί)") Ο. ΝΒΟϋζε αί . . ς του κυρ. 24. εγερΟτισ ι·. νβο*ζ βίο . . ς διεγερβ. | ιωσηφ 0. 
ΝΚΖΓΜΐ αί ρω . . ; ο ιωσ. 25. υιόν ο. κιιζ αί 2 ΐί δ β/γ 00 βίο . . ς τον υιόν αυτησ (β 2 β 
εΐ <ι οιη) τον πρωτότοκον ο. οοΕΚΒΜΒυντιιι βίο ρΐαηβ βχ ι,ο 2, 7. 

2. απογραφη ο. Ν* βί (ββί αυτήν απογραφην, ν αίτοεριθ ,ιΐβίβίο) ΒΟ βίο . . ς η απ 
εγ. πρω. ο. Ογ 1 » 11 (η Ογ εγ. απο. πρ.) . . η πρ. εγ. 3. εαυτου ο. κ* (εαυτών) βί° Βϋΐ,ζ 
. . ς ίδιαν 4. ναζαρεΟ- (βί. ς β 1624. 1633.) . . ς -ρετ 5. εμνηστ. ο. κ* βί (: '>ΑΒ*ϋ*Β*ι,ζ . . 
ς μεμνηστ. | αυτω ο. χβο’ββϊ βίο . . ς Η,ιΐά γυναικι 7. εν φατνη (ΟΒ') ο. ναββι,ζ βίο . . 
ς ε. τη φατν. 9. και αγγ. ο. κββι βίο . . ς κ. ιδού αγγ. 12. εν ο. βίο . . ς ρταβΒΐ 
κείμενον ο. α ιιηο 11 βίο, ϊίβιη κΐΈΟΓΚί και κείμενον | ς (= Οί») εν τη φατνη 13. ουράνιου 
. . Β*ο* 8 -νου 14. ευδοκιασ ο. κ*ΑΒ*Β ϊί ν£ <ιο βίο . . ς ευδοκία 15. οι (ν* οιπ) ποιμ. 
Ο. μβι.λ βίο . . η ρταβιη και οι άνθρωποι | ελαλουν ο. χβ βίο (ν ΐί 5 πρ. αλλ. λεγοντεσ) . . 
ς ειπον (ι,ζ -παν) 16. ηλ&αν ο. β*βζ . . ς ηλίΐον | ανευραν ο. ν»β* βί (έυραν) χοζ,ς . . ς 
ανευρον ο. ν*αγκ αηο 12 βίο 17. έγνωρισαν ο. μβοβι βίο . . ς διεγνωρ. 19. μαρία ο. 
Μ*ΒϋΚ οίο . . ς -ριαμ | ς συμβαλλουσα 20. υπεστρεψαν . . ς (— Οί») επεστρ. 
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§ 9: Εο 2, 21 . § 10: Ιο 2, 22-38. § 11: Μτ 2, ι-3. 7 

δοξαζοντεσ καί αινούντεσ τον θεόν επ\ τιάσιν οΤσ ήκουσαν και ιδον καθασ Ιλαλήθη ποδσ 
βύτουσ. 

21 Καί οτε έπλήσθησαν ήμέραι όχτώ τοϋ περιτεμέίν αυτόν, και έκλήθη το όνομα αΰτοϋ 
Ιησοϋσ, το κληθτν υπό τοϋ αγγέλου προ τοϋ συλλημ® 5ηναι αυτόν έν τη κοιλία. 


§ 10 . 

1Ε8Γ8 ΙΝ ΤΕΜΡΕΟ 8Ι8ΤΙΤϋΚ ΌΕΟ, 8ΥΜΕΟΝΕ ΕΤ ΑΝΝΑ νΑΤΙ0ΙΝΑΝΤΙΒϋ8. 

Εο 2, 22-88. 

22 Κα'ι οτε έπλήσ 9ησαν αΐ ήμέραι τοϋ καθαρισμού αυτών ^ κατά τον νόμον Μωύσέωσ, 
άνήγαγον αΰτόν είσ Ιεροσόλυμα παραστήσαι τώ κυρίω, 23 κα0-ωσ γέγραπται έν νόμο» κυρίου 
οτι παν αρσεν διανοΐγον μήτραν άγιον τώ κυρίο» κληίίήσεται, 24 κα'ι τοϋ δοϋναι 6-υσίαν κατά 
το είρημένον ε’ν το» νόμο» κυρίου, ζεϋγοα τρυγόνων ή δύο νοσσοΰσ περιστερών. 25 και !δοϋ 
άνθρωποσ ήν έν Ιερουσαλήμ, ω ονομα Συμεών, καί ό άνθρωπον ουτοσ δίκαιοσ κα'ι εΰλαβήσ, 
προσδε/όμενοσ παρακλησιν τοϋ Ισραήλ, κα'ι πνεϋμα ην άγιον έπ’ αυτόν 2,1 καί ήν αΰτώ 
κε/οηματισμένον υπό τοϋ πνεόματοσ τοϋ αγίου, μή ίδείν θάνατον πριν ή αν Τ8η τον Χριστόν 
κυρίου. 21 καί ήλθεν έν τώ πνεόματι είσ το !ερόν· καί έν τώ ε’σαγαγέΐν τούσ γονείσ τό παι- 
δίον Ίησοϋν τοϋ ποιήσαι αύτοΰσ κατά τό εΐθισμένον τοϋ νόμου περί αΰτοϋ, 28 καί αΰτόσ 
ΐδέξατο αυτό ε’σ τάσ άγκάλασ καί εΰλόγησεν τόν θεόν καί είπεν- 211 νϋν άπολόεισ τον δοϋλόν 
σου, δέσποτα, κατά τό ρήμα σου έν ειρήνη, 30 ότι εΐδον οί οφθαλμοί μου τό σο»τήριόν σου, 
31 ο ήτοίμασασ κατά πρόσωπον πάντων τών λαών, 32 φώσ εϊσ άποκαλυψιν έθνών καί δόξαν 
λαοΰ σοϋ Ισραήλ, 33 καί ήν ό πατήρ αΰτοϋ καί ή μήτηρ αΰτοϋ θαυμάζοντεσ έπί τοίς λαλου- 
μένοισ περί αΰτοϋ. 34 καί εΰλόγησεν αΰτοΰσ Συμεών καί είπεν πρόσ Μαριάμ τήν μητέρα αΰτοϋ· 
ιδοΰ ουτοί κείται είσ πτώσιν καί άνάστασιν πολλών έν τώ ’ Ισραήλ καί ε!σ σημείον άντιλεγομε- 
νον. 35 καί σοϋ δ'ε αΰτήσ τήν φυγήν διελεόσεται ρομφαία, οπωσ αν άποκαλυφθώσιν έκ πολλών 
καρδιών διαλογισμοί. 33 καί ήν Αννα προφήτισ, θυγάτηρ Φανουήλ, έκ φυλήσ Άσήρ· αυτή 
ποοβεβηκυία έν ήμέραισ πολλαίσ, ζήσασα μετά άνδρόσ έτη επτά άπό τήσ παρθενίαν αΰτήσ, 
;,Τ /. αί αΰτή /ήρα έώσ έτών όγδοήκοντα τεσσάρων, ή οΰκ άφίστατο τοϋ ίεροϋ νηστείαισ καί 
δεήαεσι λατρεόουσα νύκτα καί ημέραν, 38 καί αΰτή τή ώρα έπιστάσα άν θωμολογέΐτο το» θεοί 
καί έλάλει περί αΰτοϋ πάσιν τδίσ προσδε/ομένοισ λύτρωαιν Ιερουσαλήμ. 

22: Εν 12, 4. 28: Εχ 13, 2. 24: Εν 12, 8. 


§ ιι. 

ΙΕ8Ε Τ Μ ΒΕΤΗΕΕΗΕΜΙ ΝΑΤϋΜ ΜΑΟΙ ΕΧ ΟΚ1ΕΝΤΕ ΑΙίΟΗΑΝΤ: 1—12. 

Ι08ΕΡΗ ΟϋΜ ΜΑΚΙΑ ΕΤ ΙΝΡΑΝΤΕ ΙΝ ΑΕΟΥΡΤϋΜ ΕϋΟΙΤ: 13—15. 

ΠΕΕΟΌΕ8 ΟΟΟΙΕΙΤ ΡΙΙΕΚ08 ΒΕΤΗΕΕΗΚΜ ΙΤΙ008 : 16—18. 

Μτ 2, 1—18. 

1 Τοϋ δ'ε Ίησοϋ γεννηθέντοσ έν Βηθλεέμ τήσ Ίουδαίασ έν ήμέραισ ’Ηρώδου τού βασι- 
λέων, ιδού μάγοι άπό άνατολών παρεγένοντο είσ Ιεροσόλυμα 2 λέγοντεσ· πού έστίν ό τε/θείσ 
βασιλεΰσ τών Ιουδαίων; εϊδομεν γάρ αΰτοϋ τόν άστεγα έν τή άνατολή, καί ήλθομεν προσκύ- 
νησα·. αΰτώ. 3 άκούσασ δ’ε ό βασίλευα ’ Ηρώδησ έταρα/θη, καί πάσα Ιεροσόλυμα μετ’ αΰτοϋ, 


21 . αυτόν ο. καββχ ηηο° βίο . . ς (= ΟΕ) το παιδιον 

22 αυτών . . ς« 1624. 8,1 αυτησ ο. ιπίη ραιιο 24. εν τω ο. νβόι, βίο . . ς εν | νοσσουσ 
0. νβ ιιηο 7 βίο . . ς νεοσσ. 25. ανθρ. ην 0 . κβ βίο . . ς ην ανθρ. ο. αοκ ιιηο 14 βίο | 
ην άγιον . . ζ (= 08) αγ. ην 26. πριν η (βρ» οω) αν ο. ν°βκ υηο 3 8ΐ 2 . . ς πριν η ο. 
Αβ ιιηο 12 . . μ* βίο εωσ αν 28. αγχαλαα ο. κββιι βίο . . ς αγχ. αυτου 38. ο πατ. αυτ. 
0. ΚΒΟΙ, βίο . . ς ίωση® (απ ο ιωσ.) | αυτου ββο (βί. «*ι. βίο) . . 08 οιη 0. Ν»ΒΟ βίο 
36. με. ανδρ. (β 3 του α. αυτησ) ετ. επτ. ο. νπΟι,χλι βίο; αβκπ βίο ετ. επτ. μ. α. . . ς ετ. 
με. α. επτ. 87. εο»σ ο. ν*αβι.ι βίο . . ς ωσ . . « νν ιηιι οιη | του ο. Ν<»»Βθβ Γ Ρΐ.Χ βίο . . 
ς απο (Ν*βί°*>εχ) του 38. και αυτή ο. χαβββχδπι* βίο . . ς κ. αϋτη αΰτή | 0-εο» ο. ΝΒϋΐ,χ*χ 
βίο . . ς κυριω | Ιερουσαλήμ (08') Ο. ΝΒΧΠ βίο . . ς εν ιερ. 

3 . ο βασ. ηο. ο. ΝΒΙ)Ζ βίο . . ς ηοωδ. ο βασ. 
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§ 11: Μτ 2, 4—18. § 12: Μτ 2, 19— 93. Εο 2, 39. 40. 


4 καί συναγαγι» ν’πάντασ τοΰσ άρχι ερεΐσ χαί γραμματεία τοΰ λαοΰ έπυνίλάνετο παρ' αυτών ποΰ 
ό Χριστοσ γεννάται. 5 * ο! δέ είπαν αΰτώ - έν Βηθλεέμ ττσ Ίουδαίασ - ουτωσ γάρ γέγραπται 
διά τοΰ προφήτου ' ®χαί σΰ Βηθλεέμ γή Ιούδα, οΰδαμώσ έλα/ίστη εϊ έν τοίσ ήγεμάαιν ’ Ιούδα · 
έκ αοΰ γάρ έξελεύσεται ήγούμενοσ, οστια ποιμανεί τον λαόν μου τον Ισραήλ. 7 τότε Ήρώδησ 
λάθρα καλέσασ τοΰσ μάγουσ ήχρίβωσεν παρ' αυτών τΰν χρόνον τοΰ φαινομένου άστέροσ, 8 χαί 
πέμψασ αΰτούσ είσ Βηθλεέμ ειπεν - πορευθ-έντεσ Εξετάσατε άκριβώσ περί τοΰ παιδιού - έπάν 
δ'ε εΰρητε, απαγγείλατε μοι, δπιυσ κάγι>' έλΟτΰν προσκυνήσω αΰτώ. β οί δέ άκουσαντεσ τοΰ 
βασιλέωσ έπορεύίλησαν - καί ιδού ό άστήρ, ο είδον έν τή ανατολή, προήγεν αΰτούσ ?ωσ έλΟ-ων 
εστάθ-η επάνω ου ήν το παιδίον. '®ϊδόντεσ δε τον αστέρα έχάρησαν χαράν μεγάλων σφόδρα. 
11 καί έλ.ί>όντεα είσ τήν οικίαν είδον τΰ παιδίον μετά Μαρίασ τήσ μητροσ αΰτοΰ, καί πεσοντεσ 
προσεχύνησαν αΰτώ, κα'ι άνοίξαντες τοΰσ ίλησαυροΰσ αυτών προσήνεγκαν αΰτιϊί δώρα, χρυσόν 
και λίβανον και σμύρναν. ,2 καί χρηιαατισίΐεντεσ κατ’ οναρ μή άναχάμψαι πρόσ Ήρωδην, 
δι’ άλλησ όδοΰ άνεχωρησαν είσ τήν χωράν αΰτών. 

,3 ’Λνα/ωρησάντων δέ αΰτών, ΐδοΰ άγγελοσ κυρίου φαίνεται κατ' οναρ τώ Ιωσήφ λέγω ν· 
έγερΟτίσ παράλαβε το παιδίον κα'ι τήν μητέρα αΰτοΰ, κα'ι φεΰγε είσ Αίγυπτον, κα'ι Ισθτ εκεί 
εωσ αν είπω σοι - μέλλει γάρ Ήρώδησ ζητέιν το παιδίον τοΰ άπολέσαι αΰτό. ,4 ό δέ έγερίλείσ 
παρέλαβεν τΰ παιδίον καί ττν μητέρα αΰτοΰ νυχτόσ, χαί άνεχοίρησεν είσ Αίγυπτον, 15 * καί ην 
εκεί έωσ τίσ τελευτησ Ήρώδου - ίνα πληρωθή το ρηΟέν ύπο κυρίου διά τοΰ προφήτου λέγον- 
τοσ - έξ Αΐγύπτου έκάλεσα τον υιόν μου. 

’®Τότε Ήρώδησ ίδών ότι ένεπαίχίλη ύπο τών μάγων, έθυμώίλη λίαν, καί άποστείλασ 
άνείλεν πάντασ τοΰσ παίδασ τοΰσ έν Βηθλεέμ χαί έν πάσι τοίσ όρίοισ αΰτήσ άπο διετοΰσ καί 
κατωτέρω, κατά τον χρόνον ον ήχρίβωσεν παρά τών μάγων. 17 * τότε έπληρώίλη τΰ ίη ίΚεν δια 
"Ιερεμίου τοΰ προφήτου λέγοντοσ - 18 φωνή έν Ί’αμά ήκουσθη, κλαυθμΰσ καί όδυρμΰσ πολύσ, 
Ί’αχήλ κλαίουσα τα τέκνα αΰτήσ, καί οΰκ ήίέελεν παρακληθηναι, ότι οΰκ είσίν. 

6: ΜΐοΗ 5, 2. 15: Ηοβ 11, 1. 18: ΙβΓ 31, 15. 

§ 12. 

Ι08ΕΡΗ ΟΧΙ Μ ΜΑΕ1Α ΕΤ ΙΝΕΑΝΤΕ ΕΧ ΑΕΟΥΡΤΟ ΕΕϋυΧ ΗΑΒΓΆΤ ΝΑΖΑ- 
ΚΕΤΗΙ: Μτ 2, 19-23. ΡΑΕΕΝΤΕ8 ΙΕ8υ ΒΕΤΗΕΕΗΕΜΟ ΝΑΖΑΚΕΤΗΙ)Μ ΒΕΑΈΚ- 

ΤΙΙΝΤϋΕ: Εο 2, 39. 40. 

,9 Τελευτήσαντοσ βέ τοΰ Ήρωδου, ίδοΰ άγγελοσ κυρίου φαίνεται κατ’ οναρ τώ Ιωσήφ 
έν Αιγύπτιο "λέγων - έγερθείσ παράλαβε τΰ παιδίον καί τήν μητέρα αΰτοΰ, καί πορεύου 
ε’σ γτ,ν Ισραήλ - τεΟνήκασιν γάρ οί ζητοΰντεσ τήν ψυχήν τοΰ παιδιού. 21 ό δέ έγερΟτίσ παρέ- 
λαβεν τΰ παιδίον καί τήν μητέρα αΰτοΰ, καί είσηλθτν είσ γην Ισραήλ. 22 άκούσασ δέ 
οτι Άρχέλαοσ βασιλεύει τήσ Ίουδαίασ άντί τοΰ πατρΰσ αΰτοΰ Ήρώδου, έφοβήθη έκέί 
άπελθΐίν χρηματισθείσ δέ κατ’ οναρ άνεχώρησεν είσ τά μέρη τήσ Γαλιλαίασ. 23 καί έλ- 
θών κατώκησεν είσ πόλιν λεγομένην 

Ναζαρέθ -- όπωσ πληρωθή τΰ βηθέν 39 Καί ώσ έτέλεσαν πάντα κατά τον νόμον κυρίου, 

διά τών προφητών οτι .Ναζωραίοσ έπέστοεψαν είσ τήν Ι’αλιλαίαν είσ πόλιν έαυτιΰν Ρία- 

κληθησεται. ζαρέθ. 40 τΰ δέ παιδίον ηϋξανεν καί έκραταιοΰτο πλη- 

23: Εβ 11, 1.(9) ρούμενον αοφίασ, καί χάρισ 9-εοΰ ήν έπ' αΰτό. 

5. είπαν 0 . νβ . . ζ ειπον 8. εξετ. ακριβ. ( ΟΒ') ο. νβο*β βίο . . ζ ακρ. εξ. 9. ε στα ίλη 

(6Β') ο. ΝΒΟΒ βίο . . ζ εστη 11. ειδον . . ς (= ΟΒ) ευρον ο. πήη ρΐ βίο 13. κατ οναρ 

Β. 1. ο. ΝΟΕΙ,Μ.ιυνΓΔ βίο . . βοκπ βίο ιιηίο φαιν. (β εφανη) 15. κυρίου (ΟΒ') 0. ΒΟϋΖΝΓΑΠ 

βίο . . ζ του κυρ. 17. δια (ΟΒ') Ο. ΜΒΟϋζ βίο . . ς υπο 18. χλαυθμοσ (ΟΒ") Ο. χβζ βίο 

. . ς ίλρηνοσ και χλαυΟ-μ. ο. οοβ ιιηο 9 * * * * * βίο 

19. φαιν. κ. ον. ο. νβοζ βίο . . ο κατ οναρ φαίνεται 21. εισηλθεν ο. ΝΒΟ οορ . . 0 

ηλθεν 22. τησ ιουδ. (βΒ') Ο. νβ βίο . . ς επι τησ ιουδ. ο. 0 ) 1 , ιιηο Γβΐΐ βίο | τ. πατρ. αυτ. 

ηριυδ. ο. νβο* . . ς ηρ. τ. πα. αυτ. 23. ναζαρείλ . . ς ναζαρετ 

39. παντα ο. νβρβχι &1 . . ο απαντα | κατα ο. 

νβι,δπ* βίο . . τα κατα | επεστρεψαν ο. ν*βτ. . . ς 

υπεστρ. | πολιν ο. νβο* 8,1 . . ζ την πολ. | εαυτών ο. 

ναβο’βζ ιιηο" βίο . . ζ αΰτών | ναζαρείλ (βί. ς« 1624 

βίο) . . ζ -ρετ 40. εκραταιουτο (ΟΒ“) ο. Νησί, βίο . . 

ς 8,άά πνευματι | σοφιασ . . ν°βι. αΐ σοφία 


Οίςίΐίζβε) Βν Οοο^Ιε 


$ 18: ΙίΟ 2, 41 — Μ. 
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§ 13 . 

ΙΕ8ϋ8 ϋϋΟϋΕΝΝΙδ ΙΝ ΤΕΜΡΕΟ. 

Εο 2, 41—52. 

41 Καί έπορεύοντο οί γονεΐι αΰτοϋ κατ' ετοσ ε?σ Ιερουσαλήμ τή εορτή τοΰ πάσ/α. 42 χα\ 
ντε εγενετο Ιτών δώδεκα, άναβαινόντιυν αυτών κατά το είίοσ τήσ εορτήσ, 4-1 καί τελειι»σάντιυν 
~ι~ ήμε’ρασ, εν τώ ϋποστρεφειν αΰτοΰσ ΰπεμεινεν Ίησοϋσ ό παΐσ εν Ιερουσαλήμ, καί οΰκ εγνιο- 
σαν ο! γονέΐσ αΰτοϋ. 44 νομίσαντεσ 31 αυτόν είναι Ιν τή συνοδία ηλθον ήμερασ οδόν κα'ι άνεζή- 
τονν αυτόν εν το"!σ συγγενεσιν καί τοίσ γνωστοίσ, 45 και μτ^εΰρόντεσ όπε’στρεψαν είσ Ιερουσαλήμ 
αναζητοϋντεσ αυτόν. 4,! χα'ι εγε’νετο μετά ήμερασ τρέίσ ευρον αυτόν £ν τώ ίεριϊ» καθιζόμενου 
εν |ΐεσω των διδασκαλιών κα'ι άκούοντα αυτών και επερωτώντα αΰτοΰσ' 47 έξίσταντο δε πάντεσ 
οί ακουοντεσ αΰτοϋ ετίι τη συνεσει κα'ι τα"ΐσ άποκρίσεσιν αΰτοϋ. 4,1 και ϊδύντεα αύτόν Ιξεπλά- 
ζησαν, κα'ι ειπεν πρόσ αΰτόν ή μήτηρ αΰτοϋ· τεχνον, τί έποίησασ ήμίν ουτωσ; ιδού ό πατήρ 


«υτοϋ διετήρει πάντα τα ρήματα ίν τή καρδϊα αότήσ. Λ2 κα'ι '/ησούσ προέχοπτεν εν τη σορία 
αάι ηλικία κα'ι /άριτι παρά θεώ καί άνθ-ροίποισ. 


42. αναβαινοντ ο. νλβκι.χγι βίο . . ς αναβαντιην (ρ ανεβησαν βίο), βί ικΐιΐ (61) 00 ) εισ 
ιεροσολυμα: οιη ο. μηρί, βίο 43. εγνωσαν οι $ον. αυτ. (ΟΙ)') ο. .ίβγη, βίο . . ς εγνιη (λ 
βίο εγνιοσαν) ιιυσηφ και η μητηρ αυτου 44. ειν. ε. τ. συνοδ. ο. κηρι. βίο . . ς ε. τ. συνοδ. 
ειν. | και(ς = 05 ;«1<3 εν) τοισ γνιυ.: ν*ι.* οιη 45. ευρ. ο. νβγ*ρι. βίο . . ς (= 06) αάιΐ 
αυτόν | αναζητ. (05") ο. κ ε Β 0 ΐ)ΐ. βίο . . ς ζητ. ο. »*λ ηηο 13 βίο 46. μετά ο. νβγ, α1·’ . . 
Γ · μεθ 48. ειπεν 5. 1. ο. χηοηι,χ βίο . . ς ροβί τ, μη. αυτ. | ν*β ζητουμεν 49. «* 8}τ>η* βίο 
ζητείτε 51. (:*ρκ βίο οπι κ. ηλΐ>. (05°) | ναζαρεί) (βί. ζ® 1624. βίο) . . ς -ρετ I και η μητ. 
ο. χαβο* ιιηο 10 βίο . . 05' η δε μητ. ο. ρ ιιηο® βίο | παντ. τα ρημ.: αρκπ βίο τα ρη. 
αταντα (ρ παντ.). ΡπιβίθΓβΒ ς ιι8ά ταυτα: οτο Ο. ν*βρμ βίο 52. εν (β οιη) τη ο. χ(β)ι. 
Ογ . . ς οπι | ρι, νν πιη ρρ ππι ηλικ. κ. σοτ. 


5ου καγω οουνιυμενοι έζητουμεν σε. 4 "και ειπεν προσ αυτουσ· τί δτι εξητειτε [Αε; ουκ ηοειτ 
ντι έν το'σ τοΰ πατρόσ μου δίί είναι με; 50 κα'ι αΰτο'ι οΰ συνήκαν τό βήμα ο έλάλησεν αυτοΐσ 
1 χα'ιχατεβη μετ' αυτών χα\ ήλΟ-εν ε'σ Ναζαρε’θ-, καί ην ύποτασσόμενοσ αύτοΐσ. κα'ι ή μήτηι 


ΟίςίΙίζθοΙ 6γ Οοο^Ιε 



ιυ 


§ 14: Μτ 3, ι-6. Μβ 1, ι— 6. Εβ 3, ι-β. 


ΡΑΚ8 II. ΚΕ8 ΜΕΟΙΑΕ : 

Α ΡΕΑΕΟυΚΒΙΟΝΕ ΙΟΗΑΝΝΙ8 ΤΙδςυΕ ϋΙ/ΓΙΜϋΜ 1ΤΕΕ ΙΕ8ϋ 
ΗΙΕΚ080ΕΥΜΙΤΑΝΙΙΜ. 

Α: ΓβαυΕ ΐ) υ.Μ οαρτο ιοηαννε αβιβετ ιν οαειεακαμ, ΐΝοηυβο ςυοο ιπεβοβοευμαε 

ΟΕΕΕΒΚΑΒΑΤ ΙΕΕΑΕΟΒυΜ ΕΕ8ΤΟ. 


§ 14. 

ΡΚΟϋΙΤ 10ΗΑΝΝΕ8 ΒΑΡΤΙ8ΤΑ (.ΉΚΙ8ΤΟ ΥΙΑΜ ΡΑΚΑΝ8. 


'Έν δε ταΐσ ήμέ- 
ραισ έκείναισ παραγί- 
νεται Ίωάννησ ό βα- 
πτιστήν κηρόσσων έν 
τή έρήμω τήσ Ίου- 
δαίασ 2 λέγων μετα- 
νοείτε· ήγγικεν γάρ ή 
βασιλεία τών ουρανών. 
3 οΰτοσ γάρ έστιν ό 
ρηθεϊσ δια Ίΐσαίου 
τοΰ προφήτου λέγον- 
τοσ· φωνή βοώντοσ εν 
τή έρήμω· ετοιμάσα- 
τε τήν όδον κυρίου, εΰ- 
θείασ ποιείτε τάσ τρί- 
βουν αΰτοΰ. * αΰτόσ δέ 
ό Ίωάννησ ειχεν το 
ένδυμα αΰτοΰ άπό τρι- 
χών καμηλού καί ζώ- 
νην δερματίνην περί 
τήν όσφυν αύτοΰ' ή δέ 
τροφή ήν αΰτοΰ άκρί- 
δεσ και μέλι άγριον. 
8 τότε έξεπορεόετο πρόσ 
αυτόν Ιεροσόλυμα 
κα'ι πάσα ή Ίουδαία 
κα'ι πάσα ή περίχωροσ 
τοΰ Ίορδάνου, 0 κα'ι 
έβαπτίζοντοέν τοί Ιορ- 
δάνη ποτάμιο ύπ’ αΰ- 
τοΰ εξομολογούμενοι 
τάσ άμαρτίασ αΰτών. 


1. δε 0. «ΒΟΓΓ θίβ 

. . ΟΙ) 0 ο. μ, αηο 7 βίο 
2. λεγων ο. νβ ίί- βαίι 
βορ 8βίΗ Ηΐΐ . . ς και 
λεγ. 3. δια (ΟΒ') ο. 
ΚΒΙ"Ι> βίο . . ς υπο 
4. ην αυτου 0 . ΝίϊβΙ) 
&Γ- . . ς α. ην 6. πο- 
τάμι» ο. νβο*μλ βίο 
. . ς οηι 


Μτ 3, 1—10. Μα 1, 1—6. Εο 

■Αργή τοΰ εΰαγγελίου Ίησοΰ 
Χρίστου, 2 καθώσ γέγραπται έν τώ 
ΙΙσαία τώ προφήτη· ιδού έγώ άπο- 
στέλλι» τον άγγελόν μου προ προσώ- 
που σου, οσ κατασκευάσει τήν όδον 
σου - 3 φωνή βοώντοσ έν τή έρήμω* 
έτοιμάσατε την οδόν κυρίου, εΰθείασ 
ποιείτε τάσ τρίβουν αΰτοΰ. 4 έγένετο 
Ίωάννησ ό βαπτίζων εν τη έρήμω 
κα'ι κηρόσσοεν βάπτισμα μετανοίασ 
είσ άφεσιν άμαρτιών. ^κα'ι έξεπορεόετο 
πρόσ αΰτόν πάσα ή Ίουδαία '/ώρα 
καί ο! Ίεροσολυμείται πάντεσ, καί 
εβαπτίζοντο ϋπ’ αΰτοΰ έν τι» Ιορ- 
δάνη ποτάμι» εξομολογούμενοι τασ 
άμαρτίασ αΰτών. ®κα\ ήν ό Ίωάν- 
νησ ένδεδυμένοσ τρίχασ κααήλου καί 
ζιόνην δερματίνην περί την όσφΰν 
αΰτοΰ, κα'ι ενθών ακρίδαν καί μέλι 
άγριον. 

2 : Μαΐ 3, 1 (Μτ 11, 10 Εα 7, 27) 
3: Ε 8 40, 3. 


1. ιησ. χριστ. ο. ν* βΓ 2 Ογ 4 βί 1 » 4 
Βαβ 0 ^γ>» γ νϊοίοήη βίο . . ς ιιιΐιΐ 
υιου του θεού ο. α ιιηο ρΐβτ θίβ, 
ΐίβιη χ&ββε υιου θεού | ς θεού. 2 ιυσ, 
βιΐιΐ αΐ θεου' 2 ι»σ 2. καθι»σ ο. 
ΝΒΚΕΑΙΙ* βίο . . τ ωσ | εν τω (ΟΒ 
ΟΠ1 τω ο. Ό βίο) ησ τω πρ. Ο. ΝΒΟΙ,Λ 
βίο . . ς (= ΟΒ, 86(1 ΟΒ') εν τοισ 
προφηταισ | εγω: ΒΟ βίο οηι | ς(= 
ΟΒ) ϊη δηο 8.(13 έμπροσθεν σου 
ΟΟηίΓ «ΒϋκΕΓΓΐ* βίο 4. ο βαπτι- 
ζων ο. νβι,λ 8,1 . . ς βαπτιζων | και : 
Β 8.1 3 οιη 5. 01 Β" εξεπορευοντο οοηίΓ 
καββ ιιηο 7 βίο | ς ιεροσολυμιται | 
παντ. και (Ν*α1οηι) εβαπτ. κ. νιϊβι,λ 
βίο . . ς (= ΟΒ) κ. εβ. πα. | υπ 
αυτ. Β. 1. ο. νβε βίο . . ς ρουί ιορδ. 
ποτ. 6. και ην ο. ΝΒΐ. βίο . . ς ην 
δε | ο ιι». ο. νβερ ιιηο 10 βίο . . ς ιω. 
εσθ(»ν ο. ν*βε*λ 33. . . ς εσθιων 


3, 1—14. 

ΐ’Εν έτει δέ πεντεκαιδεκάτι» 
τησ ηγεμονίαν Τιβερίου Καίσα- 
ροσ, ήγεμονεόοντοσ Ποντίου Πει- 
λάτου τήσΊουδαίασ, κα'ι τετρααρ- 
χοΰντοσ τησ Γαλιλ-αίασ ΊΙρώδου, 
Φιλίππου δέ τοΰ άδελφοΰ αΰτοΰ 
τετρααρχοΰντοσ τησ ’ Ιτουραίασ 
κα'ι Τραχωνίτιδοσ χοίρασ, καί 
Λυσανίου τησ ’Λβιληνήσ τετρααρ- 
χοΰντοσ, - επ' 1 , αρχιερέων Άννα καί 
Καϊάφα, έγένετο βήμα θεοΰ έπ'ι 
Ίωάννην τόν Ζαχαρίου υιόν έν 
τή έρήμω, 3 κα'ι ήλθεν είσ πά- 
σαν τήν περί/οιρον τοΰ ’ Ιορδάνου 
κηρΰσσων βαπτισμα μετανοίασ 
εισ άφεσιν άμαρτιών, 4 ώσ γέ- 
γραπται έν βίβλω λόγων ΊΙσαίου 
τοΰ προφήτου - φωνή βοώντοσ έν 
τή έρήμω· Ιτοιμάσατε τήν όδον 
κυρίου, εΰθείασ ποιέίτε τασ τρί- 
βουν αΰτοΰ· 5 πάσα φάραγξ πλη- 
ρώ θήσεται καί πάν όρον καΐ^ου- 
νόσ ταπεινωθήσεται, καί εσται 
τά σχόλιά είσ εΰθείασ και α! τρα- 
χέίαι είσ όδοΰσ λείαν, 6 κα'ι οψεται 
πάσα σαρξ τό σωτήριον τοΰ θεοΰ. 
7 έλεγεν ουν τοΙσ έκπορευομένοιν 
οχλοισ βαπτισθήναι ϋπ' αΰτοΰ" 
γεννήματα έχιδνών, τίσ ύπέδει- 
ξεν ΰιείν φυγέίν άπό τησ υελλοό- 
σησ οργήν; ^ποιήσατε ουν καρ- 
ποΰσ άξίουσ τήσ μετανοίασ, και 
μή άρξησθε λέγειν έν εαυτδΐν 
πατέρα έ/ομεν τόν Αβραάμ· 
λέγω γάρ υμίν οτι δόναται ό θεοί 

1. ς πιλατου | τετρααρχ. ΙβΓ 
β. ,ν*€ βορ . . ς τετραρχ. 2. ς 
(= ΟΒ) επ αρχιερεών | ς (= ΟΒ) 
τον του ζαχ. 3. την: αβι, βίο 
οηι 4. προφήτου β. νβιμ,λ βίο 
. . σ (ΟΒ 1 *) ιι (Μ λεγοντοσ 5. 
ευθειασ β. βοβ»! βίο (Ογ 41 ») . . 
ς -αν β. ναο ηηβ Γβΐΐ βίβ 


Ρίςίίϊζβιΐ Βγ ΟοΟ§Ιε 



§ 14: Μτ 3 βί Ιιο 3. § 15: Μτ 8. Μο 1. Ιο 3. § 16: Μτ 3. Μο 1. Εο 3. 11 


"!8ών 81 πολλουχ των Φαρισαίων 
χαΐ Σαδδουχαίων Ιρ/ομένουχ Ιπι τό 
ράπτιτμα είπεν αότοίχ' γεννήματα 
ί/ιδνών, τίχ ύπέδειξεν ύμίν φυγίίν 
άπό ζϊρ μελλούχηχ όργήχ; 8 ποιή- 
αατε ουν καρπόν άξιον τήχ μετα- 
ν<,:αι, 9 χα\ μη δόξητε λέγειν έν έκυ- 
-'Λτ πατέρα έ/ομεν τον Αβραάμ- 
λιγω γάρ ύμίν υτι δυναται ο ίίευχ 
ίκ των λίθων τούτων εγέΐραι τέκνα 
τώ Αβραάμ. *®ήδη δέ ή άςίνη πρόχ 
:;,ν ίίζαν των δένδρων κίίταΐ' παν 
ουν ίενδρον μή ποιούν καρπόν καλόν 
ίχχόπτεται χα\ ε!α πύρ βάλλεται. 

3: Εβ 40, 3. 


ίκ των λίθων τούτων Ιγέίραι τέκνα τώ Αβραάμ, 9 ήδη 
δέ και ή άξίνη πρόα τήν βίζαν των δενδριον κίίται· 
πάν ουν δένδρον μή ποιούν καρπόν καλόν Ιχχόπτεται 
καί εία πύρ βάλλεται. 10 * και Ιπηρωτων αυτόν οί ο/λοι 
λέγοντεχ· τί ουν ποιήαωμεν: 11 άποκριθτία δέ ελεγεν 
αύτοίχ· ό ί/ων δύο /ιτώναχ μεταδότιο τω μή ί/ον- 
τι, κα'ι ύ έ/ων βριόματα όμοίωχ ποιείτο». 12 ηλί1ον δέ 
καί τελιοναι βαπτιαθήναι και είπαν πρόα αυτόν διδά- 
χχαλε, τί ποιήαωμεν; 13 * ό ό'ε ειπεν πρόα αΰτούα’ μηδέν 
πλέον παρά το διατεταγμένον ύμίν πράχαετε. ι4 έπηρο>- 
των δέ αυτόν καί ατρατευόμενοι λε'γοντεα· τί ποιήαιο- 
μεν καί ήμεία; καί εΐπεν πρόα αΰτούσ· μηδένα δια- 
αείαητε, μηδένα αυχοφαντήαητε, και άρκείχΟε τοία 
όψωνίοια υμών. 

4-6: Εβ 40, 3—5. 


§ 15. 

10ΗΑΝΝΕ8 ΒΑΡΤΙ8ΤΑ ΟΗΚΙδΊΌΜ ΡΒΟϋΙΤϋΚϋΜ ΡΚΑΕΝϋΝΤΙΑΤ. 


Μτ 3, 11—12. Μο· 1, 7. 8. Εο 3, 15—18. 


11 * Εγώ μεν ύ|χάσ βα- 
~ίζο> εν υδατι εισ μετά- 
νοιαν ό δε δ πίσω μου Ιρ- 
/ομενοσ ίσ/υρότερόσ μου 
:τ:ίν, ου ουκ είμ\ ίκανδσ 
τά υποδήματα βαστάσαι* 
*υτοσ υμάσ βαπτίσει Ιν 
τνεύματι άγίω κα\ πυρί· 
’^ου το πτυον εν τή /ειρ\ 
ώτού,κα'ι διακαΙ>αριέι τήν 
ϊλωνα αυτού, καί συνάξει 
•'Λ ίίτον αυτου εισ τήν 
αποθήκην, τδ δε ά/υρον 
χχτακαύσει πυρ\ άσβεστω. 


7 Κα'ι εκήρυσσεν λέ- 
γω ν ερ/ε ται ό ?σν«- 
ρότερόσ μου δπίσω 
μου, ου ουκ εΐμ\ ίκα- 
νδσ κύψασ λυσαι τδν 
ιμάντα των υποδη- 
μάτων αυτου. 8 εγώ 
εβάπτισα υμάσ υδα- 
τι, αυτδσ δε βαπτί- 
σει υμάσ εν πνεύματι 
άγίω. 


15 ΙΙροσδοκώντοσ δε του λαοΰ και διαλο- 
γιζομενων πάντων εν τα^.σ καρδίαισ αυτών 
περ\ του Ίωάννου, μήποτε αυτδσ εΐη ό 
Χριστόσ, 1β άπεκρίνατο λεγων πάσιν ο Ίω- 
άννησ* Ιγώ μεν υδατι βαπτίζω υμάσ* 
ερ/εται δε ό ισχυρό τερόσ μου, ου ουκ είμ'ι 
ίκανδσ λυσαι τον ιμάντα των ύποδημάτο)ν 
αυτου, αυτδσ υμάσ βαπτίσει Ιν πνεύματι 
άγίω κα\ πυρί* 17 ου τδ πτυον εν ττ, χειρ*, 
αυτου διακαΟ-άραι τήν άλω να αυτου κα\ 
συναγαγεΤν τδν σίτον είσ τήν ά π ο Οηκην 
αυτού, τδ δε ά/υρον κατακαύσει πυρ\ 
άσβεστοι. 18 πολλά μεν ουν και ϊτζρζ παρα- 
καλών εύηγγε)«ίζετο τδν λαόν. 


§ 16 . 

!Ε8ϋ8 Α ΙΟΗΑΝΝΕ ΒΑΡΤΙΖΑΤΙΙΚ. 


Μτ 3, 13—17. Μο 1, 9—11. Ι»ο 3, 21. 22. 


13 Τότε παραγίνεται ό’Ιησούχ από τήα Γα- ®Κα\ έγέν:το Ιν Ικεί- 


2Ι Έγέν$το δέ 


7. βαπτιχμα ο. Κ*Β ΒίΐΚ Ογ 3 
■ . ' Λι1[1 αυτου 8. καρπόν αξιον . . 

ΟΙ») καοπουχ αξιουχ 10. ηδη 
?ε(66')ο. χβ€όμλ βίο . . ςβ,ιΐιΐ και 


9. καλόν: ίί'-’ η,ιπ Ο τ' 1 ·» Ιτίηΐ οιία οιη 10. ποιη- 

χωμτν (Οΐι') ο. ναβο» ιιηο ρΐβτ . . ς -χομεν 11. ελτγ. 

ο. χ!ΐι:*ι,χ βίο . . ς λεγει 12. είπαν ο. ο*ο . . ς ειπον 

| ποιηχωμεν ιαό απίθ . . ς ποιηχομεν 14. τ ποιηχομεν, 

«I ιιηΐθ | και κ,μειχ Ε. 1. 0 . νβο*ι.ϊ βίο . . ς β,ηΐβ τι I 

πρ. αυτουχ ο. νλο :! ιιηο 13 βίο . . ς αυτοιχ ο. Βί*ϋ[,ι βίο 


11. υμ. βαπτ. Ο. ΝΒ βί 3 
II 3 Βΐη ΙιαβΙ Ογ Ο/ρ βίο 
• · ί βαίττ. υμαχ 12. απο- 
θηχην . . βκι,ιγ βίο ίΐιΐά 
αυτου. 


8. εγω ο. νββ Ογ 
β1« . . ς Β,άΟ μεν | 
υδατι ο. νβηλ β! 8 
Ογ . . ς εν υδ. | εν 
πν. (βί. νηλ 3.1 Ογ) 
. . ββ βόο οηι εν 


16. λεγ. παχ. (νοβ π. λ.) ο ιω. ο. νββ θ 
Ογ . . ς ο ιω. απαχι (κ*ι αΐ πα.) λεγ. 
17. διαχαίίαρ. ο. ν*β β, θ οορ ατιη 1τ 1ηι 
βίο . . ί χαι διαχαΟαριει | χυναγαγειν ο. 
ν*β β αηη (χ» χυναξαι) . . ς χυναξε: 


ΟίςίΐίζβΟ 6/ (ύύοο^ΐε 



12 


§ 16: Μτ 3. Μο 1. ΙιΟ 3. § 17: Μτ 4, ι-ό. Μο 1, 12 . 13. Ι,ο 4, ι-5. 


λιλαι’ασ Ιπ\ τον Ιορδάνη ν πρόσ τον ' Ιωάννη ν 
του βαπτισθγναι ύπ αυτού. ** ό δε διεχώλυεν 
αυτόν λεγων Ιγώ χρείαν ε/ω υπό σου βα- 
πτισθτναι, κα\ συ έρντ, πρόσ με; ,5 άποκρ·- 
ίΐείσ δε ό Ίησούσ ειπεν πρόσ αυτόν άφεσ 
άρτι* οΰτωσ γάρ πρεπον ΙσΆν ήμΐν πληρώσαι 
πάσαν δικαιοσύνην, τότε άφίησιν αυτόν. 16 βα- 
πτισΟτ'ισ δΐ ό * Ιησοΰσ ευθύσ άνεβη από του 
υδατοσ* κα'ι Ιδού άνεοΓ/Οησαν οί ουρανοί, κα\ 
ειδεν πνεύμα ίΐεου κατα^άΐνον υίσε'ι περιστε- 
ράν, £ρ-/ύ|χενον επ' αυτόν. 17 κα\ Ιδού φωντ 
εκ των ουρανών λεγουσα* ουτύσ εστιν ό υίόσ 
μου ό άγαπητόσ, 2ν ω ηύδόκησα. 


ναισ ταΐσ ημεραισ ηλΟ-εν 
Ίησουσ από Ναζαρέτ τησ 
Γαλιλαίασ κα'ι εβαπτίσθη 
εισ τον Ίορδάνην ύπό'Ιω- 
άννου. 10 κα'ι εύθ-υσ άνα- 
β αίνων εκ τού υδατοσ ει- 
δεν σχιζομενουσ τούσ ού- 
ρανούσ κα'ι τό πνεύμα ώσ 
περιστεράν καταβ αίνον ε?σ 
αυτόν. 11 κα'ι φωνή ίχ 
των ουρανών συ εΤ ό υίόσ 
μου ό άγαπητόσ, εν σο\ 
ευδόκησα. 


§ 17· 

ΟΗΗΙ8ΤΙΙ8 ΤΕΜΡΤΑΤϋΚ Α ϋΙΑΒΟΕΟ. 


εν τό» βαπτισΟηναι 
ά παντα τόν λαόν * α': 
’ Ιησοΰ βαπτισΟτ’ν- 
τοσ χαί προσευχό- 
μενου άνεω/3τνχι 
τον ουρανόν, 22 χαί 
χαταβίναι το πνεύ- 
μα το άγιον σωμα- 
τικό» ειδει ώσ περι- 
στεράν επ’ αυτόν, 
κα'ι φωνήν έξ ουρα- 
νοί» γενέσθ-αι* σι» ε? 
ό υίόσ μου ό άγα πη- 
τύσ, έν σο'ι ευδόκησα. 


1 Τότε ό ’ Ιησοΰσ άνήγΟη 
είσ την έρημον υπό τοϋ 
πνεύματοσ, πειρασΟήναι 
ύπό τοϋ διαβόλου. 2 χ αί 
νηστεόσασ ήμε’ρασ τεσσε- 
ράχοντα χα'ι τεσσεράχον- 
τα νόχτασ, ύστερον έπεί- 
νασεν. 

* ! καί π ροσελΟ-ιΰν ό πειράζων ειπεν αυτό»· εί 
υιοσ ει του ίτεου, είπε (να οι λιΐτοι ουτοι άρτοι 
γένωνται. 3 4 ό δέ άποχριθ-είσ ειπεν* γέγραπται· 
οΰχ έπ’ άρτο» μόνω ζήσεται ό άνθρωπο®, άλλ' 
επί παντί ρήματι έχπορευομένο» διά στόματοσ 
θεοΰ. 5 * τότε παραλαμβάνει αυτόν ό διάβολο® 


Ι»ο 4, 1—13. 

1 ’ Ιησοΰσ δΐ πλήρη® πνεύματα® 
άγιου ύπέστρεψεν άπό τοΰ ' Ιορδάνου, 
χαί ήγετο έν τό» πνεύιιατι έν τή 
έρημο» 2 ήμερα® τεσσεραχοντα πε:- 
ραζόμενοσ ύπό τοΰ διαβόλου. χαί 
οΰχ έφαγε ν οΰδ'εν έν ταίσ ήμέραισ 
έκείναισ, καί συντελεσίΚισιΰν αύτών 
έπείνασεν. 

3 ειπεν δ'ε αυτοί ό διάβολο®* εΐ υίόσ εί τοΰ 
ίΐεοΰ, είπε το» λίθ-ο» τούτο» ϊνα γένηται άρτο®. 

4 χαί άπεκρίβη πρόσ αυτόν ό Ίησουσ* γέγρα- 
πται οτι οϋκ έπ’ άρτο» μόνο» ζήσεται ό άνθρ»·»- 
ποσ. ®καί άναγαγοίν αυτόν έδειζεν αυτοί πά- 
σα® τάσ βασιλεία® τη® οικουμένη® έν στιγμή 


Μτ 4, 1—11. Μο 1, 12. 13. 

12 Καί εΰίΚισ τό πνεΰμα 
αυτόν έχβάλλει εΐσ χήν έρη- 
μον. ,3 χαί ήν έν τή έρη- 
μο» τεσσεράχοντα ήμερα® 
πειραζόμενο® ύπό τοΰ σα- 
τανά, χαί ήν μετά τό»ν 
ΙΙηρίων, χαί οί άγγελοι διη- 
χόνουν αυτό». 


14. ο δε ο. ν*β 8&5 Ευ 8 . . η 3, (1(1 ιοιαννησ 
15. πρ. αυτόν ο. χουρ υηο Η βίο . . β βίο 
αυτό» 16. βαπτ. δε ο. νβο* βίο . . ς χαι 
βαπτ. | ευίϊ. ανεβ. ο. νββ (ηοη ά) βίο . . 
ς ανεβ. ευί)*. | ανεω^ΙΚ (β ηνεινχϊ.) ο. ν*β 
83,5 ’β}*!*»» ίοΐ Ιγ» 1 » 1 «Ιί βίο . . ζ αά(1 αυτί.» 
| πν. ίίε. ο. νβ . . ς το πν. του 8*ε. | ερ/ομ. 
Ο. ν*β ΐί 5 Β,ιη οορ βίο . . ς χαι ερ*/. | 
ηυδοχ. ο. μ* βί® οι,ρ 3.1 ρπι . . ς ευδ.’ 


9. ναζαρετ . . ς® -ρεΟ* 
| ε. τ. ιορδ. υπο ιο». ο. 
νββι, βίο . . ς υπο ιο». ε. 
τ. ιορδ. 10. ευίΚισ ο. μπολ 
β1 . . ς ευΟειυσ | εχ (01)") 
ο. ΝΒΡί. βίο . . ς απο | ς 
(= 05) ωσει περιστ. | εισ 
ο. Β» βίο . . ς επ 11. 
φωνή ο. ν*ι» βίο . . ς 3(1 
εγενετο | εν σοι (05') ο. 
ΝΒΒβΠ,ΡΑ βίο . . ς εν ο» | 
ν 1 υηο β βίο ηυδοχ. 


22. ο>® Ο. ΝΒΙ)Ι. 
βίο . . ς «υσει | γε- 
νεσίίαι ο,νββι. βίο 
. . ο (ΟΙ» 00 ) β,ω 
λεγουσαν | ευδόκη- 
σα Ο. Ν ΒΡΚΜΓ Λ Π 
βίο . . ς ηυδ. 0. 
αοχ υηο 7 βίο 


1 . ο ιησ. ο. κοϋΐ,ρ υηο β 
Γβΐΐ ΟΓΠΠ . . ΒϋΑ οιη ο 
2. τεσσ. νυχτ. ο, «ο , . ς 
νυ. τεσσ. 


13. ην ρε ο. ΚΑΒΟΙ, βίο 
. . ς (= 05) β,ιΐιΐ εχει 
(κπ* βίο οιη εν τη ερΊ | 
τεσσ. ημ. ο. κβι. Ογ Ευβ 
βίο . . ς ημ. τεσσ. 


1. πληρ. πν. αγ. 0 . νβοβγκι.τ,ιι 
βίο . . ς πν. αγ. πληρ. | εν τη ερ. ο. 
κβοι. βίο . . ς εισ την έρημον 2. επειν. 
ο. νβιϊι. βίο. . . ς (05 00 ) ρτβ,βηι 
ύστερον 


3. πρ. ο π. ειπ. αυτό» ο. κβ(ο) α1 η βίο . . 

ς πρ. αυτό» ο π. ειπεν 4. ο (= 05ί) οιη ό | 

επι 0. ΝΒΕΚΙ.ΜΡ81ΤΛ'ΓΑ βίο . . 05" εν ο. ΟΒ 

βΐ* 5. εστησεν (05') ο. κβοβζ βίο . . ς ιστησιν 

Ο. Ρ.ΚΙ.ΜΡ81ΓΥΤΛ βίθ 


3. ειπ. δε ο. νβββ βίο . . ς χαι ειπεν 4. πρ. 
αυτ. ο ιησ. ο. νβι.(α) βίο . . ί ιησ. πρ. αυτ. 
λεγιον ο (05 00 ) ανόρ. ο. νββ 88.1ι οορ»® 1 »» 
. . ς υάίΐ α/Α επι παντι ρηματι 3-εου 5. αυτόν 
ο. νββι, βίο . . ς (05°°) 3(1(1 ο διάβολο®, ΐη- 
«υρβι* ς 3(1(1 εισ οροσ υ*1ηλον: οιη θ. κβι. βίο 


0ί9ίιίζβ(ΐ 5γ Οοο^Ιε 



§ 17: Μτ 4, β— π. Εο 4, β— 13. § 18: Ιοη 1, 19— «. 
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ί'" τήν άγί*ν πόλιν χαι εστησεν αΰτον έπ'ι το 
πτερόγιον τοΰ ίεροΰ, 6 χαι λεγει αΰτώ' εϊ υίόσ 
π τοϋ θεοΰ, βάλε σεαυτόν κάτω· γέγραπται 
γάρ ότι τοΰσ αγγελοισ αΰτοΰ εντελέίται περί 
σοΰ χα\ Ιπ'ι /ειρών άρουσίν σε, μήποτε προσ- 
χόψτ,σ πρόσ λίθον τον πόδα σου. 7 εφη αΰτιΰ 
£ Ίησοΰσ· πάλιν γέγραπται· ο ΰκ έχπειράσεισ 
χόριον τόν θεόν σου. "πάλιν παραλαμβάνει 
αΰτόν £ διάβολοσ εΐσ δροσ υψηλόν λίαν χα’ι 
Οίίκνυσιν αΰτω πάσασ τασ βασιλείασ τοΰ κόσ- 
μου χαΊ τήν δόξαν αϋτιΰν, 8 κα'ι ειπεν αΰτω· 
ταΰτά σοι πάντα δώσω, έάν πεσών προσχυνησησ 
μοι. 1(ι τότε λεγει αΰτω ό Ίησοΰσ - ύπαγε σα- 
τανά - γέγραπται γάρ' κύριον τον θεόν σου 
τροσχυνήσεισ και αΰτιΰ μόνω λατρεύσεισ. 1 1 τότε 
άφίησιν αυτόν ό διάβολοσ, χαι !δοΰ άγγελοι 
ποοσήλθον κα'ι διηκόνουν αΰτω. 

4: Βί 8, 3. 6: Ρβ 91, 11. ' 7: Όί 6, 16. 
10: ϋί 6, 13. 


•/^οόνου" ®κα'ι ειπεν αΰτιΰ ό διάβολοσ' σοι διόσω 
την εξουσίαν ταύτην απασαν χαι τήν δόξαν 
αΰτών, δτι έμοί παραδέδοται καί ω εάν θέλω 
δίδωμι αΰτήν 7 σΰ ουν εάν προσκυνήσησ ένώ- 
πιον έμοΰ, εσται σοΰ πάσα. 8 χα\ άποχριθε'ισ 
ό Ίησοΰσ ειπεν αΰτιΰ· γέγραπται - προσχυνή- 
σεισ χόριον τόν θεόν σου κα'ι αΰτιΰ μόνω λα- 
τρεόσεισ. 8 ήγαγεν δέ αΰτόν εΐσ Ιερουσαλήμ κάι 
εστησεν Ιπι τό πτερόγιον τοΰ ίεροΰ, χα'ι ειπεν 
αΰτοΰ· ε’ υίόσ ν. του θεού, βάλε σεαυτόν εντεύ- 
θεν κάτω· 10 γεγραπται γάρ δτι τοίσ αγγελοισ 
αΰτοΰ εντελέΐται περ'ι σοΰ τοΰ δια^ρυλάξαι σε, 
11 καί δτι έπ'ι /ειρών άροΰσίν σε, μηποτε προσ- 
κόψησ πρόσ λίθον τόν πόδα σου. ~ κ α'ι άποκρι- 
θε'ΐσ ειπεν αΰτιΰ ό Ίησοΰσ δτι εφηται - οΰχ 
ε’κπειράσεισ χόριον τόν θεόν σου. 13 χαι συντε- 
λεσασ πάντα πειρασμόν ό διάβολοσ άπιστη 
απ’ αΰτοΰ ά/ρι χαιροΰ. 

4: ϋί 8, 3. 8: ϋί 6, 13. 10: ?8 91, 11 8. 
12: Ώί 6, 16. 


§ 18. 

ΙΟΗΑΝΝΙΒ ΒΑΡΤ18ΤΑΕ ϋΕ ΟΗΚΙ8ΤΟ ΊΈ8ΤΙΜΟΝΙΑ ΒΕΤΗΑΝ1ΑΕ ΡΚΟΡΕ ΙΟΚ- 

ΌΑΝΕΜ. 

Ιοη 1, 19—34. 

α) Α1) ΕΕ0ΑΤ08 8ΥΝΕΏΒ11 19—28. 

5) ϋΕ ΒΑΡΤΙ8ΜΟ 0ΗΒΙ8Τ1 29—34. 

,8 Κα'ι αΰτη έστ'ιν ή μαρτυρία τοΰ Ίιυάννου, δτε άπεστειλαν ο! Ίουδάίοι έξ Ιεροσολύμων 
ίιρίΐσ και Αευείτασ ινα ίρωτήσωσιν αΰτόν* σΰ τίσ ει; ’^κα'ι ώμολόγι^σεν κα'ι οΰχ ήρνήσατο, 
χαι ώμολόγησεν δτι εγώ οΰχ ειμι ύ Χριστόσ. 21 χα'ι ήρώτησαν αΰτον τί ουν; Ήλείασ εί; 
λίγε:· οΰχ εΐμί. ό προφήτησ ε; σό : κα'ι άπεχρίθη· οΰ. 22 ειπαν ουν αΰτιΰ· τίσ εί; ΐνα άπό- 
ιρισιν διΰμεν τυίσ πεμψασιν ήμάσ - τί λεγεισ περί σεαυτοΰ; '^έφη· ίγώ φυινή βοιΰντοσ ίν τη 
ιίΓυίο εΰθόνατε τήν οδόν κυρίου, καθώσ είπεν Ησαιασ ό προφήτησ. 24 καί απεσταλμένοι ησαν 
ί'. τιΰν Φαρισαίων, 23 καί ήρυίτησαν αΰτόν κα'ι είπαν αΰτω· τί ουν βαπτίζεισ, εί σΰ οΰχ εΐ ό 
Χριστόσ οΰδ'ε Ήλείασ οΰδέ ό προφήτησ; ^άπεχρίθη αΰτδίσ ό Ίωάννησ λίγων Ιγι.'ι βαπτίζω 
ι'ν ϋδατι· μεσοσ υμών στήχει, δν όμεΰσ οΰχ ο’δατε, 27 ό όπίσω μου έρ/όμενοσ, ου οΰχ εΐμ'ι 


7. εμού ο. κ*υϋΐ ιιηο 8 8Τ'® . . ζ μου ) πασα 
. . ζ (= ΟΒ) παντα 8. ο ιησ. ειπ. αυτ. 0 . 
ΝΚΙ,ΜΌβι βίο . . ΑΚΜ1Ι βίο ει. αυ. ο ιη., ζ αυ. 
ει. ο (β οιιι) ιη., οι, βίο αυ. ο ιη. ει. | γεγρ. 
Ο. ΝΒΟΐ,ι βίο . . ς (= 06) ρτ&βιιι ύπαγε 
οπισω μου σατανα | ς (= 01)) γεγρ. γαρ | 
προσκ. χυ. τ. θε. σου ο. Α αηο 11 βίο . . 
ΝΒΟΕί.Ά'Ι'Λΐ βίο κυ. τ. θε. σου πρ. 9. ηγ. δε 
ο. νβι,ϊ βίο . . ς και ηγ. I εστησεν ο. νβοϊ βίο 
. . ς ίκΐιΐ αυτόν | ζ (= 66) ει ο υιοσ 
19. ς λευιτασ 20. εγω ουχ ειμι (06") 0. ναβοΊ.χλ βίο . . ζ ουχ ειμι εγω 21. τι ουν 
ηλ. ει ο. κι. 8, 0/Γ . . β συ ουν τι ηλ. ει, ο* βίο τι ουν συ ηλ. ει, ς τι ουν ηλ. ει 

συ | λεγει ο. κ α 6 οορ . . ζ χαι λεγ. ο. αβο Γβϊΐ 22. είπαν ο. βο*α . . ο -πον 24. απεσταλμένοι 

ε. κ*α*βο*ι, βίο . . ς οι απ. 25. είπαν ο. βο’ι,χ βίο . . ζ -πον | ουδέ Βΐβ 0. βαβοι,τ^χ 

είο . . ς ούτε | ς ηλιασ 26. μεσοσ ο. νβι *ι,τ 1 > βίο . . ζ (66°) Ηίΐιΐ δε | στηχει ο. βοτ 1 » βίο 
(χο βίο εστηχει) . . ς εστηχεν ο, αο υηο 13 βίο 27. ο (κ*Β Οίη) οπισ. ο. νβο’ι.τ 1 » βίο . . 
ί (= 06) ρΓΕβηι αυτοσ εστιν | ερ/ομ. ο. νβο’ι-τ 8 βίο . . ζ (= 06) 8.6 ιΐ οσ έμπροσθεν 

μου γεγονεν | ουχ εγω 0 . βτ·>χ Ογ 4 βίο . . ς εγω ουχ ο. λ ιιηο* 3 βίο . . «οχ. Ηβκιοί Οίβηι 

Οτ 1 βίο οίη εγω 


6. λεγει . . βίο ειπεν 9. ειπ. ο. «Βουζ 
βίο . . ζ λεγει | ταυτ. σοι παντ. ο. νβο*ζ βίο . . 
ί ταυ. πα. σοι 10. ύπαγε 0 . νβο* ΚΡβνΛ 8.1 ηηι 
0 γ*·>« βίο . . 66 8(1(1 οπισιο μου ο. 0 * 1 ) 1 . ζ 
υηο 4 βίο 


ϋι^ίΐίζειΐ ϋμ 
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§ 18 : ΙθΗ 1, 28— 34.£_§ 19 : ΙθΗ 1 , 35—43. § 20 : Ιοη 1, 44— 50. 


£γώ αζιοσ "να λύσω αυτού τον Ιμάντα του ύποδήματοσ. 2<ί ταύτα εν ΒηΟ-ανία εγενετο πέραν 
τού Ίορδάνου, οπού ήν ό Ίωάννησ βατττίζων. 

29 Τη Επαύριον βλεπει τον ' Ιησούν ερχόμενον προσ αυτόν, και λεγει* Ιδε ό άμνύσ τού θτού 
ο αίαων την αμαρτίαν τού κόσμου, 39 ουτοσ £στιν ύπ'ερ ου Ιγώ ειπον υπίσω μου ερ/ε τα: ανηρ 
δσ ε^προσΟ^ν μου γεγονεν, οτι πρώτόσ μου τν. 31 κάγώ ούκ τ,δειν αυτόν, άλλ' "να φανερωθή 
τω Ισραήλ, διά τούτο ήλ&ον £γώ εν ύδατι βαπτίζων. 32 και έμαρτύρησεν Ίωάννησ λεγων 
ότ* τείΚαμαι το πνεύμα κατ#βα1νον ώσ περιστεράν £ξ ουρανού, κα'ι εμεινεν επ' αυτόν. 33 κάγω 
ούκ τ,δειν αυτόν, άλλ ό πεμψασ με βαπτίζειν £ν ύδατι, £κέΐνόσ μοι είπεν· £φ' ον άν Ιδησ το 
πνεύμα καταβαΐνον κα'ι μεν ον επ' αυτόν, ούτόσ Ιστιν ό βαπτίζων £ν πνευματι άγίο>. ^καγω 
εώρακα, και μεμαρτύρηκα οτι ούτόσ £στιν ό υίόσ τού Οτού. 


§ 19 . 

ΌϋΟ ΙΟΗΑΝΝΙ8 ΌΙδΟΙΡϋΙΛ, ςΐΌΚϋΜ ΑΕΤΕΚ ΑΝϋΚΕΛδ, ΙΕ8ϋΜ ΑϋΕϋΝΤ ; 

1ΤΕΜ 8ΙΜΟΝ. 

Ιοη 1, 85 — 43. 

^'Τή επαύριον πάλιν είατήκει ό Ιωάννη® και εκ τών μαθητών αότοΰ δύο, 33 καί έμ- 
βλέψασ τώ Ίησοΰ περεπατοΰντι λέγει· ίδε ό αμνό® του θεοΰ. 3, ήκου®αν ο! δυο μαθητα'ι αυ- 
τοΟ λαλοΰντο®, καί ήκολούθησαν τώ Ίησοΰ. 3ί * στραφεί® ό Ίη®οΰ® κα'ι θεασάμενο® αΰτου® 
άκολου&οΰντα® λέγει αυτοί®· 3η τί ζητείτε : οί δ'ε είπαν αΰτώ· όαββεί, ο λέγεται έρμηνευάμενον 
διδάσκαλε, ποΰ μένει®; *°λέγει αυτοί®· έρ/εσθε και όψεσθε. ήλθαν ουν κα'ι είδαν ποΰ μένει, 
και παρ' αΰτώ έμειναν τήν ήιεέραν έκείνην ώρα ήν ο>® δεκάτη. 41 κν Άνδρέα® ό αδελφό® 
Σίμιονο® Πέτρου εί® έκ τών δυο τών άκουσάντων παρά Ίωάννου καί άκολουθη®άντο»ν αυτω' 
42 ευρίσκει ουτο® πρώτο® τόν αδελφόν τόν ίδιον Σίμωνα καί λέγει αΰτώ· εΰρήκαμεν τόν Μεσ- 
σίαν, ο έατιν μεθερμηνευόμενον Χριστό®. 43 ήγαγεν αυτόν πρό® τόν Ίηαοϋν. έμβλέψα® αΰτώ 
ό Ίησοΰ® ειπεν ®υ εί Σίμων ό υιό® Ίωάννου, ®·ΰ κληθήση Κηφά®, ο ερμηνεύεται Πέτρο®. 

§· 20 . 

ΙΝ ΟΑΕΙΕΑΕΑΜ ΑΒΙΤΙΚϋδ ΙΕ8ϋ8 Α88ΕΜ1Τ ΡΗΙΕΙΡΡϋΜ ΕΤ ΝΑΤΗΑΝΑΕΕΕΜ. 

Ιοη 1 , 44 — 52 . 

44 Γη επαύριον ήθέλησεν έξελθέίν εί® τήν Γαλιλαίαν, καί ευρίσκει Φίλιππον, καί λέγει 
αΰτώ ο Ίησοΰ®· άκολούθει μοι. 45 ην δ'ε ό Φίλιππο® άπό Βηθσαίδά, έκ τη® πόλεωσ Άνδρεου 
καί Πέτρου. 4ί ' ευρίσκει Φίλιππο® τόν Ναθαναήλ καί λέγει αυτοί· ον έγραψεν Μωϋση® έν τώ 
νομοί καί οί προφήται, εΰρτκαμεν, Ίησοΰν υιόν τοΰ Ιωσήφ τον άπό Ναζαρέτ. 47 είπεν αυτοί 
Ναθαναήλ· έκ Ναζαρέτ δύναταί τι αγαθόν είναι; λέγει αυτοί Φίλιππο®· έρ/ου καί ίδε. 4 *είδεν 
Ίησοΰ® τόν Ναθαναήλ έρ/υμενον προ® αυτόν καί λέγει περί αΰτοΰ' ίδε άληθώ® Ίσραηλείτη®, 
έν ω δόλο® ο·ΰκ έστιν. "λέγει αυτοί Ναθαναήλ· πόθεν με γινώσκεισ; άπεκρίθη ' Ιησοΰ® 
καί είπεν αυτοί - πρό τοΰ ®ε Φίλιππον φωνήααι όντα ύπό τήν αυκήν εΐδόν σε. ^άπε- 


28. βηθανια ο. ν*αβο* ιιηο 12 βίο . . η (= 05') βηθαβαρα ο. ο 2 κτι;δπ α,Ι 33 β.γΓ«“ βίο 
η ο ιω ο. νβο αΐ . . η ιω. ο. αι. Γβΐΐ 29. βλεπει . . ς (= 05) ιιείιΐ ο ιωαννησ 30. υπέρ Ο. 
»*Β0* Ογ 2 . . ς περί 31. εν ο. «ΒΟΟΙ.ΐΆ βίο . . ς εν το> 32. ς (= 05) ωσει περιοτ. 

35. ΒΙ, βΐ οπι ό | 37. ηκουααν ο. Ν* 1. . . ς και ηκ. ο. Κ^ΑΒΟΙ,Τ 11 Γβΐΐ | οι δυ. μα. αυτ. 
ο. κβ βίο . . ς αυτ. οι δυ. μα. ο. αι> ηηο ρΙβΓ, βίο οι δυ. αυτ. μα. 38. στραφεί® 

ο. «τ' 1 ιιηο" βίο . . ς ®τρ. δε 39. είπαν ο. υο* . . η ειπον | η ραββι | ερμηνευομ. ο. χ*ι> υηο 13 
βίο . . ν'αβοι,χ βίο μεθερμ. 40. οψεσθ. (05') ο. βο’ι.τ 1 · οΐο . . ς ιόετε | ήλθαν βΐ είδαν 
ο. β*ο . . η -ον | ουν ο. ναβοι,χα βίο . . ς οιη | ς (= 05) ωρα δε 42. κ^ΛΒΜτθχπ βίο 
πρώτον | 05“ μεοιαν οοηΐτ καβτ Ι) αηο 4 βίο \ ς ο χριστ. ο. ιηϊη 43. ηγαγεν ο. νβι. βίο . . 
ς και ηκ. | ς (= 05) εμβλ. δε | ιωαννου (β -ανου) ο. νβ*β βίο. . . ς ιωνά 

44. ς (π® 05) ηθελ. ο ιησού® | ο («* οπι) ιη®. Ο. ΜΑΒΙ, ιιηο 10 βίο . . <: οπι 46. υιόν 
ο. «β βίο . . ς τον υι. | 05°° του ο. λκμδιι βίο | ναζαρετ (ς 05") . . ς β 05 -ρεθ, ίίβιη ν. 
β<}. 47. ειπεν ο. ν ΐ4 3 βίο . . ς και ειπ. | ββ 33. ο φιλ. 48. ιη®. ο. βη8λ . . ς ο ιησ. | ς 
ισραηλιτη® 49, ς (= 05) ο ιη®. 50. απεκρ. αυτ. ναθα. 0. Βΐ. 33. 5 . . ς απ. ναθ. και λεγει 
(νγδ βίο ειπεν) αυτοί (μ οπι, 05° κ. λεγ. αυ.). Είο | ς ραββι | βασ. ει Ο. αβι, βίο . . ς ει ο βα®. 


ι 
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ί|§ 20: Ιοη 1, 51. 52. § 21: Ιοη 2, 1—12. § 22: Ιοη 2, 13—22. 
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χρφη *ύτω ΝαΟ-αναήλ* όα^βεή συ εΤ ο υιοσ του θεού, συ βασιλεύ σ ει τού Ισραήλ. 51 άπε- 
κρ:'0η Ιτρούσ κα'ι εΤττεν αύτω· οτι εΤπόν σοι οτι είδόν σε υποκάτω τησ συκ?σ, πιστεύεισ; 
μείζω τούτων οψτ ( . 52 κα\ λιγει αύτω’ αμήν αμήν λέγω ύμίν, οψεσΟτ τον ούρανον άνεωγότα 
χα’ι τούσ άγγελ,ουσ του Ο-εού άναβαίνοντασ κα'ι καταβαίνοντασ ί~\ τον υίον του ανθρώπου. 


§ 21 . 

ΟΑΝΑΕ ΙΝΤΕΒΕ8Τ ΝΙΙΡΤΙΙ8. ΙΝΙ)Ε ΒΕϋΙΤ ('ΛΓΗΑΚΝΑυΜΙΙΜ. 

Ιοη 2, 1 — 12. 

1 Κα'ι τή ήμερα τή χρίττ, γάμου έγένετο εν Κανά τήσ Γαλιλαιασ, κα'ι ήν ή μήτηρ τοΰ 
Ιησού έχβ· 2 έχληθη δε κα'ι ύ Ιησοΰσ κα'ι οί μα9τ ( ταί αΰτοΰ εϊσ τον γάμον. 3 καί οίνον οΰκ 
εί/ον, οτι συνετελέσθη ό οίνου τοΰ γάμου, είτα λιγει ή μήτηρ τοΰ Ίησοΰ ποόσ αυτόν οίνου 
ον* έστιν. 4 λέγει αντί ό "Ιησοΰσ· τί έμοί και υοί, γύναι; οΰπω ίκει ή ώρα μου. ®λέγει ή 
μητηρ αΰτοΰ τοίσ διαχόνοισ* ο τι αν λέγη όμίν, ποιήσατε. "ήταν δ'ε έκίί λίίΗναι όδρίαι ϊξ 
κατά τον καθαρισμόν των "Ιουδαίων κείμενα!, /ωροΰσαι άνά μετρητάσ δόο η τρέίσ. 7 λέγει 
σντοίσ ό ' Ιησοΰσ· γεμίυατε ταυ όδρίασ 2 δ ατού, κα'ι έγέμισαν αύτάυ έωσ άνω. 8 καί λέγει αΰ- 
τοίσ· αντλήσατε νΰν κα'ι φέρετε τω άρ/ιτρικλίνω. οί δε ήνεγκαν. *ώσ δ’ε έγεύσατο ό άρ/ιτρί- 
χλινου το ΰδωρ οίνον γεγενημένον, κα'ι οόκ ήδει πόθεν Ιστίν, οί δε διάκονοι ήδεισαν οί άντλη- 
κοτευ το ύδωρ, φωνέϊ τον νυμφίον ό άρ/ιτρίκλινοσ *°καί λέγει αΰτιΰ' πάσ άνθρωποσ πρώτον 
τον καλόν οίνον τίθησιν, κα'ι όταν μεθυσθώσιν, τον έλάυυω· υΰ τετηρηχασ τον καλόν οίνον 
διού άρτι. 11 ταντην έποίησεν άρ^ήν των σημείων ό "Ιησοΰσ έν Κανά τήσ Γαλιλαίαυ καί έφα- 
νφωσεν τήν δόξαν αΰτοΰ, καί επίατευοαν είσ αΰτόν οί μαθηταί αΰτοΰ. 12 μετά τοΰτο κατέβη 
ν.ι Καφαρναουμ αΰτόυ και ή μήτηρ αΰτοΰ κα'ι οί αδελφοί αΰτοΰ καί οί μαθηταί αΰτοΰ, καί 
ι*έί έμειναν οΰ πολλά υ ήμέρασ. 


§ 22 . 

ΙΤ ΗΙΕΒ080ΕΥΜΑΜ ΟΕΕΕΒΒΑΤϋΜ ΡΑ80ΗΑ. ΤΕΜΡΕϋΜ ΡϋΚΟΑΤ. 


Ιοη 2, 13—25. 

τ 13 Καί έγγΰυ ήν το πάσχα των Ιουδαίων, καί άνέβη εΐυ Ιεροσόλυμα ό "Ιησοΰσ. ,4 καί 
ενρεν έν τω ίερώ τοΰσ πωλ.οΰντασ βόασ καί πρόβατα καί περί ατεράα καί τοΰσ χερματιστάσ 
καθημένουσ, 15 καί ποιήσασ φραγέλλιον έκ σχοινίο,ν πάντασ έξέβαλεν έκ τοΰ ίεροΰ, τα τε πρό- 
βατα καί τοΰσ βόαα, καί των κολλυβιστών έξέχεεν τό κέομα καί τάσ τραπέζασ άνέστρεψεν, 
ΙΛ *αι τοίσ τάσ περιστερά® πωλοΰσιν είπεν· άρατε ταΰτα εντεύθεν, μή ποιείτε τόν ο?κον τοΰ 
πατροσ μου οίκον έμπορίου. 17 έμνήσθησαν οί μαθηταί αΰτοΰ οτι γεγραμμένον έστίν ό ζήλου 
τον οίκου σου χαταφάγεταί με. 18 άπεχρίθησαν ουν οί Ιουδαίοι καί είπαν αΰτιΰ' τί σημείον 
ό.-ικνύεισ ήμίν, οτι ταΰτα ποιέίσ; ,0 άπεκρίθη "Ιησοΰσ καί είπεν αΰτοίσ- λύσατε τον ναόν τοΰ- 
τον, καί έν τοισίν ήμέραισ έγερώ αΰτόν. 20 είπαν ουν οί Ιουδαίοι· τεσσεράκοντα καί έξ έτεσιν 
οικοδομήθη ο ναόσ ουτοσ, καί σΰ έν τρισίν ήμέραισ έγερείσ αΰτόν; 21 έκέΐνοσ δ'ε έλεγεν περί 
τον ναοΰ τοΰ σώματοσ αΰτοΰ. — ότε ουν ήγέρθη έκ νεκρών, έμνήσθησαν οί μαθηταί αΰτοΰ 
οτι τοΰτο έλεγεν, καί έπίστευσαν τγ γραφή καί τιΰ λόγιο ον είπεν ό ' Ιησοΰσ. 


51. οτι 8 θο ο. κάβοι, βίο . . ς οιη | η οψη (ΓΐΚ“) . . οψει 52. οψεσθ. ο. κβο ϊΙρ' 
ΟγΜ» βίο . . γ (ΟΙ, 00 ) ρταβιη απ άρτι 

2. κ. οιν. ουκ 061)110 ειτα λεγ. ο. κ* α I) Λ 2 , ϊίβιη ο 1 Ββίΐι 8 )τρ ·« . . ς «. υστερη- 
σαντοσ οίνου λεγει ο. «»αβι, ΓβΠ ϊί 3 ν£ βίο | οινοσ ο. εστιν ο. κ* (βΐ. κ»), ίίβιη β^Γ 1011 οί 
,1Γ αβίΚ . . ς οίνον ουκ ε/ουσιν 4. λεγει (β£. Κ* θ1 0, ’) . . κ°» λβοκι,ιτχαπ βίο και λεγ. 
6. λιθ. υδρ. ο. χβι,χ βίο . . ς υδρ. λιθν | κείμενα! Κ. 1. ο. κ°(κ* βίο οπι)βι.χ βίο . . ς ειηΐβ κατα 
8. οι δε ο. νβκι,ιι βίο . . ς και 10. τον ελ.ασσ. ο. κ*βι,τ° βίο . . ο τότε τον ελ. 11. αρ/τ,ν 
0. αβι.τ'Ά βίο . . ς την αρ-/. ο. κχ ηηο 1 - 12. ο καπερναουμ | αυτου (βι.τ' 1 βίο Οίη) κ. οι μα. 
αυτ. (οτ 0 βίο οιη) . . κ &1 (| ϊί° ίΐηη οπι κ. οι μα. αυτ. (κπ* βίο αηίο κ. οι αδ. α. ροη) 

15. βι,τ°χ βίο τα κέρματα 17. εμνησθ. (Οί,') ο. κιιι.τΰχ βίο . . ς εμν. δε | ο (= ΟΗ) 
κατεπαγε 18. είπαν ο. βι< 33 Οτ 2 . . ς ειπον 19. ιησουσ . . ς (ΟΙ, 00 ) ρπιοιη ό 20. είπαν ο. 
* Ογ . . ς ειπον | οιχοδομηΟη ο. κβ*τ·> 33 . . ς ωχοδ. 22. ς (= ΟΙ)) ελεγ. αυτοισ 
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16 § 22: Ιοη 2, 23 — 25 . § 23: Ιοη 3, ι— 21. § 24: Ιοη 3, 22 — 23 . 

23'Ωσ δέ ην έν τοΐσ 'Ιεροσολυιχοισ εν τω πάσχα έν τη έορτη, πολλο'· έπίστευσαν εισ το 
ονομα αύτου, θεωρουντεσ αυτού τα σημεία α έποίει* 24 αύτδσ δε ’ Ιησουσ ούκ έπίστευεν αύτδν 
αύτοΐσ διά τδ αυτόν γινώσκειν πάντασ, ^κα'ι οτι ού χρείαν εΤχεν 7να τισ μαρτυρήση περ\ του 
ανθρώπου* αύτοσ γάρ έγίνωσκεν τί τν εν τώ άνθροίπω. 

17: ί>8 69, 9. ’ 

§ 23. 

οοίΛοςυιυΜ οόμ νιοορεμο. 

Ιοη 3, 1—21. 

1 Ην 8 ε άνθρωποσ έκ των Φαρισαίων, Νιχόδημοσ όνομα αύτώ, άρχων των Ιουδαίων 
2 ουτοσ ήλθεν πρόσ αυτόν νυχτόσ καί εΤπεν αυτοί· όαββεί, οίδαμεν ότι άπυ θεοΰ έλήλυθασ δι- 
δάσχαλοσ' οΰδείσ γάρ δόναται ταΰτα τα σημεία ποιέίν ά σΰ ποιέΐσ, ίάν μϊ ή ό θεόσ μετ’ αΰ- 
τοΰ. 3 άπεχρίθη ’ Ιησουσ χα'ι ειπεν αυτό!· άμην αμήν λέγω σοι, έάν μ ή τισ γεννη θη άνωθεν, 
οΰ δόναται ϊδέιν ττν βασιλείαν τοΰ θεοΰ. * λέγει πρόσ αυτόν ό Νιχόδημοσ· πώσ δόναται άν- 
θρωποσ γεννηθηναι γέρων ών; μή δόναται εϊσ τήν κοιλίαν τησ [χτ,τρόσ αΰτοΰ δεύτερον εϊσελ- 
θέΐν χαί γεννηθτναι·, 5 άπεχρίθη Ίησοΰσ· άμτν αμήν λέγιυ σοι, έαν μή τισ γεννηθτ εξ υδατοσ 
καί πνεόματοσ, οΰ δόναται εισελθέίν εϊσ τήν βασιλείαν τόίν ουρανών. β τό γεγεννημένον έκ τησ 
σαρχόσ σαρξ έστιν, καί τό γεγεννημένον έχ τοΰ πνεόματοσ πνεΰμά έστιν. ’μή θαυμάσησ οτι 
ειπόν σοι· δεί όρ,άσ γεννηθηναι άνωθεν. 8 τό πνεύμα όπου θελ,ει πνεί, και την φωνήν αΰτοΰ 
άχοόεισ, άλλ’ ουκ οιδασ πόθεν έρχεται κα'ι ποΰ υπάγει· ουτωσ έστίν πάσ ό γεγεννημένοσ έχ 
τοΰ πνεόματοσ. 11 άπεκρίθη Νιχόδημοσ κα'ι ειπεν αΰτιο' πιΰσ δόναται ταΰτα γενε'σθαι; *°άπε- 
χρίθη Ίησοΰσ καί ειπεν αΰτώ' σΰ εί ό διδάσχαλοσ τοΰ’ΐσραήλ καί ταΰτα οΰ γινώσχεισ; **άμήν 
αμήν λέγω σοι οτι ο οίδαμεν λαλοΰμεν κα'ι ο εωράκαμεν ραρτυροΰμεν, καί τήν μαρτυρίαν ημών 
ου λαμβάνετε. **ε! τα έπίγεια είπον όμίν κα'ι οΰ πιστεύετε, πιΰσ έάν είπω ϋμίν τά έπαυράνια 
πιστεόσετε; 13 χα'ι οΰδείσ άναβέβηκεν ε!σ τον ουρανόν εΐ μη ό έκ τοΰ οΰ^ανοΰ χαταβάσ, ο υίόσ 
τοΰ άνθροίπου ό ων έν τω οΰρανοί' 14 καί χαθοίσ Μωϋσησ ΰψιοσεν τον όφιν έν ττ έρήμιο, 
οΰτωσ όψωθηναι δεί τον υιόν τοΰ άνθροίπου, 15 Τνα πασ ό πιστεόων έν αΰτώ έχη ζωήν αίώ- 
νιον. ,8 ουτωσ γάρ ήγάπησεν ό θεόσ τον κόσμον, ώστε τον υίον τον μονογενή έδωκεν, "να πάσ 
ό πιστεόων εϊσ αυτόν μή άπόληται άλλ' ί'/τ ζιοήν αιώνιον. 17 οΰ γάρ άπέστειλεν ό θεόσ τον 
υιόν εϊσ τόν χόσμον ΐνα χρίνη τον χόσμον, άλλ’ ΐνα σωθγ ό κόσμοσ δι’ αΰτοΰ. 18 ό πιστεόων 
εϊσ αΰτόν οΰ χρίνεταΐ’ ό μή πιστεόων ήδη κέκριται, ότι μά πεπίστευκεν εϊσ τό όνομα τοΰ 
μονογενοΰσ υίοΰ τοΰ θεοΰ. 19 αυτή δέ έστιν ή χρίσισ, ότι τό φώσ έλήλυθεν εϊσ τόν χόσμον 
χα'ι ήγάπησαν οί άνθρωποι μάλλον τό σχότοσ ή τό φώσ' ην γάρ αΰτών πονηρά τά έργα. 
20 πάσ γάρ ό φαΰλα πράσσων μισεί τό φώσ καί οΰκ έρχεται πρόσ τό φόϊσ, "να μή έλεγχθη τά 
έργα αΰτοΰ' 21 ό δέ ποιων τήν άλήθειαν έρχεται πρόσ το φώσ, ΐνα φανερωθη αΰτοΰ τά έργα, 
ότι έν θεώ έστίν εΐργασμένα. 

14: Νιη 21, 8 8. 


ΙΕ8ϋ ΙΝ ΙϋϋΑΕΑ ΒΑΡΤΙΖΑΝΤΙ8 ΒΙΥΙΝΑΜ ΟΕΕΕΒΕΑΤ ΕΑΙΤϋΕΜ 
ΙΟΗΑΝΝΕ8 ΒΑΡΤ18ΤΑ. 

Ιοη 3, 22 — 36. 

--Μετά ταΰτα ήλθεν ό Ίησοΰσ καί οί μαθηταί αΰτοΰ εϊσ τήν Ίουδαίαν γήν, καί έχεί διέ- 
τριβεν μετ’ αΰτών χαί έβάπτιζεν. 23 ή ν δε καί Ίωάννησ βαπτίζων έν Λινών έγγΰσ τοΰ Σαλείμ, 


23. ς (= 06) οπι τοισ 24. ιησ ο. βι, . . ς ο ιησ. ο. να τεΐΐ | αυτόν ο. ν*α*βι, βίο . . 
ς εαυτόν 

2. πρ. αυτόν . . ς (= 06) πρ. τον ιησουν | ς ραββι | δυναται 6. 1. ο. ναβι.τ'> βίο . . 
τ α,ηίβ ποιειν 3. ς ο (06°) ιησουσ 5. ς ο (06°°) ιησ. | το>ν ουράν, ο. ν* ιιΐ Ιιΐ8ί»Ρ° βοββίΙΗρρ 
Ιγ Εη 8 Τβτί βίο . . ς του θεού 10. ς (= 06) ο ιησουσ 13. ο ων (λ* οιη) εν τω ουρ. ο. 
Α ηηο 12 ϊί. ν£ 8χτ«“ βίο . . 06° Τί Β >' ηοΜ ο® ο. νβι,τ·> βίο 15. εν αυτω ο. «τ'» ϊί 3 β,ιΐι; ι, 
επ αυτω, α επ αυτόν . . ς εισ αυτόν ο. ν ηηο 13 βίο | ε/η ο. ΝΠΐ.τ 1 » αΐ" α ί βχτ®» βίο . . ς 
(06°°) ρΓΗ,βιη μη αποληται χ)Χ 16. τ. υιόν ο. ν*β . . ς &(Μ αυτου 17. τ. υιόν ο. νβι,τ'> βίο 
. . ς αά(1 αυτου 18. ο μη 0 . νβ ϊί 2 Ογ 0>’ρ 2 Τβτί .. η ο δε μη 19. αυτών πονηρά (06'') 
. . ί πον. αυτ. 


1 
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ότι υδατα πολλά ήν εκ£. καί πχ^^ινυντ© χχ: ερ χ πτ ίζοντν 34 ουπ*ο γάρ τ% &ε&λημενοε άατ 
χτν φυλακήν Ιωάννη®. ^έγενετ© ουν ζττη®ι® £χ τών μαθητών Ιωαννου υετα Ιουδαιιχ, πετ- 
χαθ·αρισμοΰ. 26 και ηλ3·ον πρύτ τον Ίωχννην χχ: ειπον χΰτώ' ρχ^με. ο® η> μετά σου πέραν 
ιοί ’Ιορδάνου, ω ®υ μεμχρτΰρηκχτ. Τδ* ουτο® {«πτυ^ε: χχ πχντετ έρ/οντα. προ® αΐ-Τϋν 
^άπεχρίθη Ιωάννη® χχ' είπεν ©δ δύνχτχ: άνχ*-ρωπο® λχα.ρχνε:ν οΰοεν. έχν ατ τ δεδομενον 
οώτω ίχ του ουρανοΰ *χΰτ©'ί ΰμεί® μβε μχρτυρέ'ΤΞ οτ. ειπον · ©ΰχ κμ· εγώ ο Χρίστο®. αλλ* 
οτι απεσταλμένο® ειμι έμπροσθεν εκείνου - ^ ό Γ/ων τήν νύμφην νυμφίοι έστν ό & φέλο® 
τοϋ νυμφίο©, ό ε®τηχω® χάι χχουων άλτου. χαρά /Χιρε; δ:χ ττν φωντν του νυμφίου βίττ, 
ουν ή χαρά ή £μή πεπλήρωτχι *' εκείνον δε: αΰ-χνειν. εμέ δε £λχττοΰ®£·χ:. * ό άνωθεν έα- 
χόμενοσ επάνω πάντων έστίν ό ών εκ ττ® γη® έχ τη® γη® έαττν χϋ έχ τη® γτ® λάλε, ό εχ 
του ουρανου ερ/ύμενοα 32 δ εώρχχτν χχ': ήχυυστν μχρτυρέί, χχ: τήν μαρτυρίαν άλτου ου δε* 3 
λαμβάνει. 33 ό λαρών χυτου τήν μχρτυριχν έ®φρχγ:®ε> ©η ό 3«ο® άλη^τ® έ®τ:ν 34 ον ■'·».· 
ατεστειλεν ό 3-εό®. τα δήματχ του 3ϊ©ΰ λχλ£ - οΰ γάρ έχ μέτρου δίδωστν το πνεύμα ^ ο 
πατήρ αγαπά τον υίον, χχ'· πχντχ δεδωχεν έν τη /εά χλτοΰ. ** ό πιστευων ε:3 τον υί«ν ί)ε: 
ζωήν α?ώνιον - ό δέ άπειίΚαν τω κν οΰχ ©λετχ: ζωήν. άλλ* ή οργτ του ί^εοΰ μενε έπ αυτόν 


δ ζ*. 

α) ΙΟΗΑΝΝΕ8 ΟΑΡΓΓΓΚ. 

Ια: 3, 19. 20. Μτ 14, 3—5. Μο 6. 17—20. 


19 Ό δέ Ηρώδη® ό 
τπραάρ^η®, έλεγ/ό- 
^ιενοα υπ* αύτο© περί 
Ηρωδιάδο® τη® γυναι- 
χοσ του αδελφού άλ- 
του χα'ι περ'ι πάντων 
ων έποίησεν πονηρών 
ο Ηρώδησ , 20 προαέ- 
»ήχεν χα\ τούτο £πι 
πασιν, κατεκλεισεν τον 
Ιωαννην έν φυλαχή. 


3 Ο γάρ ΪΙρώδηα 
χρ χτήσχτ τον ' Ιωάν- 
νην εοηαεν χα'ι έν φυ- 
λακή χπέθττο διχΊίρ<·>- 
διάδα τήν γυναίκα 
[Φιλίππου] του άδελ»- 
φου αΰτοΰ 4 έλεγεν γάρ 
Ιωαννηα αΰτώ· οΰκ 
έςεττίν αοι ε/ε:ν αυτήν. 
5 και θ-έλουν αυτόν άπο- 
κτίίναι έφοβήθη τον 
δ/λον, οτι ώα προφήτην 
αυτόν εΤ/ον. 


17 Λυτδα γάρ ό Ηρώδη® άποττείλα® έχρά- 
τη® εν τον Ίωαννην χα'ι έδηϊεν αυτόν έν φυ- 
λακή διά Ήρωδιάδα τήν γυναΐχα Φίλιππου 
του άδελφοΰ αΰτοΰ. δτι αυτήν έγάμηαεν, 
18 έλεγεν γάρ ο Ιωάννη® τώ Ήρ»·»δτ οτι οΰχ 
έξεατίν ®οι ένεν ττν γυναΐχα του άδελφοΰ 
σου. 19 ή δε ’ Ηρυλαα ένεί/εν αΰτώ χα'ι ή·»^ε- 
λεν αΰτδν άποκτεΐναι. χα'ι οΰχ ήδυνατο’ 20 ά 
γάρ Ή^ώδη® έφο^εΐτο τον Ίωάννην. ειδ^' ® 
αΰτον ανδρα δίκαιον χα'ι άγιον, χα\ συνεύ- 
ρει αυτόν, χα'ι αχούσα® αΰτοΰ πολλά γ πάρει, 
χα'ι ήδέω® αΰτοΰ ήχουεν. 


24. ιο>ανν. ο. νβ βί^’ . . ς ο ιω. 25. ιουδαιου ο. κολβι, ιιηο 12 βίο · . ς (= ΟΙ)) 
ιουδαιων ο. μ ηηο 3 Ογ 4 » ,β2 βίο 26. ηλί>ον βί ειπυν ο. κατ^ αηο ,Λ βίο . . Τί ηλί>·αν βί 
είπαν ο. β* 28. αοι: κερημυγ βίο οηι 31. εκ ρηχη: ν* ίΐ β επι, υ &1 απο | ερ/ομενο® 

(ΟΙ^') ο. >α> ά\ 4 ιί 5 87Γ° η ^πη Ογ^» 111 (ηοη 1 **) Ειΐ8 Τβιτί ιιΐ . . ς αάά επάνω παντιον ε®τιν 
ο2. ο (ν* ον) ο. ΝΒϋΐ/Γ 1 » λΙ 6 ίί 4 β^Γ 00 βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) ρΓΒ,βιη και | μαρτυρεί ο. νβ η.1 4 ίί Λ 
ίΤΓ 00 βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) ρΓ&βηι τούτο 34. διδω®ιν ο. ϊ^βο^βτ 1 » βίο . . ζ (ΟΙ) 00 ) αάά ο 3εο® 

19. τετρααρ/ης ο. 3. εδη®εν ο. ν*β ΐί 2 17. ς (= ΟΙ)) εν τη φυλακ. οοηίην ιιηο 
οορ . . ς τετραρ/. Ογ 1 . . ζ, αά(1 αυτόν | οηχηββ 20. ηποοει ο. νβε οορ . · ς ιποιει 
0. κ« βίο | τ. αδελο. κ. εν («οβ 3 βίο αοίά. ο. αοό βίο 
βυτου ο. κβώζ. ιιηο* 2 τη) ου. απε3\ ο. νβ 
βίο . . ς (= ΟΙ)) φι- βΙ ίί^ . . ς *. είΗτο εν 

5. ιπχου τ. αδ. αυ. 20. φυ. ο. οι. τιηο’ 1 βίο. 
ειτεχλει. ο. «*Εϋζ ίί- Αΐίϊ αΙΐίβΓ. ! φιλι-ποα : 

. . ς χαι χατ. | φν- Τί οηι Ο. Β ίί’ | 

(.«η ο. νββχ ιιηο 5 ιωανν. ο. «β βί 5 . . ζ 
βίο . . ς τη βυλ. ο ιο>. | αυτω. Ιχ. 1. ο. 

κ°{*οιη)ΒΖ . . ς ροβί 
γαρ ο. 00 οηο 1 - βίο 

2 

ϋ^ίίίζβε) ίν Οοο^Ιε 
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§ 25: Μτ 4. Μο 1. Εο 4. Ιοη 4. § 26: Ιοη 4, 4—23. 


β) ΙΟΗΑΝΝΕ ΟΑΡΤΟ ΙΕ8ϋ8 ΕΧ ΙϋΌΑΕΑ ΙΝ ΟΑΕΙΕΑΕΑΜ ΑΒΙΤ. 

Μτ 4, 12. Μο 1, 14. Εο 4, 14. Ιοη 4, 1—8. 

12 Άχούσασ 14 Μετά δΐ τό 14 Καί ΰπέ- *Ώσ ουν έγνω ό ' Ιησοϋσ άτι ηχούσαν 


81 "τι’Ιωάννησ 
παρεδόθη, άν£- 
νωρηαεν εϊστην 
Γαλιλαίον. 


παραδοθηναι 
τον Ίωάννην 
ήλθεν ό' Ιησοϋσ 
είσ τήν Γαλι- 
λαίον. 


στρεψεν ό ’ Ιη- 
σοϋσ ίν τη δυνά- 
μει τοΰ πνεύ- 
ματοσ είσ τήν 
Γαλιλαίον. 


οί Φαρισαίοι οτι ’ Ιησοϋσ πλείονασ μ α ίΗ}- 
τάσ ποιεί χα'ι βαφτίζει η Ίωάννησ, 2 χαί- 
τοιγε Ιησοϋσ αύτόσ οΰχ έβάπτιζεν άλλ' οί 
μα&ηταί αΰτοϋ, 3 άφήχεν την Ιουδαίον 
χα'ι άπηλ9εν παλιν εισ τήν Γαλιλαίον. 


§ 26. 

ΙΕ8υ ΡΕΚ 8ΑΜΑΒΙΑΜ ΒΕΡΕΌΝΤΙδ ΙΝ ΟΑΕΙΕΑΕΑΜ ΟΟΕΕΟςϋΙϋΜ ΟϋΜ 
ΜϋΕΙΕΚΕ 8ΑΜΑΕΙΤΑΝΑ. 

Ιοη 4, 4 — 42. 

4 "Ε8ει δε αυτόν διέρχεαθ-αι διά τήσ Σαμαρίασ. «έρχεται ουν εΐσ πόλιν τήσ Σαμαρίασ λεγο- 
μένην Συ / άρ. πλησίον τοΰ χωρίου ο έδωχεν Ίαχώβ Ιωσήφ τώ υίώ αΰτοϋ. «ήν δΐ έχει πηγή 
τοΰ Ίαχωβ. ό ουν Ιησοϋσ χεχοπιαχώσ εχ τήσ όδοιποιρίασ έχαθτζετο ουτωσ έπί τη πηγή· ωρα 
ήν ώσ εχτη. 7 έρχεται γυνή έχ τησ Σαμαρίασ άντλήσαι ύδωρ. λέγει αυτή ό ’ Ιησοϋσ - δοσ μοι 
πέΐν. «οί γάρ μαθηταί αΰτοϋ άπεληλύθ-εισαν είσ τήν πόλιν, ϊνα τροφάσ άγοράσωσιν. «λεγει 
αΰτώ ή γυνή ή Σαμαρίτισ - πώσ σύ Ίουδαίοσ ων παρ’ εμοϋ πέΐν αΐτείσ γυναιχόσ Σαμαρίτιδοσ 
ούσησ ; 10 άπεχρίθη ’ Ιησοϋσ χάί είπεν αυτή· εί ήδεισ τήν δωρεάν τοϋ θεού, χα'ι τίσ εστιν ό 
λέγων σοΐ' δόσ μοι πεΐν, συ άν ήτησασ αυτόν χα’ι έδωχεν αν σοι ΰδωρ ζών. 11 λέγει αΰτω ή 
γυνή· χύριε, οΰτε άντλημα έχεισ, χαί τό φρέαρ έστίν βαθύ· πόθεν εχεισ τό ύδωρ τό ζών; 
,2 μή συ μείζων εί τοΰ πατρόσ ημών "Ιαχώβ, δσ έδιυχεν ήμίν τό φρέαρ, χαί αΰτόσ έξ αΰτοϋ 
έπιεν χαί οί υίοί αΰτοϋ χαί τά θρέμματα αΰτοϋ; 13 άπεχρίθη Ιησοϋσ χαί είπεν αυτή· πασ ό 
πίνων έχ τοΰ υδατοσ τούτου διψήσει πάλιν 14 δσ δ’ αν πίη έχ τοϋ υδατοσ ου έγώ δωσω αΰτώ, 
οΰ μή διψήσει είσ τόν αιώνα, άλλά τό ύδωρ δ Ιγώ 8ι»σω αΰτώ γενήσεται έν αΰτω πηγή 
υδατοσ άλλομένου είσ ζωήν αιώνιον. 1 λεγει πρόσ αΰτόν ή γυνή· χύριε, δόσ μοι τοϋτο τά 
ύδωρ, 'ίνα μή διψώ μηδΐ διέργωμαι ένθάδε άντλέίν. ’« λέγει αυτή· ύπαγε φώνησον τόν άνδρα 
σου χαί έλθΐ ένθάδε. 17 άπεχρίίίη ή γυνή χα'ι είπεν άνδρα οΰχ έχω. λέγει αυτή ό ’ Ιησοϋσ· 
χαλώσ είπεσ οτι άνδρα οΰχ έχω· 18 πέντε γάρ άνδρασ έσχεσ, χαί νϋν δν έ/εισ ουχ εστιν σου 
άνήρ. τοϋτο άληθτσ εϊρηχασ. ι9 λέγει αΰτώ ή γυνή· χύριε, θεωροί οτι προφήτησ εί σύ. 20 οί 
πατέρεσ ήαών έν τώ άρει τούτω ποοσεχύνησαν χαί ύμεΐσ λέγετε δτι έν Ίεροσολύμοισ έστ'ιν 
ό τόποσ οπού προσχυνεΐν δέί. 21 λέγει αυτή ό Ιησοϋσ· πίστευέ μοι, γύναι, οτι έρχεται οίρα 
οτε ούτε έν τώ δρει τούτοι ούτε έν Ιεροσολύμοισ προσχυνήσετε τώ πατρί. '^ύμέΐσ προσχυνεΐτε 
δ οΰχ όϊδατε, ήμέίσ προσχυνοϋμεν δ οίδαμεν, οτι ή σωτηρία έχ τών Ιουδαίων έστίν 23 άλλά 
έοχεται ώρα χαί νϋν έσΑίν, οτε ο! άληίΐινοί προσχυνηταί προσχυνήσουσιν τώ πατρί έν πνεύ- 


12.δεο.ΝΒς* 14. μετά δε 14. ο ιη. ο. 1. ο :ησ. ο. ΝΟΑ βίο . . ς ο χυριοσ ο. 
ηζβίο..ε(06 υο ) β. να αηο 13 . . νλβμ υηο* . . αβο ιιβο γθΙΙ 3. παλιν ο. νβ°μ?οοι.μτ*> 

&(1ά ο ιησοϋσ Τϊ χαι μετ. Ο. Β ΙΗΙΟ 10 ιη. βίο . . Τϊ (01)°) 0 Π 1 Ο. ΛΒ* 11 Π 0 12 βίο 

ΒΜ* α 

4. σαμαριασ: ς -ρειασ, ϊίβπι ίηΐηε 5. ς® (ηοη ς βίο) σι·/αρ ο. ιηίη ραιιο [ ί . . ΟΒ 
ου ο. ο*οι,Μ8 βίο | νβ τω ιωσηφ 6. ωσ (05") . . ς ωσει 7. πειν (πιν) ο. Ν*Β*ο*ϋΐ,, ν. 
9. ο. ν*αβ*ο*βι.τι>, ν. 10. ο. ν*β*ο*βι/γ*> . . ς ιι6ίφΐβ πιειν 9. λεγει ο. «*ν*\ν« βίο . . 
ς (06°) Βάά ουν | σαμαριτισ . . ς -ρειτισ- Ιίβιη ροβί | ουσησ (ς αηίβ γυναιχόσ) ίΛβι} ου 
γαρ βίο Ο. Ν*ϋ ϊί 3 . . ς ιιιΜ ου γαρ συγχριονται ιουδαιοι σαμαρειταισ 11. ποθεν ο. μβ 
βίο . . ί ποθ. ουν 18. ς (= 06) ο ιησ. 14. διψήσει . . ς -ση | εγω ββο ο. νομτ« β6ο 
. . ς οιη 15. διερ/- ο. ν*β Οι 4 . . ς ερχ. Ιίβιη -χωμαι ο. ν*αοο αηο ί1 Ογ 4 . . ς Τϊ 
-χομαι ο. ΝοΒ βίο 16. αυτή Ο. ΒΟ* βίο . . ο ο (ΝΑ οω) ιησοϋσ | τ. ανδρ. σου: Τΐ 
σου τ. ανδρ. ο. Β βίο 17. χαι ειπεν : ν Οίη | ανδρ. ο. ε/. ο. νο*οι. . . ς ο. εχ. α. | είπε® 
Ο. νβ* . . ο ειπασ ] οτι α. ο. εχω . . νβ βίο - - εχεισ 2θ. ς (= 06) εν τουτ. τ. ορ. | 

Ν ο πι ο τοποσ | ς (= 06) δει προσχυ. 21. πίστευε μ. γυν. (06") ο. νβο*ι, βίο . . ς γυν 
πιστευσον μοι 23. α)λα ο. ΝΑΒϋ . . ς αλλ 


1 


ΟίρίΐίζβΟ 6γ Οοο^Ιε 



§ 26: Ιοη 4, 24 — 42. § 27^ Ιοη 4, 43— δΐ. 
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μάτι κοά άληθ-εία* κα\ γάρ ό πατήρ τοιούτουσ ζητεί τού® προσκυνούντα® αυτόν. 34 πνεύμα 
ό θεό®, και τούσ προσκυνούντα® έν πνευματι και αλητεία προσκυνάν δέί. 25 λεγει αύτω ή 
γυνή* οιδα ότι Μεσσίασ ερχεται, ό λεγόμενο® Χριστό®* όταν ελθ®) Ικεΐνο®, άναγγελέΐ ημίν 
απαντα. ^λεγει αυτή ό Ιησού®· εγώ είμι, ό λάλών σοκ. 27 και έπ'ι τουτω ήλθαν οί μα- 
θτ,ταί αυτού, κα'ι έθαύμαζον ότι μετά γυναικόσ έλάλει* ούδέίσ μέντοι ειπεν τί ζητέί® ή τί 
λαλίίσ μετ' αυτή®; Μ άφήκεν ουν την υδρίαν αυτή® ή γυνή κα'ι άπήλθεν εί® τήν πόλιν, κα\ 
λεγει τοί® άνθρώποι®* 29 δεύτε "δετε άνθρωπον δ® ειπεν μοι πάντα ά Ιποίησα· μάτι ουτό® 
εστιν ό Χριστό®; ^εξήλθ-ον έκ τή® πόλεω®, και ήρχοντο προ® αυτόν. 31 £ν τώ μεταξύ ήρώτων 
αυτόν οί μαθητα'ι λεγοντε®· £αββεί, φάγε. 32 ό δ& εΤπεν αυτοί®· £γώ β^ώσιν ε/ω φαγέΐν ήν 
ΰαέί® ούκ ο'ίδατε. 33 ελεγον ουν οί μαθητα'ι προ® άλλήλου®· μή τι® ηνεγχεν αντώ φαγίΐν; 
^λεγει αυτοί® ό ’ Ιηαρυσ* Ιμόν βρωμά έατιν ΐνα ποιώ τό θέλημα τού πεμψαντό® με καί 
τελειώσω αυτού το εργον. ^ούχ υμ£ί® λέγετε ότι έτι τετράμηνο® Ιστιν κα'ι ο θ-ερισμο® εο/ε- 
ται; ιδού λέγω ύ^ν, επάρατε τούσ οφθαλμού® υμών κα\ θεάσασθε τάσ χώρα®, οτι λευκαί 
είσιν προ® θερισμόν. 36 ήδη ό θερίζων μισθόν λαμβάνει κα'ι συνάγει καρπόν είσ ζωήν αιώνιον, 
ίνα κα'ι ό απείρων όμού χαίρη κα\ ό θερίζων. 37 εν γάρ τουτω ό λόγο® εστιν ό αληθινό®, ότι 
άλλο® ε«ταν ό σπειρών κα\ άλλο® ό θ-ερίζων. 38 ίγώ άπεσταλκα ύμά® θ-ερίζειν δ ούν ύμεΧσ κε- 
χοπιάκατε* άλλοι κεκοπιάκασιν, κα'ι ύμείσ εϊ® τον κόπον αυτών είσεληλύθ*ατε. 39 έκ δό τή® 
τολεω® έκείνη® πολλο'ι ίπίστευσαν ει® αύτόν τών Σαμαριτών διά τον λόγον τή® γυναικόσ μαρ- 
τυρουαη® ότι ειπεν μοι πάντα ά εποίηαα. 40 ώσ ούν ήλθον προ® αύτόν οί Σαμαρίται, ήρώτων 
αυτόν μείναι παρ’ αύτοί®· κα'ι έμεινεν ίχέΐ δυο ήμερα®. 41 καλ πολλώ πλείου® ίπίστευσαν διά 
τον λόγον αύτού, 42 τγ τε γυναικ'ι ελεγον ότι ούκετι διά τήν σήν λαλιάν πιστευομεν* αύτο\ γάρ 
αχηκόαμεν, κα'ι οΐδαμεν ότι ουτό® Ιατιν άληθ-ώ® ό σωτήρ τού κόσμου. 


§ 27 . 

ΕΕ8ϋ8 Α ΟΑΙΛΙΑΕΙ8 ΕΕ0ΕΡΤΙΙ8 ΟΑΝΑΕ 8ΑΝΑΤ ΕΙΕΠΙΜ ΟΑΡΗΑΚΝΑΙΤΙΟΙ 

ΛΠΝΤ8ΤΚΙ ΚΕΟΙΙ. 

Ιοη 4, 48 — 54. 

Μετά 81 τάσ δύο ή^,ϊρασ έξηλθεν Ιχέΐθεν είσ τήν Γαλιλαίαν^ ^αΰτόσ γάρ Ίησοΰσ 
ίμαρτύρησεν ότι προφήτησ ιν τή ίδια πατρίδι τιμήν ούκ ΐ/ει. 43 ώσ ουν ηλθεν εΐσ τήν Γαλι- 
ίαιαν, έδεξαντο αυτόν οί Γαλιλοίΐοι, πάντα Ιωραχότεσ α Ιποίησεν εν Ίεροσολύμοισ εν τή 
εορτή· κα'ι αυτοί γάρ ήλθον είσ τήν Ιορτην. ^ήλθεν ουν πάλιν ιίσ τήν Κανί τησ Γαλιλαίασ, 
επου έποίησεν τό ύδωρ οίνον. 

Ην δε τισ βασιλικόσ, ου ό υίόσ ήσθενει, Ιν Καραρναούμ· 47 ουτοσ άχούσασ οτι Ίησοΰσ 
ηχεί Ιχ τήσ Ίουδαίασ είσ τήν Γαλιλαίον, άπήλθτν πρόσ αυτόν, χαί ήριότα '/να χαταίτ- χαί 
’άσηται αΰτοΰ τόν υιόν ήμελλεν γάρ άποθνήσκειν. *· ειπεν ουν ό Ίησοΰσ πρόσ αυτόν εάν 
μή σημεία καί τέρατα ίδητε, οΰ μή πιστεόσητε. 49 λεγει πρόσ αυτόν ό βασιλικόσ· κύριε, 
κατάβηΟτ πριν άποθανείν τό παιδίον μου. ^λε'γει αΰτω ό Ίησοΰσ' πορεύον ό υίόσ σου 
ζή. Ιπίστευσεν ό άν&ριυποσ τιΰ λόγω ον ειπεν αυτω ό Ίησοΰσ, καί έπορεύετο. 51 ΐδη δε αΰτοΰ 


24. προσχυνουντασ ο. Μ)* Ηθγβ,οΙ βίο . . ζ 3.8(1 αυτόν | Ν*εν 7ζν. αληθ-ειασ | πρ. δει 
0. Χϋ βίο . . ς δει πρ. 25. Ν°ΟΙΛ βόβ οιδαμεν | ΟΙ)" μεσιασ ο. Β 11 Π 0 7 βίο | απαντα ο. 
χβο* . . ς παντα 27. επι: «*» οορ εν | ηλΟ-αν («* επήλθαν) ο. ν*β* . . ς -ον | ς (= 
65) εθαυμασαν 29. α 0. ΝΒΟ* βίο . . ς οσα 80. εξηλθον . . ς (= (ιί>) 3(18 ουν 31. εν 
ο. κβο*βι. βίο . . ς (= 65) εν δε 84. ποιώ ο. να αηο' 0 . . Βοοκι.τώι ποιήσω 35. ετι: 
65° ο. οχ,π* | ς (= 65) τετραμηνον 36. ηδη . . ς ο. ΒϋΙβοβάά οο^κ | ο θεριζων ο, 
κβΛμ'» βίο . . ς (= 65) χαι ο θε. | ινα χαι: ΒΟΙ/Γ&Ο - βίο οπα και 37. αληθχνοσ ο. 
κβο*κι.τ 1 >δπ* . . ς (65°) ΡΓ&ΘΙΠ ό 88. απεσταλχα ο. κο . . η απεστειλα 39. ά ο. κβο*ι, 
βίο . . 4 οσα 42. ο σω. τ. χο. ο. ΚΒ0*Τ 1) βίο . . ς (65®°) 3(1(1 ο χριστοσ 

43. εχειθ. ο. κβομΊ· βίο . . ς (65°) β 8Λ χαι απηλθεν 44. ς (= 65) ο ιησ. 45. ωσ 
ο. κϋ . . ς οτε | ά ο. κ*ικγ*> πβο 13 . . 65" Τϊ οσα ο. «οαβομι* 46. ηλθεν (μ ήλθαν, 
ίίβηι κ* εποιησαν) ουν παλ. ο. (η)βο>β βίο ..<;(= 65) &η4β (α ιιηο 13 ροβΐ) παλ. &88 
ο ιησουσ 

46. ην δε Ο. ΚΒΙ,Τ 1 » βίο . . ζ και ην 47. ηρωτα Ο. ΚΒ€ϋΜ?>> βίο . . ς (65°°) &38 
*υτον 50. επιστευσεν ο. ΚΒϋ βόο . . ς (65°) ρΓΒθΐη χαι, ι,τ 11 επ. δε | ον (ο. η 0 αβοι.Ι>>} 
ζ (!) ειπ. αυτ. ο (ς οπι Ο. ιαϊη) ιησ. («ο οπι ο ιησ.) . . κ* το “ ΐΊ®ου 

2 · 
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§ 27: Ιοη 4, 52—54 § 28: Ιοη 5» ι — ιβ. 


καταβαίνοντοσ οί δούλο: ύπΤ|ντησαν αύτώ καί τγγίΐλαν ότι ο ποίίσ αύχού ζή. 52 επυθ-ετο ουν 
ττν ώραν παρ’ αύτών έν ή κομψότερον εσχεν. είπον ουν αύτώ οτι έχθάσ ώραν Ιβδυμην 
άφήκεν αυτόν ο πυρετόσ. Μ έγνο) ουν ό πατήρ οτι έκείνη τη ώρα έν η ειπεν αύτω ό Ίησούσ· 
ό υίόσ σου ζη* καί έπίστευσεν αύτοσ καί ή οικία αυτού δλη. 54 τούτο πάλιν δεύτερον σημέίον 
έποίησεν ο Ίησούσ έλθών έκ τήσ ' Ιουδαίασ είσ την Γαλιλαΐαν. 


§ 28 . 

ΗΙΕΕΟδΟΕΥΜΑΜ ΡΕΟΕΕΟΤϋδ 8ΕΝΕΜ ΑΕΟΕΟΤϋΜ ΑΙ) ΡΙδΟΙΝΑΜ ΒΕΤΗΕδϋΑ 
ΚΕδΤΙΤϋΓΓ 8ΑΒΒΑΤΟ. <}ϋΑ ΕΕ ΟΕϊΈΝδΙδ ΙϋΏΑΕΙδ ϋΕ 8Ε δϋΒΕΙΜΙΤΕΕ 

ϋΙδΡϋΤΑΤ. 

Ιοη 5, 1 —47. 

*Μετά ταύτα ήν τ Ιορτη τούν Ιουδαίων, και άνέβη Ίησούσ ε?σ Ιεροσόλυμα. 2 έστιν δε 
έν τ<ίίσ Ίεροσολύμοισ έπί τη προβατική κολυμβήθ-ρα, το λεγόμενον Έβραϊστί Βηθ-ζαθ-ά, πέντε 
στοάσ έχουσχ. 3 έν ταύταισ κατέκειτο πλή&οσ των άσθ-ενούντων, τυφλούν, χωλών, ξηρών. *ην 
δέ τισ ανθρωποσ εχέί τριάκοντα καί οκτού έτη έχων έν τη ασθένεια αυτού· β τούτον ίδών ό 
Ίησούσ κατακείμενον, καί γνούσ οτι πολύν ήδη χρόνον έχει, λέγει αυτώ * θ-έλεισ ύ^ιήσ γενέ- 
σθ*ει; 7 άπεκρίθη αύτω ό ασθενών* κύριε, άνθρωπον ούκ εχω, ?να δταν ταραχθη το ύδωρ βαλη 
με είσ ττν κολυμβήθραν* έν ώ δέ έρχομαι εγώ, άλλοσ προ εμού καταβαίνει. 8 λέγει αύτυύ ό 
Ίησούσ* έγειρε άρον τον κράβαττόν σου κα'ι περιπάτει* 9 καί έγένετο ύγιτσ ό άνθ-ρωποσ, και 
η^εν τον κράβαττόν αύτού κα'ι περιεπάτει* ήν δέ σάββατον έν εκείνη τη ήμ^έρα. ι0 έλεγον 
ουν οί Ιουδαίοι τώ τεθ*εραπευμένω* σάββατον έστιν, κα'ι ούκ έξεστίν σοι αραι τον κρα- 
βαττον. 11 άπεκρίθή αύτοίσ* ο ποιησασ με ύγιή, έκείνόσ μοι είπεν· άρον τον κράβαττόν σου 
καί περιπάτει. 12 ήρώτησαν αύτόν τίσ έστιν ό άνθ-ρωποσ ό είπών σοι άρον κα'ι περιπάτει; 
13 ό δέ άσθ-ενών ουκ ήδει τίσ έστιν* ό γάρ Ίησούσ έξένευσεν ο^λου οντοσ έν τω τόπω. 
14 μετά ταύτα ευρίσκει αύτον ό Ίησούσ έν τώ ιερού και ειπεν αυτώ - ίδε ύγιήσ γέγονασ* 
μηκέτι 
' Ιούδα 1 


έτι άμάρτανε, ίνα μή χείρον σοί τι γενηται. 15 άπήλθεν ό άνθ-ρωποσ καί είπεν τον 
δαίοισ οτι Ίησούσ έστιν ο ποιησασ αύτον ύγιή. 18 κα'ι διά τούτο έδίωκον οί Ιουδαίοι το 


51. οι δουλ. ο. ΝΒίΓΠ, 1. ΐΡ ν% . . ς »άά αυτόν | υπηντ. ο. κβοβκβ . . ς απηντ | χ. 
ηγγειλ. ο. κβ (β 5 8,1 &4<ϊ αντίο) . . ς χ. απηγγ., κη χ. ανηγγ . . ΒΒ ΟΟρ Οίη | οτι ο. ΚΒ 5 . . « 
ρτΆβηι λεγοντεσ ( παισ: όκβοπ υίοσ | αυτου ο. ΚΑΒΟ ίΙ β ν£ 8ηη . . ς σου 52. ς παρ αντ. τ. 
ώραν | ειπ. ουν. ο. βοβ . . ς χαι ειπον | ς χθεσ 58. εκείνη ο. κ*βο 1. 05γ . . ο εν εχ. | ο υι, 
Ο. κάβοι, . . ς (ΟΙ) 0 ) ρΓΕΘΒΐ οτι 

1. η εορτή ο. κοβ ιιηο 7 βίο . . ζ εορτή ο. αβρ υηο 7 βίο | ιουδαιων; α άζυμων | 
ιησουσ: ς (Οί) 00 ) ρεαοιπ ό 2. επι (Ο. βοι ιιηο 12 ; κ^αιηη. εν) τη: Ν* βΙ 3 ο θ5ο οπι | το λε- 
γόμενόν ο. ν*; υν β4ο η λεγομενη . . ς η επιλεγόμενη | βηθζαθα (β Ειιβ βηζ.) ο. Κ 88, 
Β β 1 Εαβ; ϊίβηι Β & βελζεθα (-ζαί/ια). ΒίιηϊΙϊΙθΓ Β ο βίώ οορ 81 ΤθγΙ ίΙίηβΓ8Γ>ΐ“ Γΐ11 » 
(αηηι 338) βίο βηθυαιδα . . ς βη9·εσδα 3. πληΟ-οσ ο. κβοοβ βίο . . ς (ΟΕ 00 ) 8(1<Ι πολύ 1 
ξηρών Ο. ΚΑ*ΒΟ*Β 0Ϊ0 . . ς (03°°) 8(1(1 εχδεγομενων την του υδατοσ χινησιν 4. ς (ΟΙ) 00 ) 
άγγελοσ γάρ κατά καιρόν χατεβαινεν έν τη χολυμβήίίρα χα'ι «τάρασσε το ΐίδωρ. ό ουν 
πρώτοσ έμβάσ μετά την ταραχήν τοΰ υδατοσ ύγιήσ έγινετο , ι3 δτποτε κατείχετο νοσή- 
ματι (βϊη^^ ναηΑπΙ): οίη ο. κβο*β »1 3 ΐ4 3 ν^<1 βίο 5. και: ς (= Οί)) οπι | 

αυτου ο. νβο*ββπ** βίο . . « οπι 7. ς (= 05) βαλλη 8. ς (= 05) εγειραι | χραβαττον 
(κ -χτον): ς χραββατον. ΕΟμπ νν. ϊςςμ 9. εγεν. υγιησ (β βίο υγ. εγ.) ο. κ*β βίο . . ς 

ρΓΒβηι ευθ-ειοσ | νβ βίο χαι εγερίίεισ (κ ηγερ9η χαι) ηρεν 10. χαι ουκ: ς οπι χαι 11. απε- 

χριθη ο. Λ) ιιηο 8 ΐΡ ν% β 7 Γ«ο βίο . . κάβο* αηο* βίο ρΓΒβηι ο (αβ οσ) δε 12. ηρωτησαν 
Ο. νββ βίο: ς 8(1(1 ουν | άρον (κ* αραι. ίίθπι περιπατειν) ο. κβο*β 885 . . ς 8,<1<1 τον 
χραββατον (-βαττον) σου 18. ασθενών (05') Ο. ΐ) 5 1 ίοβ . . ς ιαθεισ | κ*π* ενευσεν 
14. σοι τι (05") . . ς τι σοι ο. κββκπ βίο 15. ειπεν ο. κοβ βίο . . ς ανηγγειλεν 

(βκοδ βίο απηγγ.) | αυτόν . . βα** βίο με 16. οι ιουδ. τ. ιησ. (05") . . ς τ. ιη. οι ιουδ. 

8ΐφΐβ 8(14 (= 05) και εζητουν αυτόν αποχτειναι 
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Ίησοϋν, ότι ταΰτα ίποίει έν σαββάτω. 17 ό δέ άπεχρίνατο αΰτοίσ' ό πατήρ μου έωσ άρτι 
εργάζεται, χάγώ εργάζομαι. 18 διά τοΰτο μάλλον έζήταυν αΰτόν οΐ Ιουδαίο: άποχτείναι, ότι 
οΰ χιόνον έλυεν τδ οάββατον, άλλα χαί πατέρα ίδιον ελεγεν τον θεόν, ίσον εαυτόν ποιων τώ 
θεω* 19 άπεχρίνατο ουν ό Ίησοΰσ καί ελεγεν αΰτοίσ· αμήν αμήν λέγω ΰμίν, οΰ δύναται ο 
υίόσ ποιείν άφ' Ιαυτοΰ οΰδέν, αν μή τι βλέπη τον πατέρα ποιοΰντα· α γάρ αν έχέίνοσ ποι?, 
ταΰτα χαί υίόσ ποιεί ομοίως. 20 ο γάρ πατήρ φιλέί τον υίόν χαί πάντα δείχνυσιν αΰτώ α 
αΰτόσ ποιέί, καί μείζονα τούτων δείξε: αΰτιρ έργα, ίνα ΰριείσ θαυμάζετε. 41 ώσπερ γάρ ό πατήρ 
εγείρει τοΰσ νεχροΰσ χαί ζωοποιεί, οότωσ χαί ό υίόσ ουσ θέλει ζωοποιέ!. 22 ουδέ γάρ ό πατήρ 
κρίνει οΰδένα, άλλά τήν χρίσιν πάσαν δέδωχεν τω υίώ, 23 ίνα πάντεσ τιμώσ: τον υίον χαθο'σ 
τιμώσι τον πατέρα, ό μη τιμών τόν υίόν οΰ τιμά τον πατέρα τόν πέμψαντα αυτόν. 24 άμήν 
αμήν λέγω ΰμίν ότι ό τον λόγον μου άχοόων χαί πιστεόων τφ πέμψαντί με έχει ζωήν αίιο- 
νιον, χαί είσ χρίσιν οΰχ έρχεται άλλά μετα^έβηκεν έχ τοΰ θανάτου είσ τήν ζωήν. 28 άμήν άμήν 
λέγω υμίν οτι έρχεται ώρα χαί νΰν έστίν, οτε οί νεκροί άχοόσουσιν τήσ ιρωνήσ τοΰ υίοΰ τοΰ 
θεού χαί οί άχούσαντεσ ζήσουσιν. '·*υ)σπερ γάρ ό πατήρ έχει ζωήν έν έαυτώ, οΰτωσ καί τω 
υίιί» έδωχεν ζωήν έχειν έν έαυτώ. 27 καί έξουσίαν έδωχεν αυτώ χρίσιν ποιείν, οτι υίόσ άνθρώ- 
που έστίν. ^ μή θαυμάζετε τοΰτο, ότι έρχεται ώρα έν ή πάντεσ οί έν τοίσ μνημείοισ άχοόσουσιν 
τήσ φωνησ αΰτοΰ, ^χαί έχπορεόσονται ο! τά άγαθά ποιήσαντεσ είσ άνάστασιν ζωήσ, οί τα 
ραΰλα πράξαντεσ είσ άνάστασιν χρίσεωσ. 30 οΰ δύναμαι έγώ ποιέίν άπ’ έμαυτοΰ οΰδέν χαθιόσ 
αχουω κρίνω, χαί ή κρίσισ ή έμή διχαία έστίν, οτι οΰ ζητώ τό θέλημα τό έμόν άλλά τό θέ- 
λημα τοΰ πέμψαντόσ με. 31 έάν εγώ μαρτυρώ περί έμαυτοΰ, ή μαρτυρία μου οΰχ έστιν άληθήσ' 
77 αλλοσ έστίν ό μαρτυρών περί έμοΰ, καί οίδατε ότι άληθησ έστιν ή μαρτυρία ήν μαρτυρέί 
περί έμοΰ. 13 όμείσ άπεστάλχατε πρόσ ’ Ιωάννην, καί μεμαρτύρηχεν τή άληθεία* 34 έγώ δέ οΰ 
παρά ανθρώπου τήν μαρτυρίαν λαμβάνω, άλλά ταΰτα λέγω ίνα όμέϊσ σωθήτε. 3-7 έχέίνοσ ήν 
ο λυχνοσ ό χαιόμενοσ χαί φαίνων, υμέίσ δέ ήθελήσατε άγαλλιαθήναι πρόσ ώραν έν τυί πιοτί 
αΰτοΰ. 33 έγώ δέ έχω τήν μαρτυρίαν μιείζω το" Ίωάννου* τά γάρ έργα ά δέδωχεν μο: ό πατήρ 
ίνα τελειώσω αΰτά, αΰτά τα έργα α ποιώ μαρτυρέί περί έμοΰ, ότι ό πατήρ με άπέσταλκεν. 
^χαί ό πέμψασ με πατήρ, έχέίνοσ μεμαρτύρηχεν περί έμοΰ. ούτε φωνήν αΰτοΰ πώποτε 
άχηχόατε, οΰτε είδοσ αΰτοΰ Ιωμάχατε, 39 χαί τόν λόγον αΰτοΰ οΰχ έχετε έν ΰμίν μένοντα, ότι 
ον άπι'στειλεν έχέίνοσ, τούτω ύμέίσ οΰ πιστεύετε, ^έραυνάτε τάσ γραφάσ, ότι υμείσ δοκέίτε 
έν αΰτοίίσ ζιοήν αιώνιον έ/ειν, χαί έχείναί είσιν α! μαρτυροΰσαι περί έμοΰ· 40 καί οΰ θέλετε 
Γλθε 7 ν πρόσ με ίνα ζωήν έχητε. 41 δόξαν παρά άνθρώπων οΰ λαμβάνω, 42 άλλά έγνωχα ύμάσ 
οτι οΰχ ε/ετε τήν άγάπην τοΰ θεοΰ έν έαυτοίσ. 43 έγώ έλήλυθα έν τώ όνόματι τοΰ πατρόσ μου, 
χαί οΰ λαμβάνετε με - έάν άλλοσ έλθτ, έν τώ όνόματι τοΰ ίδίω, έκέΐνον λήμψεσθε. 44 πώσ 
δονασθε υμέίσ πιστεΰσαι, δόξαν παρα άλλήλων λαμβάνοντεσ, χαί τάν δόξαν ττν παρά τοΰ 
μονού θεοΰ οΰ ζητείτε; 43 μτ δοκείτε οτι έγω κατηγορήσω ύμών προσ τον πατέρα* έστιν ό κα- 
τηγορών ύμών Μωϋαήσ, είσ ον ύμέίσ ήλπίκατε. 48 ε! γάρ έπιστεύετε Μωΰσεί, έπιστεύετε αν 
έμο£· περί γάρ έμοΰ έχέίνοσ έγραψεν. 47 ε? δέ τοίσ έκείνου γράμμασιν οΰ πιστεύετε, πώσ τοίσ 
ίμοίσ όήμασιν πιστεύσετε: 


17. ο δε ο. νβ . . ζ &<1θ ιησουσ 18. δια τούτο «Ό ϊί 7 βίο . . ζ 8,(1 (1 ουν (εχτοα 

δε) 19. απεχριν. ουν ο ιησ. (β οπι) χ. ελεγ. (ο. κοβι,; ς ειπεν) αυτοισ . . κ* ελεγεν ουν 

αυτ. ο ιησ., ώηϊΐίίβι· βγτ«ο | αν ο. κβ . . ς εαν | >ποι. ομοι. ο. κι> ίί 3 Ογ 1 ”* βίο . . ς ομ, 

ποι. 20. θαυμάζετε ο. κι, βΐ® . . ς -ζητε 25. αχουσουσιν (κι, -σωσιν) 0 . β (κι,) βίο . . 

ς -σονται | ζήσουσιν ο, κββι, βίο . . ζ ζησονται 26. χαι τω υι. εδω. ο. κο (κ* ρΐατβ, οιη) 
βι, ίί 2 βίο . . ζ εδω. χ. τω υι. 27. χρίσιν ο. κ°αβι, 83. ϊί* Ογ*“«ρ βίο . . ς χαι 

χρίσιν 28. αχουσουσιν (κιδ -σωσιν) ο. Β (κΙα) βίο . . ζ αχουσονται 29. οι 8βΟ 0. Β ΐί 3 

Τβτί . . ζ 8(1(1 δε (νν πια ι'ί </ιιί) 30. ς (= 61») του πεμψ. με πατροσ 32. οιδατε ο. κη 

ίί 3 8πη . . ζ οιδα (&1 3 οιδαμεν) 35. ζ (= 65) αγαλλιασθηναι ο. ν 81 ιηνι 36. μειζω 

ο. κι, πηο 8 . . λβκομλ βίο -ζων, ϋ -ζονα | δεδωχ. ο. κβι,γ βίο . . ς εδωχ. | ποιώ ο. 

κλβμ, βίο . . ζ ρτ&βιη εγω 37. εχεινοσ 0 . κβι, βίο . . ζ αυτοσ (ϋ εχειν. αυτ.) | πωπ. 
αχηχ. ο. ΝΑΒΌΚΙ,ιι βίο . . Ζ αχηχ. πωπ. 38 εν υμ. μεν. Ο. ΚΒΙ. βίο . . ζ μεν. ε. υμ. 

39. εραυν. ο. κβ* . . ς ερευν. 42. αλλα ο. βοι, 33. . . ζ αλλ | ουχ εχετε 5. 1. Ο. κ*ΐ) ϊί 3 

• . ς ροβί θεού 44. ζητείτε: κ* αΐ 10 ϊί 2 βίο ζητουντεσ 46. ζ μωση | κ* γεγραφεν 

47. πιστεύσετε ο. κα ιιηοΡ 1 βίο . . Βνη* βίο -ετε, υοβε βίο -σητε 
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§ 29: Μτ 4. Μο 1. I ,ο 4, 15. Γίβηι Εο 4, ιβ— ϊο. 


Β: υ^(}Γκ ηϋΜΕ μεγ>Π5 βεβιτβ οαμγ,αει8 ιβετ ηγεβοβοετμαμ αι> ΤΑΒΚΒΝΑουΕΟΚϋΜ 

ΡΕ8ΤΠΜ. 

§ 29. 

ΙΕ8ϋ8 ΡϋΒΕΙΟΕ ΙΝ 6ΑΒΙΙ.ΑΕΑ ΡΚΟϋΙΕΝδ. 


Μτ 4, 

(' 2 "Αχούσα® 81 δτί" Ιωάν- 
νη® παρεδόθη, άνε/οίρη- 
σεν είσ την Γαλιλαίαν.) 
17 "Από τότε ήρξατο ό ’ Ιη- 
σού® χηρύσσειν χαί λέγειν· 
μετανοέΐτε· ήγγιχεν γάρ ή 
βασιλεία τοϋν ουρανών. 

(Μτ 


(12.) 17. Μο 1, (14.) 15. Εο 

( 14 Μετά δε το παραδοθσναι 
τον ’ Ιωάννην ήλθ-εν ό ’ Ιησοϋσ είσ 
την Γαλιλαίαν,) χηρύσσων το 
εΰαγγέλιον τοΰ 8-εοϋ, 18 ότι πε- 
πλήρωται ό καιρό® χαί ήγγιχεν 
ή βασιλεία του θεού" μετανοέΐτε 
χαί πιστεύετε ίν το! εΰαγγελίοι. 

4, 12. Μο 1, 14.' Ιο 4, 14: 


4, (14.) 15. 

( 14 Καί ΰπέστρεψεν ό Ίησοΰα 
ίν τή δυνάμει τοϋ πνεύματα® 
ε!σ τήν Γαλιλαίον) χα'ι φήμη 
έξήλθ-εν χαθ-’ όλησ τήσ περτ/ώ- 
ρου περί αΰτοΰ. 18 χα'ι αυτό® 
εδίδασχεν ίν ταΐσ συναγωγα"® 
αυτών, δοξαζόμενο® υπό πάντων. 

οί § 25.) 


ΝΑΖΑΚΕΤΗΙ ΙΝ 3ΥΝΑ606Α ϋΟΟΕΤ ΕΤ 8ΡΕΚΝΙΤυΚ. 

Βο 4, 16—80. 

ιβ Κα\ ήλθ-εν εισ λαζαρά, ου ήν άνατεθραμμένο®, χα'ι είσηλθτν χατά τό ειωθόσ αυτοί 
ίν τη ήμερα τών σαββάτων είσ την συναγοιγήν, καί άνέστη άναγνώναι. 17 καί Ιπεδόθη αυτοί 
βιβλίον τοϋ προφήτου Ήσαίου, καί άναπτύξασ τό βιβλίον εϋρεν τόπον ου ήν γεγραμμένον 
18 πνεύμα χυρίου ίπ' έμέ, ου είνεχεν έ/ρισέν με εΰαγγελίσασθαι πτω/οΐσ, άπέσταλχέν με 
19 χηρϋξαι αί/μιαλώτοισ ίφεσιν χα'ι τυφλδίσ άνάβλεψιν, άποστεΐλαι τεθραυσμένουσ ίν άφέσει, 
χηρϋξαι ενιαυτόν χυρίου δεχτόν. 20 χα'ι πτόξασ το βιβλίον άποδούσ τοί υπηρέτη έχάθισεν, χα'ι 
πάντων ο! οφθαλμοί ίν τή συναγωγή ήσαν άτενίζοντεσ αΰτώ. 21 ήρξατο 31 λέγειν πρόσ αυτού® 
ότι σήμερον πεπληρωται ή γραφή αυτή ίν το"σ οίσίν υμών. 22 καί πάντεσ έμαρτύρουν αυτοί 
καί έθαυμαζον επί τοί® λόγοι® τήσ /άριτοσ τοί® έκπορευομένοισ έχ τοϋ στόματοσ αΰτοϋ, χαί 
έλεγον οΰ/ί υίόσ Ιστιν Ιωσήφ ουτοσ; 23 καί εΐπεν πρόσ αυτού®· πάντωσ Ιρέΐτέ μοι την πα- 
ραβολήν ταύτην ιατρέ, θεράπευσον σεαυτόν όσα ήχούσαμεν γενόμενα είσ την Καφαρναούμ, 
ποίησον χαί ωδε ίν τη πατρίδι σου. 24 εΐπεν 8έ· αμήν λίγοι ΰμίν ότι ούδείσ ετροφήτησ δεχτό® 
έστιν ίν τη πατρίδι Ιαυτοϋ, -'έπ' άληθείασ δ'ε λέγω ΰμίν ότι πολλαί χήραι ήσαν ίν τα 7 ® ήμέ- 
ραισ Ήλείου Ιν τώ Ισραήλ, ότε έχλείσθη ό ουρανό® έπί έτη τρία χα'ι μήνα® έξ, ο’.σ έγένετο 
λιμό® μέγασ επί πασαν την γην, ^χαί πρόσ ουδεμίαν αυτών έπέμφθη Ίΐλείασ ε' μή είσ Σά- 
ρεπτα τήσ Σιδυίνίασ πρόσ γυναίκα /ήραν. 27 χ αί πολλοί λεπροί ήσαν εν τω "Ισραήλ επί "Ελι- 
σαίου τοϋ προφήτου, καί ουδείσ αϋτι.ίν έχαθαρίσθη ει μή Ναιμάν ό Σύρο®. 28 καί έπλήσθηααν 
πάντεσ θυμού ίν τή συναγωγή άχούοντεσ ταϋτα, 28 χαί άναστάύτεσ έξέβαλον αυτόν έξω τή® 
πολευ»®, χαί ήγαγον αυτόν έωσ όφρύοσ τοϋ όρου® έφ’ ου ή πόλισ ώχοδόμητο αΰτο'ν, ώστε 
χατακρηυ,νίσαι αυτόν. ®°αΰτόσ δί διελθοίν διά μέσου αΰτοίν έπορεύετο. 

18: Εδ 61, 1 δ. 25: 1 Κβ£ 17, 1. 26: 1 Βθ£. 17, 9. 27: 2 Κ# 5, 14. 


14. του θεού (66") ο. νβι. β. 1 10 ϊΐ 3 &1 ΟγΜ· . . ς ρτοιθηι 
τησ βασιλειασ 15. «τι ο. ν* ο. ν^οοά Ογ . . ς ρπιβηι 
• και λεγων ο. βε αηο 4 , ϊίβηι 66“ Τϊ λεγων ο. κ»αο υηο 8 

16. εισ ο. χβοε (δ οιη) ας α1 18 Ογ . . ς 3κ1ά την | ναζαρα ο. νβ*ι 88. θ Ογ; δ -ρα9· 
Α -ματ . . ς -ρετ, ς» -ρε9· | ανατεϋραμμ. ο. κρι,ϊ βίο . . ς τείΐραμμ. 17. του πρ. ησα. 
Ο. κβιλ βίο (ϋ) . . τ ησα τ. πρ. | αναπτυξ. (βΐ Εαδ Ογ 1 » 4 ): αβι.ι θ4ο ανοιξασ | τοπον 

0 . ΚΒΣ 83. . . ς τον τοπ. 18. ς (= 66) ενεχεν βί ευαγγελιζεσθ-αι | απεστ. με (Ώ*βτ 

απεσταλμαι) ο. ΚΒΟΙ.ί βίο . . η (= 66) ίκϊιΐ ιασασίλαι τουσ συντετριμμενουσ την χαοδιαν 
20. παντ. οι οφΑ. εν τ. συν. ησ. ο. «ΒΡΕ Εαβ 2 θίχϊ . , κ πα εν. τ. συ. οι οφίΚ ησ., Τϊ 
πα. εν τη σ. ησ. οι οφθ·. 22. ουχι ο. ΝΒΟΙ, . . 'ς ου/ | υι. εστ. (β ροδί ιωσ.) ιοχ®. ουτ. 
0 . κβοι, βίο . . ς ουτ. εστ. ο υι. ιω. 28. εισ την ο. νβ; 66 εισ ο. μ, αί 4 . . ς εν τη 
24. εαυτου ο. ί«> . . η αυτου 25. οτι ο. ν ι.χλ η,Ι 30 βίο . . <; οιη Ο. αβο αηο 12 | επι: 
Βϋ αί 4 οηι (ηβο βχρή ϊ6Ρ 1βΓ 8,1) 26. σιδο»νιασ ο. καβο(οι,)χγ βίο . .'ς σιδωνο; 27. εν 
τω ισρ. 6. 1. ο. ΚΒΟΠυί βίο . . ς ροδί προφητ. | ελισαιου ο. ΚΑΒΟΟΜτνΔ βίο . . ς ελισ- 
σαιου | Τϊ εχαΟερισθη ο. Λ 0 Ί.Χ αί | ναιμαν . . ς νεεμαν 29. ς (= 66) εωσ τησ οφρ. 

ωχοδ. (ό οιχοδομηται) αυτ. ο. ΝΒΟΐ. Β.1 4 Ϊ4 3 . . ς αυτ. ωκοδ. | οιστε Ο. κβοι. βίο . . ς 

(= 66) εισ το 
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§30: Μτ 4, 18 — ιβ. Εο 4, 8ΐ. § 81: Μο 1, ιβ— 80 . Μτ 4, ι*-Μ. Εο 5, ι— «. 23 


§ 30. 

ΒΕΕΙΟΤΟ ΝΔΖΑΚΕΤΗ ΜΙ6ΚΑΤ ΟΑΡΗΑΚΝΑϋΜΙΙΜ. 

Μτ 4, 13—16. Εο 4, 31. 

ι3 Καί χαταλιπών τήν Ναζαρά Ιλθών χατώχηαεν εισ Καφαρ- 31 Και χατηλθεν εί® 

ναοΰμ την παραθαλασσίαν εν όρίοισ Ζαβουλών χα'ι Νεφθαλείμ, Καφαρναοΰμ πόλιν τη® 

14 ΐνα πληρωθη το βηθέν διά Ήσαίου τοϋ προφήτου λέγοντοσ' Γαλιλαίασ. 

15 γη Ζαβουλυιν χα'ι γη Νεφθαλείμ, όδΰν θαλάσση®, πέραν τοϋ Ίορδάνου, Γαλιλαία των Ιθνών, 
1β ό λαο® ό χαθήμενοσ ε’ν ®χότει φώ® είδεν μεγα, χα'ι τδΐ® χαθημενοισ Ιν γιΰρα χαί σχια 
θανάτου φώ® άνέτειλεν αυτοί®. 

15 β: Εβ 9, 1 8. 


§ 81. 

ςϋΑΤΤϋΟΚ νΟΟΑΤ ϋΙ80ΙΡϋΙι08: Μο 1, 16—20. Μτ 4, 18—22. 

ρΐδΟΑτυδ ρετκι: ε 0 5, ι— ιι. 


16 Καί παράγων παρά ττν θάλασσαν τή® 
Γαλιλαία® είδεν Σίμωνα χα'ι Άνδρε'αν τον 
αδελφόν Σίμωνο® άμφιβάλλοντα® Ιν τή θα- 
λάσση" ήσαν γάρ άλεέϊσ. 17 χα'ι είπεν αυτοί® 
ό Ίη®οϋ®· δεΰτε όπί®ω μου, χαί ποιήσω ϋμα® 
γενε’σθαι άλεέίσ άνθρώπων. 18 χαί εΰθΰ® 
αφε’ντε® τά δίχτυα ήχολοΰθησαν αΰτώ. 18 χαί 
πρόβα® ολίγον είδεν Ίάχωβον τον τοϋ Ζεβε- 
δαίου χαί Ίωάννην τον άδελφον αΰτοΰ, χα'ι 
αΰτοΰ® Ιν τώ πλοίο) χαταρτίζοντα® τά δίχτυα ■ 
20 χαί εΰθΰ® Ιχάλεσεν αΰτοΰ®· χα'ι άφέντε® 
τον πατέρα αυτών Ζεβεδαΐον Ιν τώ πλοίω 
μετά τών μισθωτών απτλθον όπίσω αΰτοΰ. 


18 Περιπατών δε παρά τήν θάλασσαν τη® 
Γαλιλαία® είδεν δΰο άδελφοΰ®, Σίμωνα τον 
λεγόμενον Πέτρον χα'ι Άνδρέαν τον άδελφον 
αΰτοΰ, βάλλοντα® άμφίβληστρον εί® τήν θά- 
λασσαν - ήσαν γάρ άλεέί®. 18 χαί λεγει αυτοί®· 
δεΰτε ΰπίσω μου, χα\ ποιήσω ΰμάσ άλείίσ 
άνθρώπων. 28 οί δ'ε εΰθεωσ άφεντεσ τά δίχτυα 
ήχολοΰθησαν αΰτοϊ. - 1 καί προβά® Ιχίίθεν 
είδεν άλλου® δΰο άδελφοΰ®, Ιάκωβον τον τοΰ 
Ζεβεδαίου χα'ι Ίωάννην τον άδελφον αΰτοΰ, Ιν 
τιΰ πλοίω μετά Ζεβεδαίου τοΰ πατροσ αΰτών 
χαταρτίζοντα® τά δίχτυα αΰτών · χαί Ικάλεσεν 
αΰτουσ. 22 οΐ δε εΰθεωσ άφεντεσ το πλοίον χαί 
τον πατέρα αυτών ήχολοΰθησαν αΰτώ. 


Ιο 5, 1—11. 

'Έγενετο δε Ιν τώ τον όγλον Ιπικέϊσθαι αΰτώ χαί άχοΰειν τΰν λόγον τοΰ θεοΰ, χαί αΰ- 
τοσ ίν Ιστοΰσ παρά τήν λίμνην Γεννησαρετ, 2 καί ίδεν δΰο πλοιάρια εστώτα παρά τήν λίμνην· 
οί όί άλεέί® άπ’ αΰτών άποβάντε® έπλυναν τά δίχτυα. 3 ε’μβά® δ'ε εί® Ιν τών πλοίων, ο ην Σί- 
μωνο®, ήρώτησεν αΰτΰν άπο τησ γή® Ιπαναγαγέίν ολίγον · χαθίσασ δε Ιν τώ πλοίω Ιδίδασχεν 
τοΰ® δ/λουσ. 4 ώ® δ'ε Ιπαΰσατο ) αλών, εΐπεν προ® τον Σίμωνα· Ιπανάγαγε εί® το βάθο®, χαί 


13. ναζαρα ο. ν*<β*ζ 33. ; ορδ -ραθ . . Τί -ρεθ ο. ιΛ> αηο', ς -ρετ. 16. σχοτει ο. 
ν*οιρ ιιηο 8 βίο . . Τϊ σχοτια (-εια) ο. | φιο® Η. 1. ο. κβο βίο . . ς ροβί ειδ ο. 

Βυ> ιιηο 8 

16. και παραγ. (68") Ο. ΝΒΟΒ βίο . . ς πε- 18. ς (=65) περ. δε οιησου® 18. 19. αλεει® 
ριπατων δε | σιμωνο® ο. κβιλι βίο; 65" του ο. Ν*Β*0 . . ς αλιει® 
σι. ο. ΑΒ**Δ βίο . . Ε* 11Ι10 7 βίο αυτου του σιμ. 

. . ς αυτου | ς (= 65) βαλλοντα® | εν τη ο. νβι. 8.1 . . ρηιβιη άμφίβληστρον 16. 17. αλεει® ο. 
Α β*ιλ βί ναβ* 01Α . . ο αλιεισ 18. ευθυ® ο. ΜΕ 33. . . ς ευθεω® | τ. διχτ. (68") 0. ΚΒΙ,Χ βίο . . 
ς τ. δι. αυτών . . ϋ ϊί 4 παντα 19. πρόβα® (65") 0 . βοι. βίο . . ς 3,άά εχειθεν Μ οιηίββο* 
ολιγ.) 20. ευθυσ ο. ΝΒΙ, . . ς ευθει»® 

1. χαι αχού. ο. νλβεχ βίο . . ς του αχ. 2. ιδεν ο. ΑΟΗ-ςκ ιιηο 5 . . ς είδε ο. νβ ιιηο 8 
πλοιαρ. ο. Α0*ΙΛΙΒ 8.1 11 ϊί 2 . . ς πλοία | αλεει® 0 . κ*αοιλ} . . ς αλιεισ | απ (κ*οιη) αυτ. 5. 1. 
(65") Ο. ΝΒΟ*ΒΙ. βίο ; ο ροβί αποβ . . Β ΐί 5 ΟΠ1 I έπλυναν Ο. Κ0*ΙΧ)Χ βίο ; Βΰ επλυνον . . 
4 απεπλυναν 3. σιμωνοσ ο. μ βει. , . ς του σι. | χαθ. δε ο. κβε <2 βίο . . ς χαι χαθ. | εν τω 
πλ. ο. «ο β . . β εχ του πλοίου, ϊίβιη ε ββθ ροβί εδιδ. 
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§ 31: Ιο 5, 5 — 11 . § 32: Ιλ· 4, 81—87. Μο 1, 21 — *β. 


χαλάσατε τά δίχτυα όρων είσ άγραν. 5 * καί άποχριθείσ Σιμών εΤπεν Ιπιστάτα, 8ι δλησ νυχτοσ 
χοπιάσαντεσ οΰδΐν Ιλαβομεν Ιπί 81 τώ βήματί σου χαλασω τά δίχτυα. β χαί τοΰτο ποιήσαν- 
τεσ συνεκλεισαν πλήθοσ Ιχθύων πολύ" διερήσσετο 81 τά δίχτυα αΰτων. 7 8 * χαί χατένευσαν 
τοίσ μετάχοισ Ιν τω Ιτερω πλοίω τοΰ Ιλθόντασ συλλαβε’σθαι αΰτοίσ ■ χα'ι ήλθαν, χαί επλησαν 
άμφότερα τά πλοία, ιόστε βυθίζεσθα αυτά. *!3ών 81 Σίμων Πέτροσ προσίπεσεν τδισ γό- 
νασιν Ιησοΰ λίγων εξελθε άπ' Ιμοΰ, δτι άνήρ αμαρτωλός είμι, χύριε. β θάιιβοσ γάρ περι- 
ε’σ^εν αΰτον χαί πάντασ τοΰσ σΰν αΰτω Ιπί τϊζ αγρα των Ιχθύων η συνίλαβον, ’°όμοίωσ 81 χαί 
Ίαχωβον χαί Ίωάννην υίοΰσ Ζεβεδαίου, ο" ησαν χοινωνόί τω Σίμωνι. χαί εΤπεν προσ τον Σί- 
μωνα ό Ίησοΰσ' μη φοβοΰ' άπο τοΰ νϋν άνθρώπουσ Ιση ζωγρών. 11 χα'ι χαταγαγόντεσ τά 
πλοία Ιπί την γην, άφεντεσ πάντα ήκολούθησαν αΰτω. 


§ 32. 

ΟΑΡΗΑΚΝΑΌΜΙ 8ΑΝΑΤ ΌΑΕΜΟΝΙΑΟΙΙΜ. 

Ιο 4, 81—37. Μο 1, 21—28. 


31 (Καί χατηλθεν είσ Καφαρναοΰρ πόλιν 
τήσ Γαλιλαίασ,) χαί ήν δίδάσχων αυτοΰσ Ιν 
τοίσ σάββασιν ■ 32 χαί Ιξεπλήσσοντο Ιπί τ?> δι- 

δαχή αυτοΰ, ότι ίν Ιξουσία ήν ό λόγοσ αυτοΰ. 
33 χα': |ν τη συναγωγή τν άνθρωποσ ε/ων 
πνεύμα δαιμόνιου ακαθάρτου, καί άνε’χραξεν 
φωνή μεγάλη· 34 εα, τί ημίν χα'ι σοί, "Ιησοΰ 
Ναζαρηνε: ηλθεσ άπολεσαι ήμάσ ; οΐδά σε τίσ 
ε?, ό αγιοσ τοΰ θεοΰ. 33 χα’ι Ιπετίμησεν αΰτω 
ό Ίησοΰσ λίγων φιμώθητι χα'ι εξελθε άπ 
αυτοΰ. καί δίψαν αΰτον το δαιμόνιου ε!σ τό μι- 
σον Ιξήλθεν άπ’ αΰτοΰ, μηδίν βλάψαν αΰτον. 

36 χα'ι Ιγενετο θάμβοσ Ιπί πάντασ, χαί συνε- 
λάλουν προσ άλλήλουσ λεγοντεσ· τίσ ό λόγοσ 
οΰτοσ, ότι Ιν Ιξουσία χαί δυνάμει Ιπιτάσσει 
τοίσ άχαθάρτοισ πνεόμασιν καί Ιξε’ρχονται; 

37 χ αί Ιξεπορεύετο ήχοσ περί αΰτοΰ είσ πάντα 
τόπον τησ περιχωρου. 


21 Καί είσπορεύονται είσ Καφαρναοόμ· χαί 
εΰθύσ τοίσ σάββασιν Ιδίδασχεν είσ την συνα- 
γωγήν. 22 χαί Ιξεπλήσσοντο Ιπί τή διδαχή αΰ- 
τοΰ ■ ήν γάρ διδάσκων αύτοΰσ ώσ Ιξουσίαν 
εχων, χαί οΰχ ιός οί γραμματίίσ. 23 χ αί εύθΰσ 
ην Ιν τή συναγωγή αΰτων άνθρωποσ Ιν πνευ- 
ματι άχαθάρτιρ, χαί άνεχραξεν 24 λεγων τί 
ήμίν χαί σοί, ’ Ιησοΰ Ναζαρηνε; ηλθεσ άπολε- 
σαι ήμάσ - οίδαμεν σε τίσ ε(, ό αγιοσ τοΰ θεοΰ. 
25 χαί Ιπετίμησεν αΰτω ό Ίησοΰσ' φιμώθητι 
χαί εξελθε Ιξ αΰτοΰ. '^χαί σπαράξαν αΰτον το 
πνεΰμα το άχάθαρτον χαί φωνήσαν φωνή με- 
γάλη Ιξήλθεν Ιξ αΰτοΰ. 27 χαί Ιθαμβήθησαν 
απαντεσ, ώστε συνζητέίν αΰτοΰσ λεγοντασ ' τί 
Ιστιν τοΰτο; διδαχή καινή χατ’ Ιξουσίαν χαί 
τοίσ πνεόμααι τοίσ άχαθάρτοισ Ιπιτάσσει, χαί 
ύπαχούουσιν αΰτω. 23 χαί Ιξήλθεν τ άχοή αΰ- 
τοΰ εΰθΰσ πανταχοΰ είσ δλην την περίχωρον 
τήσ Γαλιλαίασ. 


5. σιμ. ο. ΝΒΐι . . ς ο σιμ. | ειπεν ο. κβ β οορ . . ς ηιΐά αυτω | ολησ ο. μαβί, βίο . . ς ολ. 
τησ | τα διχτ. Ο. νβ(β)ι, βίο . . ς το διχτυον 6. ς (= 01)) ιχθ. πληθ. | διερησσετο 

(κβ 3 διερρ.) ο. κβ*ι. . . ο διερρητο . . ς διερρηγνυτο (α διερηγν.) | τα δι. ο. κβόι. βίο 

. . ς το διχτυον 7. τ. μετοχ. ο. ΚΒΙιΙ, . . ς τ. με. τοισ | ήλθαν Ο. ΚΙ, . . ς ηλθον 

8. ς του (ΟΙ) 00 ) ιησού 10. ο ιησ. ο. ΝΑΟ αηο 13 . . Τϊ οιη ο ο. ββ 11. παντα ο. ΝΒ 1 )Ι. . . 

ς απαντα 


34. εα ο. ΝΒΐ,ν*ι οορ Ογ . . ς ρηιθιη 
λεγων 35. εξελθ. απ (08") ο. κΒΜ,νι 
βίο . . ς εξ | εισ το ο. καβοοκ}Χϊ βίο . . 
03 οιη το ο. η ιιηο 12 


21. ευθυσ ο. κι, οίο . . ς ευθειυσ | εδι8. 
ε. τ. συν. ο. κ(ο)ι(δ) Ογ 2 βίο . . ς εισελ- 
θων (08 00 ) ε. τ. συν. εδιδ. 13. ευθυσ ο. 
κβι, βίο . . ς οιη 24. λεγων ο. κ*βι> ΐ8 
ν£ βίο . . ς ίΐιΐιί (08°) εα | οιδαμεν ο. 
κι,α οορ Ογ 2 Εηβ 4 ΙγΙ“* θΙο . . ς οιδα 


25. ο ιησ. Ο. κ*Λ* . . ζ ίΐιΐιΐ λεγιον 26. φωνησαν ο. κβι. 83. Ογ . . ς χραξαν | 
08" απ αυτου ο. ομιδ βίο 27. απαντ. ο. κβι. Ογ βίο . . ς παντ. | αυτουσ 
0 . κβ ίΐ 4 . . ς προσ αύτ., Τϊ πρ. εαυτ. | διδ. καιν. χ. εξουσ. χαι ο. κβι, βίο 
. . ς τισ η διδ. η χαινη αυτή; οτι χατ εξουσ. και 28. ς εξηλθ. δε | ευθυσ 
. . κ* βίο οιη | πανταχοΰ (κ°ι, -χη) ο. κ<>βοι, αί ίΐ 3 οορ . . ς οιη 


ι 
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§83: Εο4, $8-4ΐ. Μο 1, *β— $4. Μτ 8, 14— 17. § 34: Εο 4, 42 ββ. Μο 1, $5 88. 25 


8 33. 

ΙΒΙϋΕΜ 3ΑΝΑΤ 800ΒϋΜ ΡΕΤΚΙ ΕΤ ΑΕΙ08. 

Εο 4, 38 β. 40 β. Μο 1, 29—31. 32—34. Μτ 8, 14 β. 16 β. 

®Άνα®τά® 81 άπό τη® ®υνα- ,2 *Κα\ εύίΚι® έχ τη® συναγωγή® 14 Και ελθων ό Ίη®οΰ® 
γωγη® εισήλΟεν εί® ττν οίχίαν έξελ&όντε® ήλΟον εί® την οικίαν εί® την οίχίαν Πέτρον εί- 
Σίμωνο®. πενθ-ερά 31 του Σί- Σίαωνοσ χα'ι Άνδρέου μετά Ία- δεν την πενθτράν αΰτοΰ 
μωνο® τν συνεχόμενη πυρετώ χωβου χα'ι Ίωάννου. 30 ή 31 πεν- βεβλημένην καί πυρέα- 
υεγαλω, χαΐ ήρωτηααν αΰτόν ίλερά Σίμωνα® χατέχειτο πυρέ®- σουοαν. * 8 χα\ τψατο τη® 
περ': αΰτή®. 39 χαΐ έπιστά® σουσα, καί εΰίΐΰ® λέγουσιν αΰτώ χειρό® αΰτή®, χα'ι άφή- 
έττάν ω αΰτή® έπετίμησεν τώ περί αΰτή®. 31 χαί προσελθ-ών ίγει- χεν αΰτην ό πυρετό®· χαΐ 
πνρετω, χα'ι άφήχεν αΰτην ρεν αύτήν κρατήαα® τη® μειρό®· τγέρθη, καί διηχόνει 
παρα χρήμα 81 άναστάσα 3ιη- χα'ι άφήχεν αΰτην ό πυρετό®, χα'ι αυτώ. 
χύνει αΰτοί®. διηχόνει αΰτοί®. 

40 Δυνοντο® δε τοΰ ήλιου 32 ’Οψία® 31 γενομένη®, ότε 18 ’Οψία® δε γενομένηβ 
Παντε® όσοι εΐχον άαθτνοΰντα® έδυ ό ήλιο®, έφεραν προ® αΰτον προσήνεγχαν αΰτιο δαι- 
νοιοι® ποιχίλαι® ηγαγον αΰ- πάντα® τού® χαχώ® εχοντα® χα'ι μονιζομενου® πολλοΰ®· χα\ 
τοΰ® προ® αΰτόν · ό δΐ !νΊ έχά- τοΰ® δαιμονιζόμενου®· 33 χαί ην εξέβαλεν τά πνεύματα λό- 
ττο) αΰτών τά® χέίρα® έπι- όλη ή πόλι® Ιπι®υνηγμένϊ| προ® γω, χα'ι πάντα® τοΰ® χα- 
τιθεΐ® έΟεράπευεν αΰτοό®. ττν θόραν. 34 καί έ9·εράπευ®εν χω® εχοντα® έθτράπευσεν, 
<! ε’ίήρχοντο δε χα'ι δαιμόνια πολλοΰ® χαχώ® εχοντα® ποιχίλαι® 17 όπιο® πληρωθή τό όη- 
άπο πολλών, κραυγάζοντα χαί νό®οι®, χαί δαιμόνια πολλά έζέ- 31ν διά ΙΙοαίου τοΰ προ- 
λεγοντα ότι ®ύ εϊ ό υ(ό® τοΰ βαλεν, χα'ι οΰχ ήφιεν λαλεΐν τά φήτου λέγοντο® - αΰτό® 
ίεοΰ. χα'ι έπιτιμών οΰχ ε”α δαιμόνια, ότι ήδειταν αΰτόν. τά® άσθτνεία® ημών έλα- 

αΰτά λαλέίν, ότι ήδειααν τον βεν χαί τά® νοσου® έβά- 

Ιοιττόν αΰτον είναι. ®τα®εν. 

17: Εβ 58, 4. 


§ 34. 

ΟΑΡΗΑΚΝΑϋΜΟ ΙΝ ϋΕδΕΚΤϋΜ ΙΤ ΡΕΚΑΟΚΑΤ(}υΕ ΟΑΕΙΕΑΕΑΜ. 

Ιο 4, 42—44. Μο 1, 35—39. 

42 Γενομένη® 81 ήμερα® έξελϋών έπορεύΟη 35 Καί πριο’ί εννυχα λίαν άνα®τά® έξηλίΐίν 
εΐ® έρημον τόπον, χα'ι οί όχλο: έπεζττουν χα'ι άπήλίΗν εις έρημον τόπον, χάχεΐ προοηό- 

αΰτύν· χαί ήλθαν έω® αΰτοΰ, χαί χατίίχον χετο. 36 χα'ι χατεδίωζεν αΰτόν Σίμιον χαί οί 

αΰτόν τοΰ μη πορεύεσθαι άπ’ αΰτών. 43 ό 31 μετ’ αΰτοΰ, 37 χα'ι ευρον αΰτον, χα'ι λέγουοιν 


38. απο(ΟιΙ)") 0. ΝΒΟΒίΛίβίο 29. ευθυ® ο. κβι,λ . . ς ευθεω® 15. αυτω (01>') . . ς 
..ς εχ | ς (= 01)) η πενθ. δε 01)' εξελθων ηλθεν ο. β(») 8.1 αυτοί® 

πια βίο 30. ευθυ® ο. κβοι. . . ς 
ευθεία® 31. χειρο® ο. νβϊ,(ο) . . 
ς χειρ, αυτή® | ο πυρ. ο. μικ.χ βίο 
. . ς 833 ευθεω® 

40. ΒΟ λ 1* απαντε® | επιτι- 32. Βϋ εδυ®εν 33. ην ολη η 
5ει® ο. βοοζ η 1 . . ς επιθει® | πολ. επι®. (β ®υνηγμ.) ο. νβοί>β 
εθεραπευεν ο. ιιϋ ϋ βίο . . βίο . . ς η πολ. ολη επι®. ην 34. 
τ -πευ®εν 41. εξηρχοντο ο. ηδ. αυτ. ο. ν*α(ο) αηο 10 . . ν°βο 
«ΟΧ Ογ βίο . . ς εξηρχετο | χραυ- αι,χ βίο 833 (τον) χριστόν είναι 
Τ«ζ. 0. ΑΒΒβΗήΙΤνΓΛ βίθ . . ζ 
*ραζ· | ς (= β!>) ο χριστό® ο 
νι. τ. θε. 

42. επεζητουν . , ς (— 01)) εζητουν 35. εννυχα (61)') . . ς εννυχον 36. χατε- 

διι.ιξεν ο. ΚΒΧ80 βίο . . ς -ξαν | ®ιμιον 0. ΝΒΒ 
;ι! . . ς ο ®ιμων 37. χ. ευρον αυτ. χαι ο, ΝΓ.Ι. 
β βίο . . ς χ. ευροντε® αυτ. 


ϋί9ί1ίζβ3 έ)γ Οοο^ΐί’ 



26 § 34: Ιό 4, **. Μο 1, >8. 39. Μτ 4, 93 § 35: Μο 5, 13 ββ. Μο 1, 40 ββ. Μτ 8, ι ββ. 


εϊπεν πρόσ αότούσ ότι χα\ ταΙσ Ιτεραισ πό- 
λεσιν εΰαγγελίσασθαί με δέί την βασιλείαν 
του θεού, οτι Ιπι τούτο άπεστάλην. 44 χα^ ην 
χηρόσσων είσ τάσ συναγωγάσ τησ Ι’αλι- 
λαίασ. 


αΰτώ ότι πάντεσ ζητούσίν σε. 33 χ αί λέγει αυτοψία· 
άγωμεν άλλα/ού είσ τάσ Ι/ομένασ χωμοπόλεισ, 
Τνα χάχέί κηρύξω · είσ τούτο γάρ Ιξήλθον. Μ χα\ 
ι^λθεν χηρόσσων είσ τάσ συναγωγάσ αυτών είσ 
ολην την Γαλιλαίαν καί τά δαιμόνια Ιχβάλλων. 


Μτ 4, 23. 

23 Κα’ι περιήγεν Ιν όλη -ή; Γαλιλαία, διδάσκων Ιν τοΓισ συναγωγοίίσ αυτών χα'ι χηρύσσων 
το ευαγγελίου τησ βασιλείασ χα'ι θεραπεόων πάσαν νόσον χα'ι πάσαν μαλαχίαν Ιν τώ λαώ. 


§ 35. 

8ΑΝΑΤ ΙιΕΡΒΟδϋΜ. 


Ιό 5, 12—16. Μο 1, 40—45. Μτ 8, 1—4. 


12 Καί Ιγένετο Ιν τώ είναι αυ- 
τόν Ιν μια τών πόλεων, χα'ι ίδοΰ 
άνήρ πλήρησ λέπρασ’ ίδών δέ 
τόν ' Ιησούν, πεσών Ιπ'ι π^όσωπον 
Ιοεήθη αυτού λέγων" χυριε, Ιάν 
θέλησ, δόνασαί με χαθαρίσαι. 
,3 χα'ι Ιχτείνασ την /ίίρα ηψατο 
αυτού είποίν · θέλω, καθαρίσθη- 
τι. χα'ι εύθέωσ ή λέπρα άπήλθεν 
απ’ αυτού. 14 χα'ι αϋτόσ πα^τγ- 
γειλεν αΰτώ μηδεν'ι εϊπέίν, αλλά 
απελθών δέίξον σεαυτόν τώ !ε- 
ρέί, χα'ι προσένεγχε περ'ι τού κα- 
θαρισμού σου καθώσ προσέταξεν 
Μωύσησ, είσ μαρτυρίου αΰτο"ίσ. 
,9 διήρ/ετο δ'ε μάλλον ό λόγυσ 
περί αυτού, χα'ι συνήρ/οντο όμλοι 
πολλο'ι άκούειν χα'ι θεραπεόεσθαι 
από τών ασθενειών αυτών · 16 αΰ- 
τόσ δέ ην ΰπο^ωρών Ιν τάΐσ 
Ιρήμοισ χα'ι προ σευ/όμενοσ. 


49 Και έρχεται πρόσ αυτόν λε- 
πρόσ, παραχαλών αυτόν χα'ι γο- 
νυπετών λέγων αυτοί ότι Ιάν θέ- 
λησ δόνασαί με καθάρίσαι. 41 χα'ι 
σπλαγ/νισθεέσ Ιχτείνασ ττν /ίίρα 
αυτού ηψατο καί λέγει · θέλω, 
καθαρίσθητι. 42 χα'ι εΰθύσ άπήλ- 
θεν άπ' αυτού ή λέπρα, χα'ι Ιχα- 
θερίσθη. 43 χα'ι Ιμβριμησάμενοσ 
αυτού εΰθυσ Ιξέβαλεν αυτόν, 44 χ α'ι 
λέγει αΰτώ- υρα μηδεν'ι μηδέν 
εΐπησ, άλλα ύπαγε σεαυτόν δέί- 
ξον τώ ίερέί χα'ι προσένεγχε περ'ι 
τού καθαρισμού σου α προσέταξεν 
Μούσησ είσ μαρτυρίου αότούσ. 45 ό 
δέ Ιξελθών ηρξατο κηρόσσειν 
πολλά καί διαφη|χίζειν τόν λόγον, 
ώστε μηχέτι αυτόν δόνασθαι είσ 
πόλιν φανερώσ είσελθέίν , άλλ’ 
εξω Ιπ’ Ιρημοισ τόποισ ην, χα'ι 
ηρ'/οντο πρόσ αυτόν πάντοθεν. 


1 Καταβάντι δέ αΰτιΓι 
άπό τού όρουσ, ήχολού- 
θησαν αΰτώ ο/λοι πολλοί. 

2 χαί ίδοό λεπροσ προσελ- 
θών προσεχύνει αότω λί- 
γων ■ χόριε, Ιάν θέλτ,σ, 
δόνασαί με καθαρίσαυ 

3 χα'ι Ιχτείνασ την χέίρα 
ηψατο αυτού λέγων θέ- 
λω, καθαρίσθητι. κα'ιευ- 
θέωσ Ιχαθερίσθη αυτού 
ή λέπρα. 4 χα\ λέγει αΰτώ 
ό Ίησοΰσ ■ ορα μηδϊν'ι 
ε'πτ,σ, άλλά δπαγε σεαυ- 
τόν δέίξον τώ ίερέΐ χά 
προσένεγχον τό δώρον ο 
προσέταξεν Μωύσησ, είσ 
μαρτόριον αύτοΐσ. 

4: 1<ν 14, 2. 


43. επι ο. νββ οίο . . ς εισ | απεσταλην 0 . 
νηιτιι.χ βίο . . ς απεσταλμαι 44. εισ τασ συ. 
Ο. ΝΒΐιφ βίο . . ς εν ταισ συναγωγαισ | γαλι- 
λαιασ ο. αβ ιιηο 14 Η ν# βίο . . ΚΒΟΐ,φΕ βίο 
ιουδαιασ 


37. ζητ. σε ο. νβοοι,λ βίο . . (11)" σε ζητ. 
38. αλλα/ου ο. νβο*β βία . . ζ οιη | (31) χαι 
εκεί οοηέπι ΝΟΕβί «ίο | εξηλθον ((36') ο. κβοβ 
. . ζ εξεληλυθα, Οΐ>' εληλυθα 39. ηλθεν 
Ο. ΝΒΙ, οορ Ββϋι . . « ην I ν* κηρυσσιν | εισ τ. 
συν.: ς (= (31)) εν ταισ συναγωγαισ 


23. εν ολη (ν* οιη) τ. γαλ. ο. ν*βο βίο . . ς ολην την γαλιλαίαν | ς ροβί γαλιλ. β<1(1 
ο ιησουσ, Νθ*ϋ βίο ροβί περιηγ. . . οιη ο. β αΐ 2 1 γ 8^Γ° α 


12. ιδ. δε ο. νβ β οορ . . ζ 40. χ. γονυπ. ο. κι, βίο; ζ χ. 
και ιδων 13. ειπων . . (3Ϊ)' λε- γον. αυτόν . . ββογ βίο οιη 
γων ο. Νΐιοπι.χ 15. θεραπευ- λεγων ο. νβ βίο . . ζ χαι λεγ. 
εσθαι ο. νβο*Ι)Ι> βίο . . ζ ((36°) 41, χαι ρτ ο. νββ βίο . . ζ ο δε 

αάά υπ (α αΐ απ) αυτου ιησουσ | αυτ. ηψ. ο. ΝΒΒ βίο . . ς 

ηψ. αυτ. 42. χαι ο. νβοβ βίο . . 
Ζ 11(1(1 ειποντοσ αυτου | ευθυσ ο. 
νββ &1 2 . . ζ ευθεωσ | εκαθερισθ. ο. ΑΒ*ΟΒ αηο 4 . . ζ εκαθαο. 
43. ευθυσ ο. νβφβ . . ζ ευθεωσ 44. μηδέν . . ναββδ βίο οηι 
45. εισ πο. φαρ. εισελθ. ο. νοβ βίο . . 0 φαν. εισ πολ. εισελθ. 

. . επ ο. νββδ . . ζ εν | πάντοθεν (06") . . Ζ παντα/οθεν 


1. χαταβαντι δ. αυτ™ 
ο. ν*ι, ηηο 10 βίο . . ν'έοζ 
β! καταβαντοσ δε (ζ και 
χατ.) αυτου 2. προσελθ- 
(01)') ο. νβεμδ βίο . . ? 
ελθευν 3. λεγων ο. ΝΒΟ* 
. . ς (06°) ρΓΒβιη 
ο ιησουσ | εκαθερισθ. 0. 
β*εβ,χπ* Η.1 . . ς εχαθαρ. 
4. προσενεγκον ο. ΒΟ . · 
Ζ -γχε 


Οίςίΐίζββ βγ Οοο^Ιο 
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§ 36 . 

8ΑΝΑΤ ΡΑΕΑΓ,ΥΤΙΟΙΤΜ. 

Ιλ 5, 17—26. Μο 2, 1—12. Μτ 9, 1—8. 


17 Και ίγίνετο έν μ.·.* των ήμε- 
ξών χαί αύτόσ ήν διδάσκων, χαί 
ήταν χαθήμενοι Φαρισαίοι χαί νο- 
μοδιδάσκαλοι, οί ήσαν έληλυθότεσ 
ίχ Γ.ίτίβ χώμησ τήσ Γαλιλαίασ 
χαι Ίουβαίασ καί Ιερουσαλήμ- καί 
διίναμισ κυρίου ήν είσ το ίάσθαι 
αυτόν. 73 χαι ιδού άνδρεσ φέρον- 
τεσ επί χλίνησ άνθρωπον οσ ην πα- 
ραλελυμένοσ, χαΊ έζήτουν αυτόν 
είσενεγχέίν χαι θέίναι ένιόπιον αΰ- 
τοΰ. *®χαί μή εΰρόντεσ ποίασ είσ- 
ενέγχωσιν αυτόν διά τόν ογλον, 
άνχβάντεσ έπί τό δώμα διά των 
χεραμων χαθήχαν αυτόν σΰν τώ 
χλινιδίω ε!σ τό μέσον έμπροσθεν 
τοΰ ’ίησοΰ. 20 χαί ίδών τήν πίστιν 
αυτών ειπεν άνθρωπε, αφέωνταί 
σοι αί άμαρτίαι σου. 21 χα'ι ηοξαντο 
διαλογίζεσθαι οί γραμματέίσ χα'ι ο! 
Φαρισοίΐοι λέγοντεσ· τίσ έστιν ουτοσ 
όσ λάλε* βλασφημίασ; τίσ δΰναται 
άμαρτίασ άφ είναι ε! μή μόνοσ ό 
θεόσ; ^έπιγνοόσ δέ ό Ίησοΰσ τούσ 
διαλογισμούσ αυτών, άποκριθέίσ ει- 
πεν πρόσ αΰτοΰσ· τί διαλογίζεσθε 
ίν τοίίσ χαρδίαισ υμών; 23 τί έστιν 
εϋχοπώτερον, είπέΐν αφέωνταί σοι 
αί άμαρτίαι σου, ή είπέίν · έγειρε 
χαί περιπάτει; '^'ίνα δέ είδήτε ότι 
ο υίόσ τοΰ άνθρώπου έξουσίαν έ/ει 
επί τήσ γήσ άφιέναι άμαρτίασ. ει- 
πεν τώ παραλελυμένω· σοι λέγω, 
έγειρε χαί άρασ τό χλινίδιόν σου 
πορεΰου είσ τόν οΓχόν σου. 25 καί 
παρα/ρήμα άναστάσ ένώπιον αυ- 
τών, αρασ έφ’ υ χατέκειτο, άπήλ- 

17. αυτόν ο. νβγ,ι . . ς αυτουσ 
19. ς (= 66) δια ποιασ 20. ει- 
π,ν ο. νβι,ι βίο . . ς (= 66) αάά 
αυτοί | σοι αι αμ. σου . . Νυ<? Γ κ 
αί 7 σου αι αμ. 21 . αμ. αφειν. 
(ι. αιριεν.) 0. Βϋΐ (β) ϊί 2 . . ς 
αφιεν. αμ. 22. αποχριθεισ: ΟΙ) 
οιη 23. ΝϋΒ 1 σου αι αμ., 
0ΤΧΑ σου αι αμ. σου I ς (= 66) 
εγειραι 24. εξ. εχ. 6. 1. ο. βκβζπ 
βίο . . ς ροβί οτι | αφιεναι : β*!,* 
αφιναι | 66" τ. παραλυτιχω ο. 
ΝΟΜΕΜΧΐβίο | ς'(= 66) εγειραι | 
ΝΒ βίο άρον τ. χ. σ. χαι 25. εφ ο 
(66") . . ς εφ ω 


1 Καί είσελθών πάλιν είσ Καφαρ- 
ναούμ βι’ ημερών, ήχοΰσθη ότι έν 
οίχω ίστίν. 2 χαί συνήγθησ αν πολ- 
λοί, ώστε μηχέτι χωρέίν μηδέ τά 
ποόσ την θυραν, χαί έλάλει αύτοίσ 
τον λόγον. 3 χαί έρχονται φέροντεσ 
πρόσ αυτόν παραλυτικόν αιρομενον 
ύπό τεσσάρων. * καί μή δυνάμενοι 
προσενέγχαι αύτώ δια τόν ό/λον, 
άπεστέγασιν τήν στέγην όπου ήν, 
χαί έξορΰξαντεσ /αλώσι τόν χρά- 
βαττον όπου ό παραλυτιχόσ χατέ- 
χειτο. ®χαί ίδών ό Ίησοΰσ τήν πί- 
στιν αυτών λέγει τώ παραλυτιχώ* 
τέχνον, άφίενταί σου αί άμαρτίαι. 
6 ησαν δέ τινεσ τών γραμματέων 
Ιχεΐ χαθήμενοι χαί διαλογιζόμενοι 
έν ταίσ χαρδίαισ αυτών ■ 7 τί ουτοσ 
ουτωσ λαλέΐ; βλασφημέΐ· τίσ δΰ- 
ναται άφιέναι άμαρτίασ ε! μή εΐσ 
ό θεόσ; Η χαί εΰθύσ έπιγνοΰσ ό Ίη- 
σοΰσ τώ πνευματι αύτοϋ ότι ουτωσ 
διαλογίζονται έν έαυτδΐσ, λέγει αϋ- 
τοίσ - τί ταΰτα διαλογίζεσθε έν 
ταίσ χαρδίαισ ΰμιϋν; ®τί έστιν εΰ- 
χοπιότερον, είπέίν τό» παραλυτικό»· 
άφίενταί σου αί άμαρτίαι, ή είπέίν · 


1, εισελθων παλ. ο. νβοΒγι, βίο 
. . ς παλιν εισηλθεν, 66" εισηλθ. 
παλ. I ηκουσθη ο. ΝΒΙ, βίο . . ς 
ρ πιε ιιι χαι I εν οιχω ο. ΝΒϋΐ, . . ς 
εισ οιχον 2. συνηγθ. ο. νιιι. β 1“ 
ϊί 3 βίο . . ς ρΓβ,βπα ευθεωσ 
3. οερ. πρ. α. παρ. ο. νβι, θ4ο 
. . ς πρ. α. παρ. φερ. (ο*βο βίο 
φε. πα.) 4. προσενεγκ. Ο. νβι. 
ίΐΡ ϊί 2 βίο . . ς προσεγγισαι | 
ς χραββαχον | οπού ο. ΝΒϋΐ, ϊί 2 
. . ς ερ. ω 5. χαι ιδ. ο. νβι ι, 
βίο . . ς ιδ. οε | αφιενται ο. Β αί 2 
(α αφιοντ.) ΐίρΙβΓ ν£ . . ς αφεων- 
ται | σου αι αμ. ο. νβο^ΟΒΑ βίο 
. . <: σοι αι αμ. σου 7. βλασφη- 
μει Ο. νβιη. βίο . . ς βλασφημιασ 
8. ευθυσ ο. νβι, . . ς ευθεωσ | 
διαλογ. ο. νββπι. βίο . . ς ρταβαι 
αυτοί [ λεγει ο. νβι, βίο . . ς 
ειπεν 9. αφιενται ο. νβ 8.1- ίίι ,1βΓ 
ν£ . . ς αφεωνται | ς (= 66) 
σοι αι αμ. 


1 Καί έμβάσ είσ 
πλοΐον διεπέρασεν, 
χαί ήλθεν είσ τήν 
ιδίαν πόλιν. 2 χαί 
ίδου προσέφερον αύ- 
τώ παραλυτικόν έπί 
χλίνησ βεβλημένον. 
χαί ίδών ο Ίησοϋσ 
τήν πίστιν αυτών 
εΤπεν τώ παραλυτι- 
κό»· θαρσει τέχνον· 
άφίενταί σου αί 
άμαρτίαι. 3 χαί ίδου 
τινέσ τών γραμμα- 
τέων είπαν εν ίαυ- 
τόίσ ■ ουτοσ βλασφη- 
μεί. 4 καί ίδιον ό ’ Ιη- 
σοϋσ τάσ ένθυμήσεισ 
αυτών ειπεν · ίνατί 
ένθυμείσθε πονηρά 
έν ταίσ χαρδίαισ υ- 
μών; ®τί γάρ έστιν 
εϋχοπώτερον , εί- 
πέΐν άφίενταί σου 
αί άμαρτίαι, ή εί- 
πεΐν · έγειρε καί 
περιπάτει; β, ίνα δέ 
είδήτε ότι έξουσίαν 
έ/ει ό υίοσ τοΰ άν- 
θρωπον έπί τήσ γήσ 


1. πλοιον ο. ΝΒΟ 3 
Βν«(ϊχ Ογ βίο . . ς 
(66°) ρπιβίΒ το 
2. αφιενται ο. νβ 
βίο . . ς αφειονται 
σου αι αμαρτιαι 
(66') Ο. ΝΒΟΛ* βίο 
. . ς σοι αι αμαρ- 
τιαι σου 3. ειπον: 
Β -παν 4. 66' χαι 
ειδωσ ο. βε 2 μιι* βίο 
) ινάτι 0. ΝΒΟΙ) βίο 
. . ΐ ικΐά υμεισ 
δ.αφιενται ο.ν°β(ν*β 
αφιοντ.) βίο . . ς 
αφεωντ. | ς (= 66) 
σοι αι αμαρτ. | εγει- 
ρε (66") . . ζ εγει- 
ραι 
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§ 36: Ι<ο 5. Με 2. Μτ 9. § 37: Εο 5, «7 βκ. Με 2, 18 ββ. Μτ 9, 9 88. 


θεν είσ τόν οίκον αότοΰ δο- έγειρε και ίρον τόν κράβαττόν σου καί άφιέναι άμαρτίασ, τό- 
ξάζιον τόν θεόν. "χαίέχστα- ύπαγε; 10 ϊνα δε εΐδήτε οτι έξουσίαν τε λέγει τώ παραλυτι- 
σισ ι λαβιν άπαντασ, καί έδό- ί/ει ό υίόσ τοΰ ανθρώπου επ': τήσ γήσ κώ· έγερθείσ 5ρόν σου 
ξαζον τον θεόν, καί έπλήσθη- άφιέναι άμαρτίασ, λεγει τω παραλυ- τήν κλίνην καί ύπαγε 
σαν φόβου λέγοντεσ 2τι ε’δο- τιχώ- 1 1 σοί λέγω, έγειρε άρον τόν ε!σ τόν οικύν σου. 7 καί 
μεν παράδοξα σήμερον. κράβαττόν σου κα'ι ύπαγε είσ τον οίχόν έγερθείσ άπηλθεν είσ 

σου. 12 καί ήγέρθη, καί εύθόσ άρασ τόν τον οίκον αότοΰ. 8 ίδόν- 
κράβαττον έξηλθεν έμπροσθεν πάντων, τεσ δ'ε ο5 ό/λοι έ®οβή- 
ωστε έξίστασθαι πάντασ καί δοξάζειν θησαν καί έδόξασαν 
τόν θεόν λέγοντασ οτι ουτωσ ουδέποτε τόν θεόν τόν δόντα 
έίδαμεν. έξουσίαν τοιαότην 

τοίσ άνθριυποισ. 


§ 37. 

νΟΟΑΤ Ι,ΕνίΝ (ΜΑΤΤΗΑΕϋΜ) ΕΙϋδςϋΕ ΙΝΤΕΚΕ8Τ ΟΟΝΥΐνίΟ. 
ϋΙ80ΙΡΙΙΕΙ ΝΟΝ ΙΕΓΟΝΑΝΤΕ8. 

Εο 5, 27—32. Μο 2, 13—17. Μτ 9, 9—13. 

33—39. 18—22. 14—17. 

27 Καί μετά ταΰτα έξηλθεν, 13 Καί έξήλθεν πάλιν είσ την 9 Καί παράγων ό Ίησοϋσ 
καί έθεάσατο τελώνην όνομα- θάλασσαν· καί πασ ό ο/λοσ ηρ- έχίίθεν είδεν άνθρωπον κά- 
τι Λευείν χαθήμενον έπί τό τε- /ετο πρόσ αυτόν, καί έδίδασκεν θήμενον έπί τό τελώνιον, 

λώνιον, καί εϊπεν αΰτιΰ· άχο- αϋτοόσ. 14 καί παράγων είδεν Μαθθοίίον λεγόμενον, καί 

λουθεί μοι. 28 καί χαταλιπών Λευείν τόν τοΰ Άλφαίου χαθτ- λέγει αΰτιΰ· ακολουθεί μ,οι. 

πάντα άναστάσ ήχολοόθει αϋ- μενον έπί τό τελώνιον, καί λέγει καί άναστάσ ήχολούθει αό- 
τώ. "καί έποίησεν δο/ήν με- αΰτιΰ · ακολουθεί μοι. καί άνα- τιΰ. 10 καί έγένετο αότοΰ άνα- 
γάλην Λευείσ αύτώ έν τη στάσ ήκολούθησεν αΰτιΰ. 15 χαί χειρένου έν τη οικία, καί 
οικία αότοΰ · καί ην ο/λοσ γίνεται καταχέίσθαι αυτόν έν τη ίδου πολλοί τελώναι καί 
πολΰσ τελωνών καί άλλων ο\ οικία αότοΰ, καί πολλοί τελώναι αμαρτωλοί έλθόντεσ συναν- 
ήσαν μετ’ αυτών χατακείμε- καί άμαρτωλοί συνανέχειντο τώ έκειντο τώ Ίησοΰ καί τοίσ 
νοι. "καί έγόγγυζον οί Φα- Ίησοΰ καί τοίσ μα θητοίΐσ αότοΰ - μαθηταίσ αότοΰ. 11 καί ’δόν- 

26. ϋΜΒΧ βίο οίη κ. εκστ. 9. εγειρε: ε (= 03) -ραι . . ββ -ρου 6. εγερθεισ: β(ώ) 

«8<ι θεόν I **> *ρυν ο. καιι αηο· 4 . . 08 Τϊ άρον βόο εγειρε (ι> 8.3(1 και) 

Ο. (η>βΠ. I ς κραββατον I τ. κρ. σου άρον 8. εφοβ. (08") 

ο. ναβιτϊκι,μπ* . . ε σου τ. χρ. | ύπαγε ο. ΚΒΌ 6 Ιο . . ς εθαυ- 

0. Κΐ/υ^Α^) . . ζ περιπατει 10. αφ. μασαν 

ε. τ. γ. αμ. ο. α ιιηο 9 (βΐ Β αφ. αμ. 

επι βίο) . . 08 ε. τ. γ. αφ. αμ. ο. νοό 

αηο β 11. ζ (= 03) εγειραι | ς (= 08) 

και άρον | ς κραββατον 12. ηγ. χ. 

ευθυσ (ο -εωσ) 0. .1Β0*Ι. βίο . . ε ηγ. 

ευθεωσ και | εμπροσθ. ο. νβι, . . ς 

ενάντιον | ουτ. ουδ. 0. ΝΒΙ)Ι. . . ς ουδ. 

ουτ. | ειδαμεν ο. α> . . ε ειδομ. ο. 

ν®βι. 6 Ιο 

27. λευείν ο. ναβοι.μεγι . . 13. εισ ο. κ* . . ς παρα 14. 9. κ*ι, οίη εχειθεν (τ> β8ο 

ί λευϊν 28. παντα («*ε* -ταο) λευείν ο. κο(*-ει)ΒΒ*ι,Μ 8.) . . ς αηίβοιησ.) | μαθθ.Ο. ΚΒ*Ι> 
Ο. «*β0 <! Β<3)141ϊ . . ζ απαντα λευϊν, αχγαπ λευϊ . . β βίο . . ς ματθ. | ηκολουθει ο. 

ηχολουθει ο. Βπυ . . ε -θησεν ιαχωβον 15. γινετ. ο. μβι. . . ε κυ &1® . . ε -θησεν 

29. ε ο (08 οίη) λιυϊσ | κα εγενετο | καταχ. αυ. ο. κβι. . . 

Ο Γη αυτω | πολ. τελώ. ο. κβο ε εν τω χατ. αυ. (ϋ χαταχειμε- 

ΙΠ.Κϊ . . ς τελώ. πολ. νων αυτών) | χαι 860 . . I) βίο Οίη 


-Α 
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ρισϋοι χαί οί γραμματεία αϊ- 
τών πράα τοΰσ μαθητάσ“«ιΰτοΰ 
λέγοντεσ 1 διατί μετά των τε- 
λωνών χα'ι αμαρτωλών έσθί- 
ετε χαί πίνετε; 31 χα'ι άπο- 
χ(χθείσ ό Ίησοΰσ εΐπεν προσ 
αΰτοΰσ ' οΰ χρείαν εχουσιν οί 
όγιαίνοντεσ ΐατοοΰ αλλά ο! 
χαχώα έχοντεσ- 32 οϋχ έλή- 
λυθα χαλέααι διχαίουσ άλλα 
άμαοτωλοΰσ εία μετάνοιαν. 


ήσαν γάρ πολλοί, χα'ι ήχολοόθουν 
αΰτώ 13 χα'ι γραμματεία των Φα- 
ρισαίων. χα'ι ίδόντεσ δτι ήσθιεν 
μετά των τελωνών χα'ι αμαρτω- 
λών, έλεγον τοίσ μαθηταίσ αΰ- 
τοΰ' δτι μετά τών τελωνών χαί 
αμαρτωλών έσθίει χαί πίνει ; 
1 ' χα'ι άχοόσασ ό ’ Ιησοΰσ λέγει 
αότοίσ- οΰ χρείαν εχουσιν οί 
ίσχόοντεσ ίατροϋ άλλ’ οί χαχώα 
εχοντεα· οΰχ ήλθον χαλέααι δι- 
χαίουα άλλά άμαρτωλοόσ. 


τεα ο! Φαρισαίοι έλεγον τδία 
μαθηταίσ αυτοί" διατί με- 
τά τών τελωνών χα'ι αμαρ- 
τωλών έσθίει ό διδάαχαλοα 
ό^ιών : 12 ό δέ άχοόσασ είπεν ■ 
ου χρείαν εχουσιν οί ίσχύον- 
τεα ίατροϋ άλλ’ οί χαχώα 
εχοντεα. ι3 πορευθέντεσ δε 
μάθετε τί έατιν · έλεοσ θέλω 
χάΐ οΰ θυσίαν. οΰ γάρ ήλ- 
θον χαλέααι διχαίουσ άλλά 
άμαρτωλοόσ. 


33 0! δέ είπαν πράα αΰτόν · 
οί μαθηταί ' Ιωάννου νηστεό- 
ονσιν πυχνά χα'ι δεάσεισ ποι- 
ούνται, όμοίωσ χα'ι οί τών 
/ Φαρισαίοιν, οί δέ σοί έσθίου- 
σιν χαί πίνουαιν. 34 ό δ'ε Ίη- 
σοϋσ είπεν προα αΰτοόσ* μά 
δυνασθε τοΰσ υίοΰσ τοϋ νυμ- 
φώνοσ, έν ω ό νυμφίοσ μετ’ 
αΰτών έατιν, ποιήσαι νηστεό- 
εν; ^έλεόσονται δέ ήμέραι, 
χα'ι όταν άπαρθτ, άπ’ αΰτών 
ο νυμφίοα, τότε νηστεόσου- 
οιν έν έχείναια τοίίσ ήμέραισ. 
* έλεγεν δ’ε χα'ι παραβολήν 
προα αΰτοΰσ δτι οΰδείσ έπί- 
βληιχα άπο ίματίου χαινοΰ 
σχίσασ έπιβάλλει έπ'ι ίμάτιον 
παλαιόν ■ ε! δε μήγε, χαί το 
χαινον σχίσει χαι τώ παλαιοί 
01 συμφωνήσει το έπίβλη- 
μ* το άπο τοϋ χαινοΰ. 32 χαί 


30. οι φαρ. χ. οι γρ. αυτ. 
(μ> βίο οιη) ο. (ν)βο(β)ι.κι 
βίο . . ς οι γρ. αυτών (κχ οπι, 
βί>°) χ. οι φαρ. | ς (= βίο) οιη 
των | Τΐ οηι χαι αμαρτ. ο. 
Λ) 81. αλλα ο. αβζ . . ς 
ώλ 82. αμαρτ. . . κ* ασέ- 
βεια 

33. είπαν 0 . β'οβιλχι . . 
ί ειπον I οι μαθ. Ο. ν»βι.ζ . . 
τ διατι ο>. 34. ιησ. ο. κβ(Η>ι.βχχ 
. . ε οιη | ποιησαι : κ*η ϊί 8 οιη 
νηστέυσα ι ο. «οβχζ . . ς 
νηστευειν 36. απο ο. μβοΙιΧΖ 

• ■ ί οιη | σχισασ ο. κββι,ι 

• · ϊ ΟΠ 1 | σχίσει βί συμφωνη- 
τε ο. β(α)βοοβχ . . ς σχίζει 
«ί συμφωνεί | το (ς οιη) επι'βλ. 
ο. κβοι,χλ βίο . . Τί οιη (βίο 00 ) 


18 Καί τα αν οί μαθηταί ' Ιωάν- 
νου χα\ οί Φαρισαίοι νηστεόον- 
τεσ. χαί έρχονται καί λέγουσιν 
αΰτώ· διατί οί μαθηταί Ιωάννου 
χαί οί μαθηταί τών Φαρισαίων 
νηστεόουσιν, ο! δε σοί μαθηταί 
οΰ νηστεόουσιν; 1β καί είπεν αΰ- 
τοίσ ό ’ Ιησοΰα· μή δόνανται οί 
υιοί τοΰ νυμφώνοσ έν ώ ό νυμ- 
φίοσ μετ' αυτών έστίν νηστευειν; 
οσον χρόνον εχουσιν τον νυμφίον 
μετ’ αΰτών, οΰ δόνανται νη- 
στεόειν. ^έλεόσονται δέ ήμέραι 
δταν άπαρθή άπ’ αΰτών ό νυμ- 
φίοσ, χαί τότε νηστεόσουσιν έν 


15. ηχολουθουν ο. ΚΒΙιΐν^Δ . . 
ς -θησαν 16. χαι (κβι.; δ Οπι, 
β βχΐιΐ οι) γρ. των φα. χαι ιδ. ο. 
ΒΒ1.Δ βίο . . ς και οι γρ. χαι οι 
φαρισαιοι ιδοντ. | οτι ησθ. ο. ΜΗ. 
(βί β οτι εσθιει) . . ς αυτόν 
εσθιοντα | τελώ. χ. αμαρτ. ο. 
καο αηο 14 . . Τϊ αμαρτ. χ. τελ. 
Ο. βώι, | οτι ο. ββ 8.1 4 . . ς τι οτι 
(Μ) διατι) | τελώ. χ. (β 3, (Μ των) 
αμαρτ. ο. κάβο αηο 12 . . Τϊ αμ. 
κ. τε. ο. η β | νβο οπι χ. πιν., 
κοβδ ίη δηβ (ο Βηίβ εσθ.) 8.6(1 
ο διδασχ. υμών 17. αμαρτυι- 
λουσ: ς (= 66) α66 εισ μετά- 
νοιαν 


18. οι φαρ. : ζ (= 66) οι των 
φαρισαιων (66') | μαθ. ίβιί. ο. 
κβο*β βίο . . ς οιη 19. εχ. τ. 
ν. με. α. Ο. ΚΒΟΙ. βίο . . ς μ. 
εαυτ. εχ. τ. ν. | εχ. τ. νυμφ. 
μετ αυτ. ο. κβο(β) . . ς μεθ 
εαυτ. εχ. τ. νυ. ( 06° οσ. χρ. 
ιιβς. νηστ. ο. ου βίο 


14 Τότε προσέρχονται αΰ- 
τώ οί μαθηταί ’ Ιωάννου λέ- 
γοντεσ· διατί ήμέΐσ χαί οί 
Φαρισαίοι νηστεόομεν, οί 
δέ μαθηταί σου οΰ νη- 
στεόουσιν; 13 χαί είπεν αύ- 
τοίσ ό Ίησοΰσ ' μή δόνανται 
οί υίοί τοΰ νυμφώνοσ πεν- 
θείν έφ’ δσον μετ’ αΰτών 
έστίν ό νυμφίοσ; έλεόσον- 
ται δέ ήμέραι δταν άπαρθτ 
άπ’ αΰτών ό νυμφίοσ, χαί 
τότε νηστεόσουσιν. 16 οΰδείσ 
δέ έπιβάλλει έπίβλημα ρά- 
χουσ άγνάφου έπί ίματίω 
παλαιώ' αίρει γάρ το πλή- 
ρωμα αύτοΰ άπο τοΰ ίμα- 
τίου, χαί χείρον σχίσμα γί- 
νεται. ,7 οΰ0έ βάλλουσιν οί- 
νον νέον εϊσ ασχουσ παλαι- 
οόσ· εΐ δέ μάγε, ρήγνυνται 
ο! άσχοί, χαί ο οίνοσ έχχέί- 
ται καί οί άσχοί άπόλλυνται · 
άλλά βάλλουσιν οίνον νέον 
εισ άσχοΰσ χαινοόσ, χαί άμ- 
φότεροι συντηρούνται. 

13: Ηοβ 6, 6. 


11. ελεγον ο. κβοβ θίβ . . 
ς ειπον 12. ς ο δε ιησουσ 
(οηι ο. ηβό) αχ. ειπ. αυτοισ 
(06°, οηι ο. χβΛχ) . . Τϊ 
αλλα ο. β 13. ελεοσ (66') 
ο. κβΛ . . ς ελεον | ς αλλ 
| αμαρτωλ. 0 . ΝΒην*Γ*Δ . . 
ς (= 06) 8.66 εισ μετάνοιαν 


14. νηστευομεν ο. κ*β 8.1 3 
. . ς &66 πολλά (κ» πυχνα) 
17. απολλυνται ο. κβ θίο 
. . ς απολουνται | ς (= 66) 
αμφοτερα 


Οί9ίΙίζΘ(1 6γ βοο^Ιΰ 



30 


§ 37: ίο 5. Μο 2. § 38: Εο 6, ι— 4. Μο 2, »3~9β. Μτ 12, ι— 4 . 


ούδείο βάλλει οίνον νεον εΐ® άαχού® παλαιού®. £ κείνη τη ήμερα. 21 ούδεί® Ιπίβλημα βάχου® 

εί 8ε μήγε, βήξει ό οίνο® ό νεο® τού® άαχοό®, άγναφου Ιπιράπτει Ιπί ίμάτιον παλαιόν · ε’ δε 

χα'ι αύτο® Ιχνυθήσεται χα'ι ο! άσκοί άπολοΰν- μη, αίρει το πλήριομα απ’ αύτοΰ τό χαινόν 

ται· 38 άλλά οίνον νεον εί® άσχού® καινού® βλη- τον παλαιού, χα'ι χίίρον σχίσμα γίνεται. “χαί 

τεον. "χα'ι ούδείο πιών παλαιόν θελει νεον· ούδεί® βάλλει οίνον νεον εΐσ άσχού® παλαιού®· 

λεγει γάρ· ό παλαιό® χρηστό® Ιστιν. ε! δε μή, βήξει ό οίνο® του® άσχού®, χα'ι ό 

οίνο® άπόλλυται χα'ι οί ά®χοί. 

§ 38. 

ϋΙδΟΙΡΙΠΛ 8ΑΒΒΑΤΟ 8ΡΙ0Α8 ΕνΕΙΛϋΝΤ. 

Εο 6, 1—5. Μο 2, 28—28. Μτ 12, 1—8. 

’Έγενετο 81 εν σαββάτω 23 Κα'ι Ιγενετο αυτόν εν 1 ’ Εν έχείνω τιΰ χαίρω επο- 

δευτεροπρώτω διαπορευεοθαι το"® ®άββα®ιν παραπορεύε- ρεόθη ό Ίη®οΰ® τοί® σαββασιν 
αυτόν δια σπόριμων, και ετιλ- σθαι διά των σπόριμων, καί διά των σπόριμων οί δε ^.αθη- 
λον ο! μαθηταί αύτοΰ τού® οί μαθητα'ι αύτοΰ ήρξαντο ταί αύτοΰ Ιπείνασαν, χα'ι ηρξαν- 
στάχυασ καί ήσθιον ψώχοντε® οδόν ποιείν τιλλοντε® τού® το τίλλειν στάχυασ χαί Ισθίειν. 
τα"® /ερσίν. -τινεσ δε των στάχυασ. 24 χαί οί Φαρισαίοι 2 οί 81 Φαρισαίοι ϊδόντε® είπαν 
Φαρισαίων είπον' τί ποιίίτε ελεγον αύτοί· ϊδε τί ποιοΰσιν αύτιμ· ιδού οί μαθηταί σου ποι- 
ο ουχ εξεστιν ποιίΐν τοί® ®άβ- τοί® σάββασιν ο ούκ εξεστιν ; οΰσιν ο ούχ εξεστιν ποιίίν Ιν 
βασιν; 3 καί άποχριθεί® όΊη- 25 χαί λεγει αύτοί®· ούδε- σαββάτω. 3 ό δέ είπεν αύτοί®· 
σοΰ® πρό® αύτού® είπεν · ούδΐ ποτέ άνεγνωτε τί Ιποίησεν οίκ άνεγνωτε τί Ιποίησεν Δα- 
τοΰτο άνεγνωτε ο Ιποίησεν Δαυείδ, οτε χρείαν έσχεν υείδ, οτε Ιπείναοεν χαί οί μετ’ 
Δαυείδ, οπότε Ιπείναοεν αύ- χαί Ιπείναοεν αύτό® χαί ο! αύτοΰ; 4 πώ® είσηλθεν εί® τον 
τό® χαί οί μετ’ αύτοΰ ίντεσ; μετ’ αύτοΰ: ^πώ® είσηλθεν οίχον τοΰ θεοΰ χαί τού® άρτου® 
4 ώ® είσηλθεν εί® τον οίκον εί® τόν οίκον τοΰ θεοΰ Ιπί τη® προθεσεω® εφαγον, ο ούχ 
τοΰ θ-εοΰ χαί τού® άρτου® Άβιάθαρ άρχιερεω® καί τού® Ιξόν ήν αύτοί φαγίίν ούδέ τοί® 
τη® προθεσεω® ίλαβεν χαί άρτου® τη® προθεσεω® εφα- μετ’ αύτοΰ, εί μή τοί® ίερεΰσιν 
Τ**! 

37. ς ο οίνο® ο νεο® (ν οιη ο νε.) ο. βοιη,κ 20. ζ (= ΟΕ) εν εκειναι® ται® ημεραι® 21. ς 
ιαηο 4 . . ς ο νεο® οιν. 88. βλητεον (κ* η ϊί Η (= ΟΕ) και ουδει® | ΑΌ ιιηο Λ ραχκου® | ς επιρ- 

βαλλουσιν): ς (00°) 8. (Μ χαι αμφοτεροι συν- ράπτει | επι ιματιον παλ. ο. κβοβι, 88. . . ς 

τηρούνται (ώ τηρούνται): οηι Ο. κβι, 8.1** οορ επι ιματιω παλαιω | το (κ οιη) πλ. απ αυτ. 

39. η ϊί 6 οιη ν βέβαιη | θελει ο. κβο*ι, βίβ . . (β αφ εαυτ.) ο. κβι, βίο; λκλπ* απ α. το πλ. 

ς ρΓΒβπι ευθεω® ] χρηστό® ο. κβι, βίο . . ς . . ς το πληρ. αυτου (ΟΕ°° αυτ.) ο. ο αηο 10 

χρηστότερο® 22. βήξει Ο. κβοη, . . ο ρησσει | ο οιν. ο. 

κβο*ι>ι. βίο . . ς (6Β°°) β,αά ο νεο® | απολλ. 
(β 102. εκχειτ.) κ, οι ασχ. ο. βι, 102. οορ} 
Β ίί 5 κ. οι ασχ. απολουνται . . ς εκχειται χαι 
οι ασχοι απολουνται, βί 3.(1 0, αλλα οίνον νεον 
ει® ασκού® χαινου® βλητεον (ν*β 102. οιη 
βλητ.) : οιη ο. ο ϊί 4 

1. δευτεροπριυτω ο. αοοκχ 23. αυτόν Η. 1. ο. νβοτιδ 2. είπαν ο. κβο . . ς ειπον 
αηο 11 ϊί 5 ν£, (Ιίδβιίβ Οβ,ββ βίο . . ς ροβί -εσθαι | παρα- 3. ς (= ΟΕ) αυτό® και οι 4. εφα- 
ΕρϊρΕ ΟΗγ ΑπιΕ βίο . . νββ πορ. ο. και, ιιηο 12 . . βοο δια- γον ο. κβ . . ο εφαγεν | ο ο. :ιιη 
&Γ ϊί 6 βίο οηι | δια . . ς δια πορ. | ο παραπ. αυ. εν (00 <ιϋ &1 2 ΐί 3 . . ς ου® 

των 2. ειπ. ο. νβο*ιλ βίο . . ο. ου) τ. σαββ. | ηρξ. Β. 1. 
ί (68°) &<1<1 αυτοί® | ποιειν ο. νβοι.: ς αηίβ οι I βοη 
ο. ΝΑθ(ι.) αηο 12 βίο . . Τϊ οδοποιειν 24. ς (ββ"°) εν 
οιη ο. βκ βίο (ϋ Μο οοη- τοι® ®α. 25. χαι ο. νβοι. . . ς 
ίοπη) | τοι® 0. ΝΒ(η)ΐΛϋ . . 3.(1 (1 αυτό® | λεγει ο. και. βίο 

ς εν τοι® 3. ο ιη. πρ. α. ειπ. . . ο ελεγεν (ϋ ειπεν) 2θ. 

Ο. κι, βίο . . ς πρ. α. ε. ο πωσ: ΒΙ) 102. Οηι | επι: ς 
(Βθΐη)ιη. | οποτε ο.αβ αηο 10 (68°) β,άά του | του® (ι, τοι®) 

. . ΚΒΟϋΐοίΔ οτε | νβοι,χ οιη ιερει® ο. κβι, . . « τοι® ιε- 
οντε® 4. ω® (κ®ιλχ βίο ρευσιν 
πω®) . . βι) Μοίοη<Φ*Ρ>> οιη 

| ελαβ. χαι 0. αβ αηο 10 : ΐίβχη Βο’υτ λαβών . . κοκπ Ιτ 1 »* βίο ΟΜ 
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§ 38: ίο 6. Μο 2. Μτ 12. § 39.· Ι& 6, β 88. Μο 3 ι ββ. Μτ 12, β— 1 $. 
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ιψαγιν χαί ΐδωχεν καί 
τοί® μετ’ αΰτοΰ, οΰ® ούχ 
ΐξιστιν φαγίϊν ε! μη μό- 
νου® τού 3 ίερίίσ; 5 χαί 
έλεγαν αΰτο"® οτι χόριό® 
ίστιν ό υίο® τοΰ άνθρω- 
πον χαί τοΰ σαββάτου. 

3: 1 8ωη 21, 6. 


οΰ® ούχ εξεστιν φαγίίν ε! μόνοι®; ®ή ούχ άνέγνωτε εν τιϊί νόμω οτι 
μή τοΰ® ίερίΐα, χαί Ιδιο- το"® ®άββα®ιν ο! ίερεί® έν τώ ίερώ το 
χεν χαί τοΐ® ®ύν αΰτώ σάββατον βεβηλοΰσιν χαί άναίτχοί είοιν; 
οίοιν; 27 χα'; έλεγεν αύ- β λε’γω 81 ύ|Λν οτι τοΰ ίεροΰ μίίζόν έστιν 
τοί®· το σάββατον διά ωδε. 7 ε? δέ έγνώχειτε τί έστιν- ελεο® 
τον άνθζιυπον έγένετο, χαί θέλω χαί οΰ θυσίαν, ούχ αν χατεδιχά- 
ούχ ό άνθρωπο® διά το ®ατε τοΰ® άναιτίου®. 8 χόριο® γάρ έστιν 
σάββατον 28 ώστε χόριό® τοΰ οαββάτου ό υίο® τοΰ άνθρωπον. 
ε’®τιν ό υ!οο τοΰ άνθρώ- 3: 1 8 επι 21, 6. 5: Νιη 28, 9 8. 
που χαί τοΰ ®αββάτου. 7: Ηοβ 6, 6. 

25: 1 8ωη 21, 6. 


§ 39. 

ΒΕ8Τ1ΤϋΙΤ 8ΑΒΒΑΤΟ ΜΑΝϋΜ ΤΑΒΙϋΑΜ. 

Βο 6, β— 11. Μο 3, 1—6. Μτ 12, 9—14. 

4 Έγένετο οέ εν έτερο) ®αβ- 1 Καί ε’σήλθεν πάλιν ε’® συν- 0 Καί μεταβά® έχίίθεν 
ίατω είσελθίίν αΰτον ε!ο την αγωγήν, χαί ήν έχίί άνθρωπο® ήλθεν ε’® την συναγωγήν 
συναγωγήν χαί όιδά®χειν. χα'ι έξηραμμένην έχων την χίίρα · αΰτών. *®χαί ιδού άνθρωπο® 
ην άνθρωπο® έχίί χαί ή χείρ 2 χαί παρετήρουν αΰτον ε! έν χίίρα έχων ξηρόν χαί έπη- 

αΰτοϋ ή δεξιά ήν ξηρά· 7 πάρε- το"® ®άββα®ιν θεραπεύει αΰ- ρώτησαν αΰτον λέγοντε®· ε’ 

τηρούντο δέ ο! γραμματεΐ® χαί τόν, "να χατηγορή®ω®ιν αΰτοΰ. εξεστιν το"® ®άββα®ιν θερα- 
οί Φαρισαίοι ε! έν τω σαββάτω 3 χαί λέγει τώ άνθρωποι τήν πεΰ®αι; ίν α χατηγορήσωσιν 
θεραπεύει, "να εΰ|>ωαιν χατη- ξηράν χίίρα εχοντι - έγειρε ε?® αΰτοΰ. 11 ό δ’ε ειπεν αΰτο"®· 
γορεΐν αΰτοΰ. 8 αυτό® δε ήδει το μέσον. 4 χαί λεγει αυτοί®· τί® έ®ται έξ υμών άνθρω- 
τον® διαλογισμού® αΰτών · είπεν έξεστιν τοΐ® σάββααιν άγα- πο® ο® 'έξει πρόβατον έν, χαί 
δέ τώ άνδρί τοΐ ξηράν έχοντι θον ποιήσαι ή χαχοποιήσαι, εάν έμπέση τούτο τοΐ® ®άβ- 

την χίίρα· έγειρε χαί στήθι ε’® ψυχήν ®ώ®αι ή άποχτίίναι; οί βασιν εί® βόθυνον, οΰχί χρα- 

τΰ μέσον, χαί άναοτά® έστη. δε εσιιόπων. 5 χαί περιβλεψά- τήσει αΰτο χαί έγερίί; 12 πό- 
8 ι!πεν οέ ό ’ Ιησοΰ® προ® αΰ- μενο® αΰτοΰ® μετ’ οργή®, ®υλ- ®ω ουν διαφέρει άνθρω- 
τοό® · έπερωτώ ϋμά® ε! εξεστιν λυποόμενο® έπί τή πωροίσει πο® προβάτου· ώστε εξεστιν 
τώ σαββάτω άγαθοποιήσαι ή τη® χαρδία® αΰτών, λέγει τώ το"® σάββασιν χαλώ® ποιέίν. 
χαχοποιήσαι, ψυχήν σώααι ?, άνθρωποι· έχτεινον τήν χίίρα. 13 τότε λέγει τώ άνθρώπω· 
ΐπολέσαι. 10 χαί περιβλεψάμε- χαί έξέτεινεν, χαί άπεχατε- έχτεινον σου τήν χίίρα. χαί 


4. χ. εδ. χαχ: βι, 6 Ιο 27. χαι ελ. ιΐ8<ι δια τ. 6. μειζον (ΟΒ'): ς -ζων 7. ελεο® ο. 

οιη χαι 860 5. οτι: ν*β ®. ώστε: ο Β 5 λεγοι δε ΚΒΟΟ: ς ελεον 8. ζ (—01)) εστι χαι 
ε (.0 οηι | ο υι. τ. ανθρ.: υμειν (Β &3<1 οτι) 28. χαι του 

κβ βίο ροβΐ τ. σαββ. ροη ο. νβο*ιλ . . ς οηι 

6. δε ο. νβι,χ . . ί αιΐιΐ χαι | 1. ει® Ο. νβ . . ς ει® την 10. ανθρ. χειρα Ο. ΜΒΟ 

ανθρ. εχ. ο. κιιι.ιι : ς εχ. ανθρ. 2. ΑΟ*ϋΛ &1® παρετηρουντο | εν . . ς ανθρ. ην την χειρα | 

7. παρετηρουντο (ΟΒ') 0 . αββι. Ο. ΝΟΒΗΜ . . η οπι | θεραπεύει θεράπευσα; ο. νμ, . . ς 

Κ ΟΠΟ 4 : ς -ρουν ο. ν ιιηο 7 | δε: ο. μα . . ί θεραπεύσει | Τϊ χα- -πευειν 11. εσται. Ο. ΚΒΟ 2 
ί(= ΟΒ) αάά αυτόν ο. ΚΒΒΙ,Χ τηγορησουσιν ο. ϋΏ 3. τω τη. ιιιιο 10 . . Τί ΟΙΠ ο. ο*υε 
θεραπεύει ο. ΜΑηι.π . . ς -πευσει ξηραν (βι, ροβί εχ.) χ. εχ. . . 13. σου την χ. ο. νβι, . . ς 

χατηγορειν ο. ν*β(ι> -ρη®αι)βχ ς τω εξηραμμενην εχ. την τ. χειρ, σου 
ίίο . . ς -ριαν (&3<1 χατ κ°Β ηηο 4 ) χειρ. | η (= ΟΒ) εγειραι 4. αγα- 

8. ειπ. δε ο. νβιλ . . ς χαι ειπ. θον (ϋ ρΓ&θΐη τι) ποι. ο. Κϋ 
I τ ανδρι (0Β“) ο. νβι, . . « τ. Β 4 . . ς αγαθοποιη. 5. την 
ανθρωπω | εγειρε (ΟΒ"): ζ -ραι χειρα ο. β ιιηο 7 . . ς 8,3(1 σου 

χαι αν. ο. νβιιι,χ: ς ο δε αν., ο. ΝΑΟϋ ιιηο 7 | απεχατεσταθη 

9. δε ο. ΝΒϋΐ,: ς ουν | επερωτω (ΟΒ"): ς αποχατ. 

0. ΝΒΙ. : ς -τησω | ει Ο. νβρι, . . 

? τ»· (ΟΒ υμαα· τι) | τω σαββ. 

0. ΝΒΙΜ,: ςτοι® σαββασιν | απο- 
λεσαι (ΟΒ") ο. νββι,χ: ΟΒ 
αποχτειναι ο. α ιιβο 11 
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§ 39: Εο 6. Μο 3. Μτ 12. § 40: Εο βΐ Μο. Εο Μο Μτ. 


νοσ πάντασ αΰτοΰσ ειπεν αύτιΓί' σχάθτ| ή χε\ρ αΰτοΰ. β χάΐ έξέχεινεν, και άπεκαχεσχά- 
έχτεινον χήν χεΐρά σου. ό 31 έξελθοντεσ οί Φαρισαίοι εύθΰσ θη ΰγιήσ ώσ ή άλλη. 14 εξελ- 
Ιποίησεν, καί απεχατεσχάθη ή μετά χών Ήρωδιανών συμ- &οντεσ δΐ οι Φαρισοίίοι συμ- 
γέίρ αΰχοϋ. 11 αΰχο'ι δε έπλχσΟη- |3υύλιον Ποίησαν κατ’ αΰχοϋ, βούλιον ελαβον κατ' αΰχοΰ, 
σαν άν οίασ, καί διελάλαυν προσ οπωσ αΰχον άπολέσωσιν. οπωσ αΰχον άπολέσωσιν. 

άλλήλουσ χί άν ποιήσαιεν χιό 
’ Ιησοϋ. 

Μτ 12, 15 — 21. 15 Ό δε Ίησοΰσ γνοΰσ άνεχώρησεν Ικέίθεν. και ήκολούθησαν αύχο'ι 
πολλοί, καί έθχράπευσεν αΰτοΰσ πάντασ, 1β χα\ έπετίμησεν αΰτα'σ ;να μή) φανερόν αΰχον ποιή- 
σωσιν 17 Ινα πληρωθτ χό όηβτν διά Ήσαίου τοΰ προφήτου λέγοντοσ' ιδού ό ποίϊσ μου ον 
ήρέχισα, ό άγαπηχόσ μου ον ηΰοόχησεν ή ψυχή μου · θησω χο πνεϋμά μου Ιπ' αΰχον, χα'. κρίσιν 
χοΐσ έθνεοιν άπαγγελέί. **οΰκ ερίσει οΰδΐ κραυγάσει, ούδέ ακούσει χισ έν χοίΐσ πλαχείαισ χήν 
φωνήν αΰχοΰ. 20 κάλαμον συντετριμμένου ο ύ χατεάξει καί λίνον χυφόμενον οΰ σβέσει, ϊωσ άν 
έκβάλη ε!σ νΐχοσ χή,ν κρίσιν. 21 καί χόί όνόμαχι αΰχοϋ έθνη έλπιουσιν. 

18: Εβ 42, 1-4. 


§ 40. 

ΙΕ8υ8 ί’ΆΜΑ 8ΑΝΑΤΙ0ΝΠΜ ΟΕΑΒϋδ ΕΕΙΟΙΤ ϋϋΟϋΕΟΙΜ. 


Εο 6, 12—13. 
Εο 6, 14—19. Μο 3, 16-19. 

12 Έγένεχο 31 εν ταΐσ ήμέραισ ταύχαισ έξελ- 
Οεΐν αΰχον ε!σ χο οροσ προσεύξασθ-αι, χα'ι ήν δια- 
νυχχερεύων εν χτ προσευχή, τοΰ Οεοΰ. 13 κα\ οχε 
έγένεχο ήμερα, προσεφώνησεν χούσ μαΟηχάσ 
αΰχοΰ, καί έκλεξάμενυσ άπ’ αύτών δώδεκα, οϋσ 
καί άποσχόλουσ ώνόμασεν, 

14 Σίμωνα, ον κα'ι ιΰνό- 
μασεν Πέτρον, καί Άν- 
δρέαν χόν αδελφόν αΰχοΰ, 
και "Ιάκωβον καί Ίοιάν- 
νην καί Φίλιππον και 


Μο 3, 13—15. 

7—12. Μτ 10, 2-4. 4, 24. 25. 

13 Καΐ άναβαίνει ε!σ χο οροσ. χαι προσκα- 
λείται οΰσ ήθχλεν αΰτόσ, κα'ι άπήλθ-ον προσ 
αΰχον. 14 καί Ιποίησεν δώδεκα ΐνα ώσιν 
μετ’ αΰχοΰ, καί ΐνα άποσχέλλη αΰχοΰσ κη- 
ρύσσειν 19 καί έχειν έξουσίαν έκβάλλειν χά 
δαιμόνια. 


16 Και Ιποίησεν χοΰσ δώδεκα, 
και έπέθηχεν όνομα χιό Σίμωνι 
Πέτρον 17 καί Ιάκωβον τον χοϋ 
Ζεβεδαίου καί Ίωάννην τον αδελ- 
φόν τοΰ Ιακώβου, καί έπέ9ηχεν 


2 Των 31 δώδεκα αποστό- 
λων χά ονόματα έσχιν ταΰτα · 
πρώτοσ Σίμων ό λεγόμενοσ 
Πέχροσ καί Άνδρέασ ο άδελ- 
φόσ αΰχοΰ, καί ' Ιάκωβοσ ό 


10. αυχω . . ς (= 06) χω αν- 
θρωπω Ο. ΝΒΒΧ | εποιησ. (ς = 
06 3,(1 (1 ουχω) . . νόχ εξεχεινεν 
] απεκαχεαχαθη (06*' απεκ.) 
. . ς αποκατ. | αυτου . . ς (06) 
8,3(1 υγιησ, ρχίΐθ1ΐ3ΓΘ3, ς 8,33 ιυσ 
η άλλη: ΟΠΙ Ο. ΝΒΒ 6Ϊ0 11. ποι- 
ησαιεν ο. βι,λ ΪΙθπι να -σειεν 
(ν -σιεν) . . ς -σειαν ο. <}Χ υηο 9 


5. αυχου: ς (= 06) 833 
υγιησ ωσ η άλλη 6. ευΟυσ 0. 
ΝΒΟΛ . . « ευθ-εωσ . . μ, θΐο 
ΟΜ | εποιησαν ο. νοα; ς εποι- 
ουν . . ΒΧ, 8.1 5 εδιδουν 


πο. ονλ.) 


13. απεκαχεσχαθη (06'): 
ς αποκαχ. 14. εξελθ. δε αβ() 
κ. αυχου (06') 0. ΝΒο(γι) 

βίο . . ς οι δε φαρ. συ. ελα- 
βον κ. αυχ. εξελΟοντ. 


15. πολλοί ο. νβ ίΐΡ 1 νκ . . ς οχλοι πο. (χ βίο 
18. ον ββο ο. ν*β θΐο . . <3*ο βίο εν ω, ς εισ ον 
εν τω 


17. ινα ο. νβοο βίο . . ς οπιοσ 
| ηυδοκησεν ο. ΝΟϋ . . ς ευδ. 21. ς (= 06) 


12. εξελβ·. αυχον (06') ο. ναβοι, (χ οπι 
αυχ.) . . ς εξηλΟεν 


14. δώδεκα (δ ροβ£ αυτου): ΚΒϋ*Δ β !>0 
Η,ϋ ουσ και αποατολουσ ωνομασεν 15. εξου- 
σίαν Ο. ΚΒΟ*ΙΛ βίο . . ς 8,33 9-εραπευειν χασ 
νοσουσ και 


14. και ιακ. ο. νβοκβαπ 
. . ς οπι και | και φιλ. 
Ο. ΝΒΟΟ . . ς οιη και 


16. χ. εποι. χ. δωδ. ο. νβο*λ . . 
ς Οηι | ον. χω σιμ. ο. νβοιλ . . ς χ. 
σιμ. ον. 17. του 860 : 06° ο. 
0 Κ 8 Λ 3.1 ιηυ 


2. και ιακ. ο. Ν*Β 3 βχτεσΐ» 
βχτΡ “β . . ς οιη και 
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§ 40: ΙίΟ 6 15 88. Μο 8, 18 8. 7 88. Μτ 10, 3 8 . 4, 24 8. § 41: Μτ 5, ι. 38 


Βαρθολομαίον 15 κα\Μαθ- αύτοίσ ονόματα Βοανηργεσ, ο εστιν του Ζεβεδαίου κα'ι Ίωάννησ ό 
θοίΐον κα'ι θωμάν, κα\ υίο\ βροντήσ* 18 και Άνδρέαν κα\ άδελφδσ αύτού, 8 Φίλιπποσκα'ι 
Ιάκωβον Άλφαίου ^ κα\ Φίλιππον κοΛ Βαρθολομοίΐον· κα'ι Βαρθολομοίΐοσ, Θωμάσ κα'ι 
Σίμωνα τον καλουμενον Μαθθοίίον κά\ Θωμάν κα\ Ίάκω- Μαθθαύοσ ό τελώνησ, Ίάκω- 
ζηλωτήν, 1β κα\ * Ιούδαν βον τον του Άλφαίου κα\ Θαδδαίΐον βοσ ό του Άλφαίου κά\ Λεβ- 
Ίακωβου, κα\ Ιούδαν κα\ Σίμωνα τον Κανανοίΐον 19 κα\ βαύοσ, 4 Σίμων ό Καναναύοσ 
Ίσκαριώθ, δσ εγενετο * Ιούδαν Ίσκαριώθ, δσ κά\ πάρε- κα\ Ίούδασ ό Ίσκαριώτησ ό 
προδοτησ, δωκεν αυτόν. κά\ παραδούσ αυτόν. 

17 κα\ καταβάσ μετ’ αύ- 7 Κα\ ό Ίησούσ μετά των μαθητών 24 Κα'ι άπήλθεν ή 

των εστη Ιτζί τόπου πεδι- αυτού άνε/ώρησεν είσ την θάλασσαν, ακοή αυτού ε?σ ολην 

νού, κα'ι δχλοσ πολύσ μα- κα\ πολύ πλήθοσ άπδ τήσ Γαλιλαίασ τήν Συρίαν · κα\ προσ- 

θητών αυτού, κα'ι πλήθοσ κα\ από τήσ Ίουδαίασ Ακολούθησαν, ήνεγκαν αυτοί πάντασ 

πολύ τού λαού άπδ πάσησ 8 κα\ άπδ Ιεροσολύμων κά\ άπδ τήσ τούσ κακώσ ε/οντασ 

τήσ Ίουδαίασ κα\ Ίερου- Ίδουμαίασ καί πέραν τού Ίορδάνου κα\ ποικίλαισ νόσοισ κα\ 

σαλήμ κα'ι τήσ παραλίου περ'ι Τύρον κα\ Σιδώνα, πλήθοσ πολύ, βασάνοισ συνε/ομένουσ 

Τύρου κα\ Σιδώνοσ, δϊ ηλ- άκούοντεσ δσα έποίει, ήλθον πρδσ αύ- και δαιμονιζομένουσ κα\ 

θον άκούσαι αύτού κα\ τον. 9 καί είπεν τούσ μαθητα'ίσ αύτού σεληνιαζομένουσ κα'ι 

ίαθήναι άπδ τών νόσων αύ- Τνα πλοιάριον προσκαρτερή αύτω διά παραλυτικούσ, κα\ £θε- 

τών, 18 κα\ οί Ενοχλούμενοι τον όχλον, 7να μΑ θλίβωσιν αυτόν* ράπευσεν αύτούσ. 25 κα\ 

άπο πνευμάτων άκαθάρτοίν 10 πολλούσ γάρ Εθεράπευσεν, ώστε Επι- τκολούθησαν αύτω ο- 

Εθεραπευοντο * 19 κα'ι πάσ ό πίπτειν αύτού, ΐνα αύτού άψωνται, οσοι χλοι πολλοί άπδ ττσ 

ό/λοσ Εζήτουν απτεσθαι ειχον μάστιγασ. 11 κα'ι τά πνεύματα τά Γαλιλαίασ κα'ι Δεκαπό- 

αύτού, οτι δύναμισ παρ’ άκάθαρτα, όταν αύτδν Εθεώρουν, προσε- λεωσ κα'ι Ιεροσολύμων 

αύτού Ε£ηρχετο κα'ι ίάτο πιπτον αύτω κα\ εκραζον λεγοντεσ οτι σύ κα'ι Ίουδαίασ κα'ι πέραν 

πάντασ. εΤ ό υίδσ τού θεού. 12 κά\ πολλά Επετίμα τού Ίορδάνου. 

αύτόΐσ Κνα μή αύτδν φανερόν ποιώσιν. 

§ 41. 

ΟΒΑΤΙΟ ΜΟΝΤΑΝΑ. 

Μτ 5, 1 — 7, 29. 

ΟϋΜ Ι»ϋ€ΛΒ Ι.ΟΟΙ8 ΡΑΚΑΕΕΕΙ.Ι8. 

V, 'Ίδών 61 τουα όχλουα άνί'βη το οροσ· καί καθκααντοιι οϋτοϋ προσήλ9·αν αυτό! οί 

15. και ρτ ο. κβοβ βίο 17. βοανηργεα ο. κάβο αηο 5 βίο 3. μα9·9\ ο. χιΛ> . . ς ματ 9·. ] 
. . ς οπι | μα99·- ο. κ*ΒΟ . . ς -εργεσ 18. μα9·θαιον ο. β*ο λ£ββ.(05') ο.ο 122.1ε 0Γ 1η *δ1« 
. . ς ματθ·- | και ιακ. Ο. . . ς ματ9. | 9-αδδαι. . . ϋ ίΐ 5 Ο (Μ 0(1(1 3.ρ Αα£ Ηθβ^οΗ 4 !» . . νβ 
κο*ι» βίο . . ο οιπ και | ,αρ Ογ λεββαιον | καναναιον ο. θίο 9-αδδαιοσ . . ς λεββαιοσ ο 
α), φαιού ο. νβι» &1 β . . ζ ΚΒ0ΒΙ.1 βίο . . 0 κανανιτην 19. επιχλη9τισ θ^αδδαιοσ 4. κανα- 
τον του αλφ. 16. και ρΓ ισκαριικΟ- (ϋ ΐΐ σχαριωθ·) ο. ναι. ((11)') ο. βοοι. Ϊ4 βίο 
ο. κβορι.( 2 βίο . . ς οπι | ΚΒΟΏω βίο . . ς -ιωτην . . ο κανανιτησ ο. ν ιιηοΡ 1 ® 1 

ιοκαριωθ- (ο Ϊ4 5 σκα- | ιουδ. ο Ο. ΜΒΟΚΜΒΔΠ βίο . . <; 

ριωθ·) Ο. κβοβ βίο . . ς (ηοη ςβ) ιουδ. 

-ιωτην | οα Ο. ΝΒΒ ΪΙ 
βίο . . ς οσ και 

17. πολυο ο. νβε βίο . . 7. ς (= 05) ανεχ. μετ. τ. μα. αυτ. | 24. και διαμ.: ΒΟ* &1- 

ς οπι 18. ενοχλουμ. ο. εισ ο. ΒΗΡ 3.1 26 . . ς (= 05) προο | ηκο- εορ Ειιβ οπι και 
ΚΑΒΟ &1 2 . . ς οχλουμενοι λονθηοαν ε. Κ04 ππε β βίο . . 05" -9η- 
| απο: ς (= 05)υπο | ε9ε- οεν, Α58φΐβ αοτιο ε. νβο(ο)ο θίε . . « 
ραπ. ε. κάβοι» (^ θΐε . . ς (05°°) Β,ΟίΙ ε. ΑΡίιηε 11 βίε | ηκολ ροβΐ 
ρΓΒΘΐη και 19. εζητουν ε. ιουδ. ε. ΚΟΛ βίε . . ς ροβΐ γαλιλ. 8. περί 
Κβι» βίε . . ί εζητει <5. κβοια βίο . . ς οι πε. | ακουοντ. ο. 

κβλ βίο . . ς ακουοαντεο I οσα: οο 8,1 α ] 
βι» ποιεί 11. ε9εωρουν ε νιιοοοια . . ς 

-ρει | προσεπιπτον (05") . . ς -πτεν | εκραζον (05") . . ς -ζε 
λεγοντεο ε. κοκ »1 5 . . ς λεγοντα 12. αυτ. φαν. ε. κβοο? γ λ βίε . . 
05 φανερ. αυτ. | ποιωοιν ε. β οογγ ΟΚΙ»π* 8.1® . . ς ποιησωαιν 
1. ποοσηλθ-αν ε. κ*β* . . <: -9-ον 3 


ϋί9ί1ίζθ(1 6^ ΟθΟ<$Ιε 
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§ 41: Μτ 5, 2 — 2 ΐ. ΙιΟ 6, 20 ββ. 14, 34 β. 16, 17. 


μαθηταί αυτού. 2 κα'ι άνοίξασ το στόμα αυτού Εοίδασκεν αύτούσ λέγων * 3 μακάριοι οί πτωχοί 
τω πνεύματι, οτι αυτών Εστίν ή βασιλεία των ουρανών. 4 μακάριοι οί πραείσ, οτι αυτοί κληρο- 
νο^ήσουσιν ττν γην. 5 μακάριοι οί πενθούντεσ, οτι αυτοί παρακληθησονται. 6 μακάριοι οί πει- 
νωντεσ καί διψώντεσ την δικαιοσύνην, οτι αυτοί χοοτασθήσονται. 7 μακάριοι οί Ελεημονεσ, ότι 
αύτοί Ελεηθήσονται. 8 μακάριοι οί καθαροί τη καρδία, οτι αυτοί τον θεόν δψονται. °|χακαριοι 
οί είρηνοποιοί, οτι υιοί θεού κληθήσονται. 10 μακάριοι οί δεδιωγμένοι Ενεκεν δικαιοσυν^σ, οτι 
αύτων Εστίν τ βασιλεία των ουρανών. 11 μακάριοί Εστε όταν δνειδίσωσιν ύμασ καί διωξουσιν 
καί εΤπωσιν παν πονηρόν καθ’ ύ|ΐών ψευδόμενοι Ενεκεν εμού. 12 χαίρετε καί άγαλλιάσθε, οτι 
ο μισθόσ υμών πολύσ Εν τοίσ ουρανοίσ - ουτωσ γάο έδιωξαν τούσ προφήτασ τούσ προ υμών. 
13ί*μ£ίσ Εστε το άλα τησ γησ - εάν δε το άλα αωρανθη, εν τίνι άλισθησεται; είσ ούδέν 
ισχύει έτι εΖ μη βληθΙν έξω καταπατέΐσθαι υπό τών ανθρώπων. 14 1*μέΐσ Εστ£ το φώσ του 
κοσμου. ου δύναται πόλισ κρυβήναι Επάνω ορουσ κείμενη· 15 ούδΙ καίουσιν λύχνον καί 
τιθέασιν αυτόν υπό τον μόδιον, άλλ’ Επί ττν λυχνίαν,· καί λάμπει πασιν τοίσ Εν ττ^ οΙκία. 
1β ουτωσ λαμψάτω το φώσ υμών έμπροσθεν τών άνθρώπων, όπωσ Τδωσιν υμών τα καλα 
έργα καί δοξάσωσιν τον πατέρα υμών τον Εν τοίσ ούρανοΐσ. 17 Μη νομίσητε οτι ηλθον 
καταλυσαι τόν νόμον η τούσ προφήτασ - ούκ ήλθον καταλΰσαι άλλα πληρώσαι. 18 άμην 
γάρ λέγω ύμίν, Εωσ αν παρέλθη ό ούρανόσ καί ή γη, ίώτα εν η μία κεραία ού μΓ παρ- 
έλθη άπό τού νόμου, Εωσ αν πάντα γένηται. ^οσ εάν ουν λύση μίαν τών Εντολών τού- 
των τών Ελάχιστων καί διδάξη ούτωσ τούσ άνθρώπουσ, Ελάχιστοσ κληθιρεται Εν ττ 
βασιλεία τιον ουρανών* δσ £ αν ποίηση καί διδάξη, ούτοσ μέγασ κληθησεται Εν τη 
βασιλεία τών ουρανών 20 λέγω γάρ ύμίν ότι Εάν μή περισσεύση υμών ή δικαιοσύνη 

πλέΐον τών γραμματέων καί Φαρισαίων, ού μή εισέλθητε εισ την βασιλείαν τών ουρανών. 

2, Ήκούσατε ότι Ερρέθη τοίσ άρ/αί οισ· ού φονεύσεισ - δσ δ’ αν φονεύση, ένοχοσ έσται ττ 

3 — 6: Ιχ! 6, 20 8. 20 Καί αύτόσ Επάρασ τούσ όφθαλμούσ αυτού εΐσ τούσ μαθητάσ 

αύτου έλεγεν · μακάριοι οί πτωχοί, οτι ύμετέρα Εστίν ή βασιλεία τού θεού. 21 μακάριοι οί 
πεινώντεσ νύν, 2τι χορτασθτσεσθε. μακάριοι οί κλαίοντεσ νύν, 8τι γελάσετε. 

11. 12: 1^0 6 , 22 — 26 . 22 Μακάριοί Εστε όταν μισήσωσιν ύμασ οί άνθρωποι, καί 
όταν αφορίσωσιν υμάσ καί όνειδίσωσιν καί Εκβάλωσιν τό όνομα υμών ώσ πονηρον Ενεκα 

τού υίου τού άνθρώπου. <23 χάρητε Εν Εκείνη τη ημέρα καί σκιρτήσατε* Ζδού γάρ ό μισθόσ 

ύα.ών πολύσ Εν τω ούρανώ* κατά τά αυτά γάρ Εποίουν τοίσ προφήταισ οί πατέρεσ αύτών. 
^πλήν ούαί ύμίν τοίσ πλουσίοισ, ότι άπέχετε την παράκλησιν υμών, 25 ούαί ύμίν οί Εμ- 
πεπλησμένοι νύν, οτι πεινάσετε, ούαί οί γέλώντεσ νύν, οτι πενθήσετε καί κλαύσετε. ^ούαί 
όταν καλώσ είπωσιν ύμασ πάντεσ οί άνθρωποι* κατά τά αυτά γάρ Εποίουν τοΐσ ψευόοπρο- 
φτταισ οί πατέρεσ αύτών. 

18: Ι^α 14, 34 8. ^ Καλόν ουν το άλα - Εάν δέ καί τό άλα μωρανθη, Εν τίνι άρτυ- 
θησεται; 35 ούτε είσ γην ούτε είσ κοπριάν εύθετόν Εστιν* έξω βάλλουσιν αυτό. 6 έχων ωτα 
άκούειν άκουέτω. (Μο 9, 50. Καλόν τό άλα - Εάν δε τό άλα άναλον γένηται, Εν τίνι αύτ' 
άρτύσετε; έχετε Εν εαυτοίσ άλα καί ειρηνεύετε Εν άλλήλοισ.) 

18: Ιχ> 16, 17. ” Εΰκοπιότερον δε Ιβτιν τον ουρανόν κα\ ττν γτν παρελΟεΊν η τοΰ 

νόμου μίαν κεραίαν πεσέΐν. 


4. 5. 11α ο. ό 33. ϊί" ν-£ β/γ®" Οίβιη Ογ< 1 ' 8 Εηβ ΤβΗ βίο . . ς ίπνη^ρ 9. οτι ο. Ν<η> 

βίο . . ς οτι αυτοί 11. διωξουαιν ο. ν(ό)λ (η διωζ. υμ. κ. ονειδισουοιν) . . ς -ξιυσιν | καΟ 
υμ.: Β ίί 3 8/Γθα βίο ροβί ειπ. | πονηρον ο. νβπ ϊί 1 ® βίο . . ς ίΚ.1(1 ρήμα (βί. Ογ) | 
ψευδομενοι ο. ΝΒΟ υηο 9 βίο: ο ΐΙ β Ογ βίο οιη, 6Β° 13. αλα ϊήβ ο. ν* (ρε β4. ο*, 

ΒβΟ βί. Ή°° Γ ) . . αλαα | βλη&εν εξω καταπ. ο. ΚΒΟ βόο . . ς βληθηναι εξιο και καταπ. 

20. υμιον η δικ (ΟΙ) 1 ) ο. νβ ιιηο® βίο . . ς η δικ. υμ. 21 88. ερρεθη: ιιίιΐφΐβ Ο. β*β αηο» 1 

βίο . . Τΐ ερρηθη Ο. Β 2 ϋ αηο“ υ βίο 

20. πτι.ι/οι . . Μ <: μχ βίο αάά τω πνευματι 23. η (= ΟΙ)) /αίρετε | τα αυτα ο. ΒΌμχι 
βίο . . ς ταότα, ΟΙ)" τ αυτά 25. νυν ρτ ο. «Βΐ.μκχΑ*Αΐ βίο . . ς οιη | ουαι 8βο ο. 
ΝΒΚΙ.8ΧΪ Ογ 1 βίο . . ς (01)°) αι1(1 υμιν 26. ς (= 01)) ουαι υμιν | καλ. ειπ. υμ. ο. ν ΑΗΙ. 
ΙγΙο» βίο (β ϊί 8 υ. κ. ε.) . . ς κα. υμ. ειπ. | παντεα: 01) οηι ο. μ, ηηο 8 βίο | τα αυτα ο. 

ν λ ββκκχζπ βίο . . ς ταΰτα, 01)" τ αυτά 34. ουν ο. νββχ βίο . . ζ οιη | αλα ί)ϊβ ο. 

ί<*η . . « αλαα | δε και ο. ««ηι,χ βίο . . ς δε (Μο 9, 50 αλα ρΓ ο. ία, ββο ο. νγ.λ, ίβτί 
ο. ν*α*ββι,δ αΐ . . ς η1)ϊ<ιιιβ αλαα) 


I 


Οκρϋζβε) Ον Οοο^Ιε 



§ 41: Μτ 5, 22 — 42. 1.0 12, 58 8. 16, 18. 6, 27 88. 


35 


κοίσει. ^έγώ δέ λέγω ύμ'ίν δτι πάσ ο οργιζόμενοσ τώ άδελφώ αύτού ένοχοσ έσται τη κρίσει* 
οσ δ’ άν είπη τώ άδελφώ αύτου £α^ά, ένοχοσ ^έσται τώ συνεδρία)· 2σ δ’ αν είπη μωρέ, 
ένοχοσ έσται είσ ττν γέενναν τού πυροσ. ^έαν ουν προσφέρησ τδ δώρόν σου έπ\ το θυσια- 
στήριον κάκέί μνησθησ οτι ό άδελφόσ σου έχει τι κατά σου, 24 άφεσ ίχέί το δώρόν σου 
έμπροσθεν τού θυσιαστηρίου κα\ ύπαγε πρώτον διαλλάγηθι τώ άδελφω σου, καί τότε έλθών 
πρόσφεοε τδ δώρόν σου. 2δίσθι εύνοών τώ αντιδικώ σου ταχύ 2ο>σ δτου εΤ μετ αυτού 
εν τή οδώ' μτποτέ σε παραδώ 6 άντίδικοσ τώ κριτή καί ό κριτήσ τώ υπηρέτη, καί είσ 
φυλακτν βληίΗηστ,. 26 αμήν λέγω σοι, ού μή έξέλθησ εκίίθεν έωσ αν άποδώσ τον έσχατον 


κοδράντην. ^ Ήκούσατε δτι έ^ρέθη* ού μοιχεύσεισ. ^έγώ δε λέγω υμίν οτι π 
γυναίκα πρόσ τδ έπιθυμήσαι ηδη έμοίχευσεν αύττν έν τή καρδία αύτου. 29 ε? 


τιθυμήσ 


ηοη ίμοιχευσεν 


καροι: 


βλεπων 
δε δ οφθαλ- 


να 

;ιά 


^χόσ σου ο δεξιόσ σκανδαλίζει σε, έξελε αύτδν καί βάλε άπδ σου* συμφέρει γάρ σοι Τν 
απόληται £ν τών μελών σου καί μή ολον τδ σώμά σου βληθή είσ γεενναν. 30 καί εί ή δεξι 
σου χεΊρ σκανδαλίζει σε, έκκοψον αύττν καί βάλε άπδ σού* συμφέρει γάρ σοι Τνα απόληται 
εν τών μελών σου καί μή δλον τδ σώμά σου είσ γεενναν άπέλθη. ^Έρρέθη δέ' οσ αν 
άπολύση τήν γυναίκα αύτού, δότω αύτή άποστάσιον. 32 εγώ δέ λέγω ύμ'ίν δτι πάσ ό άπα- 
Λ/.. ν χη ν γυναίκα αύτού παρεκτδσ λόγου πορνείασ, ποιέΐ αύτήν μοιχευθηναι, και δσ έάν άπολε- 
ίνην γαμήση, μοιχάται. 38 Πάλιν ήκούσατε δτι έορέθη το"ίσ άρ/αίοισ* ούκ έπιορκήσεισ, 


Λυών 
λυμένη ν 

άποδωσεισ δέ τω κυριω τουσ ορκουσ σου. 
ούρανώ, οτι θρονοσ έστιν τού θεού* ΛΚ 


34 έγώ δέ λέγ 


οε λέγω υμιν ρ,η ομοσαι ολο 
35 μήτε έν ττ γη, οτι ύποποδιόν έστιν τών ποόων αυτου* 


δλωσ· μήτε έν τώ 


μήτε είσ * Ιεροσόλυμα, δτι πόλισ έστ'ιν τού μεγάλου βασιλέωσ* ^μττε έν τη κεφαλή σου ομό- 
σησ, δτι ού δυνασαι μίαν τρίχαν λευκήν ποιήσαι τ μελαιναν. 37 έστω δέ ό λόγοσ υμών να'ι ναί, 
ου ού* τδ δέ περισσδν τούτων έκ τού πονηρού έστίν. ^’ΙΙκούσατε οτι έρρέθη * οφθαλμόν άντ\ 
οφθαλμού κα'ι όδόντα άντ'ι οδόντοσ. 39 έγώ δέ λέγω ύμ'ίν μή άντιστηναι τώ πονηρω ' άλλ’ δστισ 
σε δαπίζει είσ ττν δεξιάν σιαγόνα, στοέψον αύτώ κα\ τήν άλλην * 40 κα'ι τω θέλοντί σοι κριθτναι 
κα\ τδν χιτώνα σου λαβέίν, άφεσ αυτοί κα\ το ίμάτιον * 41 κα'ι δστισ σε άγγαρευσει μίλιον εν, 
ύπαγε μετ αύτού δυο. 42 τώ αίτούντί σε δόσ, κα'ι τδν θέλοντα άπδ σού δανίσασθαι μή άπο- 


25. 26: ΙίΟ 12, 58 8. 58 ί2σ γάρ ύπάγεισ μετά τού άντιδίκου σου έπ' άρχοντα, έν τή όδώ 
δδσ έργασίαν άπηλλάχθαι άπ' αύτού, μτποτε κατασύρη σε πρδσ τδν κριττν, κα'ι ό κριττσ σε 
παραδώσει τώ πράκτορι, καί ό πράκτωρ σε βαλέί είσ φυλακτν. 59 λέγω σοι, ού μτ έξέλθησ 
έκίίθεν έωσ κα'ι τδ έσχατον λεπτόν άποδώσ. 

32: ΙίΟ 16, 18. 18 Πάσ ό άπολύων τήν γυναίκα αύτού κα'ι γαμών Ιτέραν μοιχεύει, καί 
ό άπολελυμένην άπδ άνόρόσ γαμών μοιχεύει. 


39 — 42: ΙίΟ 6, 27 — 30. ^’Λλλά ύμ'ίν λέγω τοίσ άκούουσιν αγαπάτε τούσ έ/θρούσ υμών, 
καλώσ ποιείτε τόίσ μισουσιν ύμάσ, ^εύλογέίτε τούσ καταρωμένουσ ύμασ, προσεύχεσθε περί 
τών έ^ρεαζόντων ύμάσ. 29 τώ τύπτοντί σε είσ ττν σιαγόνα ^άρε/ε κα'ι ττ,ν άλλην, κα'ι άπδ 
τού αίροντόσ σου τδ ίμάτιον καί τδν χιτώνα μή κωλυστ,σ. ^παντ'ι αίτούντί σε δίόου, κα'ι 
άπδ τού αιοοντοσ τά σά μή άπαίτει. 


22. οργ. τ. αδ. αυτ. ο. ν*βδ 2 β- 1 2 ν% Ογ^ 8 οάά»*· &ρ Αυ^ ΗίθΓ 4ίΒ βίο . . ς αάά εικη ο. ϋ 
ιιηΟΡίοΓ ϋ 8χΓ° α | ραχα ο. ίίΡ^ϊ απι ΤθγΙ βίο . . ζ οακα 23. κακει ο. νβι.γ βΐιο 
. . Τι και εκεί 25. (εε. αυτ. Η. 1. ((χβ') ο. νββι, βίο . . ς ροβί οδω | ο κριτ. ο. ΝΒ βίο . . ς 

3,ά(1 τε παραδω 27. ερρεθη: ς (= 01)) ίΐιΐά τοισ αρ/αιοιτ 28. επι!Κιρ.τ,τ. ο. Ν* Οΐβπχ Ογ 4 ® 1 η.1 

. . ς &ά(ϊ αυτησ, ΐΐθπι 01)" αυτήν 30. ε. γε. απελθ. ο. νβ(ο) βίο . . ς βληΟη ε. γε. 31. ερρ. 
δε ο. «βοβ βίο . . ς <μ 1(1 οτι. 32. πασ ο απολυων (01)') Ο. νβκβμλιι βίο . . ς οσ αν απόλυση 
Ο. ο αηο 5 Ογ βίο | [χθ'.·/ευί)ηναι ο. νβι) Ογ 61 · βίο . . ς μοι/ασθαι | οσ εαν βίο: Β <ι1 ίι ο απολελ. 
γαμησασ 36. τρι/αν ο. Ν*Εΐ. 8,1 .. ς -/α | λευκ. π. η (β οπι) με. ο. κβ (β) &1 ίί 10 βίο . . ϊ 
λε. η με. ποι. 37. έστω: β 8.1 1 Ειιβ εσται 39. ραπίζει ο. νβ β 1® . . ς -σει | εισ ο. κ*β β,Ι 1 ® . . 
ς επι | σιαγόνα ο. Ν ίΐΐ 55 ϋ 3 Β&η ΟΙιγ Ογ' β1 βίο . . ς σου σι α., ββ Εαβ σια. σου 42. δοσ ο. νββ 
3.1 2 Οίβιη . . ς διδου | δανισασΟ·. (ς δανεισ.): νϊιΐβ ϊηίτΗ, 8(1 Εο 6, 34 

58. παραδώσει ο. ναββτ βίο . . ς παραδω | βάλει 0. ΝΒΒΧΓ βίο . . ς βαλλη, 01) βαλη 
59. εωσ ο. νεβ 1. Ογ . . ί εωσ ου | το ο. ν*βμτγ βίο . . ν°αι. αηο 11 βίο τον 18. και ο (01>') 
ο. Βΐ)Β βίο . . ς κ. πασ ο ο. ναε ιιηο 14 βίο | απο ανδρ.: ϋ β1 2 8/γ &1 οιη 28. κατ. υμασ . . ς 

(= ΟΕ) κ. υμιν | προσευ/. . . ς (= ΟΕ) και πρ. | περί ο. νββι . . ς υπέρ 29. εισ ο. Μ*η 

ΟΙβΓη-’ Ογ 3 . . ς επι 30. παντι ο. νβκβκιι βίο . . ς πα. δε | αιτουντ*. ο. χβ . . ε τω αιτ. 

3* 
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§ 41: Μτ 5, 43—48. 1>ο 6, 88 88. Μτ 6, ι— ίο. Ιλ 11, 2 . 


στραφήσ. Ηχούσατε οτι ερρεθη · ΐγαπτσ:ισ τον πλησίον σου χα! μισήσεισ τον ε/0·ρόν σου. 
44 Εγώ δε λέγω ύμΐν, αγαπάτε τούσ Εχθρούσ ύ|χών καί προσεύχεσθε ύπέρ των διωκόντων 
ύμάσ* 45 οπωσ γένησθε υίοί του πατροσ υμών του Εν ούρανοίΐσ, δτι τον ήλιον αύτοΰ ανατέλλει 
Επί πονηρούσ καί αγαθού σ καί βρεθεί Επί δικαίουσ καί άδίκουσ. 4β Εάν γάρ άγαπησητε τουσ 
άγαπώντασ ύμάσ, τίνα μισθόν έχετε; ούχ\ καί οί τελώναι το αύτο ποιοΰσιν; 47 καί Εάν άσπά- 
σησθε τούσ άδελφούσ υμών μόνον, τί περισσόν ποιέίτε; ούχί καί οί Εθνικοί το αύτο ποιοΰσιν; 
48 εσεσθε ούν ύμέΐσ τέλειοι ώσ ό πατήρ υμών ό ούράνιοσ τέλειοσ Εστιν. 

VI. 1 Προσέχετε δε ττν δικαιοσύνην υμών μτ ποιέίν έμπροσθεν τών ανθρώπων προσ το 
•θεαθήναι αύτοίσ* εί δΙ μήγε, μισθόν ούκ εχετε παρά τώ πατρί ύ(χών τώ Εν ούρανοΐσ. 2 όταν 
ούν ποιτ,σ Ελεημοσύνην, μτ σαλπίσησ Εμπροσθεν σου, ώσπερ οί ύποκριταί ποιοΰσιν εν ταΐσ 
συναγωγοίΐσ καί Ιν τοίΐσ ρύμαισ, οπωσ δοξασθώσιν ύπο τών ανθρώπων* αμήν λέγω υμΐν, 
άπέχουσιν τον μισθόν αυτών. 3 σου δ'ε ποιοΰντοσ Ελεημοσύνην μή γνώτω ή αριστερά σου τί 
ποιέί 7 δεξιά σου, 4 οπωσ ή σου ελεημοσύνη ή Εν τώ κρυπτό), κα\ ό πατήρ σου όι βλέπων Εν 
τώ κρύπτω αποδώσει σοι. δ καί όταν προσεύχησθε, ούκ Εσεσθε ώσ οί ύποκριταί* οτι φιλοΰσιν 
Εν ταΐσ συναγωγαΐσ καί Εν ταΐσ γωνίαισ τών πλατειών έστώτεσ π^οσεύ^εσθαι, οπωσ φανώσιν 
το ίσ άνθρώποισ. αμάν λέγω ύμΐν, άπέ/ουσιν τον μισθόν αυτών. 6 συ δέ όταν προσεύχη, έϊσελθε 
εΐσ το ταμέΐόν σου καί κλείσασ τάν θ*υραν σου πρόσευξαι τώ πατρί σου τώ Εν τώ κρύπτω, και 
ο πατήρ σου ο βλέπων Εν τώ κρύπτω αποδώσει σοι. 7 προσευχόμενοι δέ μή βατταλογησητε 
ώσπερ οί Εθνικοί* δοκοΰσιν γάρ οτι Εν τγ πολυλογία αυτών είσακουσθτ,σονται * 8 μή ούν όμοιω- 
θητε αύτοίσ* οίδεν γάρ ο πατήρ υμών ών χρείαν εχετε προ του ύμάσ αΐτησαι αυτόν. 
9 ουτωσ ούν προσεύχεσθε ύμέΐσ* πάτερ ημών ο Εν τοίΐσ ουρανοισ, άγιασθττω το ονομα 
σου* 10 Ελθάτω ή βασιλεία σου* γενηθήτω το θέλημά σου ώσ Εν ούρανω καί Επί γησ* 

44 — 48 : Ιλ 6, 32 — 36. 32 Καί εϊ άγαπάτε τούσ άγαπώντασ ύμάσ, ποία ύμΐν χαρισ Εστίν ; 
κα\ γάρ οί αμαρτωλοί τούσ άγαπώντασ αύτούσ άγαπώσιν. 33 καί γάρ Εάν άγαθοποιήτε τουσ 
άγαθοποιοΰντασ ύμάσ, ποία ύμΐν χάρισ Εστίν; καί οί αμαρτωλοί το αύτο ποιοΰσιν. 34 καί Εαν 
δανίσητε παρ ων Ελπίζετε λαβέΐν, ποία ύιίΐν χάρισ Εστίν; καί αμαρτωλοί ά|χαρτωλο!σ δανι- 
ζουσιν Τνα απολάβωσιν τά ίσα. ^πλήν αγαπάτε τούσ Εχθρούσ ύμών καί αγαθοποιέΐτε καί 
δανίζετε μηδένα άπελπίζοντεσ * καί εσται ό μισθοσ ύμυΰν πολύσ, καί εσεσθε υίοί ύψίστου, οτι 
αύτοσ ^ρηστόσ Εστιν Επί τούσ άχαρίστουσ καί πονηρούσ. ^γίνεσθε οίκτίρμονεσ, καθωσ « 
πατήρ υμών οίκτίρμων Εστίν. 

9. 10: 1)0. 11, 2. 2 Ε?πεν 81 αύτοΐσ ' όταν προσεύ'/ησθε, λεγετε - πάτερ, άγιασθττω το 
όνομά σου' ελθάτω ή βασιλεία σου · 


44. τ. εχθρ. υμ. ο. νβ αΐ 7 1ι οορ βγΓ°“ Ογ 5 βίο . . ς (66°°) 8(1(1 ευλογείτε τουσ χαταρω- 
μενουσ υμασ, χαλωσ ποιείτε τουσ μισουντασ (66 τοισ μισουσιν) υμασ ] διωχοντων Ο. ΚΒ ε 1 ! 
χί 2 νκ° 4 87 Γ°“ οορ Ογ 5 Ογρ βίο . . ς (66°) ρπιβιη επηρεαζοντων υμασ χαι 46. το αυτό . ■ 
νζ 8,1° ι! 2 βίο ουτωσ 47. αδελφ. ο. ΝΒβΖ βίο . . 66' φιλουσ | εθνιχοι (66) Ο. ΝΒΟΖ βίο . . ί 
(66') τελωναι ) το αυτό Ο. ΝΒΒΜϋΖ βίο . . ς ουτω (-ωσ) ο. ΒΚΧ8ΛΓΙ βίο 48. ωσ Ο. 
νβρ»βζ αΐ ΟΙθιπ Ογ Εοβ &1 . . ζ ώσπερ | ουρανιοσ (06") ο. νβώ 2 εϊ·»ι,ττζ βίο . . ί εν 
τοισ (ρ* οιη) ουρανοισ 

1. δε ο. κιζ βίο . . ς ΟΠί | διχαιοσυνην ο. «"θί^β βίο (ν> δοσιν) . . ς (= 66) ελεημο- 
σύνην I εν Ο. βίο . . ς 8(1(1 τοισ 4. η σου ελ. (ρ ελ. σ.) η (λ ΟΠί) Ο. Ν*(ό)\ 33. . . ς η «ίου 
η ελ. ο. ν!>βι, γθΙΙ | αποδ. ο. νβκιλτζ βίο . . ς (66°) ρταθίη αυτοσ | σοι ο. κβοζ βίο . . ί 
(66°®) εν τω οανερω 5. προ σευ/ησθ·. ο. εσεσΟ·. ο. κβζ Ογ βίο. . . ς προσευ/η ο. εση | 
ο>σ ο. κββζ . . ς ώσπερ | οπωσ . . ς (66°°) 8x1(1 αν | απε/. ο. κβοζ βίο . . ς (66 ου ) ρΓ&βηι 
οτι 6. ταμειον (-μιον) ο. ΝΒΟΓ.ι, βίο. . . ς ταμειον | σοι ο. ΚΒΟΖ βίο . . ο (66 00 ) 8,3α εν τω 
φανεροί 7. βατταλ. 0 . νβ(β 2 βλατταλ.) . . ς βαττολ. 8. ο πατήρ: ν*β βε 6 ρΓΕβηι ο θ-εοσ 
1θ. ελθατω ο. κρε%λ . . ς ελθ-ετω | επι γησ ο. μβζλ βίο _ . ς επ. τησ γ. 

33. γάρο. κ*β . . ς οπχ | αγαθ-οποιητε: ορτιηο 8 8,1 -είτε | χαι οι ο. νβδ . . ς χ. γαρ οι 

34. δανισητ. ο. ΝΒΐ &1 (-ι- ο. ναβ*βι,ρβ(ι) βίο: ς -ει- ιι6ί(γιιβ) . . ς -ζητε, 66" -ζετε, | λαβ. ο. 
νββζ Ιωί . . ς απολαβ. | χαι 8βο. Ο. ΝΒΒΙ βίο . . ς χ. γαρ | αμαρτωλοί . . ς (66 00 ) ρτββιη οι 

35. μηδενα ο. νιπ* 8ΤΓ<ιΐΓ , . ς μηδέν | ορ β! αφελπ. | ς (= 66) του υψιστ. 36. γιν. 0. 

κβριλ βίο . . ς (66°°) 8άά ουν | χα9-ο>σ ο. κββζ βίο . . ς χα3. χαι 2. προσευχησθτ: ΑΟΡ 
11 ιιΟ β 8ΐ 12 -γεσ8·ε | πατερ 0. ΚΒΙ, βίο . . ς (= 66) 8(1(1 ημών ο εν τοισ ουρανοισ | ελθ-ατω ο. ΝΟΡΛ 
αΐ . . ς ελθ-ετω I η βα. σου ο. ββ εΙ* ίϊ 2 ν£ 8 /γο» Ογ^ 1 · βίο . . ς (= 66) εκΐά γενηθητω 

το θέλημα σου ωσ εν ουρανω χαι επι τησ (ναΟΟΜΡΛ αΐ Οΐιι) γησ 
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§ 41: Μτ 6, η— α. Ι»ο 11, 8 8. 12, 33 8. 11, 84 88. 16, 13 . 12, 82 β. 


87 


11 τον άρτον ημών τον έπιούσιον δοσ ήμΓίν σήμερον* 12 και άφεσ ημΐν τά δοειλήματα ημών, 
ώσ κα\ ήμέΐσ άφήκαμεν τοίσ δφειλέταισ ημών* 18 καί μή εΐσενέγκτρ ήμάσ ε?σ πειρασμόν, 
άλλα £ύσαι ήμάσ άπδ του πονηρού* ,4 Έάν γάρ άφήτε τοίσ άνθριύποισ τά παραπτώματα 
αυτών, άφήσει και ύμΐν δ πατήρ υμών ό ούρανιοσ* 15 εάν δε μη άφήτε τοίσ ανθρώποισ, 
ούδε δ πατήρ υμών άφήσει τά παραπτώματα ύ|χών. 1β *Οταν δέ νηστευητε, μή γίνεστε ώς οϊ 
ύποκριτά\ σκυθρωποί* άιρανίζουσιν γάρ τά πρόσωπα αυτών οπωσ φανώσιν τοίσ άνθοώποισ 
νηστευοντεσ. άρην λέγω ύμΐν, άπέ/ουσιν τδν μισθών αυτών. ,7 συ δέ νηστεύω ν άλειψαί σου την 
κεφαλήν κα\ το πρόσωπυν σου νίψαι, 18 οπωσ μή φανήσ τοίσ άνθρώποισ νηστεύων άλλα τώ 
πατρί σου τώ έν τώ κουφαίω, κα\ δ πατήρ σου δ βλέπων έν τώ κρυφαίο; άποδώσει σοι. 19 Μη 
θησαυρίζετε ύμΐν θησαυρουσ επ\ τήσ γήσ, οπού σήσ κα\ βρωσισ άφανίζει, καί δπου κλε'πται 
διορύσσουσιν κα'ι κλέπτουσιν 20 θησαυρίζετε δέ ύμ'ίν θησαυρουσ έν ούρανώ, οπού ούτε σήσ 
ούτε βρωσισ άφανίζει , κα\ οπού κλέπται ου διορύσσουσιν ουδέ κλέπτουσιν. 21 οπού γάρ έστιν 
δ θτ^σαυρόσ σου, έκ£ί εσται κα'ι ή καρδία σου. 22*0 λύχνοσ του σώματδσ έστιν δ δφθαλμδσ. 
έάν γ δ δφθαλμδσ σου άπλουσ, δλον τδ σώμα σου φωτεινόν έσται * 23 έάν δέ δ δφθαλ- 
μδσ σου πονηρδσ ή, ολον το σώμα σου σκοτεινδν έσται. εί ούν τδ φώσ τδ έν σοι σκότοσ έστίν, τδ 
σκδτοσ πδσον. 240ύδέισ δύναται δυσΐ κυρίοισ δουλεύειν * τ γάρ τδν ένα μισήσει καί τδν έτερον 
αγαπήσει, τ Ινδσ άνθέξεται κα'ι τού Ιτέρου καταφρονήσει, ου δύνασθε θεώ δουλεύειν κα\ 
μαμωνά. 25 Διά τούτο λέγω ύμΐν, μή μεριμνάτε τή ψυχτ ύμών τί φάγητε, μηδέ τώ σώ- 
ματι ύμών τί ένδύσησθε. ούχ) ή ψυχή πλέίδν έστιν τησ τροφήσ κα\ τδ σώμα του ένδύματοσ; 

11—13. Ι,ο 11, 3. 4. 3 τον άρτον ήμών τον έπιούσιον οίοου ήμ"ίν το καθ’ ημέραν ■ 
4 χαλ άφεσ ήμίν τάσ άμαρτίασ ήμών, χα'ί γάρ αυτοί άφίομεν παντ'ι όφείλοντι ή|ίίν καί μή 
είσενέγκησ ήμάσ εΐσ πειρασμόν. 

19 — 21: Ιλ 12, 83 8. ^Πωλήσατε τά υπάρχοντα υμών και δύτε ελεημοσύνην · ποιάσατε 
έαυτοίσ βαλλάντια μή παλαιούμενα, θησαυρόν άνεχλειπτον εν τοίσ ούρανοίσ, οπού χλέπτησ οόχ 
έγγίζει ουδέ σήσ διαφθείρει. οπού γάρ έστιν ό θησαυρόσ υμών, έκέί χα'ι ή χαροία ύμών εσται. 

22. 28: 1)0 11, 34 — 36. ®*Ό λύ^νοσ τοΰ σώματόσ έστιν ό όφθαλμόσ σου. όταν ό οφθαλ- 
μία σου άπλοΰσ ?, χα'ί ολον το σώμά σου φωτεινόν έστιν έπάν 8ε πονηρόσ η, χα'ι τό σώμα 
σου σκοτεινόν. 35 σκόπει ουν μή τό φώσ τό έν σο'ι σχότοσ έστιν. 38 ε! ουν τό σώμά σου ολον 
φωτεινόν, μτ έχον τι μέροσ σκοτεινόν, εσται φωτεινόν ολον ιΰσ όταν ό λόχνοσ τή άστραπτ 
φωτίζη σε. 

24: Ιο 16, 13. 13 Οόδείσ ο’κέτησ δόναται δυσί κυρίοισ δουλεύειν - ή γάρ τόν ένα μισήσει 
χα'ι τόν έτερον άγαπήσει, ή Ινοσ άνθέξεται και τοΰ ετέρου καταφρονήσει, οΰ δύνασθε θεώ δου- 
λεύειν χα'ι μαμωνά. 

2δ: 1)0 12, 22.23. 22 Εΐπεν δέ πρόσ τοόσ μαθητάσ αυτού - διά τοΰτο ύμ'ίν λέγω, μή με- 
ριμνάτε τη ψυχή τί φάγητε, μηδέ τώ σιόματι τί ένδύσησθε. 23 ή ψυχή πλέίόν έστιν τησ τρο- 
φτσ καί το σώμα τοΰ ένδύματοσ. 


12. αφηχ. ο. ν*βζ βίο . . ς αφιεμεν ο. Ν» αηο°, οεΙλΔΠ 2 αφιομ. 13. πονηρού ο. νβοζ 
66ο . . ς (= 01)) 8.(1 ιΐ οτι σου έστιν η βασίλεια και η δυναμισ και η δόξα εισ τουσ αιω- 
νασ. αμήν. 15. ανθρωποισ ο. Νΐ) 8,1 ιό 7 ν£ βίο . . ς &4<1 τα παραπτώματα αυτών 16. ωσ 
Ο. κβι>λ . . ς ώσπερ | απεχ. ο. ΝΒϋ βίο . . ς οτι απ. 18. κρυφαιω θϊβ ο. νβπ βίβ . . 
η κρυπτό» | σοι . . ς (= Οΐ>) 8,44 εν τιυ φανερό» 20 . ουδέ . . Ν ΐί" 8χϊ®υ βίο και 21. σου 
1>Ϊ8 Ο. ΚΒ βίο . . ς υμών 22. εαν ο. κ 01° ΪΙ 3 8γτ° α . . ς βκΐιΐ ουν | ή Η. 1. ο. νβ 
β4θ . . ς ροβό απλουσ 23. ή: Ν* ροβό δε 24. ς (= 05) μαμμωνα 25. φάγητε Ο. Ν £ΐ1 3 
ΐ4* 8}τ ίΠ ίΐ1 ΑΙΗ &1 ΗίθΓ^*» βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) 3.(1 (1 και (β βίο η) τι πιητε 

4. αφιομεν ο. κολβοι) βηο Κ ηΙ 2 * 1 . . ς αφιεμεν ο. ν*ι.ι υηο τβΐΐ βίο | ε. πειρ. ο. νβι· 
βίο (Ογ 8 ·® Αα^<*·«) . . ς (= 01») 8, <1(1 αλλα ρυσαι ημασ απο του πονηρού 33. βαλλαντια 
. . ς βαλαντ. 34. σου ρτ . . (= Οθί) οιη | όταν ο. νββι,λ βίο . . ς (ΟΙ) 0 ) 8x14 ουν 
36. τι μερ. ο. ν απο 7 βίο . . αβοκμχπ βίο μερ. τι . . ου οιη τι 22. υμιν λέγω ο. 
ΑήΤ ιιηο 1 - βίο . . ΝΒΟΙ.Χ βίο λε. υμ. | τη φυχη Ο. κλββι.ι) βίο . . ς (Οι 00 ) 8.44 υμών 
23. η ψυχ. ο. Αή ηηο 10 βίο . . νβββμβχ βίο η γαρ ψυ., τ β&Η οτι η, 3.1 20 βίο 
ουχι η 


ϋίρίΐίζβθ Οοο^ΐί' 



38 § 41: Μτ 6, 26— 34. ΙιΟ 12, 24 88. Μτ 7, 1— δ. 6, 37 8. [39 8.] 41 8. 


2βέμβλέψατε είσ τά πετεινά τού ουρανού, οτι ού σπείρουσιν ούδέ θτρίζουσιν ουδέ συνάγουσιν 
είσ αποθήκασ, κα\ ο πατήρ υμών ό ούράνιοσ τρέφει αυτά* ού/ ύμέΐσ μάλλον διαφέρετε αύτών; 
27 τίσ δέ έξ υμών μεριμνών δύναται προσθτίναι έπ\ ττν άλικίαν αυτού πη/υν ένα; 28 κα'ι 
περί ένδύματοσ τί μεριμνάτε; καταμάθ-ετε τά κρίνα τού αγρού πώσ αύξάνουσιν ού κοπιώσιν 
ούδέ νήθουσιν. 29 λέγω δ'ε ύμΊν οτι ούδέ Σολομών έν πάση τη δόξτ, αύτού περ ιε|ΐάλετο ώσ εν 
τούτων. 30 εί δέ τον γορτον τού αγρού σήμερον οντα κά\ αύριον είσ κλίβανον ^αλλομενον ό θεοσ 
ουτωσ άμφιέννυσιν, ου πολλώ μάλλον ύμάσ, ολιγόπιστοι; 81 μή ουν μεριμνησητε λέγοντεσ* τί 
^ράγω[χεν ή τί πίωμεν ή τί περιβαλώμεθα ; 32 πάντα γάρ ταύτα τά έθνη έπιζητούσιν οΤδεν γάρ 
ο πατήρ υμών ο ούράνιοσ οτι χρήζετε τούτων απάντων. 33ζητέΐτε δέ πρώτον τήν βασιλείαν 
καί τήν δικαιοσύνην αύτού, κα'ι ταύτα πάντα προσεθτσεται υμίν. 34 μή ούν μεριμνήσητε είσ 
τήν αύριον* τ γάρ αύριον μεριμνήσει έαυτησ. αρκετόν τη ήμερα ή κακία αύτησ. 

VII, ΙΜή κρίνετε Ίνα μή κριθητε. 2έν ω γάρ κρίματι κρίνετε κριθήσεσΟε, και έν ω μέ- 
τρο) μετρέίτε μετρηθτσεται ύμΤν. 8τί δέ βλέπεισ το κάρφοσ το έν τω όφθαλμώ τού άδελφού 
σου, τήν δέ έν τώ σώ ο^θ-αλμο) δοκόν ού κατανοέίσ; 4τ πώσ έρεΈσ τώ άδελφώ σου* άφεσ 
έκβάλο) τό κάρφοσ έκ του οφθαλμού σου, κα'ι ίδού τ δοκόσ έν τώ οφθ-αλμώ σού. δύποκριτα, 
έκβαλε πρώτον έκ τού όφ9*αλμου σού τήν δοκόν, κα'ι τότε διαβλέφεισ έκβαλεΐν το κάρφοσ έκ 

26 — 83: ΙιΟ 12, 24 — 31. 24 Κατανοήσατε τούσ κόρακασ, οτι ούτε σπείρουσιν ούτε θερί- 
ζουσιν, οΤσ ούκ έττιν ταμέίον ούδέ άποθήκη, και ό θεόσ τρέφει αύτούσ* πόσω μάλλον ύμέίσ δια- 
φέρετε τών πετεινών, ^τίσ δέ έξ υμών μεριμνούν δύναται προσθέίναι έπ\ τήν ήλικίαν αύτού 
πη/υν: ^εί ουν ούδέ έλά/ιστον δύνασθε, τί περί τών λοιπών μεριμνάτε; 27 κατανοήσατε τά 
κρίνα, πώσ ούτε νήθει ούτε υφαίνει * λέγω δέ ύμίν, ούδέ Σολομών έν πάση τη δόξη αύτού πε- 
ριεβάλετο ώσ Ιν τούτο)ν. ^εί δέ έν άγρώ τον /όρτον οντα σήμερον κα\ αύριον είσ κλίβανον 
βαλλόμενον ό θεόσ ουτωσ άμφιέζει, πόσω μάλλον ύμάσ, ολιγόπιστοι. 29 κα\ ύμείσ μή ζητέίτε τί 
φάγητε κα'ι τί πίητε, κα'ι μή μετεωρίζεσθε * 30 ταύτα γάρ πάντα τά έθνη τού κόσμου έπιζη- 


τούσιν* υμών δέ ό πατήρ οίδεν οτι χρήζετε τούτων. 31 πλήν ζητείτε τήν βασιλείαν αύτού, κα'ι 
ταύτα προστεθήσεται ύμιν. 

1. 2: ΙιΟ 6, 37 8. 37 Κα'ι |χτ κρίνετε, κα\ ού μή κριθητε* κα'ι ική καταδικάζετε, κα'ι ού |λή 
καταδικασθητε. άπολύετε, κα'ι άπολυθήσεσθε * ^δίδοτε, κα'ι δοθησεται ύμΙν* μέτρον καλόν 
πεπιεσμένον σεσαλευμένον ύπερεκ/υννόμενον δώσουσιν είσ τον κόλπον υμών* ω γά|) μέτρω 
μετρέΐτε άντιμετρηθτσεται ύμίν. (Μο 4, 24. — έν ω μέτριο μετρείτε μετοηθήσεται υμΐν — ) 

8 — 5: ίο 6, (39 8.^ 41 8. ( 39 Ειπεν δέ κα\ (ς οιη) παραβο) ,τν αυτοίσ. μήτι δύναται τυ- 
φλόσ τυφλόν όδηγίίν; ουγΊ άμφυτεροι είσ βό3υνον έμττεσούνται (ς ττεσούνται); ^οΰχ έστιν 
μα3ητησ ύπ'ερ τον διδασχαλαν (ς αάά αύτού)· χαττ,ρτισμένοα δέ πασ έσται ώσ ό διδάσχαλοσ 
αύτοΰ.) 41 Τί δέ βλε’πεια τό χάρφυσ τό ίν τω όφΟ-αλμοί τοΰ αδελφού σου, ττν δέ δοχόν ττν Ιν 
τω ίδιοι όφΟ-αλμω οό χατανοέία; 42 πΐϋΐ δύναται λεγειν τιίί αδελφοί σου - αδελφέ, αφεσ Ιχ- 
βάλοι το χαρφοτ το εν το! όφθ-αλιαώ σου, αύτόσ ττν έν τω οφθ-αλμώ σοΰ δοχόν ού βλεπων; 
ϋποχριτά, «βάλε προΐτον τήν δοχον έχ τοΰ οφθαλμού σού, κα'ι τότε διαβλέψεισ τό χάρφοσ τό 
έν τω όφθ-αλμιίί τού άδελφού σου έκβαλέίν. 


28. αυξανουσ. ο. κοπιωσ. (β 38. -ιουσιν) ο. νηθουσ. ο. νβ θΙο . . ς αυξανει ο. χοκια 

ο. νηθει 32. επιζητουσιν ο. νβ 8 , 1 ® . . ς -τει 33. τ. βα. (β διχ.) χ. τ. διχ. (β βασ.) 

αυτ. (Ειιβ οηι α.) ο. ν(β) ΐ4 3 &ιη θέο . . ς τ. βα. του Οτου κ. τ. διχ. αυτ. 34. εαυτησ (Οό") 

Ο. ΝΒΟΙ.8ν (β*Ι· αυτησ) ϋί 30 . . τ τα εαυτησ 

2. μετρηθησεται . . ς (— 08) αντιμετρ. 4. εκ Ο. ΚΒ λ!** . . ς απο 5. τ. δοχ. )ΐ· 
1. ο. νβο . . ς ροβό πριυτον 

24. ουτ. στ:, ουτ. 3ε. ο. Νΐ>ι.μ θ . . ς ου σττ. ουδέ 3ε. 25. μεριμνοιν : β β,Γ- (ΤβΓέ 111>βΓβ ) 
οιη I Β ετπ τ. ηλ. α. ηροσ3. | κηγ. ο. νβό οέο . . ς »ά(1 ενα 26. ουδέ ο. κββιϊτ βίο . . τ 
ούτε 27. π. ουτ. νη3. ουτ. υφ. ο. ό α 8γΓ«« Οίβηι (Μοίοη ίβΓί ) . . ς π. αυξανει - ου 
κοιτια ουδέ νη3ει | υμιν (βέ. Β<}τ) . . ναιιι.μχ βίο 3,(1 (1 οτι 28. εν (ς 3ΐ1<1 τοι) αγροί 5. 

1. ο. νβι. . . ς 3ηέβ σημ. (ΑΚΜςτυπ βίο ροβί σημ.) οντ., ο βίο του αγρού ροβέ τ. /ορτ. | 

οντ. ση. ο. ΝΒΒΛ »1 . . ζ ση. οντ. | αμφιεζει (β -αζει) Ο. ΒϋΙ.Τ . . ς αμφιεννυσι 29. χ*ι 
τι ο. νβι.<}Τ βίο . . ς η τι 30. επιζητουσ. ο. νβι/γχ 8.1 . . ζ -τει 31. αυτου (Οΐι") 0. 
νβο?γ*ι, βίο . . ς του 3εου | ταύτα . . ς (61) 00 ) 3(1(1 τταντα 37. χαι μη χαταδ. ο. ΝΒΒ3ΧΧ 
βίο . . ς ο τα χαι 38. πεττιεσμ. (ν -ασμ.) σεσαλ. (ο βίο σεσ. ττεπ.) . . ς πε. χαι σεσ. χαι | 
ς υπερεχχυνομ. | οι γαρ μετρ. 0. ΝΒΟΙ,ϊ βίο . . ς τιυ γ. αυτό» μετροι οι | Β*Ρ βίο μετρη- 

3ησεται 39 βέ 40: οί. §§ 68 βέ 56. 42 . τΓΐ,ισ ο. β ί( ! . . 8 πωσ δε, ς η ττιυσ (θΐ. χαι 

ποισ) | εχβαλ. 1ι. 1. ο. β «1* . . ι ρ08ΐ χαφρ., ς ροβΐ διαβλ. 


ΟίςίΙίζθΟ 


ί 




§ 41: Μϋ 7, 6-81. Ι»0 11, 9 88. 6, 31. 13, 24. 6, 43 88. 
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τού οφθαλμού τοΰ αδελφού σου. β Μή δώτε το άγιον τοίσ κυσίν, μηόέ βάλητε τούσ μαργαρίτασ 
υμών έμπροσθεν των χοίρων, μήποτε χαταπατήσουσιν αύτούσ έν τοίσ ποσίν αυτών καί στρα- 
^ρέντεσ βήξωσιν ϋμϊσ. 7Α ίτίίτε, καί δοθτσεται ύμίν· ζητείτε, καί εύρήσετε· κρούετε, καί 
ανοιγήσεται ύμίν. 8πάσ γάρ ό αϊτών λαμβάνει, καί ό ζητών ευρίσκει, καί τώ χρούοντι άνοιγή- 
αεται. 5) η τίσ έστιν έξ υμών άνθρωεκκ^ ον α’ττσει ό υίδσ αύτοΰ άρτον, μή λίθον έπιδώσει αύτώ; 
10ή καί ί/θύν αιτήσει, μή οφιν έπιδώσει αΰτώ; 11ε! ουν ΰμέίσ πονηροί δντεσ οίδατε δόματα 
άγαίία διδοναι τοίσ τέκνοισ υμών, πόσο» μάλλον ό πατήρ ύμων ό έν τοίσ οΰρανοίσ δώσει αγαθά 
τοίσ αίτοϋσιν αυτόν. 12 πάντα ουν δσα έάν θτλητε Τνα ποιώσιν ύμιν οί άνθρωποι, ουτωσ καί 
ύμέίσ ποιείτε αύτοίσ* ουτοσ γάρ έστιν 6 νόμοσ κά\ οί προφήται. 18είσέλθ·ατε διά τησ στενήσ 
7 τυλησ* δτι πλατέΐα κα'ι εύούχωροσ ^ όδόσ ή άπάγουσα είσ ·ην απώλειαν, κα\ πολλοί είσιν 
οί εισερχόμενοι δΓ αύτησ* * 4 οτι στενή καί τεθλιμμένη ή όδόσ ή άπάγουσα είσ την ζωήν, 
και ολίγοι είσ\ν οί εύρίσκοντεσ αυττν. ,δ Προσέχετε άπό των Ψευδοπροφητών, οϊτινεσ έρ- 
χονται πρόσ ύμάσ έν ένδύμασιν προβάτιυν, έσωθεν δέ είσιν λύκοι άρπαγεσ. 16 άπό των καρπών 
αύτών έπιγνώσεσθε αύτούσ. μήτι συλλέγουσιν άπό άκανθον σταφυλάσ ή άπό τριβόλων σύκα; 
17 ουτωσ παν δένδρον αγαθόν καρπούσ καλούσ ποιέΐ^ τό δέ σαπρόν δένδρον καρπούσ πονηρουσ 
ποιέΐ. 18 οΰ δύναται δένδρον αγαθόν καρποΰσ πονηρουσ ενεγκίίν, ούδε δένδρον σαπρόν καρπούσ 
καλούσ ένεγκέίν. 19 παν δένδρον μά ποιούν καρπόν καλόν έχχόπτεται καί ε!σ πυρ βάλλεται. 
20 άραγε άπό τών καρπών αύτών έπιγνοίσεσθε αυτούσ. 21 Ου πασ ό λέγων μοι κύριε κύριε, 
είσελεύσεται είσ ττν βασιλείαν τών ουρανών, άλλ' ό ποιών τό θέλημα τού πατρόσ μου τού έν 

7 — 11: Πο 11, 9 — 13. 9 Κάγώ ύμ!ν λέγω, αιτείτε, χα\ δοθησεται ύμίν ζητείτε, καί 
ευρτσετε· κρούετε, κα\ άνοιχθτισεται ύμ!ν. 10 πάσ γάρ ό αίτών λαμβάνει, κα\ ό ζητών ευρίσκει, 
κα\ τω κρούοντι άνοιχθησεται. ^τίνα δέ έξ υμών τον πατέρα αιτήσει ό υίόσ άρτον, μή λίθον 
έπιδώσει αύτώ; τ καί ίχθυν, μή άντ\ ίχθύοσ όφιν αυτού έπιδώσει; 12 τ καί αιτήσει ώόν, μή 
έπιδώσει αυτοί σκορπίον; 13 ε? ουν ύμέΐσ πονηροί ύπάρχοντεσ οίδατε δόματα άγαθά διδόναι 
τοίσ τέκνοισ υμών, πόσω μάλλον ό πατήρ ό έξ ουρανού δώσει πνεύμα άγιον τοίσ αίτούσιν αυτόν. 

12: Πο 6, 31. 31 Κα'ι καθώσ θέλετε ΐνα ποιώσιν ύμίν οί άνθρωποι, καί ύμ/ίσ ποιέίτε 
αύτοίσ όμοίωσ. 

18: Ιόσ 13, 24. ^Άγωνίζεσθε είσελθέΐν διά τησ στενήσ θύρασ, δτι πολλοί, λέγω ύμίν, 
ζητήσουσιν είσελθείν και ούκ ισχύσουσιν. (8ςμι. νίάθ § 100.) 

16 — 21: Ι»θ 6, 43 — 46. 43 Ού γάρ έστιν δένδρον καλόν ποιούν καρπόν σαπρόν, ουδέ 

πάλιν δένδρον σαπρόν ποιούν καρπόν καλόν, ^έκαστον γάρ δένδρον έκ τού ίδιου καρπού 
γινώσκεται* ού γάρ έξ άκανθών συλλέγούσιν σύκα, ουδέ έκ βάτου σταφυλήν τρυγώσιν. 
45 ό άγαθόσ άνθρωποσ έκ τού άγαθού -θησαυρού ττσ καρδίασ προφέρει τό άγαθόν, καί ό πονη- 
ρόσ έκ τού πονηρού προφέρει τό πονηρόν * έκ γάρ περισσεύματοσ καρδίασ λάλε! τό στόμα αύτου. 
(Μτ 12, 34 8.: § 47.) 4 ®τί δέ με καλέΐτε ■ κύριε, καί ού ποιέίτε ά λέγω; 


6. καταπατησουσ. ο. ΒΟΙ,Χ . . ς -ωσιν 8. Β 8νΓ ϋι1 ϋΐ ανοίγεται 9. εστιν: β*β ϊί 3 

Βχτσυ βίο ΟΠ1 | ον ο. Κ*ΒΟ βίο . . ς ον εαν | αιτήσει Ο. ΝΒΟΙΛ βίο . . ς -ση 10. η και ο. 

ΚΒΟ β4θ . . ΚΜβπ 8.1 30 η και εαν, ς και εαν | αιτήσει ο. ΝΒΟΙ.4 . . ς ση 12. ουν: ν*β 
βίο οιη | εαν ο. «ο 3,1 . . αν 13. εισελθ-ατε ο. νβοι. 4 3ΐ 6 . . ς -Οετε | οτι: 118* ϋ 5 
3Γΐη ΖΟ Οχρ 31 τι | πλατεία βΐιιβ αάάϊΐ,αιη ο. ν* ϊί β ϊογ Νααββ Οίβιη*»»· Ογ 4 Οχρ βίο . . 
ς 3<1ά η πύλη 14. οτι ο. κ*β*χ Νβ388 Ογ βίε . . «*> βΐ» β 3 ο ΓβΠ ίίΡ 1βΓ βίο τι (08) | 
στενή βϊηβ 3άάΐΪ3ΐα ο. πήη 3 ίί, 4 Ν3388 Οίβιη Ογ Ειιβ βίο . . ς Βά<1 η πύλη : : νϊάθ 3ηΐθ 
15. προσεχ. ο. κβ βΙ 15 βίο . . ς πρ. δε 16. σταφυλασ ο. κβ (ο* -ληνασ) βίο . . ί -λην 

18. ενεγκ. ρτ ο. μ*β Ογ* βί Ηβπιοί Μαΐ, ίΐβπι ββο 0. « Ογ 1 ΊΙϊβΙ . . ς 8ίβ ποιειν 

19. ο 2 τλ βίο παν ουν 20. απο: ο βίο εκ 

9. ανοι/9·. ο. ΒΒΒΟΗβσνί'Α &1 50 . . ς ανοιγησ. ο. ΝΑΒΟΚΙ,ΜΚΧΔΠ θόο. 10. ανοιχί)·. 
(01)·) ο. α απο 12 βΙ 60 . . ς ανοιγησ. ο. κοβμκχ βίο, βι)8τ>· ανοιγετ. 11. τινα: νγπ.χ ο ν£ 
Ογ θίΒ τισ | εξ . . ς (= 05|) οιη | τ. πατ. (β βίο ροβί αιτ.) . . &1 1 8 ϋϊ&1 οιη 

| ο υιοσ: κι, 157. ο οιη (ϋ βίο Βηίβ αιτ.) | η και (β βίο οιη αρτ. αβς η και) ο. 
αοόκ αηο 14 . . κι, βίο η, ς ει και | αυτ. επιδ. ο. ΒΠΒ ο . . ς επ. αυ. 12. η και ο. 
κββ Γ)ιβ1 βίο . . ς η και εαν (βϊη^ νητ) ) αιτήσει (βί. ς β ) . . ς -ση 13. υπαρχ. : κοκ 
μχιι βίο οντεσ | ς (= 08) αγ. δομ. | ο εξ: κηχ βίο οιη ο 31. χαι υμεισ. Β ιί 3 Ιγ 1 ” 4 
οπι 24. β-υρασ ο. νβοι. βίο . . ς (= 08) πυλησ 43. παλιν ο. νββι βίο . . ς οιη 

44. σταφ. τρυ. ο. νβοοι,χζ βίο . . ς τρ. στ. 45. τ. χαρδ. ο. νβ . . ζ Βάά (ϋ ρΓΒβηι) 

αυτου | ο πον. ο. κ*ΒΒΙ, βίο . . ς (08°®) 3(1 ά ανθ-ριυποσ | εκ. τ. πον. . . (08°°) Β(1ά θησαυ- 
ρού τησ καρδίασ αυτου | ς του περισσ. τησ καρδ. | αυτου: 08°° 0. ΟΡ βίο 





40 § 41: Μτ 7, 22—29. Εο 13, 25 88. 6, 47 88. § 42: Εο 7, ι— 3. Μτ 8, ι. 5. β. 


τοΐσ ούρανοΐσ. 22 πολλοί Ερουσίν μοι Εν Εκείνη ττ ήμερα * κύριε κύριε, ού τώ σώ ονόματι Επρο- 
φητεύσαμεν, και τω σό> ονόματι δαιμόνια ίξεβάλομεν, κα\ τού σω όνόματι δυνάμεισ πολλάσ 
Εποιήσαμεν: 28κα\ τότε ομολογήσω αύτοίσ οτι ουδέποτε εγνων ύμάσ, αποχωρείτε απ’ Εμού 
οί Εργαζόμενοι τήν ανομίαν. 24Πάσ ουν δστισ ακούει μου τούσ λόγουσ τούτουσ κα\ ποιέί αύ- 
τούσ όμοιωθήσεται άνδρ'ι φρονίμω, οστισ ωκοδόμησεν αυτού την οίκίαν Επ'ι την πέτραν. 
25κα\ κατεβη ή βροχή κα\ ήλθον οί ποταμοί κα\ έπνευσαν οί άνεμοι καί προσεπεσαν ττ 
οίκία Εκείνη, κα\ ούκ επεσεν· τεθεμελίωτο γάρ Επί την πέτραν. 26κα\ πασ ό άκούων μου 
τούσ λόγουσ τούτουσ κα\ μή ποιων αύτούσ όμοιωθήσεται άνδρΐ μωρώ, οστισ ωκοδόμησεν αυτού 
τήν οικίαν επί ττν άμμον. 27 καί κατεβη ή βροχή καί ήλθον οί ποταμο'ι καί Επνευσαν οί 
άνεμοι και προσε'κοψαν τη οίκία Εκείνη, κα'ι επεσεν, και ην ή πτώσισ αύτησ μεγάλη. 

^ΚαΊ Εγενετο οτε Ετελεσεν ό Ίησούσ τούσ λόγουσ τούτουσ, Εξεπλήσσοντο οί οχλοι Επί ττ 
διδαχή αύτού · ,29 ην γάρ διδάσκων αύτούσ ώσ Εξουσίαν Εχων, καί ούχ ώσ οί γραμματεΐσ αυτών. 
’ Υ, 21: Εχ 20, 13. 27: Εχ 20, 14. 31 : ϋ* 24, 1. 33: Εχ'20, 7. Όί 23, 21. 

38: Εχ 21, 24. 43: Εβν 19, 18. 

22. 23: Εο 13, 25 — 27. 25 άφ' ου αν Εγερθη ό οίκοδεσπότησ κα'ι άποκλείση τήν θύραν, 
κα\ άρξησθε εξω Ιστάναι κά\ κρούειν τήν θύραν λεγοντεσ* κύριε άνοιξον ήμΐν, κα\ άποκριθέίσ 
Ερέΐ υμίν ούκ οίδα ύμάσ πόθεν Εστε. 26 τότε άρξεσθε λεγειν* Εφάγομεν ενώπιον σου κά\ 
Επίομεν, κα'ι Εν ταΐσ πλατείαισ ημών Εδίδαξασ. 27 κα'ι Ερέΐ* λέγω ύμίν, ούκ οιδα ύμάσ πόθεν 
Εστε - άπόστητε απ' Εμού πάντεσ Εργάται άδικίασ. 

24 — 27: Εο 6, 47—49. 47 Πάσ ό Ερχόμενοσ πρόσ με καί άκούων μου των λόγων κα\ 
ποιων αύτούσ, υποδείξω ύμίν τίνι Εστ\ν ομοιοσ. ^ομοιόσ Εστιν άνθρώπω οίκοδομούντι οικίαν, 
δσ εσκαψεν κα\ Εβάθυνεν κα'ι εθηκεν θεμέλιον επ\ τήν πέτραν* πλημμύρησ δέ γενομένησ προσ- 
έρηξεν ό ποταμοσ τη οίκία Εκείνη, κά\ ούκ Τσχυσεν σαλευσαι αύττν διά το καλώσ οίκοδοριή- 
σθαι αυτήν. 49 ί δε άκούσασ κά\ μή ποιήσασ δμοιόσ Εστιν άνθρώπω οϊκοδομήσαντι οικίαν 
Επ'ι τήν γην χωρ'ισ θεμελίου, ή προσέοηξεν ό ποταμόσ, κα\ εύθύσ συν επεσεν, καί Εγενετο 
το όήγμα τησ οίκίασ Εκείνησ μέγα. 


§ 

8ΑΝΑΤ ΟΑΡΗΑΚΝΑΌΜΤ 
Ιο 7, 1—10. 

•Επειδή έπλήρωσεν πάντα τά βήματα αΰ- 
τοϋ εϊσ τασ άκοάσ τοΰ λαοΰ, ε’σηλθεν ε!σ 
Καφαρναο υμ. 

*’ Εχατοντάργου δε’ τινοσ δοΰλοσ χαχώσ 
έ/ων ήμελλεν τελευτάν, δα ην αϋτω έντιμο®. 
3 άκοόσασ 31 περί τοΰ Ίησοΰ άπέστειλεν πρόσ 


ΟΕΝΤυΚΙΟΝΙβ 8ΕΚΤ0Μ. 

Μτ 8, 1. 5—13. 

1 Καταβάντι 31 αυτοί άπο τοΰ δρουσ, ήχο- 
λοόθησαν αύτιΰ δ/λοι πολλοί. 

*Ε!σελθόντεσ 31 αΰτοΰ εϊσ Καφαρναοόμ, 
π^οαηλθεν αύτιΰ Ιχατοντάρχησ παραχαλων 
αυτόν 6 χα1 λεγων ■ κύριε, ό παίσ μου βε'βλη- 
ται έν τη οικία παραλυτικό®, δεινώσ βασανι- 


21. τοι® ο. κβοζ 8,1 Ιιιβί Να&88 . . ς οιη 22. επροφ. ο. νβ'οιλ . . ς προεφ. 24. 
ομοιωθη®. Ο. ΝΒΖ Ογ βίο . . ς ομοιωαω αυτόν | αυτ. τ. οιχ. Ο. ΝΒΟΖ βίο . . ς τ. οικ. 
αυτ. 25. Β ήλθαν | ποο®επε®αν ο. νβοεχζλ βίο . . ς -σον 26. αυτ. τ. οιχ. ο. νβζ . . 
ς τ. οικ. αυτ. 27. « ήλθαν 

28. ετελεσεν ο. κβοζ βίο . . ς συνετελ. 29. αυτών ο. μβο^κλπ βίο . . ς οηι 

25. χυριε ο. νβι Η 7 βίο . . ς χυρ. χυρ. 26. αρξεσθ. ο. ιικοιιυνΛ βίο . . ναβκ 

ΒΜ8ΤΧΓ4Π βίο αρξησθε 27. λέγω (βτ λεγων) . . ν 8,1* ΐί βαΗ &1 οιιι | υμασ: βς,β,τ 
βίο οηι | ς οι (65°) εργατ. ο. ΑΚΜτυνί'Π βίο | αδιχ. ο. «β(ο)ι.Β . . ς τησ αδ. 48. πλημ- 
μυρησ ο. κβ*ι,ι αΐ . . ς -ρασ | προσερη. ο. Μ*Β*ϋΐ, . . ς προσερρ. | δια το χ. οιχοδομησθ. 
(-η- ΝΒ*ΙΛ, Β 3 -ει-) αυ. Ο. ΧΒΒΙ βίο . . ς τεθεμελιωτο γαρ επι την πέτραν 49. προσερη. 

ο. Β*(ο συνερη.)ι, . . ς προσερρ. | ευθυσ ο. μβοτ.ϊ . . ς ευθεωσ (β ϊί 2 ο κι) | συνεπεσ. 

(6ΐ)') ο. «ΒΌΐ.κτ βίο . . ς επεσεν 

1. επειδή ο. αβο*χ βίο . . ς επει δε Ο. 1. χαταβαντι δ. αυτ. ο. ν*ι, κβο 10 βίο . . 
ΝΟ'ΐ,κχ ιιηο 9 βίο κ*>Βθ(ζ) αΐ χαταβαντοσ 8ε (ζ χαι χατ.) αυτου 

5. εισελθοντοσ δ. αυτου ο. κβοζ βίο . . β!> 
εισελθοντι δ. αυτω, ς -ντι 3. τω ιησού 


Λ 


0ί9ί1ίζβ£ΐ ϋ/ Οοο^Ιο 
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αυτόν πρεσβυτέρουσ των Ιουδαίων, έρωτών ζόμενοσ. 7 λέγει αύτώ* έγώ έλθών θεραπεύσω 
αυτόν οπωσ έλθών διάσωση τον δούλον αυτού, αυτόν. 8 άποκριθε\σ δέ ό έκατοντάρχησ έφη* 
4 οΙ δε ποφαγενόμενοι ποδσ τον ’ Ιησού ν ήρώ- κύριε, ούκ είμί ίκανοσ ΐνα μου ύπο την στέ- 
των αυτόν σπουδαίωσ, λέγοντεσ οτι άςιοσ γην εϊσέλθησ* άλλα μόνον ε?πέ λόγω, κα\ 
έστιν ώ πάρεση τούτο* 5 άγαπα γάρ το έθνοσ ίαθησεται ό παίσ μου. 9 κα'ι γάρ έγώ ανθρω- 
ήμών, κα'ι την συναγωγτν αύτόσ ωκοδοριησεν πόσ είμι υπό Εξουσίαν, έχων ύπ’ έμαυτόν 
ή|/ΐν. 6 ό δέ Ίησούσ έπορευετο συν αυτόΐσ. στρατιώτασ, κα'ι λέγω τούτο)* πορεύθητι, κα\ 
ηδη δέ αυτού ου μακράν άπέχοντοσ τησ οί- πορεύεται, και άλλω* έργου, κα'ι έρ/εται, 
κίασ, επεμψεν φίλουσ ό έκατοντάρ^ησ λέγων* καί τω δούλο) μου* ποίησον τούτο, καί ποιέί. 
κύριε, μά σκύλλου* ου γάρ Ικανοσ ε?μι ϊνα 19 άκουσασ δε ό Ίησούσ έθαύμασεν κα\ είπεν 
ύπο την στέγην μου εϊσέλθησ* 7 διό ουδέ τοίσ άκολουθουσιν * άμήν λέγω ύμίν, ουδέ έν 
έμαυτόν ηξίωσα πρόσ σε έλθέίν* άλλά εϊπέ τού Ισραήλ τοσαύτην πίστιν ευρον. 41 λέγω 
λόγω, καί ϊαθητω ό παίσ μου. 8 καί γάρ έγώ δε ύμίν οτι πολλοί άπό άνατολών καί δυσμών 
άνθρωπόσ εϊμι υπό έξουσίαν τασσόμενοσ, έρτων τξουσιν καί άνακλιθησονται μετά Αβραάμ 
ύπ' έμαυτόν στρατιώτασ, καί λέγω τουτω* κα'ι Ισαάκ καί Ιακώβ έν τη βασιλεία των 
πορεύθητι, καί πορεύεται, κα'ι άλλο)* έργου, ουρανών* 12 οί δε υίο'ι τησ βασιλείασ έξελευ- 
κα'ι έρχεται, καί τω δούλο) μου* ποίησον σονται εϊσ τό σκότοσ τό έζώτερον* έκέΐ έσται 
τούτο, καί ποιεί 9 άκούσασ δέ ταύτα ό Ίησούσ ο κλαυθρ,όσ καί ό βρυγμόσ των όδόντων. 13 καί 
έθαύμασεν αυτόν, καί στραφείσ τω άκολου- ειπεν ό Ιησούσ τω έκατοντάργη· ύπαγε, ώσ 
θούντι αύτώ ογλο) εΤπεν* λέ^ω ύμίν, ουδέ έν έπίστευσασ γενηθητω σοι. καί ϊάθη ό παίσ έν 
τω Ισραήλ τοσαύτην πίστιν ευρον. *°καί ύπο- τη ούρα εκείνη, 
στρέψαντεσ εισ τόν οΤκον οΐ πεμφθέντεσ ευρον (11 8: 1^0 13, 28 8. § 100.) 

τον δούλον ύγιαίνοντα. 

§ 43. 

ΙΝ νίΤΑΜ ΚΕΥΟΟΑΤ ΙΊΕΙϋΜ ΥΠΗΤΑΕ ΝΑΙΝΕΝ8Ι8. 


Εο 7, 11—17. 


11 Καί έγ ενετό έν τή Ιξήσ έπορεύθη ιίσ πόλιν χαλουμένην \αίν. καί συνεπορεΰοντο αΰτιϋ 
οί μαθηταί αΰτοϋ ικανοί καί όχλοσ πσλύσ. 12 ιόσ 81 τγγισεν τή πόλη τησ πόλεωσ, καί Ιδού 
έξεχομίζετο τεθ·ντ·^κώσ μονογενήσ υίόσ τή ^ιητρ'ι αΰτοϋ, καί αΰτη ήν /ηρα, καί οχλοσ ττσ πό- 
λεωσ Ικανοσ ήν συν αυτή. 13 καί ίδων αΰτην ο κΰριοσ έσπλαγ/νίσθη επ’ αυτήν καί είπεν αΰτη· 
μή χλοίΐε. ι4 χα\ προσελθών ήψατο τϊ,σ σοροϋ, ο! 81 βαστάζοντεσ έστησαν, καί είπεν ' νεα- 
νίσκε, σο! λίγω, Ιγε’ρθητι. ,δ καί άνεχάΐΐισεν ό νεκρόσ καί ήρξατο λαλείν, καί έ8ωχεν αΰτον τη 
μητρί αΰτου. 1β ελαβεν 81 φόβοσ απαντασ, καί Ιδόζαζον τόν ίΐεόν λεγοντεσ οτι προφττησ μεγασ 
ηγερΟη έν ήμ'ν, καί οτι έπεσκε’ψατο ό θεόσ τόν λαόν αΰτοϋ. 17 καί έξήλθεν ό λόγοσ ουτοσ έν 
ολη τή Ίουδαία περί αΰτοϋ κα'ι πάση τη περι/ι-ίρω. 


4. ηριοτ. ο. κβι.χ 8.1 4 . . ς παρεχαλουν (α 7. λεγει ο. Β ϋ 4 απι βγτ 011 θΐο . . ς 
-λεσαν) | παρεξη (ΟΕ') . . ς -ξει. 6. τησ ο. ιοί και λεγ. | αυτο> ο. νβ οορ . . σ Β<1(1 ο ιη- 

»1 7 . . ς απο τησ | επεμψ. β. κ*β . . ς σουσ 8. απ. 8ε ο. ν*β 3ο. βώ , . ς και 

3.άά προσ (α επ) αυτόν | φιλ. ο (ι. οιη) εχατ. απ. | εκατονταρ/ησ 0 . Ν* ίΐΐ . . ς -ρ/οσ | 
0. ΝΒΟΧ.ΧΣ βίο . . ς ο εκατι φιλ. | εκατόν- λογω . . ς (= ΟΕ) -γον 9. υπο εξ. . . χβ 

ταρχησ Ο. Β1. 8.1"· 8 . . ς -αρ/οσ ] λεγων ο. Ν* βίο α(1(1 τασσομενοσ 10. Β ώ* ΪΙ 3 βίο 

Ϊ4 2 . . ς ίκΐιΐ αυτω | ικαν. ειμι ο. ΜΗ βίο παρ ουδενι τοσαυτ. πιστ. εν τω ισρ. ευρ. 

. . ς ειμι ικαν. | υπ. τ. στ. μου ο. αβ ιΐηο 10 (ΕβιΙθπι ϊί 7 Ϊ11 Εο) 13. ς (= 0 1>) εκατον- 

. . 6Ε" μου υ. τ. στ. ο. νοοι,μκχγχ 7. ια- ταρ/ι.ι | ωσ ο. νβ 8.1 ΐί 7 3,1 Ιγ 1 ” 4 . . ς 

θητω ο. βι. . . ζ ίαθησεται 9. ΟΕ' ούτε ο. ρΓΚθπι και | ο παισ 0. νβ β.1 4 ϊί ν£ αΐ . . 

ΕΡΟΗβττνΔΛ 8.1 ρΐ 10. εισ τ. οικ. οι πεμφθ. ς ίκΙθ αυτου | ν*ομιτχ(ε Ο. *) βίο 8(1 (1 ΐη 

0 . «Ββ ιιηο 5 βίο . . ς οι πε. ε. τ. οικ. 6η β και υποστρεύασ ο εκατονταρ/οσ εισ τον 

δούλον ο. μβι, βίο . . ς ρπίβπι ασθενουντα οιχον αυτου εν αυτή τη ωρα ευρεν τον παιδα 

(β οιη δουλ.) υγιαινοντα 

11. εν τη 0. «*ο(β)κΜ8Π βίο . . ΟΕ") εν τω ο, μ { ’λβι,κ υπο 10 βίο | επορευθη ο. μβκ 
β 1 3 . . ς -ρευετο | ικανοί: βί>° 0 ΜΒΟΡΙϋΕ βίο 12. τεθ-νηκωσ: α 54. ο ΟΠ 1 | μονογ, υι. 0. 
κβι,χχ ο . . ς υι. μονογ. | ην ρτ (βί. ς) ο. ΝΒο'ωνι βίο (ρ χήρα ουση) . . ζ β Τϊ οιη | 
ην ΒΘΟ (βί. ς β ) Ο. ΝΒΙ.Χ βίο . . ζ Τϊ οιη 13. επ αυτήν ο. ΜΚ ηηο 5 . . ς επ αυτή 

16. απαντ. ο. ναοϊί,κγχ βίο . . 6Ε παντ. | ηγερθ. ο. ΜΑΒ0Ό(εξηγ.)οχ αΐ . . ς εγηγερται 

17. περ. αυτ. (ρτ.χ βίο ροβί περί/.) . . κ* ϊί 2 οιη | παση ο. μβκι,ϊ βίο . . ς εν πα. 


ΟίςίΐίζθΟ ί>ν Οοο^Ιε 
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§ 44: Ιλ 7, 18 — 81 . Μτ 11, *— 14. 


§ 44. 

Ι0ΗΑΝΝΙ8 Ο ΑΡΤΙ VI ΙΕ6ΑΤΙ0 ΑΙ) ΙΕ8υΜ. ΙΕ8ϋ ϋΕ ΙΟΗΑΝΝΕ 
ΤΕδΤΙΜΟΝΙϋΜ. 

Εο 7, 18-23. Μτ 11, 2 — 6. 

24—85. 7—19. 

18 Κα\ άπηγγειλαν Ιωάννει οί μαθητα'ι αυτού περί 2 Ό δε Ίωάννησ άκούσασ εν τω 
πάντο>ν τούτων. 19 κα'ι προσκαλεσάμενοσ δύο τινάσ των δεσμωτηρίω τά έργα τού Χριστού, 
αθητών αυτού ό Ίωάννησ επεμψεν προσ τον κύριον πεμψασ διά των μαθητών αυτού 
εγων* σύ εΤ ό Ερ^όμενοσ, τ άλλον προσδοκώμεν; 3 ειπεν αύτώ* σύ ει ό έρχόμενοσ, η 
^παραγενόμενοι δε προσ αυτόν οί άνδρεσ είπαν Ίωάν- έτερον προσδοκώμεν; 4 κα'ι άποκοι- 
νησ ό βαπτιστήσ άπεσταλκεν ήμάσ προσ σε λέγων σύ θείσ όΊησούσ είπεν αύτδίσ* πορεύ- 
ει ό Ερ/όμενοσ, τ άλλον προσδοκώμεν; 21 εν Εκείνη τη θεντεσ απαγγείλατε Ιωάννη άάκού- 
ώρα Εθεοάπευσεν πολλούσ άπο νόσων καί μαστίγων καί ετε καί βλεπετε* 5 τυφλοί άναβλΕ- 
πνευμάτων πονηρών, καί τυφλοίσ πολλοίσ Ε/αρίσατο πουσιν καί χωλοί περιπατούσιν, 
βλεπειν. 22 καί άποκριθε'ισ είπεν αύτοίσ* πορευθεντεσ λεπροί καθαρίζονται καί κωφοί 
απαγγείλατε Ίωάννει ά είδετε καί ήκούσατε, δτι τυ- άκούουσιν, καί νεκρο\ Εγείρονται και 
φλόί άναβλεπουσιν, χωλοί περιπατούσιν, λεπροί καθα- πτωχοί ευαγγελίζονται * 6 καί μακα- 
ρίζονται, κωφοί άκουουσιν, νεκροί Εγείρονται, πτωχοί ριόσ Εστιν δσ Εαν μη σκανδαλισθ* 
ευαγγελίζονται* 23 καί μακάριόσ Εστιν δσ Εάν μτ σκαν- Εν Εμοί. 
δαλισθτ. Εν Εμοί. 

^Άπελθόντων δΕ τών άγγελων Ίωάννου 7 Τούτων δε πορευομενιυν ήρξατο ό Ίησούσ 
ήρξατο λεγειν προσ τούσ οχλουσ περί’ Ιωάννου* λεγειν τόΐσ όχλοισ περί Ίωάννου* τί Εξηλθατε 
τί Εξεληλύθατε εισ την έρημον θεάσασθαι; ε?σ ττν έρημον θεάσασθαι; κάλαμον ύπο άνε- 
κάλαμον ύπο άνεμου σαλευόμενον; 25 αλλά τί μου σαλευόμενον; 8 άλλά τί Εξηλθατε ; άνθρω- 
Εξεληλύθατε ίδέίν; άνθρωπον Εν μαλακο'ίσ πον ίδέίν Εν μαλακοίσ ήμφιεσμενον; ίδού οί 

τά μαλακά ιρορούντεσ Εν τοίσ οίκοισ τών βασι- 
λέων. 9 άλλα τί Εξηλθατε; προφήτην ιδεΐν; 
ναί λέγω ύμίν, καί περισσότερον προφήτου, 
να! λέγω ύμίν, καί ^περισσότερον προφήτου. 10 ουτόσ Εστιν πεμ'ι ου γεγραπται* ?δού εγο 
27 ουτόσ εστιν περί ου γεγραπται* ίδού άπο- άποστελλω τον άγγελόν μου προ προσώπου 
στελλω τον άγγελον μου προ προσώπου σου, δσ σου , δσ κατασκευάσει την οδόν σου εμπρο- 
κατασκευασει την όδον σου Εμπροσθεν σου. σθεν σου. 11 αμήν λέγω ύμίν, ούκ Εγτγερται 
^λεγω ύμίν, μείζων Εν γεννητοΐσ γυναικών εν γεννητοΐσ γυναικών μείζων Ίωάννου τού 
προφττησ Ίωάννου ούδείσ Εστιν ό δΕ μικρό- βαπτιστού* ό δΕ μικρότεροσ Εν τη βασιλεία 
τεροσ Εν τη βασιλεία του θεού μείζων αυτού τών ούρανών μείζων αυτού Εστιν. 12 άπο δε 
Εστίν. ^καί πάσ ο λαοσ άκούσασ καί οί τε- τών ημερών Ίωάννου τού βαπτιστού Εωσ 
λώναι Εδικαίωσαν τον θεόν, βαπτισθεντεσ το άρτι ή βασιλεία τών ουρανών βιάζεται, καί 
βάπτισμα Ίωάννου* 30 οί δε Φαρισοίΐοι καί οί βιασταί άρπάζουσιν αυτήν. 13 πάντεσ γάρ οί 
νομικοί την βουλήν του θεού ήθετησαν ε?σ Ιαυ- προφήται καί ό νόμοσ Εωσ * Ιωάννου Επροφτ- 
τούσ, μτ βαπτισθεντεσ ύπ' αυτού. 31 Τίνι ουν τευσαν, 14 καί ει θε'λετε δεξασθαι, αύτόσ Εστιν 

18. ιωαννει ο. ναβ* . . ζ -ννη 19 κυρ. ο. ββκζ θ£ο 2. δια (ΟΙ) 1 ) ο. κβΛ>ρζδ θ1>β . . ζ 
. . ς ιησουν | άλλον ο. αώ η,Ι πιιο 13 θίο . . νββκχζ βύο δυο (θ£. Ογ) 4. β*Ι>δ ιωαννει (β -ανει) 
ετερον 20. είπαν ο. νβοι,ς . . ς ειπον | νβ β ! 12 απε- 5. και νεκρ. β. νβββρζδ θ£ο . . ς θΐη και 
στειλεν | Νϋΐ.χζ θ!>0 η ετερον 21. εκείνη ο. νββ βίο . . 

ς αυτή | τη ο. νββχ βίο . . ς δε τη | ωρα: βίο ήμερα | βλεπειν . . ς (01)°) 

ρΓ&βιη το 22. αποκρ. ο. ΝΒϋχ βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) 8^1(1 ο ιησουσ | ιωαννει ο. καβ^ι, 

. · ς -ννη I ΝΒΙ#ΧΧ βίο ΟΠί οτι I ί<ΒϋΒΤ*Λ βίο και κωφ. 

24. ΟΙϊ' τυισ οχλοισ 24 88. ΟΙ)" εξηλθατε 7. 8. εξηλθατε ο. νβοβ(ο)βρζ(δ) 8*1 ^ 

ίβΓ ο. ν(α)ββι,ς βίο (κπ βίο, κμπ βίο, &1 -θετε . . ρ(δ) εξεληλύθατε 8. ανθρ. ιδεΐν. ο. 
πιιι -θετε) 27. ιδού ο. κβόβχ βίο . . ς αάά κ . . ς ιδειν; ανθρ. | εν μαλακοίσ ο. κβόζ βίο 

εγω 28. λέγω ο. βζ βΐ 7 οορ 8}Τ βο11 . . ζ λε. . . ς &(1ά ιματιοισ | βασιλέων (01)' -λείων) ο. 

γαρ (ρ βίο λε. δε. νβχ βίο αμήν λε.) | προφ. : ν*β . . ς 8ιάά εισιν 9. εξηλθατε . . ς -θετε 

01)° Ο. μβκι,ιΜΧΖπ βίο | ιωανν. ο. ΜΒΐιΣ βίο | προφ. ιδ. ο. νβζ . . ζ ιδειν; προφήτην; 

. . ς (ΟΙ) 0 ) 8,άά του βαπτιστού 31. τινι . . ς 10. ουτοσ ο. κβόζ βίο . . ζ 8,(1 <1 γαρ | οσ: Τί 
(= Οο) ρΓ&βιη είπε δε ο κυριοσ και ο. ρ ίί 4 βίο 11. Τί εστιν αυτου ο. ο ίίΡ 1βΓ 

13. επροφ. ο. νβ*ορζ . . ς προεφ. 


ίματιοισ ήμφιεσμενον ; ίόου οι εν ίματισμω Εν- 
δοξο) καί τρυφή ύπάρ/οντεσ Εν τοίσ βασιλείοισ 
είσίν. ι26 άλλά τί Εξεληλύθατε Εδείν ; ποοφήτην; 


ϋίρίΐϊζθίΐ ϋη ΟθΟ§^ 



§ 44: Ια: 7, 33—85. Μτ 11, ΐδ— 19. § 45: Ια: 7, 36—46. 
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ομοιώσω τούσ άνθρώπουσ τησ γενεάσ ταυτησ, 
κα\ τίνι ε·σ\ν όμοιοι; 32 δμοιοί εέσιν παιδίοισ 
τοΐσ έν άγορα καθημένοισ και προσφωνούσιν 
άλλήλοισ λεγοντεσ* ηύλήσαμεν ύμίν κα\ ούκ 
ώρ-/ήσασΟ·ε, έθρηνήσαμεν κα\ ούκ έκλαυσατε. 
^Ιλήλυθεν γάρ Ιωάννησ ό βαπτιστήσ μτ 
έσθίων άρτον μηδέ πίνων ο7νον, κα\ λέγετε* 
δαιμόνιον έχει. ^έλήλυθεν ό υίοσ του αν- 
θρώπου έσθ-ίων κα\ πίνων , κα'ι λέγετε * ίδού 
ανθρωποσ φάγοσ κα\ οίνοπότησ, φίλοσ τελω- 
νών κα\ αμαρτωλών. ^καΊ έδικαιωθη ή σο- 
φία απο τών τέκνων αύτησ πάντων. 


Ιΐλείασ ο μέλλων έρχεσθαι. 13 ό έχων ώτα 
άκουέτω. 16 Τίνι δέ ομοιώσω την γενεάν ταύ- 
την ; όμοία έστ\ν παιδίοισ καθημέφσ έν ταΐσ 
αγοραία, ά προσφωνούντα τοίσ ετέροισ 17 λέ- 
γουσιν * ηύλήσαμεν ύμίν, κα\ ούκ ώρχήσασθε * 
έθρηνήσαμεν, κα\ ούκ έκόψασθε. ,8 ηλθεν γάρ 
Ίιοαννησ μήτε έσθίων ^ήτε πίνων, κα\ λέγου- 
σιν δαιμόνιον έχει. 19 ηλθεν ό υίοσ τού άν- 
θρώπου έσθτων κα\ πίνων, κα\ λεγουσιν * ίδού 
άνθρωπον φάγοσ καί οίνοπότησ, τελωνών 
φίλοσ κα\ αμαρτωλών. κα\ έδικαιώθη ή σο- 
φία άπο τών έργων αύττσ. 

14 : Μ 8,1 3, 22. 


§ 45. 

1Ε8ϋΒ ΕΤ ΜϋΙΙΕΒ ΡΕΟΟΑΤΚΙΧ ΑΡΙΠ) 8ΙΜ0ΝΕΜ ΡΗΑΚΙδΑΕϋΜ. 

Εο 7, 36—50. 

^’Ηρώτα δέ τισ αύτον τών Φαρισαίων ΐνα φάγη μετ αύτού* κα\ είσελθών εισ τον οίκον 
τού Φαρισαίου κατεκλίθη. 37 καί ίδού γυντ ήτισ τν έν ττ πόλει άμαρτωλόσ, κα'ι έπιγνούσα δτι 
κατάκειται έν ττ. οίκία τού Φαρισαίου, κομίσασα άλάβαστρον μόρου *)κα\ στάσα οπίσιο παρά 
τούσ πόδασ αύτού κλαίουσα το"ίσ δάκρυσιν ήρξατο |1ρέχειν τούσ πόδασ αύτού κα\ ταΐσ θριξιν 
ττσ κεφαλήσ αύτησ έζέμαξεν, κα\ κατεφίλει τούσ ποδασ αύτού κα\ ήλειφεν τιί> μύρω. 39 ιδών 
δέ ό Φαρισαωσ * καλέσασ αύτον είπεν έν Ιαυτιίϊ λέγων* ουτοσ εί ην ποο<ρήτησ, έγίνωσκεν αν 
τίσ κα'ι ποταπη τ γυντ ττισ απτεται αύτού, δτι άμαρτωλόσ έστιν. ^καΐ αποκριθέίσ ό’Ιησούσ 



κριθτ'ισ Σιμών ειπεν · υπολαμβάνω οτι ω το πλέΐον έχαρίσατο. ό δέ είπεν αύτώ* ορθώσ εκρι- 

44 και στραφέΐσ προσ την γυναίίκα τώ Σίμωνι έφη* βλέπεισ ταυτην ττν γυναίκα; είσηλθόν 

είσ την οικίαν, ύδωρ μου έπ\ τούσ πόδασ ούκ έδωκασ* αύτη δέ τοίσ δάκρυσιν έρςεξέν μου 
πόδασ κα\ τοίίσ θριζίν αύτήσ έξέμαξεν. ^οίλημά μοι ούκ έδωκασ* αύτη δέ άΐ ησ είσηλ- 


νασ. 
σου είι 

τούσ πόδασ κα\ τοίίσ θριξίν αύτησ έξέμαξεν. ^φίλημά μοι ούκ έδωκασ* αύτη δέ άφ ησ είσηλ- 
θον ού διέλειπεν καταφιλούσά μου τούσ πόδασ. ^έλαίιοτην κεφαλήν μου ούκ ήλειψασ* αύτη 


32. λεγοντεσ («οχ *1 -ντα) ο. υι. &1 4 ϋ β 
οορ . . «*Β α λεγει, δ οι λεγουσιν . . ς και λε- 
γουσιν ο. αρ ΟΛΟ 12 | εθρην. ο. «Βϋΐ,χ βίο . . ς 

8(1(1 υμιν 33. μη Ο. ΝΒΙ 157., μηδε Ο. Ν 157. 
. . ς οΪΒ μήτε | εσ!Κ (βό εσθ-ων) αρτ. βί ~ι. 
ο,, ο. ΚΒΙ.Χ βίο . . ς αρτ. εσθ. βί οι. πι. (β ιι1° 
βίο οιη αρτ. βί οι.) 34. Ό εσθ-ων | ς (= 06) 
τελο,νων φίλοσ 35. πάντων: ν*β βίο 3.11 ΐ.Ο 
των ροη; 06° ο. ν<γορι,μχ βϊο | τεχνών: « 
«Ιιΐβ 1 Ρ'β Γ αρ Αιη6 έργων 


15. αχουετω ο. ββ αΐ 1 6; . . ς ρΓΟβιη αχου- 
ειν (α4 α6ίθ[αβ Μο θΐ Εο) 16. ς (= 06) παι- 
δαριοισ | χαθη. 6. 1. (06') . . ς ροβΐ αγορ. | 
ταια ο. νβζ 3.1 .. τ οιη | α προσφωνούντα βί 
λεγουσιν (06') ο. κββζ βίο . . ς χαι (ο α) 
προσφωνουσιν βί χαι λεγουσιν | τ. ετεροισ 
(06') . . ς τ. εταιροισ βί αιΐά αυτών: οιη 
(06°) ο. μβοζ βίο 17. εΟ-ρηνησ. ο. κββζ βίο 
. . ς εκΜ υμιν 19. έργων ο. νβ* 124. ο<1<1 αρ 
Ηϊθγ οορ βγη: αΐ . . ς τεχνών 


36. τ. οικον ο. νββι,ι βίο . . ς την οικίαν | χατεκλιθη ο. Κ°Β0ΒΧΙ βίο (α» κατεχειτο) 

. . ς ανεχλιθη 37. ητισ ην 6. 1. ο. νββχ βίο . . ς ροβί πολει . . Β οιη | χαι 860 ο. νλβρ 

ηηο' . . ς οηα | ς αναχειται 38. ς (= 06) παρα τ. π. αυτ. οπισω | τ. δαχρ. 6. 1. Ο. 
ΚΒΟΒ βίο . . ς αηίβ χαι ταισ | εξεμαξ. Ο. Ν*ΑΒΒΧ βίο . . ς εξεμασσεν 40. φησιν 6. 1. ο. 
ΚΒΟ.Ζ αΐ 2 . . ς ροβί ο δε (αβ αΐ εφη) 41. ς νρεοιφειλ. βί δανειστή 42. ε/οντων ο. ΒΟΐ’Χΐι 
βίο . . ς (06°) αάά δε | αυτών ββο (βι βίο οηι) ο. μβββχ β.1 4 ϊί αΐ . . ς (06°) 3(1(1 είπε , 
αγ. αυτ. ο. κβγβχι βίο . . ζ αυτ. αγ. 43. αποχριθ·. ο. βββ 2 χ βίο . . ς 3(1(1 δε | σιμ. ο. κβΒγι 
. . ς ο σιμ. 44. μου ε. τ. ποδ. ο. νβι βίο, βχ βίο μοι ε. τ. (β οιη) πο., Β ε. πο. μοι . . ς ε 

τ. π. μου | ς (= 06) θριξι τησ χεφαλησ α. 45. 06' εισηλθεν Ο. Β* Β,Ι 20 ϊί 5 βίο | 

διελειπ. ο. ναιβχ αηο' , . ς διελιπε ο. ΒϋΡ ηηο 5 


Οί9ί1ίζΘ(1 6γ Οθθ§1ΰ 



44 § 45: Εο 7, 47-50. § 48: Εο 8, ι-8. § 47: Μο 3, 19-27. Μτ 12, 82-89. 


δί μόρω ήλειψέν (ίου τοΰσ πόδασ. 47 ου χάριν, ^ έγω σοι, Λύνονται αΰτησ αί άμαρτίαι αΐ πολ- 
λαί, οτι ήγάπησεν πολύ· ο δί ολίγον άφίεται, ολίγον αγαπά. 48 ειπεν δί αΰτή · άφέωνταί σου 
αΐ άμαρτί^^ 4!, χαί ήρξαντο οί συνανακείμενοι λε’γειν έν ίαυτοίσ· τίσ ουτόσ έστιν, οσ χα\ άμαρ- 
τίασ άφίησιν; 50 ειπεν δί πρόσ την γυνοίίκα' τ πίστισ σου σέσωχέν σε, πορεύου είσ ειρήνην. 


§ 46. 

ΙΕ 8118 ΟϋΜ ΌϋΟΌΕΟΙΜ ΡΕΚΟΤΓΕΒΓΓ ΟΑΓ.ΙΙ.ΑΕΑΜ, ΑΕΙ<3ϋΟΤ 
ΜΙΝΙ8ΤΚΑΝΤΙΒϋ8 ΕΕΜΙΝΙ8. 

Εο 8, 1—3. 

1 Καί έγένετο εν τώ χαθ-εξησ και αΰτόσ διώδευεν κατά πόλιν καί κώμην χηρόσσων καί 
εΰαγγελιζόμενοσ την βασιλείαν τοΰ θεοΰ, καί οί δώδεκα σΰν αΰτοϊ, 2 καί γυναΐκεσ τινεσ α 7 . ησαν 
τεθεραπευμέναι από πνευμάτων πονηρών καί ασθενειών, Μαρία ή καλούμενη Μαγδαληνη, 
άφ’ ήσ δαιμόνια έπτά έξεληλό&ει, 3 καί Ιωάννα γυνή Χουζά επιτρόπου Ήρώδου καί Σουσάννα 
καί ετεραι πολλαί, αΐτινεσ διηκόνουν αΰτοίσ έχ των υπαρχόντων αΰταΐσ. 


§ 47. 

ϋΑΕΜΟΝΙΑΟΟ 8 ΑΝ ΑΤΟ ΡΗΑΒΙΒΑΕΟΚϋΜ 0ΑΕΙΙΜΝΙΑ8 ΚΕΡΕΕΕΙΤ. 

Μο 3, 19-30. Μτ 12, 22—37. 

(Εο 11, 17—23. 6, 43-45). 

Μ ο 3, 19 — 21: 1Β --Καί έρχεται εϊσ οίκον 70 καί συνέρχεται πάλιν ό δχλοσ, ώστε μτ 
δόνασθ-αι αΰτοϋσ μήτε άρτον φαγέϊν. 21 καί άκοόσαντεσ οί παρ’ αΰτοΰ έξηλ&ον χραττ,σαι 
αυτόν ■ ίλεγον γάρ ότι έξεστη. 

Μτ12, 22 β.: — Τότε προσηνέχ&η αΰτώ δαιμονιζό^ιενοσ τυφλόσ καί κωφόσ - καί έΟερά- 
πευσεν αυτόν, όίστε τον κωφόν λαλείν καί βλέπειν. 23 καί έξίσταντο πάντεσ οί όχλοι καί 
έλεγον· μήτι ουτόσ έστιν ό υίόσ Ααυείδ; 

Μθ 3, 22: 22 Καί οί γραμματέϊσ ο! Μτ 12, 24: 24 ΟΙ δί Φαρισοίΐοι άκοόσαντεσ ει- 
άπό ’ Ιεροσολύμων χαταβάντεσ ελεγον πον’ ουτοσ οΰκ εκβάλλει τά δαιμόνια ε: ιιγ έν τώ 

ότι Βεελζεβοΰλ έχει, καί ότι έν τώ αρ- Βεελζεβοΰλ άρχοντι των δαιμόνιων, ^είδωσ δί τάσ 

χοντι τών δαιμόνιων έχβάλλει τά δαι- ένίΚιμήσεισ αυτών είπεν αότοίσ· πάσα βασιλεία με- 

μόνια. 23 /. αί προσχαλεσάμενοσ αύτούσ ρισθΐϊσα καθ’ ίαυτησ έρημοΰται, καί πάσα πόλισ η 

εν παραβολοίίσ έλεγεν αΰτοίσ· πώσ οικία μερισίίείσα καθ’ ίαυτησ ού σταΟτσεται. 28 καί 

δόναται σατανάσ σατανάν έκβάλλειν ; εί ό σατανάσ τον σατανάν έχβάλλει, έφ’ Ιαυτόν έμε- 

24 καί έάν βασιλεία έφ’ ίαυτήν μερι- ρίσ&η· πώσ ουν σταΟήσεται ή βασιλεία αΰτοΰ; 37 καί 

σθή, οΰ δυναται αταΟηναι ή βασιλεία εί έγώ έν Βεελζεβοΰλ έκβάλλω τά δαιμόνια, οί υίοί 

έκείνη. 25 καί έάν οικία έφ’ ίαυτήν υμών έν τίνι έχβάλλουσιν; διά τοΰτο αΰτοί χριταί 

μερισίΚ), οΰ δυνήσεται ή οικία έκείνη έσονται ΰμών. 28 εί δί έν πνεόματι θεού ίγώ έχ- 

στα9τ,ναι. 28 καί εί ό σατανάσ άνέστη έφ’ βάλλω τά δαιμόνια, άρα έφθασεν έφ’ ΰμάσ η βααι- 

ίαυτόν, έμερίσθη, καί οΰ δόναται σττναι λεία τοΰ θεοΰ. ^ή πώσ δόναται τισ είσελΟ-εΐν είσ ττν 

άλλά τέλοσ εχει. 27 άλλ’ οΰ δόναται οΰδείσ οικίαν τοΰ ίσχυροΰ καί τά σκεύη αΰτοΰ άρπάσαι, έάν 


46. μ. τ. ποδ. 0. ΚΚΜ8ΧΔΛΠ βίο . . Τϊ τ. ποδ. μου . . βΕ° ο. Β 1 βίο 47. αυτησ (ίίΡ 1 

ν£ -τη) αι αμ. ο. ναρκπ 8.1 Οΐβπα βίο . . ς αι αμ. αυτησ (ν8Ώ8ηί όρ βίο) 

3. αυτοισ (ΟΒ') ο. Ββ ιιηο 11 βίο . . φ αυτω ο. ναι.μχπ βίο | εχ (ΟΒ") . . ς απο | αυταισ 
. . Ν*ϋ αυτών 

19. ερχεται ο. ν*βγ βίο . . ζ -ονται | 22. τον κωφόν ο. νιιβ ϊί 3 οορ 8χτ«“ αβίΐι . . ςτον 

20. οχλοσ: ν°ΑΒΌΙ. 2 Λ βίο ρΠΙβιη ό ] μήτε τυφλόν και κωφόν (&1 8.1ιίθΓ) | λαλειν ο. Ν*ΒΡ βίο 
ο. νοβ ιιηο 9 . . <: μηδε ο. αβ αηο 5 25. . . ς και λαλ. 25. δε ο. κββ βίο . . ς ίΜίά ο ιη- 

δυνησετ. 0 . νβοβδ βίο . . Ζ δυναται | σουσ 27. κρι. εσ. υμ. ο. νβ» βίο . . ς υμ. εσ. κρ. 

σταθ·. ο. νοδ, ΐίθΐη Α ιιηο 9 . . ζ στηναι 28. ς (= ΟΒ) εγω εν πν. θτ. 29. αρπασαι ο. βο*χ 

Ο. ΒΙ., ϊίβιη κπ (ο εσταναι) ] στ. Β. 1. ο. »1 4 . . ς διαρπασαι 

κβοια(β) βίο . . ζ ειηΐθ η 26. εμερ. 

και Ο. »*(ο κ. εμ. χ.) 0* Τ, '1 Λ ϊί &11< 1 ; ϊίθτιι ΠΒ κ. εμερ. . . φ και μεμερισται | 

στην. ο. νβοι. . . ζ σταΟηναι 27. αλλ ο. κβο^^βδ βίο . . ζ οιη | ου δυ. ουδ. ο. \ 

ΚΒΟΛ βίο . . ΘΙ) ουδ. δυν. 

I; 

} 

ϋί9ί1ίζβ(Ι ϋγ Οοο^Ιε 



§ 47: Μο 3, 28—30. (6ο 11, 17-83.) Μτ 12, 80-97. (6ο 6, «— ΐδ.) 


45 


εϊσ τήν οίχίαν τοΰ Ισ/υροΰ είσελθυόν τά μτ πρώτον 8ήατ, τον Ισχυρόν, κα\ τότε χτν οίχίαν 
σκεύη αΰτοϋ διαρπάσαι, έάν μτ πρώτον αυτου διαρπάση; 30 ό μτ ων μετ’ έμοΰ κατ’ έμοΰ 

τον Ισχυρόν δήση , καί τότε την οίχίαν έστίν, καί ό μτ συνάγιον μετ' Ιμοΰ σκορπίζει, 

αΰτοϋ διαρπάσει. 28 αμήν λέγω ΰμίν ότι 31 διά τοΰτο λέγω ύμίν, πάσα αμαρτία καί βλ α- 
πάντα άφεθήσεται τοίσ υίοίσ τών άν- σφημία άφεθήσεται το'σ άνθριυποισ, ή δε τοΰ 

θρώπων τά αμαρτήματα καί αί βλασφη- πνευματοα βλασφημία οΰκ άφεθτσεται. 32 καί οσ 
μίαι, όσα άν βλασφημήσιυσιν ■ 29 οσ δ' εάν εΐπη λόγον κατά τοΰ υίοΰ τοΰ ανθρώπου, άφε- 

αν βλασφημήση εϊσ τό πνεύμα τό θήσεται αΰτω' όσ δ’ άν είπη κατά τοΰ πνεύματοσ 

άγιον, οΰχ έχει άφεσιν εϊσ τον αΙώνα, τοΰ αγίου, οΰκ άφεθήσεται αΰτώ ούτε εν τουτορ 

αλλά ένονοσ έσται αιωνίου άμαρτή- τώ αίώνι ούτε έν το> μέλλοντι. 
ματοσ. 30 στι έλεγον' πνεΰμα άχάθαρ- 
τον έχει. 


3, 23 88.: (6ο 11, 17 — 23: 17 Αΰτόσ δέ είδώσ αυτών τά διανοήματα εΤπεν αΰτοίσ · πάσα 
βασιλεία διαμερισθέίσα έφ’ εαυττν έρημοΰται, καί οικοσ έπί οίκον πίπτει. 18 ε! δέ καί ό σατα- 
νάσ έφ’ Ιαυτόν διεμερίσθη , πώσ σταθήσεται ή βασιλεία αΰτοΰ ; ότι λέγετε έν 3εελζε|3οΰλ έκ- 
βάλλειν με τά δαιμόνια. 19 ε’ δέ έγώ έν Βεελζεβούλ έκβάλλω τά δαιμόνια, οί υίο'ι υμών έν τίνι 
έκ^άλλουσιν ; διά τοΰτο αυτοί κριτα'ι έσονται υμών. 20 ε! δέ έν δακτύλιο θεοΰ έκβάλλω τά δαι- 
μονια, άρα έφθασεν έφ’ ΰμάσ ή βασιλεία τοΰ θεοΰ. 21< *0ταν ό Ισχυρόσ καθωπλισμένοσ φυλάσση 
τήν έαυτοϋ αυλήν, έν εΙρήνη έστίν τά υπάρχοντα αΰτοΰ · 22 έπάν δέ Ισχυρότεροσ αΰτοΰ έπελ- 
θων νικήση αΰτόν, τήν πανοπλίαν αΰτοΰ αίρει έφ’ τ, έπεποίθει, καί τά σκΰλα αΰτοΰ διαδίδω- 
σιν. 23 ό μη ών μετ’ έμοΰ κατ’ έμοΰ έστίν, καί ό μτ συνάγιον μετ’ έμοΰ σκορπίζει.) 


Μτ 12, 33: ^ΊΙ ποιήσατε το δένδρον καλόν καί τον καρπόν αΰτοΰ καλόν, ή ποιήσατε τό 
δένδρον σαπρόν καί τόν καρπόν αΰτοΰ σαπρόν· έκ γάρ τοΰ χαρποΰ τό δένδρον γινώσχεται. 
^γεννήματα έχιδνών, πώσ δόνασθε άγαθά λαλέίν πονηροί ίντεσ; έκ γάρ του περισσεόματοσ 
τήσ καρδίασ τό στόμα λαλίί. 35 ό άγαθόσ άνθρωποσ έκ τοΰ άγαθοΰ θησαυροΰ έκβάλλει τά άγα- 
θά, καί ό πονηρόσ άνθρωποσ έκ τοΰ πονηροΰ θησαυροΰ έκβάλλει πονηρά, ^λέγω δέ ΰμίν ότι 
πάν βήμα αργόν ο λαλτσουσιν οί άνθρωποι, άποδιόσουσιν περί αΰτοΰ λόγον έν ημέρα χρίσεωσ. 
37 έκ γάρ των λόγων σου δικαιωθήση, καί έκ τών λόγων σου καταδιχασθήση. 


(6θ 6, 43 88.: 43 Ο ΰ γάρ έστιν δένδρον καλόν ποιοΰν καρπόν σαπρόν, οΰδέ πάλιν δένδρον 
σαπρόν ποιοΰν καρπόν καλόν. 44 έκαστον γάρ δένδρον έκ τοΰ Ιδιου καρποΰ γινώσχεται · οΰ 
γάρ έξ άχανθών συλλέγουσιν σΰχα, οΰδέ έκ βατού σταφυλήν τρυγώσιν. 43 ό άγαθόσ άνθρωποσ 
έκ τοΰ άγαθοΰ θησαυροΰ τήσ καρδίασ προφέρει τό άγαθόν, και ό πονηρόσ έκ τοΰ πονηροΰ 
προφέρει τό πονηρόν· έκ γάρ περισσεόματοσ καρδίασ λαλέί το στόμα αΰτοΰ.) 


27. εισ τ. οι. τ. ισχ. εισε. (« 8ηίβ 29. διαρπαση ο. κυ ιιηο 3 &1 80 (ς -σει ο. βοι, 
εισ) τ. σκ. αυτ. ο. (ν)βοόδ βίο . . ς τα ιιηο 8 ) . . Τϊ αρπασει ο. 1 &1 ρ&ιχο 30. σχορπ. : μ 
σχ. τ. ισχ. εισε. εισ τ. οι. αυτ. ( (άν 33. οορ 05ι°ο<1 αιΐιΐ με 31. ουκ αφεθ. ο. κβ 8.1 13 
διαρπαση ο. α ιιηο 3 28. τα αμ. Η. 1. ίί 2 βίο . . ς (05°) 8(1(1 τοισ ανθρωποισ (νβτίίΐηί. 
(65") . . ζ 8ηίβ τοισ | ς (= 65) ΟΠΟ αι 8.1) 32. εαν (Ου") . . ς αν | 01)' εν τω νυν αιωνι 
| ς οσασ | Τί αν ο, βο ιιηο 3 29. 65° 
ε. τ. αιώνα ο. Ό βίο | εσται ο. κοιλ βίο 
. . ζ εστιν | αμαρτημ. (65") 0. κβόα 
βίο (θ*Ό βία -τιασ) . . ς κρισειυσ. 

(17. διαμερ. (ο ιιηο 4 μερισθ.) 5. 1. 0. ΜΑΒΙ, Θΐο . .' ς ροβί εφ εαυτ. 18. νοα βίο 
εμερισθη, Γ μερισθη 19. οι: αβγ Οίη | αυ. κρι. εσοντ. υμ. ο. καοό ιιηο 4 βίο (εσ. υμ. ο. 
Ν ϊί 5 , Γβΐΐ υμ. εσ.) . . ββ Ο αυ. υμ. κρι. εσοντ., ς Τΐ κρι. υμ. αυ. εσ. ο. Β ιιηο 10 
22. ισχυρ. α. νβόι,γ βίο . . ς ο ισχ.) 

Μτ 35. ς (= 65) εκ τ. αγαθ. θησαυρ. τησ καρδίασ | τα αγαθα ο. «οουε Οί βίο . . 
65' Τϊ οπι τα ο. ΒΌ αηο® βίο | ιλγδ &1 20 τα πονηρά 36. ο ο. νβό ΐίρ1« ν£ Ιτΐη» αί . . 
ς ο εαν | λαλησουσιν ο. «ΒΟ 33. (ό λαλουσιν) . . ς -σωσιν 

(43. παλιν ο. «βιλ βίο . . ς οπι 44. σταφυ. (β αί -λασ) τρυγ. ο. μβοόόχχ . . ο 
τρυγ. σταφ. 45. τ. καρδίασ Ο. ΝΒ . . ς 8(1(1 αυτου (ό 8πΙθ τ. κα.) | πονηροσ . . ς (65°°) 
8(1(1 άνθρωποσ | πονηρού . . ς (65°°) 8(1(1 θησαυρού τησ καρδίασ αυτου | ς του περισσ. 
τησ καρδ. ο. οβμογ βία | αυτου: 65°° ο. ορ &1 20 βίο) 


Οίςίΐίζβθ &γ Οοο^Ιε 



46 § 48: Μ ο 3, 81 ββ. Μτ 12, 46 κβ. Εο 8, ιβ ββ. § 49: Μτ 13, ι β. Μο 4, ι. Εο 8, 4. 


§ 48. 

ΑΟΟΕΟΕΝΤΙΒϋδ ΜΑΤΚΕ ΕΤ ΕΚΑΤΒΙΒϋδ ΙΝΤΕΒΡΕΕΕΑΤϋΚ. 


Μο 3, 31—35. Μτ 12, 46—50. Εο 8, 19—21. 


31 Και ερχεται ή μήτηρ αύτού 
καί οί αδελφοί αύτοΰ, καί έξω 
στήκοντεσ άπέστειλαν πρδσ αυ- 
τόν καλούντεσ αυτόν. 32 καί έκά- 
θητο περί αύτδν οχλοσ, καί 
λέγουσιν αύτω* ίδού ή μήτηρ 
σου καί οί αδελφοί σου καί αί 
άδελφαί σου έξω ζητουσίν σε. 
33 καί άποκριθείσ αύτοίσ λέγει* 
τίσ Ιστίν ή μήτηρ μου καί οί 
αδελφοί (ίου; 34 καί περιβλεψά- 
μενοσ τουσ περί αύτδν κύκλω 
καθημένουσ λέγει* ίδε ή μήτηρ 
(ίου καί οί αδελφοί μου. 35 δσ 
αν ποίηση το -θέλημα τού θεού, 
ουτοσ άδελφόσ μου καί αδελφή 
καί μττηρ έστίν. 


48 "Ετι αυτού λαλούντοσ τοίσ δ- 
χλοισ, ιδού τ μήτηρ καί οί αδελφοί 
αυτού είστήκεισαν εξω ζητούντεσ 
αύτω λαλήσαι. [ 47 εΤπεν δέ τισ αύτω* 
ιδού ή μητηρ σου καί οί αδελφοί 
σου έξω Ιστήκασιν ζητούντέσ σοι 
λαλήσαι.] 48 ό δέ άποκριθείσ ειπεν 
τω λέγοντι αύτω* τίσ έστιν ή μή- 
τηρ μου , καί τίνεσ είσίν οί αδελ- 
φοί μου; 40 καί έκτείνασ την ^έΐρα 
επί τούσ μαθητάσ αύτού ειπεν * 
ίδού ή (εήτηρ μου καί οί αδελφοί 
μου* ^οστισ γάρ αν ποιήση τδ 
θέλημα τού πατροσ μου τού έν 
ούρανοίσ, αύτόσ μου άδελφόσ καί 
αδελφή καί μττηρ έστίν. 


19 Παρεγένετο δε 
προσ αύτον ή μήτηρ 
αυτού καί οί αδελφοί 
αύτού, καί ούκ ήδύ- 
ναντο συντυ^έίν αύ- 
τω διά τδν δχλον. 
20 άπηγγέλη δέ αύτω 
οτι ή μήτηρ σου καί 
οί αδελφοί σου έσττ- 
κασιν εξω ίδείν σε 
θέλοντεσ. 21 ο δέ άπο- 
κοιθείσ είπεν πρδσ 
αύτούσ * μήτηρ μου 
καί αδελφοί |αου ου- 
τοί είσιν οί τον λόγον 
τού θεού άκούοντισ 
καί ποιούντεσ. 


§ 49. 

ΡΑΒΑΒΟΕΑ ϋΕ 8ΕΜΙΝΑΤΟΒΕ ΕΤ ΥΑΚΙΟ ΑΟΚΟ. 


Μτ 13, 1—23. Μο 4, 1—25. Εο 8, 4—18. 


»: ΡΒΟΟΕΜΙΕΜ 1>:ΙΡ8Α ΓΛΚΛΒΟΙ.Α ο : ΗΑΤΙΟ ΙΝ8ΤΙΤυΤΙΟΝΙ8 ΡΑΒΑΒΟΕΙΟΑΕ ά : ΕΧΡΒΙΟΑΤΙΟ 
ΡΑΒΑΒΟΕΑΕ β: 8ϋΒΐυΝβΙΤΙίΒ 1)15 ΕϋΟΕΚΝΑ ΕΤ ΜΕΝΚϋΚΑ. 


α: 1—3. 

'Έν τη τ μέρα εκείνη έξελθών 
ό Ίησουσ έχ τήσ οίχίασ έχάθητο 
παρά τήν θάλασσαν. 2 χα\ συνή- 


1 . 2 . 

'Κα\ πάλιν ηρξατο διδάσχειν 
παρά την θάλασσαν, χα'ι συνά- 
γεται προσ αυτόν οχλοσ πλέΐστοσ, 


4. 

4 Συνιόντοσ 61 όχλου 
πολλοϋ καί των χατα 
πόλιν έπιπορευομινων 


31. και ερχ. ο. νποροι,α βίο . . 
ς ερχ. ουν | ερχεται ο. « 1)0 β! β 
ϊί β . . ς -ονται | ς Τϊ οι αδελφ. 
(Τϊ &33 αυτου ο. ακμπ) και η 
μητ. αυτου ο. Α ιαηο 10 | στηκ. ο. 
ΒΟ*Α . . ς εστωτεσ, κ σταντεσ, 
οοογτ 0 ΐ, εστηχοτ. | χαλ. α. ο. νβ 
ΟΙ, , . ς φωνουντεσ (α ζητουντ.) 
α. . . 65° ο. λ 3 32. πε. α. οχλ. 
(βΒ') . . ς οχλ. π. α. | χ. λεγου. 
. , ς ειπον δε | χ. αι αδ. σ. ο. 
(61>ΐ) ο. αο \ιηο 8 Β 7 βίο . . ς οπι 
ο. «ΒΟβκι.Λΐι βίο 33. απ. α. λε. 
ο. κβ(ο)ι*α βίο . . ς απεχοιθη α. 
λεγων | τ . . 61)' χαι | μου 860 : 
Τϊ οπι ο. βρβ 1, βίο 34. χυχλ. Β. 
1. Ο. ΝΒΟΙ.Λ . . ς αηίβ (ϋ 8,1 ροβί) 
τουσ 1 61}· ιδού 35. οσ ο. β ϊί* οορ 
. . ς οσ γαρ | αδελφή: ς ίκΐιΐ μου 
1 . εν ο. νβζ βίο . . ς εν δε | εχ 
ο. «ζ &1 Ογ 1 8.1 ; ς απο . . β ηΙ 3 
Οι · 1 οπι, ρ ίί" ο ία ε. τ. οιχ. 


46. ετι βίο ο. νβ αί 5 ϊί 2 (θί β ) 
ν£ οορ . . ς ετι δε βίο (ροζ βίο 
λαλουντ. δε αυτ.) 47. ν*βπγ ϋΐ 4 ίί 2 
βγτου οπι νβΓβπτη 48., λεγοντι ο. 
ΝΒΠΖΠ* . . ς ειποντι | και . . ρ βίο 
η 49. χειρ. ο. κ*ϋ 3,1 10 ίί β ν£ Ογ 
. . <: 3(13 αυτου 50. ποίηση (κβζγ 
βίο -σει) . . Τΐ ποιη ο. ολ ( Ρ -ει) 


1. συναγετ. ο. νβοια β,Ι 4 . . ς 
συνηχθη | πλειστ. Ο. νβοι,λ . . ς 
πολυσ ο. αό ηηο 10 


19. παρεγενετο 0. 
ΒϋΧ 3ΐ 2 οορ . . ε 
-νοντο | αυτ. ρΓ 0. 
Νβ &1 10 83Τ<™ βίο . . 
ς οπι 20. απ. δε . . ε 
χαι απ. | αυτω 0. ΝΒ 
ββαζ . . ς 8,33 λεγον- 
των | οτι ο. νρρχ . . 
ς οπι 21. ποιούντεσ 

. . ς (= 6Β) »33 

αυτόν 


1 


ΟίςϊΙίζβΟ 


§ 49: Μτ 13, 2 — 14. Μο 4, ι— 12 . Εο 8, 5— ίο. 


47 


/Οησαν πρόσ αυτόν οχλοι πολλοί, 
ώστε αυτόν είσ πλοίο ν εμβάντα 
καθχσθ-αι, καί πάσ ο ο/λοσ επί 
τον αίγιαλόν είστηκει. 3 καί £λά- 
λησεν αύτοίσ πολλά £ν παραβο- 
λοίΐσ λεγων* 


ώστε αυτόν είσ πλοΐον έμβάντα 
καθησθ-αι £ν τη θ·αλάσση, και πάσ 
ί 3/λ οσ πρόσ την 9-άλασσαν £πί 
τησ γησ ησαν. 2 καί £δίδασκεν 
αύτούσ £ν παραβολοίΐσ πολλά, κα'ι 
ελεγεν αύτοίσ £ν τη διδα/ή αύτού * 


πρόσ αυτόν εΤπεν διά 
παραβολήσ* 


I): 3-9. 

3 ιδού £ξηλθ·εν ό σπει- 
ρών του σπείρειν. 4 καί £ν 
τω σπείρειν αυτόν ά μόν 
επεσεν παρά την οδόν, καί 
ηλΟτν τά πετεινά κα\ κατε- 
φαγεν αυτά. 5 άλλα δό επε- 
σεν £πί τά πετρώδη οπού 
ούκ εί/εν γην πολλτν, και 
εύίΚωσ £ξανετειλεν διά το 
μη ε/ειν βά9*οσ γησ* ®ήλίου 
δε ανατείλαντοσ £καυμα- 
τίσ3η, καί διά το |ΐή ε/ειν 
οίζαν εξηράνθη. 7 αλλα δό 
επεσεν £πί τάσ άκάν3·ασ, 
κα'ι άνεβησαν αί άκανΟ·αι 
κα'ι έπνιξαν αυτά. 8 άλλα 
δε επεσεν £πί την γην την 
καλήν καί £δίδου καρπόν, 
ο μόν έκατόν , ο δό Ιξη- 
κοντα, ο δό τριάκοντα. 9 ό 
ε/ων ώτα άκουετω. 


3—9. 

3 ακούετε, ίδου Ιξηλθ-εν ό απείρων 
σπέίοαι. 4 καί έγενετο £ν τω σπείρειν 
ο μέν επεσεν παρά ττν οδόν, καί 
ηλθεν τά πετεινά κα'ι κατειραγεν 
αυτό. 5 καί άλλο επεσεν £πί το πε- 
τρώδεσ, οπού ούκ ειχεν γην πολλήν, 
κα'ι εύθι»σ £ξανετειλεν διά το μή 
ε/ειν ^ά^Όσ γησ* 6 καί δτε άνετει- 
λεν ό ηλιοσ, £καυματίσ9η, καί διά το 
|ΐτ ε/ειν βίζαν £ξηράνθη. 7 καί άλλο 
επεσεν ε?σ τάσ άκάνβ-ασ, καί άνε- 
βησαν αί άκαν&αι καί συνεπνιξαν 
αυτό, και καρπόν ούκ εδωκεν. 8 καί 
άλλα επεσεν είσ την γτ^ν την καλήν, 
κα'. £δίδου καρπόν άναβαίνοντα κα'ι 
αύξανόμενον, καί εφερεν είσ τριά- 
κοντα καί είσ έξήκοντα καί είσ εκα- 
τόν. 9 καί ελεγεν οσ ε/ει ωτα άκου- 
ειν άκουετω. 


5—8. 

5 £ξηλ9*εν ό απείρων 
του σπεΐραι τον σπορον 
αύτού. κα'ι £ν τω σπείρειν 
αύτόν ο μόν επεσεν παρά 
την οδόν, καί κατεπατή- 
3η, καί τά πετεινά τού 
ουρανού κατεφαγεν αύτό* 
6 καί έτερον κατεπεσεν 
£πί την πέτραν, καί ^υέν 
£ξηράνθη διά τό μή ε/ειν 
ικμάδα* 7 καί Ιτερον επε- 
σεν £ν μεσω των άκαν- 
θων, καί συνφυέΐσαι αί 
άκανθ-αι άπεπνιξαν αύτό* 
8 καί έτερον επεσεν είσ 
την γην την άγαθτν, καί 
©υέν Ιποίησεν καρπόν 
εκατονταπλασίονα. ταύτα 
λεγων Ισώνει* ό ε/ιον 
ωτα άκουειν άκουετω. 


ο: 10—17. 

10 Καί προσελθ-όντεσ οί μαΟηταί είπαν αύτω' δια- 
τί εν πα^αβολαΐσ λαλέΐσ αύτοίσ; 11 ό δε άποκριΟείσ 
εΤπεν* οτι ύμίν δεδοται γνώναι τά μυστήρια τησ 
βασιλείασ των ούρανών, Ικείνοισ δε ού δεδοται. 
* 2 οστισ γάρ ε/ει, δοΟήσεται αύτω καί περισσευθη- 
σεται* οστισ δε ούκ ε/ει, καί ο ε/ει άρθησεται απ’ 
αύτού. 13 διά τούτο εν παραβολαίσ αύτιίΐσλαλώ, οτι 
βλεποντεσ ού βλεπουσιν καί άκούοντεσ ούκ άκούου- 
σιν ούδό συνιούσιν. 14 καί άναπληρούται αύτοίσ ή 
προφητεία ΙΙσαίου ή λεγουσα* άκοή άκούσετε καί 
ου μή συνητε, καί βλεποντεσ βλεψετε καί ού μά 


10 Τ 12 \ 

10 Καί οτε εγενετο 
κατά μόνασ, ήρώτουν 
αύτόν οί περί αύτόν 
σύν τοίσ δώδεκα τάσ 
παραβολάσ. 11 καί ελε- 
γεν αύτοίσ* ύμΐν τό 
μυστήριον δεδοται ττσ 
βασιλείασ τού 3·εού* 
εκείνοισ δε τοίσ εξοί 
εν παραβολοίΐσ πάντα 
γίνεται, ι2 ΐνα βλεπον- 


9. 10. 

9 ’ Εττηρώτιον 
δε αύτόν οί μα- 
θη ταί αύτού τίσ 
αύτη είη τ παρα- 
βολτ,. 10 ό δε ει- 
~εν · ύ(ίίν 3εδο- 
ται γνώναι τά μιυ- 
στήρια τηα βασι- 
λείασ του θ·εοΰ, 
τοία δέ λοιπο'σ £ν 
τιαραβολαΊο , 'ι’να 


2. πλοΐ. Ο. ΝΒΙΊ.Ζ βίο 
. . ς το πλοι. 8. 08' τ. 
ττειραι ο. νιιι,μχ 4. ηλ- 
θ-εν (ΰίζ αί -ον) βίο κ. 
χατεο. . . Τϊ ελΟ-οντα βί 
χατεφ. ο. β αί 7. ετνιξ. 
Ο. Νΐ) 8.1 3 . . ί αιτζεπν. 
9. αχουετω Ο. νβι. ΐΐ 4 . . 
ί ρΓ&βιη αχουειν 10. εί- 
χαν ο. κβι. . . ειπον 
11. ειχ. ο. νοζ βίο . . ς 
αιΐβ αυτοισ 14. αοτοισ: 
ς (= 6ί>) επ αυτοια 


1. πλοι. ο. νβ*οκιμπ . . ς το χλ. | εμβ. Η. 1. 
ο. νβοόιχλ βίο . . ς απίβ εια | ησαν ο. νβο 
1.Δ βίο . . ς τ,ν 3. σχειρ. Ο. ν*β . . ο του 
σχειρ 4. ς (= 68) τα χε. του ουρανου 5. ς 
άλλο δε | οχου : β α νί<1 και οχ. | ευίΚισ . . ς -θτιοσ 
6. και οτε βίο. Ο. κβοβιδ . . ς ήλιου δε ανατει- 
λαντοσ 8. αλλα ο. ν*βοι. βίο . . ς άλλο | αυξα- 
νομ. (63') Ο. ΝΑΒΟΤΗ,Λ (κβ -μένα) . . 0 -νοντα 
εισ ίβΓ ο. νο*λ(ββ) βίο . . ς ίν (68' έν) 9. ς 
(= 68) ελεγ. αυτοισ | οσ ε/ει . . ς ο ε/ων 10. 
και οτε . . ς οτε δε | τ, ρωτούν ο. ΝΟ, -των ο. αβ 
βδ(β εχερ-) . . ς -τησαν | τασ χαραβ. ο. κβοβλ 
βίο . . ς την χαραβολην 11. το μυ. δεδ. 0. ΝΒΟ*1. 
(ακπ δεδ. τ. μ.) . . ς δεδ. γνωναι (68 00 ) το 
μυ. | χαντ. Ο. νοκπ . . ς τα χα. 


5. αυτου . . Τϊ 
εαυτ. ο. ΑΜβνίΆ 

6. χατεχ. ο. ββ 
κι . . ς εχεσεν 

7. συνγ· ο. καββ 
. . ς συμφ. 8. 
εισ . . ς (= 68) 
εχι 9. οι μαθ\ 
αυτ. ο. κβοβκι 
. . ς (68°) εμΜ 
λεγοντεσ ] τ. αυτ. 
ειη (βι οω) η 
(β οπι) χαρ. ο. 
κββι βίο . . ς 
τισ ειη η χα. 
αυτ. 


Οίρίΐίζβί) 8/ Οοο^Ιί’ 
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§ 49: Μτ 13, 15-23. Μο 4, 13-21. Εο 8, ιι-ιβ. 


ίδητε. 15 έπαχυνθη γάς ή καρδία του λαού τούτου, τεσ βλέπωσιν καί μη βλέποντεσ μτ^βλε- 

κα'ι τοίσ ώσίν βαρέωσ ηχούσαν, καί τούσ οφθ·αλμούσ "δωσιν ^ καί άκουον- πωσιν καί ακου- 

αύτών έκά^χμυσαν, μηποτε ϊδωσιν τοίσ δφθ·αλμο1σ τεσ ακουωσιν , καί οντεσ μη συν»·»- 

καί τοίσ ωσίν άκούσωσιν καί ττ; καρδία συνώσιν μη συνιιυσιν, μηποτε σιν. 

καί έπιστρέψωσιν, καί ίάσομαι αυτούσ. 16 υμών δέ έπιστρέψωσιν , καί 

μακάριοι οί όφθ-αλαοί οτι βλέπουσιν, καί τα ωτα άφεθτ αυτοίσ. 

υμών οτι άκούουσιν.* 7 άμήν λέγω ύμίν δτι πολλοί προ- 

φηται καί δίκαιοι έπεθ*ύ|χησαν ίδέίν, ά βλέπετε, κα'ι 

ούκ ίδαν, καί άκουσαι ά ακούετε, και ούκ ηχούσαν. 

14 8.: Εθ 6, 9 8. 

ά: 18—23. 13—20. 11—15. 


18 Γμέΐσ ουν ακούσατε την 13 Και λέγει αύτοίσ* ούκ οίδατε 11 Εστιν δε αυτή η πα- 
παραβολτν του σπείραντοσ. την παραβολήν ταύτην, καί πιοσ ραβολή. ο σποροσ έστιν ο 
19 παντοσ άκούοντοσ τον λόγον πάσασ τάσ παραβολάσ γνιόσεσθτ; λόγοσ τού θ-εού. 12 οί δε 
τησ βασιλείασ καί μή συνιέν- 14 ό απείρων τον λόγον σπείρει, παρά την οδόν είσιν ο! 
τοσ, έρχεται ο πονηρόσ καί 15 ουτοι δέ είσιν οί παρά την οδόν άκούσαντεσ, εΐτα έρχεται 
αρπάζει το έσπαρμένον έν τή δπου σπείρεται ό λόγοσ, καί δταν ό διαβολοσ καί αίρει τον 
καρδία αυτού· ουτόσ έστιν ο άκούσωσιν, εύθ-υσ έρχεται ό σατανασ λόγον από τησ κα^διαι 
παρά την οδόν σπαρείσ. 20 ό καί αίρει τον λόγον τον έσπαρμένον αυτών, ϊνα μτ πιστευσαν- 
δ'ε έπί τά πετρώδη σπαρείσ, έν αύτοίσ. 18 καί ουτοι ό{Αθίωσ είσίν τεσ σωΟ-ιυσιν. * 3 οί δε επί 
ουτόσ έστιν ό τον λόγον άκού- οί έπ'ι τά πετρώδη σπειρομενοι, όΐ ττν πέτραν ο*ί δταν ακου- 
ων καί εύθύσ μετά χαράσ δταν άκούσωσιν τον λόγον εύθύσ σωσιν μετά χαρασ δε^ον- 
λαμβάνων αύτόν 21 ούκ ενει αετά γαραα λαμβάνουσιν αύτον, ται τον λογον, καί ουτοι 
δέ βίζαν έν Ιαυτώ αλλά προσ- ” κα'ι ούκ έχουσιν βίζαν έν I αύτοίσ βίζαν ούκ έχουσιν, 
καιρόσ εστιν , γενομέν^σ δε άλλά πρόσκαιροι είσιν, ειτα γενομέ- προσ καιρόν πιστευουσιν 
θλίψεωσ ή διωγμού δια τον νησ θλίψεωσ τ διωγμού διά τον λό- καί έν καιρώ πειρασμού 
λόγον εύθύσ σκανδαλίζεται, ^ον εύθώσ σκανδαλίζονται. 18 καί άιρίστανται. * 4 τό, δέ ^εΐτ 
«ό δέ είσ τάσ άκάνθ·ασ σπα- άλλοι είσίν οί έπί τάσ άκάνθασ σπει- τάσ άκάνθ-ασ πεσόν, ουτοι 
ρείσ, ουτόσ έστιν ό τον λόγον ρόμενοι* ουτοι είσιν οί τόν λόγον είσιν οί άκούσαντεσ, καί 
άκούων, κα'ι η μεοιιχνα τού άκούσαντεσ, 19 καί αί μέριμναι τού υπό μεριρ,νών καί πλου 
αίώνοσ καί ή απάτη τού αίώνοσ καί ή απάτη τού πλούτου του καί ηδονών τού βίου 
πλούτου συνπνίγει τόν λόγον, καί αί περί τά λοιπά έπι9*υμίαι πορευόμενοι συνπνίγονται 
καί άκαρποσ γίνεται. 23 ό δε είσπορευόμεναι συνπνίγουσιν τόν λό- καί ού τελεσφορούσιν. ,5 το 
επί την καλήν γην σπαρείσ, γον, καί άκαρποσ γίνεται. 20 καί δέ έν τη καλή γή, ουτοι 
ουτόσ έστιν ύ τον λόγον αχού- έκέίνοί είσιν οί έπί τήν γην τήν είσιν οίτινεσ έν καρδία 
ων καί συνιείσ, δσ δή καρπό- καλάν σπαρέντεσ, οΚτινεσ άκούουσιν καλή καί άγαθτ άκούσαν- 
^ορέΐ καί ποιέί ο ^έν εκατόν, τόν λόγον καί παραδέχονται, καί τεσ τόν λόγον κατέχουσιν 
ο δέ Ιξηκοντα, ο δέ τριά- καρποφορουσιν έν τριάκοντα καί έν καί καρποφορουσιν εν 
κοντά. Ιξηκοντα καί έν εκατόν. υπομονή. 

θ:(Μτ 5, 15. 10,26. 7,2.) Μο 4, 21—25. Εο 8, 16—18. 

(5, 15: Ούδί χαίουσιν 21 Καί ελεγεν αύτοίσ υτι ρήτ: ι ®Ουδε\σ δί λύχνον αψασ χσ- 

λυ^νον χα': τιΟτασιν αυτόν ερ^εται ό λυ/νυσ "να υπο τον λυπτει αυτόν ακευεε η ύποχατω 
ύπο τον ρόδιον, άλλ’ Ιτλ ρόδιον τείΗ; ή ΰπο τήν κλίνην ; χλίνησ τίθησιν, άλλ’ έπ\ λυ/νίαί 


15. αυνωσιν . . Οΐ>' συν- 12. γ*ι £ΐ1 5 συνωσιν | 61)' αφεθησεται ο. 12. ακουσαντεσ 
ιιοσι ο. ο 8,1 ιηιι | ιασοραι ακπ βίο | αυτοισ ο. νβοι, βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) 8(1(1 ο. νβγ.τιι βίο · · 
(Θ1)') . . ς -σωραι 16. τα αραρτηρατα 15. ευθυσ ο. νβοιλ . . ς -εωσ ς αχουοντεσ 13. 
υρων ββο: Β βίο οιη | | αίρει . . ϋ αφερει, Ν04 αρπχζει | εν αυτοισ ε. την πέτραν 0. 

αχουουσιν . . ς αχουει (61)') Ο. νοι,α; Τϊ εισ αυτουσ ο. β 8,1® . . ς εν μ>βχ 8,1 Ογ . . ί 

17. αρην ο. νκ 8,1·° ΐί 9 ταισ χαρδιαισ αυτών | (α απο τησ -ιασ α.) 16. ε. της πετρασ 

βίο . . ς Τϊ 8,6(1 γαρ | (δαν οροί, (β βίο Οίη) εισ ο. νοια βίο . . ς η. ορ. 16. επι λυχνιασ 
(β ειδ.) ο. νβ 33. . . ς 16. 17. ευ&υσ ο. ΝΒ01Λ . . ς -εωσ 18. άλλοι ο. αβι,ι ηηο® . · 
ειδον 18. σπείραντοσ ο. . . ς (= 06) ουτοι επι ο. κοδ . . ς εισ | ουτ. εισχν ΝΒΟΚΜΙΤΧπεπιττρ 
ΚΒΧ . . ς -ροντοσ 22. . . Α υηο 11 βίο Οίη (βί. ς® 1633) | ακουσαντ. λυ/νιαν 

αιωνοσ ο. «Βϋ . . ς &(1(1 (06') . . ς -οντεσ 19. ς (= 03) τ. αιω. τουτου 

τουτου 23. την καλ. γην 20. εκείνοι ο. ΚΒβίΑ . . ς ουτοι | Ιν (03') . . ς 

. . ς την γ. την καλ. | συν- εν ίβΓ 21. οτι ο. ΒΙ, (αί 5 ιδετε) . . ς οίη | ς 

ιεισ ο. ΝΒβ . . ς συνιων λυ'/ν. ερ'/. 


ϋίρίΐίζβίΐ Οοο^Ιί’ 



§ 49: (Μτ 10, Μ. 7, 2 .) Μο 4, 22 88. Ικ; 8, 17 8. § 50: Μτ 13, 2 « 88. Μο 4, 2 β 88. 49 


την λυ/νίαν , χα'ι λάμπει 
πίσιν τοίσ Ιν τη οικία.) 

(10, 26: Οΰδέν γάρ 

Ιστιν χεχαλυμμένον ο οΰκ 
άποχαλυφθήσεται , χα'ι 
κρυπτόν 2 οΰ γνιοσθησε- 
ται.) 

(7, 2: χα'ι Ιν ω μετρώ 
μετράτε μετρηθησεται 
όμΐν.) 


ούχ ινα Ιπ\ τήν λυχνίαν τεθη; 
22 ου γάρ εστιν τι κρυπτόν, Ιάν μή 
Τνα φανεριυθη * ουδέ Ιγένετο άπό- 
κρυφον, αλλ' Τνα ελθη είσ φανερόν, 
^ει τισ εχει ωτα άκουειν, άκουέ- 
τω. ^καί ελεγεν αύτοίσ· βλέπετε 
τί ακούετε. Ιν ω μετρώ μετρέΐτε 
μετρηθτσεται υμίν, καΤ προστε- 
θι^σεται ύ[ΐ.1ν. 25 δσ γάρ ε^ει, δο- 
θησεται αυτω· κα\ δσ ούκ εχει, 
κα\ ο εχει άρθησετα: άπ' αυτού. 


τίθησιν, Τνα οί είσπορευόμενοι 
βλέπωσιν τό |>ώσ. 1 ' ου γάρ 
εστιν κρυπτόν ο ου φανερόν γε- 
νησεται , ουδέ άπόκρυφον δ ου 
μή γνωσθη καί είσ φανερόν 
ελθη. 18 βλέπετε ουν πώσ άκουε- 
τε· όσ αν γάρ εχ^, δοθησεται 
αύτω, καί δσ αν μη εχτ„ καί δ 
δοκέΤ εχειν άρθησεται απ’ αυ- 
τού. (6, 88: ω γάρ μέτρο» με- 
τρέίτε άντιμετρηθησεται ύμΤν.) 


§ 50. 

ΡΑΚΑΒΟΙιΑΕ νΑΚΙΑΕ. 

Μτ 13, 24-53. Μο 4, 26-34. Ιλ 13, 18—21. 

8 : ΠΕ 101,10 ΕΤ ΤΚΓΠΟΟ (Μτ) 1 ): ϋΚ 8ΕΜΙΝΑΤΟΒΒ ΕΤ ΜΕ880ΚΕ (Μθ) Ο: βΕ Ο ΚΑΝΟ 
8ΠΤΑΡΙ8 (Μτ Μο Ι»θ), ΙΤΕΜ ΟΕ ΓΕΚΜΕΝΤΟ (Μτ Ι/θ) <1: Ι)Ε ΓΑΕΑΒΟΙΑΚϋΜ ϋ8ϋ (Μτ Μθ) 
Θ: ΕΧΡ1ΙΟΛΤΙΟ ΡΑΗΑΒ01ΑΕ ΟΚ 10110 ΕΤ ΤΕΙΤΙΟΟ (Μτ) ί: ΡΛΚΑΒΟΙΑΕ ΟΕ 
ΤΠΕ8Α0Ε0, ΜΑΚΟΑΒΙΤΑ, νΕΚΒΙΟΟΙΛ (Μτ). 

8: Μτ 13, 24-30. 

’-^Άλλην παραβολήν παρέθηκεν αότόΐσ λέγων ώμοιοιθη ή βασιλεία των ουρανών άνθρο»- 
*μ σπείραντι καλόν σπέρμα Ιν τώ άγριο αύτου. 25 Ιν δέ τώ χαθεύδειν τοόσ άνθρώπουσ ήλθεν 
αυτού ό ε/θρόσ χα'ι Ιπέσπειρεν ζιζάνια άνά μέσον του σίτου χα'ι άπηλθεν. '·®οτε δέ Ιβλάστησεν 
ό χόρτοσ χα’ι καρπόν Ιποίησεν, τότε έφάνη χα'ι τά ζιζάνιά. π προσελθόντεσ δε οί δούλοι τοϋ 
οικοδεσπότου ειπον αΰτώ * κύριε, οό/Ι καλόν σπέρμα έσπειρασ εν τώ σώ άγρώ ; πόθεν ουν ε/ει 
ζιζάνια: Λ ό δε ίψη αΰτδΐσ' Ι/θρόσ άνθριοποσ τούτο Ιποίησεν. οί δε δούλοι λε’γουσιν αΰτώ - 
θέλεισ ουν άπελθόντεσ συλλεξωμεν αυτά: 22 ό δε φησίν ■ οΰ, μήποτε συλλε'γοντεσ τά ζιζάνια 
Ιχριζιύσητε αμα αότοίσ τον σίτον. Μ άφετε συναυξανεσθαι άμφότερα μέχρι τού θερισμού, χα'ι 
Ιν χαιρώ τού θερισμού Ιρώ το"ίσ θερισταίσ· συλλέξατε πρώτον τά ζιζάνια καί δήσατε αυτά είσ 
δεσμάσ πρόσ τό χαταχαύσαι αυτά, τον δε σίτον συναγαγετε είσ τήν αποθήκην μου. 

’ 6 : Μο 4, 26-29. 

'-^Κα’ι ελεγεν ουτωσ Ιστ'ιν ή βασιλεία τού θεού, ώσ άνθριοποσ βάλη τόν σπόρον Ιπΐ τήσ 
γήσ, 27 καί καθεύδη χα'ι έγεί^ται νύχτα καί ημέραν, χα'ι ό σποροσ βλαστα καί μηχύνηται, ι,,σ 
οΰχ οΐδεν αύτόσ. ^αύτομάτη ή γη καρποφορεί, πρώτον χόρτον, είτεν στάχυν, είτεν πλήρησ 
σίτοσ Ιν τώ στά/υϊ. Μ οταν δε παραδοί ό χαρπόσ, εΰθύσ αποστέλλει τό δρέπανον, οτι παρέ- 
στηκεν ό θερισμόσ. 


(7, 2: (ς = 68) αντί- 21. τεθη ββο. (ΟΙ)*): ς επιτεθ. 16. τιθησ. ββο. . . ς επιτιθη- 
μετρηθησεται) 22. τι ο. ΝΑΟΙ ιιπο 7 . . 06° 0. σιν 17. ο ου μη (ΐ* Οπι) γνιοσθη 

ΒΙ) ιιπο 5 | εαν (&1 β ει) μη ινα ο. ο. ναιι θΙο. . . ς ο ου γνιοσθησε- 
«ΒΛ 3.1 β , αοκιπ εαν μη (ΰί>'), ιι ται 18. αν γαρ ο. νβιζ . . ς 

αλλ ινα . . ς ο εαν μη | ςεισ φα. γαρ αν, Τϊ γαρ εαν (6, 38: ιίί 

ελθ. 24. 06° χ. προστ. υμ. ο. γάρ μέτρο» ο. νβπιι . . ς το» 
ι»ο βίο | υμιν: <; (= 66) »άά γαρ αυτί» μέτρο» ο») 
τοισ ακουουσιν 25. ε/ει . . ς αν 
ε·/η (-ει οε*κηκθ>») 

24. σπείραντι ο. νβμχλπ βίο . . τ -ροντι 25. επεσπειρεν (-αρχεν «*) ο. κ>»β ϋ1 β ΟΙθπί Ογ 
8.1 . . ς εσπειρεν 27. εσπειρασ «ΒΚίδίΤΔΠ . . Τϊ -ρεσ Ο. (.ΌΕΓΟνχ | ς (= 66) τα ζιζ. ο. 
Ν*ιχ βίο 28. δούλοι: Τϊ Οίη ο. Β 157. ίί- οορ | λεγ. αυτ. (βο αυ. λε.) ο. ΝΒΟϋ η,Ι 2 Ϊ6 7 βνι-™ 
βί«ο1» (χ> λε. α. οι δ.) . . ο ειπον αυτό» 29. οησ. ο. ββο . . ς εφη 30. με/ρι Ο. «1>ο ιιηο 12 ; 
Ν*βί °1 αχρι . . βο εωσ | ς (= 66) ε. το» καιρ. ο. νοεί | αυτα εισ δεσμ. ο. ββο ιιηο 10 . . 66" 
Τϊ αυτ. (ο ϊί 4 οίη) δεσμ. ο. ιχδ α1 β ίί' (β ίί 4 ) ν^“Ί<ι βίο 

26. ωσ ο. ΒΒΟΐΛ βίο . . ς 8(1(1 εαν 27. βλαστα ο. Ε(:*Ι>14 81 . . ς -στάνη ο. ΝΑΟ 7 υηο 1 * (θί 

-νει εεη) 28. ς (= 66°) αυτομ. γαρ | ειτεν 6Ϊ8 ο. κ(οιη στα. ειτ.)Β*ΐΑ . . ειτα | πληρης (η 8(13 ο) 
σιτοσ ο. Βϋ (ο*) . . πληρη σίτον ο. ναο'-’ι ιιηο 11 29. παραδοι Ο. ν*βοδ . . ς -δο> | ς ευθεωσ 
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§ 50: Μτ 13, 81—43. Μο 4, 30—84. Εο 13, 18— η. 


ο: Μτ 13, 31-— 33. 

31 "Αλλην παραβολήν παρέθη- 
κεν αύτο'ίσ λέγων* όμοία έστίν 
ή βασιλεία των ουρανών κόκκω 
σινάπεωσ, δν λαβών άνθρωποσ 
έσπει^εν έν τώ άγρώ αύτοΰ· 32 δ 
μικροτερον μέν έστιν πάντων των 
σπερμάτων , όταν δε αυξηθεί, 
με^ίζον των λα/άνων έστίν καί 
γίνεται δενδρον, ώστε έλθ€ίν τά 
πετεινά του ουρανού καί κατα- 
σκηνοίν έν τοίσ κλάδο ισ αυτού. 

33 "Αλλην παραβολήν έλάλησεν 
αύτοΐσ* όμοια έστίν ή βασιλεία 
των ουρανών ζύμη, ήν λαβούσα 
γυνή ένέκρυψεν είσ άλευρου σατα 
τρία, εωσ ου έζυμώθη δλον. 

α: Μτ 13, 84 8. 

^Ταύτα πάντα έλάλησεν ό Ίησούσ έν παραβο- 
λα"ίσ τοίσ Γ^λοισ, καί χωρίσ παραβολήσ ούδέν έλάλει 
αύτο'ίσ, ^οπωσ πληρωθώ τδ δηθέν διά Ησαίου τού 
προφήτου λέγοντοσ* ανοίγω έν παραβολαΐσ το στόμα 
μου, έρεύξομαι κεκρυμμένα από καταβολήσ. 

35: Ρβ 78, 2. 


Μο 4, 30-32. 

30 Καί έλεγεν* πώσ όμοι- 
ώσωμεν τήν βασιλείαν τού 
θεού, ή έν τίνι αυτήν παρα- 
βολή θώμεν; 31 ώσ κόκκω 
σινάπεωσ, δσ όταν σπαρή έπ'ι 
τήσ γ?σ, μικρότερον ον πάν- 
των τών σπερμάτων τών έπί 
τήσ γήσ, 32 καί όταν σπαρή, 
άναβαίνει καί γίνεται μ^ΐζον 
πάντων τών λα/ανων , καί 
ποιεί κλάδουσ μεγάλουσ, 
ώστε δύνασθαι υπό ττν σκιάν 


αυτου τα πετεινα του ουρά 
νού κατασκηνούν. 


Εο 13, 13 — 21. 

ι8 "Ελεγεν ουν* τίνι όμοια 
έστίν ή βασιλεία τού θεού, 
καί τίνι ομοιωσω αυτήν; 
19 όμοία έστίν κόκκω σινά- 
πεωσ, ον λαβών άνθρωποσ 
έβαλεν είσ κήπον Ιαυτού, καί 
ηυξησεν καί έγένετο είσ δέν- 
δξ>ον, καί τά πετεινά τού 
ουρανού κατεσκήνωσεν έν 
τύΐσ κλάδοισ αυτού. 20 Και 
πάλιν ειπεν * τίνι ομοιώσω 
τήν βασιλείαν τού θεού; 
21 όμοία έστίν ζύμη , ήν λα- 
βουσα γυνή έκρυψεν είσ άλεύ- 
ρ ου σάτα τρία, §ωσ ου έζυ- 
μώθη δλον. 

Μθ 4, 33 8. 

^Καί-τοιαύταισ παραβολαίσ πολλαίσ 
έλάλει αύτο'ίσ τον λόγον, καθώσ ήδύ- 
ναντο άκουειν * 34 χωρίσ δέ παραβολήσ 
ούκ έλάλει αύτο'ίσ, κατ ίδιαν δε τοίσ 
ιδίοισ μαθηταΐσ έπέλυεν πάντα. 


θ: Μτ 13, 36-43. 

36 Τότε άφέίσ τούσ ο/λουσ ηλθεν είσ τήν οίκίαν. καί προσήλθον αύτώ οί μαθηταί αύτού 
λέγοντεσ* φράσον ήμίν τήν παραβολήν τών ζιζανίων τού αγρού. 37 ό βέ άποκριθείσ ειπεν* ό 
σπεψιον το καλόν σπέρμα έστιν ο υίοσ τού ανθρώπου, 33 ό δέ άγρόσ έστιν ό κόσμοσ* τό δε 
καλόν σπέρμα, ουτοί είσιν οί υίόί τήσ βασιλείασ* τά δ’ε ζιζάνιά είσιν οί υίόί τού πονηρού, 39 ό 
δέ έ/θρόσ ό σπείρασ αύτά έστιν ό διάβολοσ * ό δέ θερισμόσ συντέλεια αίώνόσ έστιν, οί δέ θερι- 
στα'ι άγγελοί είσιν. 49 ώσπερ ουν συλλέγεται τά ζιζάνια κα'ι πυρί κατακαίεται, ούτωσ εσται έν 
τή συντελεία τού αίώνοσ. 41 άποστελέί ο υίοσ τού άνθρώπου τούσ άγγέλουσ αύτού, κα'ι συλλέξου- 
σιν έκ τήσ βασιλείασ αύτού πάντα τά σκάνδαλα καί τούσ ποιούντασ τήν άνομίαν, 42 κα'ι βαλού- 
σιν αύτούσ είσ ττν κάμινον τού πυοοσ* ίχέΐ έσται ό κλαυθμόσ κα'ι ό βρυγμόσ τών όδόντων. 
43 τότε οί δίκαιοι έκλάμψουσιν ώσ ό ήλιοσ έν τή βασιλεία τού πατρόσ αύτών. ό ε*/ων ιοτα 
άκουέτω. 


32. κατασκηνοιν ο. Β*ϋ . . ς 
-νουν ο. νβ 3 οβ ιιηο 12 33. 
εκρυψεν ο. βΒ 3.1 110 


30. πωσ (01)') βί εν τινι 
ο. νβοβδ βίο . . ς τινι βί εν 
ποια | α. παρ. θωμεν . . ς 
παραβολή παραβαλωμεν αυτ. 
31. κοκκω Ο. ΚΒϋΔΠ* . . ΟΙ) 
-ον | οσ: 5<* οιη | μικροτερον 
(«* | Ο μι.) Ο. ΝΒϋ*ΒΜΛ . . ς 
-ροσ | ον ο. νββλ . . ς εστιν 
ροδί σπερμ. 32. μειζον . . ς 
-ζων ΐθφΐβ ροβί λαχ. | κα- 
τασκηνουν ο. ναβ 3 οό ιιηο 


18. ουν ο. νββ βίο . . ς δε 
19. δενδρον ΝΒϋΒΤ ιί β βίο . . 
ς αάά μεγα 20. και Ο. ΝΒΟ 
ΒΤ βίο . . ΟΙ) 00 21 . εκρυ. 
(βν) Ο. ΒΚΒϋΠ 3.1 70 . . ς 
ενεκρ. 


12 


Τί -νοιν ο. β* 

34. ουδεν ο. ν*βομδ βίο. . . ; ουκ 35. ησαι. ο. 33. ΟΙ) 0 πολλ. ο. 0*ΒΔ | ηδυν. ο. νβο 
ν* 8.1 5 &βί1ι<><><ΐ οάά αρ ΕυβΡ* ΡοΓρΙι^τ βί οάά βίο . . @1>" εδυν. ο. λοβ βίο 34. ιδι. 

ηοηηυΐΐ 8-ρ Ηιθγ (Ηοηΐο1β“) . . ςοπι | καταβολ. μαθ. . . ς μαθ. αυτου 
Ο. Ν*>β &Γ 2 ίί 2 87Τ° α Ογ . . ς &(1<1 κοσμου 

36. οικίαν ο. ΝΒϋ βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) &άά ο ιησουσ | προσήλθον ο. «οα)Β ιιηο 12 . . Τί -θαν 
ο. Β 33. | φρασον ο. ν< 5(Π) ιιηο ΓβΠ . . ν*β Ογ ! διασαφησον 37. ειπεν ο. ΝΒϋ θίο . . ς αάά 
αυτοισ 39. αιωνοσ ο. κ*ββ βίο . . ς του αι. 40. κατακαιετ. (ϋ -ονται) ο. ΝΒϋ βίο . . (κΐ) 
καιετ. | τ. αιωνοσ ο. νβόγ βίο . . ς (Οί)°) αάά τουτου 43. ωτα ο. ίί 4 £ΐιη Ηί ΐοάιΐ β . ς 
ωτ. ακουειν 


ϋΐςίΐίζβό όγ Οοο§Ιε 



§ 50: Μτ 13, 44—53. § 51: 1.0 8, 2*2—25. Μο 4, 35—41. Μτ 8, 18 . 23—27. 51 


£: Μτ 13, 44—53. 

Ομοια έστίν τ· βασιλεία τών ουρανών θησαυρώ κεχρυμμενω έν τώ άγρω, ον ευρών 
άνθρωποσ εκρυψεν, κα'ι απο τησ /αρασ αυτού υπάγει κα\ πωλέΐ πάντα όσα ε/ει κα'ι αγο- 
ράζει τον αγρόν έκέΐνον. 45 Πάλιν ομοία έστ\ν ή βασιλεία τών ουρανών άνθρώπω £μπόρω 
ζηταύντι καλούσ μαργαρίτασ· ^εύρών δέ ένα πολύτιμον μαργαρίτην απεΧθών πεπρακεν 
πάντα οσα ειχεν κα\ ήγόρασεν αυτόν. 47 Πάλιν όμοία έστ'ιν η βασιλεία τών ουρανών σα- 
γήνη βληθείση είσ την θάλασσαν καί ίχ παντόσ γενουσ συναγαγούση* 4β ήν οτε έπληρώθη 
άναβιβάσαντεσ £π\ τον αίγιαλόν κα'ι καθίσαντεσ συνε'λεξαν τα καλά είσ άγγη, τα δέ σαπρά 
έξω εβαλον. 49 ουτωσ εσται έν τγ συντελεία του αϊώνοσ* έξελεύσονται οί άγγελοι κα\ άφο- 
ριούσιν τουσ πονηρουσ έκ μέσου τών δικαίιυν , ^καΐ βαλούσιν αύτούσ είσ ττν κάμινον τού 
πυρόσ* ίχέΐ εσται ό κλαυθ-μόσ καί ό βρυγμόσ τών όδόντων. 51 συνηκατε ταυτα πάντα; 
λεγουσιν αύτώ* ναί. 52 ό δέ εϊπεν αύτούσ · διά τούτο πασ γραμματευσ μαθητευθε'ισ ττ βα- 
σιλεία τών ουρανών ομοιοσ έστιν άνθρωπο» οικοδεσπότη, όστισ έκβάλλει έκ του θησαυρού 
αυτού καινά κα\ παλαιά. 

Μ Κα\ έγένετο οτε έτελ,εσεν ό Ίησούσ τάσ παραβολάσ ταύτασ, μετηρεν έκείθεν. 


§ 51. 

ΙΕ81Γ8 ΤΕΜΡΕ8ΤΑΤΕΜ 8ΕΌΑΤ 1Ν ΕΑΟϋ ΟΑΕΙΕΑΕΟ. 


Εο 8, 22—25. Μο 4, 35—41. Μτ 8, 18. 23-27. 


■■“Έγένετο 61 έν μια τιίν 
ημερών καί αΰτόσ ένέβη είσ 
πλοΐον καί οί μαθητα'ι αυτοί, 
καί εΐπεν προσ αύτούσ · 8ιέλ- 
θωμεν είσ το πέραν τησ λίμ- 
νησ’ καί άνέχθησαν. 23 πλεόν- 
των 81 αυτών άφύπνωσεν' κα'ι 
χατέβη λοίΐλαψ ανέμου είσ 
τήν λίμνην, καί συνεπληροϋν- 
το καί έχινδύνευον. ^προσελ- 
θόντεσ 81 διέγειραν αυτόν λέ- 
γοντεσ · έπιστάτα έπιστάτα, 
άπολλύμεθα. ό 81 διεγερθ-ε'ισ 
έπετίμησεν τιίϊ άνεμοι κα'ι τιΰ 
κλύδωνι τοΰ υδατοσ- κα'ι έ- 
παύσαντο, καί έγένετο γαλή- 
νη. 25 εΐπεν 8ε αΰτοΐσ· ποί ή 
πίστισ υμών ; φοβηθέντεσ 81 
έθαύμασαν, λέγοντεσ πρόα άλ- 
λήλουσ· τίσ αρα ουτόσ έστιν, 


3Γ ' Κ α\ λέγει αΰτοΐσ έν έκείνη τη 
ημέρα όψίασ γενομένησ · διέλθωμεν 
είσ το πέραν. 38 καί άφέντεσ τον 
όχλον παραλαμβάνουσιν αυτόν ώσ 
ήν έν τώ πλοίοι, κα'ι άλλα 81 πλοία ή- 
σαν μιτ αυτοί. 37 κα'ι γίνεται λαΐλαψ 
μεγάλη άνεμου, καί τά κύματα έπέ- 
βαλλεν είσ τό πλοΐον, ώστε ήδη γε- 
μίζεσθαι τό πλοΐον. 38 κα'ι ην αΰ- 
τόσ έν τί πμύμνη έπί τό προσκεφά- 
λαιον καθευδων * κα'ι έγείρουσιν αυ- 
τόν καί λέγουσιν αΰτιϋ · διδάσκαλε, 
ου μέλει σοι ότι άπολλύμεθα; 39 καί 
διεγερθείσ έπετίμησεν τιί άνεμοι 
καί είπεν τη θαλάσση· σιοίπα, πε- 
φίμωσο. καί έκόπασεν ό άνεμοσ, 
καί έγένετο γαλήνη μεγάλη. 40 κα'ι 
εΐπεν αΰτοΐσ· τί δειλοί έστε ουτιοσ; 
πώσ οΰκ έχετε πίστιν; 41 κα'ι έφο- 
βήθησαν φόβον μέγαν, κα'ι ελεγον 


18 ’18ών 61 ό Ίησοίσ 
πολλούσ όχλου σ περ'ι αυ- 
τόν έκέλευσεν άπελθέίν 
είσ τό πέραν. 

23 Καί έμβάντι αύτώ είσ 
τό πλοΐον , Ακολούθησαν 
αυτοί οί μαθηταί αυτοί. 
24 κα\ ϊδου σεισμόσ μέγασ 
έγένετο έν τη θαλάσση, 
οιστε τό πλοΐον καλύπτε- 
σθαι ύπό τών κυμάτων, 
αύτόσ 81 έκάθευδεν. 23 κ α'ι 
πμοσελθόντεσ έγειραν αυ- 
τόν λέγοντεσ · κύριε σώσον, 
άπολλύμεθα. “ καί λέγει 
αΰτοΐσ· τί δειλοί έστε, 
ολιγόπιστοι ; τότε έγερθείσ 
έπετίμησεν τοΐσ άνέμοισ 
και τη θαλάσση, κα'ι έγέ- 
νετο γαλήνη μεγάλη. 23 οί 


44. Ομοια ο. νββ βίο . . ς ριηβιη παλιν | πωλ. πα. (β βίο Οίη) οσ. εχ. ο. νββ ϊΙρΙογ ν£ 
βγτοο βίο . . ς πα. οσ. εχ. πω. 45. κ*β βίο οίη ανθρωπω 46. ς (= 06) οσ ευρών 48. ανα- 
βιβ. ο. κβοβ ιιηο 10 . . Ίϊ β,άιΐ αυτήν ο. ρβδ | και (ίθ>ο οΐο β,ηΐβ επι) . . βί>° Τϊ οίη ο. ι, 3.1 3 α | 
αγγη ο. νβομ** . . ς αγγεία 51. ς αάά αΐ) ϊηίΐϊο λεγει αυτοισ ο ιησουσ (ΘΙι 00 ): οω ο. νβιι βίο 
| ναι ο. ΜΒ 0 βίο . . ς (ΟΙ) 0 ) ιιιΐιΐ κύριε 52. τη (όίι' εν τη) βασίλεια ο. νβοκπ . . ς (= 06) 
εισ την βασιλείαν 


22. εν. δε . . ς και εγ. | 
Η,Μ(ϋ) »1 Μ ανεβη 24. διε- 
γερθ. ο. κβι, &1 4 . . ς εγερ- 
θεισ | Μ ιιηο 4 βίο επαυσατο 
25. που ο. ΚΑΒ1.Χ βίο . . ς 
(06°) &ά(1 εστιν 


36. 8ε: νβο*ι,δ βίο οηι ς (=06) 
πλοιάριά | ησαν ο. ΝΙΙΔ . . ς ην (I, 
Οίη) 37. ς ανεμ. μεγ., τα 8ε | ωστ. 
ηδ. γε. το πλ. (06") . . ς ω. αυτό 
ηδ. γεμ. . . Ν* 6 Οίη 38. ΝΒΟΙ.Λ κ. 
αυτ. ην | ς (=06) επι τη | εγειρ. 
ο. νβ*ο*4ιι . . ς διεγ. 40. ουτιοσ . . 
Νΐιηι,Λ οίη; ίίιίβηι ουπω (06") ρτο 


18 . κβ αΐ οορ οίη πολλ. 

Β οχλον 23. το: ν*>βο 
βίο οηι 25. προσελθ. ο. 
κβ ϋ 5 αηα 88,6 βίο . . ς 
8,(61 οι μαθηται αυτου 
(06 οηι αυτ.) | συισ. ο. 
κβο αΐ 4 . . ς 3, (Μ ημασ 


πωσ ουκ 


4* 


Οί9ίΙίζβ(1 6χ Οοο§Ις 
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§ 52: Ιίϋ 8, 2 β— 30. Μο 5, ι— 9. Μτ 8, ββ— 3ΐ. 


δτι και τοίσ άνεμοισ Ιπιτ ασ- 
σει κα\ τω υδατι, κοΛ ύπα- 
κούουσιν αύτω; 


προς άλλήλουσ - τίσ ά^α ου- 
τοσ Ιστιν , δτι κα'ι ό ανεμοσ 
κα\ τ θάλασσα αύτω υπα- 
κούει ; 


δε άνθρωποι Ιθαύμασαν λεγον- 
τεα* ποταπόσ Ιστιν ούτοα, δτι 
κα\ οί άνεμοι και ή θ-άλασσα 
αύτω ύπακούουσιν; 


§ 52. 

8ΑΝΑΤ ϋΑΕΜΟΝΙΑΟΙΤΜ ΟΕΚΑδΕΝϋΜ (ΟΑΕΜΟΝΙΑ0Ο8 ΟΑΟΑΚΕΝΟδ). 
Εο 8, 26-39. Μο 5, 1—20. Μτ 8, 28—34. 


Κα'ι κατέπλευσαν είσ τήν 
χώραν των Γεργεσηνών , ητισ 
εστ'ιν αντίπερα τήσ Γαλιλαίασ. 

27 έξελθόντι 31 αύτω επί τήν 
γην ϋπήντησεν άνήο τισ έχ τήσ 
πολεωσ έχων δαιμόνια, καί χρό- 
νοι ίχανώ οΰχ ενεδόσατο ιμά- 
τιον, καί έν οίχία οΰχ έμενεν 
άλλ’ εν το1σ μνήμασιν. ®*!8ών 
δέτόν’Ιησοϋν, άναχράξασ προσ- 
έπεσεν αυτοί χαΐ φωνή με- 
γάλη εϊπεν · τί έμο\ χαι σοί, 
’ Ιησοϋ υΓε τοϋ θεοϋ τοΰ όψίστου ; 
δέομαι σου , μή με βασανίσησ. 

28 παρηγγέλλεν γάρ τω πνεΰματι 
τω ακαθάρτυ) έξελθέίν από τοϋ 
άνθροίπου · πολλόΐσ γάρ χρόνοισ 
συνηρπάχει αυτόν, χα'ι έδεσμεό- 
ετο άλόσεσιν χαΊπέδαισ φυλασ- 
σόμενου, καί 8ια ρησσων τα δε- 
σμά ήλαύνετο ΰπό τοϋ δαιμόνιου 
είσ τάσ έρήμουσ. 88 έπηρώτησεν 
81 αΰτόν ό ’ Ιησοϋσ λέγων · τί 
σοι όνομά έστιν; ό δέ εϊπεν" 


1 Και ίλθον είσ το πέραν τήσ θαλάσ- 
σησ εϊσ τήν μοίραν των Γερασηνών. 
4 χα'ι έξελθόντοσ αΰτοϋ έχ τοϋ πλοίου, 
εΰθΰσ ϋπήντησεν αύτω έχ των μνη- 
μείων ανθρώπου έν πνεόματι άκαθάρ- 
τω, 8 ου ττν χατοίχησιν εϊχεν έν 
του μνήμασιν, χα'ι ουδέ άλυ'αει οΰχέτι 
οΰδείσ έδυνατο αυτόν δήσαι , 8 διά τό 
αυτόν πολλάκισ πέδαισ χα\ άλόσεσιν 3ε- 
δέσθαι χα'ι οιεσπάσθαι ΰπ' αΰτοϋ τάσ 
άλύσεισ καί τάσ πέδασ συντετρίφθαι, 
καί οΰδείσ ’σχυεν αΰτόν δαμάσαι, 5 χα'ι 
διά παντού νυχτόσ χα’ι ήμέρασ έν το"ΐσ 
μνήμααιν χα\ έν τοΐα ορεσιν ήν κράζων 
χα\ χατακόπτων Ιαυτόν λίθου. 8 χα'ι 
!3ών τον ’ Ιησοϋν άπό μαχρόθεν έδραμεν 
χα'ι προσεχόνησεν αΰτω, 7 χα'ι χράξασ 
φωνή μεγάλη λέγει - τί έμοί κα\ σοί, 
Ίησοϋ υιέ τοΰ θεοϋ τοϋ υψίστου ; ορ- 
κίζω σε τόν θεόν, μή με βασανίσησ. 
8 έλεγεν γάρ αΰτω - έξελθε τό πνεύμα 
τό ακάθαρτον έχ τοϋ ανθρώπου. * χα'ι 
έπηρώτα αΰτόν · τί όνομά σοι ; καί λέ- 
γει αΰτω · λεγιών όνομά μοι, ότι πολ- 


28 Καί έλθόντοα 
αΰτοϋ είσ τό πέραν 
είσ την χωράν των 
Γαδαρηνών, υπην- 
τησαν αΰτω δυο 
δαιμονιζόμενοι έχ 
των μνημείων έξ- 
ερχόμενοι, χαλεποί 
λίαν, ώστε μτ ίσχό- 
ειν τινά παρελθέίν 
διά τήσ όδοΰ έχεί- 
νησ. 28 κ αΐ ίδοϋ έ- 
κραξαν λέγοντεσ · 
τί ήμίν χα'ι σοί, υίΐ 
τοΰ θεοϋ ; ήλθεσ 
ώδε προ χαιροΰ 
βασανίσαι ήμϊσ ; 
80 τν 81 μακράν άπ' 
αύτών αγέλη χοί- 
ρων πολλών βοσχο- 
μένη. 31 ο! 81 δαί- 
μονεσ παρεχάλουν 
αΰτόν λέγοντεσ· ε! 
έχβάλλεισ ήμάσ. 


25. Β Οίη χ. υπακ. αυτ. 41. αυτ. υπαχουει ο. κ*ολ 27. χαι ρη : ο βίο οπι | αυτ. 

βίο βί (υπ. α.) ν°βι. . . ς υπαχ. ο. νβ β,Ι 2 Ειΐδ ΟΚγ . . ί 
υπαχουουσιν αυτιο υπ. αυτ. 


26. γεργεση. ο. Νΐ,Χί . . (!ί>' 
Τϊ γερασην. ο. β(ο Ιβ,ίβί) ϋ ϊί ν§[ 
. . ς γαδαρην. ο. αβ υηο 13 | αν- 
τίπερα (βί)") . . ς -ραν 27. 
υπηντ. ο. μβεζ . . η ίΐ<Μ αυτοί 
| εχων ο. «β . . ς οσ ειχεν | και 
χρονω πβςι ιματ. ο. κβεζ βίο . . 
ς εχ χρόνων ιχανων και ιμ. ουχ. 
ενεδιδυσχετο 28. ς χαι αναχρ. 
| 08° ιησ. (οπι οκ) βί τ. θε. 
(οπι Ρΐ) 29. ς παρηγγειλε ο. 
Βρμλι | εδεσμευ. ο. κββχζ . . ς 
εδεσμειτο | ς διαρρη. | ς Τϊ δαι- 
μονοσ ο. ΑΒ ϊίΠΟΡ 101 80. λεγοιν : 
νβ βίο οπι | εστ. 8. 1. ο. «βοι,ι 
. . ς ιι,ηίβ ον., ο* (ον. σοι) οιη 


1. 68' ηλθεν ο. οοι . μα βίο | γερα- 
σην. (68') 0 . κ*ΒΟ βίο . . ζ γαδαρην., 
κ°ι.ϋΛ βίο γεργεσην. 2. εξελθοντ. αυτου 
Ο. ΝΒί.ι,Λ . . ς -ντι αυτω, Π ϊί 3 -ντων 
-των | ευθυσ: ζ -θεωσ. β νν α1ϊ<ι οιη | 
υτηντ. ο. ΜΒΟΟΟΙ.Λ . . ς απηντ. 3. ς 
(= 68) μνημειοισ | ουδέ . . ζ ούτε | 
αλυσει ο. βο*ι. βίο . . ς αλυσεσιν | ουχ- 
ετι . . ς οπι | ζ ηδυνατο. 4. ζ αυτ. 
ισχύ. 5. ζ (= 08) ε. τ. ορεσι χ. εν τ. 
μνημ. 6. χαι ιδων . . ς ιδ. δε | 08° 
απο ο. ακχμιι | αυτω : Τΐ αυτόν ο. αβ 
οια 7. λεγει (68") . . ς είπε 9. ζ σοι 
ονομα , λεγ. αυτω . . ς (= 08) απεχριθη 
λεγων | λεγιων 0. ν*β*οί)ΙΑ . . ς λεγεων 


28. ελθοντοσ αυ- 
του ο. ν*>βο . . Τί 
ελθοντων αυτών 0· 
Μ* . . ς ελθοντι 
αυτω | γαδαρην. 
(08') Ο. κ* (γα- 
ζαρ.) βο*μα ο8<1 
βρ Ογ βίο . · 08" 
γερασην. 0. 0(16 &ρ 
Ογ βίο, ς γεργεσην. 

(■αί Ογ ίβ^ϊ νοίαϊί) 
29. υιε. ο. ΚΒ0*1 
βίο . . ς (= 68) 
ρπεβπι ιησού 


* 


ϋίςΐίΙίΖΘΟ) 8χ ϋοο^Ιο 



8 52: 1ιθ 8, 3ΐ— 3β. Μο 5, ίο— 19. Μτ 8, 32—84. 
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λεγιών , οτι είσήλθεν δαιμόνια 
πολλά είσ αΰτόν. 31 χαΊ παρεχά- 
λοον αυτόν 'ίνα μή έπιτάξη αΰ- 
τοΐσ είσ τήν άβυσσον άπελθέΐν. 
32 τν δέ έχει αγέλη χοίρων !χ α- 
νιόν βοσχομένων έν τώ ορει, χαΊ 
παρεχάλεσαν αυτόν ίνα έπιτρέψη 
αΰτοΐσ είσ έχείνουσ είσελθέΐν. 
χαΊ έπέτρεψεν αΰτώΐσ. 33 έξελ- 
θόντα δε τα δαιμόνια άπό τοΰ 
άνθ-ρωπου είσήλθον ε!σ τοΰσ χοί- 
ρουσ, χαΊ ωρμησεν ή αγέλη χατά 
του χρημνου εϊσ την λίμνην χα'ι 
άπεπνίγη. 


λοί έσμεν. 10 χα'ι παρεκάλει αυτόν πολλά 
'ίνα μή αυτά άποστείλη έξω ττα χώ- 
ρασ. ”ήν δέ έχέΐ πρόσ τω ορει αγέλη 
χοίρων μεγάλη βοσχομένη' 12 χαΊ παρ- 
εχάλεσαν αυτόν λέγοντεσ · πέμψον 
ήμάσ είσ τοΰσ νοίρουσ, 'ίνα είσ αΰτοΰσ 
είσέλθωμεν. 13 χα'ι έπέτρεψεν αΰτο"ίσ. 
χαΊ έξελθόντα τά πνεύματα τα ακά- 
θαρτα είσήλθον είσ τοΰσ χοίρουσ , χαΊ 
ωρμησεν ή άγ&η χατά τοΰ κρημνοΰ 
είσ την θάλασσαν , ώσ δισχίλιοι , κα\ 
έπνίγοντο έν τη θαλάσση. 


άπόστειλον ήμάσ 
είσ την άγέλην 
των χοίρων. 32 καΊ 
εΤπεν αΰτοΐσ υπά- 
γετε. οί ο'ε έξελ- 
θόντεσ άπήλθον είσ 
τοΰσ χοίρουσ- χα'ι 
ίδοΰ ωρμησεν πά- 
σα τ αγέλη χατά 
τοΰ κρημνοΰ είσ 
τήν θάλασσαν, κα'ι 
άπέθανον έν τοΐσ 
ΰδασιν. 


34 ’ Ιδόντεσ δέ οί βόσκοντεσ τό γε- 
γονόσ έφυγον χαΊ απήγγειλαν εϊσ την 
πόλιν χαΊ είσ τοΰσ άργοόσ. 33 έξήλθον 
δ'ε ίδέΐν τό γεγονόσ, χαΊ ήλθον πρόσ 
τον ’ Ιησοΰν , χαΊ ευρον χαθημενον 
τόν άνθρωπον, άφ' ου τά δαιμόνια 
έξηλθεν, Ιματισμένον χαΊ σωφρο- 
νοΰντα παρά τοΰσ πόδασ τοΰ ’ Ιησοΰ, 
χα'ι έφοβήθησαν. ^άπηγγειλαν δί 
αΰτοΐσ οί Ιδόντεσ πιΰσ έσωθη ό 
δαιμονισθείσ. 37 χαΊ ήρώτησαν αΰ- 
τόν απαν το πλήθοσ τησ περιχώρου 
των Γεογεσηνών άπελθέΐν άπ αυτών, 
ότι ράβω μεγάλοι συνείχοντο · αΰτόσ 
δε έμβάσ είσ πλδίον ΰπέστρεψεν. 

ου , \ , Γ , Τ V 

■"’έοεετο οε αυτου ο ανήρ αφ ου 
έξεληλόθει τά δαιμόνια, είναι σΰν 
αΰτώ· άπέλυσεν δί αύτόν λίγων ' 


14 Και οί βόσκοντεσ αΰτοΰσ έφυγον 
χαΊ άπήγγειλαν είσ τήν πόλιν χαΊ είσ 
τοΰσ άγροόσ- χαΊ ηλθον ίδείν τί έστιν 
τό γεγονόσ. 15 χαΊ έρχονται πρόσ τόν 
Ίησοΰν , χαΊ θεωροΰσιν τόν όαιμονι- 
ζόμενον χαθημενον ιματισμένον χαΊ 
σωιρρονοΰντα , τόν έσχηκάτα τόν λε- 
γιωνα, κάΊ έφοβήθησαν. *®καΊ διη- 
γήσαντο αΰτοΐσ οί Ιδόντεσ πώσ έγέ- 
νετο τω δαιμονιζομενω χαΊ περΊ τών 
χοίρων. 17 χαΊ ήρξαντο παραχαλέΐν 
αΰτόν άπελθέΐν απο τών ορίων αΰ- 
τών. 18 χαΊ έμβαίνοντοσ αΰτοΰ είσ τό 
πλοΐον, παρεκάλει αΰτόν ό δαιμονι- 
σθεΊσ "να ρ,ετ’ αΰτοΰ ή. 18 χαΊ οΰχ 
άφήχεν αΰτόν, άλλά λέγει αΰτώ ■ ύπα- 
γε είσ τόν υίχόν σου πρόσ τουσ σοόσ, 
χαΊ άπάγγειλον αΰτοΐσ οσα ό χόριόσ 


^Οί δέ βό- 

σχοντεσ έφυγον, 
χαΊ άπελθόντεσ 
είσ τήν πόλιν άπ- 
ήγγειλαν πάν- 
τα χα'ι τά τών 
δαιμονιζόμενων. 
34 χαΊ ίδοΰ πάσα 
ή πόλισ έξηλθεν 
είσ ΰπάντησιν 
τοΰ Ίησοΰ, χαΊ 
Ιδόντεσ αΰτόν 
παρεχάλεσαν ΰ- 
πωσ μεταβή άπό 
τών ορίων αΰ- 
τών. 


30. λεγιων ο. Ν*Β*ϋ*Ι, . . ς -εων 
| εισ. δαι. πο. ο. κβ θόο . . ς δ. π. 
ε. 31. παρεχαλουν (ΟΙ) 1 ) . . ς -λει 
32. ΚΒΒβεχιπι θΐο βοσχομενη | παρ- 
εχαλεσαν α. . . ς -χαλουν | 

αυτοισ: Τΐ ΟΠ1 0. Κ* 8.1 1 33. εισηλ- 
θον (05') . . ς -θεν 34. ς (= ΟΙ)) 
το γεγενημενον | ΤΪ έφυγαν ο. ϋΛ | 
ς (= Οί)) χ. απελθοντεσ απηγγ. 
35. Τί ήλθαν θό έυραν ο. β* | εξηλ- 
θεν ο. ν*β . . ς εξεληλυθει | του : 
Β Οίη 36. οι ο. ΝΒΟΟΙ.ΡΧ . . ς και 
(Οί)°) οι | ο δαιμ. (ΰ ίίρΐ νβχ): ο 
οίη (Οί) 00 ) 37. ηρωτησαν ο. ΒΒ 
αηο 8 θΐο . . ναβο ιιηο 7 θί,ο -σεν | 
γεργεαη. ο. X* βί<*0*ΒΡΧ . . Τί γε- 
ραση. 0. Β0*Ι) . . γαδαρη. | πλοιον : 
ς το πλ. 38. λεγων . . ς (ΟΙ) 00 ) 
ρτ&βιη ο ιησουσ 


10. λλ βίο παρεχαλουν | αυτα β. 
βοδ . . ς αυτουσ ο. ιιηο 7 (λμ βίε); 
νι,(κιι) θίο αυτόν 11. ς (= 01)) προσ 
τα ορη I μεγάλη . . Οί) 00 Ο. ΏΙΧ βίο 
12. κοκμπ* παρεχαλουν | αυτόν : ς 
3 ,άά παντεσ (= 05) οι δαιμονεσ(ΟΙ) 00 ) 
βίο 13. αυτοισ: ς &<1<1 ευθεωσ (Οί)°) 
ο ιησουσ (01)°) | ωσ . . ς ρΓΕβιη 
(Οί) 00 ) ησαν δε 14. και οι (β") . . ς 
οι δε | αυτουσ . . ς (= 05) τουσ χοι- 
ρουσ | ς (= Οί>) ανηγγειλ. | ηλθον 
(01)") Ο. ««ΑΒΚΙ,ΙΠΠΙ* . . ζ εξηλθ. 
15. ιματ. ο. ΝΒΒ1.Δ βίο (μ* ΟΠΙ . . ς 
(01)°) ρπιβιπ και | τ. εσχ. τ. λεγ. 
(-ιωνά ο. κ*ια; ς -εωνα) . . ΟΙ) 00 ο. 
ϋ ε 1 2 ίΐ νβ 16. 01)" διηγ. δε ο. Β 
ιιηο 7 &1 100 18. εμβαινοντ. (01)") . . 
ς εμβαντ. | με. αυτ. η . . ς η με. αυτ. 
19. χαι ουχ . . ς (= Οί)) ο δε ιησουσ 
ουχ | °· 141,04 · · ς αναγγ., ι> 

8.1 7 διαγγ. 


31. αποστ. ημ. 

Ο. ΚΒ 9.1 2 ίΐ 8 
βίΰ . . ς (= 01)) 
επιτρεψον ημιν 
απελθειν 32. Τί 
απηλθαν Ο. Β 
εισ τουσ χοιρουσ 
Ο. ΝΒΟ* βίο . . 
ε. την αγέλην 
των χοίρων | η 
αγέλη ο. χβο* 
μδ . . ς (=01)) 
ίΐιΐιϊ των χοίρων 
34. υπαντ. ο. κβ 
Εΐ 2 . . ς συναντ. 
| του ο. «ο 8,1* 
. . ς τω 
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·§ 53: ΙιΟ 8, 40—46. Μο 5, 81— *ο. Μτ 9, 18—83. 


39 υπόστρεφε είο τόν οίκόν σου, κα\ διηγοϋ οοι πεποό^χεν καί ήλέησέν σε. 30 και άτήλ- 
οαα οοι Ιποίησεν ό θ-εόο. καί άπήλΟ-εν, καθ' ίΐεν , καί ηρξατο χηρόσσειν Ιν τή Δεχαεόλει 
ολην ττν πόλιν κηρόσσων δσα Ιποίησεν αΰτώ όσα Ιποίησεν αΰτώ ό Ίησοϋσ, καί πάντεο 
ό Ίησοϋσ. Ιθ-αόμαζον. 


ΚΕ8ΤΙΤΠΙΤ ΜϋΕΙΕΒΕΜ ΒΑΝΟϋΙΝΕ ΕΕϋΕΝΤΕΜ ΕΤ ΜΟΚΤϋΑΜ 
ΙΑΙΒΙ ΓΙΕΙΑΜ. 

Εο 8, 40—56. Μο 5, 21—43. Μτ 9, 18—26. 

ενετό 81 Ιν τώ ύποατρε’- 21 Κα'ι διαπεράσαντοσ του Ίησοϋ ,8 Ταϋτα αΰτοϋ λα- 
Ίησοϋν άπεδέ^ατο αΰτόν Ιν τώ πλοίο» είο τδ πέραν πάλιν, λοΰντοο αΰτοίσ, ΐδοΰ 
τ,σαν γάρ πάντεο προοδο- συνήχθη όχλοο πολϋο ε'π’ αυτόν, καί άρνων είσελθτόν προο- 

-λ*.. 41 \ ?>-λ ΪΊ Λ... 2.. ' ' Ο. 9*> _Λ » Τ 1 1 .. 


^Έγένετο δΐ Ιν τώ ύποοτρέ- 21 Κα'ι διαπεράοαντοο του Ίησοϋ 18 
^»ειν τον ’ Ιησοϋν άπεδέ^ατο αυτόν Ιν τώ πλοίο» είο τό πέραν πάλιν, λοϋν 
ο όχλοο · τ,σαν γάρ πάντεο προοδο- συνήχθη όχλοο πολόο ε'π’ αυτόν, καί άρ^α 
κώντεο αυτόν. 41 καί ίδοΰ ηλ9εν ην παρά ττν θάλασσαν. 22 κα'ι ερ- εκυνι 
άνήρ ο» όνομα ’ Ιάειροο, καί αΰτόο /εται είο τών άρχισυναγώγων, όνό- ή θ' 
αρχών ττσ συναγωγησ ΰττήρχεν * μάτι "Ιάειροο, καί ίδοΰν αυτόν πίπτει έτελε 
κα'ι πεσών παρά τουο πόδασ Ιη- πρόο τοόο πόδαο αΰτοϋ, 23 καί παρα- Ιλθο 
οοϋ παρεκάλει αυτόν είοελθ-ίΐν είο καλέ! αυτόν πολλά, λέγων οτι τό χείρό 
τον οίκον αΰτοϋ, 42 2τι θυγάτηρ θυγάτριόν μου Ισχατωσ έχει , ’ίνα κα'ι 
μονογενήσ ην αΰτώ ιόο Ιτών δω- έλθνόν Ιπιθηο τάο ’/εΊραο αυτή ίνα Ιγερί 
δέκα, καί αυτή άπέθνησκεν. Ιν Οωθη καί ζήση. 24 καί άπηλθ-εν μετ’ ήκολ 
δΐ τώ ϋπάγειν αυτόν οί όχλοι αΰτοϋ, καί ακολουθεί αΰτώ όχλοο οί μ 
ουνέπνιγον αυτόν. πολόο, καί συνέθλιβον αυτόν. 

43 Κ α': γυνή ουοα Ιν έΰσει αΊ- 28 Καί γυνή ουοα Ιν έυαιι α'ίματοο 
ματοο άπο Ιτών διόδεχα, ήτισ ία- δώδεκα ετη, 28 κα'ι πολλά παθοΰσα υπό 


θήναι, 44 προσελθουοα όπισθεν ηψα- ληθείσα αλλα μαλλον ειο το χέίρον !λ- 
το τοϋ κρασπέδου του Ιματίου αΰτοϋ, θοϋσα, ^άκουοαο τά περί τοϋ Ίηοοΰ, 


καί παραχοψα εστη ή όόσιο τοϋ 
α'ίματοο αυτησ. 45 κα'ι εΤπεν ό Ίη- 
σοΰσ· τίο ό άψάμενόσ μου; άρνου- 
μένων δΐ πάντων εΤπεν ό Πέτροσ 
καί οί οΰν αΰτώ · Ιπιοτάτα, οί όχλοι 
συνέχο υοίν σε κα'ι άποθλίβουσιν. 4β ό 
δΐ Ίησοϋσ εΐπεν· ήψατό μου τιο’ Ιγώ 
γαρ εγνιον δόναμιν Ιξεληλυθυίαν άπ’ 


Ιλ θοϋσα Ιν τώ όχλο» όπισθεν τ ψατο τοϋ 
ιματίου αΰτοϋ ■ 28 έλεγεν γάρ οτι Ιάν 
αψωμαι καν τών ί|αατίων αΰτοϋ, σω- 
θησομαι. 23 κα': εΰθίΰο Ιξηζάνθη ή πηγή 
τοϋ αίοατοσ αΰτήο, κα'ι εγνω τώ σιό- 
ματι οτι "αται άπό τήο μάοτιγοσ. 30 κα'ι 
εΰθύσ ό Ίησοϋσ Ιπιγνοΰο Ιν Ιαυτιϊ» τήν 
Ιξ αΰτοϋ δόναμιν Ιξελθοϋσαν, επιοτρα- 


39. οοι ροιΛ οοα ο. νβο*ι»(ι.)ι·ηχ οίε . . 19. οοι Κ. 1. ο. βοα £Γ 2 . . ς ροβί οοα, ν 

ς ροβΐ εποι. ροβΐ πεπ. I ς (= 01>) εποιηοεν 

40. εγ. δε εν το»: 01>' εν δε 21. παλιν Κ. 1. ο. ΚΙ) ίΐ 7 βίο .. 18. ειοελί>. (61>') 

τι.» ο. ν»βι,κ | υποοτρεφειν ο. τ ίΐηΐβ ειο 22. έρχεται . . ς (ΟΙ» 0 ) ο. ν°οοεμχπ* βΐ (είο 
κβκ 3.1 4 . . ζ -ψαι 41. αυτοο: ρεαθίη ιδού 23. παραχαλει (ΟΕ') ΙλίΚ ιιΐ ΟΙ») κβνιιι 2 

ββκ θΐο ουτοο | ιησού ο. «ΒΡ8 ο. ΝΑΟΙ, βίο . . ς παρεχαλει | ς . . ς ελθ·ων, ν* προο- 
, . τ του ιηο. 42. εν δε τω ο. αυτή τ. χειρ. [ ινα (01)') σι», κ. ελθτ, ν^ιι ειο πρ., Ο 3 
μαβί. η ιιηο 14 . . Τϊ και εγενετο ζηση . . ς οπο»σ οω. κ. ζησεται 01.0 τισ πρ. | λεγων 
εν τω ο. ε*ηρ | υπαγειν : Τϊ πο- 24. οι,μ ιο 8 ηκολο υθηοεν 25. γυνή ο. νο(μ) βόο . . ς 
ρευεοΟ-αι ο. 0 *βρ 48. ς(= ΟΙι)ειο ο. ναβοι.4 . . ς &ά(1 (ΟΙ) 00 ) τιο 8.4(1 οτι 19. ηκολου- 
ιατρουσ | απ ο. αβκϊ* . . τ υπ ο. ρ υηο 10 | δι». ετη ο. μβ€Ι.λ 9ει ο. νοτ> 8,1 ϋρΐ ν§ 
45. χ. οι συν αυτω (βΐ. 01» ; ε . . ς ετ. δωδ. 26. παρ (ώ βΐ 12 οιη) . . ς -Οηοεν 22. ο δε 
μετ αυτου) . . βπ βίο Ο π» 1 αποΟλ. εαυτ. ο. κουκΛΠ . . 01» π. αυτ. ο. ο. κι» Η 8 . . ς 844 
ο. κβι> βΐ 3 Θ8ΐι 00 ρ 8Π1» . . ς ΑΒϊ. ιιηο 8 27. τα ο. κβΛ . . ο οηι ιηοουο 

(01)°) 844 και λεγειο· τιο ο αψα- 28. ε. αψ. καν (β* οιη) τ. ιμ. α. ο. 
μενοο μου (ϋ βίο ν8ε) 46. ιη- ΜΒίΊ,Λ . . ς καν τ. ιμ. α. αψ. («Ι» 
σουσ: ΟΙ» 00 ο. οζ βίο | εξεληλ. θέο του ιματίου) 29 βί 30. ς ευ- 
0. μβι. βίο . . ς εξελθουσαν. 3-εωο 


ί 
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§ 53: 8 , 47 — 56 . Μο 5, 31 — 43 . Μτ 9, 23 — 20 
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έμού. 47 ?δούσα 8ε ή γυνή οτι ούκ 
έλα3εν, τρέμουσα ήλθτν κά\ προσπε- 
σούσα αύτω 8Γ τν αιτίαν ήψατο 
αύτού άπήγγειλεν ένώπιον παντοσ 
του λαού, κά\ ώσ ϊάθη παραχρήμα. 
48 ό δε ειπεν αύτή * θύγατερ , ή πί- 
στισ σου σέσωκέν σε· πορευου είσ 
ειρήνην. 


φείς Ιν τώ οχλω έλεγεν* τίσ μου ήψατο στραφε'ισ και 
των ίματίων; 8ι κα\ ελεγον αύτω οί ίδών αυτήν ει- 
μαθηταί αυτού * βλέπεισ τον όχλον συν- πβν* θτίρσει 0·υ- 
θ-λίβοντά σε, κα'ι λέγεισ* τίσ μου τψατο ; γατερ, ή πί- 
32 καί περιεβλέπετο ίδέίν τήν τούτο στισ σου σέσω- 
ποιήσασαν. 33 ή 81 γτινή φοβηίΗΐσα κεν σε. καί ε- 
καί τρέμουσα, είδυΐα ο γέγονεν αυτή, σώθη τ γυνή 
ήλθεν καί προσέπεσεν αύτω κα'ι είπεν άπο τησ ωρασ 
αύτω πάσαν τήν άλήΟ-ειαν. 34 ό 8έ εΤ- έκείνησ. 
πεν αύττ · Φυγατερ, ή πίστισ σου σέσω- 
κέν σε· ύπαγε είσ ειρήνην, καί ΐσθ-ι 
ύγιήσ άπο τησ μάστιγόσ σου. 


4 ®Έτι αύτού λαλούντοσ έρχε- 
ται τισ παρά τού άρχι συν αγωγού 
λέγων δτι τέθτ/ηκεν ή Ο-υγάτηρ 
σου, μηκέτι σκυλλε τον διδάσ- 
καλον. 8έ ' Ιησούσ άκούσασ 
άπεκρίθη αύτω* μή φοβού* 
μόνον πίστευσον, και σωθησε- 
ται. δι έλΘ·ών 8ε είσ τήν ο?κίαν 
ούκ άφήκεν είσελθτίν τι να συν 
αύτω ει μή Πέτρον κάΓΙωάννην 
κα'ι’ Ιάκωβον καί τον πατέρα τησ 
παιδοσ καί ττν μητέρα. 52 έ- 
κλαιον 8ε πάντεσ κα'ι έκόπτοντο 
αυτήν, ό 8£ εϋπεν* μή κλαίετε* 
ούκ άπεθ-ανεν άλλα καΟτύδει. 
53 κα'ι κατεγελων αύτού, ειδότεσ 
οτι άπέ9·ανεν. ^αύτοσ δέ κρα- 
τησασ τησ χειρόσ αύτησ Ιφωνη- 
σεν λεγων* ή παίσ, έγείρου. 55 καί 
έπέστρεψεν το πνεύμα αύτησ, 
και άνεστη παρα/ρήμα, κα'ι 
διέταξεν αύτή δοθτναι φαγείν. 
56 κα'ι Ιξεττησαν οί γονέίσ αύ- 
τησ ’ ο 81 παρήγγειλεν αύτοίσ 
μηδεν'ι είπέΐν το γεγονοσ. 


®®*Ετι αύτού λαλούντοσ έρχονται άπο τού 
άρχισυν αγωγού λέγοντεσ 2τι η θ·υγάτηρ σου 
άπεθ·ανεν, τί έτι σκύλλεισ τον διδάσκαλον ; 

δ'ε’Ιησούσ παρακούσασ τον λόγον λαλου- 
μενον λέγει τω αρχισυναγωγω * μτ φοβού, 
μόνον πίστευε. ^ καί οΰχ άφήκεν οΰδένα 
μετ' αΰτοΰ συνακολούθησα! εί μή τον Πέ- 
τρον κα'ι Ιάκωβον κ α' Ίωαννην τον αδελ- 
φόν Ιακώβου. 38 κ α’: έρχονται είσ τόν οίκον 
τοϋ άρχισυναγώγου, καί θεωρεί θόρυβον και 
κλαίοντασ κα'ι άλαλάζοντασ πολλά, 39 καί 
εϊσελθών λέγει αΰτοίσ· τί θορυβείσθε κα\ 
κλαίετε; τό παιδίον ούκ άπέθανεν άλλα 
καθεόδει. 49 καί κατεγέλων αΰτοΰ. αύτόσ δέ 
έκβαλών πάντασ παραλαμβάνει τόν πατέρα 
τοϋ παιδίου καί τήν μητέρα κα'ι τοΰσ μετ' 
αΰτοΰ, καί είσπορευεται όπου τν τό παιδίον. 
41 κα\ κρατήσασ τησ χειρόσ τοΰ παιδίου λέ- 
γει αΰτη· ταλιθά κουμ, ό έστιν μεθερμη- 
νευόμενου · τό κοράσιον, σο'ι λέγω, έγειρε. 
42 κα\ εΰθύσ άνεστη τό κοράσιον καί περιε- 
πάτεΐ' ην γάρ Ιτών δώδεκα - κα'ι έξέστησαν 
εΰθύσ έκστάσει μεγάλη. 43 κα'ι διεστείλατο 
αΰτο"ίσ πολλά ϊνα ^ηδε'ισ γνο"! τοΰτο, κα'ι 
είπε - ; δοθηναι αΰτη φαγεΐν. 


23 Κα'ι έλθών 
ό Ίησοΰσ είσ 
τήν οικίαν τοΰ 
άρχοντοσ και 
ίδων τοΰσ αΰ- 
λητάσ καί τόν 
όχλον θορυβού- 
μενου έλεγεν · 
24 άναχωρεΐτε " 
οΰ γάρ άπέθα- 
νεν τό κοράσιον 
άλλά χαθεύδει. 
κα'ι κατεγέλιον 
αΰτοΰ. 25 δτε 
δέ έζεβλήθη ό 
όχλοσ, είσελ- 
>το ν εκρατησεν 
ττ.σ χειρόσ αΰ- 
ττσ, κα\ ίγέρ- 
θητό κοράσιον. 
23 καί έξηλθεν 
ή φήμη αυτή 
είσ ολην τήν 
γήν έκείνην. 


47. α πηγγειλεν : ς (ΟΙ) 00 ) αάά 
αυτω 48. θυγατερ ο. ΝΑΟΠΡΕί 
αηο” . . Τϊ -τηρ ο. βκι> . . ς 
(01) 0 )ρΓ£ΐβπι θαρσει 49.λεγων; 
< &άα αυτω | μηκετι Ο. ΧΒϋ βίο 
. . ζ μη 50. απ. (»* βίο ειπεν) 
αυτω . . ς λεγων | πιστευ- 
σον ο. βιλ . . ς πίστευε 51. ελ- 
θων: ς (= 08) εισελθ. | τιν. 
συν αυτω 0. ΒΟ*(ϋΙ,)χ . . ς ου- 
δενα (ν ουδ. αφ. συνεισελθ. αυ- 
τω) | ς (= 08) ιαχ. κ. ιωανν. 
52. ουχ ο. αβ ηηο 10 . . Θ8'Τϊ ου 
γαρ ο. «ΒΟϋ αηο 4 54. αυτοσ δε 
. . ς (= 08°) 3.(1 (1 εκβαλων εζο) 
παντασ και | εγειρου ο. ΑΒ αηο 12 
. . μβοοχ(ι.) -ρε 


83. αυτή ο. ΝΒΟΟΙ. θίο . . ς επ αυτή 
34. ο δε: ΟΏΜ 2 βίο 3(1(1 ιησ. | Τί θυγατηρ 
Ο. βώ &1' 36. παρακουσ. νιιι,λ β . . ς 
ευθεωσ (08°, οιη βί. Β &1 8 ϊί 10 βίο) 
ακουσ. 37. με. α. συναχ. ο. νβοβλ . . ; 
αυτοί συνακ. (ακπ* αχ.) | τον ρτ ο. κβολ 
. . ς οιη | ιακωβου: 08' αυτου ο. ώολ βίο 
88. έρχονται (08") . . ς -εται | ς (= 08) 
οιη και ΙθΓί 40. η ΐίΡ'·* οι δε κατεγ. | αυτ. 
δε (08 ) ο. νβοι)ι.δ . . ς ο δε | ς (= 08) 
απαντασ | παιδίον . . ζ (= 08) Βΐΐά ανακει- 
μενον 41. κουμ ο. κβοβμ . . ς κουμι | ς 
(=08) εγειραι 42. ς ευθεωσ | ευθυσ 8βο 
ο. ΝΒΟΓ.Δ . . ς οιη 43. γνοι ο. αβοι. . . ς 
γνω 


22. στραφ. 

Ο. νβο βίο . . ς · 
επιστρα. | Τί 
θυγατηρ ο. ρο 
ι, βοΐίβ 23. ε- 
λεγ. (08') ο. 

«Βϋ βίο . . ς 
λεγει αυτοισ 
26. αυτή . . μο 
αΐ 4 αυτησ, ο 
8.1 5 αυτου 
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§ 54. 

ΙΤΕΚϋΜ ΝΑΖΑΚΕΤΗΙ 1Ν 8ΥΝΑΟΟΟΑ ϋΟΟΕΤ. 

Μο 6, 1—6. Μτ 13, 54—58. 

1 Καί ίξηλθεν ε’χείίίεν , χαί έρχεται εΐσ την πατρίδα 54 Καί έλΟών εισ τήν πατρίδα αΰ- 
αΰτοΰ, χαί άχολουΟοΰσιν αΰτω οί μαθηταί αΰτοΰ. * καί τοΰ έδίδασχεν αΰτοΰσ ε'ν ττ συναγωγή 
γενομενου σαββάτου ηρξατο διδάσχειν έν τη συναγωγή· αύτών, ώστε έκπλκσσεσθ-αι αΰτοΰσ χαί 
χαί οί πολλοί αχούοντεσ έξεπλήσαοντο, λεγοντεσ - πόθεν λέγειν · πόθεν τοΰτω ή σοφία αυτή καί 
τοΰτω ταΰτα, χαί τίσ ή σοφία ή δοθίΐσα τοΰτω; καί αί δυνάμεισ; ^ούχ ουτόσ έστιν ό τοΰ 
δυνάμεισ τοιαΰται διά των /ειρών αΰτοΰ γίνονται ; τεχτονοσ υίόσ; οΰ/ ’ ' 

3 ού/ ουτόσ Ιστιν ό τεχτων, ό υίοσ τησ Μαρίασ καί γεται Μαριάμ χαί 

άδελφοσ Ιακώβου χαί Ίωσητοσ καί Ίοΰδα χαί Σίμω- Ίάχωβοσ χαί "Ιωο 

νοσ; χαί οΰχ εϊσίν αί άδελφαί αΰτοΰ ώδε πρΰσ ήμασ; Ίοΰδασ; 58 χαί αί άδελφαί αΰτοΰ οΰ/ί 

καί έσκανδαλίζοντο έν αΰτω. 4 χαί ελεγεν αΰτοίσ ό πάσαι προσ ^μάσ εϊσίν ; πόθεν ουν του- 
’ Ιησοΰσ ότι οΰχ εστιν προφάτησ άτιμοσ εί μή έν τη τω ταΰτα παντα ; 57 χαί έσχανδαλίζον- 
πατρίδι ίαυτοΰ χαί έν τοίσ συγγενεΰσιν αΰτοΰ χαί εν τη το εν αΰτω · ό δέ ’ Ιησοΰσ εΤπεν αΰτοίσ · 
οίκία αΰτοΰ. 3 καί οΰχ ε δυνατό έχέί ποιήσαι οΰδεμίαν οΰχ εστιν προφήτησ άτιμοσ εί μη εν 
δυναμιν, ε! μη όλίγοισ άρρώστοισ έπιθείσ τάσ '/έιρασ τη ίδία πατρίδι χαί έν τη οικία αυτοϋ' 
έθερ α τευσεν, ^ καί έθαΰμασεν διά την άπιστΐαν αυτών. ^καί οΰχ έποίησεν έχίί δυνάμεισ πολ- 

λάσ διά την άπιστίαν αΰτών. 


η μητη ρ αυτου Λ ι- 
οί αδελφοί αΰτοΰ 
γ,ο χαί Σίμων χαί 


§ 55. 

1Ε811Μ ΡΕΕ ΟΑΕΙΕΑΕΑΜ ϋΟΟΕΝΤΕΜ ΜΙ8ΕΚΕΤ ΡΟΡΙΤΕΙ. 
Μτ 9, 35—38. Μο 6, 6. 


35 Και περιηγεν ό Ιησοΰσ τάσ πόλεισ πάσασ 6 ΚάΙ περιηγεν τάσ κώμασ κύκλιο διδάσκων. 
κα\ τάσ κωμασ, διδάσκων Ιν τοΓίσ συναγωγοίΐσ 

αυτών κα\ κηρύσσων τδ εύαγγελιον τησ βασιλείασ καί θεραπεύων πάσαν νόσον κα\ πάσαν μα- 
λακίαν. ^ίδών δε τούσ ο/λουσ εσπλαγ^νίσθη περ\ αυτών, δτι ησαν έσκυλμενοι κα'ι Ιριμμενοι 
ώσε\ πρόβατα εχοντα - Λ "* ’ ** * ' Λ 

οΐ δ^ έργάται ολίγοι * 38 
θερισμόν αύτοΰ. 


ι ποιμένα. τότε λεγει τοισ μα^ηταισ αυτου * ο μεν σερισμοσ ποΛυο, 
δεηθητε ουν τοΰ κυρίου τοΰ θερισμού οπωσ Ικβάλη εργάτασ είσ τον 


§ 56. 

ΕΕΟΑΤ Αϋ ΙΒΚΑΕΕ ΌϋΟϋΕΟΙΜ ΑΡ08Τ0Ι.08. 

Μτ 10, 1. 5—15. Μο 6, 7—13. Εο 9, 1—6. 

Μτ 10, 16 — 11, 1. (οομ ι,οοίΒ ρακαο,εμ8.) 

1 Καί προσχαλεσάμενοσ τούσ δώ- 7 Καί προσκαλείται τούσ 1 Συνκαλεσάμενοσ δί 


_ 1. ερχεται . . ζ ηλθεν 2. διδ. εν τη συν . . ς εν 54. εχπλησσεσθαι . . ς -ττεσθαι 

τη συν. διδ. | οι πολλοί 0 . βι> 8.1 4 . . ς οιη οι | τουτω 55. ου-/ η ο. μβομδ 8,1 Ογ 3 βίο . . 0 
860 . . ς αυτω | χ. δυν. ιιβ<}. γινοντ. Ο. ΑΟ 2 υηο 8 ώ 90 ου/ι η | ιωσηφ (ο. Κ»Β0 ΑΙ 3 νν ρΐ Ογ 2 
ϊί 2 . . ς (= 06) οτι χαι βίο . . δ/ηορβ 2 κ. αι (ο. ΝΒ4) βίο . . ς ιωσησ (ο. ΚΒΑΠ βίο), 

δυν. τοι αι (ο. κ°ι , λ) δια τ. /. α. γινομεναι (ο. νβι,α) υηο 9 8.1 20 Ογ 1 ιωαννησ 56. ταυτ. 

. . οοκ ινα χαι δ. τοι. --γινωντ. (ο*-νοντ.) 3. ο τεχτ. παντ. ο. κβο ιιηο* . . Τϊ πα. ταυ. 
ο υιοσ: 33. &1 8 ί1 7 βίο (Ογ?) ο του τεχτονοσ υι. χαι | 57. ιδι. πατρ. ο. νζ 8.1 3 Ογ 1 ; ί πατρ. 

τησ ο. μβοια . . ς οιη | χαι («βο Βάά ο) αδελφ. ο. αυτου (ο ιδ. πα. αυτ.) . . Βϋ &1 2 ίί* 

ΚΒΟΒΒΔ βίο . . ς αδ. δε | ιωσητοσ ο. ΒΒ1Λ . . ς ίωση, πατρ. 

κ βίο ιωσηφ 4. χαι ελεγ. . . ς ελεγε δε | εαυτου ο. 

Ν*χ, βΐ 3 . . ς αυτου | συγγενευσιν ο. Β*ϋ 2 ι, ιιηο 7 . . ς 
-νεσιν ο. κ» αβ*βι>* αηο 4 . . μ ϊί 2 οηι χ. ε. τ. συ. α. | 
αυτου ββο . . ς Οιη 5. ς ηδυνατο ο. βα> υηο 7 | ς ουδεμ. 
δυν. ποιη. 6. εθ-αυμασεν 0 . κββ* . . ς -ζεν 

35. μαλαχίαν 0. Ν >, Β0*Β8Λ βίο . . ς (= 06) 8,6(1 εν τω λαω 36. ς (= 06) ησαν εχλελυ- 
μενοι | εριμμ. ο. «βοβ οογτ (ι,) βΐ 2 , ϋ* ρεριμμενοι . . ς εροιμμ. | ωσει: οβιί,μ ωσ 


I 


ϋίβίίζθΟ 6/ Οοο§1ε 


§56: Μτ 10, 5— 15 . Μ ο 6, 8— ιι. Ι,ο 9, 2—5. (10, 5. 6. 12 .) 


57 


δέκα μαθητάσ αΰτοΰ έδωχεν αΰτοίσ δώδεκα, και ή^ρξατο αΰτοΰσ τοΰσ δώδεκα έδωχεν αΰ- 
έξουσίαν πνευμάτων ακαθάρτων, άποστέλλειν δυο δυο, καί τοίσδύναμιν κα'ι εξουσίαν 
ώστε έχβάλλειν αυτά, καί θεραπεύειν έδίδου αΰτδίσ Εξουσίαν των έπΐ πάντα τα δαιμόνια 
πάσαν νόσον καί πάσαν μαλαχίαν. πνευμάτων των ακαθάρτων, καί νόσουσ θεραπεύειν. 

5 Τούτουσ τοΰσ δώδεκα άπέστειλεν ό Ίησοΰσ παραγγείλασ αΰτδίσ λέγων· 2 Καί άπέ- 
είσ οδόν έθνών μη άπέλθητε, καί εϊσ πόλιν Σαμαριτών μη είσελθητε · "πο- στειλεν αΰτοΰσ 
ρεύεσθε δέ μάλλον πρόσ τά πρόβατα τά απολωλότα οίκου Ισραήλ. 7 πορευό- κηρόσσειν την 
μενοι δέ κηρύσσετε λέγοντεσ ότι ήγγιχεν ή βασιλεία των ουρανών. * ασθενούν- βασιλείαν τοΰ 
τασ Θεραπεύετε, νεχροΰσ γείρετε, λεπροΰσ καθαρίζετε, δαιμόνια όκβάλλετε · θεοΰκαΐίάσθαι. 
δωρεάν έλάβετε, δωρεάν δότε. , 

’Μή κτήσησθε χρυσόν μηδέ Η Κα'ι παρτγγειλεν αΰτδίσ 3 Κα1 εΐπεν πρόσ αύτούσ· 
άργυρον μηδέ ναλχον είσ τάσ "να μηδέν αίρωσιν ε!σ όδόν μηδέν αίρετε είσ την οδόν, 
ζώνασ υμών, μη πήραν είσ εί μη ράβδον μόνον, μη άρ- μήτε βάρδον μήτε πήραν μήτε 
όδόν μηδέ δυο ^ιτώνασ μηδ'ε τον, μη πήραν, μή εΐσ την άρτον μήτε άργύριον, μήτε άνά 
υποδήματα μηδέ βάβδον αξιοσ ζώνην '/αλ/.όν . !, άλλά ΰπο- δυο χιτώνασ ε/ειν. *χα\ είσ ήν 
γάρ ό έργάτησ τήσ τροφήσ δεδεμένουσ σανδάλια, καί μή αν οίκίαν είσελθητε, έχέί μέ- 
κΰτοΰ. 11 είσ ήν ο άν πάλιν ή ένδύσησθε δυο νιτώνασ. 10 καϊ νετε καί εκίίθεν έξέρ/εσθε. 
κώμην είσελθητε , εξετάσατε έλεγεν αΰτδίσ ■ οπού έάν είσ- (10, 5 ε!σ ήν δ’ αν είσελθητε 


κώμην είσελθητε, εξετάσατε έλεγεν αΰτδίσ· οπού Ιάν είσ- (10, 5 είσ ήν δ’ άν είσελθητε 
τίσ έν αυτή άξιόσ έστιν κάκέΐ ελθητε είσ οίκίαν, έχέί μέ- οίκίαν, πρώτον λέγετε - ειρήνη 
μείνατε έωσ άν έξελθητε. νετε έωσ άν έξέλθητε έχεί- τιΓ> οίκοι τούτοι. 3 καί έάν η 
,2 είσερ/όμενοι δέ είσ τήν ο?- θεν. εκεί υίόσ.είρήνησ, έπαναπαή- 

κίαν ασπάσασθε αυτήν. 13 κα\ σεται έπ’ αυτόν ή ειρήνη ΰμόϊν. 

εάν μέν η ή οικία άξια, έλθάτω εί δέ μήγε, έφ’ ύμάσ άναχάμ- 

ή ειρήνη υμών έπ’ αυτήν · έάν ψει.) 

δέ μή ή άξια , ή ειρήνη υμών 
πρόσ ύμάσ έπιστραφητω. **κα1 

νσ άν μή δέξηται ύμάσ μηδέ 11 καί οα άν τόποσ μή δέξηται 5 χα\ οσοι άν μή δέ/ωνται ΰ- 
ακούση τοΰσ λόγουσ υμών, ύμάσ μηδέ άκούσωσιν υμών, μάσ, έξερ/όμενοι άπό τήσ πό- 
ιςερ/όμενοι έξω τήσ οίχίασ ή έκπορευόμενοι έχέίθεν έκτι- λεωσ έχείνησ καί τον χονιορτόν 
:ήσ πόλεωσ έχείνησ έκτινάξατε νάξατε τόν /οΰν τόν υποκάτω άπό τών ποδών ύμών άποτι- 
τόν χονιορτόν έχ τών ποδών τών ποδών ύμών είσ μαρτύ- νάσσετε είσ μαρτύριον έπ’ αΰ- 
υμών. 15 άμήν λέγω ύμίν, άνεκ- ριον αΰτδίσ. τούσ. (10, ’-λέγω δέ ύμίν οτι 


τότερον έσται γή Σοδόμων καί 
Γομορρών έν ημέρα χρίσεωσ ή 
τή πόλει εκείνη. 


τούσ. (10, 12 λέγω δέ ύμίν οτι 
Σοδόμοισ έν ττ ήμερα έκείντ, 
άνεκτότερον έσται ή τή πόλει 
έχείνη.) 


1 . δωδ. ο. αββε ιιηο 7 
βίο . . ς (— 01>) 8,<1ά 
μαθητασ αυτου, Κ 0 *ι,χ 
αχ αποστολουσ 

5. ς σαμαρειτων 8. νεκρουσ εγείρετε (ΐ) -ρατε) 1ι. 1. (βί. 01») 0. Ν*βίο 2. ιασθ. ο. Β 
βο*β β 1 13 Η 10 ν£ βίο . . η &ηίβ δαιμ. . . 05° Τϊ οπι ο. ιιηο 12 βίο β)·γ™ ϋϊβΐ . . ς 

ιμΜ τουσ ασθε- 
νουντασ, 01»" τ. 
ασθενεισ 

10. ράβδον ο. ΝΒΒ βίο . . 8. αιροισ. ο. αβό ιιηο 10 . . 3. ράβδον . . ς (=01)) -δουσ 

05" Τι ραβδουσ | αυτου ο. ΝΚ Τϊ αρ. ο. ΝΟΒΑ | μ. αρτ. μ. | ανα: «ΒΟ*κ,χ οηι | εχειν («* 

α . . ς (ΟΙ) 0 ) 8.6(1 εστιν 12. πηρ. ο. νβοι,α . . ς μ. πηρ. ομ) . . ν»γτ, βίο ε/ετε (X, 5. 

αυτήν: κ*πι, βίο &6<1 λεγοντεσ μ. αρτ. 9. ς αλλ | ενδυσησ.: εισελθ. (01)') βί (ο. νββ θ) 

ειρηνη τω οικω τουτω 13. ελ- ςβ(=05) ενδυσασθαι 11. οσ ΒΠίβ οικίαν . . ς οικίαν εισερ- 
5ατω ο. νοχ, &1 . . ς ελθετιο | αν τοπ. (ό* αΐ οιη) μη δεξ. ο. χησθε 6. ς (= 01)) εαν μεν η 
■ροσ . . Τϊ εφ Ο. ΝΒ &1 14. αν ΝΒΒΛ (ο* &1) . . η οσοι αν μη | ς« (= ς θί>) ο υιοσ | επανα- 

. . η εαν | εξω (χ 8,1 εκ) ο. ΝΒϋ δεξωνται | αυτοισ Ο. Νποουι παησ. ο. «Β* . . ς -παυσ.) 5. ΟΙ 

βίο . . ς οιη | εκ ο. «ο αΐ 10 νν βίο . . ς (=01)) ίκΜ αμήν ιιηο 0 οσοι εαν | δε/ωντ. (05") 
ΜΟ . . ς ΟΠΙ 15. γομορρών ο. λέγω υμιν, ανεκτοτερον εσται . .ς δεξωνται I καιββο: ΝΒΟ*ΟΙ, 
κβ ηηο” βίο . . 05' -ρασ ο. σοδομοισ η γομορροισ εν ημε- χχ οιη 1 αποτινασσετε Ο. ΜΒ αΐ 
01 ) 1 . 10 * βίο ρα κρισεωσ η τη πολει εκείνη . . ς -ναξατε (X, 12. δε 0 . νώμ 

8ΥΧ . . 05 Τϊ ΟΠΙ Ο. ΑΒΟ ΠΠΟ 11 ) 


Οίςίΐίζβεί Οοο^Ιο 



58 § 56: Μτ 10, 16 — 86 . Ιιο (10, 3. 21, 18 83.) [12, ιι ».] 6, 4ο. (12. 8.) (Μο 18, β-ΐϊ.) 


,Β 'Ι6οΰ έγώ αποστέλλω ύμάσ ιΰσ πρόβατα έν μέσω λόχων- (Ιλ 10, 8 ' Γπάγετε · ϊδοΰ 
γίνεσθ-ε ουν φρόνιμοι ώσ ο! όφεισ καί ακέραιοι ώσ α! περί- άποστέλλω ύμάσ ώσ άρνασ 
’ έν μέσοι λόχων.) 

(Εο 21, 12-17. 12 Πρό 81 τού- (Μο 13, 9—13. -- Βλέ- 

τοιν πάντων έπιβαλοϋσιν έφ' υμάσ 


στεραι. 

17 Προσέχετε δέ άπ' των 
ανθρώπων παραδιόσοοσιν 
γάρ ύμάσ ε’σ συνέδρια, καί 
έν ταΐσ συναγωγαΐσ αυτών 
ααστιγίιχιουσιν υμασ* ιβ καΐ 
επ\ ήγεμονασ 8ε κά\ βασι- 
λεία άχθησεσθΐ £νεκεν Ιμού, 
είσ μαρτύριον αύτοίσ κά\ 
τόίσ εθνεσιν. *®οταν δέ πά- 
ραδώσιν ύμάσ, μή μεριμνη- 
σητε πώσ ή τί λαλησητε* 
δοίίησεται γάρ ύμίν Ιν Ικεί- 
ντ, τή ώρα τί λαλησητε · 20 ού 
γάρ ύμείσ Ιστέ οί λαλουντεσ, 
αλλά το πνεύμα του πατρόσ 
υμών τδ λαλούν Ιν ύμίν. 
21 παραδώσει δ£ άόελφόσ 
άδελφον είσ θάνατον κα\ 
πατήρ τεκνον, κα\ επανα- 
σιήσονται τέκνα Ιπ'ι γονέίσ 
κα'ι Φανατώσουσιν αύτούσ. 
22 κα\ εσεσθ-ε μισούμενοι 
ύπό πάντων διά τδ όνομά 
μου * δ δέ ύποαείνασ εισ τε- 


τάσ χέίρασ αυτών κα\ διώξουσιν, 
παραδιδόντεσ είσ τάσ συναγωγάσ 
κα\ φυλακάσ, άναγομενουσ Ιπ\ βα- 
σιλέΐσ κα\ τγεμονασ Ινεκεν του 
ονοματοσ μου * ι3 άπο3ήσεται ύμίν 
είσ μαρτύριον. [12, 11 όταν δ£ είσφε- 
ρωσιν ύμάσ Ιιζί τάσ συναγωγάσ κα\ 
τάσ άρ/άσ καί τάσ Ιξουσίασ,^μή με- 
ςιμνήσητε πώσ τ τί άπολογησησΟ-ε 
η τί ειπητε * 12 τδ γάρ άγιον πνεύμα 
διδάξει ύμάσ Ιν αυτή τή ώρα ά δέί 
είπέίν.] ι *θ·ετε ουν Ιν ταΐσ καρδίαισ 
ύμών μή προμελετάν άπολογηθηναι · 
ι *Ιγώ γάρ δώσω ύμίν στόμα κα'ι 
σοφίαν, τ, ού δυνήσονται άντιστηναι 
ή αντειπέΐν άπαντεσ οί άντικείμενοι 
ύμίν. ^παραδοίλήσεσΟ'ε 8£ κα\ ύπό 
γονέων καί άδελφών κά\ συγγενών 
κα\ φίλων , κα\ Ο-ανατώσουσιν εξ 
ύμών, 17 κα\ εσεσΟε μισούμενοι ύπδ 
πάντων διά το όνομά μου.) 


ί 


οσ, ουτοσ σωθτσεται. 

23 “Οταν δε διώχωσιν ύμάσ έν τη πόλει ταύτη, φεύγετε 
εισ τήν έτέραν. αμήν γάρ λέγω ύμίν, ού μή τελέσητε τασ πό- 
λεισ τοΰΊσραήλ έωσ έλθη ό υίόσ του ανθρώπου. ^Οΰχ έστιν 
μαθητήσ υπέρ τόν διδάσκαλον, ουδέ δοΰλοσ υπέρ τόν κύριον 
αΰτοϋ. 28 αρκετόν τώ μαθτ,τγ ϊνα γένηται ώσ ό διδάσκαλοσ 
αύτοΰ, καί ό δοΰλοσ ώσ ό χύριοσ αΰτοϋ. ε! τόν οικοδεσπότην 
Βεελζεβοΰλ έπεχάλεσαν, πόσοι |αάλλον το ΰσ οίχιακοΰσ αΰτοϋ. 
28 Μή ουν φοβηθήτε αΰτουσ ■ οΰδέν γάρ κτ _ ι ο ο 


πετε δέ ΰμέΐσ Ιαυτούσ · πα- 
ραδώσουσιν ύμάσ εισ συνέ- 
δρια καί ε’σ συναγωγάσ 8α- 
ρήσεσθτ καί έπί τγεμόνων 
καί βασιλέων σταθήσεσθε 
ένεχεν έμοϋ , ε?σ μαρτύριον 
αΰτοΐσ. 10 καί είσ πάντα τά 
έθνη πρώτον δέΐ κηρυ/θτ- 
ναι τό εΰαγγέλιον. **χάί 
όταν άγωσιν ύμάσ παραδι- 
δόντεσ, μή προμεριμνάτε τί 
λαλάσητε, άλλ’ δ έαν δοθγ 
ύμίν έν έ κείνη τη ώρα, τούτο 
λαλέίτε· οΰ γάρ έστε ΰμέΐσ 
οί λαλούντεσ αλλά τό πνεύμα 
τό άγιον. 1 2 κ αί παραδωσει 
άδελφόσ άδελφόν ε!σ θ-άνα- 
τον καί πατήρ τέκνον, χαι 
έπαναστησονται τέκνα έπί 
γονέίσ χα\ Ο-ανατώσουσιν 
αΰτούσ. 13 χα\ εσεσθτ μι- 
σούμενοι ύπό πάντων διά το 
όνομά μου ' ό δέ ΰπομείνασ 
εισ τέλοσ, ουτοσ σιυθησεται.) 


ΙιΟ 6, 40. Οΰχ εστιν μαθη- 
τάσ υπέρ τόν διδάσκαλον κατ- 
ηρτισμένοσ δέ πάσ έσται οίσ ό 
διδάσκαλοσ αΰτοϋ. 


έστιν χεκαλυμμένον δ οΰχ άποκαλυφΟησε- 


(ΙνΟ 12, 2 — 9. 2 Οΰδέν δέ συγχεχαλυμμένον 
έστίν δ οΰχ άποχαλυφΟήσεται, καί κρυπτόν δ οΰ 


19. παραδωσιν ο. νβε* 
βίο . . ΟΒ' -δωσουσιν ο. 
ιιαι.χ 6 Ιο . . ς -διδωσιν ' 
λαλησητε 8ΘΟ . . ς -σετε 
23. φ. ε. τ. ετερ. ο. νβ αί 2 
Ογ 2 βίο, ς φ. ε. τ. άλλην . . 
01) φ. ε. τ. ετεραν (οι, 
άλλην) καν (ό εαν δε) εκ 
ταυτησ (ϋ εν τη άλλη) διω- 
κοισιν (ο -κουσιν, I. εχδιω- 
ξουσιν) υμασ, φ. ε. τ. άλλην 
(ί ετεραν) ο. (οι,) βίο | 00° 
γαρ Ο. ΌΜ βίο | του : βο οπι 
] εωσ Ο. «*ΒΧ . . ς εωσ αν 
(κ° ου) 25. ΝΒ βεελζεβουλ. 
Ιΐθΐη Β,ΐίΐιί. | ς (= 01>) 
εχαλεσαν 


(12. ς (= ΟΙ») απαντων | τασ 
860 ο. «Βϋ . . ς οηι | απαγομ. ο. 
μ ιιοι. , . ς αγομενουσ 13. αποβ. ο. 
ΚΒϋ . . <: απ. δε [XII, 11. εισφερ. 
ο. νβι,χ . . ς προσφ., Τι φερ. ο. ϋ 
ίΐ 2 βίο (βθι! ΝϋΚ βίο εισ τασ) | με- 
ριμνησ. Ο. «ΒΟςηχ . . ς μεριμνάτε 
| η τι ρτ . . ΰ Ϊ1 8 ΟΙθπι βίο οπι] 
14. 9-ετε θΐ (05') εν ταισ καρδ. . . 
ς θ-εσθτ ο. εισ τασ χαρδιασ 15. αν- 
τιστ. η αντειπ. ο. ΜΒί. βίο . . ς 
αντειπ. ουδέ (01) η) αντιστ. | απαντ. 


(Χ,3. ιδού ο. ναβ βίο . 

&<Ι<1 εγω) 


(9. παραδ. υ. ο. βχ. οορ 
&1 . . ς πα. γαρ υ. (νατ &1) 

! ς 6 βίο συναγωγασ ■ 10. πρ. 
δει ο. κβο βίο . . ς δει πρ. 
11. και οτ. ο. «Βΐιι, βίο . . 
ς όταν δε I ς (=01>) αγα- 
γωσιν | λαλησητε ο. νέοι. 
βίο , . ς (ΟΙ) 00 ) Β,ιΐά μηδε 
μελετάτε 12. και παρ. ο. 
νβοι. βίο . . ς παρ. δε) 


ο. βι, . . ς παντ. 17. δι. τ. ον. μου: 

Τϊ οηίβ υπο ο. ΚΜυνι-ΛΠ . . 84 
8.1 οιη) 

VI, 40. διδασχοιλον ο. ΚΒΟΙ. 
χι . . 0 (ΟΙ) 0 ) 8<1<1 αυτου | νρ 
Ογ βίο έστω 


ΟίςίΙίζβΟ Ογ Οοο^Ιε 



§ 56: Μτ 10, 27-39. (Ι*ο 12, 3—9. 51-53. 14, 26 β. 17, 33.) 
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τ*ι, και κρυπτδν δ ού γνωσθτσεται. 27 δ 
λέγω ύμΐν ίν τη σκοτία, είπατε εν τού φωτί * 
καί ο εϊσ τδ ουσ ακούετε, κηρύξατε έπί των 
δωμάτων. 28 καί ^ή φο(3έΐσθε άπδ των άπο- 
χτεννόντων τδ σώμα, την δ! ψυ/ήν μη 3υ- 
ναμένων άποκτέίναι * ^οβέίσθε δε (χάλλον 
τδν δυνάμενον κα'ι ψυ/τν καί σώμα άπολέ- 
σαι εν γεεννη. ^ού/ί δυο στρουθιά άσσαρίου 
πωλείται; καί 2ν έξ αυτών ού πεσέίται έπί 
την γην άνευ τού πατρδσ υμών. 30 υμών δέ 
κα'ι αί τρί/εσ τησ κεφαλήσ πασαι ήοιθμη- 
μέναι εϊσίν. 31 μή ουν φοβέίσθε' πολλών 
στρουθιών διαφέρετε ύμέίσ. 32 Πάσ ουν δστισ 
ομολογήσει έν έμοί έμπροσθεν τών ανθρώ- 
πων, ομολογήσω κάγού έν αύτώ έμποοσθεν 
τοί πατρόσ μου τού έν ούρανοίσ - 33 δστισ 
ο αν άρνήσηταί με έμπροσθεν τών άνθρώ- 
π<-ον, άρνησομαι κάγώ αυτόν έμπροσθεν τού 
πατοόσ μου τού έν οΰοανόΐσ. 


34 Μή νομίσητε δτ: ήλθον βαλείν ειρήνην 
επ': τήν γην * ούκ ήλθαν βαλέίν ειρήνην 
αλλά μά/αιραν. 35 ήλθον γάρ δι/άσαι άν- 
θρωπον κατά τού πατρδσ αυτού καί θυγα- 
τ ίρα κατά τησ μητρδσ αύττσ κα'ι νύμφην 
κατά τησ πενθεράσ αυτησ, 36 κα'ι έ/θροί τού 
ανθρώπου οί οικιακοί αυτού. 


37 Ό φιλών πατέρα ή μητέρα υπέρ έμέ 
οο κ έστιν μου άξιοσ, καί ό φιλούν υίδν ή 
θυγατέρα υπέρ έμέ ούκ έστιν μου αξιοσ, 
3 ^κα'ι οσ ού λαμβάνει τον σταυρδν αύτού 
ζαι ακολουθώ δπίσω μου, ούκ έστιν μου 
αξ.οσ. 


^ Ο εύροδν την ψυ/ήν αυτού άπολεσει 
αυτήν, κα'ι ό άπολέσασ την φυ/ήν αύτού 
ίνεχεν έμού ευρήσει αύτήν. 


γνωσθησεται. 3 άνθ' ών δσα έν τγ σκοτία είπατε, 
έν τώ φωτ'ι άκουσθήσεται , καί δ πρδσ τδ ουσ 
έλαλησατε έν τοισ ταιιείοισ, κηρυ/θησεται έπ'ι 
τών δωμάτων. *λέγω δε ύμΐν τοίσ φίλοισ μου, μή 
φοβηθτ,τε άπδ τών άποκτεννόντων τδ σώμα καί 
μετά ταύτα μτ έ/όντων περισσότερόν τι ποιήσαι. 
3 ύποδείξ<·) δέ ύμΐν τίνα φοβηθείτε * φοβήθητε τδν 
μετά τδ άποκτέίναι έ/οντα έξουσίαν έμβαλεΐν εισ 
την γέενναν. ναί λέγω ύμΐν, τούτον φοβήθητε. 
β ού/ϊ πέντε στρουθία πωλούνται άσσαρώνδύο; 
και Ιν έξ αύτών ούκ έστιν έπιλελησμένον ένώπιον 
τού θεού. 7 άλλά κα'ι αί τρί/εσ τησ κεφαλήσ 
υμών πασαι ήρίθμηνται. μή ©οβέίσθε* πολλών 
στρουθιών διαφέρετε. 8 λέγο> δε ύμΐν, πάσ δσ άν 
όμολογήστ, έν έμο'ι έμπροσθεν τών άνθρώπων, 
καί ό υίδσ τού άνθρώπου όμολογτσει έν αύτού 
έμπροσθεν τών άγγέλοιν τού θεού* ^όδέάρνη- 
σάμενόσ με ένοίπιον τών άνθοοίπων άπαρνηθή- 
σεται ένώπιον τών άγγέλων τού θεού.) 

(1*0 12, 51 — 53. 51 Λοκείτε οτι ειρήνην παρ- 
εγενόμην δούναι έν τη γγ ; ού/ί λέγο> ύμΐν άλλ' 
ή διαμερισμόν. 52 έσονται γάρ απδ τού νύν πέντε 
έν ένί οίκιο διαμεμερισμένοι, τρέίσ έπί δυσίν καί 
δύο έπ'ι τοισ'ιν δ3 διαμερισθήσονται, πατήρ έπ'ι 
υιού καί υίοσ έπ'ι πατρί, μητηρ έπί θυγατέρα κα'ι 
θυγάτηρ έπί μητέρα, πενθερά έπ'ι ττ,ν νύμφην 
κα'ι νύμφη έπί τήν πενθεράν.) 

(1*0 14, 26. 27. 26 Εί τισ έρ/εται πρόσ με κα'ι 
ού μισέΐ τδν πατέρα αύτού καί τήν μητέρα και 
τήν γυναίκα κα'ι τα τέκνα καί τούσ άοελφούσ καί 
τάσ άδελφάσ, έτι δε καί τήν εαυτού ψυ/ήν, ού 
δύναται είναι μου μαθητήσ. 27 δστισ ού βα- 
στάζει τδν σταυρδν Ιαυτού καί έρ/εται οπίσω 
μου, ού δύναται είναι μου μαθητήσ.) 

(1*0 17, 33. ^Οσ έάν ζητήση τήν ψυ/ήν 
αύτού περιποιήσασθαι , άπολέσει αύτήν, καί οσ 
έάν άπολέσει, ζωογονήσει αύτήν.) 


28. ς (= 01)) και μη φοβηθητε | απο- 
κτόννοντων ο. κοΌϋΓΔΠ 2 . . Οΐ> αποκτενοντ., 
: αποκτεινοντ. | φοβεισθ. ο. κβο 8.1 .. ζ 
?οβηθητε 29. επι τ. γην (ραίιο Υ3.γ): ΟΙ) 00 
0. ι Ογ 1 &1 31. φοβεισθ. (Οβ') ο. ΝΒϋΐ, 
6ΐο . . ς φοβηθητε ο2. ΒΟΚΥ εν τοισ ουρ. 
33. 8 αν . . Βί 8ε (ο δ απαρνησ.) | καγ. 
*υτ. ο. νβπδ . . ς αυτ. καγ. | Βνχ εν το».σ 
ουρ. 87. β*ο θΐο οιη και ο φιλ. υβς[αθ αξ. 


(4. α-οκτεννοντ. ο. ΝΑΙ, αηο 6 . . ς αποκτει- 
νοντ., 01) αποκτενοντ. | (ίΐ)' περισσόν Ο. ΑΌΚΚΠ 
5. ιγ. εξ. (61)') . . ζ εξ. ε/. 6. πωλούνται ο. 
ΚΒ αί . . ί πωλείται 7. μη ο. βιλ βίο . . ς αάά 
ουν 8. Μΰ οτι πασ 52. ενι οικω ο. ΚΒβίετι. βίο 
. . ς οικ. ενι 53. 8ιαμερισ9ησοντ. β. ΝΒϋΙ,τυ 
βίο . . ο -σθησεται (βί ίπ\ τρισίν.) | επι ρηιη 
(βί)'') . . ς εφ | επι («Βϋ: ι,τ αιΜϊίο την) ΐ>υγ. 
ο. κββι,τ . . ς επι ίΚιγατρι | επ. (ββο αιΜ την) 
μητ. Ο. ΝΒϋΙ.Τ θίο . . ς ε. μητρι | νύμφην ο. 
κ*Δ* βίο . . ς 8.8(1 αυτησ | πενθτραν ο. «*β 01. 
. . ο 8.88 αυτησ XIV, 26 X εμε | αυτου (06") 
. . ζ εαυτ. | δε ο. χαβρ· ιαπο·** . . ς τε ο. βι.βλ 
. εαυτ. ψυ. ο. αλγ.κ ιιηο 14 . . νβ ψ. εαυτ. | ς μου 
μαθ. ειν. 27. οστισ ο. χ*ι,(β*) . . ς και οστ. | 
εαυτ. ο. αβΑι-λ αί 10 . . ς αυτ. ο. χϋο ιιηο 10 | ς 
μου ειν. μα. XVII, 33. περιποιησ. ο. βι. (ΐί*) . . 
ς σωσαι | χβι. οσ ο αν | άπολεσει ο. χαι,β ιιηο 5 
. . ς -ση | απολ. ο. χββκ . . ς α88 αυτήν) 


Οφίίζβά 



60 § 56: Μτ 10,40—11, ι. ουιη 11. ραΐΈΐΙ. Μοβ, η) Ιιθ9,β. § 57 : Μο 6, 21 8β. Μτ 14,6 88. 


40 ’ Ο δε/όμενοσ όμάσ έμέ δέχεται, καί ΰ 
εμέ δεχόμενοσ δέχεται τον άποστείλαντά 
με. 41 ό δεχόμενοσ προφήτην ε'σ όνομα προ- 
φήτου μισθόν προφήτου λήμψεται, καί ό δε- 
χόμενοσ δίκαιον εισ όνομα δικαίου μισθόν 
δικαίου λήμψεται. 

42 Και οσ έάν ποτίση ένα των μικρών 
τούτων — οτήριον ψυχρού 
, άμην λέγω όμίν, 

Ιόν αΰτοΰ. 

XI, 1. 1 Καί έγένετο οτε έτέλεσεν ό Ίησοΰσ 
διατάσσων τοίσ δώδεκα μαθηταΐσ αΰτοΰ, 
μετέβη έκίίθεν τοϋ διδάσκειν κα'ι κηρύσσειν 
εν τα"ίσ πόλεσιν αυτών. 

Μο 6, 12. 13. 

12 Και έξελθόντεσ έκήρυξαν ένα μετανοώ- 
σιν, ,3 κα1 δαιμόνια πολλά έξέβαλλον, καί 
ήλειφον έλαίω πολλοΰσ άρρώστουσ καί έθε- 
ράπευον. 


μαθητου 
τον μισί 


μονον είσ ονομα 
οΰ μή άπολεση 


ΙιΟ 10, 16. 16 Ό άκοΰων υμών έμοΰ ακούει, 
καί ό άθετών ΰμασ έμέ άθετέί' ό δ'ε έμέ άθετών 
άθετέί τον άποστείλαντά με.) 


(Μο 9, 41. 41 “Οσ γάρ άν ποτίση ΰμασ ποτή- 
ριον υδατοσ έν όνόματί μου, ότι Χριστού έστέ, 
άμτν λέγω ΰμίν ότι οΰ μτ άπολέση τον μισθόν 
αυτού.) 


ΙιΟ 9, 6. 

8 ' Κξερχόμενοι δέ διήρχοντο κατά τάσ κώμασ 
εΰαγγελιζόμενοι καί θεραπεύοντεσ πανταχου. 


§ 57. 

ΙΟΗΑΝΝΕ8 ΒΑΡΤΙ8ΤΑ ΑΒ ΗΕΚΟΌΕ ΝΕΟΑΤϋΒ. 


Μο 6, 21—29. Μτ 14, 6—12. 


21 Κα'ι γενομένησ ήμέρασ εύκαιρου, οτε Ήρώδησ τοίσ γε- 
νεσίοισ αΰτοΰ δέίπνον έποίησεν τοίσ μεγιστασιν αΰτοΰ καί 
τοίσ χιλιάρχοισ και το"ίσ πρώτοισ τήσ Γαλιλαίασ, 22 καί 
εισελθούσησ τήσ θυγατρόσ αυτήσ τήσ Ήρωδιάδοσ καί όρχη- 
σαμένϊ|σ, ή^οεσεν τώ Ηρώδη καί τοίσ συνανακειμένοισ. ο δέ 
βασιλευσ ειπεν τώ κορασίω- αΐτησόν με ο έάν θέλησ, κα'ι 
δώσω σόι - 23 καί ώμοσεν αΰτή ότι ο εάν αίτήσησ δωσω σοι 
έωσ ήμίσουσ τήσ βασιλείασ μου. 24 καί έξελθοΰσα ε7πεν τη 
μητρΊ αΰτήσ· τί αϊτήσωμαι; ή δέ εΤπεν - ττν κεφαλήν 
Ίωάννου τοΰ βαπτίζοντοσ. 25 και ε’σελθοΰσα εΰθύσ μετά 
σπουδήσ πρόσ τόν βασιλέα ήτήσατο λεχούσα- θέλω ένα 
ε’ξαυτήσ διΰσ μοι έπΐ πίνακι την κεφαλήν Ίωάννου τοΰ 
[ίαπτιστοΰ. 20 καί περίλυποσ γενόμενοσ ό βασιλευσ διά τοΰσ 
όρκουσ κα'ι τοΰσ άνακειμένουσ ουκ ήθέλησεν άθετήσαι αύ- 
τήν. 27 καί εύθΰσ άποστείλασ ό βασιλευσ σπεκουλάτοοα 
έπέταξεν ένέγκαι την κεφαλήν αΰτοΰ. 28 κα'ι άπελθών άπε- 
κεφάλισεν αυτόν έν τη φυλακή, καί ήνεγκεν τήν κεφαλήν 


8 Γενεσίοισ δέ γενομένοισ τοΰ 
ΊΙρώδου ώρχήσατο ή θυγάτηρ 
τήσ * Ηρωδιάδοσ έν τώ μέσω καί 
ήρεσεν τώ Ηρώδη, 7 δίέεν μεθ' όρ- 
κου ιϋμολόγησεν αΰτη δούναι ό 
έάν αίτήσηται. 8 * * ή δέ προβιβασ- 
θεΐσα ύπό τήσ μητρόσ αΰτήσ ■ δόσ 
μοι, φησίν , ώδε επί πίνακι την 
κεφαλήν Ίωάννου τοΰ βαπτιστοΰ. 
9 καί λυπηθείσ ό |3ασιλεΰσ διά 
τοΰσ όρκουσ καί τουσ συνανακει- 
μένουσ έκέλευσεν δοθήναι, 18 καί 
πέμψασ άπεκεφάλισεν Ίωάννην 
έν τη φυλακή. 11 καί ήνέχθη ή 
κεφαλή αΰτοΰ έπΐ πίνακι καί 
έδοθη τώ κορασίω, καί ήνεγκεν 
τή μητρ'ι αΰτήσ. 12 κα\ προσελ- 


41. ς ληψ. 42. βο οσ αν | μχζ ειΐ 12 ψυ- (Μτ IX, 41. ς (=01») εν τυ> ονομ. I μου ο. 

χρουν Μο VI, 12. εκηρυξαν ο. «ΒΟΌΙ.Δ κ*ο ιαηο 13 . . 66 Τϊ οπι ο. ν°αβο ιιηο 4 | ς οηι 

. . ς -ρυσσον | μετανοωσιν ο. ββι. . . ί οτι 8ΘΟ | Τί απολεσει ο. ϋΒ 8.1 20 ) 

-νοησωσι 


21. εποιησεν ο. νιϊοπι.λ . . ς εποιει 22. αυτησ τησ . . νβ 
ι>ιλ αυτου | ηρεσεν ο. νβο*ι,(α) . . ς και αρεσασησ | ο δε 
βασ. ειπ. ο. νβο'ι,δ . . ς ειπ. ο βασ. 23. αιτησ. ο. κηι. ίί * * 4 * 6 
βίο . . ς 4(1(1 (ακιι* ρΓ&οιτι) με (αΐ μοι) 24. και ο. 
«ΒΙΑ βίο . . ς η δε | αιτησωμαι (Οο') . . ς -σομαι | βαπτι- 
ζοντ. ο. ΜΒΒΛ θίο . . ς βαπτιστου 25. ς ευθειυσ . . 66° ο. 
Μ. βίο | εξ. δωσ μοι ο. ΝΒ0*ΒΔ βίο . . ς μ. δ. ε. 26. ανα- 
κειμ. ο. βο*ι.δ . . ς συνανακ. | ς αυτ. αθετ. 27. ς ευθεωσ 
| ς σπεκουλατωρα | ενεγκαι ο. νβοδ . . ς ενεχθηναι 28. ς 
ο δε απελθ. 


6. γενεσίοισ δε γεν. ο. κβοι,ζ 

(οι. 8.1 -σιιυν βίο) . . ς γενεσιων 

δε αγόμενων | τ>β* η θυγ. αυτου 

ηριυδιασ 7. Βϋ ο αν 9. λυπη- 

θεισ βί δια τουσ ο. ββ 8,1* ίί (βί 

ϊί 7 ιιί I.*) . . ς ελυπηθη βί δια δε 
(β* οπι) τουσ 10. ιω. ο. »*Βθβ 

. . ο τον ιω. 


ϋ^ϋιζκΐ ίιχ Οοοοίο 


§58: Μοβ, 14 88. ΙιΟ 9, 7 88. Μτ 14, ι 8. § 59: Ι<ο 9, ίο. Μο 6, »ο ββ. Μτ 14, 13. Ιοη 6, ι 8β. 61 


«ύτού επ'ι πίνακι κα\ εδωκεν αυτήν τώ κορασίω, κα\ το Ο-όντεσ οί μαθ*ητα\ αυτού ήραν 
κοράσιον εδωκεν αυτήν ττί μητρ\ αυτ^σ. '^καί άκούσαντεσ το πτώμα κα\ εθ-αψαν αυτόν, και 
οί μαθηταί αύτου ηλθ-αν κα\ ήραν το πτώμα αυτού, καί £λ9*όντεσ απήγγειλαν τώ ' Ιησού, 
ιθηκαν αύτο Ιν μνημείο). 

§ 58. 

ΗΕΚΟϋΙδ Ρ08Τ ΝΕΟΕΜ ΙΟΗΑΝΝΙ8 ΟΡΙΝΙΟ ϋΕ ΙΕ81Ι. 

Μο 6, 14-16. Εο 9, 7—9. Μτ 14, 1 β. 

14 Κα'ι τκουσεν ό βασίλευα 7ν ΙΙκουσεν δε Ήρώδησ ό τετρά- *Έν Ιχείνω τώ και- 
Ήρώδησ, φανερόν γάρ Ιγενετο άρχησ τά γινόμενα πάντα, κα\ ρω ήκουσεν Ηρώδησ ό 
το όνομα αυτού, καί ελεγεν δτι διηπόρει διά το λεγεσθ-αι υπό τι- τετραάρ/ησ τήν ακοήν 
Ίωάννησ ό βαπτίζων εγήγερται νο>ν οτι Ίωάννησ ήγέ^θη £κ νε- Ιησού, ^κα'ι ειπεν τόΐσ 
£κ νεκρών, κα\ διά τούτο Ινερ- κρών, 8 υπό τινων δ£ οτι’ΙΙλείασ παισίν αυτού· ουτοσ 
γονσιν αί δυνάμεισ Ιν αύτώ. 15 άλ- Ιφάνη, άλλο)ν δ£ οτι προφήτησ Ιστιν'Ιωάννησό|3απτι- 
λοιδε ελεγον δτι'ΗλείασΙστίν* άλ- τισ τών άρ/αίων άνεστη. 9 ειπεν στήσ* αυτοσ ηγέρθη 
λοι δΐ ελεγον οτι προφττησ ώσ εΤσ δ^Ηρώδησ* Ίωάννην έγού άπε- άπο τών νεκρών, κα'ι 
τών προφητών. 1 ”άκουσασ δε ό κεφάλισα* τίσ δε έστιν ουτοσ διά τούτο αί δυνάμεισ 
Ηροίδησ ελεγεν* ον ίγω άπεκε- περί ου ακούω τοιαυτα; και έζή- ένεργούσιν ίν αυτοί. 
9 &λισα Ίιοάννην, ουτοσ τγερΟη. τει ?δ£ίν αυτόν. 

§ 59. 

ϋυΟϋΕΟΙΜ ΕΧ ΕΕ6ΑΤΙ0ΝΕ ΚΕνΕΕ8Ι8 ΙΕ8ϋ8 δΕΟΕϋΙΤ ΤΕΑΝ8 ΕΑΟϋΜ 

ΐΒίςυΕ (έυΐΝςιυΕ μιεεια οιβατ. 

Εο 9, 10—17. Μο 6, 30—44. Μτ 14, 13—21. Ιοη 6, 1—14. 

10 Κα'ι όπο- 30 Καί συνάγονται οί απόστολοι προσ ,3 Άχοόσασ 1 Μετά ταΰτα άπηλΟτν 
πρέΐαντεσ οί τον Ίησοΰν, χαί άπτγγειλαν αυτω 8ε ό Ίησοΰσ ό'Ιησοϋσ πέραν τήσ θ-α- 
άπόστολοι διη- πάντα ίσα έποίησαν χαί έδιδα- άνε/ώρ ησεν λάσσησ τήσ Γαλιλαίασ 
γήσαντο αΰτω ξαν. 31 χάί λέγε: αΰτόΐσ · δεϋτε ό|χίίσ έχίίόεν έν τήσ Τιβεριάδοσ· ^χο- 

ίσα έποίησαν. αυτοί κατ' Ιδίαν είσ έρημον τοπον πλοίω είσ έ- λούζει δε αΰτω οχλοσ 

**'ι παραλαβών χαί άναπαόσασίΐε ολίγον, τσαν γάρ ρημον τόπον πολόσ, οτι Ιώρων τά 

ίότοΰσ ύπεροί- οί έρχόμεν οι χαί ο! ΰπάγοντεσ πολ- χατ Ιδίαν · σημεία ά έποίει έπ\ των 

ρησεν χατ Ιδίαν λοί, κα'ι οΰδέ φαγεΐν ευκαιρούν, χαί άχοόσαν- άσϋενοόντων. :, άνήλίίεν 

ώ πόλιν καλού- 32 χα'ι άπήλθ-ον ε!σ έρημον τόπον τώ τεσ οί όχλοι δε ε?σ τό οροσ Ίησοΰσ, 

μινην Βηΐΐσαϊ- πλοίο) κατ’ Ιδίαν, "καί είδον αΰτοΰσ ήκολοόθησαν καί έκίί έκάθητο μετά 

28. αυτήν ρΓ : 68° Ο. ια; ϋ βίο ΟΠ1 860 29. ήλθαν 12. πτωμ. (66') Ο. ΝΒΟΟΧ> βίο 

ί. βο . . ς -ον | ς (ηοη ςβ) εν τι» μνημ. Ο. Γ> 3,1 (χ*ηι, βίο 3ΐ1ά αυτου) . . ς σώμα 

| αυτόν ο. χ*βθ ϊί 2 . . ζ αυτό 

14. ελεγεν . . ββ βίο ελεγον 7. τετρααρχ- ο. ν»οι* . . τε- 

(β -γοσαν) | εγηγερτ. ε. ν. ο. κβ τραρχησ | γινομ. ο. ΚΒ0*ϋΐΛ . . ς 

Β1Λ . . ς ε. ν. ηγερθη, Τϊ ε. ν. (06®*) 3(1(1 υπ αυτου | ηγερθη 
ανεστη ο. ακπ 15. δε ρτ . . ς . . ς εγήγερται 8. τισ ο. χβοι,χλϊ 
(= 6Ε·(·) οιη | προφητησ: ς 3(1<1 . . ζ εισ 9. ειπ. δε . . ς και ειπ. | 

εστιν | ς (=(5Ε) η ωσ 16. ελε- ς (=66) ο ηρωδ. | ακούω ο. νβ 
γεν ..η ειπεν | ον: ς (66°) ρταθίπ ο*ι,ι . . ς ρΓ3βιη εγο> 
οτι I ιωανν. (ν* -ννησ ροβί ουτ.) 

. . 66°° ο. ο | ουτ. ο. χββιλ, βΐ>' αυτοσ . . ς (=66) ουτ. εστιν αυτοσ | 
ηγερίΚ ο. χβια . . ς εκΜ (β βίο ρπιβπι) εχ (ο βίο απο των) νεχριυν 

10. πολ. χαλ. ο. 30. οσα ο. μβο^βειλά: ς 13. ακουσ. δε 2. ηχολ. δε Ο. ΧΒϋΐ. 
ίΐ^ΒΙ,χχ βίο (ώ χω- ρταβιη και (66°) | εποι. χ. ο. ΝΒϋΙ.Ζ βίο . . βίο . . <: και ηχολ. 

μην λεγομενην) . . ς ο. Ν*ο* 31 ίί ν$γ: Ο 3(16 οσα ς χαι αχ. εωρων Ο. Μ ιιηο 13 . . 

τοπον έρημον (66° το. 31. λεγει . . ς ειπεν | αναπαυ- Τϊ εθ-εωρουν (α -ρων) 

ερ.) πολεωσ χαλούμε- σασΟε (66') ο. αβομλ . . ς Ο. λβοι, | ς (=66) 

νησ (66°° πο. χα. ο. -παυεσθ-ε ο. χη ιιηο 11 | ευχαι- αυτου τα σημεία 3. 

X* βίο) | βηΟσ. : χ* ρουν (66') . , ς ηυχ. 32. χβ χ *0 απηλΟεν | ιησ. 

βΙ 4 βγτου οιη ια βίο εν τω (χ οηχ) πλ. εισ (δ οπχ) ο. χ*βό . . ς 

ερ. τοπ. ο ιησ. 


ΟίςίΐίζβΟ ί>ν 



62 


§ 59: Ι^ο 9, π—14. Μο 6, 34 — 41 . Μτ 14, 14— 19. ϊοη 6, 4— ιι. 


δά. 11 οίδέ όχλοι 
γνόντεσ ήκολου- 
3ησαν αύτω. 

χάΐ άποδεξά- 
μενοσ αύτούσ Ε- 
λάλει αύτοΐσ περ'ι 
τησ βασιλείασ του 
θεού , καί τούσ 
χρείαν ε/οντασ 
ίίεραπείασ ίάτο. 

12 ύ δΐ ήμερ« 

ήρξατο κλίνειν* 
προσελθυντεσ δε 
οί δώδεκα εϊπον 
αυτού * άπόλυσον 
τον οχλον, ίνα πο- 
ρευΟΈντεσ εισ τασ 
κύκλο) κώμασ και 
άγρούσ καταλύ- 
σωσιν καί ευρω- 
σιν Επισιτισμόν, 
οτι ώδε Εν Ερήμω 
τόπω Εσμεν. 13 εΐ- 
πεν δΐ προσ αύ- 
τούσ * δοτέ αύτοΐσ 
φαγέΐν ύμεισ. οί 
δε εΤπαν · ούκ εΐ- 
σ'ιν ήμίν πλέΐον ή 
άρτοι πεντε καί 
ίχθώεσ δύο, ε? 
μήτι πορευΟΈντεσ 
ήμέΐσ άγοράσω- 
μεν είσ παντα τον 
λαόν τούτον βρώ- 
ματα. ,4 ήσαν δΐ 
ώσεί άνδρεσ πεν- 
τακισχίλιοι. εΤ- 
πεν δε προσ τούσ 
μαθητάσ αυτού * 
κατα κλίνατε αύ- 
τούσ κλισίασ άνά 


11. αποδεξ. ο. 
ΚΕΌΙ,ΧΙ . . ζ δε- 
ξαμ. 12. πορευ- 
θ-εντ. : ς (=01)) 
απελθ·οντεσ (Ον) 
| παι αγρ. ο. νβεχ 
. . ς κ. τουσ α. 

13. φαγ. υμείς ο. 
Β ϋ 2 . . ς υμ. 
φαγ. | ς ειπον | 
αρτ. πε. ο. ν*β 
. . ς πε. αρτ. | ς 
(=01)) δυο ιχθ*. 

14. δε ο. βΐ,ο 
. . ς γαρ ] ανα: νβ 
ϋϋΙΛί ωσει ανα 


υπαγοντασ κα'ι Επεγνωσαν αυτουσ 
πολλοί, κα'ι πεζή άπο πασιίιν των 
πόλεων συνεδραμον Εκέΐ κα\ προ- 
ήλϋον αύτοόσ. 

34 Κα\ Εξελθ-ών είδεν πολύν ό- 
χλον, καί Εσπλαγ^νίσθη Επ' αύ- 
τούσ, ότι ήσαν ωσ πρόβατα μή 
εχοντα ποιμένα, κα'ι ήρξατο δι- 
δασκειν αύτούσ πολλά. 35 κα'ι ήδη 
ώρασ πολλήσ γινομενησ προσελ- 
θ-όντεσ οί μα3ητα'ι αύτού ελεγον 
ότι ερημόσ Εστιν ο τόποσ, και ήδη 
ώρα πολλή* ^άπόλυσον αύτούσ, 
ϊνα άπελθώντεσ είσ τούσ κύκλοι 
αγρουσ κα'ι κώμασ άγοράσωσιν 
εαυτοίσ τί φάγωσιν. 37 ο δέ άπο- 
κρι-ίΐείσ ειπεν αύτοΐσ * δότε αύτοΐσ 
υμέΐσ φαγέΐν. κα'ι λεγουσιν αύτω* 
άπελθ·όντεσ άγοράσωμεν δηνα- 
ρίων διακοσίων αρτουσ, καί δώ- 
σωμεν αύτοΐσ φαγέΐν; 38 ό δελε- 
γει αύτοΐσ * πόσουσ Εχετε αρτουσ ; 
υπάγετε Ιδετε. κα'ι γνόντεσ λε- 
γουσιν πεντε, καί δύο ϊχθ-ύασ. 
39 καί Επεταξεν αύτοΐσ άνακλίναι 
παντασ συμπόσια συμπόσια Επί 
τοι χλωρω χορτω. 49 κα'ι αν Επεσαν 
πρασιαΐ πρασιαί, κατά εκατόν κα\ 
κατά πεντήκοντα* 41 καί λαβών 
τούσ πεντε αρτουσ κα'ι τούσ δύο 
ίχθύασ άναβλεψασείστονούρανον 
εύλόγησεν, κα'ι κατεκλασεν τούσ 

33. ς (=01ο) ροβί; υπαγ. »ά(1 
οι οχλοι | αυτουσ ο. ναι. ηηο 5 ; 
ς αυτόν . . 01) οιη ο. Βϋ | κ. 
προηλί) . (ι,Δ προσ.) αυτ. ο. νβι,δ ; 
01) (οιηίβδΟ εκεί ρΓ. ο. 1.) κ. 
ηλθον εκεί Ο. 1. (ίί 0 ^) . . ς κ. 
προ. αυτ. και συνηλθχ»ν προσ αυ- 
τόν ( 81 Ι 1 ££ Υ3.τ) 34. ζ (=01)) 

ειδ. ο ιησουσ | επ αυτουσ Ο. νβόκ 
. . ς ε. αυτοισ 35. γινομ. ο. ΝΒ 
(ΐ1ι>ΐβΓ . . ς γεν. | προσελθ·. 
ο. κ* 8.1 5 ιΐ 3 ν£ 8,1 . . ς β,άά αυ- 
τω (Ιγη,πθρ α, υκ) | ελεγ. ο. 
νβι,λ . . ς λεγουσιν 36. τι (ν 
βρωματα τι) φαγωσ. (ϋ -γειν) ο. 
(01)") ΝΒϋΒΔ βίο . . ς αρτουσ* 
τι γαρ φαγοισιν ουκ εχουσιν 37. 
ς (=01)) διακ. δην. | δοισωμ, Ο. 
Κϋ 8,1; Τί δωσομ. ο. ΑΒΒΔ . . ζ 
δωμεν 38. αρτ. εχ. ο. ναι) ηηο 11 
. . ΒΙ..Δ ε. α. | ς και (ΟΙ) 00 ) ιδ. 
39. ΝΒ*σ βίο ανακλιθηναι 40. ς 
ανεπεσον | κατα 1)ίβ ο. ΝΒϋ . . ς 
ανα 41. Κ κλασασ τ. α. εδιδ. 


αύτω πεζο'ι άπο 
των πόλεων. 


,4 Κα\ Εξελθών 
ειδεν πολύν ό- 
χλον, κα'ι Εσπλαγ- 
χνίσθηΕπ' αύτοΐσ 
κα'ι Εθ-εράπευσεν 
τούσ άρρώστουσ 
αύτών.^οψίασ δ'ε 
γενομενησ προσ- 
ήλ&ον αύτω οί 
μαθηταί λεγον- 
τεσ * ερημόσ Εστιν 
ο τόποσ καί ή ώρα 
παρήλθτνήδη* ά- 
πόλυσον ουν τούσ 
οχλουσ, ϊνα άπελ- 
·θ·οντεσ είσ τάσ 
κώμασ άγοράσω- 
σιν Ιαυτοίσ βιώ- 
ματα. 16 όδΐ ειπεν 
αύτοΐσ * ού χρείαν 
ε^ουσιν άπελθτίν* 
δοτέ αύτοΐσ ύ|χέΐσ 
φαγέΐν. 17 οίδελε- 
γουσιν αύτω* ούκ 
εχομεν ωδε ε? μή 
πεντε αρτουσ καί 
δύο ϊ/3υ α σ. 18 ό δύ 

ειπεν* οερετε μοι 
' V ΙΠ \ 
ωοε αυτουσ. ιν και 

κελεΰσασ τούσ 5- 
χλουσ σνακλιθή- 
να, Ι?Λτοΰ -/όρτοο, 
λαβιον τούσ πεντε 


13. πεζοί ο. 
νιι.ζ βίο . . ς -ζη 
14. εξελθ-ο,ν ο. 
κββ βίο . . ς 
(ΟΙ) 00 ) Λ(1(1 ο ιη- 
σουσ | ς (=01)) 
επ αυτουσ 15. Β 
προσηλθ-αν | οι 
μα. 0 . νβζ βίο . . 
ς ιιιΐιΐ αυτου ] παρ. 
ηδη Ο. ΚΖ 8.1 Ογ 2 
. . ς η. π. 1 ουν 
Ο. κοζ βίο . . ς 
οιη 16. ο 3ε ο. 

βίο . . ς &<1(1 
ιησ. 18. ωδ. αυτ. 
ο. μβζ αΐ . . ς α. 
ω. 19. επι του 
χορτ. ο. «Β€*ι 
βίο . . ς ε. τουσ 
/ορτουσ | ς (= 
0Ϊ>) και λαβ. 


των μαθητ,ΰν αύτοϋ 
4 ί,ν δε ε’γγύσ το πά- 
σγα ή Ιορτη τιϋν 
’ Ιουδαίων. 

5 ’ Επά^ασ ουν τούσ 
όφθαλμούσ ο'Ιησοϋσ 
κα'ι θεασάμενοσ οτι 
πολύσ ϋ-/λοσ έρχεται 
προσ αύτον, λεγει προσ 
ΦΟ,ιττπον ■ πόθεν ά- 


γο^άσωμεν αρτουσίνα 
φαγωσιν ουτοι: ®τοΰ- 
το δε έλεγεν πειρα- 
ζων αύτον * αύτοσ γαρ 
τ,δει τί έμελλεν ποι- 
είν. 7 αποκρίνεται αυ- 
τω ό Φίλιπποσ. δια- 
κοσίων δηναρίων αο- 


τοι ουκ αρκουσιν α·.- 
τοίσ, Τν α ίκαστοσ βρα- 
χύ τιλάβη. 8 λεγει αύ- 
τω εΐσ εκ τιϋν μαθη- 
τών αύτοϋ, Άνδρέασ 
ό άδελφοσ Χίμωνοσ 
Πέτρου· Η εστιν παι- 
δάριον ιυδε οσ ε/ει 
πε'ντε αρτουσ κ^ιθτ- 
νουσ κα'ι δύο οψαρια* 
άλλα ταΰτα τί ίστιν 
είσ τοσούτουσ; 10 εί- 


πεν ό’Ιησοϋσ· ποιή- 
σατε τούσ άνθ-ρωπουσ 
άναπεσίΐν. ην δε ^ορ- 
τοσ πολύσ εν τώτοπω. 
άνεπεσαν ουν οί αν- 
δρεσ τον αριθμόν ωσ 
πεντακισχίλιοι. 11 έλα- 
βεν ουν τούσ αρτουσ ο 


5. ο ιησουσ: ςροίΐ 
ουν | φιλιππ. ο. ΚΒΒ 
Ι.Δ . . ς ρΓ8βιπ τον | 
αγορασωμεν (01) ') . . 
ς -σομεν 6. εμελλεν 
. . Τϊ ημ. Ο. Ό \ΐηβ β 
7. αποκριν. ο. ϊΛίΒ 7 . . 
ς απεκριθη | ο ®ιλ. 
β. μχ. αΐ . . ς ψίλ. ] 
εκαστ. β. ΜΑΒΙ.Π . . 
η 8(1(1 αυτιον | τι: υυ 

Ϊ1 δ αΐ οιη 9. παιο. ο. 
νβοι,ιι* . . ς (ΟΙ) 0 ) 
βΛά εν | οσ (ΟΕ') . . 
Κ δ ο. ν υηο 12 10. 
ειπ. ο. μβι. . . ς (ΟΙ) 0 ) 
8 ( 1(1 δε | ς ανεπεσον 
I απ ο ουν | ωσ ο. ΝΒ 
Μ- . . ς ωσει 11. 
ουν ο. νοαββι. . , ς 3 


1 
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πεντηχ οντα. 15 καί ί- 
πο ίησαν ούτωσ καί 
χατίχλιναν απαντασ. 
Ι6 λαβών δέ τούσπεντε 
άρτουσ και τούσ δύο 
ί/θύασ, άναβλεψασ 
είσ τον ούρανδν εύλό- 
γησεν αύτούσ κα'ι κα- 
τέχλασεν, κα'ι έδίδου 
τοίσ μαθητα'ίσ παρα- 
«Νίναι τω οχλω. 17 κα'ι 
είραγον καί εχορτάσ- 
9ησαν πάντεσ , καί 
ηρθη το περισσέυσαν 
αντοίσ κλασμάτων, 
κόφινοε δώδεκα. 


άρτουσ, καί έδίδου 
το"ίσ μαθητοίΐσ 
ϊνα παρατιθ·ώσιν 
αύτοΐσ, καί τούσ 
δύο ίχΟ-ύασ έμε- 
ςισενπάσιν. 42 καί 
εφαγον πάντεσ 
καί Ινορτάσθη- 
σαν 43 καί ήραν 
κλασμάτων δώδε- 
κα κοφίνων πλη- 
ρώματα, καί άπό 
των Ιγ 9-ύων. 44 καί 
ησαν οί φαγόντεσ 
τούσ άρτουσ πεν- 
ταχισ/ίλιοι άν- 
δρεσ. 


άρτουσ και τούσ δύο 
ι/θύασ άναβλεψασ είσ 
τον ουρανόν εύλυγη- 
σεν, καί κλάσασ εοω- 
κεν τοίσ μαθ·ητα1σ 
τούσ άρτουσ, οί δε μα- 
θηταί τόίσ ο/λοισ. 
20 κα'ι εφαγον πάντεσ 
καί ε/ορτάσΟησαν, 
καί ήραν το περισσεύον 
των κλασμάτων δώ- 
δεκα κοφίνουσ πλή- 
ρεισ. 21 οί δε Ισθίον- 
τεσ ησαν άνδρεσ ώσέί 
πεντακισ/ίλιοι γωρϊσ 
γυναικών καί παιδιών. 


Ιησουσ κα'ι εύ/αρίστησεν καί 
εδωκεν τοΐσ άνακειμενοισ, 
ομοίωσ καί ίχ. των οψαρίων 
οσον ηθ-ελον. 12 ώσ δε Ινε- 
πλήσ&ησαν, λεγει τοίσ μα- 
θηταΐσ αυτού * συναγάγετε 
τά περισσεύσαντα κλάσματα, 
ΐνα μή τι άπόληται. ,3 συνή- 
γαγον ούν, καί ϊγεμισαν δώ- 
δεκα κοφίνουσ κλασμάτων εκ 
των πεντε άρτων των κριΟτ- 
νοιν, α επερίσσευσαν τοίσ βε- 
βρωκόσιν. 

14 Οί ούν άνθρωποι ίδόν- 
τεσ ο Ιποίησεν σημέίον ελε- 
γον οτι ούτόσ £στιν άληίΐώσ 
ο προφήτησ ό είσ τον κόσμον 
£ρ/ομενοσ. 


§ 60 . 

ΌΙΜΙ88Ι8 (^υΐΝςίΤΕ ΜΙΙΕΙΒϋδ ϋΕ ΜΟΝΤΕ Αϋ ϋΙ80ΙΡϋΕ08 ΡΚΑΕΜΙ8808 
0 8ϋΡΕΚ Ι.Α0ϋΜ ΙΝΟΕΟΕΝ8 ΑΒΙΤ. 

Μτ 14, 22—33. Μο 6, 45—52. Ιοη 6, 15—21. 


22 Καί ήνάγκασεν τούσ μαθη- 
:άσ έμβηναι είσ το πλοίο ν καί 
τροάγειν αύτον είσ το πέραν, 
ίωσ ου άπολύστ) τούσ δχλουσ. 
23 καί άπολύσασ τούσ οχλουσ άνε- 
βη είσ το δροσ κατ ίδιαν προσ- 
ώξασθ-αι. 

ί-ψίασ δε γενομενησ μόνοσ ην 
ίχεί. 24 το δί πλόΐον η δη μέσον 
ττσ θ·αλάσσησ ην βασανιζόμενου 
'^πο τών κυμάτων. ην γάο έναν- 
τ.οσ ο ανεμοσ. "τέταρτη οε φυ- 
*«χ? τήσ νυκτόσ ήλθεν πρόσ αΰ- 
~ουσ περίπατων Ιπ ' I την 9-άλασσαν. 


εύθΰσ ήνάγχασεν τούσ 
μαθητάσ βΰτοΰ έμβήναι είσ το 
πλοΐον χα': προάγειν είσ το πέραν 
πρόσ Βηθσαιδάν, ?ωσ αύτόσ απο- 
λύει τον 2/λον. 46 κα'ι άποταξά- 
^.ενοσ αΰτοίσ άπήλ&εν ε!σ το 
οροσ προσεύξασθ·αι. 

47 κα\ όψίασ γενομενησ ην το 
πλοΐον εν μεσω τησ θαλάσσησ, 
καί αΰτοσ μόνοσ ΙπΙ τήσ γήσ. 
48 χα'ι !δών αΰτοΰσ βασανιζομε- 
νουσ, εν τω Ιλαύνειν,ην γάρ ό ανε- 
μοσ εναντ.οσ αότοίσ, περ'ι τετάρ- 
την φυλακήν τήσ νυκτόσ εργεται 


Ιησοΰσ ούν γνουσ 
οτι [ΐελλουσιν ϊρ^εσίΐ'αι 
κα'ι άρπάζειν αύτον "να 
ποιήσωσιν βασιλέα, φεύ- 
γει πάλιν ε!σ το οροσ αύ- 
τόσ μόνοσ. 

1β !0σ δέ όψια εγένετο, 
κατε’βησαν οί μαθηταέ 
αύτοϋ όπέ τήν 5-αλασσαν, 
17 καί εμβάντεσ είσ πλο'- 
ον ήρχοντο πέραν τήσ ίέα- 
λάσσησ είσ Καφαρναούμ. 
κατελαβεν δέ αυτούσ ή 


15. κατεχλ. ο. κβ 
ιι . . ς ανεχλ. | νιλ 
ταντασ (οχ ο πι χ. 
«σε. απ.) 16. αυτουσ: 
Τι οιη ο. χχ βίο 
■ταραθτιναι ο. χβο (χ 
-θηναι) . . ς παρατι- 
5εναι 


41. τ. μα 5. : η 19. Τϊ ηυλογησ. 
αάά αυτου | πα- ο. οοιρτ 0 βίο 21. η 
ρατιθ·. Ο. ΚΒ1,Μ*Δ βίο παιδ. κ. γυναικ. 
π* . . ς -αίΗυσιν 

43. κλασματιυν (βοα -τα) δω. κο. 

(ΐΔ -νουσ) πληρωμ. ο. ν(ββλ) . . ς 
κλασματιυν δω. κοφίνουσ πληρεισ 

44. «ϋ βίο Οίη τ. αρτ. | ς (=01)) 
ιοσει πενταχ. 


11. ευ/, και 0 . «ϋ βίο . . 
ο ευ/αρ'ιστησασ | εοιυχ. ο. 
χογ . . ς διεδωχ. | τ. αναχ. 
ο. κ*αβι.π . . ς (ΟΙ) 00 ) ρΓΒβπι 

τοισ μαίίητκια, οι δε μαΟηται 
13. επερίσσευσαν ο. Βΐ)β8 . . ς 
-σεν 14. σημειον ο. Χ 2 ;υ : ς 
(06°) 8. (1(1 ο ιησουσ | ερ/ομ. 
ΐ. 1. ο. χομ . . ς ίΐηίβ εισ 


22. χαι ρτ ο. χ*ο* βίο . . ς 
1(1(1 ευίέεωσ | ς (=01>) ηναγχ. ο 
ησουσ | ς (=01)) τ. μαΟ. αυτου 
■ το: β βίο οπι 23. κ* οηι απ. 
7 · ο/λ. 24. μέσον βίο: β βίο 
σταδιουσ πολλουσ απο τησ γησ 
»πει/ε βασανιζ. 25. ς απηλίέεν 
(61)" ηλΟ·.) | ς (=06) πρ. αυτ. ο 
ιησουσ | ς επ. τησ 9-αλασσησ 


45. ς ευθ-εωσ | το ρπ χ οπι 
απολύει ο. νβι,(οι>) . . ς -λύση 
48. ιδων ο. ΧΒΟΙ.Λ βίο . . ς ειδεν 
| περί ο. κββδ βίο . . ς και περί 


15. ινα ποι. ο. κ°αβι, 
(χ* και αναδικνυναι) . . ς 
(06°) αά(1 αυτόν φεύγει 
Ο. χ ϊί® ν^· 8.1 . . ς ανε- 
χωρησε | παλιν: 06°° 
17. πλοι. ο. χβι.λ . . ς 
το πλ. | κατελ. βίο ο. ΚΟ 
. . ς και σκοτια ηδη 
εγεγονει 
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§ 60: Μτ 14. Μο 6. Ιοη 6. § 61: Μτ 14, μ ββ. Μτ 6, 53 ββ. 


2β '8όντεσ 81 αυτόν έπί τήσ 
3αλασσησ περιπατοΰντα έτα- 
ράχθησαν λέγοντεσ οτι φάν- 
τασμά έστιν, χαί άπό τοΰ φό- 
βου έκραξαν. Κ εΰ3ΰσ 81 έλά- 
λησεν αΰτοΐσ λίγων ■ 3αρ- 
σέίτε, έγώ είμι · μή φοβέίσ3ε. 
^άποχρ'.ΟεΙσ 31 αΰτώ ό Πέ- 
τροσ ειπεν· κόριε, ε! σΰ εΤ, 
κέλευσάν με Ιλ3ε1ν πρόσ σε 
έπί τά υδατα. 29 ό 81 είπεν · 
Ιλ3έ. κα'ι χαταβάσ άπό τοΰ 
πλοίου Πέτροσ περιεπάτησεν 
έπί τά ΰδατα κα'ι ήλ3εν πρόσ 
τόν Ίησοΰν. "βλέπων 81 τον 
άνεμον εφοβήΟη, κα'ι άοξά· 


πρόσ αΰτοόσ περίπατων έπί τήσ 
θ-αλάσσησ. καί ή3ελεν παρελθόν 
αΰτοόσ. 49 οί 81 ίδόντεσ αυτόν 
έπί ττσ 3αλάσσησ περιπατοΰντα 
εδοξαν Ζτι φάντασμα Ιστιν, καί 
ανέκραξαν · "πάντεσ γάρ αυτόν 
είδαν καί έταράχθησαν. όδίεύ- 
3ΰσ έλάλησεν μετ’ αυτών, καί 
λέγει αότοίσ · Οαρσίίτε, έγώ είμι, 
μη φοβίίσθ-ε. 81 καί άνε'βη πρόσ 
αΰτοόσ είσ τό πλοΐον, καί έκόπα- 
σεν ό άνεμοσ · κα'ι λίαν έχ περισ- 
σού έν Ιαυτοίσ έξίαταντο. 82 οΰ 
γάρ συνηκαν επί τοίσ άρτοισ, άλλ’ 
ήν αύτών ή καρδία πεπωρωμένη. 


σκοτία καί οΰπω έληλόΟει 
’ Ιησοΰσ πρόσ αΰτοόσ. 13 τ τε 
θάλασσα άνεμου μεγάλου 
πνέοντοσ διηγείρετο. 19 έλη- 
λακότεσ ουν ωσ στάδια είκοσι 
πέντε η τριάκοντα 3εωροΰσιν 
τόν Ίησοΰν περιπατοΰντα επί 
τήσ θαλάσσησ καί έγγΰσ τοΰ 
πλοίου γινόμενον, καί έφοβή- 
3ησαν. 29 ό 81 λέγει αότοίσ · 
εγώ είμι, μή φοβέίσθε. 21 ή- 
3ελον ουν λαβέίν αΰτόν είσ 
τό πλοΐον , καί εΰ3έωσ Ιγέ- 
νετο τό πλοΐον έπί την γην 
είσ ην όπήγον. 


μενοσ καταποντίζεσΟαι εκραξεν λέγων’ κόριε, σώσόν με. 31 εΰ3 
'/ίίρα έπελάβετο αΰτοΰ καί λέγει αΰτώ· ολιγόπιστε, είσ τί έοίστι 
είσ το ιτλοίον . π ■ ί.π 33 ,.ΐ Κί ίο — ,Γί — ,.ό.ι — : "Τ Γ — ■ , 


3ι εΰ3έωσ δΐ ό ’ Ιησοΰσ έχτείνασ τήν 
ίστασασ; 32 καί άναβάντων αΰτιϊ 


είσ τό πλοΐον έκόπασεν ό άνεμοσ. 33 ο: δΐ έν τώ πλοίω προσεκόνησαν αΰτώ λέγοντεσ ■ άληθ-ώσ 
3εοΰ υίοσ εϊ. 


§ 61. 

1Ε8ϋ 8ΑΝΑΤ10ΝΕ8 ΙΝ ΤΕΕΒΑ ΟΕΝΝΕ8ΑΒΕΤ. 
Μτ 14, 34—86. Μο 6, 53—56. 


34 Καί διαπεράσαντεσ ήλ8ον επί την 
γήν είσ Γεννησαρέτ. 38 καί έπιγνόντεσ 
αΰτον ο! άνδρεσ τοΰ τόπου έκείνου έπέ- 
στειλαν είσ ολην τήν περί χώρον εκείνην, 
καί προσηνεγχαν αΰτώ παντασ τοΰσ κα- 
κιυσ ε^ιοντασ, · !|ι καί παρεκάλουν αΰτόν 
ΐνα μονον αψωνται τοΰ κρασπέδου τοΰ 
ίματίου αΰτοΰ· καί οσοι ηψαντο διεσώ- 
θησαν. 


53 Κ α\ διαπεράσαντεσ Ιπί τήν γήν ήλΟ-ον είσ Γεν- 
νησαρίτ και προσωρμίσδησαν. 84 καί έξελθόντων αύ- 
τών έκ τοΰ πλοίου εΰ3ΰσ έπιγνόντεσ αΰτόν 85 περιέ- 
οραμον ολην ττν χώραν έκείνην καί ήρξαντο Ιπί 
τοίσ κραβάττοισ τοΰσ κακώσ εχοντασ περιφέρειν. 
οπού ήκουον οτι έστίν. 89 καί οπού Ιάν είσεπορεόετο 
είσ κώμασ ή είσ πόλεισ ή είσ άγροόσ, έν ταΐσ άγο- 
ροίίσ έτί3εσαν τοΰσ άσΟενοΰντασ , καί παρεκάλουν 
αΰτόν 'ίνα καν τοΰ κρασπέδου τοΰ ίματίου αΰτοΰ 
αψωνται - καί δσοι αν τψαντο αΰτοΰ έσώζοντο. 


26. ιδ. δε (και ιδ.) αυτ. ο. 

Ν* ϊί 8 Ειμ (1. Ε 2 ν£ βίο) . . 
ς και ιδ. α. οι μαθηται, ν»ββ 
, ιΐ οι δε μα. ιδ. α. | ε. τησ 
3αλ. ο. νβοβτ° . . ς ε. την 
-σσαν 27. ς ευθεωσ | αυτοισ 
Ο. Ν*ΒΤ“ βίο . . ς 34ά ο ιησ. 
28. ς πρ. δε ελ3. 29. πετρ. 
ο. νββ . . ς ο πε. | και ηλθ. 
ο. ΒΟ* βίο . . ς ελ3ειν (ν* 
ελ3ιν ηλθ-εν ουν) 30. ανεμ. 
ο. ν*β* 33. οορ . . ς αιίιΐ 
ισχυρόν 32. ς εμβαντιυν 33. 
οι 8ε ε. τ. πλ. ο. ΝΒΟ 2- ^ βίο 
. . ς αάά ελΟοντεσ 
34. επι τ. γ. ο. νβοβτ°δ . 
γ. | εισ γεν. ο. νββτοδ βίο . . 
| Τϊ γεννησαρε3 ο. ιρ νιηο 10 


49. ε. τ. 8α. περ. ο. ν!ϊι.λ ϊι 1· 
. . ς περ. ε. τ. 3α. | οτι φα. εστ. 
Ο. νββδ . . ς φαντ. είναι 50. 
είδαν ο. νβ . . ς -ον | ο δε ο. 
χΐϊΐ,Δ . . ς και | ς ευ3εωσ 51. 
λίαν (66° ο. β βίο) εκ περ. (66° 
ο. κββα; ο περισσιυσ) | εξιστ. ο. 
κβιλ βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) αάά και 
ε3αυμαζοντο 52. αλλ ην ο. νβι, 
μ**8Δ . . ς ην γαρ | αυτ. η κα. 
(Ον) . . ς η κ. α. 


17. ουπω ο. κβοι. βίο . . ς 
ουκ | ιησ. (ϋ ο ιησ.) πρ. α. 
Ο. Μ> βίο . . ς πρ. α. ο (ι, 
οιη) ιησ. 18. Τϊ διεγειρ. ο. 
ΒΙ. ιιηο 4 19. στάδιά ο. 

. . ς -8ιουσ 21. η3ελον: ν 
ηλ3ον [ εγεν. το πλ. ο. αβοι. 
. . ς το πλ. εγ. | ε. την γ. ο. 
ν &1 10 Ογ . . ς ε. τησ γησ 


ς εισ τ. 53. επ. τ. γ. ηλ3. εισ γε. ο. κβιλ η. 1 3 . . ς ηλ3. επ. 
ς Οπι εισ τ. γ. γε. | ς γενησ. 54. ς ευ3εωσ 55. περιεδρ. βί και 
ηρξ. Ο. νβι,λ . . ς περιδραμοντεσ θί ηρξ. | ς την περι- 
χωρον βί κραββατοισ | Ν ηκουσθη | οτι εστ. ο. νβι.λ 
θίο . . ς ο. εκεί ε., β θίο τον ιησ. είναι 56. εαν ο. χχ 
ΓΔ . . ο αν | ς η πολ. η αγρ. | ετι3εσ. ο. μπολ . . ς 
ετι3ουν | ηψαντο ο, ΝΒΒβ Ι 'βΔ . . ς ηπτοντο 
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§ 62 . 

ΙΕ8ϋ ϋΙΒΡϋΤΑΤΙΟ ϋΕ ΡΑΝΕ νίΤΑΕ. 

Ιοη 6, 22 — 65. 

■ 2 Ττ επαύριον ό ο/λοσ ό έστηχώσ πέραν ττ,α θαλάσστ,σ είδον ότι πλοιάριον άλλο οΰχ 
ην έχί ίΐ μ 7- ?ν, καί ότι οΰ συνεισηλθεν τοίσ μαθητοίΐσ αΰτού ό Ίησοΰσ ε'σ το πλο'ον άλλα 
μόνο·, ο! μαθηται αΰτού άπήλθον· 23 άλλα ήλθον πλοιάρια έχ Τιβεριάδοσ έγγΰσ τού τόπου 
Εοον έραγον τον άρτον εΰ/αριστήσαντοσ του κυρίου. ~ 4 οτε ουν εΤδεν ό όνλοσ οτι Ίησοΰσ 
οΰχ έστιν έχει ουδέ οί μαθηται αΰτοϋ, ένέβησαν αΰτοί ε’σ τά πλοιάρια χα'ι ηλθον ε'σ Κα- 
ραρναοΰμ ζητούντεσ τον Ίησούν. 23 χ α'. ευρόντεσ αΰτδν πέραν ττσ θαλάσσησ ειπον αΰτώ· 
ίαββεί, πότε ωδε γέγονασ; ^άπεχρίθη αΐιτόΐα ό Ίησοΰσ χαί εΤπεν' αμήν αμήν λέγω ΰμ"ΐν, 
ζητίΐτέ με οΰ/ ότι είδετε σημέία, άλλ’ οτι έφ άγετε εχ των άρτιον χα'ί έ/ορτάσθητε. 27 έρ- 
γάζεσθε μή τήν βρώσιν τήν άπολλυμένην, άλλα τήν βρώσιν ττν μένουσαν είσ ζωήν αιώνιον , 
ήν ό υίόσ τοΰ άνθριόπου δίδωσιν ύμΐν τούτον γάρ ο πατήρ έσφράγισεν, ό θεοσ. 28 ειπον ουν 
πρόσ αυτόν · τί ποιώμεν Υνα έργαζώμεθα τά έργα του θεού: ^άπεχρίθη Ίησοΰσ χα\ ειπεν 
ικτοίσ· τοΰτό έστιν τδ έργον τοΰ θεού, Τνα πιστεύητε είσ ον άπέστειλεν έχεΐνοσ. ^ειπον ουν 
αυτω· τί ουν ποιείσ σΰ σημίίον, ”να ίδωμεν χα'ι πιστεύσωμέν οοι, τί έργαζη ; 31 οί πατέρεα 
ήμων τό μάννα έφαγον έν ττ, έρήμω, χαθώσ έστιν γεγραμμένον" άρτον έχ τοΰ ουρανού 
ίοωχεν αύτοίσ υαγείν. 32 ειπεν ουν αΰτοΐσ ό Ίησοΰσ " άμήν άμήν λέγω ύμΐν. οΰ Μούσησ 
οίδωχεν ΰ|ΐ!ν τόν άρτον έχ τού ουρανού, άλλ’ ό πατήρ μου δίδιυσιν ΰμ"ίν τον άρτον έχ τού 
οΰοανού τον άληθινόν. 33 ό γάρ άρτοσ ό τού θεού έστιν ό χαταβαίνων έχ τοΰ ουρανού χα'ι 
ζωήν διδοΰσ τω χόσμω. ^ειπον ουν ποόσ αυτόν χύριε, πάντοτε δόσ ήμίν τόν άρτον τού- 
τον. ^εΐπεν οΖν χΰτοίσ ό Ίησοΰσ· εγώ είμι ό άρτοσ τήσ ζωτσ" ό έρ/ομενοσ πρόσ εμέ 
οΰ μή πεινάση, χα'ι ό πιστεύων είσ εμέ οΰ μή διφησει πιόποτε. 36 άλλ’ είπον ΰμ"ίν ότι χα'ι 
έωράχατε χαί οΰ πιστεύετε. 37 παν ο δίδωσίν μοι ό πατήρ πρόσ εμέ ήξει, χα’ί τον έρ/ό- 
μενον πρόσ έμέ οΰ μ ή έχβάλω έξω, 3,1 ότι χαταβέβηχα άπό τού οΰρανού οΰ/ 'ίνα ποιήσω τό θέ- 
λημα τό έ^μον άλλά το θέλημα τού πέμφαντόσ με. 311 τούτο δέ έστιν τό θέλημα τού πέμφαντόσ 
με, Τνα πάν ο δέδωχέν μοι μή άπολέαω έξ αΰτού, άλλά άναστήσιο αΰτό έν τη έσ/άττ, ήμερα . 
^ τοΰ το γάρ έστιν τό θέλημα τού πατοόσ μου, Τνα πάσ ΰ θεωρών τόν υιόν χαί πιστεύων είσ αΰ- 
τόν έ/τ, ζωήν αίιόνιον χα\ άναστήσιο αΰτόν έγώ έν τι έσ/άττ, ήμερα. 41 έγόγγυζον ουν οί 
Ιουδάίοι περί αΰτού, ότι είπεν ■ έγώ είμι ό άρτοσ ό χαταβάσ έχ τού οΰρανού, 42 καί έλεγον · 
οΰ/ ουτοσ έστιν Ίησοΰσ ό υίόσ Ίωσή^ρ, ου ήμεΐσ οΐδαμεν τόν πατέρα χαί τήν μητέρα; πώσ 
νΰν λέγει ουτοσ ότι έχ τού οΰρανού χαταβέβηχα: 4,1 άπεχρίθη Ίησοΰσ καί είπεν αΰτοίσ · 
μ> γογγύζετε μετ’ άλλήλων. 44 οΰδείσ δύναται έλθεΐν πρόσ με έάν μή ό πατήρ ό πέμφασ με 
έλχύστ) αΰτόν, κάγώ άναστήσιο αΰτόν έν ττ έσ/άττ, ημέρα, "έστιν γεγραμμένον έν τοΤσ προ- 
ρήταισ ■ καί έσονται πάντεσ διδακτοί θεού · πάσ ό άχούσασ παρά τού πατρόσ καί μαθιόν έρ/ε- 
ται πρόσ έμέ. 48 οΰ/ ότι τόν πατέρα ίώραχέν τισ, εί μή ό ιον παρά τού θεού, ουτοσ Ιωραχεν τον 


22. ειδον ο. αβι, ΐί* βίο (κοβτ ίί 4 βίο ειδεν) . . ς ιδων | εν ο. μ°αβι. βίο . . ς 
(=06) 3. (1(1 εκείνο (δ βίο Οίη) εισ ο ενεβησαν οι μαθηται αυτου (ΝΒ βίο του ιησού) | τυνεισηλθ. 
βίο . . « συνεληλυθει αυτοισ ο ιησ. | πλοιον β. ΝΑΒΒΚΒβί βίο . . ζ (=06) -αριον | Μ* οίη 
ιπηλθ. 23. αλλα (ο. ΒΒββ βίο, ς α,άά δε) ηλθον (-ον ο. ΚΒΜΓθβ ιιΐ 30 , ς -εν) πλοιαρ. (β βΐ 2 
βίο πλοία): Ν επελθοντιον ουν των πλοίων, Β βίο αλλιον πλοιαρ. ελθοντιον | Μ εγγυσ ουσησ οπού 
«ι εφαγ. αρτ. | 06° ευ/, τ. χυ. ο. Β βίο 24. χ 8/τ 0 “ χαι ιδοντεσ οτι ουχ ην εχει ο ιησ. ουδέ 
οι μαθηται | χ*ι, β1 ιβ ανεβησαν | αυτοί: ς (=06) χαι αυτ. | πλοιάριά . . ς πλοία 27. κ εργ. 
Ρρωσ. μη την | οιδ. υμ. ο. Μ> βίο . . ς υμ. δώσει 28. ς (ηοη ς® βίο) ποιουμεν 29. ιησ. (06") 
• . ς ο ιησ. | πιστευητε β. ναββτ βίο . . ς -σητε 30. ουν 8βο: νβ βίο Οίη (06°) 32. 06°® 
νυν ο. οβ βίο 33. ο του ο. κβ . . ς του 35. ουν ο. Μ)Γ βίο . . ς (06°°) δε | πρ. εμε ο. κβτ . . 
ε πρ. με | < πεινάσει βί διψηση 36. εωραχ. Ο. να ΐί 4 8/Γ° Η . . ς β,άά με 37. εμε Ββο ο. 
βκκ(ΐ,)τ4 βίο . . Ο με 38. απο ο. ΑΒΙ,Τ . . ς εχ | ποιησ. Ο. ΝΒΒ* βίο . . ζ ποιώ 39. πεμψ. με 

. ς (=06) βέΐιΐ πατροσ | αυτό: 06* αυτόν | εν: 06° 40. γαρ . . ς (=06) δε | τ. πατρ. μ. 

(66") . . ς τ. πεμφαντοσ με | εγω: 06° | εν . . ς 0Π1 42. νυν Ο. ΒΟΤ βίο . . ϊ ουν | ουτ. 8βο 
. 06° ο. βοοι.τ βίο 43. απεχριθη ο. βοκβτπ βίο . . ς (=06) 3(1(1 ουν | ς ο ιησ. 44. Τί 

πρ. εμε ο. ΒΕΜϋΥΛ αΐ | ς χαι εγιυ βί (=06) Οπι εν | ς (=06) του θεού | πασ . . ς (=06) 

π. ουν ( αχουσασ . . 06' Τί αχουων | πρ. εμε ο. νβτ βίο . . ο πρ. με. 46. ς τισ εωο. 

5 
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§ 62: Ιοη 6, «-66. § 68: Μτ 15, ι-4. Μο 7, 1-4. 


θεόν. 47 άμτυ άμτν λέγω ΰμίν, ό πιστεόων έγει ζωήν αιώνιον. *®£γώ ειμι ό άρχοσ τησ ζωήσ. 
4 »οί παχέρεσ υμών έφαγον εν χή έρήμω τό μάννα καί άπέθανον ^ουτόσ έσχιν ό άρχοσ ό έκ 
χοΰ οόρανοϋ χαταβαίνων, Τνα τισ έξ αΰχοΰ φάγη καί μή άποθάνη. 81 εγώ είμι ό άρχοσ ό ζών ό 
έκ χοΰ οΰρανοΰ χαταβάσ' έάν χισ φάγη έκ χοΰ έμοΰ άρχ ου, ζήσει είσ χόν αιιΤνα' καί ό άρχοσ 
δ'ε ον έγώ δώσω υπέρ χησ χοΰ κόσμου ζωήσ, ή σαρξ μου έσχιν. 52 έμάγοντο ουν πρόσ άλλτ- 
λουσ οί Ίουδοίίοι λέγοντεσ· πώσ δόναχαι ήμίν ουχοσ δοΰναι τήν σάρκα φαγέϊν; 83 ειπεν ουν αΰ- 
τοία ό Ίησοΰσ· αμήν αμήν λέγω ΰμίν, έάν μή φάγητε τήν σάρκα χοΰ υίοΰ χοΰ ανθρώπου και 
πίηχε αΰχοΰ χο αίμα, οΰκ έχετε ζωήν έν Ιαυτοίσ. 34 ό χρώγων μου χήν σάρκα καί πίνων μον 
τό αίιια έχει ζωήν αιώνιον, χάγιό άνασχήσω αύχόν χτ έσχάτη ήμερα. ®*ή γάρ σαρξ μου 
άληθήσ έσχιν βρώσισ, καί χό αίμά μου άληθησ έσχιν πόσισ. 58 ό χρώγων μου χήν σάξίκα και πί- 
νων μου χό αίμα έν έμοί μένει κάγιΰ έν αΰτώ’ δ7 καθώσ άπέστειλέν με ό ζών πατήρ κάγώ ζιϋ 
διά χόν παχέρα, κα'ι ο χρώγων με χάκέίνοσ ζήσει δι’ έμέ. ^ουτόσ έσχιν ό άοχοσ ό έξ οΰρανοΰ 
καχαβάσ. οΰ καθώσ έφαγον οί παχέρεσ καί άπέθανον · ό χρώγιυν χοΰχον χόν αρχον ζήσει ε!σ χόν 
αιώνα. Μ χαΰχα εϊπεν έν συναγωγή διδάσκων έν Καφαρναοόμ. 

®° Πολλοί ουν άκούσανχεσ έκ χών μαθητών αΰχοΰ ειπον' σχληρόσ έσχιν ό λόγοσ ουχοσ- 
χίσ δύναχαι αΰχοΰ άχοόειν: β1 ε?διΰσ δέ ό Ίησοΰσ έν έαυχώ ότι γογγΰζουσιν περί χοΰχου οί μαθη- 
χαί αΰχοΰ, ειπεν αυτοί®· χοΰχο ΰμάσ σκανδαλίζει; 82 έάν ουν θεωρήτε χόν υιόν χοΰ άνθρώ- 
που άνα|3αίνοντα όπου ην χό πρόχερον; 83 τό πνεΰμά έσχιν χό ζωοποιοΰν, ή σάρξ οΰκ άκρέλέί 
οΰδέν χα ρήματα ά έγιό λελάληχα ΰμίν πνεΰμά έσχιν καί ζωή έσχιν. Μ άλλ’ είσίν έξ ΰμών 
χινέσ οι οΰ πιστεΰουσιν. τ,δει γάρ έξ άρ^ήσ ό Ίησοΰσ χίνεσ είσίν οί μτ πισχεΰονχεσ καί χίσ έσχιν 
ό παραδώσων αΰχόν. 85 καί έλεγεν· δια χοΰχο είρηκα ΰμίν όχι οΰδείσ δόναχαι έλθέίν πρόσ έμέ 
έάν μή τ δεδομένου αΰτώ έκ χοΰ παχρόσ. 

31: Ρβ 78, 24. 45: Εβ 54, 13. 49: Εχ 16, 15. 


§ 63. 

1Ε81Ι8 ΕΕΌΑΚΟϋΙΤ ΡΗΑΚΙ8ΑΕ08 ΙΕΕΟΤΑ8 ΌΙδΟΙΡϋΕΟΕϋΜ ΜΑΝϋδ 

ΟΚΙΜΙΝΑΝΤΕ8. 


Μτ 15, 1—20. Μο 7, 1—23. 


*Τόχε προσέρχονται τώ Ίησοΰ άπο 
Ιεροσολύμων Φαρισαίοι καί γραμμαχίίσ 
λέγονχεσ · 2 διαχί οί μαθηχαί σου παραβαί- 
νουσιν χήν παράδοσιν χών πρεσβυτέρων ; 
οΰ γάρ νίπχονχαι χάσ χείρασ όταν αρχον 
έσθίωσιν. 3 ό δε άποκριθείσ ειπεν αΰ- 
χοίσ ' διαχί καί ΰμέΐσ παραβαίνετε χήν 
ένχολήν χοΰ θεοΰ διά χην παράδοσιν 
'μών ; «ό γαρ θεόσ ένεχείλαχο λέγων 


1 Καί συνάγονχαι πρόσ αΰχόν οί Φαρισοίίοι καί χινεσ 
χών γραμματέων έλθόντεσ άπό Ιεροσολύμων. 2 χαί 
ίδόνχεσ τινάσ χών μαθηχών αΰχοΰ ότι χοινοίίσ χερ- 
σίν, χοΰχ’ έσχιν άνίπχοισ, έσθίουσιν χοΰσ άρτουσ, — 
3 οί γάρ Φαρισοίίοι καί πάντεσ οί Ιουδαίοι έάν μη 
πυκνά νίψωνται χάσ χείρασ οΰκ έσθίουσιν, χρατοϋν- 
χεσ χήν παράδοσιν χών πρεσβυτέρων, 4 καί άπό άγο- 
ράσ έάν μτ βαπτίσωνται ουκ έσθίουσιν, καί άλλα 
πολλά έσχιν α' παρέλαβον χρατεΐν, βαπτισμοΰσ ποτη- 


46. χ. θεόν ο. βίο . . ς χ. πατέρα 47. πισχ. ο. νββτ , . ς &(1<1 εισ εμε 49. ς το 

μανν. εν χ. ερ. 51. του εμού ο. Κ & θ Ε| 18 2 0>’ρ . . ς χουτου χου | ζησει ο. ΚΒΙ. βίο . . 0 ζη- 
σεχαι | ον εγ. δωσω υπέρ βίο Ο. » ω ΤβΐΊ . . ς ον εγ. δω. η σαρξ μου εστ. ην εγω δωσω 
(βοβι,τ βίο Οίη ην ε. δ., 66°) υπέρ βίο 52. ημ. ουχ. ο. κο ώ Ογ . . ς ουτ. ημ. (ν3Γ βΙ) 
54. ς και εγω | χη ο. ΚΒΟΕΟΗΟυτ . . ς εν χη 55. αληθησ 6Ϊ8 (66") Ο. ΝοΒΟΚ»κΐ.Τιι βίο . . ζ 
-θωσ 57. ζησει (66') . . ς ζησεχαι 58. εξ Ο. ΒΟΤ . . ς εκ χου | οι παχ. (66") . . ς οι π. υμών 
βί 3 <1(1 (= 66) χο μαννα | ζησει (66") . . ς -σεχαι 60. ς ουχ. ο λογ. 61 . ειδωσ βίο : Ν βίο 
εγνω ουν ιησ. βί και ειπεν 63. λελαληκ. (66") . . ς λαλώ 64. Τΐ αλλα ο. ϋΐ, | Κβ ϊί 4 εξ υμ. 
εισ. τιν. 65. πρ. εμε Ο. «ο . . ς πρ. με | πατροσ . . ς (66°°) &ι!(1 μου 


1. απο 0. ΜΒ» βίο . . ς οι απο | φαρ. 
χ. γρ. ο. ΝΒϋ βίο . . ς γρ, χ. φα. 2. 
χειρ. Ο. ΚΒΤ04 Βί ϊί 2 Ογ 2 . . ο Β,άά αυ- 
τών 4. ενεχ. λεγ. ο. Ν*βί<’ 1 > οι ιιηο 13 . . 
κο»ΒΡτο ειπεν 


2. οχι βί έσθίουσιν ο. μββδ βίο . . ο Τΐ εσθιονχασ 
| χουσ (ο. ΒβΙ,ΝΔ βίο; ς οη) αρχουσ (« βίο αρχον) 
. . ς (= 66) 3(1(1 εμεμψαντο 3. πυκνά ο. μ ΐί 1 τξ 
»1 . . 0 πυγμή (ϋ -χμη, νΕΓ &1) 4. απο . . ς απ 
νβ α1° ρανχισωνχαι 


ι 
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§ 68: Μτ 15, 5-20. Μο 7, 5-2ΐ. 


67 


τ·.[χα τον πατέρα και την μητέρα, και ο 
κακολόγων πατέρα η μητέρα θανάτω τε- 
λευτάτω - 8 ύμίίσ 81 λέγετε - ο<τ ίν εΐπτ) 
τώ πατρί η ττ, μητρί ■ δώρον ο έάν έξ έμοϋ 
ώφληθησ, ου μη τιμήσει τόν πατέρα αΰ- 
τοΰ ή την μητέρα αΰτοΰ. β και ήχυρώσατε 
τον νόμον τοϋ θεοϋ διά την παράδοσιν 
υμών. 7 ύποχριταί, χαλώσ έπροοήτευσεν 
περί υμών ΊΙσαίασ λέγων' 8 όλαοσουτοσ 
τοίσ χελεσίν με τιμά, ή δε χαρδία αυτών 
πίρρω απέχει άπ’ εμού. β μάτην δε σέβον- 
ται με διδασχοντεσ διδασχαλίασ εντάλματα 
ανθρώπων. *°Καί προσχαλεσάμενοσ τον 
ογλον εΐπεν αΰτοίσ ■ ακούετε καί συνίετε· 
11 οϋ το εΐσεργόμενον είσ τό στόμα χοινοΐ 
τόν άνθρωπον, άλλα το έχπορευόμενον εκ 
του ατόματοσ, τοΰτο κοινοί τόν άνθρωπον. 
12 τότε προσελθόντεσ ο! μαθηταί λέγουσιν 
αυτώ· οΐδασ οτι οί Φαρισαίοι άχούσαντεσ 
τόν λόγον έσχανδαλίσθησαν ; 13 ό δέ άπο- 
κριθε'ισ εΐπεν · πάσα φυτεία ήν οϋχ έφύ- 
τευσεν ό πατήρ μου ό ούράνιοσ έχριζωθη- 
αεται. 14 άφετε αυτούσ· οδηγοί είσιν τυφλοί 
τυφλών, τυφλόσ δε τυφλόν Ιάν όδηγγί, άμ- 
φότεροι είσ βόθυνον πεσοΰνται. ι8 άποχρι- 
θέισ δ'ε ό Πετροσ εΐπεν αΰτώ ' φράσον ήμίν 
την παραβολήν. δε εΐπεν ' άχμήν κα\ 
υμίΐσ ασύνετοι εστει 17 οΰ νοείτε οτι πάν 
το είσπορευόμενον εισ τό στόμα εϊσ τήν 
κολίαν γιορϋ καί εϊσ άφεδρώνα έχβάλλε- 
ται; 18 τά δε έχπορευόμενα έχ τοϋ στόμα- 
τοσ έχ τήσ χαρδίασ έξέ ρ/εται, χάκείνα 
κοινοί τόν άνθρωπον. ιβ έχγαρτησ χαρδίασ 
εξεργονται διαλογισμοί πονηροί, φόνοι, 
μοι/ίίαι, πορνέίαι, χλοπαί, ψευδομαρτυ- 
ρίαι, βλασφημίαι. ^ταύτά έστιν τά χοι- 
νοΰντα τόν άνθρωπον ■ τό δέ άνίπτοισ γερ- 
ών φαγέίν οΰ κοινοί τόν άνθρωπον. 


ρίων καί ξεστών καί χαλχίων — 8 καί έπερωτώ- 
σιν αυτόν ο! Φαρισαίοι χαί οί γραμματεία - διατί 
οΰ περιπατοΰσιν οί μαθηταί σου κατά τήν παρά- 
δοσιν των πρεσβυτέρων, αλλά κοινοίΐσ χερσίν 
έσθίουσιν τόν άρτον: ®ό δέ εΐπεν αΰτοίσ - χαλιΰσ 
έπροφήτευσεν Ησαίασ περί υμών των ύποχρι- 
των, ώσ γέγραπται οτι ουτοσ ό λαόσ τοίσ χεί- 
λεσίν με τιμά, ή δέ χαρδία αυτών πόρρω απέχει 
άπ’ έμοϋ - 7 μάτην δέ σέβονται με διδασχοντεσ 
διδασχαλίασ εντάλματα ανθρώπων. 8 άφέντεα τήν 
ίντολήν τοϋ θεού χρατέίτε τήν παράδοσιν τιΰν 
άνθρώπων. 9 χαί έλεγεν αΰτοίσ - καλώσ αθετείτε 
τήν έντολήν τοϋ θεοϋ , ί'να τήν παράδοσιν ΰμών 
τηρτσητε. *°Μοϋσήσ γάρ εΐπεν - τίμα τόν πα- 
τέρα σου χαί τήν μητέρα σου, χαί - ο χαχολογών 
πατέρα ή μητέρα θανάτω τελευτάτω. 11 ύμέίσ 
δέ λέγετε - έάν εΐπη άνθρωποσ τώ πατρί η ττ 
μητρί - χορβάν, ο έστιν δώρον, ο έάν έξ έμοϋ 
ώφεληθγσ, 12 οΰχέτι άφίετε αΰτόν οΰδέν ποιτσαι 
τω πατρί ή ττ, μητρί, 13 άχυροϋντεσ τόν λόγον τού 
θεοϋ ΤΤ| παραδόσει ΰμών ή παρεδώχατε. χαί 
παρόμοια τοιαϋτα πολλά ποιείτε. 14 καί προσχα- 
λεσάμενοσ πάλιν τόν ο/λον έλεγεν αΰτοίσ - άχού- 
σατέ μου πάντεσ χαί συνετε. 18 οΰδέν έστιν έξω- 
θεν τοϋ άνθρώπου είσπορευόμενον είσ αΰτόν δ 
δύναται αΰτόν χοινιϋσαι · αλλά τά έχ τοϋ ανθρώπου 
εκπορευόμενα έστιν τά χοινοϋντα τόν άνθρωπον. 
17 καί οτε εϊσήλθεν είσ τόν οΐχον άπό τοϋ όχλου, 
έπηρώτων αΰτόν οί μαθηταί αΰτοϋ τήν παραβολήν. 
18 χαί λέγει αΰτοίσ - οΰτωσ χαί ύμίΐσ ασύνετοι 
έστε; οΰ νοείτε ότι πάν τό έξωθεν είσπορευόμενον 
είσ τόν άνθρωπον οΰ δύναται αΰτόν χοινώσαι, 
19 οτι οΰχ είσπορεύεται αΰτοϋ είσ τήν χαρδίαν άλλ’ 
είσ τήν κοιλίαν, χαί είσ τόν άφεδρώνα έχπορεύε- 
ται, καθαρίζουν πάντα τά βριόματα; ^έλεγεν δέ 
ότι τό έχ τοϋ άνθρώπου ε’χπορευόμενον , έχέΐνο 
χοινοΐ τόν άνθρωπον. 57 έσωθεν γάρ έχ ττσ χαρ- 
δίασ τών άνθρώπων οί διαλογισμοί οί χαχοί έχ- 


4. τον πατέρα . . ς (= 06) 8(1(1 σου 
5. ου μη ο. «ΒΟϋτο βίο . . ς (06°°) ρΓαβω 
και | τιμήσει . . ς -ση | κβι) ΐί 2 βχτ«“ οιη 
η την μητ. αυτου 6. τ. νομ. Ο. 8,1 

Ρίοΐ . . ς την εντολήν, Ν°»ΒΟ τον λογον 
8. ο λα. ουτ. βίο Ο. ΝΒΒΙ/Γ 0 βίο . . ς 
(=06) εγγιζει μοι ο λα. ουτ. τω στοματι 
αυτών χαι τοισ χειλ. μ. τ. 12. οι μαθ. Ο. 
κββ βίο . . ς 8(1(1 αυτου | λεγ. ο. Βϋ βίο 
. . ς ειπον (ν -αν) 14. οδ. εισ. τυ.: κοβο 
ιζ βίο τυ. εισ. οδ. | τυφλών ο. ν“*οβΖ 
από 13 βίο . . Ν*ΒΧ> βίο οιη 15. τ. παραβ. 
0. ΚΒΖ βίο . . Ο 8(1ι1 ταυτην 16. ο δε Ο. 
κββζ βίο . . ς (06°) 8(1(1 ιησ. 17. ου ο. 
ΒΙ)Ζ βίο . . ς ουπω 


4. χ. χαλχ. ο. νβι,δ οί 3 οορ . . ς 8(1(1 χαι κλί- 
νουν 5. και επ. (06') ο. μβοι. . . ς επειτα επ. | 
ου περ. 6. 1. Ο. νβιλ βίο . . ς ροβί σου | χοιν. ο. 
ν*βο . . ς (= 06) ανιπτοισ 6. ο δε ο. νββδ . . <; 
8άι1 αποχριθεισ | χαλωσ ο. νβι,δ βί γεγρ. οτι ο. 
κββ . . ς οτι κα. βί γεγρ. 8. αφ. ο. νββα(β) . . ς 
8(1(1 γαρ | ανθρ. Ο. νβιδ βίο . . ς αάά βαππσμουσ 
ξεστων χαι ποτηριων και αλλα παρόμοια τοιαυτα 
πολλά ποιείτε 9. 06" στησητε ο. ο*τ 8ΐ 3 βίο 
12. ουχετι ο. νββλ . . ς χαι ουχ. | πατρί βί μητρ. 
Ο. ΝΒΒΙ,(γ) . . ς 8(1(1 6Ϊ8 αυτου 14. παλιν (06') 
. . η παντα | αχούσατε Ο. ΒΒΗΙ, ;ι] , , ς ακούετε | 
«Δ οιη μου, κβδ οιη πα. | συνετε ο. βηχ,δ . . ς συ- 
νιετε (ο συνιτε) 15. τα εχ τ. α. ε. ο. νβόι,δ . . ς 
τα εκπορ. απ αυτου | έστιν ο. νββα . . ς εκείνα 
εστ. 16. ει τισ ε/ει ωτα αχουειν, αχουετω . . οηι 
Ο. νβιλ* &1 2 οορ 17. τον ο. νδ(β) . . ς οηι | την 
πα. (06') . . περί τησ παραβολησ 18. ου ρε : 
νι.ιγδ ουπω 19. ς χαθαριζον 

5 * 
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§ 63: Ιο 6, 39. Μο 7, 22 8. § 64: Μτ 15, 8ΐ 88. Μο 7, 24 88. 


14: Βο 6, 39. Είπεν δε χαΐ παραβολήν πορεύονται, πορνίϊαι, χλοπαί, φόνοι, **μοιχίίαι, 
αΰτδίσ· μάτι δύναται τυφλοσ τυφλόν όδη- πλεονεξίαι, πονηρίαι, δόλοα, άσελγεια, οφθαλμοί 

γέίν; οϋ/'Ι άμφότεροι είσ βόθτινον ίμπε- πονηρόσ, βλασφημία, ύπερηφανία, αφροσύνη- 

οοΰνται; 23 πάντα ταΰτα τα πονηρά έσωθεν έχπορεύεται 

κα'ι κοινοί τον άνθρωπον. 

4: Εχ 20, 12. 21, 17. 8: Εβ 29, 13. 6: Εβ 29, 13. 10: Εχ 20, 12. 21, 17. 

§ 64. 

8ΑΝΑΤ ΡΙΕΙΑΜ ΜΙΤΕΙΕΒΙ8 ΟΗΑΝΑΝΑΕΑΕ. 

Μτ 15, 21—28. Μα 7, 24—30. 

21 Κα\ εξελΟ-ών εχείθ^εν ό Ίησούσ άνε/ώρη- 24 ’1£κ£θτν δέ άναστάσ άπηλβεν είσ τα όρια 
σεν είσ τά μέρη Τύρου και Σιδώνοσ. 22 κα\ Τύρου. κα\ είσελθών είσ οίκίαν ούδένα ήθέ- 
ίδου γυνή Χαναναία άπό των ορίων εκείνων λησεν γνώναι, κα\ ούκ ήδυνάσθη λαθέίν 
έξελθχώσα έκραξεν λέγουσα* ελέησόν με, 28 άλλα εύθτισ άκούσασα γυνή τζερί αύτού, τσ 
κύριε υίόσ Δαυείδ * ή θ^γάτηρ μου κακώσ δαι- είχεν τδ θ*υγάτριον αύττσ πνεύμα ακάθαρτον, 
μονίζεται. 23 ό δέ ούκ άπεκρίθη αυτή λόγον. είσελθ*ούσα προσέπεσεν πρόσ τούσ πόδασ αύ- 
κα\ προσελθ-όντεσ οΐ μαθητα\ αυτού ήρώτουν του - 28 ή δε γυνή ήν Έλληνίσ, Συροφοινίκισσα 
αυτόν λέγοντεσ* άπόλυσον αυτήν, οτι κράζει τώ γένει* κα\ ήρώτα αυτόν ϊνα τό δαιμόνιον 
υπισθ-εν ημών. 24 ό δέ άποκριθ-έΊσ είπεν * ούκ έκβάλη έκ τησ θυγατρόσ αύτησ. 27 κά\ έλεγεν 
άπεστάλην εί μή είσ τά πρόβατα τά άπολω- αυτή· άφεσ πρώτον /ορτασθηναι τά τέκνα* 
λότα οίκου Ισραήλ. 28 ή δέ έλθ*ούσα προσεκύ- ού γάρ έστιν καλόν λαβέΐν τον άρτον των 
νει αύτώ λεγουσα* κύριε, βοήθ-ει μοι. 28 ό δέ τέκνων κα\ τοίσ κυναρίοισ βαλέΐν. ®ή δέ 
άποκριθ*έΙσ είπεν· ούκ εξεστιν λαβεΈν τον άρτον άπεκρίθη κα\ λέγει αύτώ· ναί, κύριε· κά\ τα 
τών τέκνων κα'ι βαλέΐν τοίσ κυναρίοισ. 27 ή δέ κυνάρια ύποκάτω τησ τραπέζησ έσθτουσιν άπό 
είπεν* ναί, κύριε* κα\ γάρ τά κυνάρια έσθτει τών ψιχίων τών παιδιών. 22 κα\ είπεν αύτή* 
άπό τών ψιχίων τών πιπτοντων άπο τησ τρα- διά τούτον τον λόγον ύπαγε , έξελήλυθτν εκ 
πέζησ τών κυρίων αύτών. ,2β τότε άποκριθτ\σ ό τησ θ*υγατρόσ σου τό δαιρόνιον. 30 καί άπελ- 
Ίησούσ είπεν αύτή· ω γύναι, μεγάλη σου ή θ*ούσα είσ τον οίκον αύτησ ευρεν τό παιοίον 
πίστισ· γενηθήτω σοι ώσ θ^έλεισ. κα'ι ίάθη ή βεβλημένον Ιπ'ι ττν κλίνην κα\ τό δαιμόνιον 
θυγάτηρ αύτησ άπό τησ ώρασ έκείνησ. εξεληλυθ-όσ. 

§ 65. 

8ΑΝΑΤ ΗΟΜΙΝΕΜ ΑϋΚΙΒϋδ ΕΤ Ι,ΙΝΟϋΑ ΟΑΡΤϋΜ ΑΕΙ08()υΕ. 

Μο 7, 31—37. Μτ 15, 29—31. 

Και πάλιν έξελθων εκ των ορίων Τύρου ηλθεν διά Σιδώνοσ εισ την θάλασσαν τττ Γα- 

21. πορν. βίο ο. ΝΒΕΔ βίο . . ζ μο:/. πορν. φο. 

κλοπ. (ν8Χ 8.1) 

22. εχραξεν ο. κ*ζ βίο . . ς εχραυγασεν . . 24. εχ. δε ο. νβελ βΕο . . ς χαι εχ. | όρια 

ΚΟΒΕ 8.1 εχραζεν | λεγ. ο. νβοζ βίο . . η αυτω ο. νβεεδ &1 Ογ- . . ζ με!>ορια | τυρου (06') 0 . 

(ε βίο οπισω αυτου) λεγ. | υιοσ ο. βε αΐ 2 Βω ι>ελ 8,1 ϊί 5 Ογ 4 . . ς 8(1(1 χαι σιδωνοσ | εισ 

. . ς υιε 23. ηρωτουν ο. ΝΒΟϋΧ . . ζ -των οιχιαν (61)") . . ς ε. την οι. | ηθελησ. 

25. 06" προσεχυνησεν 26. εξεστ. ο. » ϋ’ Ογ 2 ο. «λ Ογ βίο . . ς η&ελεν | ηδυνασθ-, ο. κβ . . 

βίο . . η εττι χαλον ς ηδυνη 3η 25. αλλα (βιλ αλλ) βίο ο. ΚΒΕί 

βίο , . ί αχουσασα γαρ γυνή | εισελθ-. Ο. ΝΕΕ 
βίο . . ς ελθ·. 26. η δ. γ. ην ο. νβεεδ . . ζ 
ην δε η γυ. 1 συροφοινιχ. (η -φοινισσα) . . 06 
τυρά φοινιχ. | ς (=06) εχβαλλη | εχ (ϋ απο) 

. . 06“° ο. ε &1 10 27. χ. ελεγ. ο. νβεδ . . ζ 
ο δε ιησ. ειπεν | ς χαλ. εστ. | τ. χυ. βα. ο. μβ &1 . . ς βα. τ. χυ. 28. χαι τα 

Ο. ΝΒΗ4 βίο . . ς χαι γαρ τα | ζ εσίΗει 29. το δαι. 6. 1. ο. νβεδ . . ς Β,ηΙβ εχ 

30. το παιδ. βίο Ο. νβ(ι))εμ'(*Δ βίο . . ς το δαιμ. εξελ. χαι την θυγατέρα βεβλη- 
μενην επι τησ χλινησ 

31. ηλθ-. δ. οιδ. (06') ο. νβεεδ βίο . . ζ χαι σιδ. ηλθ. | εια . . ζ (=06) προσ 


λ 
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λιλαίαα άνά μέσον των ορίων Αεχαπόλεω®. 32 χα'ι φέρουαιν αΰτώ κωφόν χαί μογιλάλον, κα'. πα- 
ραχαλούσιν αΰτόν Υνα έπιθή αΰτώ ττν χεΥρα. Μ χα\ άπολαβόμενο® αΰτόν άπό τού όχλου κατ' 
ίδιαν έβαλεν τοΰσ δακτύλου® εΐ® τά ώτα αΰτού καί πτύσα® ηψατο ττ® γλιόσση® αυτου, ^χα'ι 
άναβλέψαι® ει® τον οΰρανόν έστέναξεν, χα'ι λέγει αΰτώ - έφφαθά, ό έατιν διανοίχθητι. 35 χα’ι 
ήνοιγη®*ν αΰτοΰ αί άχοαί, χα\ εΰθΰ® έλύθη ό 3ε<τ(χο<τ τη® γλώαση® αΰτοΰ, χα\ έλάλει ορθώ®. 
®χα\ διεστείλατο αΰτδί® ϊνα μηδενΐ λέγωσιν · όσον οέ αΰτο'® διεστέλλετο, αυτοί μάλλον περισ- 
σότερον έκι^ρυσσον. 37 καί ύπερπερισαώ® έξεπλήσοοντο λέγοντε® - καλώ® πάντα πεποίηχεν, χα'ι 
τοΰ® χωφου® ποιέί άχοόειν χα'ι άλαλου® λαλέίν. 

Μτ 15, 29—31. 

79 Και μεταβά® έχεΥθεν ό ’ Ιησού® ήλθεν παρά ττν θάλασσαν ττσ Γαλιλαία®, χα'ι άναβα® 
ει® το όρο® έχάθητο έχει. 30 χα'ι προσηλθον αΰτώ όχλοι πολλοί έχοντε® μεθ’ Ιαυτών χωλού® 
τυφλου® χωφου® χυλλοΰ® χα'ι Ιτέρου® πολλού®, χα'ι εριψαν αΰτοΰ® πα ( οά τοΰ® ποδα® αυτού * 
χα'ι έθεράπευσεν αΰτοΰ®, 31 ώστε τον όχλον θαυμάσαι βλέποντα® χωφοΰ® λαλοϋντα®, χυλλου® 
όγιέί® χα'ι χωλού® περιπατοϋντα® χα'ι τυφλού® βλέποντα® ■ χα'ι έδόξαζον τον θεόν ’ Ισρατλ. 

§ 66. 

ΟΙΒΑΤ <}ϋΑΤΤϋΟΚ ΜΙΙΧΙΑ. 

Μτ 15, 32— 38. Μο8, 1— 9. 

α Ό δέ Ιησού® προσχαλεσάμενο® τοΰ® *Έν έχείναι® τοίΐ® ήμέραι® πάλιν πολλου όχλου 
μαθητά® αΰτού είπεν· σπλαγχνίζομαι έπΐ όντο® χα'ι μτ έχόντων τί φάγιυσιν, προσχαλεσα- 
τον όχλον, ότι ήδη ήμέραι τρέία προσμένου- μενο® τοΰ® μαθητά® λέγει αυτοί® - σπλαγχνίζο- 
®ιν μοι χα'ι οΰχ έχουσιν τι φάγιυσιν ■ χα'ι μαι έπ'ι τον όχλον , ότι ήδη ήμέραι τρέί® προσ- 
ΐπολΰααι αΰτού® νηατει® οΰ θέλω, μτποτε μέναυαίν μοι καί οΰχ εγουσιν τί φάγιυσιν. 3 χα'ι 
ίχλυθώσιν έν τη όδώ ■ 33 καί λέγουσιν αΰτώ εάν άπολυσω αΰτοΰ® νηστι® εί® οιχον αυτών, έχ- 
ο! μαθηταί ■ πόθεν ήμίν έν έρημία άρτοι λυθήσονται έν ττ όδώ · χαί τινε® αυτών άπο μα- 
τοσούτοι ώστε χόρτασα ι όχλον τοαοϋτον; χρόθεν ήχααιν. *χα\ άπεχρίθησαν αΰτώ ο? μαθηταί 
31 χαί λέγει αΰτδί® ο Ιησού® - πόσου® άρτου® αΰτού οτι πόθεν τούτου® δυνήσεταί τι® ωδε χορ- 
ιχετε ; οί δέ εΤπον ■ Ιπτά , χαί ολίγα ιχθύ- τάσαι άρτων έπ’ έρημία® ; 5 χαί ήρώτα αΰτού® ■ 
δια. 33 χ α'ι παραγγείλα® τώ οχλω αναπεσείν πόσου® έχετε άρτου®; ο! δέ είπαν - Ιπτά. 3 χαί 
έπ'ι ττν γτν, ^έλαβεν τού® Ιπτά άρτου® χα'ι παραγγέλλει τώ όχλο) άναπεαέΐν έπΐ τη® γη® - χαί 
:οΰ® ’/θυα® χα'ι ευχαρίστησα® έχλασεν καί λαβών τοΰ® Ιπτά άρτου® εΰχαριστήσα® έκλασεν 
εδίδου τοί® μαθητα'®, οΐ δέ μαθητα'ι τοί® χα\ έδίδου τδΐ® μαθηταί® αΰτού Ινα παρατιθώαιν ■ 
όχλοι®. 37 χαι έφαγον πάντε® χα\ έχορτάσθη- χα'ι παρέθηχαν τώ οχλω. 7 χα'ι είχαν ίχθύδια 
®>ν, χα'ι τό περισσεύον τών χλασματιυν ήραν 

32. και 860 Ο. νβοδ βίο . . ς οιη | μογιλ. ο. καβ*β αηο’ . . 66' μογγιλ. | κ*ν\Τ^Α τα® 
χειρα® 33. τ. δαχτ. ο. ΜΙ. ϊί 2 . . ς ίκΐί αυτου 34. βίο εφφε&α 35. ηνοιγ. (ο. ΝΒΟΛ ; ζ 
διηνοιχθησ.) Ο. ΚΒ0Δ(ι.\ν<1) βίο . . ζ ρΓΗ.βπι ευθεω® | ευθυ® (η -εωσ) ο. «ω . . ζ Οίη 36. λέ- 
γω. .. ς ειπιυαιν | ο®, δε: ς β,άά αυτό® | αυτοί Ο. ΜΒ(η)ωπ8Τ*Α . . ζ οιη 37. αλαλ. ο. ΚΒ1.Δ 
. . ς του® αλ. 

30. χω. τυ. χω. χυ. (« κυ. κω., I) θίο οιη κω.): νω β, ΟΚ, Ι.ΜΔ, 8 θίο | εριψ. ο. κοι. 

. . ς ερρ. | αυτου (06") . . ζ του ιησού 31. τον οχλον ο. νοοι’δ βίο . . ζ του® οχλου® κ* 8.1 5 
Ηρΐ 8χτ®« οιη «υ. υγι. | χαι ρτ . . ς οιη | εδοξαζ. ο. «η &1 40 ϊί βντ 011 8,1 Οτ . . ς -ξασαν 
32. ς (=06) ήμερα® | κ αΐ ρΐ νηστι® 1. παλ. πολλ. (06') ο. κβοοι,μχλ βίο . . ζ 

33. οι μαθ. Ο. ΝΒ βίο . . ζ 8(1(1 αυτου παμπολλου | ς (=06) προαχ. ο ιη®. | τ. μαθ. Ο. 

34. Τϊ είπαν ο. κ 38. 35. χαι παραγγ. 118(1 κηωτνν^Λ βίο . . ζ 8(1 <1 αυτου 2. ζ (=βι)) ημε- 
ώαβεν ο. ΚΒΙ) β! (Ογ) ..οχ. εχελευσεν ρα® τρ. | μοι: οηι 3. νηστι® ο. «4 οί 23 . . ς -ει® | 
ιοι® οχλοι® α. ε. τ. γ. χαι λαβιυν 36. χαι χαι τινε® ο. κβιλ βίο (β) . . ζ τινε® γαρ | απο ο. 
(οχ. ο. ΜΒϋ βίο . . ς οπι χαι | εδιδ. ο. «ΒΒ κββι,α βίο . . ζ Οίη | ηχασιν ο. καβν &1 25 , ζ β 
βίο . . ς εδωχεν | τ. μαθ. Ο. «Βΰ βίο . . ζ ηχουσι . . Τϊ εισιν ο. Βω 4. οτι Ο. ββδ . . ζ Οίη 

αυτου | τοι® οχλ. Ο.κβκβηπ βίο . . ς . . « χαι είπαν 5. ηρωτα ο. «Βω . . ζ επηρ. | 
εω οχλω 37. το πε. βίο ο. Βϋ &1 2 ϊί 3 ν£ «ο βίο αρτ. εχετ. | είπαν ο. (*βνδ . . ζ ειπον 
• ■ ζ ήραν το πε. τ. χλ. 6. παραγγ. ο. νβγιι.λ . . ς παρηγγειλε | ς παρα- 

θωσι 7. είχαν ο. «βρα , , ς -ον 
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§ 67 : Μτ 15, Μ— 16, 4. Μο 8, ίο ββ. § 68: Μτ 16, ι ββ. Μο 8, 13 ββ. 


επτά σπυρίδασ πλήρεισ. ^ο! 31 έσθίοντεσ ολίγα· καί εΰλογήσασ αυτά πα^έθηχεν. β χα'ι έφα- 
τσαν τετραχισχίλιοι άνδρεσ χωρίσ παιδιών γον χαι έχορτάσθησαν , χαί ήραν περισσεύματα 
χα'ι γυναιχών. κλασμάτων Ιπτά σπυρίδασ. 8 ησαν 31 ώσ τετρα- 

κισχίλιοι ' καί άπέλυσεν αύτούσ. 

§ 67. 

ΡΗΑΚΙ8ΑΕΙ ΕΤ δΑϋϋϋΟΑΕΙ ΟΑΕΕΕ8ΤΕ 8ΙΟΝΤΙΜ ΡΟΒΊΤΙΕΑΝΤ. 

Μτ 15, 39—16, 4. Μο 8, 10—12. 

"Καί άπολύσασ τοΰσ οχλουσ ένέβη εϊσ το 19 Κα\ εΰθύσ έμβάσ εϊσ τδ πλοίον μετά των 
πλοίον, χαί ήλθεν είσ τά όρια Μαγαδάν. μαθητών αΰτοϋ ήλθεν εϊσ τά μέρη Λαλμανουθά. 

XVI, 1 Καί προσελθόντεσ οϊ Φαρισαίοι χαί Σαδδουχαίοι 11 Καί έξήλθον οί Φαρισαίοι 
πειράζοντεσ έπηρώτων αΰτόν σημέίον έχ τοΰ οΰρανοΰ έπι- χαί ήρξαντο συνζητέίν αΰτω, ζη- 
δέίξαι αΰτοίσ. 2 ό δε άποχριθείσ είπεν αΰτοίσ ■ [όψίασ γενο- τοΰντεσ παρ' αΰτοϋ σημέίον άπΰ 
μένησ λέγετε· εΰδία, πυρράζει γάρ ό ούρανόσ· 3 χαί πρωί· τοϋ οΰρανοΰ, πειράζοντεσ αΰτόν. 
σήμερον χειμιύν, πυρραζει γάρ στυγνάζων ό οΰρανόσ. το 12 χαί αναστενάξασ τω πνευματι 
μίν πρόσωπον τοΰ οΰρανοΰ γινώσχετε διαχρίνειν, τά 31 αΰτοΰ λέγει· τί ή γενεά αυτή 
σημέία των χαιρών οΰ δύνασθε:] 4 γενεά πονηρά χαί μοι- ζητέί σημέίον ; αμήν λέγω ύρ,ΐν 
/αλίσ σημέίον επιζητεί, χαί σημέίον οΰ δοθησεται αΰτη ε? δοθησεται τη γενεά ταύτη 
ει μή τό σημέίον Ιωνά. σημέΐον. 

X 68. 

ΡΕΚΜΕΝΤϋΜ ΡΗΑΚΙ8ΑΕΟΚϋΜ ΟΑλΈΝϋϋΜ ϋΟΟΕΤ. 

Μτ 16, 4—12. Μο 8, 13—21. 

4 - - Κ αί χαταλιπών αΰτοΰσ άπήλθεν. 5 Καί 13 Καί άφε'ισ αΰτοΰσ πάλιν έμβάσ άπηλθεν 
έλθόντεσ οί μαθητα'ι εϊσ τδ πέραν έπελάθοντο εϊσ τδ πέραν. 14 Καί έπελάθοντο λα^έίν άρτουσ, 

άρτουσ λαβέίν. 6 δ 31 Ίησοΰσ είπεν αΰτοίσ· χαί εϊ μτ ένα άρτον ούχ εΐ/ον μεθ έαυτών έν 

όράτε χαί προσέξετε άπδ τησ ζύμησ των Φα- τιΰ πλοίω. 15 χαί διεστέλλετο αΰτοίσ λίγων · 

ρισαίων χαί Σαδδουχαίων. 7 οί 31 διελογίζοντο όράτε, βλέπετε άπδ τησ ζύμησ των Φαρισαίων 

έν έαυτοίσ λέγοντεσ ότι άρτουσ οΰχ έλάβομεν. χαί τησ ζύμησ Ήρώδου. 16 χαί διελογίζοντο 

*γνοΰσ 31 ό’ Ιησοΰσ είπεν- τί διαλογίζεσθε έν πρδσ άλλήλουσ ότι άρτουσ οΰχ έχομεν. 17 χαί 

Ιαυτΰίσ, δλιγόπιστοι, ότι άρτουσ οΰχ έλάβετε ; γνοΰσ λέγει αΰτοίσ · τί διαλογίζεσθε ότι άρτουσ 

8 οΰπω νοείτε , οΰδΐ μνημονεύετε τοΰσ πέντε οΰχ έχετε; οίπω νοέίτε οΰδΐ συνίετε; πεπω- 

άρτουσ των πενταχισχιλίων χαί πόσουσ χοφί- ρωμένην έχετε την χαρδίαν ύμών; 18 όφθαλ- 
νουσ έλάβετε; *°οΰδ1 τοΰσ Ιπτά άρτουσ των μουσ έχοντεσ οΰ βλέπετε, χαί ωτα έχοντεσ οΰχ 
τετραχισχιλίων χαί πόσασ σπυρίδασ έλάβετε; άχούετε, χαί οΰ μνημονεύετε, 19 δτε τοΰσ πέντε 

38. παιδ. χ. γυ. 0 . «ρ &1 2 ϊίΡ 1βΓ ν£ 8χτ«“ 7. ευλ. αυτ. ο. νβοια βίο (Τΐ ταυτα ευλ. ο. αρ 

. . ς γυ. χ. παιδ. κπ, ΜΝ\ν 3 αυτα ευλ.) . . ς οηι 5. 1. αυτα | πα- 

ρεθ. 0. κ* . . ς είπε παραθειναι χαι αυτα (05° χ. 
α.): βίησ§ ηιβ,χϊιηο ίΐυοί 8. ς εφαγ. δε 9. ησ 
3ε : ς (06°) 3.ίΙ(1 οι φαγοντεσ 

39. ενεβη 0. ΝΒ8 (λ ενβαινει) βίο . . 08 Τϊ 10. ευθυσ . . ς -θεωσ . 
ανεβη | μαγαδ. Ο. «ΒΡ βίο . . ς μαγδαλα 

(νβ,τ 8,1) 

1. επηρωτων 0. κ* βΙ ο1> Ογ βίο . . ς-τησαν | 2. 3. ΝΒν 12. ζησει σημ. Ο. «ΒΟΡΙΑ βίο 
ΧΓβίο οαάρίβτ αρΗϊβτ ωτη Οτν 44 * οπιοψιασαβ^ . . ς σημ. επιζητ. 

δυνασθε 3. το μεν ο. όρια βίο . . ς (06°°) ρτ&βπι υπο- 
χριται 4. ιωνά ο, κβββ βίο . . ς (06°) 8(Μ του προφήτου 

5. οι μαθ. Ο. «ΒΟΡ βίο . . 0 8(1(1 αυτου 13. παλ. εμβ. 0. «ΒΟΡΙΑ βίο . . ς ε. π. βί 
8. ς (= 06) ειπ. αυτοισ | ουχ ελαβετε . . «ΒΡ 0(1(1 (06°°) εισ το πλοιον 16. πρ. αλλ. ο. κβρ 
βίο ουχ εχετε 9. «*χ οιη ουδ. μνημ. βίο . . ς 8(1(1 λεγοντεσ | εχομεν . . ς εχουσιν 

Ο. Β εΙ 4 , ρ βίο είχαν 17. γνουσ ο. «οβδ* βίο 
. . ς 8(1(1 ο ιησ. | ς ετι πεπωρ. 
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§ 68: Μτ 17. Μο 8. § 69: Μο 8, »2 8β. § 70: Μτ 16. Μο 8. Ιο 9. 
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11 πώσ ού νοέίτε ότι ου περί άρτιον είπον ύμίν · άρτου® έχλασα εί® τού® πενταχιβγιλίου®, χβΐ 

προσέχετε 31 από τη® ζύμη® τών Φαρισαίων πόσου® χο^ίνου® κλασμάτων πληρει® ήρατε; 

χαί Σαδδουχαίων. 12 τότε συνήχαν ότι οΰχ εί- λέγουσιν αυτώ’ δώδεκα. “οτε χαί τού® ίπτά 

πεν προσεχειν άπό τη® ζύμη® των Φαρισαίων εί® τού® τετραχισχιλίου®, πόσων απυρίδων 

χαί Σαδδουχαίων, άλλα άπό τή® διδαχή® των πληρώματα κλασμάτων ήρατε : χαί λέγουσιν · 
Φαρισαίων χα'ι Σαδδουχαίων. ίπτα. 21 χα'ι έλεγεν αύτο"®· ούπω συνίετε; 

§ 69. 

8ΑΝΑΤ ΟΑΕΟϋΜ ΒΕΤΗ8ΑΗ)ΑΕ. 

Μο 8, 22—26. 

22 Καί έρχονται εί® Βηθσα'ίδάν. χαί φερουσιν αύτώ τυφλόν , χαί παραχαλοΰσιν αΰτύν "να 
αύτοϋ αψηται. 23 καί έπιλαβόμενο® τη® χειρο® τοϋ τυφλού έξήνεγχεν αυτόν έξω τη® κώμη®, 
χαί πτύαα® εί® τά ίμματα αύτοϋ, έπιθεί® τα® χεΐρα® αύτοϋ , έπηριύτα αύτόν έί τι βλέπει. 
' Λ χ αί άναβλέψα® έλεγεν· βλέπιο τού® άνθρώπου®, οτι ιό® δένδρα όοώ περιπατοΰντα®. 25 είτα 
παλιν έπέθηκεν τά® χέίρα® έπί τού® οφθαλμού® αύτοϋ, καί οιέβλεψεν καί άπεχατέστη, καί 
ένι’βλεπεν δηλαυγώ® άπαντα. * καί άπέστειλεν αύτόν εί® οΐχον αύτοϋ λέγιον · μή εί® τήν κώ- 
μην εΐσέλθη®. 


§ 70. 

0ΗΗΙ8Τυ8, ΡΕΤΒΟ ΙΡδϋΜ 0ΟΝΕΕ88Ο ϋΕΙ ΕΙΕΠΙΜ, ΡΑ88ΙΟΝΕΜ 8ϋΑΜ 
ΡΒΑΕΒΙΟΙΤ. ΓΙϋΕΙ ΟΟΝ8ΤΑΝΤΙΑΜ ΕΧΙΟΕΝ8. 


Μτ 16, 13- 

12 ’ Ελθών δε ό’ Ιησοϋ® εί® τά 
(ΐέρη Καισαρία® τη® Φιλίππου 
ηρωτα τού® μαθητα® αύτοϋ λέ- 
γιον· τίνα λέγουσιν οί άνθρω- 
ποι είναι τον υΙόν τοϋ άνθρω- 
πον : οί 3ε είπαν · ο! μίν 

Ίωάννην τον βαπτιστήν, άλλοι 
οί Ηλείαν, έτεροι δε Ιερεμίαν 
η ένα των προφητών. *®λέγει 
αυτοί®· ύμέί® οί τίνα με λέ- 
γετε είναι; ,β άποχριθεί® δε 


28. Μο 8, 27 — 9, 1. Εο 
Ιοη 6, 66 — 71. 

22 Καί έξήλθεν ό ’ Ιηαοϋ® χαί 
οί μαθηταί αύτοϋ εί® τά® χώ- 
μα® Καισαρία® τή® Φιλίππου ■ 
χαί Ιν τή όδώ έπηρώτα τού® 
μαθητα® αύτοϋ λέγων αύτδί® · 
τίνα με λέγουσιν οί άνθρωποι 
είναι ; 28 ο! δέ είπαν αύτώ λέ- 
γοντε® ότΓ Ιωάννην τόν βαπτι- 
στήν, χαί άλλοι "Ηλείαν, άλλοι 
3ε ότι εί® των προφητών, 
28 χαί αύτό® έπηρώτα αυτού®· 


ι, 18 — 27. 

18 Καί έγένετο έν τώ είναι 
αύτόν προσευχόμενου κατά 
μόνα® συνήσαν αύτώ οί μα- 
θητα:, χαί έπηρώτηαεν αύ- 
του® λέγων · τίνα με οί όχλοι 
λέγουσιν είναι; ,9 οί δε απο- 
κριθέντε® είπαν ·’ Ιωάννην τόν 
βαπτιστήν, άλλοι δί "Ηλείαν, 
άλλοι οί ότι προφήτη® τι® 
τών αρχαίων άνέστη. "είπεν 
3ί αύτοί® · ύμεί® 8ί τίνα με 


11. άρτων (61)") . . ς άρτου | προσεχετε δε 19. και ο. νοβμλ βίο . . ς οω | πληρ. Η. 
(βί)") ο. κβο*ι. βίο (η *οιη δε, ο 2 άΐ 25 ρι·»βιη 1. ο. νβοια βίο . . ς β,ηίβ κλασμ. 20. οτε (ον 
προσεχειν) . . ς προσεχειν ο. ΐ>Ρ- ηηο 13 12. ικΐιΐ δε) και ο. να ϊί 3 ν£, ον; νν β,ΐϊς και οτε, 
τ. ζυμ. τ. φαρ. χ. σαδδ. ο. Ν* (33.) 1Ρ· βχτ°“ ΒΟ οτε . . ο οτε δε | κα: (α ΐί 3 8>Τ οηι) λεγ. 

. κ«βι, τ. ζυ. των άρτων, ς τ. ζυ. του άρτου, (βοιλ βίο εκΐιΐ αυτω) ο. νβοιλ βίο . . ς οι δε 
Τί τ. ζυ. ο. Ό βίο ειπον 21. ουπω ο. νοκβαπ βίο . . ς πω® ου 

• (αομνοχ βίο π. ουπω) 

22. έρχονται (61)") . . ς ερχεται 23. εξηνεγκεν ο. κβοια . . ς εξηγαγεν | Τϊ βλεπει® 
ο* ΒΟο'ίΓΐΛ οορ 24. ανδρ. οτι ω® βίο (61)') . . ο® (ηοη ς) ανδρ. ω® δένδρα περ. 25. ΒΙ, εθη- 
»εν | διεβλεψεν . . ς εποιησεν αυτόν αναβλεψαι . . 65° ο. βχτ (ρβτβν) | απεχατεστη . . ς απο- 
κατεαταθη | ενεβλεπ. ο. ν°βϊ. (α ανεβλ.) βίο . . ενεβλεψεν (ν* εβλ.) | δηλαυγ. ο. νόβα . . ς 
τηλαυγ. | απαντα (01)") ο. ΝΒΟ*(ϋ)ι,ΜΛ βίο . . ς απαντα® 26. ς (=όΐ>) τον οιχον | μη 
(ν®βι. βίο μηδε) ε. τ. κ. ει®. ο. ν*, ν°βι λ 1 2 οορ . . ς μηδε ε. τ. χ. ει®. μηδε (ο 1ε ««.· οιηϊββϊ» 
ρηοήΚ) ειπη® τινι εν τη χωμη: βίηρχρ; ν&ΐόβ ν»Γ 
13. καισαρία® ο. ΝΟΟΕίν, ίο 28. ειπ. αυτ. λεγ. . . ο απε- 18. οι οχλ. λεγ. ο. ν*ββκχ 
Μ ο ο. ναοββηνχα . . ς -ρεια® χριθησαν | οτι ρτ ο. ν*β . . ς βίο . . ς λεγ. οι οχλ. 19. ει- 
I τινα (ΟΙ)") ο. νβ βίο . . ο τινα οιη | οτι ει® . . ς ενα 29. επηρ. παν ο. νββ . . ς -ον 
με 14. είπαν ο, βπ* 33. . . ς -ον αυτ. (01)') . . ς λεγει αυτοί® 


ΙλίςΐίΙίζθοΙ ύγ Οοο^Ιο 



72 


§ 70: Μτ 16, 17— 36. Μο 8, 3ο— *7. Εο 9, ϊΐ-84. 


Σιμών Πέτροσ είπεν· σν εΤ ' ύμέίσ 8ε τίνα με λέγετε είναι ; λέγετε είναι; Πέτρον 8'ε άπο- 

Χριστόσ ό υ!όσ τοΰ θεοΰ τοΰ άποχριθείσ ό Πέτροσ λέγε: αό- κριθείσ εΤπεν · τον Χριστόν 

ζώντοσ. τω · σό εΐ ό Χριστόσ. τοΰ θεοΰ. 

(Μτ) 17 Άποχριθείσ δέ ό ’ Ιησοΰσ εΤπεν αυτοί· μακάριοσ εΐ, Σιμών Βαριωνά, δτι σάρξ χαί 
αίμα οΰχ άπεχάλυψέν σοι άλλ’ ο πατήρ μου ό εν οόρανοΐσ. 18 κάγώ 8ε σο: λέγω δτι σό εΐ 
Πέτροσ, χα'ι έπί ταότη τη πέτρα οικοδομήσω μου ττν εκκλησίαν, καί πύλαι αδου οϋ χατισ/ό- 
σουσιν αότησ. 19 δώσω σοι τάσ χλέίδασ τησ βασιλείασ των ουρανών, καί ο έάν δήσησ έπί ττσ γήσ 
έσται δεδεμένον έν τοΐσ οόρανοίσ, καί ο εάν λόσησ έπί τησ γησ έσται λελυμένον εν τοΐσ οόρανοίσ. 


20 Τότε διεστείλατο τοΐσ μαθηταΐσ 
"να μηδενί εΐπωσιν δτι αΰτόσ έστιν 
ό Χριστόσ. 

21 Άπο τότε ήρξατο ό ’ Ιησοΰσ δει- 
χνύειν τοΐσ μα θηταΐσ αότοΰ ότι δέ! αυ- 
τόν είσ' Ιεροσόλυμα άπελθέίν καί πολ- 
λά παθέΐν άπο των πρεσβυτέρων καί 
άρ/ι ερεών καί γραμματέων καί άπο- 
κτανθήναι καί τη τρίτη ήμερα έγερ- 
θτναι. 22 κ αί προσλαβόμενοσ αυτόν ό 
Πέτροσ ήρξατο έπιτιμάν αύτωλέγων 
Τλεώσ σοι, κύριε· οΰ μή έσται σοι 
τοϋτο. 23 ό δε στραφείσ εΤπεν τοΰ 
Πέτρω· δπαγε όπίσω μου, σατανά ' 
σκάνδαλον εΐ έμοΰ, δτι οϋ φρονείσ 
τά τοϋ θεοΰ άλλά τά των άνθρώπων. 

24 Τότε ό ’ Ιησοΰσ εΐπεν τοΐσ μαθη- 
ταΐσ αότοΰ · εΐ τισ θέλει όπίσω μου 
έλθέίν, άπαρνησάσθο» εαυτόν καί 
αράζω τον σταυρόν αότοΰ, καί άχο- 
λουθείτω μοι. 25 δσ γάρ έάν θέλη 
την ψυ/ην αότοΰ σώσαι, άπολέσει 
αυτήν οσ 8’ αν άπολέση την ψυ/ήν 
αότοΰ ένεκεν έμοΰ, εόρήσει αότην. 
'- >β τί γάρ ώφεληθήσεται άνθρωποσ, 
έάν τον κόσμον ολον κερδήση, τήν 
δέ ψυ/τν αότοΰ ζημιωθή ; ή τί δώ- 
σει άνθρωποσ άντάλλαγμα τησ ψυ- 


30 Καί έπετίμησεν αότοίσ ί'να μη- 
δεν'ι λέγωσιν περ'ι αότοΰ. 31 Καί ήο- 
ξατο διδάσχειν αότοόσ δτι δέΐ τον 


υίόν τοΰ άνθρωπον πολλά παθέΐν χαί 
άποδοχιμασθηναι υπό των πρεσβυ- 
τέρων χαί των άμ/ιερέων χαί των 
γραμματέων καί αποκτανθηναι καί 
μετά τρείσ ήμέρασ άναστήναι. 32 χαί 
παρρησία τον λόγον έλάλει. καί προσ- 
λαβόμενοσ ό Πέτροσ αότόν ήρξατο 
έπιτιμάν αότώ. “ό δέ έπιστραφείσ 
χαί ίδών τοόσ μαθητασ αότοΰ έπετί- 
μησεν Πέτρο» χαί λέγει · ύπαγε όπί- 
σω μου, σατανά, δτι οό φρονείσ τά 
τοΰ θεοΰ άλλά τά των ανθρώπων. 


21 Ό δέέπιτιμή- 
σασ αότοίσ πα- 
ρτγγειλεν μηδενί 
λέγειν τοΰτο. 22 εί- 
πών δτι δέί τον 
υιόν τοΰ άν θρωπου 
πολλά παθέΐν καί 
άποδοχιμασθτναι 
άπο των πρεσβυ- 
τέρων καί άρ/ιε- 
ρέων χαί γραμμα- 
τέων καί άπο- 
χτανθηναι χαί ττ 
τρίτη ημέρα έγερ- 
θηναι. 


34 Καί προσκαλεσάμενοσ τόν όχλον 23 " Ελε γεν δέ πρόσ 
σόν τοΐσ μαθητοίΐσ αότοΰ εΐπεν αότοίσ · πάντασ · ει τισ θέ- 
δστισ θελει όπίσω μου άχολουθέίν, λει όπίσω μου ϊρ- 
άπα ρνησάσθω εαυτόν καί άράτω τόν ’/εσΐίαι, αρνησά- 
σταυρόν αότοΰ, καί άκολουθείτω μοι. σθω Εαυτόν χαί 

35 δσ γάρ έάν θέλη τήν ψυχήν αότοΰ άράτω τόν σταυ- 

σόίσαι, άπολέσει αυτήν· όσ δ’ αν ρον αότοΰ καθ’ ή- 
άπολέσει τήν ψυ/ήν αότοΰ ένεκεν μέραν, καί άχο- 
έμοΰ καί τοΰ εύαγγελίου, σοίσει αΰ- λουθείτω μοι. 24 δσ 
ττν. 36 τί γάρ ώφελέί άνθρωπον γάρ έάν θέλη, τήν 
κερδήσαι τόν κόσμον ολον χαί ζη- ψυ/τν αότοΰ σώ- 

μιωθκναι τήν ψυ/ήν αότοΰ; 37 τί γάρ σαι, άπολέσει αό- 


(Μο) 29. αποχριθεισ ο. ββ βίο 20. πε. δε απ. ο. νβοι-ι 
. . ς απ. δε, αν βίο και απ. βίο . . ς απ. δε ο (68°) πε. 
17. απ. δε ο. «Ββ βίο . . ς και απ. | τοισ (βί. Οΐθΐη Ογ 2 Ειιβ 2 ) . . β 8.1 1 Ογ 1 οηι 19. δω- 
σω ο. νβ*ο 2 Β 8.1 2 97Τ° α βί· 0 * 1 1Π· . . ο και δω. | κλειδασ ο. ν*β*ι. Ογ 4 . . ς κλεισ (Ογ 1 ) 
20. διεστείλατο: ΟΙ)* επετιμησεν 31. υπο (Οθ'): ς απο | ς (=08) 21. λεγ. ο. να 

ο. Β*β οάά 8>ρ Ογ βίο | ς τ. μαθ. οιη των ββο βί ίβτί 32. αυτόν Κ. 1. βοόκι,μχπ θίο . . 
αυτου | ς (=01)) ιησοΰσ ο /ρ. 21. ο 0. ΒΒ 3, . . ς ροβί πρ., ββ 1 οιη 38. ς ζ (=01)) ειπειν 
(β%> οιη) ιησ. : ν*β* ιησ. /ριστοσ . . τω πετρ. λεγων «Μ. οστισ : 01)' ει 22. εγερθ. ο. νβι. 
ν°» βίο οιη | γ. απελθ. $. ιερ. 22. τισ ο. ΝΒ 0 *βΐΑΓΠ | αχολουθ. : ς βι ιιηο 12 . . 01)' Τϊ 
ηρξ. βίο . . β Βί 1 λεγει αυτό» επιτι- (=Οθ) ελθειν ο. ναβο 2 κι. βίο 35. ς αναστηναι ο. αοο 
μων 23. ει εμού (ο «ο μου) ο. Ν* γαρ αν | ς απολεση την | τ. ψ. αυτ. ρ*κπ 23. ερ/ε- 
(βί°)Β(ο) β 1 . . ς μου ει, β θίο ει Ββο ο. ναβο*ια . . 01) Τί τ. εαυτ. ψ. σθαι . . ς (=0ΐ>) 
εμοι 25. εαν . . ς αν 26. ωφεληθ. (βίο Β(η 2 ) Ογ Βηίβ), ο 2 γ αυτήν . . ελθειν | ς (=01)) 
Ο. ΝΒΒ βίο . . Ο ιοφελειται Ογ 0 Π 1 (01)°) 36. ωφελ. βί χερδησ. απαρνησ. | χα. ημ. 

βί ζημιωθ. Ο. ΚΒΒ βίο . . ς ιυφελη- ο. ΚΑΒΚΙ.ΜΚΧΙΙ . . 
σει, εαν χερδηση βί ζημ:ο»θη | αν- 01)°° Ο. «ο» 0 β 
θρωπον ο. μ°β ηηο 4 βίο (Αθ*βπ Ογ υηο 11 βίο 24. εαν 
τον ανθρ.) . . ηηο 9 -ποσ 37. τι ο. νοβι βίο . . ς 
γαρ ο. νβια . . ς η τι αν ο. ΑΒβΐ. βίο 
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§ 70: Μτ 16. Μο 8. Ιο 9. Ιοη 6, ββ-7ΐ. § 71: Εο 9. Μο 9. Μτ 17. 73 


-ρμ αίτοΓ; 27 μέλλε: γάρ 3οΐ άνθρωποσ αντάλλαγμα τήν· ”σ δ' αν άπολέση ττν ψυννν 
ό υίόσ του ανθρώπου έρ- τησ ψυχήσ αΰτοΰ; 33 δσ γάρ αΰτοΰ ένεκεν εμού , ουτοσ σώσει 
/εσθαι έν τη δόξη τοΰ έάν έπαισχυνθτ με καί τοΰσ αυτήν. 25 τί γάρ ώφελέίται άνθρω- 
πατρόσ αΰτοΰ μετά των έμοΰσ λογουσ εν τη γενεά ποσ χερδήσασ τον κόσμον ολον, 
άγγέλων αΰτοΰ, χα'ι τότε ταύτη ττ μοιχαλίδι χα'ι άμαρ- εαυτόν δέ άπολέσασ ή ζημιωθείσ; 
άποδώσει Ιχάστω κατά τωλώ, χα'ι ό υίόσ τοΰ άνθρώ- 26 οσ γάρ αν έπαισ/υνθη με χα'ι 
τήν πράξιν αΰτοΰ. ^άμήν που έπαισ/υνθήσεται αυτόν, τοΰσ έμοΰσ λόγουσ, τοΰτον ό υίόσ 
λέγω ΰμίν οτι είσίν τινεσ όταν έλθη έν τη δόξη τοΰ πα- τοΰ άνθρωπον έπαισ/υνθήσεται, δ- 
τών ώδε έστώτων οίτινεσ τρόσ αΰτοΰ μετά των άγγέ- ταν έλθη έν τι δόξη αΰτοΰ χαΐ τοΰ 
οΰ μή γεόσωνται θανάτου λων άγιων. (IX.) 1 χα'ι έλεγεν πατρόσ καί των αγίων άγγέλων. 
έωσ άν ίδωσιν τον υίόν αΰτοίσ· άμήν λέγω ύμίν οτι 27 λέγω δε ΰμίν άληθώσ, είσίν τι- 
τοΰ άνθρώπου έρ/όμενον είσίν τινεσ ωδε των εστηχο- νεσ των αΰτοΰ Ιστηχότων ο! οΰ μή 
έν ττ βασιλεία αΰτοΰ. των οίτινεσ οΰ μτ γεόσωνται γεόσωνται θανάτου έωσ άν ίδωσιν 
θανάτου ?ωσ άν ίδωσιν τήν τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ. 
βασιλείαν τοΰ θεοΰ έληλυ- 
θυίαν έν δυνάμει. 

ΙθΗ_6, 66—71. 

63 ' Εκ τούτου ουν πολλοί των μαθητών αΰτοΰ άπηλθον είσ τά όπίσω χαί οΰχέτι μετ’ αΰ- 
τοΰ περιεπάτουν. ^είπεν ουν ό Ίησοΰσ τοΐσ δώδεκα μή χαί ΰμέίσ θέλετε ύπάγειν; ^άπε- 
χρίθη αΰτιΓ» Σιμών Πετροσ - κύριε, πρόσ τίνα άπελευσόμεθα; βήματα ζωήσ αιωνίου έχεισ' β9 καί 
ήμίΐσ πεπιστεύχαμεν χα'ι έγνώχαμεν οτι σύ ε? ό αγιοσ τοΰ θεοΰ. 70 άπεχρίθη αΰτο"ίσ ο ’ Ιησοΰσ ■ 
ουχ έγώ ΰμάσ τοΰσ δώδεκα έξελεξάμην; καί έξ υμών είσ διάβολόσ έστιν. 71 έλεγεν δέ τον Ιού- 
δαν Σίμωνοσ ’ Ισχαριώτου ■ ουτοσ γάρ έμελλεν αυτόν παραδιδόναι, είσ ών έχ τών δώδεκα. 

§ 71. 

τκΑΝδΡίαυκΑτσκ οΗκίδτυδ ιν μοντε. 

Ιο 9, 28-36. Μο 9, 2—13. Μτ 17, 1—13. 

28 ’ Εγένετο δέ μετά τοΰσ λό- 2 Καί μετά ήμέρασ έξ πα- *Καίμεθ' ήμέρασ έξ παρα- 
γουσ τούτουσ, ώσεί ήμέραι οκτώ, ραλαμβάνει ό Ίησοΰσ τόν Πέ- λαμβάνει ό’Ιησοΰσ τόν Πέτρον 
καί παραλαβών Πέτρον καί Ίω- τρον καί τόν Ιάκωβον χαί τόν καί Ιάκωβον καί Ίωάννην 
άννην καί Ιάκωβον άνέβη είσ Ίωάννην, χαί άναφέρει αύτοΰσ τόν αδελφόν αΰτοΰ, καί άν α- 
τό όροσ προσεύξασθαι. 29 καί είσ οροσ ύψηλόν κατ’ ίδιαν φέρει αΰτοΰσ είσ οροσ υψηλόν 
έγένετο έν τώ προσεύχεσθαι αΰ- μόνουσ, καί μετεμορφώίξη ε”μ- κατ’ ιδίαν. 2 καί μετεμορφώ- 
τόν τό είδοσ τοΰ προσώπου αΰ- προσθεν αΰτών, 8 καί τά ίμά- θη έμπροσθεν αΰτών, καί 
τοΰ έτερον καί ό ίματισμόσ αΰ- τια αΰτοΰ έγένετο στίλβοντα έλαμψεν τό πρόσωπον αΰτοΰ 
τοΰ λευκόσ έξαστράπτων. 30 καί λευκά λίαν, οΐα γναφεΰσ έπί ώσ ό ήλιοσ, τά δέ ίμάτια αΰ- 
ίδοΰ άνδρεσ δύο συνελάλουν αΰ- τησ γησ οΰ δύναται ουτωσ τοΰ έγένετο λευκά ώσ τό φώσ. 

28. οτι Ο. ΜΒΒ βίο . . ς 87. 3οι (κ°Ι. δω) ανθρ. (β 25. Κθ(ϋ) ωφελεί 26. λογουσ: 
Οίη | των ωδε εστωτ. (ς ο αν.) ο. ΜΒΙ,; ς δώσει ανθρ. Τϊ Οίη 0. β ίν’ 27. αυτου 

εστηχοτ.) ο. ΜΒΟϋε,Βϋ βίο . . Τΐ οίη ο. λ 38. ς γαρ αν (66') ο. μβιλ . . ς ωδε | 66 

(κμπ Ο Ιο) . . Τΐ ωδε 1. ωδε των 0. ΒΟ* ϋ» Μ< 1 . . Τΐ εστωτων 0 . ΛΟϋΡ ιαηο 11 (ηοη ΜΒ 
εστωτεσ ο. ΕΡβΗνχΛ θίο ς των ωδε ΒΚΐ ιαηο 3 ) | ς (=66) γευσονται 

66. ουν ο. μο »1 5 ΐΐ 5 . . ς οίη | απηλθον: ς ροβό πολλ. | Ββτ βίο εκ των 68. απεχριθη . . 

ς (=66) 8.3(1 ουν 69. ο αγιοσ ο. μβο*ι>ι, βίο . . ς (=66) ο χριστοσ ο υιοσ (66') | του θεού: 

ς (=66) &33 του ζωντοσ 70. ο ιησ. ο. (κ)Βθ(η)κι,υπ βίε . . 66°° Τΐ οπι 71. κοκ 8,1 οπι 
τον | ισχαριώτου ο. ΜΡΒΟαοπ 2 βίο (μ 8,1 απο χαρυωτου, Ό βίο σχαριωθ) . . ς -ωτην | ς ημελλε 
| αυτ. παρ. ο. Μ απο 13 . . Τΐ παρ. αυτ. ο. ΒΟΟΙ, βίο | 66°° ων ο. Β0*ϋΙ, 

28. μ*βη βίο οίη και ρτ | ς 2. μετά: ς μεθ | τον ββο: 1. μο βΙ τον ιακω. 2. ηι 

(=66) τον πετρ. χνΊχΓΔ οίη | τον όβτέ: 66 οιπ υτ 8.1 60 εγενοντο 

0. ΑΒΝ Ι1Π0 9 3. Τΐ εγενοντο 
ο. αβι,ν ιιηο 8 | λίαν: ς 
(66°°) 8,33 ωσ χιών | ουτωσ: 
ς Οίη; 66° οια γναφ. 08 ιγ 
λευκ. Ο. X ϋ* 
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§ 71: Ε .0 9, 91—86. Μο 9, 4— ΐί. Μτ 17, 3— ι*. 


τώ, οΐτινε® ησαν Μωΰσησ καί "Ηλεία®, λευχάναι. 4 καί ώφθη αΰ- 
31 οί ΰφθέντεσ έν δόξη έλεγον την εξ- τοί® ' Ηλεία® οΰν Μωϋσεί, 
οδον αΰτοΰ, ήν ήμελλεν πληρούν έν καί ησαν συνλαλοΰντε® 
Ιερουσαλήμ. 33 ό 6έ Πέτρο® καί ο( αύν τώ Ίηοοΰ. 5 καί άποχρι- 
αΰτώ ησαν βεβαρημένοι υπνω· διαγρη- θεί® ό Πέτρο® λέγει τώ 
γορήσαντε® δε είδαν τήν δό^αν αΰτοΰ ' Ιησοΰ ' βαββεί, καλόν 
καί τού® δόο ανδρα® του® συνεστώτα® έστιν ήμά® ώδε είναι, 
αΰτώ · 33 καί έγένετο έν τω διαχώριζε- καί ποιάσωμεν τρέί® σκη- 
σθαι αΰτοΰ® άπ’ αΰτοΰ ειπεν ό Πέτρο® νά®, αοί μίαν καί Μωΰ- 
πρό® τον ’ [ησοΰν έπιστάτα, καλόν οέί μίαν καί Ηλεία μίαν, 
έστιν ΰμά® ωδε είναι, καί ποιήοωμεν 6 οΰ γάρ ήδει τί αποχρι- 
σχηνά® τρ€ί®, μίαν ®ο\ καί μίαν Μω- θά)· εχφοβοι γάρ έγένον- 
ΰσεί καί μίαν " Ηλεία, μή είδώ® ό λέγει, το. 7 καί έγένετο νεφέλη 
Μ ταΰτα δέ αΰτοΰ λέγοντο® έγένετο νε- έπιοκιάζουσα αΰτοί®, καί 
φέλη καί έπεσχίαζεν αΰτοΰ® ■ έφοβή- έγένετο φωνή έχ τη® νε- 
θησαν δέ έν τώ εϊσελθείν αΰτοΰ® είσ φέλη®· ουτοσ έστιν ό 
τήν νεφέλην, ^και φωνή έγένετο έχ υίόσ μου ό αγαπητό®, 
τη® νεφέλη® λέγουσα· ουτό® έστιν ό άχοΰετε αΰτοΰ. 8 καί 
υιό® μου ό έχλ ελεγμένο®, αΰτοΰ άχοΰ- έξάπινα περιβλεψάμενοι 
ετε. 38 καί έν τω γενέσθαι την φωνήν οΰκέτι οΰδένα είδον άλλα 
εύοέθη Ίησοΰ® μόνο®, καί αύτοί έσί- τον Ίηοοΰν μόνον μεθ’ 
γησαν καί ούδενί άπηγγειλαν έν έχει- ίαυτών. 
ναι® ταί® ήμέραι® οΰδέν ων εώραχαν. 


3 χαί ίδού ώφθη αΰτοίσΜω- 
ύσή® καί "Ηλεία® συνλαλοΰν- 
τε® μετ’ αΰτοΰ. 4 άποχριθέίσ 
δέ ό Πέτρο® είπεν τώ ’ Ιησοΰ · 
κύριε, καλόν έστιν ημάσ ωδε 
είναι" ε! θέλει®, ποιήσω ωδε 
τρέΐ® σκηνάσ, ®οί μίαν καί 
Μωΰσέί μίαν καί "Ηλεία μί- 
αν. 6 ετι αΰτοΰ λαλοΰντοσ,ίδοΰ 
νεφέλη φωτεινά έπεσκίασεν 
αΰτοΰ®, καί ίδοΰ φωνή έχ 
τη® νεφέλη® λέγουοα· ουτόσ 
έστιν ό υϊό® μου ό άγαπη- 
τό®, έν ω εΰδόχησα · άχοΰετε 
αΰτοΰ. 8 καί άκοΰσαντεσ οί 
μαθηταί έπεσαν έπί πρόοω- 
πον αΰτών καί έφοβήθησαν 
σφόδρα. 7 καί προσηλθεν ό 
Ίησοΰσ καί άψάμενοσ αΰτών 
είπεν· έγέρθητε καί μή φο- 
βέίσθε. 8 έπάραντεσ δέ τοΰσ 
οφθ-αλμοΰ® αΰτών οΰδένα εί- 
δον ε! μή τόν’Ιησοΰν μόνον. 


(Με) 9 Καί καταβαινόντων αΰτών άπο τοΰ 
ορού®, διεστείλατο αΰτοί® ΐνα μηδενί α είδον 
διηγησωνται, ε! μή όταν ό υιό® τοΰ ανθρώπου 
έχ νεκρών άναστη. 10 χαί τον λόγον έκρατησαν 
προ® εαυτού® αυνζητοΰντε® τί έστιν το έκ νε- 
κρών άναστηναι. 11 καί έπηρώτων αΰτον λέ- 
γοντε® · ότι λέγουσιν οί Φαρισαίοι καί ο! γραμ- 
ματέα ότι "Ηλείαν δέί έλθέίν πρώτον; 13 ό δέ 
εφη αΰτοί®· "Ηλεία® έλθώχ πρώτον άποκαθι- 
στάνει πάντα, καί πώ® γέγραπται έπί τον υιόν 
τοΰ. άνθρωπον ; ΐνα πολλά πάθη καί Ιξουθενω- 


(Μτ) 9 Καί καταβαινόντιυν αΰτών έχ τον 
όρου® ένετείλατο αΰτοί® ό ’ Ιησοΰ® λέγων · μη- 
δενί εΐπητε το όραμα ?ω® ου ό υίόσ τοΰ άνθρω- 
πον έκ νεκρών έγερθή. !0 καί έπηριΰτησαν αΰ- 
τόν οί μαθηταί λέγοντε® · τί ουν οί γραμματέίσ 
λέγουσιν ότι "Ηλείαν δεί έλθέίν πρώτον: 11 ό 
δέ άποχριθεί® είπεν "Ηλεία® μέν έρχεται 
καί άποκαταατησει πάντα. 12 λέγω δέ υμίν 
ότι "Ηλεία® ήδη ήλθεν, καί οΰκ έπέγνωσαν 
αΰτόν , άλλ’ έποίηααν έν αΰτώ όσα ήθέλη- 
®αν. ουτω® καί ό υιό® τοΰ ανθρώπου μέλλει 


31. ημελλ. ο. ΚΑΟ . . ς εμ. (ό 4. θί 5. -®ει: ς -®η 3. ωφθη Ο. ΝΒϋ βίο . . ζ 

μελλει) 32. είδαν 0. κιλ . . ς ειδον 5. τρ. ®κ. 0. ΜΒ01.4 θ4κϊ -ησαν | συνλ. μ. α. 0. ΝΒ θέθ 

33. 61)° Τί ΟΠ1 ό ο. ΑΡ ΟΠΟ 8 I <: . . ς ακ. τρ. 6. αποκριθη . . ς μ. α. αυλλ. 4. ποιήσω 

(=61») μωσει μιαν 34. επεσκιαζεν (61>") 0. ΝΒβ*ΒΔ βόο (ί« ο. ΚΒΟ* Ϊ4 2 . . ς -σωμεν 1 η 
Ο. νββ βίο . . ς -ασεν | ει®. αυτου® ο. Ογ απεκρ.) . . < λαληση, μωση | ς μιαν ηλια 5. Οί) 
ΝΒΙ. (ο 8.1 α. ε.) βίο . . ς εκείνου® 61)" λαλησει | εκφ. γ. νεφελη φωτο® Ο. 8.1 10 Ερίιε | 
ει®. 35. ο εχλελ. (6ί)') ο. ΚΒΙΛ βίο εγ. (01>') . . ς ησαν γαρ αχ. αυτ. ο. ΚΒϋ βίο . . ϊ 
. . ς ο αγαπητό® 36. ς ο (βΟ 00 ) ιη®. εκφ. 7. εγενετο Ο. ΚΒΟ αυτ. αχ. 6. ς επεσον 7. 
| εωρακαν ο. Β0 2 ΒΧ &1 5 . . ς εωραχα- ΙΑ βΐθ . . η ηλθεν | ου- προσηλθεν (βί. η) βίο 0. ΚΒ 
®ιν (ν&Γ 8.1) το«: ς (=61)) ρΓ8βΠ! βίο . . ς προσελθων ο ιη. 

λεγουοα | ς αυτ. αχού, ηψατο α. και ειπ. 

8. αλλα ο. ΑΟΙ, ιιηο 13 . . 

ΝΒΒΝ\υ 8 ει μη 

9. και καταβ. : ς χα. δε | απο: ΒΩ 8.1 3 εκ 9. ς (=61)) απο του | εγερθη 0. ΒΟ . . ί 

| ς διηγ. α ειδον 10. 61)' τι εατιν όταν εκ νε. αναατη 10. οι μαθ. Ο. ΝΙ.Ζ οΐο . . ς (61)°) 

αναστη ο. Ώ β! 7 Η 8 νβ 11. οι φαρί®, και Ο. &(Μ αυτου 11. ο δε: ς (61)°°) £1(3 <1 ιησουσ | 

«I. Ϊ4 4 . . ς Οίη 12. εφη (61>') . . η απο- ειπεν ο. βω β 1 2 ϋ® βίο , . ς β,ιΐά αυτοί® | ερχε- 

κριθει® ειπεν | ηλ. ο. ϋΐ. β.1 4 ίΐ 11 ν£ £ΐ1 . . ς ται ο. ηββ(ι,) βίο . . ς (61)°) 8,33 πρώτον 

ηλ. μεν | αποχατιστανει (ν*β -καταστανει, Β* 12. Τί αλλα ο. α>κΜΠ | «ϋκυ βίο Οίη εν 

-χατιστανει) 0. Ν 0 ΑΒ 3 ΐΑ(Ν*Β'*ϋ) . . ς -χαθιστα 
| εξουθενωθη . . ς εξουδε-, ΒΟΙ,Ν -νηθη 


I 


ΡίρίΐΕθο) Οχ ϋοο^Ιο 



§ 71: Μο 9, 13. Μτ 17, 13. § 72: 5ο 9, 37 ββ. Μο 9, ι« ββ. Μτ 17, 14 8β. 75 


Ατ. 13 άλλά λέγω ύμίν ότι χα'ι Ήλείασ έλήλυ- πάσχειν ύπ' αύτοϊν. ι3 τότε συνήχαν οΐ μαΟη- 
■θεν, χα! Ποίησαν αΰτώ όσα ηΟελον, χαΟώσ τα'ι οτι περί Ίωάννου τοϋ βαπτιστοΰ είπεν 
γέγραπται έπ’ βΰτόν. αΰτο'σ. 

§ 72. 

ΗΟΜΙΝΕΜ ΙιϋΝΑΤΙΟϋΜ 8ΑΝΑΤ. 

5ο 9, 37—43. Μο 9, 14-29. Μτ 17, 14—21. 

37 ’ Κγένετο 31 τι; ίξησ ι4 Κο'ι έλΟόντεσ πρόσ τοΰσ μαθητάσ είδον ι4 Κα\ έλΟόντων 

ήμερο χατελθύντιυν αΰ- όχλον πολΰν περί αΰτούσ καί γραμματέίσ συν- πρόσ τον όχλον, 
των οπό τοΰ όρουσ συνήν- ζητοΰντασ πρόσ αΰτούσ. 18 χβί εΰ&ΰσ πβσ ό προσηλθτν αΰτιΰ άν- 
τησεν αΰτοΰ ό/λ οσ πολύσ. ογλοσ ? δόντεσ βΰτόν έξεθαμβήθησαν , χαΐ θρωποο γονυπετών 
38 χβ'ι ίδοΰ άνηρ οπό τοΰ προστρέχοντεσ ήσπάζοντο βΰτόν. ι ®χβ1 έπη- αυτόν 15 χα\ λέγων 1 
όχλου έβόησεν λέγων" 8ι- ρώτησεν αΰτοΰσ' τί συνζητίΐτε πρόσ αΰτούσ; χΰριε, έλέησόν μου 
δασχαλε, δέομαι σου, έπί- 17 χα) άπεχρίθη αΰτώ είσ £χ τοϋ όχλου · δι- τόν υιόν, οτι σεληνι- 
^λεψαι ε’π'ι τον υίον μου, δάσχαλε, ήνεγχα τόν υιόν μου πρόσ σε, έχοντα άζεται χαΐ χαχώσ 
οτι μονογενήσ μοι έστίν, πνεΰμβ άλαλον, 1β χα\ όπου έάν αΰτόν χατα- πάσχει 1 πολλάχισ 
38 χα'ι ίδοΰ πνεύμα λαμ- λά^η βήσσει, χαΐ αφρίζει καί τρίζει τοΰσ γορ πίπτει είσ τό 
βάνει αΰτόν χα'ι έξαίφνησ όδοντβσ χα'ι ξηραίνεται 1 χβ'ι είπα τοΰσ μα- πϋρ χα'ι πολλάχισ 
κράζει χα'ι σπβράσσει αΰ- θητοίΐσ σου ινα αΰτό έκβάλωσιν , χα'ι οΰκ είσ τό ΰδωρ. 1β κα\ 
τον μετά άφροΰ, κα\ μό- ΰσχυσαν. 18 ό 31 άποχριΟεΙσ αΰτοΰσ λέγει 1 ώ προσήνεγχα αΰτόν 
γισ αποχωρώ άπ’ αΰτοΰ γενεά άπιστοσ, ?ωσ πότε πρόσ ΰμάσ έσομαι: τδίσ μαΟ-ηταΰσ σου, 

συντβίβον αΰτόν. ^χα'ι €ωσ πότε άνέζομαι ύμών ; φέρετε αΰτόν πρόσ χα'ι οΰκ ήουνηθη- 
έδεήΟην των μαθητών σου με. 58 καί ήνεγχαν αΰτόν προσ αΰτόν. χάΐ σαν αΰτόν Οεραπεΰ- 
ϊνα έκβάλωσιν αΰτό, χα'ι ιδών αΰτόν, τό πνεύμα εύίΚισ συνεσπάραζεν σαι. 17 άποχριθτίσ 
ούχ ήδυνήθησαν. 41 άπο- αΰτόν, χαΐ πεσών έπί τησ γησ έχυλίετο άφρί- 31 ό ’ Ιησοΰσ είπεν 1 
χριίΗΪσ δ! ό Ιησοΰσ είπεν 1 ζων. 71 χα'ι έπηρώτησεν τον πατέρα αΰτοΰ 1 ώ γενεά άπιστοσ 
ώ γενεά άπιστοσ χα'ι 8ιε- πόσοσ χρόνοσ έστίν ώσ τοΰτο γέγονεν αΰτώ; χα'ι διεστραμμένη, 
στραμμένη, έωσ πότε ίσο- ό 31 είπεν 1 έχ παιδιόΌεν 1 22 χα'ι πολλάχισ χα! έωσ πότε μεθ·’ υμών 
μαι πρόσ ΰμάσ χα'ι άνέ- είσ πυρ αΰτόν εβαλεν χαΐ είσ όδατα, Τνα άπο- έσομαι ; έωσ ποτέ 
ξομαι υμών; προσάγαγε λέση αΰτόν 1 άλλά ε" τι ουνη, βοήθησον ήμΐν άνέζομαι ύμών; 
ώδε τόν υιόν σου. 47 ότι 31 σπλαγχνισθώσ έφ' ήμάσ. 28 ύ δΐ Ιησοΰσ είπεν φέρετέ μοι αΰτόν 
προσερχομένου αΰτοΰ ίρ- αΰτοΰ τό ε! 3ΰνη ; πάντα δυνατά τώ πιστεό- ωδε. 
ρηζεν αυτόν τό δαιμόνιον οντι. ^εΰθύσ χράξασ ό πατήρ τοΰ παιδιού 
χα'ι συνεσπάραξεν. έλεγεν 1 πιστεύω 1 βοήθ-ει μου τη άπιστία. 

( 4ί ) έπετίμησεν 81 ό *!8ών 81 ό ’ Ιησοΰσ ότι έπισυντρέχει ό 18 χα'ι έπετίμη- 

ϊ/λοσ, έπετίμησεν τώ πνεύματι τώ άχαίΐάρ- σεν αΰτώ ό ’ Ιησοΰσ, 

χα'ι έξηλθ-εν άπ’ 
αΰτοΰ τό δαιμόνιον, 

13. ηθελον ο. ΚΒΟ*Μ. . . ς -λησαν 

37. τη ο. κβι. 8 βίο . . ς 14. ελθ-οντ. βί ειδον (β* -αν) ο. κβοδ 1ε 8πη 14. ελΟοντ. ο. κ 

εν τη 38. εβοη. Ο. ΚΒΟ . . η ελθων θί ειδεν | πρ. αυτ. Ο. ΝΒθ(θ)ΐΙ.Λ ΒΖ βΐ . . 0 ελθ 1 . αυ- 
οι. βίο . . ς ανεβο. | επι- βίο . . ς αυτοισ 15. ς ευΟ-εωσ | ιδοντ. βί εξεΟ-. των (νατ &1) | ς 
βλεψαι: ς -εψον ο. κο (01)") . . ς ιδων βί -βηθη 16. αυτουσ ρτ: (=01)) γον. αυτω 

ββο 4 βίο | μ. εστ. (05") η (=05) τουσ γραμματεισ (05") | ζ πρ. αύτ. 15. χυριε: νζ Οπι | 
. . ς εστ. μοι 40. ς 17. ς αποχριθτισ εισ ε. τ. ο. ειπεν 18. εαν: ς χαχ. πάσχει: ΚΒΙ.Ζ 
(=05) εχβαλλωσιν | κπ αν | ρησσει ο. Νϋ βίο . . ς 8.(1 <1 αυτόν | τ. ο8. (Ογ) χαχ. εχει 17. 
εδυνηθησαν 41. ωδε βίο (05"): ς 8(1(1 αυτου | είπα Ο. νβρχ. . . ς ειπον ς εσομ. με. υμ. 
ο. κβιχζ βίο . . 05" τον 19. αυτοισ: ς (=05) αυτω 20. ο ευθεωσ το 
υι. σ. ωδε πνευμ. | συνεσπαρ.ι ο εσπαρ. (ο εταραξ.) 21. 

εχ: ς οπι 22. ί αυτόν χαι εισ (05ί 8(1(1 το) 
πυρ εβ. χαι ε. υδ. | δυνη: ς δυνασαι 23. ς 
ει δυνασαι πιστευσαι (05°° πιστ.) 24. ευθυσ: 
ς χαι ευθ-εωσ, κ*ο* βίο χαι | ελεγεν: ς μετά 
δαχρυοιν ελεγε | ο (=05) πιστεύω χυριε 25. 

Ο οχλ. Ο. ΚΑΙ.Μ8ΧΔΠ . . ο οχλ. 
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76 § 72: ΙΛ 9. Μο 9. Μτ 17. § 73: Χο 9. Μο 9. Μτ 17. § 74: Μτ 17, μ μ. Μο 9. Μ. 


’ Ιησού® τώ τω λέγων αΰτι>>· τό άλαλον χα'ι χω- χοΛ έθεραπεΰθη ό ποίί® άπό τη® ώρα® 
πνεΰματι τω φόν πνεύμα , έγώ έπιτάσσω σοι , έξελθε έκείνη®. 19 τότε προσελθόντε® οι μα- 
άκαθάρτω, εξ αϋτοΰ χα) μηχέτι είσέλθ η® ε!σ αυτόν. θηταί τώ Ίησοϋ κατ’ ιδίαν είπον 
χα'ι ίάσατο τόν 26 και κράξα® χα'ι πολλά σπαράξα® έξηλ- διατί ήμέΐ® οϋχ ήδυνήθημεν έχβ ®- 
ποίίδα χα'ι άπ- θεν· χα'ι έγένετο ώσέί νεχράσ, ώστε τού® λέΐν αυτά; 20 ό δε λέγει αυτοί®· διά 
έδωχεν αΰτόν πολλούσ λέγειν ότι ά.τέθανεν. 27 ό δέ ’ Ιη- τήν όλιγοπιατίαν υμών άμήν γάρ 
τώ πατρί αΰ- σοΰ® χρατήαα® τη® χειρό® αΰτοΰ ήγειρεν λέγω ΰμΐν, έάν έχητε πί®τιν ώ® χάχ- 
τοϋ. ω έξε- αυτόν, καί άνέατη. ®χα\ είσελθόντο® κον αινάπεω®, έρέΐτε τώ ορει τούτο) · 
πλήσσοντο δέ αΰτοΰ ε!® ο?χον οί μαθηταί αΰτοΰ κατ’ μετάβα ένθεν εχίί , καί μεταβήσε 
πόντε® έπι τη ίδιαν έπηρώτων αΰτόν ότι ήμέΐ® οΰχ ται, χα'ι ούδέν άδυνατησει ύμίν. 
μεγαλειότητα τδυνήθημεν έκβαλίίν αΰτό; 29 χα'ι είπεν 
τοΰ θεοΰ. αΰτδί® · τούτο το γένο® έν οΰδεν'ι δύνα- 

ται έξελθέίν ε? μη έν προσευχή. 

§ 73. 

ΡΚΑΕΟΙΟΙΤ ΕΧΙΤϋΜ δΙΙϋΜ. 

Εο 9, 43—45. Μο 9, 30-32. Μτ 17, 22-23. 

^Πάντων δέ θαυμαζόντων έπ\ ^Ηάχεΐθεν έξελθόντε® πάρε- 22 Συστρεφόμενων δέ 
πάοιν οί® έποίει, ειπεν προ® τοΰ® πορεύοντο διά τη® Ι’αλιλαία®, αΰτών έν τη Γαλιλαία εί- 
μαθητά® αΰτοΰ ■ 44 θέσθε ύμέί® εί® χα\ οΰχ ήθελεν ίνα τι® γνοί · πεν αΰτοί® ό "Ιησού®· 
τά ωτα ύμών τοΰ® λόγου® τούτου® ■ 31 έδίδα®χεν γάρ τοΰ® μαθητά® μέλλει ό υίόσ τοΰ άνθρώ- 
ό γάρ υιό® τοΰ άνθρώπου μέλλει αΰτοΰ, χα'ι έλεγεν αΰτοίσ οτι ό που παραδίδοσθα: εί® 
παραδίδοαθαι εί® χέίρα® άνθ-ριό- υίόσ τοΰ άνθρώπου παραδίδοται ^έίρασ άνθρώπων, ^χαί 
πων. 48 ο! δέ ήγνόουν το βήμα εί® χέίρα® άνθρώπων, καί άπο- αποχτενοΰσιν αΰτόν, χα'ι 
τούτο, καί ήν παρακεκαλυμμένον χτενοΰαιν αΰτόν, και άποκταν- τη τρίτη ημέρα έγερθτ- 
άπ’ αΰτιΰν Ίνα μτ αίαθιυνται αΰ- θε'ι® μετά τρέί® ήμερα® άνασττ- σεται. καί έλυπήθηααν 
τό, χα\ έφοβοΰντο έρωτησαι αΰ- σεται. '^οί δ'ε ήγνόουν τό βήμα, χα’ι αφόδρα. 
τον περί του δήματο® τουτου. έφοβοΰντο αΰτόν έπερωτησαι. 

§ 74. 

ΤΗΙΒϋΤϋΜ δΤΑΤΕΕΕ ΕΧ ΡΙ80Ε 80ΕΥΙ ΙϋΒΕΤ. 

Μτ 17, 24—27. Μο 9, 33. 

24 ' Κλθάντων δέ αΰτών ε’® Καφαρναοΰμ προσηλθον οί τά δίδραχμα λαμβάνοντε® τω Πέ- 
τ^ω χα'ι εΤπαν’ ό διδάσκαλο® υμών οΰ τελεί τά δίδραχμα; 24 λέγει· ναί. καί είσελθόντα εί® 
την οίχίαν προέφθασεν αΰτόν ό ’ Ιησού® λέγων · τί σοι δοχέί, Σιμών ; οί βασιλέα® τη® γήσ άπό 
τίνων λαμβάνουσιν τέλη ή κτνσον ; άπό των υίών αΰτών ? άπό τών άλλοτρίων; 29 εαπόντο® δέ’ 


25. ς το πν. το αλαλ. κ. κωφ. | ς σοι 20. ο δε θί λεγει Ο. ΝΒ0 βίο ■ · < 
επιτ. 26. ς (=65) χραζαν βί σπαραξαν ο δε ιη®. ειπεν | ολιγοπιστιαν ο. ΚΒ 
αυτόν | ς ώστε πολλου® 27. τη® χ. αυ- 3,1® 871 °“ 83,5 βί Ογ 31 . . ς απιστίαν 
του ο. ΝΒϋΒΔ βίο . . ς αυτόν τη® χ. (ο* μεταβα 0 . μβ θΐο θό ενθεν ο. ΚΒΒ 
Β,ιΐιΐ αυτου) 28. εισελθοντο® α. ο. νβοό βίο . . ί μεταβηθι εντεύθεν 21 . Οίη 
ΒΔ βίο . . ς -ντα αυτόν | ς επηρ. αυτ. κ. νθΓβαΐΒ ο. Μ*Β 33. ΪΙ 2 87 Τ 0 ® 8β 5 
ιδι. | οτι: αβκπ βίο διατι 29. προσευχ. Ευβ 0 »® . . ς (βί. Ογ) τούτο δέ τό 
Ο. Ν* βί»* Β 1ί . . ζ 3(1(1 και (δ 3,άά τη) γένο® οΰχ έκπορεΰεται εί μή έν 
νηστεία (8}Τ αΐ νη. κ. πρ.) προσευχή καί νηστεία. 

43. ς (=65) εποιηαεν | εποι. 30. ο και εκειθ. βί γνω 31. 22. συστεφ. ο. νβ βίο 

Ο. νββι,ς βίο . . ς (65°) Β,ιΐιΐ ο με. τρ. ημ. (65") . . ς τη τρίτη . . ς αναστρεφ. 
ιησού® ήμερα 

24. είπαν ο. χ®Β0 . . ς ειπον 25. ειαελθοντα (ο -ντι, ν°»β ελθ.) 0. νββ βίο . . ς οτε εισ- 
ηλθεν (νβ,Γ »1) 26. ειπ. δε (ο αθά αυτου) βίο ο. κβοι. βίο (Ογ), ββά. μοβ ρπίθΐη λεγει αυτω 
ο πετρ. (« ο δε εφη) απο των αλλοτριων . . ς λεγει αυτω (τ βαςί ο πετροσ, 65°°) απ. τ. αλλ. 
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άπό τών άλλοτρίων, έ'φη αΰτώ ό ’ Ιησοϋσ · άραρ έλεύθεροί εισιν υί υιοί, ^ΐνα 81 μή σχανδα- 
λίζω^εν αΰτούσ, πορευθεΐσ είσ θάλασσαν βάλε αγχιστρον χαΐ τον άναβάντα πρώτον ιχθΰν άρον, 
χαΐ ανοίξασ το στόμα αΰτοΰ εΰρήσεισ στατήρα· έχέΐνον λαβών 8όσ αΰτοΐσ αντί έμοΰ και σου. 
Μο 9, 33. Μ Κα'ι ήλθον είσ Καφαρναούμ. 


§ 75. 

λ) ϋΙδΟΙΡΕΤΕΟΚυΜ ΑΜΒΙΤΙΟΝΕΜ ΚΕϋΑΚΟϋΙΤ ΙΝΡΑΝΤ18 ΕΧΕΜΡΕΟ, ΑΟ 
ΚΕδΡΟΝϋΕΤ ΌΕ ΑΕΙΕΝΟ 8 ΑΝ ΑΝΤΕ ΝΟΜΙΝΕ ΙΕ8ϋ. 


Εο 9, 46—50. Μο 9, 33—41. Μτ 18, 1—5. 


^Ε’σηλθεν δε διαλογισμόσ 
ΐ* αΰτοΐσ, τό τίσ αν εΐη μεί- 
ζων αΰτών. 47 ό δέ ’ Ιησοϋσ 
!?ών τόν διαλογισμόν τήσ 
χαρδίασ αυτών, έπιλαβόμενοσ 
παιδιού εστησεν αυτό παρ’ 
ίαυτιϊϊ, 48 χ α'ι ειπεν αΰτοΐσ· 
ϊσ ϊαν δέξηται τοΰτο τό παι- 
δίον έπ\ τώ όνόματί μου, 
εμέ δέχεται - χα\ οσ έάν έμέ 
ίέξηται, δέχεται τον άποστεί- 
λαντά με - ό γάρ μιχρότεροσ 
£ν πίσιν ΰμΐν υπάρχων, ου- 
τόσ έστιν μέγασ. 


4 ·Άποχριί1εΐσ δέ ό Ίωάν- 
νησ είπεν έπιστάτα, εΐδομέν 
τινα έπΐ τώ όνόματί σου έχ- 
,ίίλλοντα δαιμόνια, και έχω- 
λυσαμεν αυτόν, οτι οΰχ ακο- 
λουθεί (λεθ’ ημών. 50 είπεν δέ 
-'λπ αυτόν ’ Ιησοϋσ · μή κω- 
λύετε ■ όσ γάρ οΰχ εστιν καθ’ 
υμών, υπέρ υμών έστίν. 


- - Καί έν τη οίχία γενόμενοσ 
έπηρώτα αΰτοόσ· τί έν τή όδώ 
διελογίζεσθε ; 34 οί δέ έσιώπων· 
πρόσ άλλήλουσ γάρ διελέχθησαν 
έν τή όδώ τίσ μείζων. 35 καί 
χαθίσασ έφώνησεν τοΰσ δώδεκα 
καί λέγει αΰτο'ίσ· εΐ τισ θέλει 
πρώτοσ είναι, έσται πάντων 
έσχατοσ κα\ πάντων διάχονοσ. 
^και λαβιόν παιδίον εστησεν 
αΰτό έν μέσω αΰτών, χα’ι έναγ- 
καλισάμενοσ αΰτό ειπεν αΰτοΐσ· 
37 οσ άν έν τών παιδιών τούτων 
δέξηται έπΐ τώ όνόματί μου, 
έμέ δέχεται · καί όσ αν έμέ δέ- 
χηται, οΰχ έμέ δέχεται άλλά 
τον άποστείλαντά με. 


1 ’ Εν έκείνη ττ ιΰρα προσηλ- 
θον οί μαθηταΐ τω ’ Ιησοϋ λ,έ- 
γοντεσ’ τίσ άρα μείζουν έστίν 
έν τη βασιλεία τών οΰρανών: 

2 χα'ι προσχαλεσάμενοσ παι- 
δίον εστησεν αΰτό έν μέσοι 
αΰτών 3 χάί εΤπεν· αμάν λέ- 
γιο ϋμΐν, έάν ριή στραφήτε καί 
γένησθε ώσ τα παιδία, οΰ μτ 
είσέλθητε είσ ττν βασιλείαν 
τών οΰρανών. 4 οστισ ουν τα- 
πεινώσει Ιαυτόν ώσ τό παιδίον 
τοΰτο, ουτάσ έστιν ό μείζων 
έν τη βασιλεία τών οΰρανών. 

3 και οσ έάν δέξηται έν παι- 
δίον τοιοΰτο έπΐ τώ όνόματί 
μου, έμέ δέχεται. 


•^Έφη αΰτώ ό Ίωάννησ - διδάσκαλε, εΐδομέν τινα έν τω 
όνόματί σου έχ^άλλοντα δαιμόνια, οσ οΰχ άκολουθεΐ ήμΐν, καί 
έχωλύορεν αύτον, οτι οΰχ ήκολούθει ήμίν. 39 ό δέ Ιησοϋσ εΤ- 
πεν · μη κωλύετε αΰτόν· οΰδεΐσ γάρ έστιν οσ ποιήσει δύναμιν 
έπΐ τώ όνόματί μου καί δυνήσεται ταχύ κακολογτσαί ριε · 40 οσ 
γάρ ουκ έστιν καθ’ ήμών, ύπέρ ήμών έστίν. 41 όσ γάρ αν ποτίση 
ΰμάσ ποτήριον υδατοσ έν όνόματί μου, ότι Χριστού έστέ, αμήν 
λέγω ϋμΐν οτι οΰ μή άπολέση τόν μισθόν αΰτοϋ. 


27. σκανοαλιζωμ. ο. ΝΙ,Ζ . . ς -λισωμεν | ς εισ την θαλασσ. 

47. ειδωσ ο. νβρκαπ . . ς 33. ηλθον ο. ΚΒϋ (-οσαν) 8.1 12 1. ωρα: ΟΕ" ήμερα 2. 

ιοων 48. αν ο. ΒΚΧϋΐ . . ς ϊί 8 βίο . · ς ηλθεν | ς (ΟΕ 00 ) προσχα.: ο εκΐά ο ιησ. 4. τα- 

εαν . . κ οιη (εμε δεχετ.) | προσ εαυτουσ διελογι. 37. ς οσ πεινωσει (βΕ") . . ς -ση 

εστιν (ΟΕ") ο. νβοι/χχ βίο . . εαν Εϊβ | των παιδ. τουτ. ο. νοδ 5. εν (βΧΑ βίο οιη) παιδ. τοι. 
ί εσται βίο . . <: τ. τοιουτ. παι. | δεχη- ο. ηηι.ζ βίο . . ς π. τοι. εν 

ται 0. ΒΙ. θίο (ν οσ δεχετ.) . . ς (κο βίο π. εν τ.) | ς τοιουτον 
δεξητ. 

49. ό ο. ναο 2 ι.ι αηο 14 . . 38. εφη αυτω ο. κβια (ο) βίο . . ς απεκριθη δε αυτω | ο 

Τϊ Οιη | επι ο. αοβ νιηο 12 . . (6Ε οιη) ιω. ο. νβ(ο)δ βίο . . ς Αΐΐιΐ λεγων | εν . . ς (ηοη ς®) 
«ΒΙ,χδι εν | ς (==βΕ°°) τα 6Ε οιη | οσ ο. αχολ. ημιν (η βίο μεθ ημών) . . ΟΕ ΟΠί Ο. ΚΒΟΙ,Δ 
οαιμ. | νβι,ι ϊί 3 εχωλυομεν βίο | εχωλυομεν ο. ΝΒΒϊη,Λ 8.1 2 . . ς -σαμεν | οτι ο ηκολ. (ο. νβδ ; 
50. ς και ειπ. | ιησ. 0 . κ*β ζ αχ.) ημιν (ι, 3,1 μεθ ημ.) . . ΟΕ 00 ΟΠΙ ο. ΕΧ 3ΐ 9 ίίΡ ΐ0Γ 

• . ς ο ιησ. | κωλ. : οοι. 40. ημών Εϊβ ο. ΝΒΟΛ βίο . . ς (ηοη ζ®) ΟΕ υμουν Εϊβ (νατ »1) 

αηο 3 3ΐ1(1 αυτόν | ς (=ΟΕ) 41. ς (=ΟΕ) εν τω ονομ. | μου: κ®αβο* αηο 4 οηι | οτι 8βο ο. 
χαθ ημών υπ. ήμουν, ναχδ νβο'οβα . . ς Οίη | Τϊ απολεσει ο. ιιε αΐ 20 
X. υμ, υπ. ημ. 
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§ 75: Μτ 18, 6— ίο. (5, 13.) Μο9, 42-50. Εο 17, ι. 2 . (14, 34. 15, 8. 4.) 


β) ΟΪΤΕΝ8ΙΟΝΕ8 ΥΙΤΑΝΒΑ8 ϋΙΟΙΤ: Μτ 18, 6—9. Με 9, 42—50. Εο 17, 1 8. 
ΑΡΗΙΒΙΤΑ ΡΑΒΑΒΟΕΑ ϋΕ ΟΥΕ ΡΕΒϋΙΤΑ: Μτ 18, 10—14. (Εο 15, 3—7.) 


αν σκανδαλίση Ενα 


®°Οσ δ αν σχανναΛίοη 
των μικρών τούτων των πίστευ- 
αν των είσ εμέ, συμφέρει αύτώ 
ΐνα κρεμασθη μύλοσ δνικδσ περί 
τον τράχηλον αυτού καί κατα- 
ποντισθη Εν τώ πελάγει τησ θα- 
λάσσησ. 7 ούάϊ τού κόσμω από 
των σκανδάλων ανάγκη γάρ ε- 
στιν Ελθέίν τα σκάνδαλα, πλήν 
ούά\ τώ άνθρώπω δί ου τδ σκάν- 
δαλον Ερχεται. 8 εί δί ή χειρ σου 
η ό πούσ σου σκανδαλίζει σε, 
εκκοψον αύτδν κα\ βάλε άπδ 
σου* καλόν σοί Εστιν είσελθ€ίν 
είσ τήν ζωήν κυλλδν η χωλόν, η 
δύο χείρασ η δύο πόδασ εχοντα 
βληθηναι είσ τδ πυρ τδ αίωνιον. 

»κά\ ει 6 όφθαλμοσ σου σκαν- 
δαλίζει σε, εξελε αύτδν κά\ βάλε 
άπδ σου . καλόν σοί Εστιν μονό- 
φθαλμον είσ την ζωήν είσελ- 
θέΐν, ή δύο όφθαλμούσ εχοντα 
βληθηναι είσ την γέενναν τού 
πυρόσ. (Μτ 5, 13. Ύμέΐσ Εστ£ 
τδ άλα τησ γησ* Εάν δΕ τδ άλα 
μωρανθη, Εν τίνι άλισθτσεται;) 

10 Όράτε μή καταφρονησητε Ινδσ των μι- 
κρών τούτων * λέγο> γαρ ύμϊν ότι οί άγγελοι 
αυτών Εν ούρανδίσ διά παντδσ βλέπουσιν τδ 
πρόσωπον τού πατρόσ μου τού Εν ουρανόΐσ. 


42 Κα\ οσ αν σκανδαλίση Ενα τών 
μικρών τούτων τών πιστευόντων, καλόν 
Εστιν αυτού μάλλον εί περίκειται μύλοσ 
δνικδσ περί τδν τράχηλον αυτού κα'ι 
βέβληται είσ την θάλασσαν, ^καΐ Εάν 
σκανδαλίζη σε ή χείρ σου^ άπόκοψον 
αυτήν * καλόν Εστίν σε κυλλον είσελθ-έΐν 
είσ την ζωήν, ή τάσ δύο χίίρασ εχοντα 
άπελθεΐν είσ την γέενναν, είσ τδ πύρ τδ 
άσβεστον. ^κάΐ Εαν ό πούσ σου σκανδα- 
λίζη σε, άπόκοψον αυτόν* καλόν Εστίν 
σε είσελθέΐν είσ την ζωήν χωλόν , ή 
τούσ δύο πόδασ εχοντα βληθηναι είσ την 
γέενναν. 47 κα\ Εαν ό όφθαλμόσ σου 
σκανδαλίζη σε, Εκβαλε αυτόν, καλόν σε 
Εστ\ν μονόφθαλμον είσελθέΐν είσ ττν 
βασιλείαν τού θεού, ή δύο όφθαλμούσ 
εχοντα βληθηναι είσ την γέενναν, 48 οπού 
ό σκώληξ αυτών ου τελευτά κα\ τδ πύρ 
ου σβέννυται. ^πάσ γάρ πυρϊ άλισθησε-' 
ται. 58 καλόν τδ άλα* Εάν δε τδ άλα 
άναλον γένηται, Εν τίνι αύτδ αρτύσετε; 
Εχετε Εν έαυτοίσ άλα κα\ είρηνεύετε Εν 
άλλήλοισ. 

48: Εβ 66, 24. 49: Εν 2, 13. 


1 Εϊπεν δε πρόσ 
τούσ μαθητάσ αυ- 
τού · άνένδεκτόν 
Εστιν τού τά σκάν- 
δαλα μή Ελθεΐν, 

ι \ ν Ο Τ « 

ουαι οε οι ου έρ- 
χεται · 2 λυσιτελή 

αύτώ εί λίθοσ μυ- 
λικδσ περίκειται 
περ\ τδν τράχηλον 
αυτού κα\ ερριπται 
είσ τήν θάλασσαν, 
ή Ϊνα σκανδαλίστ, 
τών μικρών του 
των ενα. 


(Εο 14,34. Κα- 

λδν ουν τδ άλα * 
εάν δε κα\ τδ άλα 
μωρανθτ , Εν τίνι 
αρτυθήσεται ;) 


(Εθ15,8 — 7. 3 Εϊπεν δΕ πρδσ αύτούσ τήν πα- 
ραβολήν ταύτην λέγων * 4 τίσ άνθρωποσ Εξ ύ^ών 
Εχων Εκατόν πρόβατα κα\ άπολέσασ Εξ αυτών 2ν 
ου καταλείπει τά Ενενήκοντα Εννέα Εν ττ. Ερήμω 


6. & 3.1 λιθοσ μυλικ. | περί ο. 
νβι.ζ βίο . . ς επι, ΟΕ" εισ 7. 
εστιν . . ΟΕ° ο. ββ 8,1 πιιι | 
ανθρ. ο. Κϋτχ βΕο . . ς (ΟΕ°) 
αάθ εκεινω 8. αυτόν (ΟΕ") Ο. 
κβόΙι βίο · . ς αυτα | κυλλ. η 
χωλ. ο. νβ βίο . . ς χω. η 
κυλλ. 

( 18 .. αλα Ιίΐθ Ο. Ν* (ρΓ βί ο) 
. . ς αλασ) 


10. εν ουράν, (β εν τω -νω) 

βίΛ Ογ 4 ΕϋβΡ» βίο οιη 


42. αν: Τϊ εαν | τουτ. ο. ΝΑΒ0*βί 2 οι, 
μ 2 να . . ς οιη | πιστευοντ. ο. νδ ϊί 4 
ΟΟροοΛ . . Τΐ πιστιν εχοντων ο. 0*η α; 
. . ο πιστευ. εισ εμε | μυλ. ον. (ΟΙ)·) , . 
ς λιθοσ μυλικ. 43. ς σκανδαλίζη | εστ. 
σε: ς σοι εστι | ς ε. τ. ζ. εισελθ. | 01>° 
εισ το π. το ασβ. ο. ν“Ι,δ 8.1 3 βγτ (ν&Γ 8,1) 
44. ς (ΟΙ) 0 ) οπού ο σχωληξ αυτών ου 
τελευτά χαι το πυρ ου σβέννυται: ΟΙΉ ο. 
ΝΒΟω θί,Ο 45. ς εστι σοι | γεενν. ο. νβ 
οιδ βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) αάά εισ το πυρ το 
άσβεστον 46. ζ (06°) οπού ο σχωληξ 
αυτών ου τελευτά και το πυρ ου σβεννυ- 
ται: οω Ο. νβοι,δ βίο 47. ο σοι εστι | ε. 
την (Τϊ οηι ο. ββ) γεενν. : ς (ΟΙ) 00 ) &(1<1 
του πυροσ 49. αλισΟ. ο. νβιλ βΐ 1 ® 1ε οορ 2 
Β,ΓΙΠ® 0 ^ . . ϊ 11(1(1 και Λασα θυσία αλι αλι- 
σθησεται (βίπ^ τβ,γ) 50. το αλα 1>ίβ Ο. 
Ν*(ρπ Ιοο -ασ)ω . . ς τ. αλασ | αλα ο. 
Ν*Λ*Βϋΐ.Δ . . ς αλασ 


1. αυτού Ο. ΝΔ 
Βϋΐ. υηο 4 βίο . . « 
οιη | ς. (= ς 06) 
ΟΠ 1 του | τ. σχ. μη 
ελθ. ο. νβι,Χ Θ . . 
ς μ. ε. τ. σκ. | ου. 
δε . . ΝΒΟΙ. πλην 
ουαι 2. λιθ. μυλ. 
(06'): ς μυλοϊ 

ονικοσ | ενα 6. 1. 
ο. νβζ, . . ς Β,ηίβ 
των 

(34. ουν : ε οηι [ 
αλα ο. Ν*ϋ . . ε 
αλασ | ς οιη και) 


ρτ . . Γ αΐ 9 ίί- (4. εξ αυτ. εν ο. ΝΒοερ· 8.1 5 ε . . ς εν εξ 
αυτ. 


Οκ)ίϋζβοΙ Οοο<$Ιε 



§ 75: Μτ 18. (Εο 15.) § 76: Μτ 18, 15 88. Ιο 17, 3 ββ. 
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12 τι ΰμίν δοχίί; Ιάν γενηταί τινι άνθρώπω 
έχατόν πρόβατα χα\ πλανηθώ 1ν Ιξ αΰτών, 
οΰχ) άφείσ τά Ινενήκοντα Ιννεα ΙπΊ τά όρη 
πορευθείσ ζητίΐ το πλανώμενον ; 13 χα'ι Ιάν γέ- 
νηται εύρΙίν αυτό, άμτν λέγω ΰμίν ότι χαίρει 
Ιπ’ αΰτώ μέλλον ή επί τοίσ Ινενήκοντα Ιννεα 
τοίσ μή πεπλανημενοισ. 14 ουτωσ οΰκ Ιστιν θέ- 
λημα έμπροσθεν τοΰ πατρόσ υμών τοϋ εν ού- 
ρανοίσ ΐνα άπόληται Ιν των μιχρών τούτων. 


χα'ι πορεύεται Ιπ'ι το άπολωλάσ, ϊωσ εύρη 
αυτό; "χα'ι ευρών Ιπιτίθησιν επί τοΰσ ώμουσ 
αΰτοΰ χαίρων, ®χα\ Ιλθών είσ τόν οίκον συν- 
καλέί τοΰσ φίλουσ χαΐ τοΰσ γείτονασ , λίγων 
αΰτοίσ ■ συνχάρητε μοι, ότι ευρον το πρόβατόν 
μου τό άπολωλόσ. ' λέγω ΰμίν οτι ουτωσ χαρά 
εν το! οΰρανώ εσται ΙπΙ ένΐ αμαρτωλοί μετα- 
νοοϋντι τ Ιπ) Ινενήκοντα Ιννεα διχαίοισ ο’ίτι- 
νεσ οΰ χρείαν εχουσιν μετανοίασ.) 


§ 76. 

α) ΟΕΓΙΟΙΑ ΙΝ ΓΚΑΤΒΕΜ ΡΕΟΟΑΝΤΕΜ ΤΚΑΟΤΑΤ: Μτ 18, 15-20. 

15 ’ Εάν δ! άμαρτήση ό άδελφόσ σου, ύπαγε Ιλεγξον αυτόν μεταξύ σοΰ καί αΰτοΰ μόνου · 
Ιάν σου άχοόση, Ιχερδησασ τόν αδελφόν σου. 1β 1άν δ'ε μή άχουση, παράλαβε μετά σεαυτοΰ 
ετι ενα ή δυο , "να Ιπ'ι στόματοσ δύο μαρτύρων τ τριών σταθή παν βήμα. 12 Ιάν δ'ε παρ- 
ακούσε, αυτών, είπόν τη Ιχχλησί α· Ιάν δέ χαΐ τησ Ιχχλησίασ παραχοόση, Ιστίο σοι ώσπερ 
ό Ιθνικόσ και ό τελώνηα. 13 Αμήν λέγω ΰμίν, όσα Ιάν δήσητε Ιπ'ι τησ γχσ εσται δεδεμενα Ιν 
οΰρανώ, χα'ι όσα Ιάν λυσητε ΙπΙ τησ γήσ εσται λελυμενα Ιν ουράνιο. 1Β Πάλιν λέγω ΰμίν ότι 
Ιάν δυο συμφωντσουσιν Ιξ υμών Ιπ'ι τησ γησ περ'ι παντόσ πξάγματοσ ου Ιάν αίτήσοριται, γενή- 
σεται αΰτοίσ παρά τοΰ πατρόσ μου τοϋ Ιν ούρανοΐσ. 20 ου γάρ είσιν δύο ή τρέίσ συνηγμενοι 
είσ τό Ιμόν όνομα, Ιχέΐ είμϊ Ιν μεσω αυτών. 

16: ϋί 19, 15. 

β) ΡΕΑΟΑΒΙΕΓΓΑΤΕΜ ΟΟΜΜΕΝΟΑΤ ΡΑΒΑΒΟΕΑ ϋΕ ΟΟΜΡϋΤΑΝΤΙΒϋΒ 
ΚΕΟΕ ΑΟ 8ΕΚνθ: Μτ 18, 21-35. Ε ο 17, 3 8. 

21 Τότε προσελθο'ιν ό ΠΙτροσ εϊπεν αυτοί · χόριε, ποσάχισ άμαρτήσει είσ Ιμέ ό άδελφόσ 
μου χα'ι άφήσιυ αΰτώ; Ιωσ Επτάκισ ; 22 λεγει αΰτώ ό’Ιησοΰσ’ οΰ λέγω σοι ίωσ επτάχισ, άλλ’ 
Ιωσ έβδομηχοντάχισ επτά. 23 διά τοΰτο ώμοιιόθη ή βασιλεία των οΰρανών άνθρώπω βασιλέί, οσ 
ήθελησεν συνάραι λόγον μετά τών δουλών αΰτοΰ. 24 άρξαμενου δ’ε αΰτοΰ συναίρειν, προσηνέχθη 
εισ αΰτω όφειλετησ μορίων ταλάντων. 28 μή εχοντοσ δ'ε αΰτοΰ άποδοΰναι, Ιχέλευσεν αΰτόν ό 
κόριοσ πραθηναι χα'ι τήν γυνοίΐχα χα'ι τά τεχνα χα'ι πάντα όσα είχεν, χα'ι άποδοθήναι. '-^πεσών 
οϊν ό δοΰλοσ Ικε'νοσ προσεχόνει αΰτώ λίγων μακροθύμησαν Ιπ' Ιμοί, χα'ι πάντα άποδώσω σοι. 
27 σπλαγχνισθείσ δε ό χόριοσ τοϋ δουλου έχείνου άπΙλυσεν αΰτόν, χα\ τό δάνειον άφήκεν αΰτω. 
^Ιξελθών δε ό δοΰλοσ έχείνοσ ευρεν ενα τών συνδοόλων αΰτοΰ οσ ώφειλεν αΰτώ έχατον δηνά- 
ριά, χα'ι χρατησασ αΰτόν επνιγεν λίγων άπόδοσ ε" τι όφείλεισ. 23 πεσών ουν ό συνδουλοσ αΰτοΰ 


11. ς (06°°) ηλΟ-εν γαρ ο υιοσ του ανθρω- 4. εωσ: ΝΛΜΙ'ΔΛ βίο 8,(13 ου 5. αυτου ο. «Β 
που σιυσαι (οι, 2 βίο ν8τ) το απολωλοσ: ΟΠΙ Ο. ΒΙ ηηο Β 8.1 50 . . ς εαυτου 7. εσται Η. 1. (5. 
μβι* 8ΐ 3 ϊί 2 886 3,1 Ογ &1 12. βω) βίο αφήσει νβι. 3.1 2 . . ς ροβί χαρα) 

(ο βίο αφιησιν) βί και πορ. 14. υμών (Μ 1 * 
αΐ ηρ ι.) Ο. ΝΒ αηοιΊβε βίο . . ΒΠΠΓ θίθ μου | 

Ιν (66') ο. ΚΒϋΙ,Μ-' . . ς είσ 

15. αμαρτηση ο. νβ &1 3 β&ΐι Ογ βί Ογ 1 " 1 αΐ . . ς 833 εισ σε | ύπαγε ο. ΚΒϋ βίο . . ς 

(=06) α33 και 16. σεαυτ. ο. νκι,μ Ογ βίο . . ς σου 17. ειπον ο. κι. Ογ . . ς είπε 18. εαν ρτ : 

ΒΟΙ, Ιΐηο 3 αν I εαν βθΟ: κ*ΟΙ. αν | εν (ς 833 τω: οιη Ο. Β Ογ βί Ο. Κβ) ουρανω . . «ΒΙ, βί οι, 
ε. τοισ ουρανοισ 19. παλιν ο. νβι,μγλ (μδ πα. δε) βίο . . Τϊ παλ. αμήν | ο συμφωνησωσιν | δυο 
συμφ. εξ υμ. Ο. ΝΒΙίΙ, βίο . . % δυο υμών συμφ. 

21. πρ. ο (ϋ οω) πε. ειπ. αυτ. (κ* οιη) 0 . ν*μ, βΙ 2 Ογ . . ς αυτω ο πε. ειπ. 24. 'ΓΪ 
προσηχβη Ο. ΒΒ | εισ αυτω 0 . κ*Β . . ί αυ. εισ | μυριων : »* ββ 6 οορ Ογ® πολλών 25. ο χυρ. 

ο. ΚΒΒΙ, βίο . . ς 833 αυτου | γυν. ο. ββ βίο . . ο 833 αυτου | ειχεν: Τϊ εχει ο. Β 8ΐ 4 Ογ 

26. εχειν. ο. β°βια βίο . . ς οηι | λεγων ο. ββ ϊί β βχτου βίο . . ς 833 χυριε | απ. σοι (Τϊ οπι 
β. Β ίί 4 ) ο. βββ βίο . . ς σ. απ. 28. αποδ. ο. βββμι* βίο . . ς (06°°) 833 μοι | ει τι . . ς 
(=06) ο, τι 
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§66: Μτ 18, 30 38. Εο 17, ι ι. § 77: Ιοη 7, ι — ίο. Εο 9, 51 ββ. 


παρεχάλει αΰτόν λέγων' μαχροΟόμησον έπ ίμοί, χαί άποδοίσω σοι. 30 ί δε οΰχ ήθελη. άλλά 
άπελθών έβαλεν αΰτόν είσ φυλαχήν έωσ άποδοϊ τό όφειλόμενον. 31 ίδόντεσ ουν οι συνδουλοι αΰ- 
τοΰ τά γινόμενα έλυπή Οησαν σφάδρα, χαί έλθώντεσ διεσάφησαν τώ χυρίω εαυτών πάντα τα 
γενόμενα. 32 τότε προσχαλεσάμενοσ αυτόν ί χόριοσ αΰτοΰ λέγει αΰτώ · δούλε πονηρέ, πάσαν τήν 
οφειλήν έχείνην άφήχά σοι, έπεί παρεχάλεσάσ με" Μ οΰχ έδει χα'ι σέ έλεχσαι τον σόνδουλόν 
σου, ώσ χάγω σέ ήλέησα; 34 χαί όργισθτίσ ό χόριοσ αύτοΰ παρέδωκεν αυτόν τοίσ βασανισταισ 
έωσ ου αποδώ πάν τό όφειλόμενον αΰτώ. ^ουτωο χα'ι ό πατήρ μου ό οΰράνιοσ ποιτσει ΰμίν, 
έάν μή άφήτε έχαστοσ τώ άδελφώ αύτοΰ από τών χαρδιών υμών. 

Εο 17, 3 8. * * 3 Προσέχετε έαυτο'σ. έάν άμάρτη ί άδελφόσ σου, έπιτίμησον αΰτώ, χα'ι έάν 
μετανσήση, άφεσ αΰτώ. 4 χαί έάν Ιπτάχισ ττσ ήμέρασ άμαρτήστ, είσ σέ χα'ι Ιπτάχισ έπι- 
στοέψη πρόσ σε λέγιον μετανοώ, άφήσεισ αΰτώ. 


Ο: Λ ΤΑΒΕΒΝΑΟϋΙΛΚϋΜ ΡΕ8ΤΟ υδήϋΕ ΟΙ’Μ ΑΡ υΐ/ΠΚϋΜ ΡΑ80ΗΑ ΡΚΟΡΙΟΙβΟΕΚΕΤϋΕ. 

• § 77. 

ΙΕ8ϋ8 ΕΤ ΓΚΑΤΚΕ8 ϊΈ8ΤϋΜ ΗΙΕΒ080ΕΥΜΑΕ ΟΕΕΕΒΚΑΤϋΚΙ: Ιοη 7, 1-10. 

ΙΕ8ϋ8 ΡΕΚ 8ΑΜΑΚΙΑΜ ΡΒΟΡΙ0Ι80ΕΝ8 ΜΑΕΕ ΕΧΟΙΡΙΤϋΚ: Εο 9, 51-56. 

Ιοη 7, 1-10. 

■Μετά ταϋτα περιεπάτε: ό Ίησοϋσ έν τή Γαλιλαία· οΰ γάρ ήθ-ελεν έν τί Ίουδαία περι- 
πατέίν; ότι έζήτουν αΰτόν οί ' Ιουδαίοι άποχτεΐναι. ^ίν δέ έγγύσ ή Ιορττ τών Ιουδαίων ή 
σκηνοπηγία. 3 ε?πον ουν πρόσ αΰτόν οί άδελφοί αΰτοΰ · μετάβηΟι έντεΰ9·εν χαί ύπαγε είσ ττν 
'Ιουδαίαν, "να καί οί μαθηταίσου θεωράσ ουσιν τά έργα σου ά ποιέίσ· * οΰδε'ισ γάο τι έν κρυπτοί 
ποιέΐ καί ζητέί *ΰτόσ έν παρρησία είναι, εί ταΰτα ποιέΐσ, φανέρωσον σεαυτον τώ κόσμοι. 
5 ουδέ γάρ οί άδελφοί αΰτοΰ επίστευον είσ αΰτόν. η λέγει αΰτοίσ ό Ίησοΰσ" ό καιρόσ ό έμόσ 
οΰπω πάρεστιν, ό δε χαιρόσ ό ΰμέτεροσ πάντοτε έστιν έτοιμοσ. 7 οΰ δόναται ό κύσ^οσ μισέίν 
ΰμάσ, έμ'ε δέ μισεί, οτι έγώ μαρτυρώ περί αΰτοΰ ότι τά έργα αύτοΰ πονηρά έστιν. 8 υμείσ άνά- 
βητε είσ τήν εορτήν, έγώ οΰχ άναβαίνω είσ την εορτήν ταότην, ότι ό έμόσ χαιρόσ οΰπιο πεπλή- 
ροιται. 9 ταΰτα είπιόν αύτόσ έμεινεν έν ττ Γαλιλαία. 10 ώσ δε άνέβησαν οί άδελφοί αΰτοΰ είσ 
ττν εορτήν, τότε χαί αΰτόσ άνέβη, ού φανερώσ άλλ’ έν χρυπτώ. 

Εο 9, 51—56. 

συμπληροΰσθ-αι τάσ ήμέρασ τησ άναλήμψεωσ αΰτοΰ, καί αΰτόσ τό 
τοΰ πορεόεσ&αι είσ Ιερουσαλήμ, δ2 καί άπέστειλεν άγγελουσ προ 
υ9·έντεσ είσήλίίον είσ πόλιν Ιαμαριτών, ώστε έτοιμάσαι αυτιό' Μ χαί 


δ, Έγένετο δε έν τώ· 
πρόσιοπον αΰτοΰ έστήρισεν 
προσώπου αΰτοΰ. χαί ποοει 


29. παρεχ. . . ς (=66) ρταβιη εισ τουσ ποδασ αυτου | ΟΡΗ επ εμε | χαι . . ς (ΟΙ) 00 ) 
3,6(1 παντα 30. εωσ ο. κβοβ . . ς εωσ ου 31. ουν ο. νβπ βίο . . ς δε | γινομ. 0. 

ρρ βίο . . ς γενομ. | εαυτών . . ς αύτ. 33. χαγω . . ς χαι εγιυ 34. αυτω . . ν°»βρ βίο 

οπι 35. ο ουρ. (ΟΕ') Ο. ΚΒΟ^ΚΒΠ θίβ . . ς ο επουρ. | υμιον . . ς (=05) 366 τα παραπτώ- 
ματα αυτών 

(Εο) 3. εαν . . η (ΟΕ 00 ) 366 δε | αμαρτη Ο. ΝΛΒΒ βίο . . ς (ΟΕ 1 ®) 366 εισ σε 4. αμαρ- 

τηση (ΟΕ") ο. λβρι.χλ βίο . . ς αμαρτη | επταχ. ββο . . ς 366 τησ ημερασ | προσ (ς επι 0. 

ιηίηιίΒΟ) σε (ΟΕ") ο. ναβρι,χλ 31 ίί 8 ν£ οορ βγιτ 3τιη Οίβιη . . ΟΕ οιη ο. γδ ιιηο 10 βίο 
1. με. τα. (ς ροβί ο ιησ.) περιεπ. ο. Νοη5 ώ 2 ϊί 8 §}'Γ«υ βίο . . ς (ΟΕ°) ρταβιη χαι 

3. θεωρησουσ. (κ* -ρουσιν) ο. ν®β*ρι.μδ 31 . . ς -ρησωσι | σου (β 3πίβ τα) . . Νηου βίο οπι (β 

βίο α συί 4. τι εν χρ. ο. νβκχ,χιι βίο . . ς εν χρ. τι | αυτοσ: βρ* 8βΕ οορ -το 6. λεγει 0. 

κ*μτ 31* β 87Γ« η βίο . . ς (ΟΕ 00 ) 366 ουν 8. εορτήν ο. «οβρκι,τχπ βίο . . η (ΟΕ 00 ) 366 

ταυτην | ουχ Ο. ΝΡΚΜΠ βίο (ΡοΓρΕ^Γ 3ρ ΗίθΓ) . . ο (=ΟΕ) ουπω | ς ο χαιρ. ο εμ. 9. ταυτ. 

Ο. ΝϋΚΓΐ βίο . . ς (=ΟΕ) 366 δε | αυτοσ (ΟΕ') ο. νβ*κι,χπ βίο . . ς αυτοισ 10. ε. τ. εορ. 
Ε. 1. ο. νβκετχιι βίο . . ς ροβί ανεβη | εν ο. κϋ 3ΐ 2 ϊί 3 β^γ®" 83Ε Ογτ . . ς ωσ εν 

51. αυτου 8ΘΟ (ς εαυτ.) . . ββι β1 2 ο οπι | εστηρισεν ο. ΒΟΐ,νχι 31 . . ς εστηριξεν 

52. αυτου . . Τϊ εαυτ. ο. ΛΒΟδνΛ 31 ρΐ | πολιν ο. ν*γα 31 20 ίίι ι1βΓ \·% ΤθγΙ . . ς κώμην | ώστε: 
ΝΒ ϊί 5 * ωσ 
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8 77: Ιο 9, 54—5β. §78: Εο9, 57 ββ. Μτ8, ι» ββ. § 79: Ιοη 7, π— ι*. 81 


οϋχ έδίζαντο αυτόν, ότι το πρόσωπον αΰτοΰ τν πορευύμενον είσ Ιερουσαλήμ. ^ίδόντεσ δέ ο! 
μαθηταΐ'ΐάχωβοσ χα'ι’Ιωάννησ είπαν κύριε, θέλεισ ε'πωμεν πΰρ χαταβήναι άπΰ τοϋ ουρανού 
χα'ι άναλώσαι αύτούσ: Μ στραφέίσ δ’ε έπετίμησεν αΰτοΐσ. **χα'. έπορεύθησαν είσ Ηεραν χώμην. 


§ 78. 

ΙΝΤΕΚ νΐΑΜ ΑΟΟΕϋϋΝΤ ΝΟνί ΏΙδΟΙΡϋΕΙ. 
Εο 9, 57—62. Μτ 8, 19-22. 


ι 9 Κα'ι προσελθών είσ γραμματεύσ είπεν 
αυτοί · διδάσκαλε , ακολουθήσω σο: οπού έάν 
απέρχη. 30 χα'ι λε^ει αύτώ ό’Ιτ|σοΰσ· αί άλω- 
πεχεσ φωλεούσ έ/ουσιν χαΐ τα πετεινά τοΰ 
ουρανού κατασχηνώσεισ, ό δε υίόσ τοΰ ανθρώ- 
που οΰχ ε/ει ποΰ ττν κεφαλήν κλίνε). 

21< Έτεροσ δ’ε των μαθητών είπεν αύτώ· 
χύριε, έπίτρεψόν μοι πρώτον άπελθέίν καί 
θαψαι τον πατέρα μου. 22 ό δ'ε λέγει αύτώ· 
ακολουθεί μοι, χα'ι άφεα τοΰσ νεχροϋσ θάψαι 
τοΰσ έαυτων νεχρούσ. 

βΙ Είπεν δέ καί ?τεροσ ακολουθήσω σοι, κύριε· πρώτον δε έπίτρεψόν μοι άποτάξασθαι 
-.Λα είσ τον οίχόν μου. “είπεν δέ πςόσ αϋτον ό’Ιησοΰσ· ούδείσ έπιβαλών τήν /ίίρα αΰτοΰ έπ' 
άροτρον και βλεπιον είσ τά ό πίσω ευθετόσ έστιν τη βασιλεία τοΰ θεού. 


47 Κα'ι πορευομένων αυτών έν τη οδώ είπεν 
τισ πρόσ αυτόν· άκολουθήσω σοι όπου αν 
άπερχτ,. 68 κα'ι είπεν αύτώ ό Ίησοΰσ· αί άλώ- 
πεχεσ φωλεούσ έχουσιν χα'ι τά πετεινά τοΰ 
ουρανού κατασκηνωσεισ, ό δε υίοσ τοΰ άνθρώ- 
που οΰχ ε/ει ποΰ τήν κεφαλήν κλίνη. 

Μ Είπεν δέ πρόσ έτερον · άχολούθει μοι. ό 
δΐ είπεν· έπίτρεψόν μοι πρώτον άπελθΰντι 
θάψαι τον πατέρα μου. 80 είπεν δε αύτώ ■ άφεσ 
τοΰσ νεχρούσ θάψαι τοΰσ εαυτών νεχρούσ, σύ 
δέ άπελθών διάγγελλε τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ. 


§ 79. 

ΙΕΒΌ8 ΜΕΙΜ18 ϋΙΕΒϋΒ ΕΕ8Τ18 ΡΚΟΟΓΕΝ8 1Ν ΤΕΜΡΕΟ 8Ε ϋΕΙ ΕΕΟΑΤΙΓΜ 
ΡΒΟΠΤΕΤϋΚ ΑΟ ΒΒΕνΐ ϋΙ80Ε88ϋΚϋΜ. 

Ιοη 7, 11-36. 

11 Οί ουν ' Ιουδαίοι έζήτουν αυτόν έν τή Ιορττ και ϊλεγον που έστιν έκείνοσ; 12 κα'ι γογγυ- 
σμοί ήν περ\ αύτοΰ πολύσ έν τώ δχλω · οί μεν έλεγον οτι άγαθ-οσ έστιν · άλλοι έλεγον * οΰ, 
έλλά πλανά οχλον. 13 ούδε\σ μέντοι παρρησία έλάλει περ\ αύτου διά τον φόβον των 
Ιουδαίων. 

* 4ν ΪΙδη δέ ττσ ευρτησ μεσυυσησ άνέβη Ίησοΰσ εισ το Ιερόν κα'ι έδίδασκεν. ιδ έθ“αυ[Ααζον 
ουν οί Ιουδαίοι λέγοντεσ - πώσ ουτοσ γραμματα οίδεν μή μεμαθηκώσ; ,6 άπεκρίθη ουν αύτοΐσ 
Ιησοΰσ κα\ είπεν ή έμτ διδαχή ουκ έστιν έμή άλλα του πέμψαντόσ με* 17 εάν τισ θτλη τ' 
θέλημα αύτου ποιέΐν, γνώσεται περ'ι τησ διδα/τσ, πότερον έκ θτοΰ έστιν ή έγώ απ' έμαυτοΰ 
λαλώ. ί8 ο άφ' έαυτοΰ λαλών τήν δόξαν τήν ίδιαν ζητέΐ* ί δε ζητών την δόξαν τοΰ πέμψαν- 
’οσ αυτόν, ουτοσ άληθησ έστιν κα\ αδικία έν αύτώ ούκ έστιν. *®ού Μ< ουσησ δεδωκεν ύμίν τον 




54. μαθ. ο. ΚΒ 8,1* β ιΐΏΐι . . ς 8(1(1 αυτου | ς ειπον ( αυτουσ ο. κβιλ βίο . . ς (65°) 8x1(1 
ωσ και ηλιασ εποιησε [* 2 1, 10. 12.] 55. αυτοισ . . ς (06°°) 8(1(1 χαι είπεν- ουχ οιδατε 

«ου πνευματοσ εστε υμεισ: 56. ί (=06) ρΓΒΟΠΙ ο γαρ υιοσ του ανθρώπου ουχ ήλθε ψυχασ 

ανθρώπων απολεσαι αλλα σωσαι. 

57. Και 0. ΚΒΟΙΛΖ . . < εγενετο | Τϊ 21. μαθητών ο. νβ βίο . . ί 8(1(1 αυτου 
οπού εαν | απερχ. β. κβώι,ι . . ς (06°°) 3.(1 (1 22. δε ο. κ 33. ϊΐ 4 . . ς 8<1ι1 ιησουσ | λεγει ο. 

«υριε 59. ειπεν ο. Β*ον Οτ . . ς αάά χυριε | κβο βίο . . ε είπεν 

πρ. απελθ. Θ. κββ βίο . . ς α. πρ. 60. αυτω : 
ί (βίο 00 ) ίκΐά ο ιησ. 62. πρ. αυτ. 6. 1. ο. κι 
ιχ . . αο αοο 11 ροβΐ ο ιησ., Τΐ οιη ο. β; νατ 
ιΐ | Β βίο οπι αυτου | τη βασ. ο. κβιχ . . ς 
εισ την βασιλείαν, «ο βίο εν τη βασιλ. 

12. ην περί αυ. ο. νι> θΐο . . ς πε. αυ. ην | πολυσ 6. 1. ο. βι,τχ βΐ€ . . <: 8.ηΙβ περί . . ο 
14» 8Πΐι ΟΠί | τω ο/λ. ο. κη βίο . . ς τοισ ο/λοισ | άλλοι . . ς (=06) 8(1(1 δε ο. βτχ βίο 
14. ς ο ιησ. 15. εθαυμ. ουν . . ς χαι εθ. 16. ουν . . ς (=06ψ) οηι Ο. ηυι βίο | ιησ. ο. κβ 
Η ο . . ! « ιησ. 17. θεού ο «Β . . ; του θε. 19. βοηη ! ίίί εδωχεν 

6 


Οίρίΐίζβθ 6/ €>οο§Ιε 



82 


§ 79: ΙθΗ 7, 80—36. § 80: Ιοη 7, 37—44. 


νόμον ; καί οΰδείσ έξ υμών ποιέί τον νόμον, τί με ζητέίτε άποκτίΐναι : 2(1 άπεχρίθη ό όχλοσ" 
δαιμόνιου έχεισ. τίσ σε ζητέΐ άποχτείναι ; 21 άπεχρίθη Ίησοΰσ καί εΐπεν αΰτδίσ· εν έργον 
έποίησα καί πάντεσ θαυμάζετε. 22 ό Μωΰαησ δέδωχεν ύμίν την περιτομήν, οΰγ ότι έχ τοΰ 
Μωυ'σέωσ έστίν, άλλ" έχ τών πάτερων, καί έν σαβ|3άτω περιτέμνετε άνθρωπον. 23 ε! περιτομήν 
λαμβάνει άνθρωκοσ έν σαββάτω "να μή λυθη ό νομοσ ό Μωΰσέωσ, έμοί χολάτε ότι όλον άν- 
θρωπον υγιή έποίησα έν σαβ^ατω; 24 μτ κρίνετε κατ' ΰψιν, άλλα την Βιχαίαν χρίσιν χρίνατε. 
^'Ελεγον ουν τιν'εσ έχ τών Ιεροαολυμειτών· οΰχ ουτόσ έστιν ον ζητοΰσιν άποκτέίναι ; ®χά! 
'δε παρρησία λαλέί, καί οΰδέν αυτυΰ λέγουσιν. μήποτε άληθώσ έγνωσαν οί άρ/οντεσ ότι ουτόσ 
έστιν ο Χριστόσ; 27 άλλα τούτον οιδαμεν πόθεν έστίν· ό δέ Χριστόσ όταν έρχηται, οΰδείσ γινώ- 
σκει πόθεν έστίν. '^έχραξεν ουν έν τώ ίερώ διδάσκων ό Ίησοΰσ και λέρων· χάμέ οίδατε και 
οίδατε πόθ-εν εϊμί' καί άπ έμαυτοΰ οΰκ ελήλυΟα, άλλ' έστιν άληθινόσ ο πέμψασ με, ον ύμέίσ 
οΰκ οίδατε· Μ έγώ οίοα αυτόν, ότι παρ* αΰτοΰ ειμί χάκέίνόσ με άπέσταλκεν. 

30 ' Εζήτουν ουν αυτόν πιάσαι, καί οΰδείσ έπέβαλεν έπ' αυτόν ττν '/έίρα, ότι ουπω έληλύ- 
θει ή ώρα αΰτοΰ. 3Ϊ πολλο'ι δε έπίστευσαν έκ τοΰ όχλου ε!σ αυτόν, κχ'ι ελεγον ό Χριστόσ 
όταν έλθη, μή πλείονα σημίΐα ποιήσει ων ουτοσ ποιέί: ^ηχούσαν οί Φαρισαίοι τοΰ όχλου 
γογγόζοντοσ περί αΰτοΰ ταΰτα, καί άπέστειλαν όπηρέτασ οί άρ/ιερίίσ καί οί Φαρισοίΐοι ΐνα 
πιασωσιν αΰτόν. 

Μ Ε?πεν ουν ό Ίησοΰσ· έτ: χρόνον μικρόν μεθ’ υμών είμί και υπάγω πρόσ τόν πέμ- 
ψαντά με. 34 ζητήσετε με καί ούχ εόρήσετε, καί όπου εϊμ'ι έγώ ύμέίσ ου δύνασθε έλθέϊν. 
35 εϊπον ουν οί Ίουδοίίοι πρόσ Ιαυτοόσ· ποΰ μελλει ουτοσ πορεύεσθ-αι, ότι ήμέΐσ οΰχ εύρή- 
σομεν αΰτόν; μή ε!σ ττν διασποράν των Ίέλλήνων μέλλει πορεόεσ!)-αι κα'ι διδάσκειν τοΰσ 
’Ελληνασ; 36 τίσ έστιν ό λόγοσ ουτοσ ον ειπεν · ζητήσετέ με κα'ι οΰχ εόρήσετε, καί όπου 
εΐμί Ιγο» ύμέίσ οΰ δύνασθε έλθεΐν : 

22: Εβν 12, 3. ββη 17, 10. 


§ 80. 

υΐ/ΓΙΜΟ ϋΙΕ ΕΕ8ΤΟ ϋΕ 8ΡΙΕΙΤυ 8ΑΝΟΤΟ ϋΙ88ΕΒΙΤ. ΟϋΜ ΑΕΙΟΚϋΜ 
τυΜ νιοοόεμι ιυϋίοιυΜ. 

Ιοη 7, 37—53. 

37 ’ Κν δε τή έσ/άτη ήμέρα τη μεγάλη τησ έορτησ είστήκει ό ' Ιησοΰσ καί έχραζεν λέγιυν ■ 
έάν τισ διψά, έρχέσθω καί πινέεω. 88 ό πιστεύων εισ έμέ, καθώσ ειπεν ή γραφή, ποταμοί 
έκ τήσ κοιλίασ αΰτοΰ ρεύσουσιν όδατοσ ζώντοσ. ^τοΰτο δ'ε εΐπεν περί τοΰ πνεύματοσ ου 
ήμελλον λαμβάνειν οί πιστεόοντεσ είσ αΰτόν οΰπω γάρ ην πνεύμα , ότι Ίησοΰσ οΰδέπω 
έδοξάσθη. 48 εκ τοΰ ί/λου ουν άκοόσαντεσ τών λόγων τούτων ελεγον ουτόσ έστιν άληθοΰσ 
ό προφήτησ · 41 άλλοι ελεγον ■ ουτόσ έστιν ό Χριστόσ ■ άλλοι ελεγον ■ μή γάρ έχ τήσ Γαλι- 

' ' * εοΰ σπέρματοσ Δαυείδ καί άπό 

43 σχίσμα ουν έγε’νετο έν τοΰ 
, άλλ οΰδείσ έπέβαλεν έπ' αΰ- 

τον τάσ χέΐρασ. 


λαιασ ο Αριστοσ έρχεται; '-ουχι τ γραση ειπεν οτι εκ ■ 
Βηθλεέμ τήσ χώμησ, όπου ην Δαυείδ, ο Χριστόσ έρχεται: 
ονλω δι' αΰτόν · 44 τινέσ δέ κθελον έξ αΰτών πιάσαι αΰτόν 


20. απ. ο οχλ. ο. κβι,τχ βίο . . ς 3,ά(1 και ειπεν 21. ιησουσ: ς (05 υ ) ρταβηι ό 22. ο μω. 
Ο. Μ* . . ς δια τούτο μω. 23. ο μω. ο. νπ 2 . . ς ΟΠ 1 ο 24. κρίνατε . . ΒϋΙ/Γ θΐο -νετε 25. εκ : 
νγ οιη 26. μηποτε . . νό βίο μητι | ο χριστόσ . . ς (=6Β) ρταθιη αληΟωσ 29. ς (=61)) 
εγω δε | απεσταλκ. ο. ΜΙ) . . ε -στειλεν 3ί. πο. δε επιστ. εκ τ. ο. ο. νό βίο; ς πο. δε εκ τ. ο. 
επ. . . Τΐ εκ τ. ο. δε (κπ ουν) πο. επ. | ο χρ. σ. ΝΒΟΐ.τυΧΛ . . ς (ΟΙ) 0 ) ρΓΗβιη οτι | μη (61)') 

. . ς μητι | σημεία . . ς (08°) &<ϊ<1 τούτων | ποιεί ο. Μ*ϋ &1 2 ίΐ 7 νζ βντ°« . . ς εποιησεν 

32. υπηρετασ: ς αηέο ινα | ς οι φαρ. κ. οι αρχ. 33. ουν: ς (=08) ιιάα αυτοισ | ζ μικρ. χρον. 
34. βτχ βίο ευρ. με | είμί . . 08' εΐμι 35. με. ουτ. ο. ΜΛ οί*®* 1 . . < ουτ, με. | οτι 

Ο. ΚΒ βίο . . τ ίεαιΐ ημεισ 36. ο λο. ουτ. Ο. βΜ*Ε*ΚΙ.ΧΠ . . ς ουτ. ο λο. | ΒβΤΧ βίο ευρ. με 

37. εκραζ. ο. Μϋ αΐ 2 ϊί ν% βίο . . ς -ζεν | ερχεσθω ο. νβ ΐί 2 Οχρ 2 βίο . . ζ οΛΛ προσ με 

39. ου . . β βπο 7 ό | ημελλ. ο. μι, ιιηο 10 . . ς εμ. Ο. ββτ ηηο 3 | βι,τ οι πιστευσαντεσ | ττνευμ. 
Ο. μκτπ βίο . . ς (08°°) εεάά άγιον, β άγιον δεδομενον, ϊί 7 βίο δεδο[ΐενον, βί βάίίβΓ | ιησουσ : 
ς (08°°) ρΓΒ,βΐΒ ό | Τΐ ουπω ο. ΜΒΓ> βί Ογ 3 40. ζ πολλοί ουν εκ του οχλου | των λογ. τούτων : 
ς τον λογον | ββ οτι ουτοσ 41. ββχ βίο οτι ουτοσ | άλλοι ββο : ς (Θ8 00 ) &ά(1 δε . . Τΐ οι δε 
42. ββτ βίο ερχ. ο χρ. 43. ς εν τ. οχλ. εγε. 44. ΒΒΤ βίο εβαλεν 
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^ ' ΙΙλθον ουν οί ΰπηρέται προσ τοΰα άρνιερέΐσ χα'ι Ψαρισαίουσ, χα'ι είπαν αΰτοίσ έχέίνοΐ' 

Λ ί . ΛΛ ' /Ο ' V I _ Λ ·> ' -Ρ 2..α 


ό νομοί ημών κρίνει τον άνθρωπον Ιάν αη άχοΰστ, πρώτον παρ’ αΰτοΰ καί γνώ τί ποιέί ; 
5ί άπεχρίθησαν χαέ είπαν αυτοί · μή χα\ συ ίχ ττσ Γαλιλαίασ εί; έραΰνησον χα’ι "δε ότι προ- 
οήτηα ίχ τησ Γαλιλαίασ οΰχ έγείρεται. 

38: Ζοΐι 14, 8. Εβ 58, 11. 39: Ιοβΐ 2, 28 (3, 1). 42: Ρβ 89, 4. Μίοΐι 5, 1. 


Ι§ 81. 

ΙΕ8118 ΕΤ ΜΙΓΙιΓΕΒ ΑϋϋΒΤΕΚΑ 
Ιοη 7, 53—8, 11.] 

[®Κα\ έπορεΰθη έχαστοσ είσ τον οιχον αΰτοΰ. VIII, 'Ίησοΰσ δέ Ιπορεΰθη είσ το οροσ 
τών έλαιών. 2 άρθρου δέ πάλιν παρεγε'νετο είσ το ιερόν, χαι πάσ ό λαόσ ήρ/ετο π^όσ αυτόν, 
παί χαθίσασ έδίδασχεν αΰτοΰσ. 3 άγονοι δέ οί γραμματεία χα\ οί Φαρισαίοι πρόσ αΰτον γυνοίίχα 
ίν μοιχεία χατειλημμένην, καί στησαντεσ αΰττν όν μέσω 4 λέγουσιν αΰτώ - διδάσκαλε, αυτή ή 
γυνή χατειλήφθη έπαυτοφοίρω μοιγευομένη. Γ ' ίν 81 τοΐ νόμοι Μωσήσ ήμίν ένετείλατο τάσ 
τοιαΰτασ λιθοβολέίσθαι · σΰ ουν τί λέγεισ; β τοΰτο δέ έλεγον πειράζοντεσ· αυτόν , ΐνα έγωσι 
χατηγορείν αΰτοΰ. ό δέ’Ιησοΰσ χάτοι χΰψασ τώ δαχτυλιό έγραφεν εισ τήν γην. 7 ώσ δέ έπέμε- 
νον ε’ρωτώντεσ αυτόν, άνακΰψασ είπε πρόσ αΰτοΰσ· ά άναμάρτητοσ ύμών πρώτοσ τον λίθον επ' 
αυτί, βαλέτω. ®χαέ πάλιν κάτω χΰψασ έγραφεν είσ την γην. β οί δ'ε άκοΰσαντεσ χα'ι ύπό τϊ,σ 
ουνειδήσεωσ έλεγγόμενοι έξήρ/οντ ο είσ καθ’ είσ, άρξά|χενοι άπο των πρεσβυτέρων έωσ τών 
εσ/άτιον, χαΊ χατελείφθη μόνοσ ό ' Ιησοΰσ χα'ι ή γυνή Ιν μέσω έστιασα. *® άνακΰψασ δ'ε ό 
Ιησοΰσ χα'ι μηδένα θεασάμενοσ πλάν τήσ γυναιχόσ, ειπεν αυτή - ή γονή, που είσίν έχεΐνοι οί 
κατήγοροί σου; οΰδείσ σε χατέκρινεν; 11 ή δε ειπεν ούδείσ, χΰριε. είπε δέ αυτή ό Ίησοΰσ· 
ουδέ έγο) σε κατακρίνω" πορεΰου χα'ι μηχέτι άμάοτανε.] 

5 : Εβν 20, 10. 


46. ελ. ουτ. ανθρ. ο. ν«βι.τχ βίο . . < ο. ε. α., ϋϋ ο. α. ε. | ωσ ουτ. λαλ. ο ανθρ. (ρ οιη 
ο α.) ο. Ν*(ϋ) βίο, ϊίβπι ς οιηϊββο λαλει . . νοβι/τ οιη, 01)° 47. απεχρ. ο. Νϋ βίο . . ς (68°) 
&Μ ουν 48. «η πιστεύει 49. επαρατ. ο. νβτ βίο . . ο επιχαταρ. 50. εισ Ο. «* . . ς μηκΐΐη 
ο ελθων νυκτοσ (Τί οηι, 08°) προσ αυτόν (κ°βτ ίΐκΐά προτεοον): ςααβ ηιαχίηιβ βαοί 51. πρωτ. 
παρ αυτ. (η* οπι π. α.) . . ς π. αυτ. προτερον (ΘΙ)' πρωτ.) 51. ς ειπον | εραυν. ο. νβ*τ . . ς 

ερευν. | Τί εχ τ. γα. προφ. ο. βχ,τχ | εγειρ. ο. νβπτ οπο® . . ς εγηγερται 

53 — 8, 11. ΟΠΙ Ο. ΝΑΒΟΙ.ΤΧΑ 3.1®° θί βν^*° ίί 5 8»1ΐ οορ 8^1*°®® ρΐ £0 ; ρΓΒβίβΓΘΙΐηΙ Ογ 
Οιγ Ογτ αΐ ΤθγΙ αΐ; 38ΐβΠ8θίβ νβΐ οΐιβίί» ηοίβ,ηί κμηλιι βίο; &1 ν&τίβ Ιτβ,ηβρ .... 1ΐ3ΐ)θηΙ 
ρβήοορβ,πι μόηκιτγ ηΙ 300 οιΐά&τ βί ΐΜ 3ρ Ηίβί ίί® νβ &1 ; 3£ηοβοιιηί ΗίβΓ ΑιηΙ) Απ£ Οοηβίίί 
Νίοοη Ευίΐι. Τβχίιιπι άβάίπηιβ ιιί Ιιπίιβί ς (6ί>°“). ν&ΠΒ.ηί αηίβιη υίη^ ίβϊβ νβΛει ίη 
ε4(1 ρΙβΓΪβςι. Αάβοήρβίηιοβ ριιυΟΒ. 

[53. επορευθη . . ομβγ βίο -θησαν, οα βίο απηλθεν, -θον VIII, 2. λαοσ . . 09ϋ οχλοσ ] 
κοηκιι οπι πρ. αυτόν 3. ΠΗ8ΠΓΛ οιιι πρ. αυτόν | εν . . ΟΜ3ΠΓΛ επι | ο ειλημμενην, κοηκιι 
χαταληφθεισαν 4. λεγουσ. αυτοί . . βοηκπ 3(1(1 πειράζοντεσ, ο εχπειραζοντεσ αυτόν οι ιερεισ 
ινα ε/ιυσιν χατηγ ορειαν αυτου | βοηκπι χατεληφθη, ι> 8,1 χατειληπται | βοημβγαπ* επαυτο- 
φορω | υ βίο ταυτην ευρομεν επαυτ. μοι/ευομενην 5. ημιν (8,1 αΐίίβτ) . . ΌΗ &1 ΟΠΙ | ΠΜΗΙΙΑ 

λιθαζειν | λεγεισ . . Μ 80 Α αάιΐ περί αυτησ 6. χατηγορειν . . βϋΛ -γοριαν χατ | Ι)Μ 8,1 οπι 

τούτο δε Π8ς[ χατ. αυτου | οκ(;ιΐΜ8 χατεγραφεν | γην . . ΕβΗΚ 3(1 (Ι μη προσποιουμενοσ 
7. βμ 8 βίο ανεχυψεν χαι, υΑ βίο αναβλεψασ | πρ. αυτ. (μ 8,1 οπι) . . Π80ΓΛ αυτοισ | βοη 
πρώτον | οπτά ΟΠΙ τον | ΠΕΟΗΚΜβϋΓΑ επ αυτήν | ΕΟΙΙΚ βαλλετω 8. Ώ βίο χαταχυψασ το) 
δαχτυλω | γην . . υ βίο 8(1(1 ενοσ έκαστου αυτών τασ αμαρτιασ 9. ΒΙΐυΓΛ βίο ΟΠΙ και Π8«γ 
ελεγγ. | κοηκμγ οπι ειασ τ. εσ·/., ϋ ώστε παντασ εξελθειν | εστωσα . . αηβ οπιπ ουσα 10. 0X8 
βίβ οπι χαι μηδ. οβς γυναιχόσ | ΟΒΡΟΗΚ βίο ΟΠΙ η γυνή, Μ81ΙΓΔ βίο γυναι | Ι)ΜΓΛ βίο οπι 
εχειν. ιΐ8<} σου 11. αυτή . . εροηκμβ βίο οπι | εροκ βίο χρινώ | μηχετι . . ΠΜ8υι· βίο 
ρπιβπι απο του νυν] 

6 * 
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§ 82: Ιοη 8, 12— 30. § 83: Ιοη 8, 31 ββ. 


§ 82. 

ΙΝ ΤΕΜΡΙιΟ ΌΕ 8ϋΟ 8ϋΚ}ϋΕ ΡΑΤΒΙ8 ΤΕ8ΤΙΜ0ΝΙ0 Α6ΓΓ. 

Ιοη 8 , 12-20. 

12 Πάλιν ουν αΰτοίσ έλάλησεν ο Ίησοΰσ λέγων 1 εγώ είμι το φυϊσ τοϋ χόσμου ' ό άχολου- 
θών Ιμοί οΰ μή περιπατήστ; έν ττ σχοτία, άλλ’ ίξει το ιρώσ ττσ ζωήσ. 13 είπον ουν αΰτιΠ οί 
Φαρισαίοι 1 σΰ περί σεαυτου μαρτυρέίσ 1 ή μαρτυρία σου ουχ έστιν άληθήσ. 14 άπεχρίθη Ίησοΰσ 
χαί είπεν αΰτοίσ 1 χάν Ιγώ μαρτυρώ περί έμαυτοϋ. άληθήσ Ιστιν ή μαρτυρία μου, ότι οίδα πό- 
θεν ήλθον χαί ποΰ ύπαγω 1 ΰμέίσ οΰχ οίδατε πόθεν έρχομαι ή που υπάγω. 18 ύμέίσ χατά ττν 
σάρχα χρίνετε, Ιγώ οΰ χρίνω οΰδένα. 1β χαί Ιάν χρίνιυ δϊ Ιγώ, τ χρίσισ ή Ιμή αληθινή Ιστιν, 
ότι μόνοσ οΰχ ε!μί, άλλ' Ιγώ χαί ό πέμφασ με. 17 χαί έν τώ νόμω δ’ε τώ ύμετέρω γεγραμμένον 
Ιστιν οτι δυο ανθρώπων η μαρτυρία άληθήσ Ιστιν. ,8 εγώ είμι ο μαρτύρων περί Ιμαυτου, χαί 
μαρτυρέί περί Ιμοΰ ό πέμψασ με πατήρ. 19 έλεγον ουν αΰτιίί· ποΰ Ιστιν ό πατήρ σου; 
άπεχρίθη ’ Ιησοΰσ 1 ούτε Ιμε οίδατε οίτε τον πατέρα μου · ε? Ιμέ έ, δείτε, χαί τον πατέρα μου 
αν ηδειτε. 20 ταΰτα τά βήματα έλάλησεν Ιν τώ γαζοφυλαχίω διδάσχων Ιν τώίερώ 1 χα'ι οΰδέισ 
έπίασεν αΰτόν, οτι οΰπω Ιληλόθε: ή ώρα αΰτοΰ. 

17: ϋί 19, 15. 

§ 83. 

ώε οκτυ δυο ΑΤ<3υΕ ΑΒίτυ ϋΐδΡυτΑΤ οοντηα ιυϋΑΕΟδ αββαηαμι 
6ΕΝϋ8 ΕΒϋδΤΒΑ ΙΑΟΤΑΝΤΕ8. 

Ιοη 8 , 21—59. 

11 Είπεν ουν πάλιν αΰτοίσ 1 Ιγώ υπάγω χα'ι ζητήσετέ με, χαί Ιν τγι αμαρτία υμών άπο- 
θανέίσθε 1 όπου Ιγώ υπάγω ύμέίσ οΰ δόνασθε Ιλθέίν. "έλεγον ουν ο! Ιουδαίοι - μήτι άποχτε- 
νέί Ιαυτόν, ότι λέγει 1 όπου Ιγώ υπάγω ΰμέίσ οΰ δόνασθε Ιλθέίν; 23 χα'ι έλεγεν αΰτοίσ 1 ΰμέίσ 
Ιχ τών χάτω Ιστέ, Ιγώ Ιχ τών άνω είμι 1 ΰμέίσ Ιχ τοϋ χόσμου τούτου Ιστέ, Ιγώ οΰχ είμί Ιχ 
τοΰ χόσμου τούτου. 24 εΤπον ουν ύμίν οτι άποθανέίσθε Ιν ταίσ άμαρτίαισ ύμών · Ιάν γαρ μή 
πιστεύσητε ότι Ιγώ ε!μι, άποθανέίσθε Ιν τΟίσ άμαρτίαισ ύμών. 25 έλεγον ουν αΰτώ 1 σΰ τίσ ει ; 
είπεν αΰτοίσ ό Ίησοΰσ - τήν άρχήν ό τι χαί λαλώ ύμίν. 28 πολλά έ^ω περί ύμων λαλέίν χαί 
χρίνειν 1 άλλ' ό πέμψασ με άληθήσ Ιστιν, χάγώ ά ηχούσα παρ’ αυτοΰ, ταΰτα λαλώ ε!σ τον 
χόσμον. 27 οΰχ έγνωσαν ότι τον πατέρα αΰτοίσ έλεγεν. 28 είπεν ουν ό Ίησοΰσ 1 όταν ύψωσητε 
τον υίον τοΰ άνθρώπου, τότε γνώσεσθε ότι Ιγώ είμι, χαί άπ' Ιμαυτοΰ ποιώ οΰδέν, άλλά χαθώσ 
εδίδαζεν με ό πατήρ, ταΰτα λαλώ, "χαί ό πέμψασ με μετ’ Ιμοΰ Ιστιν 1 οΰχ άφήχέν με μόνον, 
ότι Ιγώ τά άρεστά αΰτώ ποιώ πάντοτε. 

80 Ταΰτα αΰτοΰ λαλοΰντοσ πολλοί Ιπίστευσαν είσ αΰτόν. 31 έλεγεν ουν ό Ίησοΰσ προσ τούσ 
πεπιστευχότασ αΰτώ Ίουδαίουσ' Ιάν ΰμέίσ μείνητε έν τώ λόγιο τιΰ Ιμώ, άληθώσ μαθηταί μου 
Ιστέ, 32 χαί γνώσεσθε την άλήθειαν, χαί η άλήθεια Ιλευθερώσει ϋμάσ. 33 άπεχρίθησαν προσ 
αΰτόν 1 σπέρμα Αβραάμ Ισμεν χαί οΰδενί δεδουλεύχαμεν πώποτε 1 πώσ σύ λέγεισ ότι Ιλεύθεροι 
γενήσεσθε ; 34 άπεχρίθη αΰτοίσ ό ’ Ιησοΰσ 1 άμτν άμτν λέγιο ύμίν ότι πάσ ό ποιών τήν άμαρτίαν 
δοΰλόσ Ιστιν τησ αμαρτίασ. 38 ό δε δοΰλοσ οΰ μένει Ιν ττ οίχία είσ τον αιώνα, ό υίοσ μένει είσ 
τον αιώνα. 38 Ιάν ουν ό υίοσ ύμασ Ιλευθερώστ,, οντωσ Ιλεύθεροι έσεσθε. 37 οΐδα ότι σπέρμα 



12. η ο ιησ. αυτ. ελαλ. (ν&Γ 8,1) | ΒΤ Ογ μοι | ς περιπατήσει 14. υμεισ ο. νρηκ 81* 
& . . ς υμ. δε | η που ο. ΒϋΚΤΟΧΛ βίο . . η (=61)) χαι που ο. μι. ιιηο 4 16. αληθινη ο. βι> 
ι,τχ βίο . . ς -θησ | με ο. 8*0 . . ς 8,3(1 πατήρ 17. γεγραμμ. εστ. ο. κ . . ς γεγραπται 19. έ 
(=66) ο ιησ. | αν (ϋ οω) ηδειτ. ο. ΒΙ,ΤΧ βίο . . <: ηδ. αν 20 ς (=61)) ελαλ. ο ιησοΰσ 

21. αυτοισ . . ς (66°°) 8x1(1 ο ιησ. 23. ελεγεν . . ς ειπεν | Τΐ ε. τουτου του χο. εστε 0. 

βτ βίο 24. ΜΏ βίο πιστευσ. μοι 25. ειπεν ο. βι/γχ βίο . . ς (66°°) ρταοπι χαι, (μ)®» 1 

βίε 8,33 ουν | δ τι . . ς (ηοη ς·) 66" ότι 26. λαλώ (66 ') . . ς λέγω 27. τ. πατ. αυτοισ 

(» αΐ -του) ελεγ. (ϋρ λεγει): 8*Β βίο 8,33 τον θεόν 28. ουν ο. ββτ βίο . . ς 8.33 αυτοισ, νβ 
βίο αυτ. παλιν | ο πατ. Ο. 8ΏΙ.ΤΧ βίο . . ς (66°) 8,33 μου 29. μονον . . ς (66°°) 8.33 ο πατήρ 
83. πρ. αυτόν . . ζ αυτω 34. 66°° τησ αμαρτίασ Ο. Β ε Οίβηι βίε 35. 8χι- 8,1 πηι Οίβιη Οίη 
ο (βτ βίε 8,33 δε) υιοσ ηθογ αιώνα 
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Αβραάμ ίστε' άλλα ζητέίτέ με άποκτεΐναι, ότι ό λόγοσ ό έμοσ οΰ χωρεί έν ΰμΐν. · 78 α άγιο 
ίωραχα παρά τι» πατρλ λαλώ · χαλ ύμέΐσ ουν ά ήχοΰσατε παρά τοΰ πατροσ ποιείτε. 39 άπεχρί- 
θησαν χαλ είπαν αύτώ' ό πατήρ ήμών Αβραάμ έστιν. λέγει αΰτοΐσ ό Ίησοΰσ· εί τέχνα τοΰ 
Αβραάμ έστε, τά έργα τοΰ Αβραάμ έποιεΐτε" 49 νυν 81 ζητέίτέ με άποχτέίναι, άνθρωπον οσ 
ττν άλήθειαν ΰμΐν λελάληχα, ήν χχουσα παρά τοΰ θεοΰ· τοΰτο "Αβραάμ οΰχ έποίησεν. 
4ι ΰμέίσ ποιέίτε τά έργα τοΰ πατροσ ΰμών. είπαν αΰτώ· ήμείο έχ πορνείαα οΰ γεγεννήμεθα, 
ένα πατέρα έχομεν τον θεόν. 42 είπεν αΰτοΐσ ό Ίησοΰσ - ε! ό θεοσ πατήρ ΰμών ην, ήγαπάτε αν 
ήιέ' έγώ γάρ έχ τοΰ θεοΰ έξηλθον χαλ τχω ■ ούδέ γάρ απ’ έμαυτοϋ έλήλυθα, άλλ’ έχέίνόσ με 
άπέστει).εν. ^διατί ττν λαλιάν τήν έμήν οΰ γινώσχετε; ότι ου δΰνασθε άχοΰειν τον λόγον τον 
έμόν. ^ΰμεΐσ έχ τοΰ πατροα τοΰ διαβόλου Ιστέ χαλ τάσ έπιθυμίαο τοΰ πατροσ ΰμών θελετε 
ποιεΐν. έχέϊνοσ άνθρωποχτάνοσ ήν άπ άρνήσ χα\ έν τη άληθεία οΰχ ΐστηχεν, οτι οΰχ έστιν 
αλήθεια έν αΰτώ. Οταν λαλή το ψεΰδοσ, έχ τών ίδιων λαλέί, οτι ψεΰστησ έστλν χαλ ό πατήρ 
χύτου. 45 έγώ 8έ ότι ττν άλήθειαν λέγω, οΰ πιστεΰετέ μοι. ^’τίσ έξ ΰμών έλέγχει με περί 
άμαρτίασ; εί αλήθειαν λέγω, διατί ύμέΐσ οΰ πιστεύετε μοι; 47 ό ών έχ τοΰ θεοΰ τα βήματα 
τού θεοΰ άχοΰει* διά τοΰτο ΰμεΐσ οΰχ άχοΰετε, ότι έχ τοΰ θεοΰ οΰχ έστέ. ^άπεχρίθησαν οί 
Ιουδαίοι χαλ είπαν αΰτι»· οΰ χαλώσ λέγομεν ήμέίσ ότι Σαμαρίτησ εί σΰ χαλ δαιμονιον έχεισ; 
,9 άπεχρίθη Ίησοΰσ ■ έγώ δαιμόνιον οΰχ έχω, αλλά τιμώ τον πατέρα μου, χαι υμεΐσ ατιμάζετε 
με ®°άγώ δε οΰ ζητώ τήν δόξαν μου · έστιν ό ζητών χαλ χ^ίνων. 51 αμήν άμην λέγω ΰμΐν, 
εάν τιο τον έμον λόγον τηρήση, θάνατον οΰ μή θεώρηση είσ τον αιώνα. 42 είπαν αΰτώ οί Ιου- 
δαίοι· νΰν έγνώχαμεν ότι δαιμόνιον έ^εισ. Αβραάμ άπε'θανεν χαλ οί προφίται, χαλ σύ λεγεισ - 
έάν τισ τον λόγον μου τηρήση, οΰ μτ γεΰσηται θανάτου είσ τον αιώνα· 53 μτ συ μείζων ει 
τοΰ πατροσ ήμών "Αβραάμ, όστισ άπε'θανεν; χαλ οί προφίται άπέθανον τίνα σεαυτον ποιεΐσ; 
54 άπεχρίθη ’ Ιησοΰσ · έάν έγώ δοξάσω έμαυτόν, τ δόξα μου οΰδέν έστιν · έστιν ό πατήρ μου ο 
δοξάζων με. ον ΰμέΐσ λέγετε ότι θεοσ ήμών έστίν, 55 χαλ οΰχ έγνώκατε αΰτον, έγω δε οιδα 
αυτόν, χαν είπω ότι οΰχ οίδα αυτόν, έσομαι όμοιοσ ΰμών ψεΰστησ · αλλά οιδα αΰτον χαλ τον 
λόγον αΰτοΰ τηρώ. ^ Αβραάμ ό πατήρ ΰμών ηγαλλιάσατο ΐνα είδη ττν τ μέραν τήν έμήν, χαλ 
ιϊδεν χαλ έ/άρη. 47 είπαν ουν οί Ιουδαίοι προσ αΰτόν' πεντήχοντα έτη οΰπω έχεισ χαλ "Αβραάμ 
ίωραχασ: 48 είπεν αΰτοΐσ Ίησοΰσ άμήν αμήν λέγω ΰμΐν, πρλν "Αβραάμ γενέσθαι έγω είμί. 
^ίραν ουν λίθουσ ΐνα βάλωσιν έπ’ αύτόν · ’ Ιησοΰσ δ’ε έχρΰβη χαλ έξηλθεν έχ τοΰ ίεροΰ. 


§ 84. 

λ) 8ΑΝΑΤ ΗΙΕΚ080ΕΥΜΑΚ 8ΑΒΒΑΤΟ ΟΑΕΟΙΟΕΝϋΜ: Ιοη 9, 1—41. 
β) 8Ε ΒΟΝϋΜ ΡΑ8ΤΟΚΕΜ Ε88Ε ϋΙΟΙΤ: Ιοη 10, 1—21. 
α) Ιοη 9, 1—41. 

'Καλ παράγων εϊδεν άνθρωπον τυφλόν έχ γενετήσ. 2 χαλ ήριΰτησαν αΰτον οίμαθηταλ αυ- 
τοί λέγοντεσ - βαββεί, τίσ ήμαρτεν, ουτοσ ή οί γονέίσ αΰτοΰ, ΐνα τυφλοσ γεννηθη; 3 άπεχρίθη 
Ιησοΰσ· οΰτε ουτοσ ήμαρτεν ούτε οί γονέίσ αΰτοΰ, άλλ’ ΐνα φανερωθη τα έργα τοΰ θεοΰ έν 


38. α θΐβ ο. κ*βοοχ βίο (ρτΐ κ°ι., 8βο κ) . . ς ο ((άΙ)' α 8θθ) | α εγω ο. κβο Ογ 3 (ϋΐ,χ 
εγω α) . . ς εγω ο | πατρι ο. βογ,τχ θΐο (Ογ· 11 ») . . ς (61)°°) Ηθά μου | ηχούσατε (ΟΙ)") Ο. 
κ'βοκπχ . . < εωραχατε ο. ν*ι>τ αηο 10 | του πατρ. ο. ντ, Ηθιη φΐΐ ηχούσατε . . ς τι» πατρι, 
εί ς (ΟΙ) 00 ) Ηθά υμών : οιη ο. βι/τ θΙο (Οιώ 1 *) 39. ς ειπον | εστε ο. νββι,τ βίο . . <: (=01)) 
ητε ο. ο αηο 13 βίο | εποιειτε ο. κβ^βι,τ θΙ αηο 14 βίο . . 01>' ποιείτε ο. β* Ογ“®ρ (ηηΙβΗ 10 
εστε). Ρτβ,θίβΓββ, η (=01)) αάιΐ αν: οηι ο. νβοτ ιιηο 8 41. «°βπ 2 8,1 υμ. δε | είπαν ο. Κϋ . . 
ς -ον, θΐ ς &ά<1 -ουν : οιη ο. νββτ βίο | Βϋ* ουχ εγεννηθημεν, κ*βτ ουχ εγεννημεθα 42. ειπεν 
0. Βσι,τ αηο 8 . . ς (=0Β) 8<Ι(1 ουν 44. ς (= 01)) εχ πατρ. | ουχ εστ. ο. νβ*ι>ι,χλ.\** ηΙ . . 
ε ουχ εστ. 46. ς (=01)) ει δε 48. ς (=01)) απεχρ. ουν | ο ειπον 51. ο τον λο. τον εμον 
52. είπαν ο. Μ) . . ς -ον βΐ ς αάά ουν : οιη 0. νβο βίο | ς (=01)) γευσεται 53. σεαυτον . . 
ζ (=05) 8<Μ συ 54. ς δοξάζω | ημών (Ο") Ο. ΑΒ 2 ΟΒ αηο 11 . . ς υμών ο. ΝΒ*ΟΒΧ 55. χαν 
0. ΚΒΙ) . . ς χαι εαν | υμοιν . . ΑΒ1) υμιν | 56. είδη ο. ΝΑΒ*ϋ 2 Χ . . ς ιδη 57. είπαν β. κο . , ς -ον 
[ εωραχασ (β* -χεσ) . . κ* -χεν σε 58. ιησ. ο. ΒΟ 8.1 1 . . ς ο ιησ. 59. ιερού ο. «*Βϋ ΐί 7 ν$ς Ογ 
βίο . . ζ (=05) ηάά διελθιον δια μέσου αυτοιν χαι παρηγεν ουτωσ (8Ϊη££ υβγ) 

3. ς (=05) ο ιησ. 
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§ 84: Ιοη 9, 4 — 31 . 


αΰτώ. 4 * 6 ήμάσ δεί έργάζεσθαι τα έργα τοΰ πέμψαντοα ήμάα έωα ήμερα έστίν ■ έρχεται νίιξ ότε 
ούδε'ισ δύναται έργάζεσθαι. 3 όταν Εν τιρ κόσμοι ω, φώσ είμί τοΰ κόσμου. ®ταΰτα είπών έτπυ- 
οεν χαμαί χαί έποίησεν πηλόν έχ τοΰ πτύσ|*ατοσ , χαί έπέ^οισεν αυτοΰ τον πηλόν έπ\ τοΰσ 
όφθαλμούσ, 7 * χαί εϊπεν αΰτώ · ύπαγε νίψαι είσ ττν χολυμβτθραν τοΰ Σιλωάμ, ο Ιρμηνεύεται 
άπεσταλμένοσ. άπήλθεν ουν χαί ένίψατο, χα'ι ήλθεν βλέπων. ®οί ουν γείτονεσ χαί οί θεω- 
ροΰντεσ αΰτον το πρότερον, ότι προσαίτησ ήν, έλεγον οΰχ ουτόσ Εστιν ό καθήμενοσ χαίπροα- 
αιτών ; 9 άλλοι έλεγον Οτι οοτόσ έστιν · άλλοι έλεγον ■ οΰχί , άλλα όμοιοσ αΰτώ έστίν. έχέίνοσ 
έλεγεν ότι έ^ώ εϊμι. 10 έλεγον ουν αΰτώ πώσ ουν ήνεώχθησάν σου ο! οφθαλμοί; 11 άπεχρίθη 
έχέίνοσ· ό άνθρωποσ ό λεγόμενοσ Ίησοΰσ πηλόν έποίησεν χα\ έπέ^ρισέν μου τοΰσ οφθαλμουσ 
χαί εΤπέν μοι ότι ύπαγε είσ τον Σιλωάμ χα'ι νίψαι. άπελθών ουν χα'ι νιψάμενοσ άνέβλεψα. 
12 εΤπαν αΰτώ· ποΰ ίστίν έχέίνοσ; λέγει · οΰχ οιδα. 

13 "Άγουσιν αΰτον προσ τοΰσ Φαρισαίουσ, τόν ποτέ τυφλόν. Ι4 ην δέ σάββατον ίν η ή|ΐέρα 
τον πηλόν έποιησεν ό’ Ιησοΰσ χα'ι άνέωξεν αΰτοΰ τοΰσ όφθαλμούσ' 15 πάλιν ουν ήρώτων αΰτον 
χα'ι οί Φαρισαίοι πώσ άνέβλεψεν. ό δέ εΐπεν αΰτοίσ· πηλόν έπέθηχέν μου έπί τοΰσ όφθαλμούσ, 
χα'ι ένιψάμην καί βλέπω. 16 έλεγον ουν έχ τών Φαρισαίων τινέσ' οΰπ έστιν ουτοσ παρά θεοΰ ό 
άνθρωποσ, ότι το σάββατον οΰ τηρίί. άλλοι έλεγον πώσ δύναται άνθρωποσ άμαρτωλόσ τοι- 
αΰτα σημεία ποιείν ; χα'ι σχίσμα ήν έν αΰτοίσ. 17 λέγουσιν ουν τώ τυφλώ πάλιν · σύ τί λέγει! 
περί αΰτοΰ, ότι ήνοιξέν σου τοΰσ όφθαλμούσ; ό δ'ε ειπεν ότι προφττησ έστίν. 1ί! οΰχ έπίστεοσαν 
ουν οί Ιουδαίοι περί αΰτοΰ, ότι ήν τυφλί-σ χα'ι άνέβλεψεν, έωσ ότου έφώνησαν τοΰσ γονίίσ 

’ - - - η-ι ' ι ΙΟ ' · ..Λ Λ _ 'ι . τ ' _ » * · ε. 


ίδαμεν ότι οΰτόσ έστιν ό υίοσ ημών χαί ότι τυφλοσ έγεννήθη· 21 πώσ δέ νΰν βλέ- 
πει οΰχ οιδαμεν, ή τίσ ήνοιξέν αΰτοΰ τοΰσ όφθαλμούσ ήμέίσ οΰχ οιδαμεν αΰτον έρωτήσατε, 
ήλιχίαν έχει, αΰτόσ περί έαυτοΰ λαλήσει. 22 ταΰτα ειπον οί γονίίσ αΰτοΰ ότι έφοβοΰντο τοΰσ 
Ίουδαίουσ· ήδη γάρ συνετέθειντο οί Ίουδοίίοι ΐνα έάν τισ αΰτον όριολογηστ) Χριστόν, άπο- 
συνά^ωγοσ γένηται. 23 διά τοΰτο οί γονέΐσ αΰτοΰ ^ είπαν ότι ηλικίαν εχει, αΰτον έπερωτήσατε 
24 έφώνησαν ουν τον άνθρωπον έκ δευτέρου, οσ ην τυφλοσ,· καί είπαν αΰτώ· δοσ δόξαν τω 
θεοί· ήμείσ οιδαμεν ότι ό άνθρωποσ ουτοσ άμαρτωλοσ έστιν. 25 άπεχρίθη ουν έχείνοσ' εΐ 
άμαρτωλόσ έστιν οΰχ οίδα · ίν οίδα, ότι τυφλΰσ ών άρτι βλέπω. 23 ειπον ουν αΰτώ· τί έποίη- 
σέν σοι; πώσ ήνοιξέν σου τοΰσ όφθαλμούσ; 27 άπεχρίθη αΰτοίσ - ειπον ΰμίνήδη χαί οΰχ ηχού- 
σατε· τί πάλιν θέλετε άχούειν; μη χαί ύμίίσ θέλετε αΰτοΰ μαθηταί γενέσθαι; 28 Λοιδόρησαν 
αΰτον χαί είπαν σύ μαθητησ εί έχεινου, ήμέίσ δ'ε τοΰ Μωΰσέωσ έσμ'εν μαθηταί ■ 22 ήμέίσ 
οιδαμεν ότι Μωΰσέί λελάληχεν ΰ θεοσ, τούτον δέ οΰχ οιδαμεν πόθεν έστιν. ^άπεχρίθη ό 
άνθρωποσ χαί ειπεν αΰτοίσ· έν τούτοι γάρ το θαυμαστόν έστιν, ότι ύμέΐσ οΰχ οίδατε πόθεν 
έστίν, χαί ήνοιξέν μου τοΰσ ΰφθαλμούσ. 31 οιδαμεν ότι αμαρτωλών ό θεΰσ οΰχ άχούει, άλλ 


4. ημασ ρτ ο. ν*βββ 886 οορ βχΓ 1ιΓ βίο . . ς εμε | ημασ ββο ο. ν*β οορ βίο . . ζ με 
6. αυτου (ϋ -τω) τ. πη. ο. ναβο**β βίο . . ς οιη αυτ. | οφθαλμ. ο. νβι, αΐ . . τ ειάιΐ του τυ- 
φλού (β βίο αυτου) 8. προσαιτησ . . ς (=06) τυφλοσ 9. α. Λ. ουχι αλλα . . ς άλλοι δε οτι 
Ν* ιιηο 7 εχει. δε 10. ουν ΒΘΟ: ς οιη | ς ανεω/θ. | σου (βί ς Οΐϊ) . . ς* σοι 11. απεχρ. εχ.: 
ς (66°) αάιΐ χαι ειπεν | ο ανθρ. ο. νββ βί ο λεγ. ο. νβοβ . . σ οιη ό 6ϊβ | οτι ο. κββ . . ς οιη 
ς (=66) εισ την κολυμβηθραν του σιλωαμ | ουν . . ς δε 12. είπαν ο. νββ . . ς -ον θί (66°) 
8<1ά ουν: οιη Ο. α &1 4 6 αιη θίο . . νββχ ρταβιη και 14. εν η ημ. ο. νββχ θίο . . ς οτε | Κ 
ηνεωξ., Β ηνοιξ. 15. ς (=66) επ. τ. οφθ. μου 16. ς ουτ. ο α. ουχ εστ. πα. του (66°°) θεού | 
κββ βίο άλλοι δε 17. ουν ο. «ΑΒΡυι βίο . . σ οηι | κββχ θίο τι συ | ηνοιξ. ο. ναβ υηο 9 . . 
βχδ ηνειοξ., κβπ ανειυξ. 18. ην τυ. ο. νββ . . ς τυ. ην | 66° οτι 1181} ανεβλ. 0. Β 1 19. λε- 

γοντεσ: Ν* βίο οιη | Μ ει ουτ. εστ., Β ει ε. ουτ. | ς αρτ. βλεπ. 20. απεχρ. ουν ο. νβ . . τ οηι 

ουν . . α ιιηο 9 βίο απ. δε. Αιΐιΐίΐ 3.υίθΐη ς αυτοισ: οπι ο. νβι,χ βίο | ο ειπον 21. αυτ. ερω. 

6. 1. ο. ν°ββι.χ βίο (ν* 1 » 88.6 06γ οιη) . . ς ροβί εχει | ηλ. εχ. ο. κ'ββι,χ βίο . . ί αυτοσ ηλ. 

εχ. | εαυτου : ς αυτου 22. Μ είπαν 23. είπαν ο. ΝΒΒ . . ς -ον, ϊίβιη ν. 80 | επερωτ. ο. νβ 

(η ν. 21) . . τ ερωτ. 24. ς εχ δευ. τ. ανθρ. | νββ βίο ουτ. ο ανθρ. 25. 66*" ουν ο. Κ9 βίο 

εχεινοσ . . ς (66°) 8ίΙ<1 χαι ειπεν 26. Ν* είπαν | ουν: κ ίί 2 βίο οιη; ς δε | αυτω ο. ν*ββ βίο . . 

ς &(Μ παλιν 27. νβι,Χγλ βίο μαθ. αυτ. 28. ελοιδ. ο. α ιιηο 12 * * βίο . . ς (=66) 8 λ 3<1 ουν, 

ν*β βίο χαι ελ., χ°βι. βίο οι δε ελ. | είπαν ο. νβ . . ς -ον | μα. ει εχ. ο. ναβ 8.1 2 . . ς ει μα. 

εχ. 29. ς μωση 30. ε. του. γαρ (β ουν) ο. κβ(β)β βίο . . ς ε. γ. του. | το Ο. νββ βίο . 

ς οιη | ηνοιξ. Ο. νβοβ βί . . ς ανεωξ., χ ηνεωξ. 31. οιδαμεν . . ς (66°°) 8(1(1 δε | ββδ βίο 

ο θε, αμαρτ. 




§ 84: Ιοη 9, 32— 10, ιβ. 


87 


εάν τισ θεοσεβήσ ή και το θέλημα αύτού ποιή, τούτου άκούει. 32 εκ τού αΐώνοσ ούκ ήκούσθη 
οτι τνοιξέν τισ όφθαλμούσ τυφλού ^εγεννημένου * 33 ει μή τν ούτοσ παρά θεού, ούκ ήδύνατο 
ποι^ίν ούδέν. ^άπεκρίθησαν καί είπαν αύτω* εν άμαρτίαισ συ έγεννηθησ δλοσ, καί συ δι- 
όάσκεισ ήμάσ; καί έξέβαλον αυτόν έξω. 

^Ίΐκουσεν Ίησούσ οτι έξέβαλον αυτόν εξω, καί ευρών αυτόν εΤπεν συ πιστεύεισ ε?σ τον 
υΙόν τού ανθρώπου: ^άπεκρίθη έκέΐνοσ καί εΤπεν · καί τίσ έστιν, κύριε ^ ΐνα πιστεύσω ε?σ 
αυτόν; ^είπεν αύτω ό Ίησούσ * καί έώρακασ αύτόν, καί ό λάλων μετά σού έκεΐνόσ έστιν. 

δέ έφη* πιστεύω, κύριε· καί προσεκύνησεν αύτω. 39 κα\ εΤπεν 6 Ίησούσ· είσ κρίμα έγώ 
είσ τον κόσμον τούτον ήλθον, Τνα οί |χή βλέποντεσ βλε'πωσιν καί οί βλέποντεσ τυφλοί γενωνται. 
^ηχούσαν εκ των Φαρισαίων οί μετ αύτού οντεσ, καί είπαν αύτω* μη καί ήμείσ τυφλοί 
ισμεν: 41 εΤπεν αύτοίσ ό Ίησούσ* ε? τυφλοί ητε, ούκ αν είχετε αμαρτίαν* νύν δέ λέγετε οτι 
βλέπομεν η αμαρτία υμών μένει. 


β) Ιοη 10, 1—21. 

Γ Αμήν αμήν λέγω ύμΐν, ό μή είσερ/ύμενοσ διά τησ θύρασ είσ την αύλτ,ν των προβάτων 
αλλά άναβαίνων άλλαχόθεν, έκέΐνοσ κλέπτησ έστίν καί ληστήσ* 2 ό δέ είσερχόμενοσ διά τησ 
θύρασ ποιμήν έστιν των προβάτων. 3 τούτο» ύ θυρωρόσ άνοίγει, καί τά πρόβατα τησ φωνησ 
αυτού άκούει, καί τά ίδια πρόβατα φωνεΐ κατ όνομα καί έξάγει αύτά. 4 δταν τά ίδια πάντα 
έχβαλη. έμπροσθεν αύτών πορεύεται, καί τά πρόβατα αύτω άκολουθεΤ, $>τι οίδασιν την φωνήν 
αυτού* 5 άλλο τρίω δέ ού μή άκολουθησουσιν, αλλά φεύξονται άπ αύτού, ότι ούκ οίδασιν των 
άλλοτρίων ττν φωνήν. ®Ταύτην τήν παροικίαν είπεν αύτοΤσ ό Ίησούσ* έκέίνοι δέ ούκ έγνα»- 
οαν τίνα τν ά έλάλει αύτοΐσ. 7 εΤπεν ουν ό Ίησούσ* άμήν άμήν λέγω ύμίν οτι έγώ ε?μι τ 
θυρα τών προβάτων. ®πάντεσ οσοι ήλθον κλέπται είσίν καί λησταί* άλλ’ ούκ ήκουσαν αύτών 
τά πρόβατα. 9 έγώ είμι ή θύρα * δι έμού έάν τισ είσέλθτ,, σωθήσεται, καί είσελεύσεται καί 

ίξελευσεται καί νομήν εύρήσει. 10 ό κλέπτησ ούκ έρχεται εί μτ ίνα κλέψη καί θύστ, καί 

άπολέση * έγώ τ^λθον ίνα ζωήν έχωσιν καί περισσόν εχωσιν. 11 έγώ είμι ό ποιμήν ό καλόσ. 
ο ποιμήν ό καλοσ τήν ψυχήν αύτού τίθησιν υπέρ τών προβάτων* 12 ό μισθωτοσ καί ούκ ών 
ποιμήν, ού ούκ έστιν τά πρόβατα ίδια, θεωρέΐ τον λύκον ερχόμενον καί άφίησιν τά πρόβατα 
καί φεύγει , καί ό λύκοσ αρπάζει αύτά καί σκορπίζει · 13 οτι μισθωτόσ έστιν καί ου μέλει 

αύτώ περί τών προβάτων. 14 έγώ είμι ό ποιμτν ο καλόσ, καί γινώσκω τά έμά, καί γινώ- 
σκουσί με τά έμά, 15 καθώσ γινώσκει με ό πατήρ κάγώ γινώσκω τον πατέρα, καί τήν 
όυχήν μου τίθημι υπέρ τών προβάτων. 16 καί άλλα πρόβατα έχω, ά ούκ εστιν έκ τησ 
αύλήσ ταύτησ* κάκέίνα δει με άγαγέίν, καί τησ φωνησ μου άκούσουσιν , καί γεντσεται μία 
ποίμνη, εΤσ ποιμήν. 17 διά τούτο με ό πατήρ άγαπα, οτι έγώ τίθημι τήν ψυχήν μου, ίνα 

πάλιν λάβω αύττν. ι8 ούδείσ αίρει αύτήν άπ έμου, άλλ’ έγώ τίθημι αύτήν απ έμαυτού. 

εξουσίαν έχω θέίναι αύτήν, καί έξουσίαν έχω πάλιν λαβέίν αύτήν* ταύτην τήν έντολήν 
έλαβεν παρα τού πατρόσ μου. 19 σχίσμα πάλιν έγένετο έν τόΐσ Ίουδαίοισ διά τούσ λόγουσ 


32. ηνοιξ. ο. κΑΒί. οηο 9 βίο . . βχδ αΐ ηνεωξ. 34. είπαν ο. νββ . . ς -ον 35. ιησ. ο. 
νβ . . ς ο ιησ. | ειπ. ο. ν*ββ β οορ 00>1 . . ς β,άά. αυτω | τ. ανθρωπ. (Ο-Ιϊ') ο. ΝΒϋ βίο . . ς τ. 
θεού 36. κ. ειπεν: αβ οιη | και ββο: ς (=01)) οίη 37. ειπεν (« εφη, Ό απεκριθη) ο. μβι>χ 
βίο . . ς (ΟΙ) 00 ) αάά δε 40. ηκουσ. ο. ΝΒΙ.Χ βίο . . ς (61) 00 ) και ηχ. (ϋ ηχ. ουν) | φαριο. Ο. 
ν*β ϋΐ ϋρΙβΓ αΐ . . ς »άά τβυτα | ς οί οντ. μ., αυτ. I είπαν ο. «ϋ . . ς -ον 41. ς η ουν 
(ΟΙ) 00 ) αμαρτία 

3. φωνει (61)') . . ς καλει 4. όταν (61)') 0 . «βι,ιι- βίο . . ς και οτ. (νβχ 0.1) | παντα ο. 
«“βομ βίο (»* β4<* 8° 0Π1 ) · ■ ϊ πρόβατα 5. ς αχολουθησωσιν ο. ΝΚΙ.Χ από 6 βίο 7. ειπ. 
ουν βίηβ παλ. ο. κ* βΐ°» βίο, βίηβ αυτοισ ο. κ*β . . ς 0(3(1 παλιν αυτοιτ, Ν» ο(;οΙ> α αηο 3 αυτοισ 
“αλιν, τογ οί | οτι: Βσκιυχη* οιη 8. ηλθ-. ο. κ* χιηο 8 8.1 ρΐ Η ν£ βηΐι 8^Γ ίε1 ' β! 1 » 1 Βαβ 
Αηκ^* οί . . ς (0Β°) ρταβηι, Τΐ ιιάιΐ προ ερον 11. τιθηαιν: Τϊ διδοισιν ο. ϊ4 2 ν% 12. ο 
;ιι«3. ο. ΒΟΒ βίο . . κ»ΧΛ ο δε μι., ς ο μι. δε | ετειν ο. ναβιλ βίο . . ς εισιν | σχορπ. ο. 
ΧΒυωι οί 9 ο,γπι 87Γ 1 * 1 Βοίΐ' . . οαά τα πρόβατα 13. οτι ο. κββι, οί 3 β 8αΒ ςορ οηη 
ΙίΟΪί . . ς (Οΐ>°) ρπεβιη ο δε μιοΟωτοο φεύγει 14. γινωσχουσ. μ. τ. ε. (ΟΒ') 0. «ΒΟη βίο . . 
ς γινωοχομαι υπο των εμων 15. τίθημι: Τί 0 . κ*ϋ διδωμι 16. ζ με δε: | νλοχλλ βίο αχου- 
υωσιν | Οο' γενησονται ο. Ν°Β1>υε βίο 17. ς ο πατ. με 18. Ν*Β ηρεν 19. σχιομ. ο. ΝΒΒΧ 
βίο . . ς (66°) 0(13 ουν 
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§ 84: Ιοη 10, 2 ο β. § 85: Εο 10, ι — ιβ. Μτ 11, «ο—24. 


τούτου*. *°ελ6γον ουν πολλοί έξ αυτών* δαιμόνιου εγει κα\ μαίνεται - τί αυτού ακούετε; 
21 άλλοι ελεγον* ταύτα τα βήματα ούκ ίστιν δαιμονιζόμενου* μή δαιμόνιου δυναται τυφλοίν 
οφθαλμού* άνοΐξαι; 


§ 86 . 

ΕΕΟΑΤΙΟ 8ΕΡΤϋΑΟΙΝΤΑ ϋΙΒΟΙΡϋΕΟΚϋΜ. 

Εο 10, 1—16. Μτ 11, 20-24. 

1 Μετά 81 ταΰτα άνέδειξεν ό χόριοσ χαί ίτέρουσ έβοο^-ήχοντα, καί άπέστειλεν αύτούσ άν* 
δόο προ προσώπου αύτοΰ είσ πάσαν πόλιν καί τόπον ου ηρελλεν αύτόσ ερχεσΟαι. 2 ελεγεν 81 
πρόσ αύτοόσ · ό μεν θερισμοί πολόσ, οί 31 έργάται ολίγο 1 .· δεήΟητε ουν τοϋ χορίου το» θε- 
ρισμού όπωσ έρ γάτασ ίχβάλτ | είσ τον θερισμόν αύτοΰ. 3 υπάγετε ■ ιδού αποστέλλω ύμάσ ωσ 
αρνασ έν ρ,ε'σο» λόχιυν. *αή βαστάζετε βαλλάντιον, ρή πήραν, ρή υποδήματα- μηδένα χατά 
την όδον ασπασησθε. *ε!σ ην άν είσελθητε οίχίαν , πρώτον λέγετε· είρηνη τώ όίχω τουτω. 
6 χαί εάν τ έκεί υίόα είρήνησ, έπαναπαήσεται επ’ αυτόν ή είρήνη υμών . εί 31 μήγε, εφ* ύ|ΐ*σ 
άναχάμψει. 7 έν αυτί δε τί οίχία μένετε, εσθοντεσ χαί πίνοντεσ τα παρ’ αύτων ■ άξιοσ γάρο 
έργάτησ τοΰ μισθού αύτοΰ. ρή ρεταβαίνετε εξ οίχίασ εϊσ οίχίαν. Κ καί εϊσ ήν άν πολιν είσ- 
έρ/ησθε χαί δέχωνται ύμάσ , ίσθίετε τά παρατιθέμενα ύμίν, °χαί θεραπεύετε τούσ έν αύτΐ, 
άσθενέίσ, χαί λεγετε αύτοίσ· ίγγιχεν εφ’ ΰράσ τ βασιλεία τοΰ θεού. ■"εϊσ ήν 3’ άν πόλιν είσ- 
έλθητε χαί ρή δέγωνται ΰράσ, έξελθόντεσ είσ τάσ πλατείασ αΰτίσ είπατε· "χα'ι τον χονι- 
ορτον τον χολληθέντα ήμΐν έχ τήσ πόλεωσ ορών είσ τοΰσ πόδασ άπομασσόμεθα ύμέίν πλεν 
τούτο γινώσχετε, ότι ήγγιχεν ή βασιλεία τοΰ θεοΰ. 

Οί 8.3 3*βο § 56. 


’ 2 λέγω 31 ΰρίν ότι Σοδόμοισ εν τί 
ημέρα έχείντ) άνεχτότερον εσται ή τή πό- 
λει έχείνη. 13 ούαί σοι Χοραζείν, οΰαί σοι 
Βηθσαϊδά' ότι ε! έν Τόρω χα'ι Σιδώνι 
έγενήθησαν αί δυνάριεισ αί γενόρεναι έν 
ύμίν, πάλαι άν έν σαχχορ χα'ι σποδώ χαθή- 
ρενοι μετενόησαν. ,4 πλτν Τόριμ χαί Σι- 
δώνι άνεχτότερον εσται έν ττϊ χρίσει ή 
ύρίίν. 15 χαί σΰ Καιραρναοόρ, μτ έωσ 
ουρανού ύψωθήση ; έωσ τοΰ αδου χατα- 
βιβασθτση. 16 Ό άχοόων όρων έροΰ 
άχοόει, χαί ό άΟετών ύμάσ έμ'ε άθετέΐ' 
ό 31 έρΐ άθετών άθετε 7 τόν άποστείλαν- 
τά ρε. 


20 Τότε ήρξατο όνειδίζειν τάσ πόλεισ εν α’σ 
έγένοντο αί πλεΐσται δυνάρεισ αύτοΰ, ότι ου 
ρ ετενόησαν' 21 ούαί σοι Χοραζείν, ούαί σοι 
Βηθσαϊδάν, ότι εί έν Τόρω χαί Σιδώνι έγένοντο 
αί δυνάρεισ α! γενόρεναι έν ΰρίν, πάλαι άν έν 
σάχχοι χαί σποδώ μετενόησαν. 22 πλήν λέγω 
όρΐν, Τόρορ χαί Σιδώνι άνεχτότερον έσται έν 
ήρερα χρίσεωσ ί όρΐν. 23 χ αί σύ Καφαρναουμ. 
ρή έωσ ούρανοΰ ύψωθήση; έωσ άδου χαταβιβα- 
σθσίσρ, ότι ε! έν Σοδόροισ έγενήίίησαν αί δυνα- 
ρεισ αί γενόρεναι έν σοί, έρεινεν άν ρέχρι τήσ 
σήρερον. ,,ί4 πλτν λέγω ύρΐν ότι γή Σοδόρων 
άνεχτότερον έσται έν ήρέρα χρίσεονσ ή σοί. (οί. 

§ 56: Μτ 10, 15. 40 8.) 


20. ουν ο. «β &1 3 . . ς 3ε 21. ανοιζαι ο. χβχ,χ βίο . . ς ανοιγειν 
1. βχ,χ βίο οιη χαι ρτ | β«ΜΚ βίο εβδορ. δυο I ς ερε/λ. 2. δε (65 1 ) . . ς ουν | εργ. 
εχβ. ο. βο β . . ε εχβ. (θ 4 ο — ΟΕ -άλλη) εργ. 3. ιδού ο. νλβ βίο . . η ώά εγω 4. ε βα- 
λαντ. I ρη ΙβΗ ο. κββχ,ϊ . . ς ρηδε | ρηδενα ο. κ*Λ* βίο . . ς χαι ρηδ. 5. εισελίί (63') βΐ 
(ο. «Ββ θ) Είπίθ οιχιαν . . ς οικίαν εισερ/ησθε 6. ς (=01)) εαν ρεν η | ζ® (= ς 03) ο υιοσ 
ο. Ν* βίο | επαναπαησ. ο. νβ* . . ς -παυσ- 7. εσΟοντ. ο. βο . . ς εσΟ-ιοντ. I αυτου . . ς &(1<1 


εστι 8. χ. ε. ην . . η' (03 00 ) &(16 8’ 10. 
(ο. μββιι βίο; αοι,ϊ ιιηο β β,άά ηριον) . . 

12. δε ο. νβι ιιηο 8 βίο . . 03 Τί οηι 
13. ο /οραζιν | κβογ βίο βηΟσαίδαν | ο 
εγενοντο βί χαθηρεναι 15. ρη θί υψο>- 
3η ση ο. ΝΒϋΓ,χ βίο . . ς η βί υψωθεισα 
ουρ. ο. νβ*ο® βί 3 . . ς του ουρ. | Τϊ του 
αδου ο. ΒΒν,·» ίΐΐ | χαταβιβ. ο. ναογ,κι 
ιιηο 8 . . βο 87 Τ«ο ϋθί3 χαταβηση 


εισελθητε (03") . . ς εισεργησΟε 11. εισ. τ. ποδ. 
ί οτη | εγγιχεν . , ς (=03) 8.3(1 ειρ υρασ 

21. ς -/οραζιν | βηΟσαίδαν ο. ν*β ιιηο 11 . . 
03" -δα ο. Ν**0ϋΐ,ν 23. ρη (η ή) θί υψωΟ. 0. 
κβοβ(β) ίΐΐ ίί* 8^τ<™ Ιτ 1η1 βίο . . ς η θί υψω- 
Οεισα, Τΐ 03' η βί υψωΟησ | ουρ. Ο. ΚΒΒΔ »1 . . 
του ουρ. | χαταβιβ. ο. νοϊ, ιιηο 12 8γΓ° α θί 1 ® 11 οορ 
βίο . . Τϊ χαταβηση Ο. ΒΡ ΐί βίο ) η εγενονΐο 
| ερεινεν ο. ΜΒΟ &1 ς -ναν (ΐ.ΧΛ -νον) 


ι 


Οί9ί1ίζθ3 3γ Οοο§Ιε 



§86: Ιχ: 10, 17—24. Μτ 1 1, 25 -»ο. (13, ιβ β.) § 87 : 1»ο 10, 2 δ ββ. 


89 


§ 86 . 

ΚΚΌΙΤϋδ δΕΡΤϋΑβΙΝΤΑ ϋΙδΟΙΡϋ^ΟΚϋΜ. 

Ιιο 10, 17—24. Μτ 11, 25—30. 

,7 'Γπέστρεψαν δέ οί εβδομήκοντα μετά χαράσ λέγοντεσ* κύριε, κα\ τά δαιμόνια υποτάσ- 
σεται ήμίν έν τω όνόματί σου. 18 ειπεν δέ αύτοίσ* έθτώρουν τον σατανάν ώσ αστραπήν έκτου 
ουρανού πεσόντα. 19 ιδού δέδωκα ύμίν τήν εξουσίαν τού πατέΐν έπάνω όοειον κα\ σκορπίων, 
χοΛ έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τού έ/θρού, καΊ ούδέν ύμάσ ου μτ αδικήσει. ^°πλήν έν τούτω μτ 
χαίρετε οτι τά πνεύματα ύμίν υποτάσσεται, χαίρετε δέ οτι τά ονόματα υμών ένγέγραπται έν 
τόίσ ουράν αίΐσ. 

Εν έκείνω τω καιρώ άποκριΟέΙσ ό Ίησουσ ειπεν * 
εξομολογούμαι σοι πάτερ, κύριε τού ουρανού κα\ τήσ 
γήσ, οτι έκρυψασ ταύτα άπό σοφών κα\ συνετών, κα\ 
άπεκάλυψασ αυτά νηπίοισ* 2β να\ ό πατήρ, δτι ουτωσ 
ευδοκία έγένετο έμπροσθεν σου. 27 Πάντα μοι παρε- 
δόθη ύπδ τού πατροσ μου, κα\ ούδέίσ έπιγινώσκει τον 
υΙόν εί μή ό πατήρ, ουδέ τον πατέρα τισ έπιγινώσκει 
εί μτ ό υίόσ κα\ ω έάν βούληται ο υίόσ άποκαλύψαι. 
^Αεύτε πρόσ με παντεσ οί κοπιώντεσ κα\ πεφορτισμέ- 
νοι, κάγώ αναπαύσω ύρ.άσ. 29 άρατε τον ζυγόν μου 
έφ' ύμάσ καί μάθ-ετε απ' έμού, οτι πραυσ είμι καί 
ταπεινόσ ττ καρό ία, κα\ εύρήσετε άνάπαυσιν ταΐσ ψυ- 
/αΐσ υμών. 30 ό γάρ ζυγόσ μου /ρηστόσ κα'ι το ^ορτίον 
έλαφρόν έστιν. (Μτ 13, 16 ' ϊ*μών δέ μακάριοι οί 


2ι Έν αυτή τή ώρα ήγγαλλιάσατο έν 
τω πνεύματι τω άγίω καί ειπεν * έξ- 
ομολογούμαί σοι πάτερ, κύριε τού ου- 
ρανού κα\ ττσ γήσ, οτι άπέκρυψασ 
?χύτα άπό σοιρών κα'ι συνετών, κα'ι 
άκεχάλυψασ αυτά νηπίοισ· να\ ό πα- 
τήρ, οτι ουτωσ έγένετο ευδοκία έ^ι- 
τφοσΟτν σου. ^καΐ στραφέίσ προσ 
τούσ μαΟητάσ είπεν * πάντα μοι παρε- 
υπό τού πατρόσ μου, κα\ ούδέίσ 
γινώσκει τίσ έστιν ό υίόσ εί μή ό πα- 
τήρ, και τίσ έστιν ό παττρ εί μή ό 
υίοσ κα'ι ο» έάν βούληται ό υίόσ άπο- 
χαλύψαι. ^ κα\ στραφέίσ πρόσ τουσ μα- 
θητάσ κατ' ίδίαν ειπεν * μακάριοι οί 
όρ^αλμο'ι οί βλέποντεσ ά βλέπετε, 
^λέγω γάρ ύ|χίν οτι πολλο\ προφτται 
χα\ βασιλέίσ η&έλησαν ίδεΐν ά υμεΐσ 
βλέπετε, καί ούκ ϊδαν, κα\ ακούσαι ά 
ακούετε, κα\ ούκ ήκουσαν. 


τ γ - · · ■ % — ' , ,-ι , ;· ϊ ■ $ φ 

οφ0·αλμο\ οτι βλέπουσιν, κα\ τα ωτα υμών οτι ακουου- 
σιν. 17 άμτν λέγω ύμίν οτι πολλοί προφήται κα\ δίκαιοι 
έπεθυμησαν ϊδέΐν ά βλέπετε, κα'ι ουκ ιδαν, κα\ άκού- 
σαι ά ακούετε, κα\ ούκ ηχούσαν.) 


§ 87. 

ΡΑΒΑΒΟΙ,Α ϋΕ 8ΑΜΑΚ1ΤΑ ΜΙ8ΚΚΙΟΟΚΟΚ. 


1«ο 10, 25—37. 

■“Και ΐδοΰ νομιχόσ τισ άνεστη έχπειράζων αυτόν, λεγων διδάσκαλε, τ: ποιήσασ ζωήν 
ζ:ων:ον χληρονομάσω ; 26 ό δε είπεν πρόσ αυτόν έν τω νόμω τί γιγραπται ; πιϋσ άναγινώ- 
οχεισ; 27 ό δέ άποχριΟ-εΊσ είπεν άγαπησεισ κύριον τον θεόν σου έξ δλησ τήσ χαρδίασ σου χα\ 
έν όλτ, τή ψυ·^ί, σου καί έν όλη ττ έσ/ύϊ σου κα'ι έν όλη τή διανοία σου, χαι τον πλησίον 
του ωσ σεαυτόν. 28 είπεν δε αΰτω - όρόώσ άπεκρίθησ - τούτο ποίει, καί ζήση. 29 ό δε Οέλων 
^ιχαιώσαι εαυτόν είπεν πρόσ τόν Ίησοΰν καί τισ έστιν ;κου πλησίον; ^ϋπολαβων ό’Ιησοΰσ 


17. ΒΒ Ϊ4" νβ ίΐΐ οι εβδ. δυο 19. δεδωκ. ο. ΝΒΟ’ί,χ θΐο . . ς διδωμι | Ν*Β οιη οο |ΐη | 
τ 63 (ηοη η») αδικηση 20. ς (=63) /αιρ. δε μάλλον | ενγεγρ. ο. νβι,χ βίο (ενγ- «β, τβΐΐ 
ιγγ-) . . ς εγραφη 


21. εν τω ο. κβριλυχι βίο . . ς οιη 
ίν | τω αγ. ο. νβοοκιλϊπ . . ς οιη 
χαι ειπ. ο. νβμ . . τ ρΓ8βηι ο ιησουσ 
| Τΐ ευδ. εγ. ο. βο*ιχϊ ο4ο 22. κ. 
πρ. πρ. τ. μα. ειπ. ο. αοχ ιαηο" ϋ 4 
βίο . . . ς 63 Τί οιη ο. ,χβιιι.μιιι β,Γ 20 
ίίί ν£ 8γι« α βίο | ς (=63) παρεδ. 
ροι 23. Β ΐίρίβτ βγτ®” Ο Γη κατ ιδ. 
24. τ ειδον 


25. εκρυψ. ο. κββ βίο . . ς απεχρ. 26. ευδ. εγε. 
0 . κβ β(ίΟ . . τ εγε ευδ. 27. μου: «* βίο οιη 29. 
πραυσ ο. »βο*β* βίο . . ς πραοσ (16. ς ακούει 17. 
αμήν ο. «χ βίο . . ς Β<1(1 γαρ | ιδαν (β ειδ.) ο. νβ αΐ 
. . ^ -ον) 


25. λεγων ο. κβιλ βίο . . ς και λεγ. 27. εξ ολ. τησ (βχ λΙ οηι) καρδ. . . Β βίο εν ολη 
τη -δια | κ. εν ολη βίο ο. ΚΒΒΜ βίο . . ς χ. εξ ολησ τησ ψυχησ σ. χ. εξ ο. τ. ισχυοσ σ. χ. εξ 
ο. τ. διανοιασ 29. η διχαιουν 30. υπολαβ. ο. ν*βο* βίο . . ο υπ. δε 
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§87: Ι<ο 10, 31 88. § 88: Εο 10, 38 88. § 89: Ιλ 11, ι 8β. (Μτ 6, 3 ββ.) 


ειπεν' άνθρωπο® τι® χατέβαινεν άπό Ιερουσαλήμ ε!® Ίερει/ώ, χαί λησταί® πε^ιέπεσεν, οί καί 
έχδύσάντε® αυτόν χα'ι πληγά® έπιθέντε® άπηλθόν , άφέντεσ ήμιθανή. 31 χατα συγκυρίαν δέ 
Ιερεύ® τι® χατέβαινεν έν τΐ, όδώ έχείντ), χα'ι ίδών αυτόν άντιπαρηλθεν. 32 όμοίω® δε χα'ι Λευεί- 
τη® γενόμενο® κατά τον τόπον, έλθών χαί ίδιον άντιπαρηλθεν. 33 Σαμαρίτησ δε τι® όδεύων 
ήλθεν κατ' αυτόν χαί ίδών έοπλαγχνίσθη , 34 καί προαελθών χατέδηοεν τά τραύματα αύτοΰ 

έπιχέων έλαιον χαί οίνον, έπιβιβάαα® δέ αυτόν επί τό ίδιον χτηνο® ήγαγεν αυτόν εί® πανδοχίον 
χαί έπεμελήθη αύτοΰ. 35 χαί έπί τήν αΰριον έχ|3αλών δυο δηνάρια έδωχεν τώ πανδοχέί χαί 
εϊπεν · έπιμελήθητι αύτοΰ, χαί ο τι αν προσδαπανηση® εγώ εν τώ έπανέρ/εοθαί ρε αποδώσω ®οι. 
^τί® τούτων των τριών πλησίον δοκέί ®οι γεγονεναι τοΰ έμπεσόντο® ε?® τού® ληστάσ; 37 ό δέ 
εϊπεν * ό ποιήαασ τό ελεο® ρετ’ αύτοΰ. εϊπεν δ'ε αύτώ ό ’ Ιησοΰ® · πορεύου χαί ®υ ποίει όροίω®. 

27: 1)4 6, 5. Εν 19, 18. 


§ 88 . 

ΙΕ81Ι8 ΒΕΤΗΑΝΙΑΕ ΑΡΟϋ ΜΑΒΤΗΑΜ ΗΟδΡΙΤΑΤϋΚ. 

Εο 10, 38-42. 

^Έγενετο εν τοϊ πορεόεσθαι αύτού® χαί αύτό® είσήλθεν εί® κώμην τινά' γυνή δε τι® 
όνόρατι Μάρθα ύπεδέξατο αύτόν εί® ττν οικίαν. 3 *χαί τήδε ήν αδελφή καλούμενη Μαριάρ, 
τ χαί παρακαθεσθέίσα πρόσ τού® πόδα® τοΰ κυρίου ήχουεν τον λόγον αύτοΰ" *®ή δέ Μάρθα 
περιεσπάτο περί πολλήν διακονίαν · έπιστάσα δέ εϊπεν · κύριε, ού μέλει ®οι ότι ή αδελφό μου 
μόνην με χατέλιπεν διακονείν; είπόν ουν αύτί ίνα μο: αυναντιλάβηται. 41 άποχριθεί® δέ εϊπεν 
αυτή ό χόριο® - Μάρθα Μάρθα, μεριμνά® χαί θορυβάζη περί πολλά, 42 1νό® δε' έοτιν /ρεία " 
Μαρία γάρ ττν αγαθήν μερίδα έξελέξατο, ήτι® ού άφα ιρεθησεται αύτησ. 

§ 89. 

ΟΒΑΒΕ ϋΟΟΕΤ ϋΙ80ΙΡϋΕ08. 

Εο 11, 1—13. (Μτ 6, 9-13. 7, 7—11.) 

1 Καί έγένετο δέ έν τώ είναι αύτόν έν τόπω τινί προσευχόμενου, ώ® έπαύσατο, είπέν τι® των 
μαθητών αύτοΰ πρό® αύτόν· χύριε, διδάξου ημά® προσεύχεσθαι, χαθώ® καί Ιωάννη® έδίδαξεν 
τού® μαθητά® αύτοΰ. 2 εϊπεν δέ αύτοί® όταν προσεύχησθε, λέγετε" πάτερ, άγιασθήτω τό 
όνομά σου' έλθάτω ή βασιλεία ®ου· 3 τον άρτον ήμων τόν επιούσιου δίδου ήμίν τό καθ’ ημέραν. 

2 — 8: Μτ 6, 9 — 11. 9 Ουτω® ουν προσεύχεσθε ύμέΐσ · πάτερ ήμών ό έν τοί® ουρανοί®, 
άγιασθήτω τό όνομά σου · 10 έλθάτω ή βασιλεία σου · γενηθήτω τό θέλημά σου ώα έν ούρανώ 
χαί έπί γη® ' 11 τον άρτου ήμών τόν επιούσιου δό® ήμίν σήμερον. 


30. ημιθανη ο. κβπβζ βίο . . ς 833 τυγ-/ανοντα 32. γενομ. βί ελθ. 0 . αο υηο 11 βίο . . 
ν'ββχχ οπι γενομ., ίίβιη 1 )π 8.1 10 ίί β νρ βίο οηι ελθ. (63°; Ν* οπι νβΓβηιη) 33. ιδων ο. νβο 

βι βίο . . ς &33 αυτόν 34 βί 35. πανδοκ- ο. Ν*Ι βί Ν*ϋ* . . ς πανδοχ-. Ιίβηι ς -δοχειον 

35. εχβαλ. ο. νβόβχζ βίο . . ς (βίο 00 ) ρπιβιη εξελθων (ο* εξ. χαι) | ειπ. ο. ΒΧ)Μ; βίο . . ς 8,33 

αυτω 36. τι® ο. νββχ βίο . . <: 833 ουν | ς δοχ. ®οι πλ. γεγ. 37. ειπ. δε: ο (=63) ειπ. ουν 

. . 63' ειπ. ο. αΐ 3 β^γ 0 » βί 8 » 11 8πη 

38. εγεν. βίο Ο. αοορ υηο 13 βίο . . νβι,χ βίο εν δε τω πορ. αυτου® αυτό® | ε. την οιχ. ο. 
νο*βζ . . ς ε. τον οιχον αυτή® . . β Οίη 39. μαριαμ ο. νβ 3 ο*βρχ αΐ . . ς -ρια | η χαι: «*Β ®ΒΧ Οπι 
η | παραχαθε®θ. βίο . . ς παραχαθιαασα παρα τ. πο. του ιησού 40. Τϊ χατελειπεν οοηίτΕ ΜΟ 
ηηο® ] ειπον ο. ββχ 81 . . ς είπε 41. ο χυρ. ο. νβ*β βίο . . ο ο ιησού® | θορυβαζ. ο. νβιτιι, 
βίο . . ο τυρβαζη 42. ενο® δε βίο ο. αο*ρ νιηο 14 βίο . . κβο**β ώ 2 οορ βγτΡ “β Ογ°» 1 βίο 
ολίγων δε εστ. χρ. (β χρ. ε., Ν* οίη χρ.) η ενο® . . Ό ΐί 7 οπι | γαρ ο. νβι,χ οοπ1 λ βίο . . ς δε . . 
β βίο οπι | αυτή® ο. ν*βι>ι, βίο . . ο (03°) ρπιβιη απ 

2. προσευχησθ. ο. ΝΒΒΐϋε ιιηο' 3 βίο . . Τϊ -χεαθε ο. αοημργδαμ* βίο | πατ. ο. νββ (833 
ημ.) Ογ^Ι» βίο . . ς (=61)) 833 ημών ο εν τοι® ουρανοί® | ελθατω Ο. ΚΟΡΑ . . ς -ετω | η βα. 
σου Ο. ΒΒ βίο (Ογ 4 · 8 ) . . 0 (=63) 833 γενηθητω το θέλημα σου ω® εν ουράνιο και επι τη® 
(ν*αοτ)μρδ οπι) γη® 

10. ελθατ. ο. νόε 2 ολ βίο . . ο -θέτω | γη® ο. νβζδ βίο . . ς τη® γη® 


ή 
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4 χα' άφεσ ήμΐν τάα άμαρτίασ ημών, και γάρ αυτοί άφίομεν παντί όφείλοντι ήμ"ίν · καί μή εία- 
ενέγκησ ήμασ ε!σ πειρασμόν. 

^Καί είπεν προσ αύτούσ* τίσ εξ υμών εξει φίλον, χα\ πορευσεται πρόσ αυτόν μεσονυκτίου 
κβά εΤπη αύτώ* ς£ίλε, χρησόν μοι τρέΐσ άρτουσ, β έπε ιδή φίλοσ μου παρεγένετο έξ οδού πρόσ 
ρε καί ούκ ε/ω ο παραθήσω αύτώ* 7 κάκε1νοσ έσωθεν άποκριθεισ είπη * μή μοι κόπουσ πάρ- 
εχε· ήδη ή θ-υρα κεκλεισται, καί τα παιδία μου μετ έμού εϊσ την κοίτην είσίν · ού δύναμαι 
άναστάσ δούναί σοι. ®λέγα> ύμίν, εί καί ού δώσει αύτώ άναστάσ διά το είναι φίλον αυτού, διά 
γε ττν άναιδίαν αυτού έγερθεισ δώσει αύτω όσων χρτζει. 9Κάγώ ύμίν λέγω, αϊτέΐτε, κα\ δο- 
θήσεται ύμίν* ζητέΐτε, κα'ι εύρήσετε* κρούετε, κα\ άνοιχθησεται ύμίν. 10 πάσ γάρ ό αϊτών λαμ- 
βάνει, κα\ 6 ζητών ευρίσκει, κα\ τώ κρούοντι άνοιχθησεται. ΙΙτίνα δέ έξ ύ|χών τον πατέρα αϊ- 
τησει ό υίοσ άρτον, λίθον έπιδώσει αύτω; η καί ϊχθύν, μή άντ'ι ϊ^ζθύοσ οφιν αύτω έπιδώσει; 
12ή καΊ αίτησει ωον, μί] Ιπιδώσει αύτώ σκορπίον; 18 ει ουν ύμ£ίσ πονηροί υπάρχοντεσ 
οίδατε δύματα άγαθά διδοναι τοίσ τεκνοισ υμών, πόσω μάλλον ό πατήρ ό εξ ούρανού δώσει 
τνεύμα άγιον τοίσ αϊτούσιν αυτόν. 

4: Μτ 6, 12. 18. 12 κα\ άφεσ ή(χΐν τά οφειλήματα ή^ών, ώσ κα\ ήμείσ άφήκαμεν τοίσ 
οφειλέταισ ημών* ,3 κα\ μή εϊσενεγκησ ήμάσ εϊσ πειρασμόν, αλλά δύσαι ήμάσ άπο τού πονηρού. 

9 — 18: Μτ 7, 7 — 11. τ Αίτ£ίτε, κα'ι δοθήσεται ύμίν* ζητάτε, κά\ εύρήσετε* κρούετε, 
κα'ι άνοιγήσεται ύμίν. 8 πάσ γάρ ό αϊτών λαμβάνει, κα'ι ό ζητών ευρίσκει, κα'ι τω κρούοντι 
άνοιγησεται. 9 ή τίσ εστιν έξ ύμών άνθρωποσ, ον αιτήσει ό υίοσ αυτού άρτον, μή λίθον έπιδώσει 
αύτω; ,0 ή κά\ ϊχθύν αϊτήσει, μή οφιν επιδώσει αύτω; 11 εί ούν ύμέΐσ πονηρο'ι οντεσ οΐδατε δό- 
|χατα άγαθά διδοναι τοΐσ τεκνοισ ύμών, πόσω μάλλον ό πατήρ ύμών ο έν τοίσ ούρανοίσ δώσει 
αγαθά τοΐσ αϊτούσιν αύτόν. 

Οί. οΛ Ιιαβο § 41. 


§ 90. 

ϋϋΟ 6ΑΕ008 8ΑΝΑΤ. 

Μτ 9, 27—31. 

Κ αί παράγοντι εκέΐθεν το>' Ιησού, ήκολούθησαν αύτώ δύο τυφλοί κράζοντεσ καί λέγον- 
τεσ· έλέησον ήμασ, υίοσ Λαυείδ. '·*έλθ-όντ: δέ ε!σ τήν οίκίαν ποοσηλθον αύτώ οί τυφλοί, και 
λέγει αΰτοΊσ ό Ίησούσ - πιστεύετε ότι δύναμαι τούτο ποιήσαι: λέγουσιν αυτώ· ναι, κύριε, 
•^τότε ήψατο των οφθαλμών αυτών λέγων κατά ττν πίστιν ύμών γενηθήτω ύμΐν. 30 καί 
άνειόχθησαν αυτών οί οφθαλμοί· καί ένεβρΐ|ΐήθη αϋτοίσ ό Ίησοΰσ λε’γων όράτε μηδε'ισ 
γινωσκέτω. 31 ο! δέ έξελθόντεσ διεφήμισαν αΰτον έν όλη τη γή εκείνη. 


4. αβιομ. Ο. «ΟΑΒί-ϋΡ αηο 7 . . ς αφιεμ. (βέ. ν*βι) | εισ πειρ. Ο. ν*ββ βέο (Οι^'·) 
. . ζ (=61)) 3,<1<1 αλλα ρυσαι ημασ απο του πονηρού 5. ειπη . . Οέ)' ερει ο. ΑβΚτκΜΓΚΠ θέο 
6 . μου ο. κλββχπ θέο . . 68° ο. οκ απο 11 βίο 8 . φιλ. αυτ. ο. ΝΒθ(ρ)ι,χ θέο . . ς αυτου (αβ 

βίο -τον) φιλ. | Ν^ϋΐ,χ ιιηο 10 οσον 9. βΐ 10. ανοι/θ. ο. ϋ ιιηο®, βέ (Οΐί') ο. α νιηο 12 βέο . . ς 

ανοιγησ. β. ναβοιλχ ιιηο 4 , βέ ο. νοι,μβχ βέβ (βββ 1 ανοιγετ.) 11. τινα κοι,χ θέβ τισ | εξ 
. . ς (=61)·)·) οπι | τον πατ. (β βέο ρ08έ αιτ.) . . 48 βΤ » βΠ1β1 I) 8νΓ°“ ϋίαΐ οιη | ο υιοσ (ϋ βέβ 
έτΒηβρ) . . κι, βέβ οιη | η και (κβ βέβ οπι) ο. (νβ)αοι)Κ ιιηο 14 . . ς ει και | αυτ. επιδ. β. βογ. 

0 . . ς επ. αυτ. 12. η και β. ΝΒΒ βέβ . . ς η και εαν | αιτήσει (θέ. ϊ·) . . ς -ση | μη: 

ββ οιη 13. υπαρ/οντεσ: ΚΟ αηβ 4 οντεσ | ς (=01)) αγ. δομ. | ό βθβ . . κβχ βέο Οιη 

12. αφηκαμεν . . ς αφιεμεν (βΚβΛ βέβ -οριεν) 13. πονηρού . . ς (=61)) Β<1(1 οτι σου 
εστιν η βασίλεια και η δυναμισ και η δόξα εισ τουσ αιωνασ. αμήν. 

8. Β νν 8,1ϊ^ ανοίγεται 9. εστιν . , β*β βέο ΟΠΙ | ον αιτήσει . . ς Τΐ ον εαν αίτηση 10. η 
και β. «Ββ βέβ . . ΤΪ η και εαν, ς και εαν | ς αίτηση 

27. αυτω . . βο β1 οπι | Ν κραυγαζοντεσ | υιοσ (βί') Ο. Ββοπ λ! 8 " . . ς υιε 28. Τϊ 
προσηλθαν ο. β | ε»*ο βέο οι δυο τυ. 30. ανεωχθ. ο. «Β υπο" βέο . . Τϊ ηνεω. ο. Βΐ){ο* 
ηνοι.) | ενεβριμηθη ο. μβ* 8.1 . . ς -μησατο 
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§91: ΙοΠ, 14-28. Μτ 9,32-84. 12, «-45. 


§ 91. 

α) 8ΑΝΑΤ ΜϋΤϋΜ ΟΑΕΜΟΝΙΑΟϋΜ: Εο 11, «β. Μτ 9, 8»-»4. 
β) 0ΑΕΙΓΜΝΙΑΝΤΕ8 ΡΗΑΚΙ8ΑΕ08 0Α8ΤΙ6ΑΤ: Εο 11, ΐ7-2β. Μτ 12, 43-46 
ο) ΪΈΜΙΝΑΜ 0ΙΠ8 ΒΕΑΤϋδ 8ΙΤ ΌΟΟΕΤ: Εο 11, 27 8 . 
ο) ΚΕΙΙΟΙΤ 0ΑΕΕΕ8ΤΕ 8Ι6ΝϋΜ ΡΕΤΕΝΤΕ8: Εο 11, ιβ. 29- 3β. Μτ 12, 38-4* 

α) Εο 11, 14 β. Μτ 9, 32-84. 

,4 Κα\ ήν έχβάλλων δαιμόνιον, χαί αΰ- 
τό ήν χωφόν ' Ιγένετο 81 τοΰ δαιμονίου 
ίξελθόντοσ Ιλάλησεν ό χωφόσ. χαί Ιθαυ- 
μα σαν ο! όχλοι · 15 τινίσ 8ε Ιξ αυτών εί- 
πον' Ιν Βεελζεβοΰλ τώ άρχοντι τών δαι- 
μόνιων Ιχβάλλει τά δαιμόνια. 

β) Εο 11, 17-26. Μτ 12, 43—45. 

17 Λυτοί δΐ είδώσ αυτών τα διανοήματα εϊπεν αύτοΐσ' πάσα βασιλεία διαμερισθέίσα εφ 
Ιαυτήν Ιρη|υ.οΰται, χαί οίχοσ Ιπΐ οίχον πίπτει. 18 εϊ δε χα\ ό σατανάσ Ιφ’ ίαυτον διεμερίσθη, 
πώσ σταθτσεται ή βασιλεία αΰτοΰ; ότι λε'γετε Ιν Βεελζεβοΰλ Ιχβάλλειν με τά δαιμόνια. εί 
δΐ Ιγιίι ίν Βεελζεβοΰλ εκβάλλω τά δαιμόνια, οϊ υιοί υμών ίν τίνι Ιχβάλλουσιν ; διά τοΰτο αυτοί 
χριταί εσονται υμών. 20 ε’ δε Ιν δαχτυλω θεοΰ Ιχβάλλω τά δαιμόνια, άρα έφθασεν Ιφ υμασ 
ή βασιλεία τοΰ θεοΰ. 2ϊ "θταν ό ίσχυρόσ χαθωπλισμένοσ φυλάσση ττν ίαυτοΰ αυλήν, Ιν είρτντ 
Ιστϊν τά υπάρχοντα αΰτοΰ· ^Ιπάν δε ίσχυρότεροσ αΰτοΰ Ιπελθοΰν νιχήση αΰτόν, την πανο- 
πλίαν αΰτοΰ αίρει ίψ' τ. έπεποίθει, χαλ τά σχΰλα αΰτοΰ διαδίδωσιν. 23 ό μή ών μετ’ Ιμοΰ χατ 
Ιμοΰ Ιστίν, χα'ι ό μτ συνάγων μετ’ Ιμοΰ σχορπίζει. 34 “Οταν το ακάθαρτον πνεύμα Ιξέλθη 
άπΰ τοΰ άνθρώπου, διέρχεται δί άνΰδρων τόπων ζητοΰν άνάπαυσιν, χαί μή εΰρίσχον λέγει ’ 
ύποστρέψω είσ τον οιχόν μου οθεν Ιξηλθον. ®χα1 Ιλθον εύρίσχει σεσαρωμένον χαΐ χεχοσμη- 
μένον. 28 τότε πορεύεται χα'ι παραλαμβάνει έτερα πνεύματα πονηρότερα εαυτού ίπτα, χαι 
είσελθόντα κατοικεί έχε", χαί γίνεται τά έσχατα τοΰ άνθρώπου Ιχείνου χείρονα τών πρωτυιν. 

Οί. 3.(1 Εαβο § 47. 

Μτ 12, 43 88. 43 "Οταν δέ το άχάθαρτον πνεΰμα εξελθη άπο τοΰ άνθρωπου, διέρχεται 
δι άνΰδρων τόπων ζητοΰν άνάπαυσιν, χαί οΰχ εύρίσχει. 44 τότε λέγει· είσ τον οιχόν μου Ιπι- 
στρέψω δθεν Ιξηλθον. χα\ Ιλθόν εύρίσχει σχολάζοντα χα'ι σεσαρωμένον χαί χεχοσμημένον. 
48 τότε πορεύεται χα'ι παραλαμβάνει μεθ’ Ιαυτοΰ Ιπτά έτερα πνεύματα πονηρότερα Ιαυτου, χαί 
είσελθόντα χατοιχέί Ιχέί, χαί γίνεται τά έσχατα τοΰ άνθρώπου Ιχείνου χείρονα τών πρωτων. 
ουτωσ έσται καί τη γενεά ταύτη ττ πονηρά. 

ο) Ε ο 11, 27 β. 

27 ' Εγένετο δέ Ιν τώ λέγειν αΰτόν ταΰτα έπάρασά τισ ρωντν γυντ Ιχ τοΰ όχλου είπεν 
αΰτώ· μαχαρία ή χοιλία τ βαστάσασά σε χα'ι μαστοί οΰσ Ιθήλασασ. “αΰτόσ δέ είπεν· μενοϋν 
μαχάριοι οί άχούοντεσ τον λόγον τοΰ θεοΰ και φυλάσσοντεσ. 


32 Λΰτών δε Ιξερχομένων, ίδοΰ προσήνεγχαν αυ- 
τώ άνθρωπον κωφόν δαιμονιζόμενου. 73 X άϊ έχβλη- 
θέντοσ τοΰ δαιμονίου Ιλάλησεν ό χωφάσ. χαί ίθαύ- 
μασαν οί όχλοι λέγοντεσ · ούδέποτε Ιφανη ουτωσ 
Ιν τώ Ισραήλ. 34 ο! δέ Φαρισαίοι έλεγον Ιν τι» 
άρχοντι τών δαιμονίων Ιχβαλλει τά δαιμόνια. 


14. εξελθοντοσ . . ΑΟΙ.Χ εχβληθεν- 32. άνθρωπον . . «Β θίο ΟΠΙ 33. λεγοντεσ . . ε 

τοσ 15. Τϊ είπαν ο. β I τω . . ς (=6Β)) (=61)) 8άά οτι 

Οη 

17. διαμερ. Ε. 1. ο. ΝΑΟΙ, βίε . . ε ωιίβ ερημ. 18. κβα(γ) βίο εμερισθη 19. αυτ. χρι. 
εσ. υμ. (εσ. υμ. ο. « ιό®) . . ββ ο. αυτ. υμ. χριτ. εσ. . . ο χρ. υμ. αυτ. εσ. 22. ισχυρ. ο. «ββ 
ι,γ βίο . . ε ο. ισχ. 28. ν*β βίο σχορπ. με. 25. ελθον ο. «αββχ αηο 8 . . Τΐ -ων ο. οββχ αηο 6 

(ββά ηαη βό. ευρισχων, αΐκ] βΐ. ζητών) | σεσαρ. Ο. «*ΛΒ αηθ 1! θΐο . . «°ΒΟΒΚΓΧ βίο ρΓΒβπι 

σχολαζοντα 26. επτά Ε. 1. ο. νββι β 1 . . ς β.η1β ετερα | εισελθοντα . . 6Ε' ελθ. 

44. ς επιστρ. εισ. τ. οι. μου | ελθον (ν* οιη) ο. κ»βοι. αηο 8 . . Τϊ -ων ο. βκοχγ βίο | χαι 
σεσαρ. ο. κο*ζ 8,1 πια ϊΐ® 8χτ°υ θΐο . . ς Οίη χαι 

27. φΐιΐν. γυν. ο. «ΒΒ . . ε γυν. φων. 28. μενουν ο. «ΑΒ*ΒΑΧ . . ς μενουνγε | φυλασσ.: ε 
(=6Ε) 8άά αυτόν 


Οί9ίΙΐ2θε) Εχ ϋοο^Ιΰ 


§91: ΓιΟ 11, 1 β. 29 88. Μτ 12, 98 88. § 92: 1.0 11, 37 88. (Μτ 23, 98 .) 
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β) Ιο 11, 16. 29—36. Μτ 12, 38—42. 

61 πειράζοντεσ σημίίον έξ ούρα- "Τότε άπεκρίθησαν αύτιΰ τινέσ τών γραμ- 
παρ’ αύτοΰ. ματέων χαί Φαρισαίων λε'γοντεσ διδάσκαλε, 

>1 ο/λων έπαθροιζομενων ήρξατο θελομεν από σού σημείον ίδίΐν. 30 ό δέ άπο- 

λεγειν · ή γενεά αίτη γενεά πονηρά έστιν ■ χριθείσ είπεν αύτοίσ · γενεά πονηρά χα'ι μοι- 

οημίΐον ζητεί, χαί σημίίον ού δοθτσεται αύ- χαλίσ σημίίον έπιζτρεί, χα'ι σημείον ού δοθή- 

ττ εϊ μτ το σημίίον Ιωνά, "καθώσ γάρ έγέ- σεται αύττ εϊ μή το σημείον ' Ιωνά τοΰ προ- 

νετο Ίωνάσ τοίσ Νινευείταισ σημίίον, ουτωσ φητου. 48 ώσπερ γάρ ήν Ίωνάσ εν ττ κοιλία 

έσται χαί ό οίόσ του ανθρώπου ττ γενεά ταυ- τοΰ χήτουσ τρίίσ ημέρασ χαί τρίίσ νόχτασ, 
τη. 31 βασίλισσα νότου έγερθήσεται ίν τη ουτωσ έσται ο υίόσ τοΰ άνθρώπου εν ττ; καρ- 
χρίσει μετά τών άνδρών τησ γενεάσ ταΰτησ δία τησ γησ τρίίσ ήμέρασ χαί τρίίσ ν υ 'χτασ. 
χαί κατακρίνει αύτοΰσ· ότι ήλθεν έχ των πέρα- 41 ανδρεσ Νινευίϊται άναστήσονται έν τη χρίσει 
των τήσ γησ άχοϋσαι ττν σοφίαν — ολομώνοσ, μετά τησ γενεάσ ταΰτησ χαί χαταχρινοΰσιν 
χαί ιδού πλίΐον Σολομώνοσ ωδε. 3 ^ ανδρεσ ΙΝι- αυτήν· ότι μετενόησαν ε!σ το κήρυγμα Ιωνά, 
νευΐίται άναστήσονται ίο τή χρίσει μετά τησ χαί ίδού πλίΐον Ιωνά ωδε. ^βασίλισσα νότου 
γενεάσ ταΰτησ καί χαταχρινοΰσιν αυτήν ότι έγερθήσεται έν ττ, χρίσει ρετά τησ γενεάσ 
μετενόησαν είσ το κήρυγμα Ιωνά, χαί ίδού ταΰτησ χαί χαταχρινίΐ αύττν · ότι ήλθεν έχ 
πλίίον Ιωνά ωδε. των περάτων τήσ γησ άχοΰσαι ττν σοφίαν Σο- 

λομώνοσ, χαί ίδού πλείον Σολομώνοσ ωδε. 

"Ούδείσ λύχνον άψασ είσ κρυπτήν τίθησιν ούδέ ύπο τον ρόδιον, άλλ’ επί την λυ/νίαν, 
'να οί είσπορευόμενοι τό φέγγοσ βλέπωσιν. 34 ό λΰχνοσ τοΰ σωματόσ έστιν ό όφθαλμόσ σου. 
όταν ό όφθαλμόσ σου άπλοΰσ ή, καί όλον τό σώμα σου φωτεινόν έστιν · έπάν δε πονηρόσ ή, 
χαί τό σώμά σου σκοτεινόν, "αχόπει ουν μτ τό φώσ το έν σοί σχότοσ έστίν. 38 ε! οΰν τό 
σώμα σου όλον φωτεινόν, μή έχον τι μίροσ σκοτεινόν, έσται φωτεινόν όλον ώσ όταν ό λΰγνοσ 
τή αστραπή οωτίζη σε. 

81: 1 Κβ£ 10, 1. 32: Ιοη 3, 5. 

Οί. ϋά 3&βο § 41. Μτ 6, 22 β. βΐ § 49. β. 

§ 92. 

ΙΝ ΑΕΌΙΒ08 ΡΗΑΒΙ8ΑΕΙ ΟΟΝΤΚΑ ΡΗΑΒΙ8ΑΕ08 ΟΙ88ΕΚΙΤ 
1λ 11, 87—54. 

37 Έν δε τώ λαλήσαι έρωτά αυτόν Φαρισαίοσ όπιοσ άριστήση παρ' αΰτιΰ' είσελθών 61 
«νιπεσεν. "ό 61 Φαρισοίίοσ ίδιον έθαΰμασεν ότι ού πρώτον έβαπτίσθη ποο τοΰ άρίστου. 
39ε?πεν δε ό χύριοσ πρόσ αύτόν νΰν ϋρίίσ οί Φαρισαίοι τό έξωθεν τοΰ ποτηριού χαί τοΰ πίνα- 
χοσ καθαρίζετε, το δε έσωθεν υμών γεμει άρπαγτα χαί πονηρίασ. ^άφρονεσ, ούχ ό ποιτσασ 

89: Μτ 23, 25. 25 Ούαί ύμίν, γραμρατίΐσ χαί Φαρισαίοι ύποκριταί, ότι καθαρίζετε τό 
έξωθεν τού ποτηριού χαί τησ παροψίδοσ, εσωθεν δ'ε γέμουσιν έξ άρπαγήσ χαί άχρασίασ. 


■•Έτεροι 
νοϋ έζττουν 
39 Τών δ 


16. ς παρ. αυτ. εζ. εξ ουρ. 29. γενεά 8Θ0: 38. ς οιη αυτω | β &1 2 οπι χαι φαρ. 41. νι- 

ί Οίη | ς επιζητεί | ιιυνα: ς (=01)) εκΐά του νευειτ. ο. ΚΒΟΒΙ.ΧΔ . . ς -ιται 42. ς (=01)) 

προφήτου 30. ς σημ. τοισ νινευιτ. (-ειτ- ο. σολομωντοσ 1)ίβ 0. (ο»«η«1) λ βίο 
ηβ) 31. ς (=03) σολομιοντοσ 32. Ό οηι 
νβΓβχιιη | νινευειτ. (-ειτ. μββ, Γβΐΐ -ιται: 03') 

• . ς νινευι ο. κ (-η Β*Η8νΔ) 

33. ουδεισ . . ς 8.3(1 δε | ς (ηοη ς· 1624, 86(1 1633. 8 . 1 ) κρυπτόν ο. 0680 ρ&οο | ιη βίο 

Οω ουδ. υ. τ. μοδ. | φεγγοσ: μβοβχ βίο φωσ 34. ς (=03|) οιη σου ρτϊ | όταν . . ς (03°) 

*1ά ουν 35. 03° νθΓβαιη ο. ειΐ 3 . . ώ Ϊ4 5 βχτ° η ει ουν το φ. βόο βχ Μι 86. 03° νβτβιιπι ο. 
η Ϊ3 8 | τι μερ. ο. « ηηε 7 βίο; Τϊ με. τι . . α,τ οιη τι 

37. έρωτα ο. κλβμ βίο . . ς ηριοτα | φαρισ. ο. κβι, αΐ· . . ς φαρ. τισ (ϋχ βό τ. φ.) 

25. αχρασ. (03') ο. κβββδπ βίο . . 03 αδιχιασ ο. ο ηηο ν βί« 


Οκγίΐίζβιΐ 3μ Οθθ§1ΰ 
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§ 92 : 6ο 11, 4ΐ η*. (5{τ 23, ί». *. *»-βι *4-*β.) 


το Εξωθεν χαί το έσωθεν έποίησεν; 41 πλήν τά ένόντα δότε ελεημοσύνην, χα'ι ιδού πάντα κα- 
θαρά ύμίν έστίν. 42 άλλά ούαί ύμίν τοίσ Φαρισαίοισ, ότι άποδεχατοΰτε το ήδύοσμον χαί το 
άγονον χαί πάν λά/χνον, χαί παρέρ/εσθε την χρίσιν χαί την αγάπην τοΰ θεοΰ · ταϋτα ΐδει 
ποιήσαι χάχανα μή παρέίναι. ούιαε'ε υμίν τοίσ Φαρισαίοισ, ότι αγαπάτε τήν πρωτοκαθεδρίαν 
έν ταίσ συναγωγάίσ χαί τοΰσ άσπασμουσ έν ταΐσ αγοραία. 44 ούαί ύμίν, οτι Ιστί ώσ τά μνη- 
μεία τα άδηλα, χα'ι οι άνθρωποι οί περιπατοΰντεσ επάνω οΰχ οϊδασιν. ^άποχριθείσ δε τισ 
των νομιχών λέγει αύτώ · διδάσκαλε, ταϋτα λέγων χα'ι ήμάσ ύβρίζεισ. 46 ό δε εΐπεν · χα'ι 
ύμίν τοίσ νομιχοίσ ούαί, ότι φορτίζετε τοΰσ άνθρώπουσ φορτία δυσβάστακτα, χα'ι αυτοί Ινι 
των δακτύλων ύμων οΰ προσψαύετε τοίσ φορτίοισ. 47 ούαί ύ(έίν, ότι οίχοδομέίτε τά μνημέία 
τών προφητών, χα'ι οί πατέρεσ ύμων άπέχτειναν αύτούσ. 48 άρα μάρτνρέσ εστε καί συνευδο- 
χέίτε τοίσ έργοισ τών πατέρων ύμων, ότι αύτοί μέν άπέχτειναν αύτούσ, ύμέΐσ δέ οίχοδομέίτε 
49 διά τούτο χα'ι τ σοφία τού θεοΰ εΐπεν · άποστελώ είσ αύτούσ προφήτασ χα'ι άποστόλοοσ, 
χα\ έξ αύτύΐν άποκτενοΰσιν χα'ι έχδιώξουσιν, 50’ίνα έχζητηθτ το αίμα πάντων τών προφητών 
το έχχυννόμενον άπό χαταβολήσ κόσμου άπό τήσ γενεάσ ταύτησ, 51 άπό αϊματοσ Άβελ ϊωα 
α’ίματοσ Ζα/αρίου τοΰ άπολομένου μεταξύ τοΰ θυσιαστηρίου καί τοΰ οΤχου · ναί λέγω ύμίν, 
έχζητηθήσεται άπο τήσ γένεασ ταύτησ. 52 ούαί ύμίν τοίσ νομιχοίσ, ότι ήρατε την χλέίδα τήσ 
γνώσεωσ αύτοί ούκ είσηλθατε χαί τούσ είσερ/ομένουσ έχωλύσατε. *® χάχέίθεν έξελθοντοσ 
αύτοΰ ήρξαντο οί γραμματεία χαί οί Φαρισαίοι δεινώσ ένέχειν χαί άποστοματίζειν αύτόν περί 
πλειόνων, 54 ένεδρεύοντεσ, θηρεΰσαί τι έχ τοΰ στόματοσ αύτοΰ. 

51:0η 4, 8. 2 06τοη 24, 21. 

42: Μτ 23, 28. '^Ούαί ύμίν, γραμματέίσ χαί Φαρισαίοι ύποχριταί, ότι άποδεχατοΰτε 
τό ήδύοσμον χαί το άνηθον χαί τό κυμινον, χαί άφήχατε τά βαρύτερα τοΰ νόμου, την χρίσιν 
καί τό έλεοσ χαί τήν πίστιν · ταϋτα έδει ποιήσαι κάχέίνα μή αφείναι. 

46: Μτ 23, 4. 4 Λεσμεύουσ:ν δέ φορτία βαρέα χαί έπιτιθέασιν επί τούσ ώμουσ τών άν 
θρώπων, τώ 81 δαχτύλω αυτών ού θέλουσιν κινήσαι αύτά. 

47 — 48: Μτ 23, 29 — 31. 2(1 Ούαί ύμίν, γραμματέίσ χαί Φαρισαίοι ύποχριταί, ότι οίχο- 
δομέίτε τούσ τάφουσ τών προφητών χαί κοσμέίτε τά μνημέία τών διχαίων, "καί λέγετε· ε: 
ήμεθα έν τοίϊσ ήμέραισ τών πατέρων ημών, ούκ άν ήμεθα χοινωνοί αύτών έν τώ αίματι τών 
προφητών. 31 ώστε μαρτυρείτε έαυτοίσ Οτι υίοί έστε τών φονευσάντων τούσ προφήτασ. 

49 — 51: Μτ 23, 34 — 36. ^Αιά τοΰτο ιδού έγώ αποστέλλω πρόσ ύμάσ προφήτασ χαί 
σοφούσ χαί γραμματέίσ - έξ αύτών άποχτενέίτε χαί σταυρώσετε, χαί έξ αύτών μαστιγώσετε έν 
ταίσ συναγιυγαίσ ύμών χαί διώξετε άπό πόλεωσ είσ πόλιν · 35 όπωσ έλθη έφ' ύμάσ πάν αίμα 
δίκαιον έχχυννόμενον Ιπί τήσ γήσ άπό τοΰ α’ίματοσ "Αβελ τοΰ δικαίου έωσ τοΰ αϊματοσ Ζαμα- 
νιού υίοϋ Βαραχίου, ον έφονεύσατε μεταξύ του ναού καί τοΰ θυσιαστηρίου. ά μή ν λέγω ύμίν, 
ηξει ταϋτα πάντα έπί ττν γενεάν ταύτην. 


40. ΟϋΓ βίο το εσωθ. χ. το εξωθ. επ. 42. <: αλλ | 66° ταυτα (66ή 8(1(1 δε 0. β»βπ. 

ιιηο 5 ) ηβς[ παρ. ο. η | παρειν. ο. ν°β*ι, 8,1 ; «* αΙ αφειναι . . ς αφιεναι (α παραφι.) 43. χη 

ίί,ρΙβΓ φαρισαιοι 44. υμιν ο. ΝΒΟΙ, βίο . . ς (=66) Α<1<1 γραμματεισ χαι φαρισαιοι ύποχριταί | 
οι 860 ο. νβοι,μ βίο . . 6ί)°° οπι ο. ΑΒ πηο 12 46. σχ βίο βαρέα χαι δυσβ. 47. χαι οι 0. «0 

βίο . . ς οι δε 48. μαρτ. εστ. ο. νβι. Ογ . . ζ μαρτυρείτε | οιχοδομειτε ο. νβοβ ϊΐ 5 ■ . 

ς (66°°) 8(1(1 αυτών τα μνημεία 49. η 6 Ι,οΐί οιη χ. η σοφ. τ. θ. ειπ. | νβοβχ βίο διωξουσιν 

50. ο εχχυνομ. 51. ς απο του (66°) αιμ. α. εωσ του αι. ζα. (ϋ βίο βκ3(1 υιου βαραχιου) 

52. είσηλθατε (66") . . ς -θετε 53. καχ. εξ. αυτ. ο. νβοβ βίο . . ς λεγοντοσ δε αυτου ταυτα 
προσ αυτουσ . . 66" χαι Ο. 69. 54. ενεδρ. (ο. νχ αΙ οορ ίΐιη ; ς α< 1<1 αυτόν) . . 66°° 0. Β 
ίί, 7 βγηου :ιγτπ | θηρ. ο. κββ βίο (66") . . τ ρτΑβηι και (66 οπι) ζητουντεσ | θηρ. τι ε. τ. στ. 

αυτ.: η ϊΙρ' αφορμήν τινα λαβειν αυτου, ν&Γ αΐ . . 66° βίηβ ΙββΙβ | στομ. αυτ. ο. κβι. οορ 

3,616 . . ο (66°®) &κ1<4 ινα χατηγορησωσιν αυτου 

23. τ τον ελεον | ταυτα (66') 0. Νΐ) ιιηο 8 βίο . . 66 8,(16 δε ο. βοκχ,μαπ βίο | αφειν. 
0. ΝΒΒ 8.1 2 . . ζ αφιεναι 4. δε (66') . . τ γαρ | βαρέα ο. Ν (ρΓΑβίη μεγαλα) 1, αΙ ίί 5 οορ 
β^τγοιι οί» 0 * 1 81 ΐΓ 1η> αΙ . . ς (66°) ΤΗ &<1(1 και δυσβάστακτα | νβοι· βίο αυτοί 8ε τω δαχτ. 
αυτ. 30. ς (=66) 6Ϊ8 ημεν | Τΐ αυτ. κοιν. 0. Βϋ Β.1 8 34. εξ αυτ. ρε 0. ΝΒΜΔΐι βίο . . <■ 
ΡΓ86Π1 χαι 35. ς εχχυνομενον | υι. βαρ. : Ν* αΙ 2 Ειιβ 3 οπι 36. ηξει . . 66 (8θά (χ6°) ρπεβπι 
οτι ) ταυ. πα. . . Τΐ πα. ταυ. ο. β αηο 11 βίο 
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§ 93 . 

ςυίδ ΤΙΜΕΝϋϋδ 8ΙΤ ΌΙ01Τ, ΕΤ ϋΕ ΡΕΟΟΔΤΟ ΙΝ ΒΡΙΒΙΤϋΜ ΒΑΝΟΤϋΜ. 

Εο 12, 1—12. 


•Έν οίσ έπισυναχθεισών των μυριάδων του οχλου, ώστε καταπατάν άλλήλουσ, ήρξατο 
λέγεεν πρδσ τουσ μαθητάσ αυτού πρώτον* προσέχετε έαυτοίσ άπδ τησ ζύμησ τών Φαρισαίων, 
ήτισ έστ'ιν ύπύκρισισ. *ούδεν δε συγκεκαλυμμένον Ιστιν ο ούκ άποκαλυφθήσεται, κα\ κςυπτδν 
ο ου γνωσθήσεται. 3 άνθ’ ών οσα έν τγ σκοτία είπατε, έν τω φωτ\ άκουσθήσεται, κα\ ο προσ 
το ουσ έλαλήσατε έν τοΐσ ταμείοισ, κηρυχθησεται ΙπΙ τών δωμάτων. 4 λέγω δέ ύμΐν τοίσ 
φίλοισ μου, μτ φοβηθητε άπδ τών άποκτεννόντων τδ σώμα κα'ι μετά ταυτα μη έχοντων 
περισσότερόν τι ποιτσαι. 5 ύποδείξω δΐ ύμίν τίνα φοβηθητε· φοβηθητε τον μετά τδ άποκτεΐ- 
ν*ι ε/οντα εξουσίαν έ|ΐβαλε1ν είσ την γέενναν. να'ι λέγω ύμΐν, τούτον φοβτθητε. β ούχ\ πέντε 
σιρουΟ-ία πωλούνται ασσαρίων δύο*, κα'ι !ν έξ αυτών ούκ έστιν έπιλελησμένον ένώπιον τού θεού. 
7 αλλά καί αϊ τρίχεσ ττσ κεφαλήσ ύ|χών πάσαι ήρίθμηνται. μτ φοβέΐσθε* πολλών στρουθιών 
διαφέρετε. 8 λέγω δε ύμΐν, πασ δσ αν ομολογητή έν έμο'ι έμπροσθεν τών ανθρώπων, κα\ δ υίδσ 
του ανθρώπου ομολογήσει έν αύτώ έμπροσθεν τών αγγέλων τού θεού* 9 δ δε άρνησάμενόσ με 
ενώπιον τών ανθρώπων άπαρνηθησεται ένώπιον τών άγγέλων τού θεού. 10 κα\ πάσ δσ £ρε! 
λόγον είσ τον υίδν τού άνθρώπου, άφεθτσεται αύτώ * τώ δ£ είσ τδ άγιον πνεύμα βλασφημή- 
σαντι ούκ άφεθτσεται. ιι 2ταν δε είσφέρωσιν ύμάσ έπ\ τάσ συναγωγάσ κα\ τάσ άρχάσ κα\ τάσ 
έξουσίασ, μή μεριμνήσητε πώσ ή τί άπολογήσησθε ή τί ειπητε* 12 τδ γάρ άγιον πνεύμα διδά- 
ξει ύμάσ έν αύτη τή ώρα α οέΐ είπείν. 

'λά 2—9. 11. 12: οί. § 56. Μτ 10, 26—83. 18 88. Αά 10: § 47. Μτ 12, 32. 


§ 94. 

ΗΕΚΕΏΙΤΑΤΙ8 ΕΙΤΕΜ ΚΕΟϋδΑΤ. 

Εο 12, 13—21. 

13 Ιίίπεν δέ τισ έχ τοϋ ίχλου αύτώ · διδάσκαλε, είπέ τω άδελφώ μου μερίσασθαι μετ' 
εμού ττν κληρονομιάν. 14 ό δέ είπεν αύτιΰ" άνθρωπε, τίσ με κατεστησεν κριτήν ή μεριστήν 
ερ' ύμάσ; 1δ ειπεν δέ προσ αΰτούσ· όράτε κα\ φυλάσσεσθε άπδ πάσησ πλεονεξίασ, ότι ούχ 
έν τω περισσεόειν τιν\ η ζωί αύτοΰ έατίν εκ των υπαρχόντων αύτώ. ,β είπεν δέ παραβολήν 
προσ αύτούσ λεγων' άνθρώπου τινδσ πλουσίου εύφόρησεν ή /ώρα. 17 κα\ διελογίζετο έν εαυτώ 
λέγων' τί ποιήσω, ότι ούκ έχω ποΰ συνάζω τούσ καρπούσ μου: 18 καί είπεν · τοΰτο ποιήσω" 
χαθελώ μου τάσ άποθήχασ καί ^μείζονασ οικοδομήσω, κα\ συνάξω έχέΐ πάντα τά γενήματά 
μου κα'ι τά άγαθά μου, *®χαέ έριο τή ψυχή, μου " ψυχή, εχεισ πολλά άγαθά κείμενα είσ έτη 
πολλά- άναπαόου, οάγε, πίε, εύφραίνου. '^εΐπεν δέ αύτώ ο θεόσ ά'φρων, ταΰττ) ττ νυκτϊ 
ττν ψυχήν σου άπαιτοΰσιν άπδ σοΰ’ α δέ άτοίμασασ, τίνι έσται; 21 ουτιοσ ό θησαυρίζουν αύτώ 
καί μή είσ θεδν πλουτών. 


1. πρωτ. ο. ϋηίβοιίά: ϊίβ. ναο) αηο 6 βίε . . ς (ηοη ε®) ε. ββςφ ΐίβ. οβλ βίε 4. απο- 
κτεννοντ. ε. και. αηε β . . ς αποκτεινοντ., ΟΕ αποκτενοντ. | βΕ' περισσόν ε. αβκκιι 5. ΚΒ 
βίε οιη φοβήθητε | εχ. εξ. (ΟΕ') . . ς εξ. εχ. 6. πωλούνται ε. κβ ειΐ . . ς πωλείται 7. μη 
ε. βιλ βίε . . ς «,<Μ ουν 8. πασ . . κΐ) οτι πασ 10. ΐ) εισ δε το πν. το αν. οεαίθβο (Οΐ>°) 
βλασφ. (κ ΕρϊρΕ -μουντι, 69. οιη) 11. εισφερ. ε. ΚΒΙ.Χ βίε . . ς προσφ., Ή φερ. ε. ϋ ϊί' 
Οίβιη | επι: «ΒΚ βίε εισ | μεριμνησ. β. ΝΒΐ,ήΚΧ βίε . . ς μεριμνάτε | η τι ρπ: Β ΐί 8 »χτ<«> 
βίε οιη 

13. αυτω: ς &ηίθ εχ ε. αββ ιιηε 13 14. χριτ. ε. ηβββ βίε . . ς διχαστήν 15. πασησ 
(6Ε“) . . ς τησ | αυτου: (χΕ' αυτιο | αυτω ε. κ Ε ΒΒϊΊ)ΚΤ βίε . . ς αυτου ε. Κ*ΑΙ. αηβ 18 βίε 
16 . ευφορ. ε. κβ^τ ιιηε 9 βίε . . αββ ιιηε 6 ηυφ. 18. τα γενημ. (ς« γεννη.) ε. κ*ΑΒ<ί αηε 12 
. · κ»ββτχ βίε τον σίτον | κ*Β α 1 ϊί® 8χΓ« α οηι χ. τα αγ. μ. 19. κείμενα ιαβ<ι πιε . . Β Ϊί 6 οηι 
20. ς® 1833 0-Ε» αφρον | Βΐ,ιχΓ (1 αιτουσιν 21. Β ίί 2 οιη νθΐΒΐιηι | αυτω ε. νββ (εν αυ.) 8.1 1 . , 
ε εαυτω 
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§ 95: I ,ο 12, Μ-4ΐ Ντ 24, « β. 


§ 95. 

νΑΚΙΙ ΙΕ8υ 8ΕΚΜΟΝΕ8 ϋΕ \ΆΝΙ8 ΟϋΒΙδ, ΑΕΤΕΒΝ18 ϋΐνίΤΙΙΒ, ϋΕ ΒΟΝΙ 
8ΕΚΥΙ νίΟΙΙ,ΑΝΤΙΑ, ΒΕ 8Ι6ΝΙ8 ΤΕΜΡΟΚϋΜ. 


Εο 12, 22-59. 


κ Ε?πεν 8'ε πρόσ τοΰσ μαθητάσ αΰτοΰ · διά τούτο όμίν λέγω, μή μεριμνάτε τη ψυχή τί 
βάγητε, μηδ'ε τοί σώματι τί ένδύσησθε. 23 ή φυγή πλέϊόν έστιν τήσ τροφήσ χαί το σώμα τοΰ 
ενδύματοσ. 24 κατανοήσατε τοΰσ κόραχασ, οτι ούτε σπείρουσιν ούτε θερίζουσιν, οία οΰχ έστιν 
ταμείον οΰδ'ε αποθήκη, χαί ό θεΰσ τρε’φει αΰτούσ · πόσοι μάλλον ΰμέΐσ διαφέρετε των πετει- 
νών. '-^τίσ δ'ε έξ υμών μεριμνούν δόναται προσθέϊναι έπ\ την ήλιχίαν αΰτοΰ πήχυν ; 26 ε! οΰν 
οόδ'ε έλάχιστον δύνασθε, τί περί τόΐν λοιπών |χερΐ|χνάτε; 21 κατανοήσατε τά κρίνα, πώσ ούτε 
νήθει οΰτε υφαίνει · λέγω δ'ε όμίν, ουδέ Σολομών εν πάστ, τη δοξτ, αΰτοΰ περιεβάλετο ώσ ίν 
τούτων. ®ε? δέ έν άγρώ τον χόοτυν οντα σήμερον χα'ι αυριον είσ κλίβανον βαλλομενον ό θευο 
οΰτωσ άμφιέζει, πίσω μάλλον ομάσ, ολιγόπιστοι. 28 κ αί ΰμέΐσ μή ζητείτε τί φάγητε καί τί 
πίητε, καί ^.ή μετεωρίζεσθε · ^ταΰτα γάρ πάντα τά έθνη τοΰ κόσμου έπιζητοϋσιν · υμών 81 
ό πατήρ οιδεν ότι χρίζετε τούτων. 81 πλήν ζητείτε τήν βασιλείαν αΰτοΰ, και ταΰτα προα- 
τεθήσεται ΰμίν. 

Οί. 8,(1 Βαβό § 41. Μτ 6, 25—38. 


82 Μή φο^οΰ, το μικρόν ποίμνιον 1 ότι εόδόκησεν ό πατήρ ΰμιϋν δούναι όμίν την βασι- 
λείαν. ^πωλησατε τά υπάρχοντα υμών καί δότε έλεημοσόνην · ποιτσατε έαυτοίσ βαλλαντια 
μτ παλαιοόμενα, θησαυρόν ανέχλειπτον έν τδίσ οΰρανοίσ, όπου κλέπτησ οΰκ έγγίζει οΰδΐ σήσ 
διαφθείρει. 84 οπού γάρ έστιν ό θησαυρόσ υμών, έκέΐ χα'ι ή καροία υμών έσται. 

Οί. βΔ 118,60 § 41. Μτ 6, 19-21. 

88 "Εστιασαν υμών αί ΰσφΰεσ περιεζωσμένα χαί οί λύχνοι χαιόμενοι ■ 88 χα'ι ΰμέΐσ όμοιοι 
άνθροίποισ προσδεχο|ΐένοισ τον κιίριον έαυτών, πότε άναλόση έχ τών γάμων, 'ίνα έλθόντοσχαι 
κρουσαντοσ ευθέωσ ανοίξωσιν αυτοί. 87 μακάριοι οί δούλοι έχέίνοι, οίσ έλθών ό κύριοσ ευρη- 
σει γρηγοροΰντασ · αμήν λέγω όμίν ότι περιζώσεται χα'ι άναχλινέΐ αότοΰσ καί παρελθων δια- 
χονήσει αυτοίσ. 88 καν έν ττ δεύτερα καν έν τη τρίτη φυλακή έλθη καί εδρη ουτωσ, μακάριοί 
είσιν έχείνοι. 


^τοΰτο 81 γινιόσκετε, ότι ε! ήδει ό οϊχοδε- 
σποτησ ποία ώρα ό κλέπτησ έρχεται, οΰκ αν 
άφήχεν διορυχθηναι τον οΤχον αΰτοΰ. 48 καί 
ΰμέΐσ γίνεσθε έτοιμοι, ότι 7, ώρα οΰ δοχέίτε 
ό υίοσ τοΰ άνθρώπου έρχεται. 41 ειπεν δε 
προσ ήμάσ τήν πα- 
ή καί προσ πάντασ: 


αΰτώ ό Πέτροσ ■ κύριε, 
ραβολκν τούτην λέγεισ 


Μτ 24, 43 — 51. 481 Εκείνο δέ γινιόσκετε, 
ότι ε! ήδει ό οίκοδεσπότησ ποια φυλακή ο 
κλέπτησ έρχεται, έγρηγόρησεν αν καί οΰχ αν 
είασεν διορυχθηναι ττ,ν οϊχίαν αΰτοΰ. ^ δια 
τούτο καί υμείσ γίνεσθε έτοιμοι, οτι η ου 
δοχέίτε ώρα ό υίόσ τοΰ άνθριύπου έρχεται. 


22. υμιν λέγω: νειιι,χ λε. υμ. | τη ψυχή . . ς (66°°) 8(1(1 υμών 23. 66“ η γαρ ψυχ- 
0 . ΚΒΒΙΛ18Χ βίο (τ»Γ 8 , 1 ) 24. ούτε σπ. ούτε ο. ΝΒΐ,ς 6 . . ζ ου σπ. ουδέ 25. μερίμνων . . 
Τϊ ΟΠί 0. ΰ &1- | Τί επ. τ. ηλ. αυ. προσθ. ο. Β | πηχυν ο. νββ βίο . . ς 8(1(1 ενα 26. ουδέ 
Ο. ΚΒΙ,ήΤ βί,Ο . . ς ούτε 27. πωσ ούτε ν. ο. υφ. Ο. Ό 8 βχτ°α Οίβιη ΤθΓί . . ς πωσ αυξανει' 
ου χοπια ουδέ νηθει | μαοι,μχ βίο οτι ουδέ 28. εν (ς 8(1(1 τω) αγρω 1ι. 1. 0. κβι, βίο . . 
ς Βΐιΐβ σήμερον (νβχ 81) | αμφιεζει ο. ϋΐ/Γ, β -αζει . . ς αμφιεννυσι 29. και τι . . ϊ η 
30. επιζητουσιν . . ς επιζητεί 31. αυτου (66") . . ς του θεού | ταυτα . . ς (06°°) 8<1<1 παντα 
33. βαλλαντ. (66“) . . ς βαλαντ. 36. αναλυση . . ς -λύσει 38. καν εν τη δευτ. καν εν τ. 
τρ. φυλ. ελθη . . ς και εαν ελθη ε. τ. δε. φυλακή και εν τη τρι. ςρυ. ελθ. (ν8Γ ωυ) | μακ. 
εισιν ο. ν* ίϊ 4 ν# 2 ΙΗ η1 . . ς 8(3(1 οι δούλοι εκείνοι, ίΐβπι 06 ' Τι 8(13 εκείνοι ο. κ»βοι, β 

39. ουχ αν αφ. ο. ίΐ 2 8χτο“ βίο . . 43. διορυχθ. Ο. ΝΒΙ1, βΐ . . ΐ -ρυγηνα: 

ς εγρηγορησεν αν και ουκ αν (Τί ΟΠί) αφ. | 44. η ου 8ο. ωρ. 0 . νββτ βίο . . ϊ η «“Ρ* 

διορυχθ. 0. κβι, 8ΐ 2 . . ς -ρυγηναι 40. και ου δοκ. 
υμ. 0. ΚΒΒήΤ «(,€ . . ς Β,άά ουν (ο δε) 

41. ειπεν δε . . ς &3ά αυτω 


ί 


Οίςίΐίζθοί Οχ Οόοο^Ιΰ 
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“χαί εϊπεν ό χύριοσ· τίσ άρα ίστίν ό πιστοσ 
οίχονόμοσ ό φρόνιμοσ, ον καταστήσει ό χύριοσ 
Ιπί τήσ θιραπείασ αύτοΰ τοΰ διδόναι Ιν χαί- 
ρω το σιτομέτριον: ^μαχάριοσ ό δοΰλοσ έχεί- 
νοσ, ον Ιλθων ό χύριοσ αύτοΰ εύρήσει ποιοΰν- 


νοσ, ον ίλίτων ο χυριοα αοτου ευρήσει ποιούν- ριοσ αυτου ευρησει οΰτωσ ποιούντο. ’· αμήν 

τα οίτωσ. ^άληθώσ λέγω ϋμίν ότι Ιπί πάσιν λέγω ύμίν ότι Ιπί πάσιν τοίσ ύπάρχουσιν αύ- 

το'α ύπάρχουσιν αύτοΰ καταστήσει αύτόν. τοΰ καταστήσει αυτόν. *®Ιάν δε ε”πη ό χαχοσ 

“ε’άν δε είπη ό δοΰλοσ Ιχίΐνοσ Ιν τη χαρδία δοΰλοσ ΙχΛνοσ Ιν ττ χαρδία αύτοΰ- χρονίζει 

«υτοΰ χιονίζει ό κυριόσ μου έρχεσθαι, καί μου ό χύριοσ, 49 χαί άρξηται τΰπτειν τούσ συν- 

χρξηται τυπτειν τούσ παίδασ χαί τάσ παιδίσχασ, δούλουσ αύτοΰ^ Ισθίτ, δέ χαί πίντ, μετά τιΓν 

ίσΐΚειν τε χαί πίνειν χαί μεθύσχεσθαι - ^ήξει μεθυόντων "ηξει ό χύριοσ τοΰ δούλου Ιχείνου 
ό χύριοσ τοΰ δούλου Ιχείνου Ιν ήμερα ή ού 1ν ήμερα ή ού προσδοκά καί Ιν ώρα ή ού γι- 

προσδοχά χαί Ιν ώρα ? ού γινιόσκει, κα\ διχο- νώσχει, 81 χαί διχοτομήσει αύτόν, καί τύ μεροσ 

τομησει αύτόν, καί το με'ροσ αύτοΰ μετά τών αύτοΰ μετά των υποκριτών θήσεΐ' Ικίί έσται 

απίστων θτ,σει. ό κλαυθμοσ χαί ό βρυγμοσ τών όδόντων. 

,7 Ιχείνοσ δέ ό δοΰλοσ ό γνούσ το θέλημα τοΰ κυρίου αύτοΰ καί μή Ιτοιμάσασ ή ποιήσασ 
προσ το θέλημα αύτοΰ δαρήσεται πολλάσ- 48 ό δέ μή γνούσ, ποιήσασ δε άξια πληγών, δαρή- 
σεται όλίγασ. παντι δέ ω Ιδόθη πολύ, πολύ ζητηθήσεται παρ’ αύτοΰ, καί ώ παρεθεντο πολύ, 
πιιισσότε ρον αίτήσουσιν αύτόν. 

^Πΰρ ήλθον βαλέίν επί την γήν, καί τί θέλω εΐ ήδη άνήφθη. ^βάπτισμα δ'ε εχω βαπτι- 
τ ί+ή ναι. καί πώσ συνέχομαι έωσ δτου τελεσθή. 81 δοκέΐτε ότι ειρήνην παρεγενόμην δούναι Ιν 
τή γη; ούχί λέγω ΰιΛν αλλ’ ή διαμερισμόν. 8, Ισονται γάρ άπο τοΰ νΰν πέντε Ιν Ενί οίκω δια- 
μεμερισμενοι, τρΐίσ επί δυσίν καί δύο Ιπί τρισίν ^διαμερισθήσονται, πατήρ έπί υίώ καί υίοσ 
Ιπί πατρί, μήτηο Ιπί θυγατέρα καί θυγάτηρ Ιπί μητέρα, πενθερά Ιπί τήν νύμφην χαί νύμφη 
επί χτν πενθεραν. 

Οϊ. ίκΐ 118.60 § 56: Μτ 10, 34—36. 


**Τίσ άρα Ιστίν ό πιστοσ δοΰλοσ χαί φρόνιμοσ, 
δν κατεστησεν ό χύριοσ Ιπί τήσ οιχετείασ αύ- 
τοΰ τοΰ δούναι αύτοίσ τήν τροφήν Ιν χαίρω ; 
^μαχάριοσ ό δοΰλοσ Ιχέίνοσ εν Ιλθων ό χύ- 
ριοσ αύτοΰ εΰρήσει ουτωσ ποιούντο, ^άμήν 


“"Ελεγεν δε καί τοίσ όχλοισ- όταν ΐδητε Μτ 16, 2 8. 2 Ο δε άποκριθείσ εϊπεν αύ- 
νεφέλην άνατελλουσαν Ιπί δυσμών , εύθεωσ τοίσ · [όψίασ γενομένησ λέγετε · εύδία, πυρ- 
λέγετε ότι όμ^ροσ έρχεται, καί γίνεται οΰτωσ · ράζει γάρ ό ούρανάσ- 3 καί πρωί- σήμερον 

Μ χαί όταν νοτον πνέοντα, λεγετε ότι χαύσων χειμών, πυρ ράζει γάρ στυγνάζων ό ούρανόσ. 

ισται, καί γίνεται, ^ύποχριταί, τό πράσωπον το μ'εν πρόσωπον τοΰ ούρανοΰ γινώσχετε δια- 
τήσ γησ χαί τοΰ ούρανοΰ οΐδατε δοχιμάζειν, χρίνειν, τά δί σημίία τών καιρών ού δύ- 
τόν δέ καιρόν τούτον ποίσ ού δοκιμάζετε; νασθε:] 
π Τί δέ χαί άφ’ Εαυτών ού κρίνετε το δίκαιον: 

^ώσ γάρ ύπάγεισ μετά τοΰ άντιδίχου σου Ιπ’ (Μτ 5, 25 8. ^Ίσθι εύνοών τώ άντιδίκιμ 
σρχοντα, Ιν τη όδιυ δοσ εργασίαν άπηλλάχθαι σου ταχύ έώσ ότου ει μετ' αύτοΰ εν τή όδω· 


42. και ειπ. ο. ΝΒϋΐ. β4ο . . ς ειπ. δε | ο 45. ο κυρ. : ς (ΟΙ) 11 ) εκΐιΐ αυτου | οικετ. ο. 
?ρον. (61)") . . ζ και φρον. | υι.μχ ο III του | ΒΠ,ΛΠ* (« βίο οιχιασ) . . ς θεραπειασ | δου- 

ΒΒ 69. οπι το 47. αυτου ρΓ ο. «βπβ*κι.τχπ ναι . . ς (= 61), ββθ 61)') διδοναι 46. ς ποι. 

&1 ρΐ . . ς εαυτου | μη ετοι. η (ο. νβτ. ς ουτ. 48. ο χαχ. δου. ο. ν*γ 81 Ιγ*χ>* βίο . . 

μηδε) ποιησ. (ϋ βίο ΟΠί ετοιμ. η, ι, θΐο οηι ς 8<1ι1 εχεινοσ | ς ο κυρ. μου. Ρπΐ6ΐβΓθ8 8(1(1 

η ποι.) ελθειν : οιη Ο. νβ 8ΐ 2 Ιγ*“* βίο 49. ς (=66, 

8βά 61)°) Οίη αυτου | ς (=66) εσθιειν δε χ. 
πινειν 

49. επι (66") ο. ναβι,β*τ ιιηο 5 . . ς εισ 50. οτου (66') . . ς ου 52. ενι οικ. ο. ΝΒΙιίΟΊ, 
. . ς οιχ. ενι 53. διαμερισθησοντ. ο. «ΒΟΐ,τυ βίο . . ο -σθησεται (8ηίθ8 τρισίν.) | επι ρτ 
(66") . . ς εφ | επι (κβι) ; ι/γ 8(1(1 την) θυγατέρα ο. ΝΒΙ)Ι,Τ βίο . . ς επ. θυγατρι | επι (Βϋΐ. 
4(1(1 την) μητ. Ο. ΝΒΌΙ,Τ βίο . . < ε. μητρι | νύμφην ο. Ν*Δ* | οορ Ειιβ Μθΐθη·* Μ , . ς 8(13 
αυτησ | πενθεραν ο. «*ΒΤ>Ι, . . ο 8(1(1 αυτησ 

54. νεφελ. ο. νλβι.χλ βίο . . ς ρΓ8βιη την 2. 3. οψιασ ιιβΐ} δυνασθ. ο. ΟϋΙ, νιηο 9 βίβ 
I επί ο. κβι. . . ς απο | οτι ο. κλβκι.οχιι . . . . κβνχτ 81 ιηιι ο(1ιΐρΐ«Γ 8ρ Ηίβτ βίο οίη 
ς οίη 55. ν*βι. οίη οτι 56. πωσ: ι> βίο οίη 3. το μεν ο. οβιλ βίο . . ς (66°°) ρηιβιη 
ου δοκιμάζετε ο. αι> ιιηο 12 . . κβι,τ ουχ οι- υποχριται 
δατε δοχιμάζειν (25. με αυτ. 6. 1. (66') ο. Νΐΐϋΐ, βίο . . 

ς ρΟβί οδω 
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§ 95: ίο 12, Μ. (Μτ 5, *β.) § 96: ίο 18, ι-ϊ § 97: ίο 13, ίο μ. 


άπ’ αΰτοΰ, μήποτε χατασύρη σε πρόσ τον κρι- 
τήν, και ό χριτήσ σε παραδώσει τού πράχτορι, 
χα' ό πράχτωρ σε βαλέ! ε!σ φυλακήν. ®®λέγω 
σοι, οΰ μή έζέλθησ έχέίθεν ?ωσ καί το έσχα- 
τον λεπτόν άποδώσ. 


μτ,ποτι σε παραδώ ό άντίδιχοσ τώ κριτή, καί 
ό χριτήσ τώ υπηρέτη, καί εΐσ φυλακήν βλη- 
θήση. * αμήν λέγω σοι, οΰ μτ έξέλθησ 
έχεΐθεν ϊωσ αν άποδώσ τόν εσ/ατον χοδράν- 
την.) 


§ 9 «· 

ΌΕ ΟΑίΙίΑΕΙδ 0ΑΕ8Ι8 ΑβΙΤ, ΑΟ ϋΕ ΕΙΟϋ 8ΤΕΒΙίΙ. 
ίο 18, 1—9. 

1 Παρήσαν δέ τινεσ έν αΰτώ τώ χαιρώ άπαγγέλλοντεσ αΰτώ περί τών Γαλιλαίων ών τ' 
αίμα Πειλάτοσ έμιξεν μετά τών θυσιών αυτών. 8 και άποκριθείσ εϊπεν αΰτόΐσ' δοχέίτε οτι ο! 
Γαλιλοίΐοι ουτοι αμαρτωλοί παρά πάντασ τουσ Γαλιλαίουσ έγένοντο, ότι ταϋτα πεπόνθασιν; 
3 οΰχί λέγω ύμ"ν, αλλ’ έάν μτ μετανόησε, πάντεσ όμοίωσ άπολίΐσθε. 4 ή έκέΐνοι ο! δεκαοχτώ, 
έφ' οΰσ έπεσεν ό πύργοσ έν τώ Σιλωάμ κα'ι άπέκτεινεν αύτοόσ, δοχείτε ότι αυτοί οφείλεται 
έγένοντο παρά πάντασ τούσ άνθρώπουσ τούσ κατοικοΰντασ έν Ιερουσαλήμ; * ού/ί λέγι» ϋ(έίν, 
άλλ' έάν μτ μετανοάσητε, πάντεσ ώσαύτωσ άπολέίσθε. 

6 ”Ελεγεν δέ ταΰτην την παραβολέν. Συκτ,ν είνεν τισ πεφυτευμένην έν τώ άμπελώνι 
αϋτοΰ, κα'ι ηλθεν ζητών καρπόν έν αυτή καί οΰ/ ευρεν. 7 εϊπεν δέ πρόσ τον αμπελουργόν 
!δοΰ τρία έτη άφ' ου έρχομαι ζητών καρπόν έν τή συκτ ταύτρ καί οΰχ ευρίσκω ■ έχκοψον 
αυτήν ίνατί και ττν γην καταργέΐ; 8 ό δε άποκριθείσ λέγει αυτώ ' κύριε, αφεσ αυτήν καί 
τούτο τό έτοσ, ?ωσ "του σκάψω περί αΰττν καί βάλοι κοπριά, ®χαν μέν ποίηση καρπόν ε!« 
τό μέλλον ε! δέ μάγε, έκκόψεισ αύτην. 


§ 97 . 

8ΑΝΑΤ 8ΑΒΒΑΤΟ ΜϋίΙΕΚΕΜ: ίο 13, 10—17. 

(ΑϋίΙΤ ΡΑΚΑΒΟίΑδ ϋΕ ΒΕΟΝΟ ΟΑΕίΕδΤΙ: ίο 13, 18—21. Μτ 13, 31—38. 

Μο 4, 30—32. νίάβ § 50. ο.) 

10 Ίΐν δέ διδάσκων έν μια τών συναγωγών έν τοίσ σάββασιν. "καί ιδού γυνή πνεύμα 
έχουσα άσθενείασ έτη δεκαοκτώ, καί τν συνκύπτουσα καί μή όυναμένη άνακύψαι εΐσ τ 
παντελέσ. ,5 ϊδών δέ αυτήν ό Ίησοΰσ προσεφώνησεν καί εϊπεν αύττ · γύναι , απολελυσαι 
άπό τησ άσθενείασ σου, 13 καί έπίθηκεν αύττ τάσ χέίρασ' καί παραχρημα άνορθώθη. καί 
έδόξαζεν τον θεόν. 14 άποκριθείσ δέ ό άρ'^ισυνάγωγοσ, αγανακτών ότι τού σαββάτω έθεραπευ- 
σεν ό Ίησοΰσ, έλεγεν τού όχλοι ότι Ιξ ημέραι εΐσίν έν αίσ δε" έργάζεσθαι · έν αΰταύσ ουν 
έρχόμενοι θεραπεύεσθε καί μή τη ημέρα τοΰ σαββάτου. ,5 άπεκρίθη δέ αΰτώ ό χύριοσ καί 
εϊπεν ΰποκριταί, έχαστοσ υμών τώ σαββάτω ου λύει τόν βουν αυτού ή τον ονον άπό τΐ« 


58. παραδωσει Ο. ΜΑΒΟΤ βίο . . ς παρα- 25. ο κριτ. Ο. ΚΒ 8.1 4 βίο . . ς εκΐίΐ τί 
δω | βάλει . . ς βαλλη, 011) βαλη 59. εο>σ παραδιυ) 

Ο. ΚΒί, . . ς εωσ ου | το ο. κ*βμτγ . . Τϊ τον 

2. αποκρ. ο. χβι.ϊ βίο . . ς ικϋ ο ιησουσ | ταυτ. ο. χβι)ι. βίο . . ς τοιαυτα 8. μετανοητε 

Ο. κββτ ιιηο'® . . Οί' -νοησητε ο. αιιμχγ | ομοιωσ ο. νβώι,τ βίο . . ς ωσαυτωσ 4. οχτώ 

Ο, ΚΒΒβη, βίο . . ς χαι οχτ. | Τί·7“0Ρ· επεπεσ. ο. κ | αυτοί . . ζ αυτοί | τουσ ρτ . . ζ οιη | εν 
ιερ. ο. κατ αηο 18 . . ιιιιι.χ οπι εν 5. μετανοησητ. (61)') ο. Ν*Αΐ>υΓΓυχ . . ζ -νοητέ | ωσαυτ. 
Ο, ΗΒΒΗ βίο . . ζ ομοιωσ 6. πεφυτ. ί. 1. Ο. ΝΒΒΒΧ . . Ζ ροβί αυτου | ζ (=(31>) χαρπ. ζητ. 
7. αφ ου ο. ΧΒίίΙ.τ . . ς οιη | αι/γχ ίίΡ 1 ® 1 ν^[ βίο εχχ. ουν 8. ς κοπριάν, ς« -πρία 9. ε. ϊ. 
μελλ. Η. 1. ο. κβι/γ (τ 8Β.8 άθέΐ αφησεισ) βίο . . ζ ροβί μηγε 

11. γυνή ο. κββτχ βίο . . ζ Β(1ά ην | οχτώ ο. κβτ (ϋ ιη') βίο . . ζ *«ι οχτ. 12. απο 

Ο. καοχπ βίο . . ς οπι 18. ανορθ. ο. ΑΒϋΐ,χ αηο β . . ς ανωρθ. 14. οτι ββο ο. κβι. βίο . . 

Ζ οπι I αυταισ . . ο ταυταισ 15. δε ο. κβοι, βίο . . ουν | υποχριται (Θ6“) . . ς -τα 
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φάτνησ χαί άπαγα^ών ποτίζει; *®ταύτην δε θυγατέρα Αβραάμ ουσαν, ήν εδησεν ό σατανασ 
ίδοΰ δέκα χαί οχτώ έτη, οΰχ έδει λυθηναι άπο τοΰ δεσμοΰ τούτου ττ ημέρα τοϋ βαρβάτου; 
17 χα\ ταΰτα λεγοντεσ αϋτοΰ χατησ/όνοντο πάντεσ ο! άντιχείμενοι αυτω , χαί πασ ο ό/λοσ 
έ/αιρεν έπί πάσιν τοίσ ένδόξοισ τοίσ γινομένοισ ύπ’ αΰτοΰ. 

§ 98. 

ΟΒΙΤ Η1ΕΒ080ΕΥΜΑΕ ΕΝΟΑΕΝΙΟΒϋΜ ΓΕδΤϋΜ, ΙΝ8ΙϋΙΙ8 ΟΒΝΟΧΙϋδ. 

Ιοη 10, 22—39. 

77 ’ Εγενετο δε τά ένχαινια έν ' Ιεροσολύμοισ · χειμών ήν 23 χαί περιεπάτει ’ Ίησοΰσ 

έν τώ ίερώ έν ττ στοά Σολομώνοσ. 24 έχόχλωσαν ουν αύτδν οί’ίουδοίϊοι καί έλεγον αυτοί · έωσ 

πότε ττν ψυχήν ημών αίρεισ: εί σΰ εί ό Χριστόσ, είπον ήμ"ίν παρρησία, '^άπεχρίθη ό Ίη- 
σοϋσ · είπον υμίν, χαί οΰ πιστεύετε · τά έργα α έγώ ποιώ έν τώ όνόματι τοΰ πατρόσ μου, 

ταΰτα μαρτυρέί περί έ|χοϋ· 2(1 άλλα ΰμέίσ οΰ πιστεύετε, ότι οΰχ εστ'ε έχ τιϋν προβάτων των 

έμών. 27 τά πρόβατα τά έμά τησ φωνήσ μου άχουουσιν, κάγώ γινεύσχιυ αυτά, καί αχολουΟοϋσΐν 
μοι, **χάγώ δίδωμι αΰτοίσ ζωτν αιώνιον, χαί οΰ μτ άπόλωνται ε!σ τον αιώνα, χαί οΰ/ άρ- 
πάσει τισ αυτά έχ τήσ χειρόσ |υου. 28 ό πατήρ ο δέδωχέν μοι, πάντυιν μέίζόν έστιν, κα'ι ούδε'ισ 
δύναται άρπάζειν έχ τησ /ειροσ τοΰ πατρόσ. ®έγω χα'ι ό πατήρ έν έσμεν. 31 έβάστασαν 
πάλιν λίθουσ οί ’ Ιουδαίοι ΐνα λιθάσωσιν αυτόν. 32 άπεχρί&η αΰτδίσ ό ’ Ιησοΰσ · πολλά έργα 
καλά έδειξα ΰμίν έχ τοΰ πατρόσ · διά πδίον αυτών έ’ργον έμε λιθ-άζετε ; 33 άπεχρίθησαν αυτώ 
ο! ' Ιουδοίίοι · περί χαλοΰ έργου οΰ λιθάζομέν σε άλλα περί βλασφημίασ, χαί ότι σύ άνίίρωποσ 
ών ποιέΐσ σεαυτόν θεόν, "άπεχρίθη αΰτοίσ ό ’ Ιησοΰσ· οΰχ έστιν γεγραμμένον έν τώ νάμω 
υμών ότι έγώ είπα · θεοί έστε ; Μ εί έχείνουσ είπεν 9εούσ, προσ οΰσ ό λόγοσ έγένετο τοΰ 9εοΰ, 
χαί οΰ δύναται λυθήναι ή γραφή ■ 36 ον ό πατήρ άγίασεν χαί άπέστειλεν είσ τΰν κόσμον, ΰμέίσ 
λέγετε ότι βλασφημείσ, ότι ειπον· υίοσ Οεοΰ είμί; 37 εί οΰ ποιώ τά έργα τοΰ πατρόσ μου, 
μά πιστεύετε μοι· ;ί3 εί δΐ ποιώ , καν έμοί μή πιστεύετε, τοίσ έργοισ πιστεύετε, Ένα γνώτε 
χαί γινώσχητε ότι έν έμοί ό πατήρ χάγώ έν τοϊ πατρί. ^έζήτουν ουν αΰτΰν πιάσαι, καί έξ- 
ήλίίεν έχ τησ /ειροσ αυτιΰν. 

34: Ρβ 82, 6. 


§ 99. 

ΑΒΙΤ ΤΚΑΝ8 ΙΟΚϋΑΝΕΜ 1ΒΚ}ϋΕ ΟΟΜΜΟΚΑΤϋΚ, 0ΚΕΒΕΝΤΙΒ08 ΜϋΙ,ΤΙδ. 

Ιοη 10, 40-42. 

43 Καί άπήλθ-εν πάλιν πέραν τοΰ Ίορδάνου είσ τον τόπον όπου ήν Ίωάννησ τό ποώ- 
τον βαπτίζων, χαί έμεινεν έχέί. 41 χαί πολλοί ηλθον προσ αΰτον χαί έλεγον ότι Ίωάννησ 


15. κ*Β* 1. απαγων 

22. ενχ. ο. κβ*οι, βίο . . ζ εγχ. | εν ο. μβ αηο 12 . . ς (ΟΙ) 00 ) ίΐ,ιΐιΐ τοισ ο. λββ | /ειμ. 

ο. κβοοβχπ βίο . . ζ (05°) ρεαβιη χαι 23. ς του (05 οιη) σολομωντοσ 24. ειπον ο. «* 

βΐ®*· . . ς είπε 25. απεχριθη ο. «*Ώ £0 . . ' 8.3(1 αυτοισ 26. οτι ουχ (05') ο. κβοι,χ βίο . . 
ο ου γαρ | των εμων ο. «βκομ’π* βίο . . ζ 8,33 χαθ-ωσ ειπον υμιν 26. άχουουσιν ο. κυι.χ . . 
ς αχουει 28. ζ ζω. αιω. διδ. αυτ. | ου/ αρπασει: ΜΟΒΧ βίο ου μα αρπαση 29. ο πατ. ο. »* 
18. ϊί* βίο . . ς &33 μου | ο Ο. κβ* 1. 8,1 ϊί νβ £0 οορ βίο (β ο δεδωχωσ) . . ς οσ | πα. μει. 
εστ. ο. κββι. βίο . . ς μει. πα. εστ. | μειζον ο. λβχ ίί νβ &1 . . ς -ζων | πατρόσ ο. νβι, Ογ . . 
ζ 8.33 μου 31. εβαστ. ο. νβι. βίο . . ς β33 ουν 32. χαλα 5. 1. ο. νακλπ β1 η ϊί 3 ΑίΗ βίο . . 
ς &ηίβ εργ., Β ροβί υμιν | πατρ. Ο. «*ΒΒ βίο . . ς »33 μου | εμε λι9·. ο. νβι. βίο . . ς λιθ\ με 
38. οι ιουδ. (05") . . ς »33 λεγοντεσ 34. υμών: Ν*ο βΙ 1 ίί 6 βίο οιη (05°) | οτι . . ς οιη 
ΑΗΜβυε αΐ 40 ειπον 35. εγ. του 9ε. ο. β ϊί 5 Εαβ 2 βίο . . ο τ. 9. εγ. 36. ίΗου ο. νοεο βίο 

. . ζ του 9ε. 38. πιστεύετε ρπ (ϋ βίο θελετε πιστευειν) . . ζ -ητε ο. βκβγπ (μ -είτε) &1 

ρΐ I πιστεύετε ββο ο. «Βθκι.υιι . . ς -σατε ο. α ηηο 3 I χ. γινωσχ. ο. ββχ αΐ 83.5 οορ αΐ Αί5 
Ηίΐ 3 &Ι . . ς χ. πιστευσητε . . 05° ο. ο ίί β Τβιί 0/ρ | εν τ. πατρι (05') . . ς εν αυτω 
89. ουν ο. καχι,χαπ βίο (β χαι εζ.) . . 05° ο. β αηο 8 βίο | αυτόν ο. ν*ι> βΙ 10 ϊίΡ 1 · 1 βίο . . 
ς ρΓ&βεη βί Τΐ 333 παλιν 

40. εμεινεν . . β ϊί β εμενεν 

7* 

* 
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100 § 99: Ιοη 10, Μ- $ 100: Εο 18, Μ ββ. § 101: Ιο 13, 3ΐ ββ. § 102: Εο 14, ι«. 


μεν σημίΐον Ιποίη σεν οΰδέν, πάντα δί ίσα εΐπεν "Ιωάννησ περί τούτου αληθή ϊν. 47 χώ 
πολλοί Ιπίστευσαν είσ αύτσν Ιχεί 

§ 100 . 

ΐτυκυδ ΗΙΕΚ080ΕΥΜΑΜ ΚΕ8ΡΟΝΌΕΤ ςΐΙΑΕΗΕΝΤΙ ϋΕ ΒΕΑΤΟΚϋΜ 

ΡΑϋΟΙΤΑΤΕ. 

Εο 13, 22-30. 

22 Καί διεπορεύετο χατά πόλεισ χα'ι χώμαα διδάσκων καί πορείαν ποιούμενοο είσ Ιεροσό- 
λυμα. ^είπεν δε τισ αυτοί · κύριε, εί ολίγοι ο! αωζόμενοι; ό δέ εέπεν προσ αύτούσ- 24 άγω- 
ν ίζεσθε είσελθεΐν διά τήσ στενήσ θύρασ, ότι πολλοί, λέγω ύμίν, ζητησουσιν είσελθέίν χα\ οΰχ 
ίσγύσουσιν. 26 άφ ου αν Ιγερθη ό οίχοδεσπότησ καί άποχλείση την Ούραν, καί άρξησθε έξω 
ίστάναι καί χρούειν την θυραν λέγοντεσ · κύριε, άνοιξον ήμ"ίν, κα'ι άποχριθείσ Ιρίί ύμίν · οΰχ 
οίδα ύμάσ πόθ-εν Ιστέ. 26 τότε άρξεσθ-ε λέγειν · ε’φάγομεν Ινώπιόν σου καί έπίομεν, χα\ έν 
τοίίσ πλατείαισ ημών έδίδαξασ. 27 καί Ιρέί ■ λέγω ύμίν, οΰχ οΐδα ύμάσ πόθεν Ιστέ · άπόσεητε 
απ’ Ιμοΰ πάντεσ Ιργάται άδιχίασ. ^έχεί έσται ό χλαυθ-μΰσ χα'ι ό βρυγμοσ τών όδόντων, όταν 
οψησθε Αβραάμ χα'ι Ισαάκ καί Ιακώβ καί πάντασ τοΰσ προφήτασ Ιν τη βασιλεία τοΰ θεού, 
ύμάσ δέ Ιχβαλλομένουσ έξω. 251 κα'ι ήξουσιν άπο άνατολών καί δυσμών χα'ι βορρά καί νοτου, 
καί άναχλιθήσονται Ιν τη βασιλεία τοΰ 0-εοΰ. ^χαΐ ίδοΰ ε!σ\ν έσχατοι (X έσονται πρώτοι, χάΐ 
είσΊν πρώτοι οί έσονται έσχατοι. 

" 25-27: Οί § 41. Μτ 7, 22 β. 

§ ιοί. 

ΚΕ8ΡΟΝΌΕΤ ΝϋΝΤΙΑΝΤΙΒϋδ ϋΕ ΙΝ8ΙΜΙ8 ΗΕΚΟϋΙδ (ΙΝδϋΡΕΚ ΜΙΝΑΝ8 

ΗΙΕΚ080ΕΥΜΑΕ). 

Εο 13, 81—33. (34—35.) 

31 Έν αυτή τή ώρα προσηλθάν τινεσ Φαρισοίΐοι λέγοντεσ αύτώ' έξελθε κάι πορευου έν- 
τεύθεν, οτι Ήρώδησ θέλει σε άποκτέίναι. 3 *κα\ είπεν αύτοίσ* πορευθέντεσ είπατε τή άλω- 
πεκι ταυτη * ίδού εκβάλλω δαιμόνια κα\ ιάσεισ αποτελώ σήμερον κα\ αυριον, κα\ χτ^ τρίτη 
τελειουμαι. 33 πλήν δέΐ με σήμερον κα\ αυριον κα\ τη έχομένη πορευεσθαι, οτι ούκ ένδέχεται 
προφήτην άπολέσθαι εξω Ιερουσαλήμ. Ιερουσαλήμ Ιερουσαλήμ, ή άποκτείνουσα τουσ 
προφήτασ κα\ λιθοβολούσα τουσ άπεσταλμένουσ προσ αυτήν, ποσάκισ ήθέλησα έπισυνάξαι τα 
τέκνα σου ον τρόπον ορνιξ την έαυτησ νοσσιάν ύπο τάσ πτέρυγασ, κα\ ούκ ήθελήσατε. ^ίδου 
άφίεται ύμ*ίν ό οίκοσ υμών, λέγω υμΐν οτι ου μη Τδητέ με ?ωσ ήξει οτε ειπητε * εύλογη- 
μένοσ ό έρ/όμενοσ έν ονόματι κυρίου. Οί. § 134.) 

§ 102. 

ΑΡΕ Τ ϋ ΡΗΑΗΙδΛΕϋΜ ΟΟΕΝΑΝ8 8ΑΝΑΤ ΗΥΒΚΟΡΙΟϋΜ 8ΑΒΒΑΤΟ ΑΟ 

νΑΒΙΑ ϋΟΟΕΤ. 

Εο 14, 1—6. 7—24. 

1 Κα'ι έγένετο έν τι{> έλθεΐν αυτόν είσ οΐκόν τινοσ τών αρχόντων τών Φαρισαίων σαββάτω 
φαγείν άρτον, κα'ι αύτο'ι ήσαν παρατηρούμενοι αυτόν. 2 κα\ ίδου άνθρωπόσ τισ ην ύδρωπικ'οσ 

42. πο. επιστ. ο. νββι,μχ βίο . . ς επ. πο. | εκεί . . ς 8ηίβ εισ 

22. ιεροσολυμ. ο. νββ 8. . . ς Ιερουσαλήμ 24. θυρασ . . ς (=βΙ>') πυλησ 25. κύριε 

Ο. ΝΒΙ* ϊί 7 ν£ βίο . . ς κυρ. κυρ. 26. αρξεσθ-ε ο. Β αηο 6 . . ΝΑϋΐ,τ αηο 7 αρξησθε 27. λέγω 

(βτ -γων) . , Ν 8,1* ϊί βίο Οίη | υμασ ο. Μ ΑΧ ηηο 12 . . Τί Οίη Ο. ΒΙΛΤ βίο | ς οι (06°) 
εργατ., ϊίβΠΙ τησ αδικιασ 28. οψεσθε ο. Β*ϋΧ β,Γ 20 . . ς οψησθε (ν ιδητε) 29. βορρά ο. ΜΑ 
ββηχ ιιηο 12 . . ς (6ΐ>°°) ρπιβιη απο ο. βββ(τ) 

31. αυτή . . ΒΚΜΤΐι βίο ταυτη | ωρα (ΟΕ') . . ς ήμερα | προσηλθαν ο. β*βι, . . ς -ον 
32. αποτελώ ο. κββ βίο (ο -τελούμαι) . . ς επιτελώ 33. νιιλ β 1 ιγ> ερχόμενη (34. ΟΕ“ απο- 
κτενουσα ο. χλ, ακο* -εννουσα | ορνιξ ο. νγ> . . ς -νισ | αοκμπ τα εαυτ. νοσσια 35. υμών . . 
ς (=01>) β 3(1 ερημοσ | λέγω ο. κ*ι β,Ι ϊί® β^γ 4 » ββΐι . . ς αμήν δε λε., 01) λε. δε ο. ψιο ρΐβτ 
βίο I οτι . . ΚΒΟΗΒΒ βίο ΟΜ I ς με ιδητ. | εωσ ο. βοκι,κγι . . ο 8<1<1 αν | ηξει (β βίο ηξη) οτε 

ο. Αϋ υηο Η ίίΡ 1 εντ 00 βίΡ βίο . . κπ οτε . . νμχ αν . . βχ,κ ρίβηβ οίη) 

♦ 


ΐ 9 ίΐίζβ<ΐ ί>γ Οοο^Ιε 
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έμπροσθεν αΰτοΰ. χαί άποκριθείσ ό * Ιησοΰσ είπεν προσ τοΰσ νομιχοΰσ χαί Φαρισαίουσ λίγων . 
εξεστιν τώ σαββάτοι θεραπεΰσαι ? ου; οί 81 ησύχασαν. 4 χαί έπιλαβόμενοσ ίασατο αΰτον καί 
άπίλυσεν. 8 χαί άποχριθείσ πρΰσ αΰτοΰσ είπεν τίνοσ υμών υ!όσ τ βοΰσ ε?σ φρέαρ πεσεΐται, 
χαί οΰχ εΰθεώσ άνασπάσει αυτόν ίν ήμερα τοΰ σαββάτου; ®χαί οΰχ ϊσχυσαν ανταποχριθήναι 
προσ ταΰτα. 

7 Έλεγαν 81 πρόσ τοΰσ χεκλημίνουσ παραβολήν, έπέχων πώσ τάσ πρωτοκλισίασ ίξελέ- 
γοντο, λίγων προσ αΰτούσ · 8 όταν κληθήσ ΰπο τινοσ εισ γάμουο, μή χαταχλιθησ είσ την πρωτο- 
χλισίαν, μήποτε Ιντιμότερόσ σου ή κεχλημίνοσ ΰπ’ αΰτοΰ, 9 χαί έλθών ό σΐ χαί αΰτον χαλίσασ 
ίρεί σοι- δόσ τούτω τόπον, χαί τότε άρξη μετά αίσχύνησ τον έσχατον τόπον χατέχειν. 10 άλλ’ 
ϊταν χληθήσ, πορευθείσ άνάπεσε ε!σ τόν έσχατον τόπον, ΐνα όταν έλθη ό χεχληκώσ σε ίρέί σοι· 
φίλε, προσανάβηθι άνώτερον ■ τότε έαται σοι δόξα ένώπιον πάντων των συναναχειμίνων σοι. 
"ότι πάσ ό υψών Ιαυτΰν ταπεινωθήσεται χαί ό ταπεινών Ιαυτόν ύψωθήσεται. 

,2 Έλεγεν 81 χα'ι τω χεχληχότι αυτόν όταν ποιγσ ίριστον ή δέίπον, μη φωνει τουσ 
φίλουσ σου μηδΐ τοΰσ άδελφούσ σου μηδΐ τοΰσ συγγενέίσ σου μηδΐ γείτονασ πλουσίουσ, μηποτε 
χα'ι αυτοί άντιχαλέσωσίν σε χα'ι γόνηται άνταπόδομά σοι. 13 άλλ’ όταν ποιήσ δοχήν, χάλει πτω- 
χούσ, άναπήρουα, χωλούσ, τυφλούσ, 14 χα\ μαχάριοσ έση, 0τ: οΰχ έχουσιν άνταποδοΰναί σοι · 
ανταποδοθήσεται δε σοι ίν τγ, άναστάσει των διχαίων. 

,8 Άχούσασ δε τισ τών συναναχειμίνων ταΰτα είπεν αΰτώ· μαχάριοσ οστισ φαγετα: άρτον 
ίν τί βασιλεία τοΰ θεού. ’*ό δΐ είπεν αΰτώ- άνθρωπόσ τισ εποιει δέΐπνον μίγα, χαί ίχάλεσεν 
πολλουσ, 17 χαί άπίστειλεν τον δοΰλον αύτου τή ώρα τοΰ δείπνου είπέίν τοίσ χεχλημίνοισ- ερ- 
χεσθε, ότι ήδη έτοιμα είσιν. 18 χα'ι ήρξαντο άπο μιασ πάντεσ παραιτέΐσθαι. ό πρώτοσ είπεν 
αΰτώ- άγρον ήγόρασα, χαΐ έχω ανάγκην έξελθών ίδέίν αυτόν ερωτώ σε, έχε με παρητημένον. 
ι9 χαί έτεροσ είπεν ζεύγη βοών ήγόρασα πέντε, χα'ι πορεύομαι δοχιμάσαι αυτά" έρωτώ σε, 
έχε με παρητΐ|μίνον. 20 χαί έτεμοσ είπεν ■ γυνοίΐχα έγη|ΐα, χα\ διά τοΰτο οΰ δύναμαι έλθίίν. 
81 χαί παραγενόμενοσ ό δοΰλοσ απήγγειλαν τώ κυρίω αυτοΰ ταΰτα. τότε όργισθείσ ό οΐχοδεσπο- 
τησ είπεν τώ δούλοι αΰτοΰ · έξελθ-ε ταχεωσ είσ τάσ πλατείασ^καί ρύμασ τήσ πολεωσ, χα'ι τουσ 
πεωχοΰσ καί άναπηρουα χα'ι τυφλοΰσ καί χωλοΰσ εισάγαγε ωδε. 22 καί είπεν ό δοΰλοσ· κύριε, 
γέγονεν ο ίπέταξασ, καί έτι τόποσ ίστίν. “χαί είπεν ό χύριοσ πρόσ τον δοΰλον έξελθ-ε είσ τασ 
οοοΰσ χαί φμαγμοΰσ καί άνάγχασον είσελθέΐν, 'ίνα γεμισθί μου ό οίχοσ· 24 λέγω γαρ υμίν οτι 
ονδείσ τών ανδρών έχείνων τών χεχλημίνων γεύσεταί μου τοΰ δείπνου. 


§ 103. 

ϋΙΟΙΤ <}ϋΑΕΕ8 Ε88Ε ΌΕΒΕΑΝΤ ΙΡ81ϋ8 8ΕΟΤΑΤΟΒΕ8. 

Εο 14. 25—35. 

26 Συνεπορεύοντο δε αΰτώ όχλοι πολλοί, χα'ι στραφείσ είπεν προσ αΰτούσ- 28 « τισ έρχε- 
ται πρόσ με χαί οΰ μισίϊ τον πατέρα αΰτοΰ χα'ι την μητέρα χα'ι την γυναίκα χα'ι τα τέκνα χαί 
τοΰσ αοελφοΰσ χαί τάσ άδελφάσ, έτι δε κα'ι την Ιαυτοΰ ψυχήν, οΰ δύναται ειναί μου μαθητησ. 


3. εξεστ. ο. μϊιιιι. . . ς ρτηβηι η: : οί Μτ 12, 10 | θεράπευσα: ο. νβοι. . . ς -πευειν | η 
ον ο. κβι>Ιι ε 1 8 ϊί 4 βχτ 0 » βίο . . ς οιη 5. αποχριθεισ . . ΟΕ°° ο. κρβοκι,π | υιοσ (Οΐι') ο. αβ 

ηηο 10 . . ς ονοσ ο. κκγ.χπ 8.1 ΐΐΡΐ αΐ, ϋ προβατον | πεσ. ο. κ.νΒΐ,π αΐ 28 , . ς εμπεσειτ. ο. 

βχ αηο 11 | εν ο. νβ, ϊίβπι πηο 9 εν τη . . λρκτ.χλπ τη 6 . προσ ο. κβιιι, βίο . . ς ρπιβιη αυτω 
8. «*ι, οιη υπ 10. αναπεσε (01>') ο. ναβ* ηηο 8 βίο, β 3 βχ ηηο 4 βίο -σαι . . ς -σον | ερει ο. 

κβιλ . . ς ειπη | παντ. ο. καβχ,χ βίο . . ς οιη 12. 6θ 0 μη. τ. συγγ. σ. ο. η ϊί 2 Ογρ ] ς σε 

«ντικ. βί σοι ανταποδ. 13. Τϊ δοχ. ποι. ο. νβ [ ΚΑΒηχ*ΐΑ ηΐ αναπειρουσ. δϊηιίΙίίβΓ ΐηίπι. 
• . δε ο. ν* ιχΐ* ϊί 7 Ογρ βίο . . Ζ γαρ 15. οστισ . . ς οσ | άρτον . . Οι* αριστον 16. εποιει ο. 
κβκ βίο . . ς εποιησεν | Τί μεγαν ο. Β®ϋΛΐι 2 ειΐ πιο Οΐβπι 17. εισιν (β εστ.) ο. ν(β)χλ ϊί”» 
. . ς εστιν παντα (ϋ βίο αηίβ ετ.) 18. παντ. παρ. ο. νββι,κχ βίο . . ς παρ. πα. | εξελθων ιδ. 
ο. νββι, . . ς εξελθειν και (Τϊ οιη ο. ΟΒ νν ιηη) ιδειν 21. ο δουλ. ο. ναβόκβρκιι βίο . . ς 
(66°°) 3,6 <1 εχεινοσ | ς χ. χωλ. κ. τυφλ. 22. ο επετ. ο. ΝΒηι,κ . . ς ωσ επ. 23. ζ ο οιχ. μου 

28. Τί εμε ο. Ν | αυτου (Οί)") . . ζ εαυτ. ο. βι,κγ βίο | ετι δε και Ο. ΝΑϋβ 1 ηηο 18 βίο . . 
Τΐ ετ. τε χαι ο. ββκα | Τϊ ψυχ. εαυτ. ο. νβ | ς μου μαθ. ειν. 


Οίςίΐίζβεί ϋν 
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102 § 103: Ιο 14, «7-86. § 104: ίο 15, 1-17. 

^οστισ ού βαστάζει τόν σταυρόν ίαυτοΰ καί έρχεται όπίσω μου, οΰ δύναται είναι μου 
μαθητήσ. '^Τίσ γαρ εξ υμών θελων πύργον οίχοδομτσαι ούχΐ πρώτον χαθίσασ ψηφίζει τήν 
δαπάνην, ε! ίχει είσ άπαρτισμόν: ^ϊνα μήποτε θεντοσ αύτοΰ θεμέλιον /.α\ μή ίσ^ύοντοσ έχτε- 
λέσαι παντεσ ο! θεωροΰντεσ άρξωνται αυτώ έμπαίζειν, ^λεγοντεσ ότι ουτοσ ό ανθριυποσ ήρ- 
ξατο οίχοδομέΐν χαΐ οΰχ Τσχυσεν εχτελέσαι. 31 Ή τίσ βασιλεύσ πορευόμενοσ έτέρω βασιλεί 
συμβαλίΐν είσ πόλεμον ούχ'ι χαθίσασ πρώτον βουλεύσεται ε! δυνατόσ έστιν έν δέχα χιλιάσιν 
ύπαντησαι τώ μετά είκοσι χιλιάδων έρχομένω έπ' αΐηίν: 32 ε! δΐ μτ γε, έτι αύτοΰ πόρρω οντοσ 
πρεσβείαν άπο ατείλασ έρωτά τά πρόσ είρτνην. ^ουτωσ ουν πίσ έξ υμών οσ ούχ αποτάσσεται 
πίσιν τοίσ Ιαυτοΰ ύπάρχουσιν ού δύναται είναι μου μαθητήσ. 84 Καλόν ουν τό άλα' έάν δί χοΛ 
τό αλα μωρανθή, έν τίνι άρτυθήσεται ; 35 ούτε είσ γίν ούτε είσ χοπρίαν εύθετόν έστιν · έξω 
βάλλουσιν αυτό, ό εχων ωτα άχούειν άχουέτω. 

Οί αά 26 8.: § 56. Μτ 10, 37 β.; ϊίβηι &ι1 34 β.: § 41. Μτ 5, 13. Μο 9, 50. 


§ 104. 

ΡϋΒΕΙΟΑΝΟδ Α ΟΟΝΤΕΜΤϋ νΐΝϋΙΟΑΝΒ ΤΚΑϋΙΤ ΡΑΚΑΒΟΙ.Α8 ΤΚΕ8, 
λ: ΌΕ ΟνΕ ΡΕΚΌΙΤΑ 1—7; Ιο : ΌΕ ΑΜ168Α ΌΚΑΟΗΜΑ 8—10; 
ο: ΌΕ ΠΌΙΟ ΌΕΘΕΝΕΒΕ 11-32. 

ίο 15, 1—32. 

8,: 1 — 7. 1 * Ιϊααν δί αότώ έγγίζοντεσ πάντεσ οί τελιΰναι και ο! αμαρτωλοί άχούειν αυ- 
τοί. 2 χα1 διεγόγγυζον ο? τε Φαρισαίοι καί οί γραμματείσ λέγοντεσ ότι ουτοσ άμαρτωλούσ προσ- 
δέ/εται κα'ι συνεσθίει αύτοίσ. 3 είπεν δί πρόσ αύτούσ την παραβολήν ταύτηνλέγων· 4 τίσ αν- 
θρωποσ έξ υμών έχων έχατόν πρόβατα χαΐ άπολέσασ έξ αυτών ϊν ού καταλείπει τά ένενήχ οντα 
ίννέα έν ττ έρήμω χαΐ πορεύεται έπΐ τό άπολωλόσ, έωσ εύρη αύτό: Λ χαΊ εύρών έπιτίθησιν 
έπ'ι τούσ είμουσ αύτοΰ χαίρων, ®κα! έλθών είσ τόν οίκον συνκαλϋ τούσ φίλουσ καί τούσ γεί- 
τονασ, λέγων αύτοίσ· συνχάρητέ μοι, ότι ευρον τό πρόβατόν μου τό άπολωλόσ. 7 λέγω ύμίν οτι 
ουτωσ χαρά έν τώ ούρανο) έσται έπ'ι Ινί άμαρτωλώ μετανοουντι η έπ\ ένενήκοντα έννέα δικαίου 
οΐτινεσ ού χρείαν έχουσιν μετανοίασ. 

Οί. 8(1 5 86ο § 75 β. Μτ 18, 12—14. 

1>: 8 — 10. ®Ή τίσ γυνή δραχμάσ έχουσα δέκα, έάν άπολέση δραχμήν μίαν, ούχ) ίπτει 
λύχνον κα'ι σαροί τήν οίκίαν καί ζητίί έπιμελώσ έωσ δτου εύρη; “χα'ι ευροΰσα συνκαλέί τάσ 
φίλασ καί γείτονασ λέγουσα ■ συν/άρητέ μοι, ότι ευρον τήν δραχμήν ήν άπεύλεσα. 1β ουτωσ, 
λέγε» ύμίν, γίνεται χαρά ένεόπιον τών αγγέλων τοϋ θεοΰ έπΐ Ινί άμαρτωλώ μετανοουντι. 

ο: 11 — 32. 1 1 Είπεν δέ· άνθρωπόσ τισ είχεν δύο υίούσ. Ι2 κα\ εϊπεν ό νειύτεροσ αυτών 
τώ πατρί· πάτερ, δόσ μοι τό έπι|5άλλον μεροσ ττσ ούαίασ. κα'ι διέίλεν αύτοίσ τον βίον. ι3 χα1 
μετ' ού πολλάσ ήμέρασ συναγαγιον άπαντα ό νειύτεροσ υίόσ άπεδήμησεν είσ χώραν μακράν, χα\ 
έχίΐ διεσχόρπισεν τήν ούσίαν αύτοΰ ζών άσώτωσ. 14 δαπανήσαντοσ δέ αύτοΰ παντα έγένετο 
λιμόσ ισχυρά κατά τήν χεόραν εκείνην, καί αύτόσ ήρξατο ύστερέΐσθαι. 15 καί πορευθε'ισ έκολ- 
ληθη ίν'ι τιϋν πολιτών τησ χεόρασ έκείνησ, καί έπεμψεν αύτόν είσ τούσ άγρούσ αύτοΰ βόσχειν 
χοίρουσ' 1β χα1 έπεθύμει γεμίσαι τήν χολίαν αύτοΰ άπο τεΰν κερατίεον ών ήσθιον ο! χοίροι, 
καί ούδέισ έδίδου αύτώ ■ 17 είσ έαυτόν δε έλθών έφη · πόσοι μίσθιοι τοΰ πατρόσ μου περισ- 


27. μ*κγ οιιι νβΓΒΐιπι ) οστ. ο. ν*ι, οορ . . ς και ο., β ο. ουν, &1 ο. γαρ | εαυτ. ο. κββ 1 !! 1 » 
&1 10 . . ς αυτ. | ς μου ειν. μαθ. 28. εισ ο. ΒΟΙ.Κ Η.1 . . μλ οηο 10 θ4ο τα εισ (βΐι'), ϊ (=01)) 
τα προσ 29. ς εμπ. αυτ. 31. ς συμβ. ετερ. βασ. | βουλευσετ. ο. κβ ΐ4 7 . . <: βουλευετ. | ε 
απαντησαι 32. 01)' ετι πορρ. αυτ. 33. ειν. μου μα. ο. νβι.κ βίο . . ς μου ειν. μα., ου* θΐί 
μου μα. ειν. 34. ουν ο. νβιλ βίο . . ς Οίη | αλα 1)18 Ο. Ν*Ι) . . ς αλασ | δε και . . ς δε 
1. ς εγγιζ. αυτ. 2. τε ο. κβοχ, . . ς οίη 4. εχων βίο . . Ώ οσ εζει 61 (ϊίβηι Β*) κ. απο- 
λεση | εξ αυτ. εν ο. κκοκι βίο . . ε εν εξ αυτ | καμ,οδλ βίο εωσ ου 5. αυτου ο. «Β0Ι, αοο β 
. . ς εαυτου 7. εσται 1ι. 1. ο. νββ βΙ . . ς &η1β εν 8. οτου . . νβι,χ &1 ου, ο οίη 9. ς συγκα- 
λειται | γειτον. ο. κβι, &1 (ο) . . ς ρηίθηι τασ (μ &1 τουσ) 10. γιν. χα. ο. μββχ θίο . . χα. 
γιν. 12. και ββο ο. κ*οχ αηοΡ 1 ··: βίο . . κ°αβι> οορ ο δε 18. βορ &1 παντα 14. ισχυρά (05') 
. . ς -ροσ 16. γεμι. τ. κ. αυ. απο ο. α ρμχ υηο 12 βίο . . μβοβκ βίο χορτασθηναι εκ 17. εφη 
«. ββο βΙ . . ε ειπεν | περισσευουσ. 0. κοι,ι^κχ ΟΠΟ 12 . . 'ίΐ -σευονται ο. αβρ »1 


4 
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σευονσιν άρτων έγω δΐ λιμώ ωδε άπόλλομαι. >*άναστάσ πορεόσομαι πρόσ τον πατέρα μου χαΐ 
ερω αοτω πατερ, ημαρτον είσ τον ουρανόν χαΐ ένώπιόν σου, '®οόχέτι είμΐ άξιο® χληθήναι 
οιοο αοο · ποίησον με ώσ Ενα των μισθίων σοο. “χαΐ άναστάσ ήλθεν πρόσ τόν πατέρα αότοό. 
ετι δε αότοό μακράν άπέχοντοσ εϊδεν αότόν ό πατήρ αότοό χαΐ έσπλ αγχνίσθη, χαΐ ορααών 
επέπεσεν έπι τον τράχηλον αότοο χαΐ χατεφίλησεν αότόν. 21 εΐπεν 81 αοτω ό οίόσ · πατερ, 
ημαρτον εισ τον οόρανον χαΐ Ενώπιον σοο, οόχέτι είμΐ άξεοσ κληθηναι υίόσ σοο 22 εΐπεν 81 ό 
πατήρ προσ τουσ οοολουσ αότοό· έξενέγκατε στολίν την πρώτην καί ένδόσατε αότόν, χαΐ δότε 
δακτύλιον είσ ττν χίίρα αοτοό χαΐ υποδήματα είσ τοόσ ποδασ, 23 χαΐ φέρετε τόν μόσχον τόν 
σιτευτόν, θύσατε, χαΐ φαγόντεσ εόφρανθωμεν, 23 ότι οοτοσ ό οίόσ μοο νεχρόσ ήν χαΐ άνέζησεν, 
ην απολωλωσ χαΐ εόρεΟη. χαΐ ήρξαντο εόφραίνεσθαι. ^σν δΐ ό οίόσ αότοΓ ό πρεσβύτεροσ έν 
άγριό· χαΐ ώσ έρχομενοσ ήγγισεν ττ οίχία, τχοοσεν συμφωνία® χαΐ χορών, ' Λ χα1 προσχαλεσά- 
μενοσ ένα των παιδων επονθάνετο τί εΐη ταότα. 27 ό δλ εΐπεν αότώ οτι ό άδελφόσ σοο ηχεί, 
χαΐ εθοσεν ο πατήρ σοο τόν μόσχον τόν σιτεοτόν, ότι ϋγιαίνοντα αυτόν άπέλαβεν. '^ώργίσθη 
δΐ χαΐ οοχ ηθελεν είσελθΐίν. ό 81 πατήρ αότοό έξελθών παρεχάλε: αότόν. 23 ό 81 άποχριθείσ 
ειπεν τω πατρί· ίδοο τοσαότα έτη δοολεόω σοι χαΐ οόδέποτε Εντολήν σοο παρήλθον, χαΐ έμοί 
οοοέποτε εόωχασ εριφον Ένα μετά των φίλων μοο εόφρανθώ" ^ότε δΐ ό οίόσ σοο οοτοσ ό κατα- 
φαγων σου τον βίον μετά πορνών ήλθεν, έθοσασ αότώ τόν σιτεοτόν ρόσ/ον. 31 ό δε ειπεν αότώ · * 
τεχνον, σο πάντοτε μετ έμοό εΐ, χαΐ πάντα τά έμά σά έστιν ^ευφρανθήναι 81 χαΐ χαρήναι 
έδει, οτι ό άοελφοσ σοο οοτοσ νεχρόσ ήν χαΐ έζησεν, άπολοιλώσ καί εόρέθη. 


§ 105. 

0Ι80ΙΡΙΙΕΙ8 ΤΚΑϋΙΤ ΡΑΚΑΒΟΕΑΜ ΡΕ ΡΙ8ΡΕΝ8ΑΤΟΕΕ ΙΝΙϋδΤΟ (8: 1—13), 
ΟΑ8ΤΙ6ΑΝ8 ΜΙΓΚΜΙΠΙ Α ΝΤΕ 8 ΡΗΑΒΙ8ΑΕ08 (Ε: 14-18), ΙΤΕΜ ΌΕ ΕΑΖΑΚΟ 

ΕΤ ϋΙΥΙΤΕ (ο: 19—31). 

• Εο 16, 1—31. 

Λ: 1 — 13. 1 Κλεγεν 81 χαΐ προσ τοόσ μαθητάσ· άνθρωπόσ τισ ήν πλοόσιοσ οσ είχεν οϊ- 
χονομον, χαΐ οοτοσ διεβλήθη αότώ ιόσ διασχορπίζων τά όπάρ/οντα αότοό. 2 χαΐ φωνήσασ αότόν 
ειπεν αοτοό · τί τοότο αχοόω περί σοό ·, άπόδοσ τόν λόγον τησ οίχονομίασ σοο · οό γάρ δόνη 
ίτι οίχονομείν. 3 εΤπεν 81 έν Ιαοτώ ό οίχονόμοσ· τί ποιήσω, ότι ό χόριόσ μοο άφαιρίίται την 
οικονομίαν άπ’ έμοο: σχάπτειν οόκ ισχύω, επαιτέίν αίσχόνομαι. 4 έγνων τί ποιήσω, "να όταν 
μετασταθώ έχ τησ οίχονομίασ δέξωνται με είσ τοόσ οΐχοοσ εαυτών 3 καί προσχαλεσάμενοσ Ενα 
έκαστον τών χρεοφειλετών τοό χορίοο Ιαοτοό έλεγεν τώ ποώτω’ πόσον ό^είλεισ τώ χορίω μοο ; 
®ό 81 εΐπεν εκατόν |3άτοοσ έλαίοο. ό 81 εΐπεν αότοό· οέξαι σοο τά γράμματα χαΐ χαθ-ίσασ 
ταχεωσ γραψον πενττμοντα. 7 έπειτα έτέρω ειπεν σό 81 πόσον όφείλεισ; ο 81 εΐπεν 1 εκατόν 
χοροοσ σίτοο. λέγει αότοό- δέξαι σοο τά γράμματα χαΐ γράψον όγδοήχοντα. Η καί έπήνεσεν ί 
κυριοσ τον οίχονομον τησ άδιχίασ, ότι φρονίμωσ έποίησεν · ότι οΐ οίοΐ τοό αΐώνοσ τοότοο φρονι- 
μωτεροι οπίρ τοόσ υίοόσ τοό φωτόσ είσ την γενεάν ττν εαυτών είσίν. *κα! έγώ ύμΐν λέγιο, 


17. λιμοί ωδε 0 . κββ βίο. 61)·)· Τϊ ο»δε λι. 0 . ϋΚυ βίο . . ς ΟΠ 1 ωδε 19. ς (=61)) και οοκετι 
20. αοτοο ο. Μ>υ>ήχ αηο Λ . . ς εαοτ. ο. λβ ιιυο 7 21. αοτω . . Τ> ο. βι. βίο ροβό οιοσ | ς και 
οοχετι | οι. σοο : νββιγχ βίο ίκΐά ποιησον με ωσ ενα των μισθίων σοο 22. εξενεγχατε ο. ΑΡήΒ 
ωιο 12 . . ΝΒΚχ(ϋ) ρΓ&βΠ) ταχο | στολήν (61)') . . ς την στ. 23. φερετε 0 . ΚΒΒΕΧ βίο . . ς 
ενεγχαντεσ 24. ην (ΰοΒ οιη) απολ. . . ς χαι απολ. ην 26. παιδων . . ς (ηοη ς“ 61)) 8.3(3 
αοτοο | τι ο. καβ ιιηο 13 (ι,α τινα) . . βροβχ »1 τι αν 28. λι,ρ^βχ αΙ ηθελησεν | ο 8ε . . ς ο 
οον 29. πατρι ο. κχ,ει Πϋο 10 βίο . . αββορβ(δ)α βίο 833 αοτοο 30. πορνών ο. κβρχ υηο 12 . . 
Τϊ ρΓ8βιη των ο. Αϋΐ,φΐ | ς τον μο. τον σιτ. 32. εζησεν ο. κ*βββλ βίο . . <: ανεζησεν | απο- 
λωλ. ο. «οχ βίο . . ς (68°) ρταβιιι χαι. Ιίβιη <: (6™) ιν33 ην: οιη ο. αβπι.κχ 

1. μαθητ. ο. «Βϋΐ,κ βίο . . ς 833 αοτοο 2. σοο ββο ο. κιιχ αηο 10 βίο . . 61)° ο. ΑΒκυ 
βπ | 8ονη ο. νββρ . . ς δόνηση 4. εχ ο. ΚΒϋ βίο; ι,χ βίο απο . . ς οιβ | εαοτων ο. νβρκχ 8ΐ 4 
, . ς αοτι.ιν 5. ο χρεωφ. 6. Τί ·ϊ»ορ« βαδοοσ ο. νβχ 81 πια Οτ (ϋ βίο χα ο.) | ο δε ε. αο. 
0 . καβι-Κ βίο . . χαι ε. αο. | τα γρ. ο. νββι, βίο . . ς το γραμμα 7. λεγει 0. ΒΙΛ βίο . . ς 
χαι λεγ., κ 8 λεγ. δε, ϋ ο 8ε λεγ. | τα γρ. ο. μειιι,κ βίο . . ς το γραμμα 9. χαι εγιο ο. νβββ 
* 1 . . ς χαγω 
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§ 105: Ιιο 16, ίο — »ι . (ΜτΙΙ, ι*. 5, 18 . 32.) 


Ιαυτοίσ ποιήσατε φίλου® έχ τοϋ μαμωνά τίσ άδιχίασ, Τνα Οταν έχλίπη δέξωνται νμάσ είσ τέσ 
αιωνίου® σχηνάσ. 10 ό πιστό® έν έλαχίστ ω χαέ έν πολλοί πιστό® έστιν, χαί ό έν έλαχίστω άδιχοσ 
χα'ι έν πολλοί άδικόσ έστιν. 11 εί ουν έν τώ άδίχω μαμωνά πιστοί ούχ έγένεσθε, το αληθινόν τίσ 
ύμίν πιστεόσει; 11 χα'ι εί έν τώ άλλοτρίω πιστοί οΰχ έγένεσθε, τό ΰμέτερου τίσ δοίσει υμίν; 
Ιβοϋδε'ισ οίχε’τησ δύναται δυσ'ι χυρίοισ δουλεύειν ή γάρ τόν ίνα μισήσει χα\ τον έτερον αγα- 
πήσει, ή ενόσ άνθέξεται χα'ι τοϋ ετέρου καταφρονήσει, οΰ δύνασθε θεώ δουλεύειν χα'ι μαμωνά. 

ΟΓ. &Α 13. § 41. Μτ 6, 24. 


1): 14—18. 14 “Ηχου ον δ'ε ταΰτα πάντα οι Φαρισαίοι φιλάργυροι ύπάρ^οντεσ, χα'ι έξ- 

εμυχτήριζον αυτόν. |8 χα\ είπεν αΰτοΐσ· ύμέίσ έστέ ο! διχαιουντεσ Ιαυτοΰσ ένωπιον των άν- 



τοϋ θεού ευαγγελίζεται χαί πάσ ε!σ 
αΰττ,ν βιάζεται. 

17 εΰχοπώτερον δε’ έστιν τόν ουρα- 
νόν καί την γην παρελθέίν ή τοϋ νό- 
μου μίαν κεραίαν πεσέΐν. 

18 πάσ ό απολόων την γυναίκα αΰ- 
τοϋ χα'ι γαμούν ίτεταν μοιχεύει, χα'ι 
ό άπολελυμένην άπο άνδρόσ γαμών 
μοιχεύει. 


νου τοϋ βαππιστοΰ Ιωσ άρτι ή βασιλεία των ουρανών 
βιάζεται, καί βιασταί άρπάζουσιν αυτήν.) 

(Μτ 5, 18 άμτ,ν γάρ λέγω ύμίν, εωα άν παρελθγ,ό 
οΰρανόσ κα\ ή γζ, ιώτα Ιν τ μία κεραία οΰ μτ, παρέλθτ, 
άτ:ο του νόμου, ειυσ αν πάντα γενηται.^ 

(Μτ 5, 3 ^Ιγώ δ'ε λέγω ΰμΐν, ότι πάσ ο άπολύων τήν 
γυνοίίχα αυτού παρεχτοσ λόγου πορνεία®, ποιέί αυτήν 
μοι/ευθήναι, χα'ι οα έάν άπολελυμένην γαμήση, μοι- 

χάται. Οί. βίί&ηι § 113. Μτ 19, 9. Μο 10, 11 β.) 


0: 19 — 31. ,!ι "Ανθρωπο® δέ τισ ήν πλούσιο®, χα\ ένεδιδύσχετο πορφύραν χα'ι βύσσον 

ευφραινόμενο® καθ' ήμέραν λαμπρώσ. 20 πτωχό® δέ τισ όνόματι Λάζαρο® εβέβλητο προσ τόν 
πυλώνα αυτού είλχιομένοσ 21 χα'ι έπιθυμών χορτασθηναι άπο των πιπτόντων άπό τησ τραπεζησ 
τοϋ πλουσίου - άλλά χα\ ο! χύνε® έρχόμενοι ίπέλειχον τά έλκη αυτού, ^έγένετο δέ άποθανέίν 
τόν πτωχόν καί άπενε/θηναι αυτόν ύπό των άγγέλοιν ε!σ τόν κόλπον Αβραάμ · άπέθανεν δέ χα'ι 
ό πλούσιο® χα\ έτάφη. '-^καΙ έν τού αδη έπάρασ τοόσ οφθαλμού® αϋτου, ύπαρχων έν βασάνοισ, 
όρα Αβραάμ άπό μακρόθεν χαί Λαζαρον έν τδίσ χόλποισ αυτού. 24 χα'ι αΰτοσ φωνήσασ είπεν. 
πάτερ Αβραάμ, έλέησόν με χα'ι πέμψον Λάζαρον Ινα βάψη τό άχρον τού δαχτύλου αυτού υδα- 
τοσ χα'. χαταψύξη την γλώσσάν μου, ότι οδυνιΓμαι έν ττ φλογέ ταύτη. 28 ειπεν δέ Αβραάμ 
τέχνον, (χνήσθήτι ότι άπέλαβεσ τά άγαθά σου εν τή ζωή σου, καί Λάζαροσ όμοίωσ τα χαχά · 
νύν δέ ωδε παραχαλέίται, σύ δέ όδυνάσαι. 28 και έν πάσι τούτοι® μεταξύ ημών χαί υμών 
χάσμα μέγα έστήρικται, όπωσ οί θέλοντεσ διαβήναι ένθεν πρόσ ύμάσ μή δύνωνται, μηδε ο! 
εχέίθεν πρόσ ήμάσ διαπερώσιν. 27 είπεν δέ" έρωτώ ουν σε, πάτερ, ίνα πέμψησ αυτόν είσ τόν 
οίκον τού πατρόσ μου" ’^έχω γάρ πέντε άδελφούσ' όπωσ διαμαρτύρεται αυτοί®, ΐνα μή χα'ι 
αυτοί έλθωσιν είσ τόν τόπον τούτον τήσ βασάνου. 29 λέγει δέ Άβρααμ- έχουσιν Μοιϋσέα χαί 
τούσ προφήτασ · άχουσάτωσαν αυτών, "ο δέ είπεν* οϋνΐ. πάτεο ΑΘοαάιι.. άλλ’ εάν τισ άπό 


7 ο δέ είπεν · οΰνί, πάτερ "Αβραάμ, άλλ' έάν τισ άπό 
υσιν. 81 είπεν δε αΰτώ· ε? 
των οΰχ άχούουσιν, ουδέ έάν τισ έκ νεκρών άναστή πεισθήσονται. 


νεκρών πορευθή πρόσ αύτούσ, μετανοήσουσιν. 81 είπεν δέ αυτού· ε? Μωϋσέωσ καί των προφη- 


9. εαυτ. ποι. ο. ν’βγ,κ . . < ποι. ε. | εχλιπη ο. Ν*Β*βΐ.κπ ; αβ 8 χ -λειπη . . η -λιπητε, 

ιιηο 10 λειπητε 12. ΒΒ βίο ημετερον | 6ο>. υμ. ο. ΝΙΙΙ.Κ βίο η . . υμ. δω. 

14. οι φαρ. . . ς και οι φ. ο. αρχ ιιηο 13 15. τ. θεού . . ς (=01)) »3<1 εστιν 
16. μέχρι . . ο εο>σ (13. ς προεφητ.) 

18. και ο (06') ο. βογ, βίο . . ς (32. πασ ο απολυων (06') ο. νβι. ιιηο 4 ϋΐ 50 ίί β ν§ 
χ. πασ ο | 01)° απο ανδρ. ο. ϋ »1 2 βίο . . ς οσ αν απόλυση | μοιχευθηναι ο. νβο βίο . . 
βίο ς μοιχασθαι) 

20. τισ θί εβεβλ. 0 . κβββχ(ρ*) θίο . . η τισ ην βί οσ εβεβλ. | ειλχ. ο. ναβοβρχ αηο* . . 0 
ηλχ. | τ. πιπτ. ο. κ*βι, βίο . . ς ρτ&βιη των ψιχίων | επελειχον . . ς απελ. 22. ο (=06) του 
αβρ. 23. ς τον αβρ. 25. απελαβ. ο. κβοοηβπ . . ς Βάά συ | ο>δε (06') . . ο οδε 26. εν ο. 
ΚΒΙ. ίί 10 ν£ οορ . . η επι | ενθεν . . ς (=06) εντεύθεν | οι εκειθ. ο. «°αιλ αηο 13 . . κ*ββ (εχ. 
ωδε διαπερασαι) Θίο εχειθ. 27. ουν σε . . ϊϊ σε ουν 0 . αβι) 29. δε . , ο οιη, 8β(1 ^(1<1 αυτω: 

Οίη ο. κββ βίο 31. ουδέ ο. κνχ ιιηο ρΐβτ βίο . . αβι> ουδ 


1 
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§ 106: ΙίΟ 17, (ι—4) 6 — ίο. § 107: Ιοη 11, 1 — ι*. 
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§ 106. 

Αϋ ΌΙ80ΙΡϋΙι08 ϋΙΟΙΤ ϋΕ (ΟΓίΈΝδΙΟΝΙΒϋδ, ΡΒΑΟΑΒΙΕΙΤΑΤΕ), ΓΠ)Ε 
ΑΤ<3ϋΕ ΗϋΜΙΙΛΤΑΤΕ. 

Εο 17, (1—4) 5—10. 

(* Είχεν 81 πρόσ τοόσ μαθητάσ αΰτοΰ · άνένδεχτόν έστιν τοΰ τά σκάνδαλα μή έλθέίν. 
ουα\ 31 δί ου έρχεται · 2 λυσιτελίί αΰτώ εί λίθο® μυλιχόσ περίχειται περί τόν τράχηλον αΰτοΰ 
καί έόριχται είσ την θάλασσαν, ή ίνα σχανδαλίση των μικρών τούτων Ενα. 3 προσέχετε Ιαυτδίσ. 
έάν αμάρτη ό άδελφόσ σου, έχιτίμησον αΰτοΰ, καί Ιάν μετανοήση, άφεσ αΰτοΰ ' 4 χαί έάν Ιπτά- 
χισ ττ,σ ήμέρασ άμαρτήση ε!σ σΐ χα'ι Ιπτάκισ έχι στρέψη πρόσ σε λέγοιν μετανοώ, αφή- 
σει σ αΰτώ.) 

Οί. § 75 β βί § 76 β. 

5 Και είχαν οί απόστολοι τώ χυρίω· πρόσθεσ ήμΐν χίστιν. Β είπεν 31 ό χΰριοσ · ε! έχετε 
χίστιν <·>σ χόχχον σινάχεωσ, έλέγετε άν τή συκαμινιό ταότη' έχριζώθητι χα'ι φυτεόθητι έν ττ 
θαλάσση, καί ύχήχουσεν αν ΰμίν. 7 Τίσ δ^ έξ υμών δοΰλον έχων άροτριώντα ή χοιμαίνοντα, οσ 
είσελθόντι έκ τοΰ άγροϋ έρέί αΰτώ· εΰθέωσ παρελθών άνάχεσε; ”άλλ’ οΰχ'ι ερεί αΰτώ· ετοί- 
μασον τί δειχνησω, χα'ι περιζοισάμενοσ διαχόνει μοι ?ωσ φάγω χαί χίω, χα'ι μετά ταϋτα φά- 
γεσαι καί χίεσαι σύ; 3 μή έχει χάριν τώ δούλω ότι έποίησεν τά διαταχθεντα; 10 οότωσ χα'ι 
υμίΐσ, όταν χοιήσητε χάντα τά διαταχθεντα ΰμίν, λέγετε ότι δούλοι αχρείο: έσμεν, 3 ώφείλο- 
μεν χοιήσαι χεχοιήχαμεν. 


§ 107. 

ΓΕ8ϋ8 ΑΒΙΤ ΒΕΤΗΑΝΙΑΜ ΕΑΖΑΚϋΜ<)υΕ ΜΟΚΤϋϋΜ ΙΝ νίΤΑΜ ΚΕνΟΟΑΤ. 

Ιοη 11, 1—46. 

1 ' Ην 8έ τισ άσθενοΰν, Λάζαροσ άχό Βηθανίασ, έχ τήσ χώμησ τήσ Μαρίασ χα'ι Μάρθασ 
τησ άδελφήσ αΰτησ. 2 ήν δΐ Μαρία ή άλείψασα τον χόριον μύρω χαί έχμάξασα τοΰσ χόδασ 
αΰτοΰ τοίίσ θριξίν αΰτησ, ήα ό άδελφόσ Λάζαροσ ήσθένει. 3 άπέστειλαν ουν α! άδελ^αί πρόσ αΰ- 
τόν λέγουσαι· χόριε, ΐδε ον φιλέΐσ ασθενέϊ. 4 αχούσασ 31 ό’Ιησοΰσ εϊχεν· αυτή ή ασθένεια οΰχ 
έστιν πρόσ θάνατον άλλ’ όχΐρ τησ δόξησ τοΰ θεοΰ, ΐνα δοζασθτ ό υίόσ τοΰ θεοΰ δι’ αΰτησ. 
®ήγάπα 81 ό Ίησοΰσ τήν Μάρθαν χα'ι τήν αδελφήν αΰττσ χα'ι τον Λάζαρον. β ώσ ουν ήχουσεν 
ότι άσθενέί, τότε μίν έμεινεν έν ω ήν τοπω δυο ήμερασ - 7 έπειτα μετά τοΰτο λέγει τοΰσ μαθη- 
τοίίσ' άγωμεν είσ τήν Ίουδαίαν πάλιν. 3 λέγουσιν αΰτώ ο! μαθηταί· όαββεί. νΰν έζήτουν σε 
λιθάσαι οί Ιουδαίοι, χα'ι πάλιν ΰπάγεισ έχει: β άπεχρίθη Ίησοΰσ· ούχΐ διόδεχα ωραί είσι ν τησ 
ήμέρασ; έάν τισ περίπατέ έν τη ήμφα, οΰ προσκόπτει, ότι τό φώσ τοΰ κόσμου τούτου βλέπει· 
*“έαν δέ τισ περιπατή έν τέ νυχτί, προσκόπτει, ότι το φώσ οΰχ έστιν έν αΰτώ. 11 ταΰτα είπεν, 
χα'ι μετά τοΰτο λέγει αύτοΐσ· Λάζαροσ ό ιρίλοσ ήμών χεχοίμηται · άλλά χορεύομαι "να έξυπνίσο» 
αΰτόν. 12 είπον ουν αΰτιίΰ οί μαθηταί - χυριε, εί χεχοίμηται, σωθήσεται. * 8 είρήχει 81 ό Ίησοΰσ 
περί τοΰ θανάτου αΰτοΰ · έχέίνοι δ'ε έδοξαν ότι περί τησ χοιμήσεωσ τοΰ υ7τνου λέγει. 14 τότε ουν 


(1. αυτου ο. κάβοι. ιιηο 4 βίο . . ο οηι | του . . ς β (= ς ΟΙ)) οω | τα σκ. μ. ελθ. ο. ΚΒΙ.Χ 
Θ . . ς μ. ελθ. τ. σχ. | ΝΒβΙ, βίο πλην ουαι 2. λι. μυλιχ. (06') Ο. ΚΒϋΙ, βίο . . ς μυλοσ Ονι- 
χοσ | ενα 1ι. 1. ο. κ*βι. . . ο 3ηίβ των 3. εαν ο. κβμ,χ βίο . . ς (06°°) β 44 8ε | αμαρτη ο. 
ΚΛΒΙ. βίο . . ς (Οί/* 1 ) 344 εισ σε 4. αμαρτηση (06") . . ο αμαρτη | επταχ. ΒβΟ Ο. ΝΒΚΙ.Χ βίο 
. ς β 44 τησ ημερασ | πρ. (ς επι) σε (06") ο. νλβοι.χλ Οίβιη βίο . . 06 οιη ο. ε αηο 10 βίο) 

5. <: ειπον 6. εχετε ο. καβεχ οηο 9 βίο . . ς ειχετε 7. αυτοί ο. νιιπι,χ βίο . . ς οηι | 
ευθεωσ: « ο. ερει οοη)£ | αναπεσε (06') ο. νβό ηηο ρΐ βίο . . ς -σαι 9. εχ. χαρ. ο. μβόι. 
βίο . . ς χα. εχ. | τ. δουλ. (κ* οηι) . . ο (06°) 344 εκείνοι | τ. διαταχθ. . . ς (=06) &<1<1 
αυτοί. Ιίβιη ς 3,4(1 ου δοκοί : οηι ο. νβι,χ βί νν ιηη 0}·ρ 10. οτι . . αχπ βίο Οίη | εσμεν . . ς 
(06») αάά οτι | β 3 ηηο 10 βίο οφειλοριεν 

1. τησ μαριασ ο. ΚΠ . . ς Οίη τησ 7. τ. μαθηταισ: ΑΒ αηο 5 βίο 344 αυτου 9. ς (=06) 
ο ιησουσ | ς εισ. ωρ. 12. Τϊ είπαν ο. κ I αυτω οι μαθ. ο. κόκα βίο (βο'χ οι μα, αυ.) . . « 
(06°) οι μα. αυτου . . Τϊ αυτω ο. α 3ΐ 3 
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8 107: Ιοη 11, ΐδ-4β. 


ι'πεν αΰτοί® ό ’ Ιησοΰσ παρρησία · Λάζαροσ άπέ{ Ιανεν, Ιδ χαί /αίρω οί ΰμάσ, ϊνα πΐϊτευσητε, 
ότι οΰχ ήμην έκέί * άλλα αγωμεν πρόσ αΰτόν. ι8 εΤπεν ο!ν Ηωμάσ ό λεγόμενο® Λίδυμαα τδί® 
συνμαθηταΐσ · αγωμεν χαί ημίΐσ ϊνα άποθάνωμεν μετ’ αύτοΰ. 

,7 ’Ελθών οΰν ό Ίησοΰσ εΰρεν αΰτον τέσσαρασ ήμερα® ί/οντα έν τώ μνημείω. ’*τν δι 
Βηθανία ίγγΰ® τών Ιεροσολύμων ιΰσ άπό σταδίων δεκαπέντε. ,9 πολλοί δε εχ των Ιουδαίων 



μου. Μ χαί νΰν οίδα ότι όσα αν αίτηση τόν θεόν, δοίσει ®οι ό θεό®. 28 λέγει αΰττ ο Ιησοΰσ* 
άνα®ττ®εται ό αδελφό® σου. ** Χε'γει αΰτώ ή Μάρθα* οΐδα ότι άναστήσεται έν ττ άναοτάοει έν 
τή έσχατη ήμερα. 28 ειτεεν αυτή ό ’ Ιησού ® 1 έγώ είμι τ άνάστασι® χαί ή ζωτ * ο πιστευων εισ 
έμΐ χαν αποθανη ζήσεται, '■* χαί πάσ ό ζών χα’ι πιστευων εί® έμΐ οΰ (χτ, αποθάνη εί® τόν 
αιώνα* πιστεύει® τοΰτο; 27 λέγει αΰτώ· ναι, χΰριε* έγώ πεπίστευχα ότι ®ύ ε? ό Χριστό® ό υιό® 
τοΰ θεού ό εί® τόν χόσμον έρχόμενοσ. "χαί τοΰτο είποΰσα άπήλθεν χαί έφωνησεν Μαριαμ 


οίχία χαί παραμυθούμενοι αυτήν, ίδόντε® ττν Μαριάμ ότι ταχέωσ άνέστη χα’ι έξήλθεν, τχολού- 
θησαν αυτή, δοξαντε® ότι υπάγει ε!ο τό μνημίίον ϊνα χλαύση έχίί. "ή οΰν Μαδιάμ ώο ηλθεν 
όπου ήν ’ Ιησοΰσ, ίδοΰβα αυτόν έπεσεν αύτοΰ πρόα τοΰ® πόδασ, λέγου®α αΰτώ * χυριε, εί η® ο δε, 
οΰχ ίν μου άπέθανεν ό αδελφό®. " Ιησοΰσ οΰν ώ® ειδεν αΰτήν χλαίουσαν χαί τοΰα συνελθον- 
τασ αύτή Ιουδαίου® χλαίοντα®, ένεβριμήσατο τώ πνεΰματι χα'ι έτάραξεν Ιαυτόν, "χαί ειπεν* 
ποΰ τεθείχατε αΰτόν; λέγουσιν αΰτώ ■ χΰριε, έρ/ου χα'ι 'δε. "έδάχρυσεν ό Ίησοΰσ* "έλεγον 
ουν οί Ιουδαίοι* ΐδε πώσ έφίλει αΰτόν. 27 τινίσ δέ έξ αΰτών είπον* οΰχ Ιδύνατο ουτο® ό άνοί- 
ξασ τού® οφθαλμού® τοΰ τυφλοΰ ποιήσαι Τνα χα'ι ουτο® μή άποθάνη; "Ίησοΰσ ουν πάλιν έμ- 
βριμούμενοσ έν εαυτοί έρχεται εί® τό μνημέίον * ήν δε σπήλαιον, χα'ι λίθο® έπέχειτο έπ’ αΰτώ. 
“λέγει ό Ίησοΰσ* άρατε τόν λίθον, λέγει αΰτώ τ άδελφί* τοΰ τετελευτηχότοσ Μάρθα* χΰριε, 
ήδη όζει* τεταρταίο® γάξ έστιν. "λέγει αύτή ο Ίησοΰσ* οΰχ ειπόν σοι ότι έάν πιστεΰοη® οψη 
τήν δόξαν τοΰ θεοΰ; 41 ήραν οΰν τόν λίθον* ό δε ' Ιησοΰσ ηρεν τοΰσ οφθαλμού® άνω χα'ι είπεν* 
πάτερ, ευχαριστώ σοι ότι ήχουσά® μου. 42 έγώ δ£ ηδειν ότι πάντοτέ μου άχοΰεισ * άλλα δια 
τόν ο/λον τόν περιεστώτα είπον, ϊνα πιστεΰσωσιν ότι ®ΰ με άπέστειλασ. "χα'ι ταΰτα εΐπων 
φωνή μεγάλη έχραΰγασεν * Λάζαρε, δεΰρο έξω. 44 έξτλθεν ό τεθνηχώ® δεδεμένο® τού® ποδασ 
χα'ι τάσ ^εΐρασ χειρίαι®, χαί ή οψισ αύτοΰ σουδαρίοι περιεδέδετο. λέγει αΰτοίσ ό Ίησοΰσ* λύ- 
σατε αΰτον καί άφετε αΰτόν ϋπάγειν. 


"Πολλοί οΰν έκ τών Ιουδαίων, ο! έλθόντεσ πρόσ τήν Μαριάμ χαί θεασάμενοι α έποίησεν, 
έπίστευααν εί® αΰτόν* "τινέσ δέ έξ αΰτών άπηλθον πρόσ τού® Φαρισαίουσ χαί είπ 
έποίησεν ’ Ιησοΰσ. 


είπαν αυτοί® α 


17. τεβσ. (να -σαρεσ) ημ. ο. λ*ό βίο . . ς τ. ημ. ηδη, ΒΟ* βΐ 5 τ. ηδη ημ. 18. βηθα. ο. 
κ*β ..τη βηθ. 19. πο. δε . . ς χαι πο. | τα® περί ο. α αηο 12 βίο ($ι;ο βχτρ) . . κβο*βχ 
την . . Β οιη | μαριαμ ο. βοββλ . . ς -αν | αδελφού ο. νββι, βίο . . ς 3(1(1 αυτών 20. ς (=01)) 
ο ιη®. 21. Οί)® η ο. α αηο 10 ] ιηαουν ο. κβο**** . . τ τον ιη. | απεθ. (06") ο. νβο*όκι.ζιι βίο 
. . ς ετεθνηχει | ο αδ. μ. 6. 1. ο. ΝΒΟ*Ι.Κ βίο . . ς &ηίβ ουχ, Τϊ ρ080 αν 22. χαι ο. νβο*Χ βίο 
. . ς αλλα χαι 24. ή ο. β€*βκβχπ . . τ οηι 28. τούτο ο. κβοβχ θΐο . . ς ταυτα | ς μαρίαν 
0. κ νιηο 10 | βο* ειπασα 29. νβο'ι.χ βίο εχειν. δε βΐ ηγερθη (βό. ϋ) τα. χ. ηρχετο 30. νβΟ 
(β)χ βίο ην ετι 31. μαριαμ ο. βΟ*βκβαπ . . τ -αν | δοξαντ. ο. ΚΒΟ*ΒΒΧ . . ς λεγοντ. 
32. μαριαμ ο. Β0*Ε*Β 8,1 . . τ -ια | τ ο ιη®. | αυτου . . ς (=06) ροβΐ ποδ. | προ® Ο. νβο'βΙ-Χ 
βίο . . ς ει® | μου 6. 1. ο. «βο*βα . . « ροβί απεθ. 35. νβ 3.1 ϊί βίο χαι εδαχρ. 37. Τί 
είπαν ο. ν | εδυνατο οαιη β*οβκπ αΐιηιι . . ς ηδυν. οαπ» ναβ^ι, ιιηο" 38. εμβριμουμ. Ο. 
ναι) αΐ 4 . . ς εμβριμωμ., ο*χ εμβριμησαμενο® 39. τετελευτ. (06") . . ς τεθνηχοτοσ 40. οψη 
(06") . . ς υψει 41. λίθον . . ς (=06) 3(1(1 ουν ην ο τεθνηχωσ χειμενο® 44. εξηλθ. ο. ΒΟ*Β 
βίο . . ς (06®) ρταβιη χαι | ο (β Ογ 1 οιη) ιησοΰσ . . βο βίο &ηίβ αυτ. | αυτόν ββο ο. βο*β . . « 
οηι ο. ναβ ειηο 13 45. μαριαμ ο. βοββ . . τ -αν | α ο. να*ι,χ αηο" βίο (Ογ“«ρ) . . α*βο*β 
βίο ο | εποιησεν . . ς (=06) 3ί1ά ο ιησοΰσ 46. είπαν ο. «ο . > ς -ον | α . . ΟΒΧ βίο ο | ιη®. 
ο. β(.*βϊ. . . ς ο ιησ. 
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§ 108. 

ΡΗΑΒ18ΑΕΟΚϋΜ ΙΝ6ΓΌΙΑ8 ϋΕνίΤΑΝδ ΒΕΟΕϋΙΤ ΙΝ ϋΚΒΕΜ ΕΡΗΚΑΙΜ. 

Ιοη 11, 47—54. 

47 Συνήγαγον ουν οί άρχιερεΐσ χαί οί Φαρισοίίοι συνέδριον, χαί έλεγον· τί ποιοΰμεν, όχι 
ουτοσ ό άνθρωποσ κολλά ποιή σημεία ; 48 εάν άρώμεν αυτόν αυτωσ. πάντεσ πιστ ευσουσιν είσ 
αυτόν, χαί έλεόσονται οί ΊΡιομΟΐοι χαί άροΰσιν ημών χα'ι τόν τόπον καί τό έθνοσ. ®*εΪο δε τισ 
έξ αυτών Καϊάφασ, άρ/ιερεϋσ ών τοΰ ένιαυτοΰ έχείνοο, είπεν αΰτοίσ' ύμεΐσ οΰχ οίδατε ουδόν, 
50 ουδέ λογίζεσθε ότι συμφέρει ϋ|ΐίν ΐνα είσ άνΟρώποσ άποθ-άνη υπέρ τοΰ λαού χαί μή όλον τό 
έΟνοσ άποληται. 51 τούτο δέ άφ εαυτού οΰχ είπεν, άλλα άρχιερευσ ών τού ένιαυτοΰ έχείνου 
επροφττευσεν ότι έμελλεν Ίησοΰσ άποθνήσχειν υπέρ τοΰ εθνουσ, 52 χαί οό/ υπέρ τοΰ ίθνουσ 
μόνον, άλλ" "να χαί τά τέχνα τοΰ Όεοΰ τά διεσχορπισμένα συναγάγη ε!σ ?ν. Μ άπ" έχείνησ ουν 
τησ ήμερασ έβουλεύσαντα "να άποχτείνιοσιν αυτόν. 

54 Ίησοΰσ ουν ούχέτι παρρησία περιεπάτει έν τοίσ Ίουδαίοισ, άλλα άπηλΟεν έχέίθεν ε!σ 
ττν /ώραν έγγΰσ τησ έρημου, ε’σ Έφραίμ λεγομένην πόλιν, χάχίί διέτριβεν μετά τών μα- 
θητών. 


§ 109. 

υΐ,ΤΙΜΙιΜ ΙΤΕΒ ΗΙΕΒΟδΟΕΥΜΙΤΑΝϋΜ 8ϋ801Ρ1Τ 


11 Καί έγένετο έν 

τοϊ πορεύεσθ-αι είσ ’ Ιε- 
ρουσαλήμ , χαί αύτοσ 
σιήρ/ετο διά μέσον 

Σαμαρίασ χαί Γαλι- 
λαίασ. 


Εο 17, 11. Μτ 19, 1 8 . Μο 10, 1. 


1 Καί έγένετο ότε έτέλεσεν ό ’ 1η- 
σουσ τοΰσ λόγουσ τούτουσ, μετηρεν 
άπό τήσ Γαλιλαίασ χαί ήλθ-εν ε!σ τά 
όρια τησ Ίουδαίασ πέραν τοΰ’ίορδά- 
νου. 2 χαί ήχολούΟησαν αΰτώ ονλοι 
πολλοί, χαί έ&εράπευσεν αύτοΰσ έχίί. 


1 Καί έχέΤΟ-εν άναστάσ έρχε- 
ται είσ τά όρια τήσ ’ Ιουδαίασ 
χαί πέραν τοΰ ’ Ιορδάνου, χαί 
συνποριύονται πάλιν όχλοι πρόσ 
αυτόν, χαί ιΰσ είώίϊει παλιν 
έδίδασχεν αΰτούσ. 


§ 110 . 

ΏΕΟΕΜ ΕΕΡΒ0808 8ΑΝΑΤ. 

Εο 17, 12-19. 

ι2 Καί εισερχομένου αυτού εϊσ τινα χώμην ϋπήντησαν αΰτώ δέχα λεπροί άνδρεσ, οί έστη- 
σαν πόρρωθτν, *®χαί αυτοί ήραν φιονήν λέγοντεσ’ Ιησού έπιστάτα, έλέησον ήμάσ. ,4 χαί ίδών 
είπεν αΰτοίσ ■ πορευΟέντεσ έπιδείξατε Ιαυτοΰσ τοίσ ίερεΰσιν. χαί έγένετο έν τώ ϋπάγειν αΰ- 
τούσ έχαθαρίσΟησαν. *®εϊσ δέ έξ αυτών, ίδών οτι ίάθη, ϋπέστρεψεν μετά φιανησ μεγάλησ δο- 
ξάζων τόν θεόν, 18 χαί έπεσεν έπί πρόσωπον παρά τοΰσ πόδασ αύτοΰ ευχαριστών αυτοί · χαί 
αΰτόσ ην Σαμαρίτησ. 17 άποχριθτίσ δέ ό ’ Ιησοΰσ είπεν ■ οΰ/ί οί δέχα έχαΟαρίσΟησαν ; οί 
έννέα πού; 18 οΰχ εύρέθησαν ύποστρέψαντεσ δοΰναι δόξαν τώ 9-εώ ει μτ ό άλλογενήσ ουτοσ; 
Ι9 χαί είπεν αΰτώ ' άναστάσ πορεΰου· ή πίστισ σου σέσοισέν σε. 


47. ς σημ. ποι. 50. λογιζ. (61)") . . ζ διαλογ. | υμιν ο. ΒΰΒΜΧΓ βίο . . τ ημιν ο. λι 
ηηο'· βίο . . κ βίο ογπ 51. ς προεφητ. | εμελλ. ο. κβχ από 9 . . Τί ημελλ. ο. αβιιχδ | ιησ. 
(61)") . . ς ο ιησ. 53. εβουλευσ. ο. «βο ϋΐ Ογ 1 α1 . . ς συνεβου. 54. μβομχ βίο ο ουν ιησ. | « 
εφραϊμ | διετριβ. ο. αβιχ ιιηθΡ 1η . . Τί εμεινεν ο. νββ βίο | μαθητοιν . . ς 8-ίΙιΙ αυτου 
11. πορευεσΟ. ο. κ 1. χαι εχ. ο. νβοιιεα βίο . . 

ββ . . ς ίκΐά αυτόν { ς χαχειΟ. | χαι (ο 2 οοδ βίο 

δια [ό οτα, ϋΐ ανα) οιη) πέραν ο. νβοΊ. οορ . . ς 

μέσον ο. μββ βίο . . ς δια του περ. 

δια μέσου | ς σαμά- 
ρειαν 

12. υπηντ. ο. ηβ βίο . . ς απηντ. 17, ΒΒ8 βΡ ου/ οι | οι εννεα ο. χΐ) »1 4 ίΐ* β(* . . ς 
οι δε ενν. 
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§ 111: Ιο 17, ϊο-33. Μο 24, 8» ββ. 87 ββ. Μο 13, *ι-8*. 


§ 111 . 

ϋΕ ΚΕΟΝΟ ϋΐνίΝΟ ΑΤό}ϋΕ ΑΟΥΕΝΤΌ ΕΙΕΙΙ ΗΟΜΙΝΙ8 ϋΙ88ΕΚΙΤ. 

Ιλ 17, 20—37. 

(Ο0Μ βοοιβ οκμινιβ: Μτ 24, 23—28. 37 — 41. Μο 13, 21 — 23.) 

20 ’ Επερωτηθείσ δε ϋπό των Φαρισαίων πότε έρ/εται τ βασιλεία τοϋ θεού, άπεχρίθη αΰ 
τοίσ χαί εϊπεν οΰχ έρ/εται ή βασιλεία τοϋ θεού μετά παρατηρήσεωσ, 21οΰδ1 έροϋαιν ■ Ιδοί 
ώδε η έχΐΐ' ιδού γάρ ή βασιλεία τού θ-εοϋ έντόσ υμών έστίν. 22 ε’πεν 31 πρόσ τουσ μαθητάσ - 
έλεύσονται ήμεραι ότε έπιθυμήσετε μίαν των ήμερων τοϋ υίοϋ τοϋ ανθρώπου ιοεΐν, χαί οΰχ 
οι^εσθε. 23 χαί έρούσιν ύμΐν ■ ιδού έχίί, ιδού ωδε ■ μή άπέλθητε μηδΐ διώξητε. 24 ώσπερ 
γαρ ί αστραπή άστράπτουσα έχ τήσ ύπο τον ουρανόν είσ τήν ΰπ’ οΰρανον λάμπει, ουτωσ έσται 
ο υίόσ τοϋ ανθρώπου έν τή ήμερα αΰτοϋ. 23 πρώτον 31 3έ! αυτόν πολλά παθεΐν χαί άποδοχι- 
μααθηναι από τησ γενεάσ ταυτησ. 26 χαί χαθώσ έγένετο έν ταΙσ ήμεραισ Νώε, ουτωσ έσται 
χαί ίν τοίία ήμέραισ τοϋ υίοϋ τοϋ ανθρώπου· 27ήσθιον, ίπινον, έγαμουν, έγαιείζοντο^ άχρι ήσ 
ήμέρασ είσήλθεν Νώε είσ τήν χιβωτόν, χαί ήλθεν ό καταχλυσμόσ χαί άπώλεσεν απαντασ. 
"όμοίωσ χαθώσ έγένετο έν -χία ήμεραισ Λώτ. ήσθιον, έπινον, ήγόραζον, έπώλουν, έφύτευον, 
ώχοδάμουν. δΐ ήμερα έζηλθεν Αώτ άπό Σοδόμων, έβρεξεν πΰρ χα'ι θειον απ’ ούρανοϋ χα'ι 
άπώλεσεν απαντασ. κατά τά αυτά έσται τ ήμερα ό υίόσ τοϋ άνθρώπου αποκαλύπτεται. 
81 έν έχείνη τή ήμερα οσ έσται επί τοϋ δώματοσ χαί τά σκεύη αΰτοϋ έν τή οίχία, μή χατα- 
βάτω αραι αυτά, χαί ό έν άγρώ ό|χο!ωσ ^ιή έπιστρεψάτω είσ τά όπίσω. 32 μνημονεύετε τησ 
γυναιχόσ Λιότ. 33 οσ έάν ζητηση ττν ψυ/ην αΰτοϋ περιποιήσασθαι, άπολέσει αΰτήν, χαί οσ έάν 
21 — 24: Μτ 24, 23 Τότε έάν τισ ύμΐν εϊπτ;· ιδού ωδε Μο 13, 81 Καί τότε έάν τισ 
ό Χριστόσ, ή ωδε, μή πιστεύσητε. 24 έγερθήσονται γάρ ψευ- 
δόνριστοι χαί ψευδοπροφήται, καί δώσουσιν σημεία μεγάλα 
χαί τέρατα ώστε πλανηθήναι, ε! δυνατόν, χαί τοΰσ εκλε- 
χτούσ. ’^ίδοΰ προείρηχα ΰμίν. Μ έάν ουν ε’πωσιν ύμΐν 
ϊδοΰ έν τή έρημοι έστίν, μή έξέλθητε - ϊδοΰ έν τδίσ τα- 
(χείοισ, μή πιστεύσητε. 27 ώσπερ γάρ τ άστραπή έξέργεται 
από άνατολών χαί φαίνεται έωσ δυσμών, ουτωσ έσται ή 
παρουσία τοϋ υίοϋ τοϋ άνθρώπου. 

26 8.: Μτ 24, 87 “Ωσπερ δ! α! ήμεραι τοϋ Νώε, ουτωσ έσται ή παρουσία τοϋ υίοϋ τού 
άνθρώπου. 38 ώσ γάρ ησαν έν ταΐσ ήμεραισ ταίσ προ τοϋ κατακλυσμού τρωγοντεσ χαί πίνοντεσ, 
γαμουντεσ καί γαμίζοντεσ, άγρι ήσ ήμέρασ είσήλθεν Νώε είσ τήν κιβωτόν, 39 χαί οΰχ έγνωσαν 
έωσ ηλθεν ό χαταχλυσμόσ χαί ηρεν δπαντασ, ουτωσ έσται χαί ή παρουσία τοϋ υίοϋ τού ανθρώπου. 

83: οί. 9, 24. οαιη Ιοοϊβ ρ&πιΐΐβΐίβ § 70. 


υμϊν εΐπη · "δε ώδε ό Χριστόσ, 
"δε έχίί, μή πιστεύετε. “Ιγερ- 
θησονται γάρ ψευδό^ριστοι χαί 
ψευδοπροφήται χαί ποιησουσιν ση- 
μεία χαί τέρατα πρόσ τό άποπλα- 
ναν, εί δυνατόν, τοΰσ έχλεχτούσ. 
23 ύμείσ δΐ βλέπετε ■ προείρηχα 
ΰρίίν πάντα. 


21. η εχει ο. νβι. 6 Ιο . . ς η ιδού εκ. 23. εκεί θί ωδε ο. νβ ;1 β (β* ωδε βί ιυδε) . . ς ο>δε 

βί εχει. Ιίβηι ιδού 8βΟ βϊηβ οοριιΐυ. (01>') ο. β8 γ κχ.χιι* βίο . . ζ η ιδ., ΝΜ βίο χαι ιδ. 

24. αστραπτουσα ο. κββχγ βίο , . ς η αστρ. | υπο τον . . ς υπ | εσται . . ς (=01)) μάά χαι | βό 

&1 ! ϊί 4 οιη εν τ. ημ. αυτ. 26. ς (=ΘΙ>) του νιοε 27. ς εξεγαμιζ. | βι>ι.ι παντασ 28. χαθωσ 
Ο. κβι.κχ βίο . . ς χαι ωσ 29. βββλλ 8,1 παντασ 30. τα (κ οηι) αυτα ο. ν°ββκ(κ)χιι βίο . . ς 
ταϋτα (Οθ' ταΰτά) 31. αγρω ο. κββ βίο . . ί τω άγριο 33. περιποι. ο. ββ ϊί 4 . . ς σωσαι 
| κββ οσ δ αν | απολεσει ο. και.κ ιιηο 5 . . η απολεση 
23. Β* βίο πιστεύετε 24. & &1 1) οιη ψευδοχρ. χαι | 21. ιδε ρτ ο. κβι, . . ς ιδού | 

πλανηθην. ο. Νϋ ϊί»1ίμ νσ; βζ αΐ Ογ -νασθαι . . ς -νησαι ιδε 8β0 (ο. ΝΒΟΒ ; ς ιδού) Ο. «Β0 

27. εσται . . ς (Οθ 00 ) ααά χαι βίο . . ς η ((χ1)°; β βίο χαι) ιδ. | 

ς (=01)) πιστεύσητε 22. ψευ- 
δοχρ. χαι . . Τϊ οιη ο. υ »1* ίί ! 
ί ποιησουσιν ο. ο &1 8 8 . . ς 3ο»- 
σουσι | τουσ ο. κβοϊ 1 . . ς χαι 
τουσ 28. προειρ. ο. ββ βίο . . ε 
ιδού πρ. 

37. δε ο. «β ιιηο 12 βίο (Οίβιαα Ογ) . . Βϋΐ βίο γαρ | εσται ο. κββπγ βίο . . ο 8(1(1 χαι 
88. ωσ ο. νββ βίο . . ε ώσπερ I ταισ προ του ο. κι ιιηο* 2 βίο . . Β εχειναισ ταισ προ του, ο εχειν. 
πρ. του . . Τϊ του ο. Β 81 1 ΐί 8 Ογ 2 | γαμιζ. ο. μό &| ; Β γαμισχοντεσ . . ς εχγαμιζ. 39. εστ. 
χαι ο. κπ, ιιηο 12 . . Τϊ οιη χαι ο. βώ βίο 
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άπολίσει, ζωογονήσει αΰττν. 84 λέγω ύμίν, ταύτη ττ νυχτΐ εσονται δύο έπ'ι χλίνησ μιασ, 
είσ παραλημφθήσεται χα\ ό έ'τεροσ άφεθήσεται · 3δ εσονται δύο άλήθουσαι έπί τό αΰτό, τ 
μια παραλημφθήσεται. ή 3ε Ιτέρα άφεθησεται. 87 χα'ι άποχριθεντεσ λέγουσιν αΰτώ · πού, 
κύριε; ό 31 είπεν αύτοίσ · όπου το σώμα, έχίΐ καί ο! αετοί έπισυναχθήσονται. 

84 β. [ββ] : Μτ 24, « Τότε εσονται δύο έν τώ άγρώ, εΤσ παραλαμβάνετα: χα'ι είσ 
άφίεταί" 41 δύο άλήθουσαι έν τώ μύλω, μία παραλαμβάνεται χα'ι μία αφίεται. 

87 : Μτ 24, ^Όπου έάν ή τό πτώμα, έχε! συναχθήσονται οι αετοί. 

26: 6η 7, 7. 29 : 6η 19, 15. 52: 6η 19, 26. 


§ Π2. 

ΡΑΒΑΒΟΕΑΕ ΌΕ ΙΙΠ110Ε ΕΤ νΐΌϋΑ, ϋΕ Ρ1ΙΑΚΙ8ΑΕΟ ΕΤ ΡΟΒΤΙΤΟΒΕ. 

Ιλ 18, 1—8. 9—14. 

1 "Ελεγεν 31 παραβολτν αΰτοίσ πρόσ τό δέίν πάντοτε προσεύ^εσθαι αΰτούσ χα\ μή έν- 
χαχέίν, 2 λέγων ■ χριτήσ τισ ήν εν τινι πόλε: τόν θεόν μή φοβούμενοι καί άνθρωπον μή 
έντρεπόμενοσ. 3 χήρα 31 τ,ν έν ττ πόλει έχείντ, , χα'ι ηρχετο πρόσ αύτόν λιγουσα ■ έκδί- 
χησόν με άπό τού άντιδίχου μου. 4 καί οΰχ ήθελεν έπΐ χρόνον ■ μετά 31 ταΰτα είπεν έν 
ίαυτώ" ε! χα\ τον θεόν οΰ φοβούμαι οΰδΐ άνθρωπον έντρεπομαι, 5 διά γε τό παρέχειν μοι 
κόπον τήν χήραν ταύτην, έκδιχήσω αυτήν, ΐνα μτ είσ τέλοσ ερχόμενη ύπωπιάζη με. 
* είπεν 61 ό χυριοσ· αχούσατε τί ό χριτήσ τησ άδιχίασ λέγει ' 7 ό 31 θεόσ οΰ μτ ποίηση 
την έκδίχησιν τών έχλεχτών αυτού των βοώντων αύτώ ήμε’ρασ καί νυχτόσ, χα'ι μακροθυμεί 
έπ’ αΰτοίσ; 8 λέγω ύμίν ότι ποιήσει τήν έχδιχησιν αυτών εν τάχει. πλήν ό υϊοσ τού αν- 
θρώπου έλθών άρα εύρήσει τήν πίστιν έπΐ τησ γήσ; 

9 Είπεν δΐ καί πρόσ τινασ τοΰσ πεποιθότασ έφ’ Ιαυτοίσ ότι είσίν δίκαιοι χα'ι έξουθε- 
νούντασ τοΰσ λοιποΰσ τήν παραβολτν ταύτην. 10 άνθρωποι δύο άνΐβησαν είσ τό ιερόν προσ- 
εύξασθαι, ό είσ Φαρισαίοσ χαι ο έτεροσ τελώνησ. 11 ό Φαρισαίου σταθείσ ταύτα προσηύχετο" 
ό θεόσ. εΰχαριστώ σοι οτι οΰχ είμ'ι ώσπερ οί λοιποί τών άνθμώπων, άρπαγεσ, άδικοι, μοι- 
χοί, ή χαλ ώσ ουτοσ ό τελώνησ" 12 νηστεύω δ'ισ τού σαββάτου, άποδεχατεύιυ πάντα όσα 
χτώμαι. 13 ό 31 τελώνησ μαχρόθεν έστώσ οΰχ ήθελεν ούδΐ τοΰσ όφθαλμοΰσ έπάραι είσ τόν 
οΰρανόν, άλλ’ «τυπτεν τό στηθοσ αΰτού λέγων" ό θεόσ, ίλάσθητί μοι τώ άμαρτωλώ. 14 λέγω 
ύμίν, χατέβη ουτοσ δεδιχαιοιμένοσ είσ τον οίκον αΰτού ή γάρ έχίίνοσ· ότι πάσ ό ύψών 
εαυτόν ταπεινωθήσεται, ό δΐ ταπεινών Ιαυτόν ύψωθήσεται. 


38. απολ. ο. κβοβ βίο . . ς ιιιΜ αυτήν 34. ακ οηο 4 βίο δυο εσοντ. | ο εισ ο. κβ «1 οορ 
Εαβ . . 61) εισ 0. λ ΓΊ . κ X. οηο Γβΐΐ 35. εσ. δυο ο. κ»(*0Π) νθΓ8.)ΒΌΐ. βίο . . ς 3. εσ. I η μια 
(ς®) ο. μβββ βίο . . ς 66" μια | η δε ετ. ο. μ»βοβ 8.1 . . ς χαι η ετ. 86. ς® (ς 66) δυο 
εσονται εν τω (β οιη) αγοιο" ο (ηυ οιη) εισ παραληφθησεται χαι ο ετεροσ αφεθησεται ο. ώπ 
ίίη»υ νρ βίο 37. χαι 860 . . ς ΟΠί | οι αιετ. 6. 1. Ο. ΝΒΙ. βίο θί επισυναχθ. ο. νβι. μ . . ς συν- 
αχθ. οι αετ. 

40. εσ. δυ. ο. ν*β βίο . . ς δυ. εσ. | εισ 6ίβ 0. ΝΒΟΙΕ αΐ ηιιι (ρτ βί. λ) . . ς ο εισ 
41. μυλω (66') . . ς μυλωνι 

1. δε ο. μ III, μ ιεΐ ίί 4 8,1 Ογ . . ς δε χαι | αυτουσ . . ς οηι | ενχαχειν . . ο εχχαχ. 

2. λεγοιν . . 66° ο. η βΐ 5 8ΐΐΓ«“ βί· 011 Ογ 3. δε (βί. ς 66) . . ς® δε τισ 4. ηθελεν (66') . . 

ς ηθελησεν | δε ταυτ. ο. ναοηχ υηο 12 . . Τϊ ταυ. δε ο. Βΐ,ή | ουδ. ανθρ. ο. νβι,χ βίο . . ο 
χαι ανθρ. ουχ 5. Ν*Ε*οκ ιιΐ ιηϋ χοπουσ | 66' υποπιαζη 7. ς ποιήσει | αυτό) ο. Νΐιι,ή . . ς 
προσ αυτόν | χ. μακροθυμεί (66') . . ς μακρόθυμων 9. 66° και ρΓ 10. ο εισ 0. καοι) 

ιιηο 12 βίο . . Τϊ εισ ο. βοκχ 11. ταυτα ο. Ν* ίί 7 8α6 . . ς ρπιοπι προσ (ο χαθ) εαυτόν (ο 

αυτ.). Εβ,ιίβιη ν ρ βι. βίο 8.ι1<1 12. αποδεχατευω ο. ν*β . . ς -χατω 18. ο δε: ς χαι ο | ς ε. τ. 
ουρ. επαρ. | το στηθ. ο. ΚΒΟΚΒφαι βίο (βί. Ογ) . . ς ρπεβηι εισ 14. η γαρ εχειν. ο. ΑΡψε 
οηο 12 βίο . . ς (=66) η εχειν., νβι, βίο (ο) παρ εχεινον 
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§ 113: Μο 10, ί — ιι. Μτ 19, ϊ-ιι. § 114: Εο 18. Μο 10. Μτ 19. 


§ 113. 

I ΝΤΕΚΒ06 ΑΝΊΊΒϋδ ϋΕ ΗΕΡϋυΐΟ ΚΕ8ΡΟΝ13ΕΤ. 

Μο 10, 2—12. Μτ 19, 3—12. 

3 Καί προσηλθον αότώ οί Φαρισαίοι πειράζοντε» 
αυτόν χαί λέγοντεσ· ει έξεστιν άπολΰσαι ττν γυναίχα 
αΰτοϋ χατά πάσαν αιτίαν; 4 ό 31 άποχριθείσ είπεν 
οόχ άνίγνωτε ότι ό ποιήσασ άπ’ άρχησ άοσεν χαί 
θήλυ έποίησεν αότούσ ; 8 χα'ι είπεν · ένεχα τούτον 
χαταλείψει άνθρωποσ τον πατέρα χαί ττν μητέρα 
χα'ι χολληθτσεται ττ γυναιχί αϊτού, χαί εσονται οί 
δύο είσ σάρχα μίαν. *ώστε οόχέτι είσίν δύο άλλα 
σαρξ μία. ο ουν ό θεοσ συνέζευξεν, άνθρωποσ μί 

ί ωριζετω. 7 λέγουσιν αότώ· τί οον Μωΰσησ ένετεί- 
ατο δούναι βιβλίον άποστασίοο χαί άπολΰσαι; 8 λ$- 
γει αϊτοί» · οτι Μωΰσήσ πρόσ ττν σχληροχαρδίαν 
ύμών έπέτρεψεν ύμίν άπολΰσαι τάσ γοναΐχασ ύμιΓ.ν ' 
άπ’ άρ^τ,σ δε οό γέγονεν ουτωσ. 8 λέγω δε ύμίν ον. 
οσ αν απολύση ττν γυνΟΐχα αΰτοΰ μτ έπί πορνεία χαι 
γαμτστ. άλλην, μοι/άται. *°λεγουσιν αότώ οί μα θή- 
τα ί · εί οότωσ εστίν τ αίτια τοΰ άνθρωπον μετά τησ 
γυναιχόσ, οό συμφέρει Υαμήσαι. 11 ό δέ είπεν αύτδίσ· 
οό πάντεσ χωρουσιν τον λόγον τούτον, άλλ’ οΐσ όί- 
δοται. ** είσίν γάρ ευνούχοι οΤτινεσ έχ χοιλίασ μη- 
τρόσ έγεννήθησαν οϊτωσ, χαί είσίν εύνοϋχοι δίτινισ 
ευνουχίσθησαν ύπό τον ανθρώπων, χαί είσίν ευνού- 
χοι οίτινεσ ευνούχισαν ίαυτοόσ διά ττν βασλείαν 
των ουρανών, ό δυναμενοσ χωρίίν χωρείτω. 

4: 6η 1, 27. 5 8.: 6η 2, 24. 7: ϋί 24, 1. 
§ 114. 

ΛΏΜΙΤΤΙΤ Αϋ 8Ε ΙΝΕΑΝΤΕ8. 

Εο 18, 15—17. Μο 10, 13—16. Μτ 19, 13—15. 

18 Προσέφερον δέ αότώ χαί 13 Καί προσέφερον αότώ παιδία 13 Τότε προσηνέχθη- 


2. οι φαρ. Ο. ΝΟϊΤνχ . . (15 Τί οιη οι 
(ϋ ϊί 3 ΟΠ 1 πρ. οι φα.) | ς επηρωτησαν 
4. ς ειπον θί μω. επετρ. 5. ο δε ιησ. 

. . ς χαι αποχριθεισ ο ιησ. 6. αυτουσ 
(ο βίο οιη) . . ς αάά ο θεοσ 7. ενεχεν 
. ΒΝ βίο ρπεβιη χαι είπεν | μητέρα 
'αυτ. (ο. κομ βίο; ς οιη) Ο. νβ βίο . . 
ς αάά χαι προσχολληθησεται προσ την 
ναιχα (α.οι.νδ τη γυναιχι) αυτου 
ΝΑΟ ηηο® σαρξ μια 9. Δ* 1 χωριζεσθω 
10. εισ τ. οι. (61)") . . ς εν τη οιχια | 
ς οι μα. αυτου | τουτου (ν τούτων) , . 
ς του αυτου | ς επηρωτησαν 11. αν . . 
ς εαν 12. αυτή απολυσασα (ΟΚ') . . 
ς γυνή απόλυση θί αυτησ (6ο°) χαι | 
γαμ. άλλον . . ς γαμηθη αλλιυ 

(Μτ) 13. ' προσηνε/θη 


8. οι ο. νο υηο 8 αΐ ρΐβτ Ογ αΐ . . βοι,μαιι »1 ηια 
οιη | λεγοντεσ . . ς (βο°°) &άά αυτί» | εξεστ. 0. ν*β 
ι,γ βίο . . ς &άά άνθρωπο» ο. ν· αηορ' 4. ειπεν . . 
ς &άά αυτοισ 4. ενεχα ο. νβι,ζ Ογ . . ς ενεχεν | 
χολληθ. (61)") ο. βμ αηο 7 βίο . . ς προσχολλ. 
6. Νβ βίο μια σ«. 7. απολυσαι ο. ΚΏΙ^Ζ βίο . . ί 
»<3ά αυτήν 9. οτι ο. νοιχ,ν αηο 11 βίο . . Τϊ οιη ο. 
ΒϋΖ ϊί»»» I μη (ς =61) ει μη) επι πο. . . ΒΟ 8.1 Οτ 
αΐ παρεχτοσ λογου πορνειασ (οί 5, 32) | βν &1- οορ 
βΐ Ογ βίο οιη χ. γαμ. αλλ. I μοιχατ. (βον βίο 
ποιεί αυτήν μοιχευθηναι) ο. ν(Α)Μ 8.1 1 3 ΐί β βχτ 00 
«Λ βίο . . ς Βάά χαι ο απολελυμενην γαμησασ (ο* 
ΙΗΔΠ -μων) μοιχαται ο. ΒΟ*ώζ αηο 11 βίο 10. οι 
μαθ. ο. νβ βίο . . ζ Βάά αυτου 11. τούτον: β βΙ* 
βίο οιη 


*Καί προσελθόντεσ οί Φαρισαίοι 1π- 
ηρώτων αυτόν ε! εξεστιν άνδρί γυναίχα 
άπολΰσαι, πειράζοντεσ αυτόν. *ό δέ 
αποχριθεισ είπεν αότδΐσ· τί ύμίν ίν- 
ετείλατο Μωΰστσ ; 4 οί δέ είπαν · επ- 
ετρεψεν Μωΰσησ βιβλΐον άποστασίου 
γράψαι χαί άπολΰσαι. 8 ό δέ Ίησοΰσ 
ειπεν αότδΐσ ■ πρόσ τάρι σχληροχαρδίαν 
ύμών εγραψεν υμίν ττν έντολτν ταύ- 
την. ®άπό δέ άρχτσ χτίσεωσ άρσεν χαί 
θήλυ Ιποίησεν αιτούσ 7 ενεχεν τούτου 
χαταλείψει άνθρωποσ τόν πατέρα αυτού 
χαί ττν μητέρα αυτού, 3 χαί εσονται ο! 
δύο είσ σάρχα μίαν, ώστε οόχέτι είσίν 
δύο άλλα μία σαρξ. 9 ο ουν ό θεόσ συν- 
έζευξεν, άνθριυποσ μτ χωριζέτω. ιο χαί 
είσ την οίχίαν πάλιν οί μαθηταί περί 
τούτου έπηρώτων αυτόν. 11 χαί λέγει 
αότδΐσ ■ οσ αν άπολύση ττν γυναίχα 
αυτού χαί γαμήση άλλην, μοιχαται έπ* 
αυτήν· 1 ^ χαί εάν αόττ άπολυσασα. τόν 
άνδρα αότήσ γαμήση άλλον, μοιχαται. 
4: ϋί 24, 1. 6: 6η 1, 27." 

7 β.: 6η 2, 24. 
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§ 114: Εο 18. Μο 10. Μτ 19. § 1 15: Εο 18, 18 «β. Μο 10, ι? 88. Μτ 19, ιβ »β. 111 


ι* βρέφη ίνα αυτών άπτηται · 
Ιδόντεσ 81 ο( μαθηταί έπετί- 
μων αύτοίσ. 18 ό 81 Ίησοΰσ 
προσεχαλέαατο αύτά λέγων 
άφετε τα παιδία έρ/εσθαι 
πρόσ με χαί μτ κωλύετε αυ- 
τά · των γάρ τοιούτων έστίν 
τ βασιλεία τοΰ θεοΰ. 17 αμήν 
λέγω ύμίν, οσ αν μη δέξηται 
ττν βασιλείαν τοΰ θεοΰ ώσ 
παιοίον , ού μτ είσέλθη είσ 
αύττν. 


Τνα άψητα: αύτών · οί 81 μαθηταί 
επετιμων τοίσ προσφέρουσιν. ι4 !δών 
81 ό Ίησοΰσ τγανάχτησεν χαί είπεν 
αύτοίσ · άφετε τα παιδία έρ/εσθαι 
π^όσ με, μή κωλύετε αύτά- των 
γαρ τοιούτων έστίν τ βασιλεία τοΰ 
θεοΰ. 18 αμήν λέγω ύμίν, οσ αν μή 
δέξηται ττν βασιλείαν τοΰ θεοΰ ώσ 
παιδίον , οΰ μτ είσέλθη είσ αύττν. 
18 χαί έναγχαλισάμενοσ αύτά χατευ- 
λόγει, τιθε'ισ τάσ /έίρασ έπ’ αύτά. 


σαν αύτώ παιδία ϊνα τάσ 
/έίρασ έπιθχ αύτοίσ χαί 
προσεύξηται · οί 81 μαθη- 
τα'ι έπετίμησαν αύτοίσ. 
14 ό 81 Ίησοΰσ είπεν αύ- 
τοίσ · άφετε τά παιδία χαί 
μή χωλύετε αύτά έλθείν 
προσ έμέ · των γάρ τοιού- 
των έστ'ιν τ βασιλεία των 
ούρανών. 18 χαί έπιθείσ 
τάσ χεΐρασ αύτοίσ έπο- 
ρεύθη έκέίθεν. 


§ 115 . 

α) ΟϋΜ ΙΙΙΥΕΝΕ ϋΐνίΤΕ ΟΟΕΕΟΟϋΤϋδ, ϋΕ ΜνίΤΙΑΒΙΤΜ ΡΕΕΙΟϋΕΙδ 
ϋΕςϋΕ ΡΚΑΕΜΠ8 ΡΠ)ΕΙ ϋΙΟΙΤ: Ιο 18, 18-80. Μο 10, 17 — 31 Μτ 19, 16—30. 

β) ΑΡΡΙΤ ΡΑΚΑΒΟΕΑΜ ϋΕ ΟΡΕΕΑΕΙΙ8 ΥΙΝΕΑΕ: Μτ 20, 1—16. 


α) Εο 18, 18-30. Μο 10, 17—31. Μτ 19, 16-80. 


18 Καί έπηρώτησέν τισ 
αύτον αργών λέγων · δι- 
δάσκαλε αγαθέ, τί ποιή- 
σασ ζωήν αιώνιον κληρο- 
νομήσω; 19 είπεν 81 αύτω 
ό Ιησοΰσ· τί με λέγεισ 
άγαθόν; ούδείσ άγαθόσ 
εΐ μτ είσ θε'σ. "τασ έν- 
τολάσ οίδασ · μτ μοι/εύ- 
σησ, μή φονεύσησ, μτ 
χλέψτ,σ , μή ψευδομαρτυ- 
ρήσησ, τιμά τον πατέρα 


17 Καί έχπορευομένου αύτοΰ είσ 
οδόν, προσδραμών είσ χαί γονυ- 
πετήσασ αύτον έπηρώτα αύτόν · 
διδασχαλε άγαθέ, τί ποιήσω ϊνα 
ζωήν αιώνιον κληρονομήσω; 18 ό 
81 ’ Ιησοΰσ είπεν αύτω · τί με λέ-' 
γεισ άγαθόν ; ούδείσ άγαθόσ ε? μτ 
είσ ό θεόσ. 19 τάσ έντολάσ οίδασ· 
μή μοι/εύστ,σ , μτ φονεύστ,σ, μτ 
χλέψησ , μτ, ψευδομαρτυρήσησ, 
μτ αποστερήστ,σ ^ τίμα τον πα- 
τέρα σου χαί ττν μητέρα σου. 


16 Καί ίδού είσ προσελθών αύ- 
τώ είπεν ' διδάσκαλε, τί άγαθόν 
ποιήσω ϊνα σγώ ζωήν αίιύνιον; 
* 7 ό δΐ είπεν αυτώ · τί με έρω- 
τάσ περί τοΰ άγαθοΰ; είσ έστίν 
άγαθόσ. εί δΐ θέλεισ είσ τήν 
ζωήν είσελθείν , τήρησον τάσ 
έντολάσ. 18 ποίασ; φησίν. ό δΐ 
Ίησοΰσ είπεν· τύ ού φονεύσεισ, 
ού μοιχεύσεισ, ού χλέψεισ, ού 
ψευδομαρτυρήσει , 19 τίμα τόν 

πατέρα χαί τήν μητέρα , χαί 


15. επετιμων ο. χΐϊΟΓ.ι, βίο 
. . ς -τίμησαν 16. προσεκα- 
λεσατο (ϋο -καλείτο) αυτα 
(β ομ) λεγ. ο. κβο(οο) βίο 
, . ς προσχαλεσαμενοσ αυτα 
είπεν 17. αν ο. χβοι.χ . . 
η εαν 


13. αψ. αυτ. βί επετιμων βί τ. 
προσφε. Ο. ΑΒΝΧ ΟΠΟ 11 . . ΚΒΟΙ,Α 
αυ. αψ. βί επετιμησαν βί αυτοισ 
14. μη . . ς (=08) και μη Ο. ΜΑΟΒ 
ΟΙ 2 15. αν . . ς εαν 16. χατευλ. 
(ωε &1 -ηυ-) 0 . ΚΒΟΙΛΓΑ βίο . . ς ηυ- 
λογει (01)' ευλ.) αυτα, βδ,ηιαβ ροβί 
επ αυτα ροη 


14. αυτοισ Ο. νοοι,μ 
βίο . . ς οιη ο. βι αηο 10 
| εμε ο. μ,α . . ς με 
15. ς αυτοισ τ. /ειρ. 


19. θεοσ Ο. μ'β** . . 18. Β μονοσ εισ θε. 19. μ. 

ς ο θεοσ μοι/. μ. φον. (οβ^ βίο Οίη, 06°) 

. . Κ»ΒΟΑ μ. φον. μ. μοιχ. (κ* 
οιη μ. μοι/.) 8ίη££ ν&τ | β*κδπ 
οιη μ. αποστ. | σου ββο. ο. κ*ορν 
. . ζ οιη 


16. πρ. αυτ. ειπ. ο. νβ βίο . . 
ς πρ. ειπ. αυτ. I διδασχ. ο. κβ 
ΟΙ, βίο . . ί (Οί· 90 ) 8,6(1 αγαθέ | 
σ/ω ο. Βϋ Ογ 1 * 1 . . 0 ε/ω, ΚΙ, 
βίο κληρονομήσω 17. τι με βίο 
(06) ο. κΒϋΐ, βίο . . ς (βθ') 
τι με λεγεισ αγαθόν | εισ βίο ο. 
κβοχ, βίο . . ς (=05) ουδεισ 
αγαθ. ει μη εισ ο θεοσ | ς εισ- 
ελθ. ε. τ. ζω. | τηρησ. ο. «ΟΙ. 
ιιηο 11 βίο . . Τί τηρεί ο. βό 
18. ποι. φησ. Ο. ΜΖ. . . ς λεγει 
(Β εφη) αυτω ποι. 19. ο (=05) 
πατερ. σου. 


ϋίςίΐϊζβά Οοο^Ιε 
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§ 115: Ι<ο 18, ϊι— » 7. Μο 10, ίο— *7. Μτ 19, *>-8«. 


οου χαΐ την μητέρα σου. 
2 1 ό δΐ είπεν · ταΰτα πάν- 
τα εφύλαζα ΐχ νεότητοσ. 
^άχούσασ 81 ό Ιησοΰσ 
είπεν αύτώ ■ ΐτι ?ν σοι 
λείπει· πάντα οσα εχεισ 
ποίλησον καί διάδοσ πτω- 
χοίσ, χαΐ ΐξεισ θησαυρόν 
εν ούρανοίσ, χαί δεύρο 
άχολούθει μοι. **ό ο'ε 
άχούσασ ταΰτα περίλυ- 
ποσ ΐγενήθη · ην γάρ 
πλούσιοσ σφοδρά. 

24 ' Ιδίαν δε αύτον ό 
Ιησοΰσ εΤπεν π<3σ δυσ- 
χόλωσ οί τα χρήματα 
εχοντεσ ε!σ την βασι- 
λείαν τοϋ θεοΰ είσπορεύ- 
ονται · 25 εύκοπώτερον 

γάρ ΐστιν χαμηλόν διά 
τρήματοσ βελόνησ είσ- 
ελθΐϊν ή πλούσιον είσ 
τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ 
είσελθέΐν. 26 είπαν δΐ οί 
άχούσαντεσ · χάί τίσ δύ- 
ναται σωθηναι: 27 ό δε 
είπεν* τά αδύνατα παρά 
άνθρώποισ δυνατά παρά 
τώ θεοί ΐστιν. 


20. σου 8ΘΟ ο. « αηο 10 
31 ρΐ ΐΐ 3 οορ 8χΓ° α . . 

61)®° Ο. ΑΒϋΙΚΙ,ΜΓΧΠ 
21. εφυλαξα ο. νλβχ. . . 
ς -ζαμημ | νεοτητ. Ο. 
ββ 1 Βχτ<™ βίο . . ς β 66 
μου 22. αχ. δε Ο. ΚΒΒΙ, 
βίο . . ς β 66 ταυτα | ετι 
. . ν*ρηυ 3.1 οτι | διαδοσ 
Ο. βρχ οϊιο " . . 01>' δοσ 
| εν (ββ 3(1(1 τοισ) ουρα- 
νοισ . . εν -νι» 23. εγε- 
νηθη ο. νβχ. . . ς -νέτο 
24. ειπεν ο. νβι. βΙ 4 οορ 
8^γ·» . . ς ρΓ3θϊη περι- 
λυπον γενομενον | εισπορ. 
0. Βΐι . » ο εισελευσοντ. 
αηίβ (νββ ροβί) ε. τ. 
β. τ. θε. 25.' τρημ. ο. 
ΝΒΒ . . Ι.Κ τρυπηματοσ, 
0 τρυμαλιασ | βέλον. 
(66") . . ς ραφιδοσ | 
εισελθ. ρτ: λβμρ διελθ. 

26. είπαν ο. κκ . . ς -ον 

27. εστιν : ς ροβί δυνατ. 



20 ό δέ ΐφη αύτόί" διδάσχαλε, 
ταΰτα πάντα ΐφυλαξάμην ΐχ νεό- 
τητόσ μου. 21 ό 81 Ιησοΰσ ίρ.- 
βλεψασ αύτώ ήγάπησεν αύτον 
χαί είπεν αύτώ · ϊν σε ύστερίί · 
ύπαγε, οσα έχρια πώλησον χαΐ 
δύσ τοίσ πτωχοίσ, χα\ Εξεισ θη- 
σαυρόν εν ούρανώ, χαι δεΰρο 
άχολούθει 
σασ ΐπΐ τώ 
μενοσ" ήν 
πολλά. 


ιοι. 22 ό 81 στυγνά- 
,όγω άπηλθεν λυπού- 
γαρ εχων χτήματα 


άγαπήσεισ τον πλησίον σου ώσ 
σεαυτον. -20 λεγει αυτοί ό νεανί- 
σχοσ ■ πάντα ταΰτα ΐφύλαξα · 
τί ΐτι ύστερώ ; 2 1 ύφη αύτώ 
Ιησοΰσ" ε? θΐλεισ τελειοσ είναι, 
ΰπαγε πώλησόν σου τά ύπάρ- 
χοντα χα'ι δοσ πτωχοίσ, χάί 
ίξεισ θησαυρόν ίν ουρανοί, χαί 
δεΰρο άχολούθει μοι. “άχούσασ 
81 ό νεανίσχοσ απηλθεν λυπού- 


μενοσ ■ ην 
πολλά. 


γαο εχων χτήματα 


23 Καί περιβλεψάμενοσ ό Ίη- 
σοΰσ λεγει τοίσ μαθητοίΐσ αύτοΰ · 
πιΰσ δυσχόλωσ οί τά χρήματα 
εχοντεσ εΐσ τήν βασιλείαν τοΰ 
θεοΰ είσελεύσονται. 21 οί δΐ μα- 
θηταί έθαμβοΰντο επί τοίσ λόγοισ 
αύτοΰ. ό δΐ Ιησοΰσ πάλιν άπο- 
χριθείσ λεγει αύτοίσ· τεχνα, πιΰσ 
δύσχολόν ΐστιν εϊσ την βασιλείαν 
τοΰ θεοΰ είσελθέΐν "εύχοπιύ- 
τερόν ΐστιν χαμηλόν διά τησ τρυ- 
μαλιάσ τήσ βαφίδοσ διελθέίν ή 
πλούσιον είσ τήν βασιλείαν τοΰ 
θεοΰ είσελθείν. ■■“οί 81 περισσιΰσ 
ΐξεπλήσσοντο λεγοντεσ προσ εαυ- 
τούσ’ χαί τίσ δύναται σωθηναι; 
27 ΐμβλεψασ αύτοίσ ό Ιησοΰσ λέ- 
γει· παρά άνθριύποισ άδύνατον, 
αλλ.’ ού παρά θεώ· πάντα γάρ 
δυνατα παρα τοί θεοί. 

20. εφη ο. νβ(ο)δ οορ . . ς 
αποχριθεισ ειπεν ] αβ βίο εφυλαξα 
21. σε ο. κβοκδπ* . . ς σοι | τοισ 
Ο. ΝΟΏ . . 61) 00 Τί 0111 I μΟΙ Ο. 
κβοβδ Η 8 ν£ Οΐβπι . . ς Τί β66 

αρασ τον σταυρόν ο. ΑΝΧ αηο 10 
24. εστιν ο. νβδ 6 οορ°° 4 . . ζ 
3(16 τουσ πεποιθοτασ επι (ς = 
61)°° β66 τοισ ο. β βίο) χρημα- 
σιν (ν3Γ 31) 25. τησ 6ίβ 0. 8Χ 
υηοπια . . 61)0 0 ναοβ ιιηο 1 »» | 
τρυμαλ. (βί. Ν°) . . Ν* τρηματ., 
31 τρυπημ. I διελθ. (βί. η β ) Ο. ΒΟ 
(β)κπ . . ς (Λ" ο. να ιιηο 12 εισ- 
ελθ. 26. εαυτ. (μ* αλληλ.) . . 
νβολ οορ αυτόν 27. εμβλ. ο. 
ΝΒΟ*Λ βίο . . ί 3(1(1 δε I θεω ρτ 
Ο. ΝΒΟΝΧ ΒΙ10 10 . . ς (61)°) ρΓΒβτη 
τίσ ο. αβκπ | δυνατα ο. νβο(β) 
. . ζ 3(16 εστιν 


23 Ό 81 Ιησοΰσ είπεν τοίσ 
μαθητοίΐσ αύτοΰ ■ άμήν λέγω 
ύμίν οτι πλούσιοσ δυσχόλωσ είσ- 
ελεύσεται είσ τήν βασιλείαν τιΓν 
ούρανιΰν. 24 πάλιν δΐ λέγω ύμίν 
οτι εύχοπώτερον ΐστιν χαμηλόν 
διά τρυπήματοσ βαφίδοσ είσελ- 
θείν η πλούσιον είσ τήν βασι- 
λείαν των ουρανών. ^ άχουσαν- 
τεσ δ'ε οί μαθηταί ΐξεπλήσσοντο 
σφόδρα λέγοντεσ" τίσ άρα δύνα- 
ται σωθηναι; “ΐμβλεψασ 81 ό 
Ιησοΰσ ειπεν αύτοίσ· παρά άν- 
θρώποισ τοΰτο αδύνατόν ΐστιν, 
παρά 81 θεώ δυνατά πάντα. 


20. εφυλαξα (ς -ξαμην) 0. 
νββ βίο . . ς 366 εχ νεοτητοσ 
μου 21. πτωχ. ο. ΝΟΒΖ 11 Β 0 11 
Οίβιη Ογ βίο . . Τί τοισ πτ. ο, 
ΒΒ 836 οορ | ουρανω ο. ΚΒΖ 
αηο 10 . . βοβγ βίο -νοισ 22. ο 
νεαν. ο. νβζ . . ς 366 τον λογον, 
Β βίο τ. λο. τούτον 23. ς δυσχ. 
πλουσ. 24. οτι . . ς οιη | τρυ- 
πημ. ο. νοβι,χζ ιιηο 8 βίο . . 
ΟΚΜϋ τρυμαλιασ, ν*β τρηματ. | 
εισελθ. ο. νοι,ζ ιιηο 7 . . ς διελθ. 
ο ββ αηο 5 | τ. ουρ. (ο. ζ βΙ 5 ίΙ 
8χΓ°υ αΐ Οίβιη &1; ς του 
θεού) ο. κβζ 31 θ' 1 · βχτ«» βόο 
. . ς 366 εισελθειν (ββ βίο βπΙθ 
εισ) 25. μαθ.: ο (=66) 366 
αυτου 26. δυν. πα. (ο. ΝΙ.Ζ ; ε 
π. δ.) . . ς (=66) 366 εστι 
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28 Είπεν δέ Πέτροσ· 28 Ήρξατο λεγειν ό Πέτροσ 27 Τότε άποχριΟείσ ό Πέτροσ εϊ- 
ίδού ήμίίσ άφεντεσ τά αΰτώ ■ Ιδού ήμέΐσ άοήκαμεν πιν αΰτώ · ίδου ήμέΐσ άφηχαμεν 
ίδια ήχολουΟήσαμέν σο'. πάντα χαί ήχολουθήχαμέν σοι. πάντα καί ήχολουθήσαμέν σοι ■ τί 
29 ό δέ ειπεν αΰτοίσ ■ 29 έφη ό ’ Ιησοϋσ · άράν λέγω αρα έσται ήμίν ; δέ Ίησοΰσ 

αμήν λέγω ύμίν, οΰδείσ όιΛν , οΰδείσ Ιστιν ία άφήκεν ειπεν αΰτοίσ · άμήν λέγω ϋμΐν 
Ιστιν δα άφήχεν οίχίαν οικίαν τ άδελφοΰσ η άδελφάσ δτι ϋμίίσ οί άχολουθήσαντέσ μοι, 
η γυνοίΐχα η άδελφούσ τ μητέρα η πατέρα ? τέκνα η εν τη παλινγενεσία, όταν χαθ-ίση 
η γονέίσ η τεχνα έϊνε- άγροΰσ ίνεχεν Ιμοΰ χαί Ινεχεν ό υίοσ τοΰ ανθρώπου έπί θρό νου 
χεν τησ βασιλείασ τοΰ τοΰ ευαγγελίου, ®°ε’άν μτ λάβη δόξησ αύτοΰ, χαθίσεσθε χαί αυτοί 
θεοΰ, 80 δα οΰγί μη άπο- έχατονταπλασίονα νΰν εν τω Ιπί δώδεκα θρόνουσ χρίνοντεσ τάσ 
λάβη πολλαπλααίονα εν καιρώ τοΰτω οιχίασ χαί άδελ- δώδεκα φυλάσ τοΰ Ισραήλ. ^χαί 
τω καιρώ τοΰτω, χαί Ιν φοΰσ χαί άδελφάσ χαί μητέρασ πάσ δατια άφήχεν άδελφούσ η 
τοΰ αίώνι τω έργομένω χαί τεχνα χαί άγροΰα μετά διωγ- άδελφάσ η πατέρα τ μητέρα ? 
ζωήν αιώνιον. μών, χαί Ιν τιΰ αϊώνι τω Ιρ/ο- τεχνα η άγροΰα ή οιχίασ ενεχα τοΰ 

μένω ζωίν αιώνιον. 31 πολλοί Ιμοΰ όνόματοα, πολλαπλααίονα 
20: Εχ 20, 12 ββ. δε έαονται πρώτοι έσχατοι καί λήμψεται καί ζωτν αιώνιον χλη- 
οί έσχατοι πρώτοι. ρονυμήσει. ^πολλοί δε έαονται 

πρώτοι έσχατοι χαί έσχατοι πρώ- 
19: Εχ 20, 12 89. τοι. 

18 β: Εχ 20, 12 ββ. Εν 19, 18. 
28: οί. § 145. Εο 22, 30. 

β) Μτ 20, 1 — 6. 


•Όμοια γάρ Ιστιν τ βασιλεία τών ονιρανών άνθρώπω οικοδεσπότη, ΐστισ Ιξήλθεν αμα 
πρωί μισθώσασθαι Ιργαταα εία τον αμπελώνα αύτοΰ. 2 συμρωνησασ δε μετά τών Ιργατών Ιχ 
δηναρίου την ημέραν άπεστειλεν αύτούα εία τον άμπελώνα αυτοΰ. 8 καί Ιξελθιΰν περί τρίτην 
ώραν είδεν άλλουα έστώτασ Ιν τη άγορά άργοΰα, 4 χαί Ιχείνοια ειπεν υπάγετε χα'ι ΰμέίσ εία 
τον άμπελώνα, χα'ι δ Ιάν η δίκαιον δωαω ϋμΐν. 5 ο! δέ άπήλθον. πάλιν δε Ιξελθών περί εχτην 
χα'ι Ινάτην ώραν Ιποί»|σεν ώααύτωα. ®περί δε την Ινδεχάτην Ιξελθών ευρεν άλλουα έστώτασ, 
χα'ι λέγει αΰτοίσ · τί ωόε έατηχατε ίλην την ημέραν άργοί; 7 λε'γουαιν αΰτώ· δτι οΰδείσ ήμάα 
Ιμισθωσατο. λεγει αΰτοίσ- υπάγετε χαί ΰμίίσ εία τον άμπελώνα. 8 όψίασ δέ γενομένησ λεγει 
ό κΰριοσ τοΰ άμπελώνοα τώ Ιπιτρόπορ αύτοΰ - κάλεσον τοΰσ Ιργάταα χαί άπόδοα τον μισθόν, 
άρξάμενοσ άπο τών Ισ/άτων έωσ τών πρώτων. 9 χαί Ιλθόντεσ οί περί ττ,ν ένδεχάτην ώραν 
έλαβον άνά δηνάριον. ’^Ιλθόντεσ δέ οί πρώτοι Ινόμισαν δτι πλεΐον λήμψονται· χαί Ιλαβον το 
άνά δηνάριον χαί αΰτοί. *'λαβόντεσ δέ Ιγόγγυζον κατά τοΰ οικοδεσπότου 12 λε’γοντεσ ' ουτοι 
οί έσγατοι μίαν ώραν Ιποίησαν, χαί ίσουσ αυτοΰσ ήμίν Ιποίησασ τοίσ βαστάσασι το βάροσ τήσ 


28. πετρ. ο. αρ ηηο 12 28. ς (=05) χαι ηρξ. | λε. ο 28. αυτοί ο. κββζ Ογ 2 . . ς 
. . κββββιτχ ο πε. | αφ. πε. αυ. ο. κβοα βίο . , ( ο (ι υμεισ 29. ς (=65) πασ οσ | 
τ. ιδ. ο. κ°βββ βίο . . οιη) πε. λε. αυ. ( ηχολουθηχ. μητέρα ο. ββ βίο (Ογ* 18 ) . . ς 
ς αφηκαμεν παντα χαι ο. ΒΟΌ . . ς -σαμεν 29. εφη ϊΐ3(1 η γυναίκα | η οικ. ο. κ*(κ* 

29. ουδ. ο. κ*βα βίο . . (κ ο 33 αυτω) ο ιη. ο. κβα οορ οιη)ο*Β βίο (Ογ 2 ) . . ς οιχ. η 
ς οτι ουδ. | η γυ. η αδ. . . ς αποχριθεισ δε (65 Οίη; ο ροβί αφηχ. | ενεχα Ο. 8® . . ς 
η γο. Ο. κββ οορ . . ς υηο™ 11 βίο χαι απ.) ο ιη. ειπεν -χεν | τ. εμ. ονομ. ο. κβ . . ζ τ. 
η γο. η αδ. η γυ. | ει- | μητ. η πατ. Ο. ΒΟΛ βίο . . ς ον. μου | πολλαπλ. Ο. ΒΒ Β8.Η 
νεχ. Ο. κβ . . ο εν. πα. η μη. | η τεκν. ο. μββλ βίο εγε· 1 * Οι*“ θί* . . ς εκατονταπλ. 

30. ου·/ι ο. κββ . . ς ου . . ς (ΟΕ 0 ) ρεαοηχ η γυναίκα ( Ηϊ θ Γ* 1 *) 

βρμ λαβή ενεχ. βθο . . ς (= 6Ε) οιη 

30. Κ* ϊί 2 Οίη οιχ. > 18 <1 διωγμ. 

31. χαι οι εσ/. ο. βον ηηο 8 . . 

6Ε Τϊ οπι οι ο. καββ ηηο 5 

2. ΟΕ' χαι συμφω. 3. ο (=ΟΕ) πε. την τριτ. 4. χαι εκ. (05") 0. κβχ ηηο 9 θίο . 

0 χαχειν. 5. δε Ββο Ο. κοββ βίο . . ε οηι 6. ενδεχ. (05") . . ς ηόά ώραν | εστωτασ . . 

ς (=05) 3x1(1 αργουσ 7. αμπελ. (05") . . Ζ 3. (1(1 χαι ο εαν η δίκαιον ληψεσθ-ε 8. αποδ. 

Ο. κοβζ Ογ 3 . . ς 3(18 αυτοιο 9. Β βίο ελΟ·. δε, Β βίο ελθ·. ουν 10. ελίί δε 0 . κβζ ΠΠΟΡ 1 ®* 
. . Τϊ χαι ελίώ ο. βοβ | πλειονα ο. κβχ ηηο 13 (β πλειω) βίο . . Τϊ -ον ο. βο*νζ | το ανα ο. 
κοβνζ . . ς οιη το | χ. αυτ. 5. 1. ο. κββζ βίο . . ς ροβί ελαβ. 12. λεγ. ο. κβο 2 β βίο . . 

ς 0(13 οτι | αυτ. ημ. ο. ΚΒΒΖ βίο . . ς ημ. αυτ. 


Οί9ίΙϊζβ3 5ν Οοο§Ιε 



114 § 115: Μτ 20, 13-16. § 116: Εο 18. Μο 10. Μτ 20. § 117: Μο 10. Μτ 20. 


ήμέρασ και τον καύσωνα; 13 ό δέ άποχριθεϊσ Ινϊ αυτών είπεν · Ιταίρε, οΰκ άδιχώ σε ' οϊ>γ\ 
δηναρίου συνεφιόνησάσ μοι; 11 άρον τό σον χαϊ ύπαγε, θέλω δε τοότω τω Ισχάτω δούναι ω« 
καί σοί’ 15 ? οΰχ έξεστίν μοι ο θέλω ποιτσαι έν το"ίσ έμοίσ; τ ό όφθαλμοσ σου πονηρόσ έστιν 
δτι έγώ άγαθόσ είμι; ’”ούτωσ έσονται οί έσχατοι πρώτοι χα'ι ο! πρώτοι έσχατοι. 


§ Π6. 

ΙΝ ΙΤΙΝΕΚΕ ϋΙ80ΙΡϋΕΙ8 ΚϋΚ8ϋ8 ΡΚΑΕϋΙΟΙΤ ΡΑ88ΙΟΝΕΜ. 


Εο 18, 31—34. Μο 10, 32-34. Μτ 20, 17—19. 


81 Παραλαβών δε τούσ δώ- 32 *Ησαν δ£ Ιν τγ όδώ άναβαίνον- 
δ€κα εϊπεν πρδσ αύτουσ· ϊδού τεσ εισ Ιεροσόλυμα, κα\ τν προ 
άναβαίνομεν είσ * Ιερουσαλήμ, άγων αύτούσ ό Ίησούσ, κα\ ΙΦαμ- 
κά\ τελεσθ-ήσεται πάντα τα βουντο, οί δΐ άκολουθ-ούντεσ Ιφο- 
γεγραμμένα διά των προφη- βουντο. κα\ παραλαβών πάλιν τούσ 
ταν τω υίώ τού άνθ-ρώπου* δώδεκα ήρζατο αύτιίίσ λεγειν τά 
32 παραδοθήσεται γάρ τοΐσ ιχελλοντα αύτω συμβαίνειν, 33 δτι 
ε&νεσ ιν καί Ιμπαι/θήσεται ιδού άναβαίνομεν εισ Ιεροσόλυμα, 
κα\ ύβρισθησεται κα\ Ιμπτυ- καί ο υίοσ του ανθρώπου παραδο- 
σθησεται, 33 καί μαστιγώ- θησεται τοΐσ άρχιερευσιν καί τοΐσ 
σαντεσ άποκτενοΰσιν αύτόν, γξα^ματευσιν , καί κατακρινουσιν 
καί ττ. ήμίρα τή χρίχττ] άνα- αυτόν θανατω καί παραδωσουσιν αυ- 
στήσεται. 34 καί αυτοί ούδεν τον τιίΐσ εθνεσιν^* ^καί Ιμπαίξουσιν 
τούτων συνηκαν, καί ήν το αυτοί καί Ιμπτυσουσιν αύτω καί 
βήμα τούτο κεκρυμμένον άπ μαστιγώσουσιν αυτόν καί άποκτενού- 
αύτιΓν, καί ούκ Ιγίνωσκον σιν, καί μετά τρέΐσ ήμερασ άναστή- 
τά λεγάμενα. σεται. 


17 Καί άναβαίνων ο 
Ιησούσ είσ Ιεροσόλυμα 
παρέλαβεν τούσ δώδεκα 
κατ ίδίαν, καί εν ττ όδω 
είπεν αύτοΐσ * * 8 ίδου 
άναβαίνομεν είσ ' Ιεροσό- 
λυμα, καί ό υίόσ τού 
ανθρώπου παραδοθτσε- 
ται τοΐσ άρχιερευσιν καί 
γραμματεΰσιν , χαϊ χ«- 
ταχρινοΰσιν αυτόν εισ 
θάνατον. 19 χαϊ παραδω- 
σουσιν αυτόν τοΐσ ίθνε- 
σιν ε!σ τό έμποίίξαι χώ 
μαστιγώσαι καί σταυρώ- 
σαι, χαΐ τη τρίτη ημέρα 
έγερθήσεται. 


§ 117. 

ΑΜΒΓΓΙΟΝΕΜ ΕΙΕΙΟΚϋΜ ΖΕΒΕΌΑΕΙ ΟΟΝΡΙΠΆΤ. 

Μο 10, 35—45. Μτ 20, 20—28. 

33 Καί προσπορεόονται αύτω ’ Ιάκωβου χαϊ '-^Τότε προσηλθεν αότώ τ μήτηρ τών υίιΓν 
Ίωάννησ ο! υίο\ Ζεβεδαίου, λέγοντεσ αυτώ' δι- Ζεβεδαίου μετά τών υίων αΰτησ, προσκν- 
δάσχαλε, θέλομεν ΐνα ο έάν αΐτήσωμέν σε ποι- νοϋσα χαϊ αίτοΰσά τι παρ’ αυτού, “ό δι 
ήσησ ήμίν. 38 ό δέ είπεν αϋτδίσ ■ τί θέλετε με είπεν αϋτη· τί θέλεισ ; λέγει αύτώ’ είπέ 
ποιόσιο ΰμίν ; ®1οί δέ είπαν αύτώ’ δόσ ήμίν Ϊνα ΐνα καθίσωσιν ούτοι οί δύο υίοί μου είσ ίχ 

δεξιών καί είσ έξ εύωνΰμων σου έν τη β«- 


13. Β αυτών επι | ειπ. 5. 1. ο. . . νβο θίο . . ς ροβί αποχρ. 15. η ρτ ο. κοκχ ΠΠΟ 15 
ΐί νκ βίο · · βοι,ζ θΙο οπι | ς ποιη. ο θελ. | η 8θο (β4. 61)) . . ς (61)", ηοη ε·) ε: 

Ο. β%βτ βίο 16. πρ. εσχατ. ο. κβι,ζ βίο . . ο αάά πολλοί γαρ εισι κλητοί, ολίγοι δε εκ- 
λεκτοί ο. οον αηο 13 

31. ιερουσ. ο. ΝΒουκ βίο 32. οι δε (ο. νβο*ιλ βίο; ς χαι) 17. δωδ. : ς (66°) 
. . ς ιεροσολυμα 32. οι, βίο αχ. εο. . . ϋκ θΐο οιη 33. 66°® β,άά μαθητασ | χαι εν τ. 
οπι χαι υβρισθ. | ρβ βίο οπι τοισ 860 34. χ. εμπτ. α. 1ι. 1. ο. οδ. ο. ΝΒΙ.Ζ . . ς ε. τ. 
χαι εμπτυσθ. 33. ΧΔ &1 50 ΝΒΟΙΛ 31 ίόΡ 1 νβ βίο . . < ροβί οδ. χαι 18. εισ θαν. 0. 
βίο χαι τη τριτ. ημε. | I, βίο μαστ. αυ. | αποχτ. Ο. ΝΒΙ.Λ βίο; ο Ν . . ς θανατω . . Β ΟΠΙ 
εγερθησετ. ρτο αναστησ. &<1(1 αυτόν . . Α 2 ΰ βίο Οίη | με. τρ. 19. εγερθ. ο. κο*ωΐί ■ . 

ημ. (66") . . ς τη τρίτη ήμερα ς αναστησ. 

35. οι (βο Εΐΐά δυο) . . Τϊ οπι Ο. ακμνοχπ* [ 20. παρ ο. κ ΓβΠ οπτή . . Τϊ απ 0 . ΒΠ 

ς οπι αυτω ββο | κ* Οίη ινα ηβς[ δοσ ημιν | σε: 21. δεξιών ο. νβ . . ς &ά(1 σου | ευων. σον 

ς οπι 36. τι θελ. : ϋ ΟΠΟ πίτα | με ποιήσω Ο. . . ς (= 66) ΟΠί σου Ο. ϋ βίο 

μ°β βγχπ, ΐίβπι βϊπθ με ΟΟ οί 10 . . ς ποιησαι με 
(Ή μ. ποι.) 37. ς ειπον 


Οίρίΐίζβο) &ν Οοο^Ιε 
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είσ σου έκ δεξιών καί εϊσ σου έξ αριστερών κα- 
ίΝσωμεν έν τη δόξη σου. 38 ό δε Ιησούσ ειπεν 
αύτοΐσ* ούκ οιδατε τί αίτέίσΟ-ε. δύνασθε πιέίν 
τδ ποτηριον δ έγώ πίνω, τ το βάπτισμα δ έγώ 
βαπτίζομαι βαπτισθηναι; 39 οί δε είπαν αύτώ* 
δυνά|χεθα. ο δ£ * Ιησούσ ειπεν αύτοίσ· τδ ποτη- 
ριον ο έγω πίνω πίεσΟτ, καί τδ βάπτισμα δ έγώ 
βαπτίζομαι βαπτισθησεσθε * ^το δε καθίσαι έκ 
δεξιών μου ή έξ εύωνύμων ούκ εστιν έμδν δού- 
ναι, άλλ’ οίσ ήτοίμασται. 41 καί άκούσαντεσ οί 
δε'κα ηρξαντο άγανακτέΐν περί* Ιακώβου καί’Ιω- 
αννου. 42 καί προσκαλεσάμενοσ αύτουσ δ * Ιησουσ 
λέγει αύτοΐσ* οΐδατε οτι οι δοκουντεσ άρ/ειν τών 
£9-νών κατακυριευουσιν αυτών καί οί μεγάλοι 
αυτών κατεξουσιάζουσιν αυτών. 43 ου/ ουτωσ δε 
έστιν έν ύμίν · άλλ* δσ αν θτλτ, μεγασ γενέσθ-αι 
έν ύμίν, εσται υμών διάκονοσ, 44 καί δσ αν θέλη 
υιχών γενεσθ*αι πρώτοσ, εσται πάντων δουλοσ. 
*®κα\ γάρ ό υίδσ τού άνθ-ρώπ ου ούκ ηλθτν δια- 
κονηθτναι, αλλά διακονησαι καί δούναι ττν ψυ- 
χάν αύτού λύτρον άντί πολλών. 


σιλεία σου. ^άποκριθείσ δέ δ * Ιησουσ ειπεν * 
ούκ οιδατε τί αίτέίσθ-ε. δύνασθ-ε πιέίν τδ 
ποτηριον δ έγώ μέλλω πίνειν; λεγουσιν αύ- 
τώ · δυνάμεθ-α. 23 λέγει αύτοΐσ* τδ μεν 
ποτηριον μου πίεσθτ, τδ δ£ καίΗσαι έκ δε- 
ξιών μου καί Ιξ εύωνύμων, ούκ εστιν έμδν 
τούτο δούναι, άλλ’ οίσ ττοίμασται ύπδ τού 
πατρόσ μου. 24 άκούσαντεσ δε οί δέκα Αγα- 
νάκτησαν περί τών δύο άδελ^ρών. 25 δ δέ 
Ιησούσ προσκαλεσάμενοσ αύτουσ ειπεν* οί- 
οατε οτι οί άρχοντεσ τών έθνών κατακυ- 
ριεύουσιν αύτών καί οί μεγάλοι κατεξουσιά- 
ζουσιν αύτών. 2β ούχ ουτωσ εσται έν ύμίν* 
άλλ' οσ έάν θ’έλη έν ύμίν μέγασ γενέσθ-αι, 
εσται ύ|ΐών διάκονοσ, 27 καί δσ έάν θχλη έν 
ύμίν είναι πρώτοσ, εσται υμών δούλοσ* 
ώσπερ δ υίδσ τού ανθρώπου ούκ ηλθτν 
διακονηθηναι , άλλά διακονησαι καί δούναι 
την ψυχήν αύτού λύτρον άντί πολλών. 


(42 88. 25 88. ΙιΟ 22, 25 ό δε ειπεν αύτοΐσ* οί βασιλίίσ τών έθνών κυριεύουσιν αύτών καί οί 
εξουσιάζοντεσ αύτών εύεργέται καλούνται. 2β ύμ£ίσ δε ούχ ουτωσ, άλλ’ ό μείζων έν ύμίν γε- 
νε'σθω ώσ ό νεώτεροσ, καί δ ήγούμενοσ οίσ δ διακόνων.) 


§ 118. 

ΡΚΟΡΕ ΗΙΕΒΙΟΗΟΝΊΈΜ 8ΑΝΑΤ ΟΑΕΟΟΜ (ϋϋ08 0ΑΕ008). 


Ιο 18, 35—43. Μο 10, 46—52. Μτ 20, 29—34. 


**’ Εγε'νετο δί εν τιίί έγγί- 
ζε:ν αυτόν είσ Ίερειχώ τυ- 
^ρλόσ τισ έχάΟητο παρά την 
οδόν επαιτών. 38 άκούσασ δε 
όχλου διαπορευομένου έπυν- 
θανετο τί εΐη τοΰτο. 37 απάγ- 
γειλαν δε αύτώ οτι ’ Ιησουσ 
ΝαζωραΈοσ παρέρχεται. 


48 Καί έρχονται είσ Ίερειγμί. χαΐ 
εκπορευόμενου αΰτοΰ άπο Ιεεειχω 
κα'ι τών μαθητών αΰτοΰ χα\ οχλου 
ίχανοΰ ό υίόσ Τιμαίου Βαρτιμαίοσ, 
τυφλόσ προσαίτησ, ίχάθητο παρά 
ττν οδόν. 47 καί άκούσασ οτι ’ Ιησουσ 
ό Ναζαρηνόσ έστιν, ήρξατο χραζειν 
καί λέγειν υΓε Λαυε'ιδ Ίησοΰ, έλεη- 


28 Καί έχπορευομένων 
αύτών άπό Ίερειχώ ήκο- 
λούθησεν αυτοί οχλοσ πο- 
λύσ. ^χα'ι ϊδού δυο τυ- 
φλοί καίλημενοι παρά την 
οδόν, άκούσαντεσ οτι Ίη- 
σοΰσ παράγει , έκραξαν 
λέγοντεσ · έλέησον ήμασ, 


37. ς εκ δεξ. σου | σου 860 Ε. 1. ο. Κι; ς ιιηΐε 
χαθ. . . Τί οιη ο. βόλ βίο | αριστ. ο. βχ,λ . . ς 
ευωνυμ. 38. η το (68") . . ς και το 39. ς 
ειπον | ς το μεν ποτηρ. 40. η εξ . . ς και εξ ) 
ευωνυμ. . . ς (=68) &(1(1 μου 42. ς ο δε ιησ. 
προσκ. αυτ. 43. εστιν ο. βίο . . ς εσται 

| αν ο. κβμλ βίο . . ς εαν | μεγ. γεν. ο. ΝΒ 0 *ω 
. . ς γεν. μεγ. | νοχλ έστω | ς διακ. υμ. 44. αν 
Ο. 61 ΒΒΛ . . 03 εαν | υμών γεν. (ΐ) αΐ είναι) 0 . 
Α(ϋ)αηο 13 βίο . . ΝΒ0*ι.4 βίο εν υμιν είναι 


22. μελλ. πιν. ο. κβοβζ . . ς (=08) 
ίΐιΐιΐ και (ιιηοΡ'βτ «Ιο η) το βαπτισμα εγω 
βαπτίζομαι βαπτισΟηναι 23. ς και λεγει | 
πιεσΟ-ε . . ς (= 68) 3,(1(1 και το βαπτισμα ο 
εγω βαπτίζομαι βαπτισθησεσΟε | και (βι. 
βίο η) εξ ευω. . . ο (08°°) αά(3 μου | τούτο 
ο. 0 ϋΛ(υα*) βίο . . ο Οίη. 24. ακ. δε ο. 
ν·'ι.ζ βίο . . ς και ακ. 26. ς (=08) ο. ουτ. 
δε | εσται: βώζ εστιν | Βϋ αν | εν υμ. 8βο: 
Τί υμών ο. Ι.Ζ | εσται 8β0 (08") . . Τί 
έστω ο. αηο 1 ” 11 27. ς εαν | εσται (63") 
. . ς έστω 


85. επαιτ. ο. νβπι. βίο 
. . ς προσαιτοιν 36. 
αηο 4 τι αν ειη τουτ. 


46. απ. ιερ. : 08' εχειΟεν ο. Π βίο 
| ό: ς οπι | ς ο τυφλ. εκ. π. τ. οδ. 
προσαιτων 47. ναζαρ. ο. βΙ·δ(ο): ς 
ναζιυραιοσ | υιε ο. νβοι.μ™2δ . . ς υιοσ 


30. ελεη. ημασ Ο. χβ 
βίο . . ς Βάά βί Τί ρΓΒ,βιη 
κύριε 


8 * 
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§ 118: Ιιο 18, 88 88. Μο 10, 48 88. Μτ 20, 8ΐ 88. § 119: Γιο 19, 1 — ίο. 


38 χαΐ Ιβΰησεν λίγων ' Ιη- 
σού υιέ Δαυείδ, Ιλέησόν με. 

39 καί οί προάγοντεσ ίπετί- 
μων αύτώ ΐνα σιγήση · αΰτόσ 
81 πολλοί μάλλον εχραζεν' 
οίΐ Δαυείδ, έλέησόν με. 
*°σταθε1σ δΐ ό Ίησούσ Ικε’- 
λευσεν αΰτόν άχθηναι πρόσ 
αυτόν, έγγίσαντοσ 81 αυτού 
ίπηρώτησεν αυτόν 41 τί σοι 
θέλεισ ποιήσω; ό 81 είπεν· 
κύριε, ΐνα άναβλε'ψω. 42 χαΐ 
ό ’ Ιησούσ είπεν αΰτω · άνά- 
βλεψον ■ ή πίστισ σου σεσω- 
χεν σε. 43 χ α\ παραχρήμα 
άνεβλεψεν , χαΐ ήχολούθει 
αυτοί δοξάζων τον θεόν, καί 
πασ ό λαόσ ίδών εοωκεν αί- 
νον τω θεώ. 


σόν με. ^ χα'; Ιπετίμων αύτώ πολλοί 
ΐνα σιωπήση· ό 81 πολλώ μάλλον 
εκραζεν υιε Δαυείδ, ίλεησόν με. 
49 χα\ στάσ ό Ίησούσ είπεν φωντ- 
σατε αυτόν, κα'ι φωνούσιν τον τυφλόν 
λεγοντεσ αΰτω · θάρσει, έγειρε, φω- 
νεΐ σε. 50 ό 8λ αποβολών τό ίιιατιον 
αυτού άναπηδήσασ ηλθεν προσ τον 
’ Ιησούν. 51 καί άποχριθείσ αΐ τω ό 
’ Ιησούσ είπεν ■ τί σοι θελεισ ποιήσω ; 
ό 81 τυφλόσ εΤπεν αΰτω· βαββουνί, 
"ΐνα άνα^βλίψω. 62 ό 81 Ίησούσ είπεν 
αΰτω· ύπαγε, ή πίστισ σου σεσωχίν 
σε. καί εΰθυσ άνεβλεψεν, καί ήχο- 
λούθει αυτοί 1ν τή όδώ. 


υίΐ Δαυείδ. 31 ό δλ όχλοσ 
Ιπετίμησεν αΰτοίσ ΐνα 
σιωπήσωσιν- οί 81 μέΐζον 
έκραξαν λεγοντεσ · κύριε, 
Ιλεησον ήμάσ, υίΐ Δαυείδ. 
32 καί στάσ ό Ίησούσ Ιφώ- 
νησεν αύτοόσ χαΐ είπεν ■ 
τί θελετε ποιήσω ύμΐν; 
"λεγουσιν αΰτω· κύριε, 
ΐνα άνοιγιΓσιν οί οφθαλμοί 
ήμών. 34 σπλαγχνισθείσ 
δΐ ό Ίησούσ ήψατο των 
όμμάτων αΰτών, χαΐ εΰ- 
θεωσ άνεβλεψαν, καί ήκο- 
λοΰθησαν αΰτω. 


§ 119. 

ΗΙΕΚΙΟΗϋΝΤΕ νΐδΙΤ ΖΑΟΟΗΑΕΙΤΜ. 

Ιλ 19, 1-10. 

1 Καί είσελθών οιήρχετο την Ίερειγα'. 2 χαΐ ί 8οΰ άνήρ όνόματι χαλούμενοσ Ζαχχοίΐοσ, 
χαΐ αΰτόσ ην άρχιτελώνησ, καί ην πλούσιοσ' 3 καί εζήτει ίδΐίν τον Ίησούν τίσ εστιν, καί οΰχ 
ήδΰνατο άπό τού όχλου, ότι τη ηλικία μιχρόσ ην. 4 καί προδραμών ε!σ τό έμπροσθεν άνεβη 
έπΐ συχομορεαν, ΐνα Τ8τ) αΰτόν, ότι εχείνησ ήμελλεν διερχεσθαι. 8 χα1 ιόσ ήλθεν επί τόν τό- 
πον, άναβλε'ψασ ύ Ίησούσ είπεν πρόσ αΰτόν* Ζακχαίε, σπεύσασ κατάβηθί’ σήμερον γάρ εν 
τω οΐχω σου δέί με μεΐναι. ®κα1 σπεύσασ χατε’βη, καί ΰπεδεξατο αΰτόν χαίρων. 7 καί ίδόντεσ 
πάντεσ οιεγόγγυζον , λεγοντεσ ότι παρά ά^ιαρτωλω άνδρΐ είσηλθεν καταλΰσαι. 8 σταθε1σ 81 
Ζακχαΐοσ είπεν πρόσ τόν κύριον ίδοΰ τά ημίσειά μου των υπαρχόντων, κύριε, τοΐσ πτωχοΐσ 
δίδωμι, χαΐ εϊ τινόσ τι ε συκοφάντησα . άποδίδωμι τετραπλουν. 9 είπεν 81 πρόσ αΰτόν ό Ιη- 
σούσ ότι σήμερον σωτηρία τω οΐχω τοΰτω Ιγε’νετο, καθότι χαΐ αΰτόσ υίόσ Αβραάμ· 10 ήλθεν 
γάρ ό υίόσ τού άνθρώπου ζηττσαι χαΐ σώσαι τό άπολωλόσ. 


89. σιγηση ο. ΒΠΓ.ΡΧ βίο 
. . ς σιωπηση 40. ο ιησ. 
ο. κι,ήΐι αηο 13 Ογ . . Τϊ 
ιησ. ο. βι> . . α οιη 41. τι 
. . ς ρπιεπι λεγων 


49. φωνησ. α. ο. Ν ικί.λ βίο . . αυ- 
τόν φωνηθηναι | εγειρε (61)") . . ο 
-ραι 50. αναπηδησασ . . ς αναστασ 
51. ς λεγει αυτω ο ιησ. | ς θελ. 
ποιήσω σοι β. αόχ υηβ 10 | ς (=61)) 
ραββονι 52. ευθυσ ο. κβι,α . . ς 
-εωσ | αυτω ο. «ΑΒ<π»υΜ Ιη βΑ . . ς 
(=61)) τω ιησού 


30. υιε ο. κσοΕΡί,Νπ* 
(ΚΙΛ ιησ. υι.) . . ς υιοσ 
31. Τϊ σιωπησουσιν ο. ι.νά 
| ς εχραζον | κυρ. 1ι. 1. ο. 
ΚΒΟΙ.Ζ . . ς ροβί ημασ | 
υιε ο. νοιιι,ν . . ς υιοσ 
33. ανοιγ. θί οι οφ. ημ. 
Ο. χηηι.ζ βίο . . ς ανοιχθ. 
βί ημ. οι οφ. 34. ομματ. 
0 . βοι.ζ θίβ . . ς οφθαλμ. 

ανεβλ. : ο Β,άά αυτών οι 
οφθαλμοί 


2. χ. αυτοσ: η βίο αυτ. | χ. ην β. μι, βγι 00 οορ ρ . . ζ χ, ουτοσ ην, βκπ οίβ χ 
αυτοσ 4. εισ το ο. μββ 8,1 β . . ς οιη | συχομορεαν (βί. ο® 61)) ο. νβι,δ βίο . . Τϊ -μω- 
ρεαν, ς -μωραιαν | ς ( = 6ί>) 8ι εχείνησ 5. ειπεν ο. ΝΒΙ, &1 οορ Βπη . . ς ρΓ&βπχ ειδεν 
αυτόν και (νίΐΓ πια) 7. ς απαντεσ 8. τα ημισεια (μβ*ι^ -σια, δ -σηα) ο. μβιχ^δ βίο . . 
ς τα ημιση, ΑΒΑ τα ημισυ | ς των υπσρχ. μου βί 8ιδ. τοισ (β αΐ 12 οιη) πτωχ. 9. αβρα- 
αμ. ο. νιλ . . ς αάά εστιν 


Λ 


ϋίρίΐίζβεί &γ Οοο§Ιε 
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§ 120 . 

ΡΑΒΑΒΟΙ,Α ΌΕ ΜΙΝΑΚϋΜ (ΤΑΕΕΝΤΟΚΟΜ) ϋ8υ. 


Εο 19, 11—28. 

Γ ^Άχουόντων 8έ αΰχών ταΰτα προσθείσ εϊ- 
πεν παραβολήν, διά το έγ^ώσ είναι Ιερουσαλήμ 
αΰτΰν χαί δοχέίν αΰτοΰσ οτι παραχρημα μέλλει 
τ βασιλεία τοΰ θεοΰ άναφαίνεαθαι. ,2 εϊπεν 
ουν ■ άνθρωπόσ τισ εΰγενήσ έπορεΰθη είσ χώ- 
ραν μαχράν, λαβέΐν έαυτώ βασιλείαν καί υπό- 
στρεψα:. 13 χαλέσασ δέ δέκα δοΰλουσ έαυτοΰ 
εδωκεν αυτοί σ δέκα μνάσ, καί είπεν πρδσ αΰ- 
τοΰσ · πραγματεΰσασθε εν ω έρχομαι. 14 οΐ δε 
. πολίται αΰτοΰ έμίσουν αυτόν, καί άπέστειλαν 
πρεσβείαν όπίσω αΰτοΰ λέγοντεσ" οΰ θίλομεν 
τοϋτον βασιλεΰσαι έφ’ ήμάσ. 15 καί έγένετο έν 
τώ έπανελθέΐν αΰτον λαβόντα τήν βασιλείαν, 
καί είπεν φωνηθηναι αΰτώ τοΰσ δοΰλουσ τού- 
τουσ οΤσ δεδώκει το άργΰριον, "να γνοί τίσ τί 
διεπραγματεΰσατο. 1β παρεγένετο δε ό πρώτοσ 
λίγων · κΰριε, ή μνά σου δέκα προσηργάσατο 
μνάσ. 17 καί είπεν αΰτώ · εύγε, άγαθέ δοΰλε, 
οτι έν έλαχίστω πιστοσ έγένου, ίσθι έξουσίαν 
ίχων έπάνω δέκα πόλεων. 18 και ήλθεν ό δεΰ- 
τεροσ λίγων · τ μνά σου, κΰριε, έποίησεν πίντε 
μνάσ. 19 είπεν δε καί τοΰτω· καί σύ έπάνω 
γίνου πίντε πόλεων. 20 καί ό έτεροσ ήλθεν λί- 
γων κΰριε, ιδού ή μνά σου, ήν εϊχον άποχει- 
μίνην έν σουδαρίω' 21 έφοβοΰμην γάρ σε, οτι 
ανθρωποσ αΰστηροσ ει, αίρεισ ό οΰκ έθηχασ, 
καί θερίζεισ ο οΰκ έσπειρασ. 22 λέγει αΰτώ · έχ 
τοΰ στόματόσ σου κρίνω σε, πονηο’ε δοΰλε. 
ήδεισ οτι έγώ άνθρωπόσ αΰστηρόσ είμι, αΐρων 
ο οΰκ έθηχα , και θερίζων ο οΰκ έσπειρα ; 
23 καί διατί οΰκ Ιδωκάσ μου το άργΰμιον έπί 
τράπεζαν; κάγώ έλθών σΰν τόχω αν αΰτό 
έπραξα. 24 καί τοίσ παρεστώσιν είπεν · άρατε 
άπ αΰτοΰ τήν μνάν καί δότε τώ τάσ δίχα 


Μτ 25, 14-30. 

,4 "Ωσπερ γάρ άνθρωπόσ άποδημών έκάλε- 
σεν τοΰσ ίδίουσ δοΰλουσ καί παρίδωχεν αΰτδΐσ 
τά υπάρχοντα αΰτοΰ, 15 καί ω μέν έδωκεν 
πίντε τάλαντα, <3 δέ δΰο, ώ δέ έν, ίκάστω 
κατά τήν ίδιαν δΰναμιν, καί άπεδήμησεν. εύ- 
θέωσ 18 πορευθεία ό τά πίντε τάλαντα λαβών 
ήργάσατο εν αΰτοΐσ καί έποίησεν άλλα πίντε 
τάλαντα. 17 ο'>σαΰτωσ ό τά δΰο έκίρδησεν άλλα 
δΰο. 18 ό δέ το !ν λαβών άπελθών ώρυξεν γην 
καί ίκρυψεν το άργΰριον τοΰ κυρίου αΰτοΰ. 
19 μετά δέ πολΰν χρόνον έρχεται ό κΰριοσ των 
δοΰλων εκείνων καί συναιρεί λόγον μετ’ αΰ- 
τών. "καί προσελθών ότά πίντε τάλαντα λα- 
βών προσήνεγκεν άλλα πίντε τάλαντα λίγων 
κΰριε, πίντε τάλαντά μοι παρίδωχασ, ίδε 
άλλα πίντε τάλαντα έχερδησα. 21 έρη αΰτώ 
ό κΰριοσ αΰτοΰ · εΰ, δοΰλε άγαθέ καί πιστέ, 
έπί ολίγα ήσ πιστόσ, έπί πολλών σε καταστήσω, 
είσελθε είσ την χαράν τοΰ κυρίου σου. 22 προσ- 
ελθών καί ο τά δΰο τάλαντα είπεν" κΰριε, 
δΰο τάλαντά μοι παρίδωχασ, ίδε άλλα δΰο τά- 
λαντα έχερδησα. 23 εφη αΰτώ ό κΰριοσ αΰτοΰ" 
ευ, δοΰλε άγαθέ καί πιστέ, έπί ολίγα ήσ πι- 
στάσ, έπί πολλών σε καταστήσω" είσελθε είσ 
τήν χαράν τοΰ κυρίου σου. 24 προσελθών δέ 
καί ο το έν τάλαντον είληφώσ είπεν ■ κΰριε, 
έγνων σε ότι σκληροσ εί άνθρωπόσ, θερίζων 
όπου οΰκ έσπειρασ, καί συνάγων όθεν οΰ διε- 
σχόρπισασ" 23 καί φοβηθείσ άπελθών έκρυβα 
τό τάλαντον σου έν τγ γτ," ίδε έχεισ το σον. 
^άποκριθείσ δέ ό κΰριοσ αΰτοΰ είπεν αΰτώ· 
πονηρέ δοΰλε καί οκνηρέ, ήδεισ ότι θερίζω 
όπου οΰκ έσπειρα, καί συνάγω δθεν οΰ διε- 
σκόρπισα; 27 εδει σε ουν βαλέίν τά άργΰριά 


11. αυτόν Η. 1. ο ββι, βίο . . ς 8ηέθ είναι 
13. εν ω (01}") . . ς εωσ 15. δεδωχει Ο. 
Μ ιιυι, βίο (Ογ εδεδ.) . . ς εδωκεν | γνοι ο. 
μβι>ι. . . ς γνω | τισ τι διεπραγματεΰσατο (κ 
-σαντο) ο. αβ ιιηο 13 βίο . . νβοι. βίο τι -σαν- 
το 16. δεχ. προσηργ. (θί. Α1)Ε*κ) Ο. ΒΒΕ 
βίο . . ς προσειργ. δεχ. μν. 17. εύγε ο. ΒΙ) 
8.1 3 (ΐί ν£) Ογ . . ϊ ευ | «Μ βίο δουλ. αγ. 

18. χυρ. Η. 1. Ο. νβι, . . ς ροβί λεγων 

19. επ. γιν. ο. ββε βίο . . ς γιν επ. 20. ς 
χαι ετεροσ 22. λεγει (01)") . . ς λεγ. δε 
23. μου το αργ. ο. νλβι, βίο . . ς τ. α. μ. | 
τράπεζαν . . ς (ΟΙ) 00 ) ρΓ&βπι την | χαγω ο. 
νβ» . . ς χαι εγω | αυ. επραξ. (α ανεπρ.) 0. 
καβι, βίο . . ς επρ. αυ. 


15. 16. ευθ. πορ. 0. Ν*Β ΐί 2 (β,Ι 8 Ϊί 5 βίο 
ευθ. δε πο.) . . ς ευθεωσ. πο. δε | ηργασ. ο. 
ν*β*βι, . . ς ειργ. | εποι. ο. β*α* ιιηο 14 . . 
Μοα 2 ΒΟΙ)Ι» εχερδησ. | ταλ. ββο: Οέι° ο. βχ. βίο 
17. ωσαυτ. ο. «*ο*ι, βίο . . ς 8. (1(1 χαι, α βίο 
δε και | εκερδ. ο. ββο*ι. . . ς (ΟΙ) 0 ) 8.(1 (1 και 
αυτοσ 18. γην ο. ΒΒΟ* (την γ.) 1, βίο . . ς εν 
τη γη | εχρ. (01>') . . ς απεκρ. 19. ο χρο. 
πολ. θί μ. αυτ. λογ. 20. εκερδ. (β ΐίρίβκ 
επεκερδ.) ο. νββι, βίο . . ς (Οέ>°) 8ΐ1ά επ 
αυτοισ 21. ο (=01)) εφ. δε | α* βίο εύγε, 
ϊίβιη ροβί 22. προσελθ. ο. β*β αΐ . . ς 8(1(1 
δε | δυ. ταλ. (01)') 0. αβοι,απ . . ς 8άθ λα- 
βών | εκερδ. (ϋ ϊί> επεκερδ.) ο. ΒΒϋΐ, βίο . . 
<: 8(1(1 επ αυτοισ 27. σε ουν ο. ΒΒΟΐ, . . ς ουν 
σε | τα αργύρια ο. «*Β 8}ΤΡ . . ς το άργΰριον 


ΟίςίΙίζβΟ ί)χ ϋοο^ΐε 
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μνα® έχοντι. 25 καί είπαν αύτώ· κύριε, εχει 
δέκα μνά®. 28 λέγω ύμΐν οτι παντί τι» έχοντι 
δοθήσεται, άπο δέ τοΰ μή έχοντοσ καί ο 
έ/ει άρθηαεται. ^πλήν τοΰ® εχθρού® ^ιου 
τούτου® τού® μη θελήοαντά® με βασιλευσαι 
έπ’ αυτού® άγαγετε ωδε καί κατασφάξατε 
αυτού® έμπροσθεν μου. 

28 Καί είπών ταΰτα έπορεύετο έμπροσθεν, 
άναβαίνων εΐ® Ιεροσόλυμα. 


μου τοΐ® τραπεζείται®, κα'ι έλθών έγώ έχο|«- 
σάμην αν το έμον ®ύν τόχω. ®άρατε ουν απ' 
αύτοΰ τύ τάλαντον καί δοτέ τι» έχοντι τα 
δέχα τάλαντα, ^τώ γάρ έχοντι παντί δοθη- 
σεται καί περισαευθήσεται · τοΰ δέ μή έχον- 
το®, καί ο έχει άρθησεται απ’ αύτοΰ. ^καΐ 
τον άχρέΐον δοΰλον έχβάλετε είσ το σχότο® 
τύ έξώτερον έχει έσται ό κλαυθμό® καί 
βουγμο® υών ύδόντων. 


§ 121 . 

ΒΕΤΗΑΝΙΑΕ ΙΝΤΕΒ ΕΡΙΠ,Αδ Α ΜΑΒΙΑ υΝΟΙΤϋΒ. 

Ιοη 11. 55—57. 

Ιοη 12, 1—11. Μο 14, 3—9. Μτ 26, 6—13. 
δ5 Ίΐν δε έγγύ® το πάσχα τών Ιουδαίων, κα'ι άνέβηααν πολλοί εΐ® Ιεροσόλυμα έχ τή® 
χώρα® προ τοΰ πάσχα, "να άγνίσωσιν έαυτού®. 56 έζήτουν ουν τον Ίηαοΰν κα'ι ίλεγον μετ’ 
άλλήλων έν τρί Ιερώ έστηχότε® · τί δοχέΐ ύμίν, οτι ού μη έλθγι ε?® τήν έορτην : 57 δεδώκιισαν 
δΐ ο! άρχιερέί® κα'ι ο! Φαρισαίοι έντολά® ινα έάν τι® γνώ ποΰ έστιν μηνύση, οπω® πιασιοσιν 
αύτόν. 

’Ό ουν Ίησοΰ® προ ϊξ ήμε^ιΰν τοΰ 8 Και οντο® αύτοΰ έν 
πάσχα ηλθεν εΐ® Βηθανίαν, οπού ήν βηθανία έν τη οίχία 


Λάζαρο®, ον ήγειρεν έχ νεκρών ’ Ιησού®. 
*έποίησαν ουν αυτί» δΐΐπνον έχει, κα'ί 
ή Μάρθα διηκόνει, ό δε Λάζαρο® εΐ® 
ην έχ των άναχειμένων ®ύν αύτώ. 3 ή 
ουν Μαρία λαβοΰαα λίτραν μύρου νάρ- 
δου πιατική® πολυτίμου έλειψεν τού® 
πο’δα® τοΰ ' Ιησοΰ χα\ έξέ^ιαξεν τΟΐ® 
θριξίν αύτη® τού® πόδα® αυτού - ή δέ 
οικία έπληρώθη έκ τη® οσμή® τοΰ μύ- 
ρου. 4 λέγει δέ Ιούδα® ό ’ Ισχαριώτη®, 
εΤ® έχ των μαθητών αύτοΰ, ύ μέλλων 
αύτον παραδιδόναι* δ διατί τούτο το μύ- 
ρον ούχ έπράθη τριαχοσίων δηναρίων καί 
έδόθη πτωχδΐσ; ®ε7πεν δΐ τούτο ούχ οτι 
περ'ι των πτωχών έμελεν αύτώ, αλλ’ 


μωνο® τοΰ λεπρού, κατα- 
χειμένου αύτοΰ ηλθεν γυνή 
έχουαα αλάβαστρον μύρου 
νάρδου πιστική® πολυτε- 
λοΰ®· συντρίψασα τύν αλά- 
βαστρον χατέ/εεν αύτοΰ 
τη® χεφαλήσ. 4 ή®αν δέ 
τινε® άγανακτοΰντε® προ® 
ίαυτούσ · ε!σ τί ή απώ- 
λεια αυτή τοΰ μύρου γέ- 
γονεν ; δ ήδύνατο γάρ τού- 
το το μύρον πραθήναι έπά- 
νω δηναρίων τριαχοσίων 
χα\ δοθηναι τοΐ® πτωχοί®· 
καί ένεβριμοΰντο αυτή. 


®Τοΰ δ'ε Ίησοΰ γενο- 
μένου έν Βηθανία έν οι- 
κία Σίμωνο® τού λεπρού, 
7 προσηλθεν αύτώ γυνή 
έχουοα αλάβαστρον μυ- 
ρου πολυτίμου καί κατέ- 
χεεν έπ\ τη® κεφαλή® αυ- 
τού άνακειμένου. ®ΐδον- 
τε® δέ ο! μαθηταί ήγα- 
νάχτησαν λέγοντε®· εί® 
τί ή απώλεια αυτή; ®έ- 
δύνατο γάρ τούτο πρα- 
θηναι πολλοΰ καί δοθή- 
ναι πτωχδΐα. ,0 γνού® δΐ 
ί Ίησοΰ® εϊπεν αύτοΐα’ 
τί κόπου® παρέχετε τγ 
γυναικί; έργον γάρ καλόν 


25. είπαν ο. νββ . . ς -ον 26. λεγι» ο. νβι, 
βίο . . ς 8,6(1 γαρ | αρθη®. ο. ν*βι, βίο . . ς 
066 απ αυτου 27. τουτου® . . ς εκείνου® | 

ΚΜ8 8ΐ 2 κατασφάξετε | αυτου®: ς Οϊτι 

55. 01)° προ τ. πα. ο. ππιχιβο 4 ΟΙιγ ΟγΓ 56. ελεγαν ο. κυ 
ς 8,66 και | εντολασ ο. κβιμ 3,1 βχΓΡ™8 Οτ 2 . . ς -λην 

1. λαζαρ. ο. νββχ ίΐ 3 βίο . . ς 866 3. συντριψ. ο. κβι, . . 

ο τεθνηχω® | ιη®. ο. ΚΒ, ίΐβπι ο ιη®. ζ χαι συντρ. | τον ο. κ*ΑΙ) 
αβιι, νιπο* . . ς οιη 2. εχ ο. κβι, βίο 
. . ς Οίη I ς (=01)) συναναχειμ. αυτί» 

4. λεγ. δε ο. κβ οορ £0 . . ς λεγ. ουν 
(ϊί 3 βΙ χαι λεγ.) . . ι, 3ΐ 2 ΐΐ 2 31 λε. | 
ιουδ. ο ισχ. 0 . κβι, βίε . . ς ιουδ. αιμω- 
νο® (ΟΙ) 00 ) ισχ. | ει® εχ (ββι} οιη) τ. μ. 
αυ. Η. 1. ο. κβι- βίο . . ς ΒηΙθ ιουδ. 


29. του δε μη (01)") 0. ΚΒ1)Ι. . . ς απο δε 
του μη 30. ς (=08) εχβαλλετε 


ιιηο 11 . . Τί την ο. κ«βο 
ι,δ, ς το | ς αυτου χατα 
τη® χε. 4. πρ. εαυτ. ο. 
κβο*χ, βίο . . ς ο66 χαι 
λεγοντε® (ϋ 01 ελεγον) 
5. ς (=Οθ) Οίη το μυρ. | 
δην. τρ. ο. ΚΟΒΙ, . . ς τρ. 
δην. | ενεβριμουντο 0. ΚΟ* 
01 1 . . ς -μωντο 


. . ς -γον 57. δεδω. δε . · 

7. ς αλαβ. μυρ. εχου. 
| πολυτίμου . . ς βαρυ- 
τίμου I ί επ. την κεφα- 
λήν 8. οι μαθ. . . 5 
(ΟΙ) 00 ) 066 αυτου 9. ί 
ηδυν. | τούτο . . ς (=05) 
366 το μύρον | πτωχοί® 
. . Οθ' Τϊ τοι® πτ. 


0ί3ίΐίζβ6 ϋγ Οοο^Ιε 
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δτ. κλε'πτησ ήν κα\ το γλωσσόκομον 
ε/ων τά βαλλόμενα έβάσταζεν. 'ε?- 
πεν ουν ό'Ιησούσ· άφεσ αυτήν, ΐνα ε?σ 
την ημέραν του ενταφιασμού μου τη- 
ρηστ, αυτό· 8 τούσ πτω/ουσ γα^ πάν- 
τοτε ε/ετε μεθ*' έαυτών, Ιμέ δέ ου πάν- 
τοτε ε/ετε. 

^Εγνω ουν 6 ό/λοσ πολύσ Ικ των 
* Ιουδαίων δτι έκέί έστίν, κα\ ήλθ·ον ού 
διά τον’Ιησούν μόνον, άλλ' Τνα κα\ τον 
Λάζαρον ΐδωσιν, ον ήγειρεν έκ νεκρών. 
10 έβουλευσαντο δε οί αρ/ιερέΐσ ινα κα\ 
τον Λάζαρον άποκτείνωσιν, 11 δτι πολλο'ι 
8ι αυτόν ύπηγον των * Ιουδαίων κά\ ϊιζί- 
στευον ε?σ τον Ίησούν. 


6 ο δέ * Ιησούσ ειπεν * άφε- 
τε αυτήν* τι αύττ κόπουσ 
παρεχετε ; καλόν εργον 
ήργάσατο Ιν έμοί. 7 πάν- 
τοτε γαο τούσ πτω/ούσ 
ε/ετε μεθ·’ έαυτών κα\ 
όταν θ·&ητε δυνασθε ευ 
ποιήσαι, έμέ δέ ού πάν- 
τοτε ε/ετε. 8 δ εσ/εν ΙποΙ- 
ησεν · προελαβεν μυρίσαι 
μου το σώμα ε?σ τον εν- 
ταφιασμόν. 9 αμήν δέ λε- 
γοί ύμιν, όπου έάν κηρυ- 
*^θτ τό εύαγγε'λιον είσ 
ολον τον κόσμον, κά\ ο 
έποίησεν αυτή λ αληθή σε- 
ται ε?σ μνημόσυνου αύτησ. 


ήργάσατο εϊσ έμε. 11 πάν- 
τοτε γάρ τούσ πτωχούσ 
ε/ετε με θ' έαυτών , Ιμέ 
δέ ου πάντοτε ε/ετε. 
,2 |3αλούσα γάρ αυτή τό 
μύρον τούτο έτζ\ του σώ- 
ματοσ μου πρόσ το εν- 
ταφιάσαι με έποί^σεν. 
13 αμήν λέγω ύ|χίν, όπου 
εάν κηρυχθτ τό εύαγγε- 
λιον τούτο Ιν ολω τώ 
κόσμω, λαλτ^θήσεται κά\ 
δ έποίησεν αυτή εισ μνη- 
μόσυνου αύτησ. 


6. ε/ων ο. ΝΒϋΐΛί Θ00 . . ς ει/εν και 
7. ινα βί τηρηση (ΟΙ) 4 ) . . ς τετηρηκεν 
θίιΐθ ινα 8. ό οιη νβΓβηιη 9. ο ο/λ. ο. 
νβ*& . . ς οχλ. 


6. ηργ. ο. ν*β*ο . . ς 
ειργ. | εν εμοι . . ς (=01)) 
εισ εμε 7. ευ ο. κ* . . ς 
ρταβιη αυτουσ, <Π)ϋΓΔ αυ- 
τοισ, Ν°Βΐί 88.Η οορ αυτοισ 
πάντοτε 8. ς (=01)) ει- 
γεν | εποι. μβι* βίο . . ς 
ρΓ&βιη αυτή I Τί τ. σω. 
μου ο. ΝΒϋΐ,Μ 2 9. δε . . ς 
οιη | εαν (01)") . . ς αν | ς 
το ευαγγ. τούτο 


10. ηργασ. ο. ν*β*β . . 
ς ειογασ. 11. 01) ' τουσ 
πτ. γαο παντ. 


ϋίρίΙίζΘίΙ 6/ 
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§ 122: Ιοβ 12, 18 >·. Με 11, ι >·. Εο 19, 88 «». Μτ 21, ι ■·. 


ΡΑΚ8 III. ΚΕ8 ΙίΕΤΙΜΑΕ: 

Α 80ΕΕΜΝΙ 0ΗΚΙ8ΤΙ ΙΝΤΚΟΙΤϋ ΙΝ ϋΚΒΕΜ ϋ8<3ϋΕ ΑΌ ΚΕΌΙΤΙΙΜ 

ΙΝ ΟΑΕΙΛΤΜ. 

Α: Α ΒΟΙίΒΜΝΙ ΙΝΤΒΟΙΤυ ΤΙβίϋΕ ΑΏ ΟΟΕΝΑΜ ϋΓ,ΤΙΜΑΜ. 


§ 122 . 

80ΕΕΜΝΙΤΕΚ ΙΝΟΚΕΏΙΤϋΚ ΗΙΕΚ080ΕΥΜΑΜ. 


Ιοη 12, 12—19. Μο 11, 1-11. Εο 19, 29—44. Μτ 21, 1—11. 


12 Τή Επαύριον 

όχλο® πολύ® ό 
έλθιύν εί® τήν 
Ιορτην, άχούσαν- 
τε® ότι έρχεται 
' Ιησού® ε?® Ιερο- 
σόλυμα, 13 ίλαβον 
τά βαία των φοι- 
νίκων χαί έξήλ- 
θον ε!ο ύπάντη- 
σιν αύτώ , χα\ 
έχραύγαζον · ώ- 
σαννά , ευλογη- 
μένο® ό Ερχόμε- 
νο® έν ύνόματι 
χορίου, καί ό βα- 
σιλεύ® τοΰ ’ Ισ- 
ραήλ. 14 ευρών 

δε ό ’ Ιησού® α- 
νάριαν έχάθιαεν 
έπ’ α ύτό, χαθώ® 
έστιν γεγραμμέ- 
νον 1δ μτ φοβοΰ, 
θυγάτηο Σιών ■ 
Ιδού ό βασι- 
λεύ® σου έρχε- 
ται χαθήμενοσ 
έπί πώλον όνου. 


12. ιη®. (61)") 
. . ς ο ιη®. 18. 
εχραυγ. (ς εχρα- 
ζον) . ΝΑΒΚΙΪΧΠ 
βίο αάά λεγον- 
τε® | χαι ο ο. κβ 
Ι ιή βίο, ς ο ο. Ό 
ΚΧΠ βίο . . Λ 
πηο 10 βίο οιη χ. 
ο, 65» 15. ο 

θυγατερ 


1 Καί οτε έγγίζουσιν 
εί® Ιεροσόλυμα χαΐ 
ε!σ Βηθανίαν προ® το 
όρο® των ελαίων, απο- 
στέλλει δύο των μαθη- 
τών αυτού 2 χαι λέγει 
αυτοί® ■ υπάγετε ε?® 
τήν κώμην τήν κατέ- 
ναντι υμών, καί εύθυ® 
εΐαπορευόμενοι εί® αύ- 
ττν εύρησετε πώλον 
δεδεμένον, έφ' ον οΰ- 
δεί® ανθρώπων οΰπιο 
χεκάθικεν λύσατε αυ- 
τόν χαί φέρετε. 3 καί 
έάν τι® ύμίν εΐπη; τ( 
ποιείτε τούτο ; είπατε ■ 
ό χύριο® αυτού χρεί- 
αν έχει, καί εύθύ® αύ- 
τον αποστέλλει πάλιν 


1. ο Ιερουσαλήμ 
χ. ε. βηθαν. (65') Ο. 
ν ίίρίοΓ Ογ 2 θί 11 ·· 

. . ς ει® (α χαι ε.) 
βηθφαγη χαι («Ο α(1(ί 
εισ) βηθαν. 2. ο ευ- 
θεω® : ουδ. α. ουπωΟ. 
Ν0 βίο θί (ουδ. ο. α., 
ουπ. ουδ. α.) ΒΙΑ, κπ 
6 ίο (α ουδ. πωποτ.’ 
α.) . . ς οιη ουπ. ο. ϋ 
ιιιιο 10 | νβοχα εχαθι- 
σεν | λύσατε Θίθ(ΟΙ)") 

. . ς λυσαντε® αυτόν 
αγαγετε 3. είπατε ο. 
Β4 ιιΐ 3 ΐί° αβίΒ . . ς 
Β(1(1 οτι | ς ευθεω® βί 
(= 65) αποστελει ] 
παλ. Ο. ΚΒ(Λ>ΙΑ Ογ 2 
. . ς Οιη 


23 Καί έγένετο ώ® ήγγι- 
σεν εί® Βηθφαγή καί Βηθα- 
νίαν προ® το όρο® το χαλού- 
μενον έλαιών , άπέστειλεν 
δύο τών μαθητών ^είπών 
ύπάγετε εϊ® τήν κατέναντι 
κώμην, Ιν ή είσπορευόμενοι 
εύρησετε πώλον δεδεμένον, 
έφ όν ούδεία πώποτε ανθρώ- 
πων έκάθιαεν, χαί λύσαντε® 
αύτον άγάγετε. 31 χαί έάν τι® 
ύ^λά® έρωτά· διατί λύετε: 
ουτω® ερέίτε· ότι ό κύριο® 
αυτού χρείαν έχει. 32 άπελ- 
θόντε® δέ οί απεσταλμένοι 
ευρου χαθώ® είπεν αύτοί®· 
®®λυόντων δέ αύτών τον πώ- 
λον είπαν οί κύριοι αύτού 
προ® αύτού®· τι λύετε τον 
πώλον ; 34 οί δ'ε εΤπαν · ότι ό 
κύριο® αύτού χρείαν έχει. 
33 χαί τγαγον αύτον προ® τον 
Ίησοΰν, χαί έπιρίψαντε® αύ- 
τών τά ιμάτια επί τον πώ- 
λον έπεβίβασαν τον ’ Ιησοΰν. 
^πορευομένου δέ αύτού ύπε- 
στρωννυον τά ιμάτια αύτών 
έν τη όδώ. 37 εγγίζοντο® δέ 
αύτού ήδη προ® τη χαταβά 


ορού® 


τών έλαιών 


29. ς έλαιών | μαθ. Ο. Κ 
Βί. βίο . . ς αάά αυτου 30. 
ειπων . . ΚΒϋΐ. βίο λεγων | 
και β. ββι. . . ς οιη 31. ε- 
ρειτε 0 . νββκβκ βίο . . ς 
(65°) 4(1<1 αυτω 33. ς ει- 
πον 34. ς ειπον | οτι ο. μα 
βόκι,μιι θίο . . ς οηι 35. <: 
επιρριψ. | αυτών β. μββια 
βίο . . ς εαυτ. 


1 Καί ότε ήγγισαν 
εί® Ιεροσόλυμα χαί 
ήλθον εί® Βηθφαγή 
εί® το ορο® τών έλαι- 
ών, τότε ’ Ιη®ού® άπέ- 
στειλεν δύο μαθητά® 
^λέγιον αυτοί® · πορεύ- 
ε®θε εί® τήν κώμην 
τήν άπέναντι υμών, 
χαί εύθύ® εύρησετε 
όνον δεδεμένην καί 
πώλον μετ’ αύτη®· λύ- 
σαντε® άγάγετέ μοι. 
3 χαί έάν τι® ύμίν εί- 
πη τι, έρέίτε ότι ό 
χυριο® αύτών χρείαν 
έχει· εύθύ® δέ άπο- 
στελεί αύτού®. 4 τοΰ- 
το δέ γέγονεν ίνα πλη- 
ρωθή το δηθέν διά 
τού προφήτου λέγον- 
το®· “είπατε τ? θυ>- 
γατρί Σιιύν Ιδού ό 
βασιλεύ® σου έρχεται 


1. βηθφ. Ο. ΝΒ*Β 
ηηθ 9 βίο . . Τί βηθσφ. 
Ο. Β 3 Ν* Ιΐηο 7 (ΐ,βησφ.) 
| ει® το ο. ΒΟ 2 (ΊβΙθΙ) 
βίο . . ς προ® το | ιη®. 
ο. ΒΏΕΗν βίο . . ς ο 
ιη®. 2. πορευεαθ. 
(65') . . ς πορευθητε 
ς απέναντι ο. νιιπο 12 
| ευθυ® ο. ΝίΖ . . ς 
-εω® | Βϋ 0 . 1 2 άγετε 

3. ευθυ® Ο. ΝΒΒ . . ς 
-εω® | 65 αποστέλλει 

4. του. δε ο. Ν 0 *βίΖ 
βίο . . ς (65°°) &(1(1 

ολον 
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1β ταΰτα ούκ ε- 
γνωσαν αύτοΰ οί 
μαθηταί το πρώ- 
τον, άλλ' οτε εδο- 
ξάσθη ’ Ιησοΰσ, 
τότε έμνήσθη- 
σχν οτ: ταΰτα 

τν ίπ αΰτώ γε- 
γραμμένα καί 
ταΰτα έποίησαν 
αΰτώ. 17 έμαρ- 
τύρει ουν ό 2/λοσ 
ό ών μετ' αύτοΰ 
ότι τον Λάζαρον 
έφώνησεν έκ τοΰ 
μνημείου καί ή- 
γειρεν αυτόν έκ 
νεχρών. 18 διά 
τοΰτο καί ύπήν- 
τησεν αύτώ ο ο- 
χλοσ, 8τι ηχούσαν 
τοΰτο αυτόν πε- 
ποιηχεναι τό ση- 
μείον. ί»οί ουν 
Φαρισαίοι είπαν 
πρόσ Ιαυτοόσ - 
θ·εωρέίτε ότι οΰκ 
ωφελείτε ούδέν · 
’δε ο κόσμοσ όπί- 
σω αύτοΰ άπήλ- 
θεν. 


16. ταυτα ο. 
ΚΒΧ,ή βίο . . ς 
(61)°) βχΐά δε ΐ 
αυτ. οι μα. Ο. νη 
. . ς οι μα. αυτ. 
| ς ο ιησ. 17. οτι 
(θί. ςβ 61)) ο. 
Ι)Ε*ΚΧΠ Ϊ4® βίο 
. . ζ 66“ Τϊ οτε 
ο. καβ πηο 11 βίο 
18. ς (=66) η- 
χούσε 19. είπαν 
ο. ΚΒ . . ί -ον | 
βΐχίχ θίο ο χο. 
ολοσ 


ώδε. 4 χαί άπηλθον χαί 
ευρον τον πώλον δεδε- 
μένον πρόσ τήν θυραν 
εξω έπί τοΰ άμφόδου, 
χα\ λόουσιν αυτόν. 
®χαί τινεσ τών Ιχέί 
Ιστηχάτων έλεγον αύ- 
ταίσ · τί ποιίίτε λόον- 
τεσ τόν πώλον; ®οί δε 
είπαν αύτοίσ χαθώσ 
ειπεν ό Ίησοΰσ· χαΐ 
άφήχαν αΰτοόσ. 7 καί 
φερουσιν τόν πώλον 
πρόσ τόν ’ Ιησοΰν, χαΐ 
έπι^άλλουσιν αΰτώ τά 
ίματια αυτών, χα'ί 
εκάθισεν έπ’ αυτόν. 
8 καί πολλοί τά ίμάτια 
αυτών έστρωσαν ε!σ 
την οδόν, άλλοι δό στι- 
βάδασ, χόψαντεσ έχ 
τών άγρών. 8 καί οί 
προάγοντεσ καί ο! άκο- 
λουθοΰντεσ εχραζον · 
ιόσαννά, εύλογημενοσ 
ό έρχόμενοσ ίν ΐνόμα- 
τι κυρίου · 10 ευλογη- 
μένη ή ερχόμενη βα- 
σιλεία τοΰ πατρόσ η- 
μών Δαυείδ, ωσαννά 
εν τοίσ ΰψίστοισ. 

11 Καί είσηλθεν είσ 
Ιεροσόλυμα είσ τό ιε- 
ρόν καί περιβλεψάρε- 
νοσ πάντα, όψε ηδη 
οΰσησ τησ οίρασ, έξ- 
ήλθεν ε’σ Βηθανίαν 
μετά τών δώδεκα. 


4. ο απηλθ. δε [ τον 
ο. «οδ βίο . 66 Τί 
οιη | την: Τΐ οιη ο. 
ΒΒΔ βίο 6. ς ειπον | 
ειπεν (66") : ς ενε- 
τειλατο 7. φερ. ο. Μ° 
ΒΒΔ Ογ ; Ν*ο βΙ 8 αγουσ· 
(66'): ς ηγαγον | ς 
επεβαλον | ς εχ. επ 
αυτω 8. ς πολλ. δε | 
ς στοιβαδ. | χοψ. βίο 
ο. «β(ο)ι.δ . . ς εχο- 
πτον εχ τ. δένδρων 
και εστρωννυον εισ την 
οδον 9. εχραζον: ς 
(66°) αΜ λεγοντεσ 

10. βασίλεια: ς (=66) 
&<1<1 εν ονοματι χυριου 

11. ς (66®°) ε. ιεροσ. 
ο ιησουσ | ς χαι εισ το 
| οψε: ς οψιασ 


ηρξαντο άπαν τό πληθοσ τών 
μαθητών χαίροντεσ αϊνίίν 
τόν θεόν φωνή μεγάλη περί 
πασών ων εΐδον δυνάμεων, 
^λεγοντεσ · εύλογημενοσ ό 
βασιλεύσ έν όνόματι χορίου · 
εν ούρανώ ειρήνη, καί δόξα 
έν ΰψίστοισ. 38 Καί τινεσ 
τών Φαρισαίων άπό τοΰ 
όχλου είπαν πρόσ αυτόν ■ δι- 
δάσκαλε , έπιτίμησον τοίσ 
μαθητοίΐσ σου. 18 καί άπο- 
κριθείσ είπεν · λέγω ύμίν 
ότι έάν ουτοι σιωπήσουσιν, 
ο! λίθοι χράξουσιν. 81 καί 
ιόσ ήγγισεν, ίδιόν την πόλιν 
εχλαυσεν έπ’ αυτήν, λε'γων 

42 ότι ε! έγνωσ χαί σύ καίγε 
ίν τη ήμερα σου ταότη τά 
πρόσ ειρήνην σου" νΰν δό 
έκρόβη άπό οφθαλμών σου. 

43 οτι ήξουσιν ήμε'ραι Επί σε) 
καί παρεμβάλοΰσιν οί έχθροί 
σου /αρακά σοι καί περικυ- 
κλώσουσίν σε χαί συνεξουσίν 
σε πάντοθεν, 44 χαί έδαφι- 
οΰσίν σε χαί τά τέκνα σου 
ίν σοί, χαί ούχ άφήσουσιν 

λίθον Ιπί λίθον έν σοί, άνθ’ 
ν . . \ 

ων ουκ εγνιοσ τον χαιρον 

τησ έπισχοπησ σου. 

Ιοη 13 ο. ρρ.: Ρβ 118, 25 8. 
Ιίβιη 15 ο. ρρ. : ΖαοΒ 9, 9. 


37. πασών: Βϋ πάντων 
38. ο βασ. ο. κ(η) &1 ίί 2 Ογ 
. . ς ο ερχομενοσ (β οΛ ίΐ ο) 
βα. (β θίο ο ερχ. ε. ο. κυ. 
ευλογημ. ο βα.) | εν ουρ. 
ειρ. ο. νββ Ογ . . ς ει. ε. 
ου. 39. ς ειπον 40. ειπ. 
Ο. μβχ» θίο . . ο αάιΐ αυτοισ 
| ς σιωπησωσιν | χοαξουσ. ο. 
ΚΒΒ . . ς κεκραξονται 41. ς 
επ αυτή 42. χαι συ χαιγε 
εν τ. η. σου (66°) ταυ.: «Β 
(η)ι, Ογ εν τ. ημ. ταυτ. και 
συ | σου 860: νββ βίο Οΐα 
43. παρεμβ. Ο. « 0 * 1 . βίο . . 
ς περιβ. 44. λίθον 860 . . ς 
λιθω | ε. σοι 6. I. ο. «βόι. 
βίο: ς ροβί αφη. 


σοι πραυσ χαί έπιβε- 
βηκώσ επί όνον καί 
έπί πώλον υίόν υπο- 
ζυγίου. ®πορευθεντεσ 
δε οί μαθηταί χαί ποι- 
ήσαντεσ χαθώσ προσ- 
ε'ταξεν αύτοΐσ ό Ίη- 
σοΰσ, 7 ηγαγον ττν 
όνον καί τόν πώλον, 
χαί Ιπεθηχαν ίπ αυ- 
τών τά ίμάτια, χαί 
όπεχάθισεν έπάνω αυ- 
τών. 8 ό δε πλεΐστοσ 
όχλοσ έστρωσαν £αυ- 
των τά ίμάτια ίν τη 
όδώ, άλλοι δ£ εχοπτον 
χλαδουσ άπό τών δέν- 
δρων χαί έστρωσαν 
έν τή όδώ. *οί δε ό- 
χλοι οί προάγοντεσ 
αυτόν καί οί άκολου- 
θοΰντεσ εχραζον λέ- 
γοντεσ· ώσαννά τώ 
υίώ Δαυείδ , εύλογη- 
μενοσ ό έρχόμενοσ ίν 
ονόματι κυρίου , ώ- 
σαννά ίν τοίσ υψί- 
στοισ. 18 Καί είσελθον- 
τοσ αύτοΰ είσ Ιερο- 
σόλυμα έσείσθη πά- 
σα ή πόλισ λεγουσα' 
τίσ έστιν ουτοσ; 11 οί 
δέ όχλοι ελεγον ου- 
τόσ έστιν ό προφήτησ 
Ίησοΰσ ό άπο \αζα- 
ρέθ τησ Γαλιλαίασ. 


5. και ρτ: Τί οιη ο. 
β ίί 6 βίο | επι 860 : ς 
οιη 6. προσετ. ο. 
«βζ ηηο 14 Ογ 3 . . Τί 
συνετ. ο. βορ βΙ 2 
7. επ αυτών (τ> -ον) 
ο. κβρι,ζ . . ς επάνω 
αυτ. | ιματ. ο. κβο 
βίο . . ς αυτών | 
ςβ (=66) επεκαθι- 
σαν 8. έστρωσαν βθο 
Ο. ν*ο(λ) . . ς εστρων- 
νυον 9. αυτόν . . ς 
οιη 11. ο προ. ιησ. 
ο. «Ββ . . ς ιησ. ο 
προ. 
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§ 123. 

ΙΜΡΚΕΟΑΤΙΟ ΓΙΟΙ. 

Μο 11, 12—14. Μτ 21, 18. 19. 

ιϊ Κα! τή έπαύριον έξελθόντων αυτών άπό Βηθα- ιβ Πρω! 31 έπαναγαγών είσ τήν πόλιν 
νίασ έπείνασεν. 13 χα! ίδών συχτν άπό μαχρόθεν έπείνασεν. ι9 χα! ϊδών συχίν (χίαν έπ! 

έχουσαν φύλλα, ήλθεν εί άρα τι εύρήσει έν αΰττ, τήσ όδοΰ ήλθεν έπ’ αυτήν, χα! οΰδΐν 

χα! έλθών έπ’ αυτήν οΰδΐν ευρεν εί μή φύλλα· ό γάρ ευρεν Ιν αυτή εί μτ φύλλα μόνον, χα! 

χαιρόσ οΰχ ήν σύχοιν. ι4 χα1 άποχριθείσ είπεν αΰτή· λέγει αυτή· οΰ μηχέτι έχ σοΰ χαρπόσ 

μηχέτι είσ τον αιώνα έχ σοΰ μτ,δείσ χαρπόν φάγοι. γένηται είσ τον αιώνα, χα! έξηράνθη 

χα! ήχουον μαθητα! αΰτοΰ. παραχρημα ή συχή. 

§ 124. 

ΡϋΒ,ΟΑΤΙΟ ΤΕΜΡΙιΙ. 

Μο 11, 15—19. Εο 19, 45-48. 21, 37 8. Μτ 21, 12—17. 

15 Καί έρχονται είσ ”Ιερο- 45 Καί εϊσελθών είσ το 12 Κα! εϊσήλθεν Ίησοΰσ είσ το Ιε- 
σόλυμα. χα! εϊσελθών είσ τό Ιερόν ήρξατο έχβάλλειν ρόν τοϋ θεοΰ, χα'ι έξέβαλεν πάντασ 
Ιερόν ήρξατο έχβάλλειν τοόσ τοΰσ πωλοϋντασ, 4 ®λέ- τοΰσ πωλοϋντασ χα'ι αγοράζονται έν 
πωλοϋντασ χαί τοΰσ αγορά- γων αΰτοίσ· γέγραπται' τώ Ιερώ, χα! τάσ τραπεζασ των 
ζοντασ έν τώ ίεριΰ, χα! τάσ χχ' έστΛ ό οΐχόσ μου χολλυβιστών χατέστρεψεν χα'ι τάσ 
τραπεζασ των κολλυβιστών οιχοσ προσευχήσ· ΰμέίσ χαθέδρασ τών πωλουντων τάσ περι- 
χα! τάσ χαθέδρασ τών πω- 31 αΰτόν έποιησατε σπτ- στεράα, 13 χα'ι λέγει αΰτοίσ· γέγρα- 
λούντων τάσ περιστεράσ χα- λαιον ληστών. πταΐ' ό οίχόσ μου οϊχοσ προσευχήσ 

τέστρεψεν, 16 χα'ι οΰχ ήφιεν 47 Και τ,ν διδασχων το χλ»|θήσεται, ΰμέίσ 81 αΰτον ποιείτε 

’ίνα τισ διενέγχη σχεΰοσ διά χαθ' ημέραν έν τώ ίερώ- σπηλαιον ληστών. 14 χαί προσήλθον 
τοΰ ίεροΰ, 17 χα\ έδ(8ασχεν οί 81 άρχιερέίσ χα! οΐ αΰτώ τυφλό! χα! χωλοί έν τώ ΙεριΓ, 
χα! έλεγεν αΰτοίσ· οΰ γέγρα- γραμματείσ έζήτουν αΰ- χα! έθεράπευσεν αΰτούσ. ,5 ίδόντεσ 
πται οτι ό οιχόσ μου οΤχοσ τον άπολέσαι χα! ο! πρώ- 81 οΐ άρχιερέίσ χα! οΐ γραμματέίσ 
προσευχήσ χληθησεται πάσιν τοι τοΰ λαοΰ, ** χα! οΰχ τά θαυμάσια ά έποίησεν χα! τοΰσ 
τοίσ έθνεσιν ; ΰμέίσ 81 πεποι- ευρισχον τό τί ποιήσωσιν · παίδασ τοΰσ χράζοντασ έν τώ ίερώ 
ήχατε αΰτόν σπήλαιον λη- ό λαόσ γάρ άπασ έξεχρέ- χα! λέγοντασ · ιόσαννά τώ υΐώ Δαυείδ, 
στών. ι8 χα! ηχούσαν οί άρ- μετο αΰτοΰ άχούων. ήγανάχτησαν, 13 χα! είπαν αΰτώ' 

χιερέίσ χα! ο! γραμματείσ, 21, 3,1 Η ν 81 τάσ ήμέ- άχούεισ τί ουτοι λέγουσιν; ό 81 Ίη- 

χα! έζήτουν πωσ αΰτον ρασ έν τοΰ Ιερώ 8ι8ά- σοΰσ λέγει αΰτοίσ - ναί· ουδέποτε 
άπολέσωσιν έφοβοΰντο γάρ σχων, τάσ 8ε νύχτασ άνέγνιοτε ότι έχ στόματοσ νηπίων 
αΰτόν , πασ γάρ ΰ ί/λοσ χα! θηλαζόντων χατηρτίσω αίνον ; 

13. απο . . ς (=05·)·) οιη | ο ευρ. τι | ο γαρ βίο 18. πρωί ο. κ*Βΐ) . . ς προ>ιασ | επα- 
0. ΚΒ0*ΙΑ βίο . . ς ου γαρ ην χαιρ. συχ. 14. αποχρ. ναγαγ. ο. κ*Β*Ι . . ς επαναγων 19. ου 

. . ς (=01)) αάέΙ ο ιησ. | ς εχ σου εισ τ. αι. | ς· ο. βι . . ς οιη ο. κοβ ηηο 12 

(ηοη 05) ουδεισ 

15. εισελθ. . . ς (=05) 45. πιολ. ο. κβοι. . , 12. ς ο ιησ. | τ. θεού (βί Ογ 3 ) . . 

3,3(1 ο ιησ. | ς οιη τουσ ββο ς (ΟΙ) 03 ) αάά εν αυτω, κβι 8,1 νν πηι Ογ 2 οιη 13. ποιείτε 
17. χ. ελεγ. ο. νβοιλ βίο . . ίίβιη γΪ 33 (05°°) χαι ο. κβι, βίο . . ς εποιησατε 14. 05“ 
ς λεγων | αυτοισ: Β »1' ίΐ 2 αγοραζοντασ: οιη 0. ΚΒΙ. χωλ. κ. τυφλ. 15. τουσ ββο Ο. ΚΒϋ 
β,πη οιη | οτι: οβ βίο οιη | βίο 46. χαι εσται αβς ικ . . ς οηι 16. ς ειπον | οτι , . κη 
πεποι. ο. βιδ Ογ . . ο εποιη- πρ. ο. κο (*οπι χ. εστ.) αΐ* Η* βίο οπι 
σατε 18. οι αρχ. χ. οι γρ. βιβ βίο . . ς οτι (ςβ, 

(05') . . ς οι γρ. χ. οι αρχ. 8θ3 ς οπι) ο οιχ. μ. οιχ. 

| ς απολεσουσιν | πασ γαρ . . πρ. εστιν 48. εξεχρεμετο 
ς οτι πασ Ο. κβ . . ς -ματο 37. βκ 

βίο 3ι8. ε. τ. ιερω 


ΟίρίΙίζβί) 5γ Οοο§Ιε| 
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έξεπλήσσοντο έπΐ ττ διδαχή έξερ^όμενοσ ηΰλίζετο είσ 17 κα'ι χαταλιπών αϋτοΰσ έξήλθτν 
αΰτοϋ. τδ οροσ τδ καλούμενου έξω τήσ πολεωσ είσ ΒηΟανίαν, καί 

19 Καί όταν δψέ έγένετο, Ιλαιών. "καί πόίσ ό λαδσ ηΰλίσθη έκέΐ. 
έξεπορεύετο έξω τήσ πολεωσ. ώρϋριζεν πρδσ αδτδν έν 

τώ ίερώ άχούειν αΰτοϋ. 13 : Εβ 56, 7. Ιθγ 7, 11. 16:Ρβ8, 3. 

17: Εβ 56, 7. Ιβτ 7, 11. 

46 : Εβ 56, 7. ΙβΓ 7, 11. 


που \ΈΒΒΟ ΑΒΕΓΑΟΤΑ ϋΕ 
Μο 11, 20—25. Μτ 

20 Και παραπορευόμενοι πρω’ί είδον τήν συ- 
κήν έξηραμμένην έκ ^ιζών. 21 καί άναμνησθΐΐσ 
ό Πέτμοσ λέγει αΰτω ■ ραββεί, "δε ή συχή ήν 
κατηρασω έξήρανται. 22 χα\ άποχριθΐίσ ό Ίΐ)- 
σοϋσ λέγει αΰτοΐσ· έχετε πίστιν θεοϋ. 23 ά- 
μήν λέγω ύμΐν οτι δσ αν ειπ») τώ δρει τούτο»· 
αρθτ,τι κα'ι βλήθητι είσ τήν θάλασσαν, καί 
μη διαχριθή έν τή καρδία αΰτου , άλλα πι- 
στεύη οτι δ λαλέί γίνεται, έσται αύτώ · 24 διά 
τούτο λέγω ύμΐν, πάντα δσα προσεύχεσθτ καί 
αίτέΐσθ-ε, πιστεύετε δτι έλάβετε, κα\ έσται 
ύμΐν. 25 καί όταν στήχετε προσευχόμενοι, άφί- 
ετε ε' τι έχετε κατά τινοσ, 'ίνα καί ό πατήρ 
ύμών ό έν τοΐσ οδρανοΐσ άφή ύμΐν τά παρα- 
πτιόματα ύμών. 


ΓΙϋΕΙ ΡΟΤΕ8ΤΑΤΕ ϋΙ38ΕΒΙΤ. 

21, 20-22. (6, 14 β.) 

20 Καί ίδόντεσ ο! μαθητα'ι έθ-αύμασεν λέ- 
γοντεσ· πό»σ παραχρήμα έξηράν&η ή σοκή; 
21 άποκριθ-είσ δέ ό Ίησοϋσ είπεν αΰτοΐσ' άμήν 
λέγω υμΐν , έάν έχητε πίστιν καί μή διακρι- 
6ήτε, ου ^ιόνον τδ τήσ συκήσ ποιήσετε, άλλά 
καν τώ ορει τούτα» εΐπητε' άρθητι καί βλη- 
θητι είσ τήν θάλασσαν, γενήσεται' 22 καί πάν- 
τα δσα άν αίτήσητε έν τή προσευχή πιστεύ- 
οντεσ λήμψεσθ-ε. 

(6, 14 Εάν γάρ άφήτε τοΐσ άνΟριύποισ τά 
παραπτώματα αότών, άφήσει καί ύμΐν ό πατήρ 
ύμών ό ουράνιοσ' 15 έάν δέ μή άφήτε τοΐσ άν- 
θρώποισ, ουδέ ό πατήρ υμών αφήσει τά πα- 
ραπτώματα ύμών.) 


§ 126 . 

ΡΒΙΜΟΒΕ8 ΡΟΡϋΙ,Ι ςϋΑΕ8ΤΙΟΝΕ ϋΕ ΙΟΗΑΝΝΕ ΒΑΡΤΙ8ΤΑ ΡΕΒΤϋΒΒΑΤ. 
Μο 11, 27—33. Μτ 21, 23—27. Εο 20, 1—8. 

27 Καί έρχονται πάλιν είσ 23 Καί έλθώντοσ αΰτοϋ είσ *Καΐ έγένετο έν μια τών 
Ιεροσόλυμα, καί έν τιΰ ίερώ τδ ιερόν, προσήλθον αύτώ δι- ήμερών διδάσκοντοσ αϋτοϋ 
περιπατοϋντοσ αΰτοϋ έρχονται δάσκοντι οί άρχιερέΐσ καί οί τον λαδν έν τιΰ ίερώ καί εΰ- 
πρδσ αΰτδν ο! άρχιερέΐσ καί οί πρεσβύτεροι τοϋ λαοϋ λέγοντεσ· αγγελιζομένου έπέστησαν οί 
γραμματέΐσ καί οί πρεσβύτε- έν ποια έξουσία ταϋτα ποιέίσ; ίερέΐσ και οί γραμματέΐσ σύν 
ροι, 28 κα'ι έλεγον αυτώ- έν καί τίσ σοι έδώκεν τήν έξου- τοΐσ πρεσβυτέροισ, 2 και είπαν 


18. εξεπλησσοντ. ο. νμλ 17. εξω τ. πολεωσ (»»): κ* οιη 

βίο . . ζ -σετο 19. όταν . . 
ς οτε | αβκμ’απ βίο εξεπο- 
ρευοντο 

20. ς πρ. παραπ. 22. ς (=(31)) Οιη ό | εχε- 22. αν ο. νβηοθο θ4ο . . Τϊ εαν (β οιη) 

τε . . Μ» βίο ρτείΘΐη ει 23. αμήν: ς &<1<1 γαρ (15. ανθ-ρωπ. ο. κη 8,1 ΐΐΡ 1 8.1 . . ς 

| οτι: Μ» βίο οιη | ς πιστευση | ο λαλει: ο α τα παραπτώματα αυτών) 
λεγει I εστ. αυτω: ς ((31> 0 ) ο εαν ειπη 

24. ς οσα αν (ΟΙ) 00 ) προσευχόμενοι (ΟΙ)* -χεσθ-ε 
χ.) βί λαμβάνετε (βϊ>' ελαβ.) 25. ς στηχητε, 
κ στητε 26. ς εί δέ ύμέίσ οΰχ άφίετε, ουδέ 
ό πατήρ ύμών ό έν τοΐσ ούρανοΐσ άφήσει τά 
παραπτώματα ύμών Ο. ΑΟΟ 11ΠΟΡ 1 θίθ: ΟΠί Ο. 

κβι. 84 &1*° Β 3 οορ &1 

28. ελεγ. ο. ΝΒΟΙΑ θέο . . ς 23. ελθοντοα α. ο. νβοββ 1. ήμερων : ς ((31) 0 ) 8<Μ εχει- 
λεγουσιν 8.1 Ογ 2 . . ς ελΟοντι αυτω νων | ιερεισ (66°) 0. α ηηο 11 

. . ς αρχιερεισ 2. ς ειπον 


ϋί^ίΐίζβΟ Οοο^Ιε 



124 § 126: Μο 11, 29 »β. Μτ 21, 24 »·. Ι^ο 20, 3 ββ. § 127: Μτ 21, 28—32. 


ποια έξουσία ταύτα ποιέίσ; η 
τίσ σοι την εξουσίαν ταύτην 
Ιδωκεν Τνα ταυτα ποιησ; 29 ό 
δε Ίησούσ είπεν αύτοίσ’ έπε- 
ζωτησω υμάσ ?να λόγον, καί 
άποκρίθητε μοι, καί έρώ ύμιν 
εν ποία εξουσία ταυτα ποιώ. 
30 τό βαπτισμα τοΊωάννου έξ 
ουράν ου ην τ έξ άνθρωπων^ 
άποκρίθητε μοι. 31 καί έλογί- 
ζοντο προσ εαυτούσ λεγοντεσ * 
έάν είπωμεν * έξ ουρανού, 
Ιρέΐ’ διατί ουν ούκ επιστευ- 
σατε αύτώ; 32 άλλα είπωμεν* 
έξ άνθρωπων ; έφοβουντο τον 
λαόν απαντεσ γάρ εί/ον τον 
Ίωάννην οντωσ 2τι προφήτησ 
ην. 33 καί άποκριθέντεσ τώ 
Ιησού λεγουσιν* ούκ οίδαμεν. 
καί ο Ίησούσ λέγει αύτοίσ* 
ουδέ εγώ λέγω ύμίν έν ποία 
εξουσία ταυτα ποιώ. 


σίαν ταύτην ; 24 άποκριθέισ δε 
ό ’ Ιησουσ είπεν αύτοίσ* έρω- 
ττσω υμάσ κάγώ λόγον ?να, 
δν έάν είπητέ μοι, κάγώ ύμίν 
έρώ έν ποία έξουσία ταύτα 
ποιώ* ^το βάπτισμα το Ίω- 
άννου πόθεν ην ; έξ ουρανού η 
έξ ανθρώπων; οί δέ διελογί- 
ζοντο παρ’ Ιαυτοίσ λεγοντεσ* 
26 Ιάν είπωμεν· έξ ουρανού, 
έρέί ήμ*ίν· διατί ουν ούκ έπι- 
στεύσατε αύτώ; έάν δε είπω- 
μεν · έξ άνθρώπων, φοβούμεθα 
τον όχλον * πάντεσ γάρ ώσ 
προφήτην έχουσιν τον Ίωάν- 
νην. 27 καί άποκριθέντεσ τω 
Ίησου είπαν* ουκ οίδαμεν. 
εφη αύτοίσ καί αύτόσ* ούδέ 
έγώ λέγω ύμ“ίν έν ποία Εξου- 
σία ταυτα ποιώ. 


λεγοντεσ προσ αύτόν * είπον 
ήμίν έν ποία έξουσία ταύτα 
ποιεΐσ, ή τίσ έστιν ό δούσ σοι 
την έξουσίαν ταύτην; 3 άπο- 
κριθείσ δέ είπεν προσ αύτούσ * 
έρωτησω υμάσ κάγώ λόγον, 
καί είπατε μοι* 4 τδ βάπτι- 
σμα το * Ιωάννου έξ ούρανού ήν 
ή έξ άνθρωπων; 5 οί δέ συνε- 
λογίσαντο προσ Ιαυτούσ λέ- 
γοντεσ ότι εάν έίπωμεν * έξ 
ούρανού, ίρέί’ διατί ούκ έπι- 
στεύσατε αυτώ ; 6 έάν δέ είπω- 
^χεν* έξ άνθρωπων, ό λαοσ 
απασ καταλιθάσει ήμάσ· πε- 
πεισμένοσ γάρ έστιν Ίωάννην 
προφάιτην είναι. 7 καί άπεκρί- 
θησαν μή ειδέναι πόθεν. 8 καί 
ό Ίησούσ είπεν αύτοίσ· ουδέ 
έγώ λέγω ύμίν έν ποία έξου- 
σία ταύτα ποιώ. 


§ 127. 

ΡΑΒΑΒΟΙιΑ ϋΕ ϋΙΙΟΒυδ ΡΙΕΙΙ8 ΙΝ ΥΙΝΕΑΜ ΜΙ88Ι8. 

Μτ 21, 28—32. 

28 Τί 8ε ύαιν δοκέ!; άνθρωποσ ίΐχεν τέκνα δύο ' προσελθών τώ πριύτω είπεν · τέκνον, 
ύπαγε σήμερον εργάζου έν τώ αμπελώνι. 29 ό δε άποχριθείσ είπεν· ού θέλω· ύστερον μεταμε- 
ληθείσ άπηλθεν. "^προσελθών δέ τόΐ Ιτέρω είπεν ώπαύτωσ. ό δέ άποκριθέισ είπεν · εγώ κύ- 
ριε, καί ούκ άπηλθεν. 31 τίσ έκ των δυο έποίησεν το θέλημα τοΰ πατρόσ ; λεγουσιν · ό πρώτοσ. 
λέγει αύτοίσ ό * Ιησούσ · αμήν λέγω ύμίν οτι οι τελώναι καί α! πόρναι προάγουσιν υμάσ είσ τήν 
βασιλείαν τοΰ θεού. "ηλθεν γάρ’Ιωάννησ προσ ύμασ έν όδώ δικαιοσύνησ, καί ούκ έπιστεύσατε 
αύτώ ■ οί δέ τελώναι κα'ι α! πορναι έπίστευσαν αύτώ· υμέίσ δέ ίδόντεσ ού μετεμελήθητε 
ύστερον τοΰ πιστεΰσαι αύτώ. 



28. η τισ ο. ΚΒΙ.Λ βίο . . ς 
και τισ | εδωκ. Η. 1. ο. Α αηο 13 
. . κβσι.ΜΠ'Βά ροβΐ σοι 29. 
ιησ. 0. ΜΒεΊ.Λ . . ς εκΜ απο- 
κριθεισ | υμασ Ο. ΒΟ^ΙΛ βίο 
. . ς υμ. (ακπ ροβέ κα.) καγω 
(ηηο 11 » 1 βίο και εγ.) 30. το 
ββο : ς οιη 31. διελογ. . . ς 

ελογιζ. (ν* θΐ προσελ.) | ουν 
. . Τϊ οιη 32. αλλα: ς οΛλ 
εαν (βΐ) 00 ) | λαόν: νβον Ο- 
χλον | νοόν παντ. | οντ. (ν*ν 
οιη) οτι πρ. ην ο. νίβω. . . ς 
οτ. οντ. πρ. ην 35. ς λεγ. τω 
ιησ. | λεγει : <: αποκριθεισ λεγ. 

28. προσελ θ\ ο. ν*ι,ζ βίο . . ς και πρ. | αμπελ. (Οέ>") . . ς &<Μ μου 29. υστερ. ο. ν(β)η 
βίο . . ς 3.ι1<1 δε | ου βίο . . Β ειΐ 7 βίο εγω κύριε, και ουκ απηλθεν, βί ροβίβα (ν. 30) : ου θέ- 
λω, υστ. (ιΐ βιΐιΐ δε) μεταμ. απηλθ. 30. ς και προσελθ. | ετεριυ ο. Ν*ο*ϋ αηο 9 βίο . . ς 
(=βέ)') δευτερω ο. ν®βζ ηηο 5 βίο 31. ς λεγ. αυτω | ο πρωτ. ο. νοχ. ηηο 12 βίο (,,νθτ. 
βιβηιρ1.“ αρ Ηιθγ) . . β ο υστεροσ, ι> βίο ο εσχατοσ 32. ς πρ. υμ. ιωανν. | ου ο. ΝΟΙ. ηηο 12 
βίο . . β α1’° ϊΐΡίβΓ β 1 ουδέ, τ> ΐί 2 οιη 


ΟίςίΙίζβΟ ϋοο^Ιε 


24. δε . . Τί οηι ο. βζ βίο 
25. το ββο ο. νβοζ βίο . . ο 
οηι | παρ ο. νοο ηηορί βίο . . 
βιλι^βζ βίο εν 26. ουν ο. κβ 
οζ αηο 11 βίο . . οι. βίο οηι | 
0 εχ. τον ιω. ωσ προφ. 27. εί- 
παν ο. νρ . . ς -ον 


2. λεγοντεσ 1ι. 1. β. ΝΒΒ; ς 
ροβί πρ. αυτόν . . οο βίο οιη | 
ειπον (ο. ν» βί° ΒΙ.Κ, ς ειπεί 
ημιν . . Ν*ο ΟΠ 1 3. λογ. (βΒ') 
. . ς ενα λο. (α ηηο 5 λο. εν.) 
4. το ββο: ς οιη 5. νοο βίο 

συνελογιζοντο | διατι (ΟΒ'): ς 
αάά ουν 6. ο λα. απ. ο. κβ 
1 ) 1 . . . ζ πασ ο λα. 


§ 128: Μτ 21, 33—41. Μο 12, ι— β. Εο 20, 9— ιβ. 


125 


§ 128. 

ΡΑΒΑΒΟΙιΑ ΌΕ νΐΝΙΤΟΚΙΒϋδ ΗΕΗΕΌΕΜ ΝΕΟΑΝΤΙΒϋδ. 

Μτ 21, 33—46. Μο 12, 1—12. Εο 20, 9—19. 

33 "Αλλην παραβολήν άκου- 1 Καί ήρξατο αύτδίσ Εν 9ν Ηρξατο δε προσ τον λαδν 
παραβολαΐσ λαλέίν. άμπε- λεγειν ττν παραβολήν ταύ- 


σατε. άνθρωποσ ην οΐκοδεσπό- 
τησ, δστισ Εφύτευσεν αμπελώ- 
να, και φραγμόν αύτω περιεθη- 
κεν καί ωρυξεν Εν αύτω ληνόν 
καί ώκοδόμησεν πύργον, καί 
Εξεδετο αυτόν γεωργοΤσ, καί 


απεοημησεν. ^δτε ό'έ ηγγι- 
σεν ό καιροσ των καρπών, άπ- 
εστειλεν τούσ δούλουσ αύτού 
προσ τούσ γεωργούσ λαβέίν 
τούσ καρπούσ αυτού. 35 καί λα- 
βόντεσ οί γεωργοί τούσ δούλουσ 
αυτού ον μέν Εδειραν , ον δε 
άπεκτειναν, ον δε Ελιθοβόλη- 
σαν. 36 πάλιν άπεστειλεν άλλουσ 
δούλουσ πλείονασ των πρώτων, 
καί Εποίησαν αύτοίσ ώσαύτωσ. 
^ύστερον δε άπεστειλεν προσ 
αύτούσ τον υίον αύτού λεγων* 
Εντραπήσονται τον υίον μου. 
33 οί δΐ γεωργοί ίδόντεσ τον υίον 
ειπον έν έαυτοΐσ - ουτοσ Εστιν 
ο κληρονόμοσ - δεύτε άποκτεί- 
νωμεν αύτον και σγούμεν τήν 
κληρονομιάν αύτού. <* 9 καί λα- 
βόντεσ αύτον Εξεβαλον Εξω τού 
άμπελώνοσ καί άπεκτειναν. 
^δταν ούν ελθη ό κύριοσ τού 
άμπελώνοσ, τί ποιήσει τοίσ 
γεωργόΐσ Εκείνοισ; 4ι λεγουσιν 
αύτω * κακούσ κακώσ άπολεσει 
αύτούσ, καί τον άμπελώνα Εκ- 
δώσεται άλλοισ γεωργόΐσ, οΐτι- 


και 

γεωργοί σ , καί 


λώνα άνθ-ρωποσ Εφύτευσεν, την. άνθ-ρωποσ Εφύτευσεν άμ- 
καί περιεθηκεν φραγμόν καί πελώνα καί Εξεδετο — 
ωρυξεν υπολήνιον καί ωκο- 
δομησεν πύργον, καί ΕξΕδετο 
αύτον γεωργόΐσ, καί άπεδτ- 
μησεν. 2 και άπεστειλεν προσ 
τούσ γεωργούσ τω καιρω 
δούλον, ΐνα παρά των γεωρ- 
γών λάβη άπο τών καρπών 
τού άμπελώνοσ. 3 καί λα- 
βόντεσ αύτον Εδειραν καί 
άπέστειλαν κενόν. 4 * καί πά- 
λιν άπεστειλαν προσ αύτούσ 
άλλον δούλον * κάχεΐνον 
Εκεφαλίωσαν καί ήτίμασαν. 

5 καί άλλον άπεστειλεν - κά- 
κέΐνον άπεκτειναν, και πολ- 


αυτον 
άπεδτμησεν 
χρόνουσ ίκανούσ. 10 καί και- 
ρω άπεστειλεν προσ τούσ γε- 
ωργούσ δούλον, ΐνα άπο του 
καρπού τού άμπελώνοσ δώ- 
σουσιν αύτω* οί δε γεωργοί 
Εξαπεστειλαν αύτον δείραντεσ 
κενόν. 1 1 καί προσεθετο Ετερον 
πεμψαι δούλον οί δε κάκεί- 
νον δείραντεσ καί άτιμάσαντεσ 
Εξαπεστειλαν κενόν. 12 καί 
προσεθετο τρίτον πεμψαι* οί 
δί καί τούτον τραυματίσαντεσ 
Εξεβαλον. 13 ειπεν δε ό κύριοσ 
τού άμπελώνοσ* τί ποιήσω; 


λούσ άλλουσ, οΰσ μίν δερον- πεμψω τον υίον ^ιου τον άγα- 
— -- πητον* ίσωσ τούτον Εντραπή- 


τεσ, ουσ οε αποκτεννοντεσ. 
6 Ετι Ενα εΤχεν υίον άγαπη- 
τόν ■ άπεστειλεν αύτον Εσγα- 
τον προσ αύτούσ λεγων οτι 
εντραπήσονται τον υίόν μου. 
7 Εκ€ίνοι δε οί γεωργοί προσ 
εαυτούσ είπαν οτι ουτοσ Εστιν 
ό κληρονόμοσ* δεύτε άπο- 
κτείνωμεν αύτόν , καί ήμών 


σονται. 14 ίδόντεσ δΕ αύτον οί 
γεωργοί διελογίζοντο προσ άλ- 
λήλουσ λεγοντεσ · ουτοσ Εστιν 
ό κληρονόμοσ · άποκτείνωμεν 
αύτον , ϊνα ήμών γενηται ή 
κληρονομιά. * 6 * 8 κα\ Εκβαλον- 
τεσ αύτον εξω τού άμπελώνοσ 

Τ άπεκτειναν. τί ουν ποιήσει αύ- 

εσται ή κληρονομιά. 3 καί τόΐσ ό κύριοσ τού άμπελώνοσ; 
λαβόντεσ άπεκτειναν αύτόν, 16 Ελεύσεται καί άπολεσει τούσ 


καί Εξεβαλον αύτον εξω τού 
άμπελώνοσ. 9 τί ποιήσει ό 
κύριοσ του άμπελώνοσ: Ελεύ- 


γεωργούσ τουτουσ, καί δώσει 
τον αμπελώνα άλλοισ. άκού- 
σαντεσ δΕ είπαν * μή γενοιτο. 


33. ς (=01)) ανθρ. τισ I 
εξεδετο ο. . . ς -δοτο 

38. σχωμ. (Ολ>') ο. κβο&ζ βίο 
. . ς κατασ/. 39. εξεβαλον: 
κ εβαλον 41. ς (ππΟΙ)^) εκ- 
δοσεται ο. ιηίηιΐ30 


1. λαλειν: ς λεγειν | ζ 

αμπ. εφυ. ανθρ. | ς εξεδοτο 

2. των καρπιον ο. νβοι,νδ . . 

ς του καρπού 3. και ρπ ς 

οι δε 4. εκεφαλίωσαν ο. κβι> 
. . ς -λαιωσαν θί ρΓ8.βιη 

(ΟΙ) 00 ) λιθ-οβολησαντεσ | ητι- 
μασαν ο. ΗΒΙ^ώ) βίο . . ζ 
απεστειλαν ητιμωμενον 5. ς 
(=01)) κ. παλιν άλλον | ς 

τουσ μεν βί τουσ δε | ς απο- 

κτεινοντεσ 6. ετι βίο Ο. νβεδ 
βίο . . ς ετι ουν εν. υι. ε/ων 
αγαπ. (Οΐ>') : ς αάά αυτου | 
ς απεστ. και αυτ. | ζ πρ. α. 
εσχ. 7. ς ειπον πρ. εαυτ. 

8. ς αυτ. απεκτ. | αυτ. ββο: 
ζ ΟΠ1 9. τι ο. ΒΙ> ^ οορ . . 
ς αάά ουν 


9* ς ανθρ. τισ | ς εξεδοτο 
10. ς κ. εν καιρω θί δωσιν | 
εξαπ. α. δειρ. ο. μβι^ . . ς 
δειρ. α. εξαπ. 11. ζ πεμψ. 
ετερ. 12. τρι. πε. ο. νβι^ βίο 
. . ς πε. τρι. 13. εντραπ. ο. 
ΝΒ(Π)Ι<<} βίο: ζ (ΟΙ) 00 ) ΡΓ8.ΘΠ1 
ιδοντεσ 14. αλληλ. : ς εαυ- 
τουσ | αποκτ. (01)'): ζ ρΓ3.βπι 
δεύτε 16. ς ειπον 


ΟϊΟίΙιζβίΙ Οθθ§ΐ0 
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§ 128: Μτ 21, 42 » Με 12, ίο ·«. Εο 20, 17 ·«. § 129: Μτ 22, ι— 14. 


νεσ άποδοΐσουσιν αΰτοϊ τοΰσ 
καρποΰσ έν τοίσ χαιροίσ αυτών. 
42 λέγει αΰτοίσ ό Ίησούσ· ου- 
δέποτε άνέγνωτε έν τοίίσ γρα- 
φαίσ' λίθον ον άπεδοχίμασαν 
οί οίκοδομούντεσ, ουτοσ έγενκ- 
θη είσ κεφαλήν γωνίασ· παρά 
κυρίου ε’γίνετο αυτή, καί έστιν 
θαυμαστή έν όφθαλμοίσ ημών ; 
43 δια τούτο λέγω ΰμίν οτι άρ- 
θησεται άφ’ υμών ή βασιλεία 
τού θεού καί δοθήσεται έθνει 
ποιούντι τοΰσ καρποΰσ αΰτησ. 

^Άχούσαντεσ δέ οί άρχιε- 
ρέίσ καί οΐ Φαρισαίοι τάσ παρα- 
βολάσ αυτού έγνωσαν οτι περί 
αυτών λέγει ■ 48 καί ζητούντεσ 
αΰτον χρατησαι έφοβήθησαν 
τοΰσ ο/λουσ, έπεί είσ προφή- 
την αΰτον είγον. 

42: Ρβ 118, 22 β. 


σεται καί άπολέσαι τοΰσ γε- 
ωργοόσ, καί δώσει τον αμ- 
πελώνα άλλοισ. *°οΰδέ την 
γραφήν ταΰτην άνέγνωτε - 
λίθον ον άπεδοχίμασαν ο! 
οίκοδομούντεσ , ουτοσ έγενή- 
θη είσ κεφαλήν γωνίασ - 
11 παρά κυρίου έγένετο αυτή 
καί έστιν θαυμαστά έν 
ΰφθαλμοίσ ημών ; 

12 Καί έζήτουν αΰτον χρα- 
τησαι, χαί έφοβήθησαν τον 
όχλον · έγνωσαν γάρ οτι προσ 
αΰτοΰσ ττν παραβολήν εϊπεν. 
καί άφέντεσ αΰτον άπηλθον. 

10 β: Ρβ 118, 22 β. 


17 ό δέ έμβλέψασ αΰτοίσ εΤπεν · 
τί ουν έστίν τΰ γεγραμμένον 
τούτο· λίθον ον άπεδοχίμασαν 
οί οίκοδομούντεσ, ουτοσ έγε- 
νήθη είσ χεφαλίν γωνίασ; 
,8 πάσ ό πεσών έπ’ έχέίνον τον 
λίθον συνθλασθήσεται' έφ’ ον 
δ’ αν πέση, λικμήσει αΰτόν. 

19 Καί έζήτησαν οί γραμ- 
ματέΐσ καί οί άρχιερείσ έπι- 
βαλέίν έπ’ αΰτον τάσ χέίρασ 
έν αΰττ τη ώρα, καί έφοβή- 
θησαν τον λαόν ■ έγνωσαν γάρ 
οτι προσ αΰτοΰσ εΤπεν τήν πα- 
ραβολήν ταΰτην. 

17: Ρβ 118, 22. 



§ 129 . 

ΡΑΒΑΒΟΕΑ ΏΕ ΟΟΝνίνίΟ ΝϋΡΤΙΑΕΙ ΒΕΟΙΟ. 

Μτ 22, 1—14. 

ι Καί άποκριθείσ ό Ίησούσ πάλιν ειπεν έν παραβολαίσ αΰτοίσ λέγων’ 2 ώμοιώθη ή βασι- 
λεία τών οΰρανών άνθρώπω βασιλέί, δστισ έποίησεν γάμουσ τω υίω αΰτού. 3 καί άπέστειλεν 
τοΰσ δουλουσ αΰτού χαλέσαι τοΰσ χεχλημένουσ είσ τοΰσ γάμουσ, καί οΰκ ήθελον έλθείν. 
4 πάλιν άπέστειλεν άλλουσ δουλουσ λέγων · είπατε τοίσ χεχλημένοισ· ίδού το άριστόν μου ήτοί- 
μαχα, οί ταύροι μου καί τά σιτιστά τεθυμένα, καί πάντα έτοιμα· δεύτε είσ τοΰσ γάμουσ. 5 οί 
δΐ άμελήσαντεσ απήλθον, οσ μέν είσ τον ίδιον άγρόν, δσ δΐ έπί τήν έμπορίαν αΰτού · 6 οί δ'ε 
λοιποί κρατήσαντεσ τοΰσ δουλουσ αΰτού ύβρισαν καί άπέχτειναν. 7 ό δλ βασιλεΰσ ώργίσθη, καί 
πέμψασ τά στρατεύματα αΰτού άπώλεσεν τοΰσ φονέίσ έκείνουσ καί τήν πόλιν αΰτιΓν ένέπρη- 
σεν. 8 τότε λέγει τοίσ δούλοισ αΰτού· ό μέν γάμοσ έτοιμόσ έστιν, οί δέ χεχλημένοι οΰκ ήσαν 
άξιοι. 9 πορεύεσθε ουν έπί τάσ διεξόδουσ τών οδών, καί δσουσ έάν εύρητε χ αλέσατε είσ τοΰσ 
γάμουσ. *®καί έξελθόντεσ οί δούλοι έκέΐνοι είσ τάσ όδοΰσ συνκγαγ ον πάντασ δσουσ ευρον, 
πονηρούσ τε καί άγαθούσ, καί έπλήσθη ό νυμφών άναχειμένων. * * * * * * * * 1, είσελθών δε ό βασιλεΰσ 
θεάσασθαι τοΰσ άναχειμένουσ εΤδεν έκέί άνθρωπον οΰκ ένδεδυμένον ένδυμα γάμου. 12 καί 
λέγει αΰτώ ■ έτοίΐρε, πώσ είσηλθεσ ώδε μτ εχων ένδυμα γάμου; ό δέ έφιμώθη. ,3 τότε ό 
βασιλεΰσ ειπεν τοίσ διακόνοισ' δήσαντεσ αΰτού πόδασ καί χέίρασ έκβάλετε αΰτον είσ το σχό- 
τοσ το έξώτερον έχέί έσται ό χλαυθμοσ καί ό βρυγμόσ τών όδόντων. 14 πολλοί γάρ είσιν 
κλητοί, ολίγοι δέ έχλεχτοί. 

Οί. § 102: Εο 14, 16—24. 


44. ς (06°) καί (ρανιε Εθά 19. οο θέο εζητουν | ς οι 

πασ) ό πεσών έπί τον λίθον αρχ. χ. οι γραμμ. | ς την πα. 

τούτον (βίο Ογ 2 ιη Εο ρτο ε. τα. ειπεν 

εκ. τ. λι.) συνθλασθήσεται’ 

έφ’ ον δ’ αν πέση, λικμήσει 

αυτόν: οιη ο. β 83. ίΐ® Ογ 

Ειιβ 41ι ®° ΙγΙπ» Εοίί 45. ς και 

άκου. 46. επει; ς επειδή 

1. ς αυτ. εν παραβ. 4. ητοιμαχα (06'): ς ~ σα 5. οσ (νο ο) μεν βί οσ δε ο. νβο’ι, βίο 
. . ς ο μεν βί ο δε | επι (66'): ς εισ 7. ο δε βασ. (ΟΙ)") ο. νββ 8.1 4 1 88.1) εοροδ (βτγ«“) . . 
ς αχουσασ δε ο βα. (Οήή β,άά εχεινοσ), Τϊ και ακουσ. ο βα. εκειν. 9. ς αν 10. ουσ | 
νυμφ. ο. νβ*ι. . . ς γαμοσ 18. ο βα. ειπ. ο. μβχ. θίε . . ς ειπ. ο βα. | εχβαλ. αυτ. (61)") ο. 
νβι. Ογ“®ρ βίο . . ς αρατε αυτ. και εκβ. ΥίΐΓ αΐ 
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§ 130. 

ΙΝΤΕΒΒΟΟΑΤϋδ Α ΡΗΑΒΙ8ΑΕΙ8 ϋΕ ΤΚ1ΒΟΤΟ ΟΑΕ8ΑΚΙ 801ΛΈΝΏ0. 
Μο 12, 13—17. Μτ 22, 15—22. Εο 20, 20—26. 


,3 Κα\ άποστέλλουσιν πρόσ 
Λυτόν τινάσ των Φαρισαίων 
χαί των Ήρωδιανον, Τνα 
αυτόν άγρίυσωσιν λόγω. 
14 χαί Ελθόντεσ λέγουσιν 
αυτοί · διδάσκαλε, οΤδαμεν 
Ετι άληθησ εΤ καί ού μέλει 
σοι περί ούδενόσ· ου γάρ 
βλέπεισ εισ πρόσωπον αν- 
θρώπων, άλ)ν Επ* άληθείασ 
την οδόν του θεού διδά- 
σχεισ* εξεστιν κήνσον Καί- 
σαρι δούναι η ού ; δώμεν η 
μτ δώμεν ; 15 ό δ* ίδών 

αυτών την ύπόχρισιν εΤπεν 
αυτο'ΐσ* τί με πειράζετε; 
φέρετε μοι δηνάριον Τνα 
Τδω. 16 οί δέ τνεγχαν. χαί 
λέγει αύτοΐσ’ τίνοσ ή είχών 
αυτή και τ επιγραφή; οί 
δε εΤπαν αυτοί· Καίσαροσ. 
17 ο δέ Ιησουσ εΤπεν αύ- 
τοίσ* τά Καίσαροσ άπόδοτε 
Καίσαρι χαί τα τού θεού 
τω θεω. καί Εξεθαυμαζον 
Επ αύτω. 


15 Τότε πορευθέντεσ οί Φαρι- 
σαίοι συμβούλιου ελαβον όπωσ 
αυτόν παγιδευσωσιν Εν λόγο». 
13 καί άποστελλουσιν αύτω τούσ 
μαθητάσ αυτών μετά τών Ήρω- 
διανών λέγοντασ * διδάσκαλε, 
οΤδαμεν 2τι άληθτσ εΤ καί την 
οδόν τού θεού Εν άληθεία δι- 
δάσκεισ, καί ού μέλει σοι περί 
ούδενόσ , ού γάρ βλέπεισ εισ 
πρόσωπον άνθρώπων * 17 ειπον 

ουν ήμΤν, τί σοι δοκέί; έξεστιν 
δούναι χηνσον Καίσαρι ή ου; 
,8 γνούσ δε ο Ιησουσ την πον^- 
ρίαν αύτών εΤπεν* τί με πειρά- 
ζετε, ύποκριταί; 19 Επιδείξατέ 
μοι το νόμισμα τού κήνσου. οί 
δό προστνεγκαν αύτω δηνάριον. 
20 καί λέγει αύτο’ίσ ο Ίησούσ* 
τίνοσ ή είκών αυτή χα\ τ Επι- 
γραφή; 21 λέγουσιν* Καίσαροσ. 
τότε λέγει αύτο’ίσ* άπόδοτε ουν 
τά Καίσαροσ Καίσαρι καί τά τού 
θεού το» θεω. 22 καί άκούσαντεσ 
Εθαυμασαν, καί άφέντεσ αύτόν 
άπηλθαν. 


20 Καί παρατηρήσαντεσ άπ“ 
έστειλαν Ενχαθέτουσ ύποκρινο" 
μένουσ Ιαυτούσ δικαίουσ εΤναη 
Τνα Επιλάβωνται αύτού λόγου, 
ώστε παραδουναι αύτόν τη άρ- 
γτ χα\ τη Εξουσία τού τγεμό- 
νοσ. 21 καί Εττηρωτησαν αύτόν 
λέγοντεσ · διδάσκαλε , οίδαμεν 
ότι όρθώσ λέγεισ καί διδάσκεισ 
κα\ ού λαμβάνεισ πρόσωπον, 
άλλ* Επ' αληθείασ την οδόν 
του θεού διδάσκεισ * 22 εξεστιν 
ή^ασ Καίσαρι φόρον δούναι τ 
ου; ^κατανοήσασ δό αύτών 
την πανουργίαν εΤπεν πρόσ αυ- 
τούσ· 24 δείξατε μοι δηνάριον. 
τίνοσ εχει είκόνα καί Επιγρα- 
φήν; οί δό εΤπαν* Καίσαροσ. 

δε εΤπεν πρόσ αύτούσ* 
τοίνυν άπόδοτε τά Καίσαροσ 
Καίσαρι καί τά τού θεού τω 
θεω. 23 καί ούκ Τσ^υσαν Επι- 
λαβέσθαι αύτού £ηματοσ Εν- 
αντίον τού λαού, καί θαυμά- 
σαντεσ Επί ττ άποκρίσει αύτού 
Εσίγησαν. 


§ 131. 

1ΤΕΜ Α 8ΑϋϋϋΟΑΕΙ8 ΙΝΤΕΒΒΟΟΑΤυΗ ϋΕ ϋΧΟΒΕ 8ΕΡΤΕΜ ΡΒΑΤΒϋΜ. 

, Μο 12, 18—27. Μτ 22, 23—33. Εο 20, 27—39. 

18 Καί έρχονται Σαδδουχαίοι ' α ' Εν εχείντ) ττ ήμερα 27 Προσελθ-όντεσ δέ τινεσ των 

πρόσ αύτόν, οϊτινεσ λέγουσιν προσήλθ-ον αύτω Σαδδου- Σαδδουχαίων, ο! άντιλέγοντεσ 


14. χαι ρτ ο. ΝΒΟΒΒΑ . . 
ς οι δε | εξεστιν: ο*61 2 βϊιν 
βίο ρτΕΘΠΐ είπε ουν ημιν 
(ο*Β ει) | χηνσ. χαι. 

δου. Ο. ΑΝ Τ1Ι10 12 . . ΝΒΟΊ,Δ 
δου. χη. χαι. 15. ιδων 
(<3Ε') ο. Νΐ) βίο . . ς ειδωσ 
16. ς ειπον 17. ο δε ιησ. 
ο. κβοί.λ . . ς χαι αποχρι- 
Όεισ ο ιτ,σ. | αυτοισ : βι> οιη 
| ς αποδ. τα χαισ. (ο του 
χαι. τω) καίσαρι | εξεΟ'. Ο. 
κβ; -ζον θΐ. 1.Α βίο, -ζοντο 
Β . . ς εθαυμασαν 


16. λέγοντασ ο. νββ θίο . . 
ς -ντεσ 17. ειπον ο. ιζ 33. . . 
ς είπε 20. χαι (ο ο δε) . . Τϊ 
οιη ο. ό αΐ 1 ΐΐ 8 β&Ε | ο ιησ. ο. 
ΒΒΖ ε 1 5 νν ρΐ . , ς οπ» | αυ- 
τή: Τϊ ροβΐ επιγρ. ο. χ,ζ 8.1 1 

21. λεγουσ. ο. νβ βίο . . ς βχΐιΐ 
αυτω | ΓίΚΛί! &1 Ογ 8 τω χαισ. 

22. απηλΟαν ο. βρ αΐ 4 . . ς -ον 


20. λογου: οκτ-γον, ο-γ&υσ, 
Ο των λόγων | ώστε . . ς εισ το 

22. ημασ Ο. ΜΑΒΙ. . . 0 ημιν 

23. ειπ. πρ. αυτ. ο. νββ . . ς 
(6Ε°°) 8,α(1 τι με πειράζετε 

24. ς επιδειξατε | ΡοβΙ δην. 

νοι, βΐ ρΐ ντ ριη 8(1(1 οι δε 
εδειξαν (αυτω). χαι ειπεν | οι 
δε ο. νββ βίο . . ς αποχριθεν- 
τεσ δε | ς ειπον 25. ς ειπ. 
αυτοισ | τοι. απ. ο. νββ βίο . . 
ς απ. τοι. | χαισαρι: Τϊ ρταβηι 
τω ο. ο*βι. 8.1 26. αυτου: 

νβι* του 

27. αντιλε. ο. αρ ηηο 12 βίο 
■ μβοοβ λεγοντ. 


ϋίςίΐίζβιΐ ϋθΟ§Ιε 
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§ 131: Μο 12, 19-26. Μτ 22, 24-32. Ι ;0 20, 28—38. 


ανάστασιν μτ είναι, κα\ Ιπη- 
ρώχων αυτόν λέγοντεσ* 19 διδά- 
σκαλε, Μωύσησ εγραψεν ήμΐν 
οτι Ιάν τινοσ άδελφοσ άποθάνη 
καί καταλίπη γυνοίΐκα κα'ι μη 
άςρή τέκνα, ΐνα λάβη ο άδελ- 
φοσ αύτού την γυνοίΐκα κα\ 
εξαναστήση σπέρμα τώ άδελ- 
φώ αύτού. 29 επτά αδελφοί 
ησαν· καί ό πρώτοσ ελαβεν 
γυνοίΐκα, καί άποθνήσκων ούκ 
αφήκεν σπέρμα. 21 καί ό δεύ- 
τεροσ ελαβεν αυτήν, καί άπέ- 
θανεν μή καταλιπών σπέρμα* 
καί ό τρίτοσ ώσαύτωσ* 22 κα\ 
οί επτά ούκ άφήκαν σπέρμα, 
έσχατον πάντων καί ή γυνή 
άπέθανεν. 23 έν τη άναστάσει, 
όταν άναστώσιν, τίνοσ αυτών 
εσται γυντ; οί γάρ επτά εσχον 
αυτήν γυνοίΐκα. 24 έφη αύτοΐσ 
ό Ίησουσ* ου διά τούτο πλα- 
νάσθε μή ειδύτεσ τάσ γραφάσ 
μηδε την δύναμιν του θεού ; 
25 όταν γάρ έκ νεκρών άναστώ- 
σιν, ούτε γαμουσιν ούτε γαμί- 
ζονται, άλλ’ ε?σ\ν ώσ άγγελοι 
έν τοίσ ούρανοΐσ. 26 περί δε 
τών νεκρών, οτι εγείρονται, ούκ 
άνεγνωτε Ιν τη βίβλω Μο>0- 
σέωσ ίτζι τού βάτου πώσ εΤπεν 
αύτού ο θεοσ λέγων * Ιγώ ό θεοσ 
Αβραάμ καί ό θεοσ ’ Ισαάκ κα\ 


καίοι λέγοντεσ μή είναι 
ανάστασιν, κα\ έπηροίτησαν 
αυτόν 24 λεγοντεσ* διδά- 
σκαλε, Μωύσησ είπεν* έάν 
τισ άποθάνη μή εχων τέκνα, 
έπιγαμβρεύσει ό άδελφοσ 
αυτού την γυναίκα αυτού 
καί άναστήσει σπέξμα τώ 
άδελφώ αυτού. 25 ησαν δ^ 
παρ’ ήμΐν £πτά άοελφοί, 
καί ό πρώτοσ γήμασ ^τελευ- 
τή σε ν, κα\ μτ έ/ων σπέρμα 
αφήκεν την γυναίκα αυτού 
τώ άοελφώ αυτού, ^όμοίωσ 
κα\ ό δεύτεροσ κα\ ο τρίτοσ, 
£ωσ τών επτά, ^ύστερον 
δ£ πάντων άπέθανεν ή γυ- 
νή. 28 έν τή άναστάσει ουν 
τίνοσ τών Ιπτά εσται γυνή ; 
πάντεσ γάρ έσ/ον αυτήν, 
^άποκριθεΐσ δε ο Ίησούσ 
είπεν αύτοΐσ* πλανασθε, μή 
είδότεσ τάσ γραφάσ μηδ£ 
τήν δύναμιν τού θ*εού. 39 έν 
γάρ τη αναστάσει ούτε γά- 
μου σι ν ούτε γαμίζονται, 
αλλ* ώσ άγγελοι θεού έν τώ 
ούρανώ είσίν. 31 περί δΐ τήσ 
άναστασεωσ 
ούκ άνεγνωτε 
ύπο τού θεού λέγοντοσ* 
32 Ιγο> εΐμι ο θεοσ Αβραάμ 
και ο θεοσ Ισαάκ καί ο 


των νεκρών 
το δηθέν υμίν 


άνάστασιν μή είναι, έπηρώτη- 
σαν αύτον ^λέγοντεσ* διδά- 
σκαλε, Μωύσησ εγραψεν ήμΐν, 
έάν τινοσ άδελφοσ άποθάνη ι/ων 
γυναίκα, καί ούτοσ άτεκνοσ τ, 
Ινα λάβη ό άδελφοσ αυτού τήν 
γυνοίΐκα κα\ έξαναστήση σπέρμα 
τώ άδελφώ αύτού. ^έπτά ούν 
άδελφοΐ ησαν. καί ό πρώτοσ λα- 
βών γυναίκα άπεθ-ανεν άτεκνοσ* 
^°κα\ ό δεύτεροσ 31 καί ο τρίτοσ 
ελαβεν αύτήν, ώσαυτωσ δε κα\ 
οί έπτά ού κατέλιπον τέκνα καί 
άπέθ-ανον. ^ύστερον κα\ ή γυνή 
άπέθ-ανεν. 33 τ γυνή ουν έν τη 
άναστάσει τίνοσ αυτών γίνεται 
γυνή; οί γάρ £πτά εσ/ον αύτήν 
γυναίκα. 34 καί είπεν αύτοΐσ ό 
Ίησούσ* οί υίο'ι τού αίώνοσ τού- 
του γαμούσιν κα\ γαμίσκονται, 
35 οί δε κοτεαζιωθέντεσ τού αίώ- 
νοσ Ικείνου τυχέΐν κα\ τησ άνα- 
στάσεωσ ττσ Ικ νεκρών ούτε γα- 
μούσιν ούτε γαμίζονται* 38 ούτε 
γάρ άποθ-ανεΐν ετι δύνανται, ϊ- 
σάγγελοι γάρ είσιν, κα\ υίοί εισιν 
θ-εού τήσ άναστάσεωσ υίοί οντεσ. 
37 οτι δ£ Εγείρονται οί νεκροί, 
κα\ Μωύσησ έμτνυσεν Επί τησ 
βάτου, ώσ λέγει κύριον τον θεύν 
Αβραάμ καί θεόν Ισαάκ καί 
θεόν Ιακώβ* 38 θ-εοσ δε ούκ 
έστιν νεκρών αλλά ζώντων * 


18. ς επηρωτησαν 19. Τί 
καταλειψει (ν -ψη) Ο. ΝΟ 8.1 
. . ϋ βίο ε/η | ς μη αφ. ροβ£ 
τεκν. | τεκνον ο. ν°®ββδ: ς-κνα 
| τ. γυν. ((IV) . . ς 8,(1ά αυτου 
20. ς° (ηοη ς 01)) επτ. ουν 
αδ. ησ. 21. μη κατ. σπ. Ο. 
ΝΒΟΙ.Δ . . ς και ουδέ αυτουσ 
αφήκεν σπ. 22. κ. οι ε. ο. 
αφ. σπ. Ο. ΝΒΟΙ,Δ β£θ . . ς κ. 
ελαβον αυτήν οι ε. και ουκ 
αφ. σπ. | εσ/ατον (01)") . . ς 
-τη | κ. η γυ. απ. (Ο1>0 . . ς 
απ. κ. η γυ. 23. εν τη . . ς 
(ΟΙ) 00 ) &.<!<! ουν | νβοοβδ οιη 
οτ. αναστ. 24. ς και αποκρι- 
θεισ ο ιησ. ειπεν αυτ. 25. ς 
γαμίσκονται | εν ο. υηο 6 

βίο . . ς οι εν 26. ς (=01)) 
τησ βατού | πιοσ . . ς ωσ | ο 
ίθΗ θΐ ςυβ,Γί: Τί οιη ο. βό 


23. λεγοντ. ο. ν*ββμβζ 
8.1 ριη Ογ 2 . . ς οι λεγ. ο. 
ν<>ι, υηο 8 βίο 24. όζ ινα 
επιγ. 25. γημ. ο. νβι^ λ1 12 
Ογ . . ζ γαμησασ 27. η 
γυ. Ο. ΝΒΒυΔΗ* θίο . . ς 
ρΓ&βιη και 28. ς εν τη 
ουν αναστ. 30. γαμιζοντ. 
( 01 )') ο. νβώβ β^ο . . ς εκ- 
γαμιζ. | θεού ο. νβ αΐ 20 . ♦ 
ς του θεού . . 01 )° ο. Βϋ 
θίο | εν τω ο. νββ θύο (Ογ 3 ) 
. . ς εν (υ αΐ οι εν) 


28. ή ο. Ν Λ θί°Βΐ.ρ . . ς απο- 
θανη ο. α ιιηο 12 30. κ. ο. δευτ. 
(01)') Ο. νβββ . . ς και ελαβεν 
ο δευτ. την γυναίκα και ουτοσ 
απεθανεν άτεκνοσ 31. ου (ς 
01)) . . ς® και ου | Τί απεθαναν 
Ο. Β* 32. ύστερον : ς (05°) 
8.άά δε, ίίβιη 8-άά πάντων | ς 
απεθ. κ. η γυ. 88. η γυ. ουν 
ε. τ. α. ο. ββ β/γρ “β . . ς εν 
τη ουν (ν οιη) αν. | γίνεται: 
κοοβ εσται 84. και: ς (&1> 0 ) 
αάά αποχριθ^εισ | γαμισκ. 0. ΚΒΙ 
. . ς εχγαμασχ., Τϊ εχγβμιζ. 
35. γαμιζ- : ς εχγαμισχ. (β γ»- 
μισχ.), Τΐ εχγαμιζ. 36. ούτε 
ο. Ν(}Κ αηο ,! . . λβιη,ρ ουδέ | 
3-εου ο. ΚΛΒίί βίο . . ς του θε. 
37. ς τον θεόν ΙβΓ 


ι 


ΟίρίΙίζβί) ϋν (οΟΟ^Ιε 


§ 181: Μο 12, 27. Μτ 22, 33. Ι.ο 20, 89. § 182: Μο 12, 88 »·. Μτ 22, 84 ··. Εο 20, 40. 129 


ϋ θεοσ ’ Ιακώβ ; 27 οΰχ εστιν ό 
θεοσ νεχρών άλλα ζώντων. 
πολύ πλανάσθε. 

19: ΙΗ 25, 5. 26: Εχ 3, 6. 


θεοσ Ιαχώβ ; ούχ εστιν 
θεοσ νεχρών άλλα ζώντων. 
Μ χα'[ άχοόσαντεσ ο! δχλοι 
έξεπλήσσοντο έπ\ τή διδαχή 
αύτοΰ. 

24: ϋί 25, 5. 82: Εχ 3, 6. 


πάντεσ γαρ αύτώ ζώσιν. *®άπο- 
χριθέντεσ δέ τινεσ τών γραμμα- 
τέων είπαν διδάσκαλε, χαλώσ 
εΤπασ. 

28: 1>ί 25, 5. 37: Εχ 3, 6. 


§ 132. 

ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΤΙΟΝΕ ΏΕ 81ΓΜΜΑ ΕΕΟΕ ΌΙδδΟΕϋΤΑ ΝΟΝ ΑΜΡΕΠ78 ΙΝΤΕΕ- 

ΡΕΕΕΑΤϋΒ. 

Μο 12, 28—34. Μτ 22, 34—40. 

Μο 12, 34. Εο 20, 40. 

28 Καί προσελθων εΐσ τών γραμματέων, άχοόσασ αύ- 
τών συνζητοόντων, ?δών οτ: χαλώσ άπεκρίθη αύτοίσ, 
έπηρώτησεν αύτον ■ ποια έστίν εντολή πρώτη πάντων ; 

^άπεχρίθη ό Ίησοϋσ δτι πρώτη έστίν· άχουε’ Ισραήλ, 
χόριοσ ό θεοσ ήμών χόριοσ είσ έστίν, 30 χα\ άγαπήσεισ 
κύριον τον θεόν σου έξ δλησ τησ χαρδίασ σου χα\ έξ 
δλησ τησ ψυ/ήσ σου χα’ί έξ δλησ τησ διανοίασ σου χαϊ 
έξ δλησ τήσ ϊσχόοσ σου. 81 δεύτερα αδτη · άγαπήσεισ 
τον πλησίον σου ιϋσ σεαυτόν. μείζων τούτων άλλη εντο- 
λή ούχ εστιν. 32 χα\ είπεν αυτοί ό γραμματεΰσ' χαλώσ, 
διδάσκαλε, έπ' άληθείασ είπεσ δτι εΐσ έστίν χαϊ ούχ 
έστιν άλλοσ πλήν αύτοΰ. Μ χα\το άγαπάν αύτον έξ δλησ 
τησ χαρδίασ καϊ έξ δλησ τησ συνέσεωσ χα\ έξ δλησ τήσ 
ϊσ/όοσ, χαΐ το άγαπαν τον πλησίον ώσ Ιαυτον περισσό- 
τερόν έστιν πάντων τών ολοκαυτωμάτων χα\ τών θυ- 
σιών. 34 χαΐ ό ’ Ιησοϋσ, ίδιον αύτί,ν δτι νουνε'/ώσ άπε- 
χρίθη, είπεν αύτώ· ού μαχράν ει από τησ βασλείασ 
τοΰ θεού. 

29: ϋί 6, 4 β. 81: Ευ 19, 18. 

(**)κα1 ούδεΐσ ούχέτι έτόλμα αύτον έπε- Εο 20, 40 ούχέτι γάρ έτόλμων έπερωταν 

ρωτησαι. αύτον ούδέν. 

Οί. Μτ 22, 46. § 133. 


84 ΟΙ δε Φαρισαίοι άχοόσαντεσ δτι 
έφίμωσεν τούσ Σαόδουκαίουσ, συν- 
ή/θησαν έπϊ το αυτό, 33 κ α'. έπηρώ- 
τησεν εΐσ έξ αυτών νομιχοσ πειρά- 
ζων αυτόν ^διδάσκαλε, ποία εντο- 
λή μεγάλη έν τώ νύμω; 87 ό δε έφη 
αυτοί · άγαπήσεισ χόριον τον θεόν 
σου έν δλη ττ χαρδία σου χα\ έν Ολη 
τή ψυ/ή σου χα\ έν όλη τή διανοία 
σου. 38 αυτή έστίν ή μεγάλη χα\ 

προίτη έντολη. ^δεύτερα όμοία αύ- 
τή· άγαπήσεισ τον πλησίον σου ώσ 
σεαυτόν. ^ένταυταισ ταίσ δυσίν έν- 
τολοίίσ δλοσ ό νόμοσ χρέμαται χα' ο! 
προφήται. 

37: Ώ4 6, 5. 89: Εν 19, 18. 


27. ο θεοσ ο. καο ιιηο 9 


82. εστ. (ο. «ρ, βω ίκΐά 
ο) θε. νεκρών ο. «βρια βίο 
. . ς εστ. ο θε. θεοσ νεχρ. 


39. 


Τϊ οιη ο ο. βοι. ιιηο 5 | ς 
(=05) αλλα θεοσ ζωντ. | ς 
υμεισ ουν πολύ πλ. 

28. ιδων ο. « 01 ) 1 , βίο . . ς ειδωσ | η αυτοισ απεχρ. | 
η 05 πρω- παντ. (ς πασών) εντολή 29. ς ο δε ιησ. 
απεχρ. αυτω | ς (05') οτι πρ. πασών των εντολών, 
05 οτ. πρ. πάντων εντολή 30. ΡΗ βίο ΟΜ χ. εξ ολ. 
τ. δίαν, σου | εσν. σου ο. κβεια βίο . . ς &ά(1 αδτη 
πρώτη εντολή 81 . δευτ. ο. κβια βίο . . ο χαι δ ευ., 
Β βίο δευ. δε, κ. δευ. δε | αυτή (« αιΐιΐ εστιν) ο. «ΒΙΑ 
β&Β οορ . . ς ομοια αυτή 32. ειπεσ ο. «*οι, ιιηο 7 . , 
ς ειπασ | εισ εστιν : ς (=ΟΕ) ίκΜ θεοσ 88. συνεσεωσ 
Ο. «ΒΙΑ βίο . . ς 8,<1<1 χαι εξ ολησ τησ ψυ/ησ (ΐ) βίο 
οιη π. ε. ολ. τ. ισχ.) | εαυτόν . . μαβί, ιιηο 8 σεαυτ. | 
περισσ. ο. κβια 8.1 1 . . ε πλειον | των θυσ. ο. νι,μλ . . 
05 Τϊ οιη των 

40. 


35. πειρ. αυτ. ο. νβι, 8,1 ίί 4 νμ 8,1 
ιηη Ογ 1π1 . . ς Τϊ 3(1(1 και λεγων 
37. ο δ. ε. αυτ. ο. κβι, βίο . . ς ο δ. 
ιησουσ ειπεν (05 εφη) αυτ. ! τη 
ρτ ο. «σρι,ζ ηηο 4 . . «*β ιιηο 9 οιη: 
05 00 | τη 8βο . . Β ηηο 9 οω: 05° 
88. η με. χ. πρ. ■(05') . . ς πρ. χ. 
μεγ. 89. δευτ. ο. νβ . . « Τϊ 3,(1 (1 
δε | αύτή . . 05* αδτη | 05' ο>σ 
εαυτ. 40. χρε. χ. οι πρ. (05') . -. 
ς χ. οι πρ. χρεμανται 


ουχετ. γαρ 0 . κβι, βίο . . ς ουχ δε 


9 


Οίςίΐίζβά όγ Οοο^Ιε 



130 § 133: Μο 12, 36 ββ. Εα20, *ι 88. Μτ22, «ββ. § 134: Μο12,38ββ. Ι·ο20, 45 ββ. Μτ23,ι ββ. 


§ 133. 

ΙΡ8Ε ΙΝΤΕΒΒ06ΑΤ ΡΗΑΒΙ8ΑΕ08 ΌΕ ΜΕ88ΙΑ ΕΙΕΙΟ ϋΑνίΙ). 

Μο 12, 35—37. Εο 20, 41—44. Μτ 22, 41—46. 

85 Κά\ άποκριθ-έίσ ό ’ Ιησοΰσ 41 Είπεν δ£ προσ αυ- 41 Συνηγμενων δέ τών Φαρί· 

' ' “ " · * ... 


ελεγεν διδάσκων έν τώ ίερώ 
πώσ λεγουσιν οί γραμματεία οτι 
6 Χριστύσ υίοσ Δαυείδ £στιν; 
^αύτοσ Δαυείδ εΐπεν έν τω πνεύ- 
ματι τω άγίω* είπεν δ κυριοσ 
τώ κυρίω μου* κάθ-ου έκ δεξιών 
[χου Ιωσ άν θ^ώ τούσ Ιχθ-ρούσ σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου. 37 αύ- 
τδσ Δαυείδ λεγει αυτόν κύριον, 
καί πόθ·εν αυτου Ιστίν υίόσ; και 
ό πολύσ οχλοσ ήχου εν αυτου 
ηδε'ωσ. 


τουσ - πώσ λεγουσιν τον 
Χρίστον είναι Δαυείδ 
υίόν ; 42 αύτδσ γάρ Δαυείδ 
λεγει Ιν βίβλω ψαλμών · 
είπεν ό κυριοσ τώ κυρίω 
μου* κάθ-ου εκ δεξιών 
μου ^Ιωσ αν ·9τ£ τούσ 
έχθρούσ σου ύποπόδιον 
τών ποδών σου. 44 Δαυείδ 
ουν κύριον αυτόν καλέί, 
καί πώσ αυτου υίόσ 
Ιστιν; 

42: Ρβ 110, 1. 


σαίων έπηρώτησεν αύτούσ ο Ίη- 
σουσ ^λεγων * τί ύμίν δοκέί περί 
του Χρίστου; τίνοσ υίόσ εστιν; 
λεγουσιν αύτώ· του Δαυείδ. 43 λε- 
γει αύτοΐίσ· πώσ ουν Δαυείδ £ν 
πνεύματι καλέί κύριον αυτόν, λε- 
γων* 44 είπεν κυριοσ τώ κυρίψ 
|χου· κάθΌυ Ικ δεξιών [ίου ίίυσ 
αν θ·ώ τούσ έ/θρούσ σου υποκάτω 
τών ποδών σου. 45 ε? ουν Δαυείδ 
καλέί αυτόν κύριον, πώσ υίόσ αυ- 
τού έστίν: 


36: Ρβ 110, 1. 

Μτ 22, 46 καί ούδέίσ έδύνατο άποκριθηναι αύτώ λόγον, ούδΐ έτόλμησεν τισ άπ Ιχείνηρ 
τησ ημέρασ Ιπερωτησαι αυτόν ούκέτι. 

44: Ρβ 110, 1. 


§ 184. 

ΡΕΒ8ΤΒΙΝ6ΙΤ ΡΕΟΕΙΧΕ ΡΗΑΚΊ 8 ΑΕ ΟΚϋΜ ΕΤ ΕΕβΙδΡΕΒΙΤΟΒϋΜ ΜΟΒΕ8. 
Μο 12, 38—40. Εο 20, 45—47. 

Μτ 23, 1—39. Εο 13, 34 β. 

^Άχούοντοσ 81 παντοσ τοϋ λαοΰ εϊπεν τοΐσ 
μαθητοίΐσ · 46 προσεχετε άπό τών γραμματίων 
τών θΐλόντων περιπατάν 1ν στολοίίσ χα\ φι- 
λούντων άσπασμοΰσ έν ταΐσ άγοραΐσ χα\ πρω- 
τοχαθεδρίασ ίν ταΐσ συναγωγαΐσ χα\ πρωτο- 
χλισίασ Ιν τοΐσ δείπνοισ, 47 οί χατεσθτουσιν 
τάσ ο ίχίασ τών χηρών χαί προφάσει μαχρά 
προσεύχονται - ουτοι λήμψονται περισσότερον 
κρίμα. 

Οί. &ά Ε&βο ίηίπι, Μτ 23, 6. 7. [14.] 

1 Τότε ό’ Ιησοΰσ ελάληαεν τοΐσ οχλοια χαί τοΐσ μαθηταΐσ αΰτοΰ ϊ λεγων · Ιπ'ι τ?σ Μωΰσε'ωσ 
χαΟεδρασ έχάθ-ισαν οί γραμματείσ και οί Φαρισοίΐοι. 3 πάντα ουν όσα εάν είπωσιν ϋμίν ποιήσατε 


38 Καί Ιν τη διδαχή αΰτοΰ ελεγεν βλε’- 
πετε άπΰ τών γραμματέων τών θελίντων ίν 
στολαΐσ περιπατεΐν καί άσπασμοΰσ 1ν τοίΐσ 
άγοροίΐσ 39 χαί πρωτοχαθεδρίασ 1ν τοίΐσ συν- 
αγωγοίίσ χαί πρωτοχλισίασ ίν τοΐσ δείπνοισ - 
40 οί χατεσθ-ίοντεσ τάσ οίχίασ τών χηρών χαί 
προφάσει μαχρά προσευχόμενοι, ουτοι λήμ- 
ψονται περισσότερόν κρίμα. 


35. ς εστι 8αυ. 36. αυτοσ 
Ο. κβμγ&α . . ς Εμ 3<3 γαρ | ΟΕ εν 
ττνευμ. αγ. | ειπεν 860 ο. νβι/γ 1 » 
ιιηο 3 . . ΟΕ Τί λεγει | ο χυρ. : 
Τί οπι ο ο. Βϋ εεΐ' | Τί χαθ-ισον 
ο. β 36. υποποδ. ο. και, απο 13 
. . Τί υποχατω ο. ββτ 8 37. <: 
αυτοσ ουν | αυτ. ε. υι. ο. ββτ 8 
.. . ς υι. αυ. εστ. 


41. ει. δα. υι. ο. ΚΒΒ 
. . ς υι. δα. ει. 42. αυτ. 
(<ϊ χαι α.) γαρ ο. ΝΒΒ 
(ή)Β . . ς χαι αυτ. | ο 
χυρ. : Τί Οΐα ο ο. ρ 
44. Τί αυτόν χυρ. | ς υι. 
αυτου 


43. χαλ. αυ. αυτ. ο. νβζ (ββ 
χαλ. αυτ. χυ.) . . ς χ. αυ. χοώ. 
44. χυρ. ο. χββζ . . ς ο χυ. ( 
υποχ. (ΟΕ') . . ς υποποδίου 

46. ς αυτ. αποχριθ·. 


38. ς χ. ελεγ. αυτοισ εν τ. δι. αυτ. 40. Τί 45. τοισ υαθ - . ο. Βΰ &γπι . . ς τ. μ. αυτου 
χατεσθοντεσ ο. Β Ο. να απο 1 * . . Τί προσ αυτουσ ο. ή 

1. ο ιησ. ο. νόι,ζ αηο 1 * . . Τί ιησ. ο. Βν 3. εαν (ΟΕ') . . ς αν ο. βο αηο 4 | ειπ. υμ. 
(ΟΕ') . . ς ιειίά τηρειν 


ΟίρίΙίζβϋ Εν Οοο§1ε 



§ 134: Μτ 23, δ-βδ. 
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χαί τηρείτε, χατα δέ τα έργα αυτών μή ποιείτε· λέγουσιν γαρ καί ού ποιοϋσιν. 4δεσμεύ- 
ουσιν δέ φορτία βαρέα καί έπιτιθέασιν έπί το ΰσ ώμουσ των άνθρώπων, αΰτο'ι δέ τώ δακτύλω 
αυτών ού θέλουσιν κινήσαι αυτά. 5 πάντα δε τα έργα αυτών ποιοΰσιν πρόσ τό θεαθήναι τδίσ 
άνθρώποισ - πλατύνουσιν γάρ τα φυλαχτήρια αυτών χαί μεγαλύνουσιν τά κράσπεδα, βφιλοΰ- 
σιν δε την πρωτοχλισίαν έν τοίσ δείπνοισ καί τάσ πρωτοχαθεδρίασ έν ταίσ συναγωγαίσ 
7 χα'ι τοΰσ άσπασμοΰσ έν τοίίσ άγοροίϊσ καί καλείσθαι ύπδ τών ανθρώπων βαββεί. 8 ΰμεΐσ 
δέ μή χληθητε βαββεί' είσ γάρ έστιν υμών ό διδάσχαλοσ, πάντεσ δέ ΰμέίσ αδελφοί έστε. 
9 χα'ι πατέρα μτ χαλέσητε υμών επί τήσ γήσ ' εΐσ γάρ έστιν υμών ό πατήρ ό ούράνιοσ. 
'®μηδΙ κλη θέτε χαθηγηταί, οτι χαθηγητήσ υμών έστιν εΐσ ό Χριστόσ. 11 ό δέ μείζων υμών 
έσται υμών διάχονοσ. 12 δστισ δέ υψώσει Ιαυτόν ταπε ινωθησεται, χα'ι δστισ ταπεινοίσει έαυτόν 
ύψωθτσεται. 

13 Οΰαί δέ ύμίν, γραμματεία καί Φαρισαίοι ϋποχριταϊ, ότι κλείετε τήν βασιλείαν τών 
ουρανών έμπροσθεν τών άνθ-ρώπων · ΰμέίσ γάρ οϋχ είσέ ρχεσθε, ουδέ τοΰσ είσερχομένουσ 
άφίετε είσελθέίν. 18 οΰαί ΰμίν, γραμματείσ καί Φαρισαίοι ύποκριταί, οτι περιάγετε ττν θά- 
λασσαν καί τήν ξηράν ποιήσαι ένα προσήλυτον, καί δταν γένηται, ποιείτε αυτόν υϊον γεέννησ 
διπλότερον υμών. 1β ούαί ΰμίν, οδηγοί τυφλοί οί λέγοντεσ' δσ αν ομόση έν τώ ναώ, οΰδέν 
έστιν οσ δ’ αν όμόση έν τώ χρυσώ τοΰ ναοΰ, οφείλει. 17 μωροί καί τυφλοί, τίσ γάρ μείζων 
έστιν, ό χρυσόσ ή ό ναοσ ό άγιάσασ τον χρυσόν; 18 χαί' δσ άν όμόση έν τώ θυσιαστηρίιρ, 
οΰδέν έστιν- δ δ’ άν όμόση έν τώ δώρω τώ έπάνω αύτοΰ, οφείλει. 19 τυφλοί, τί γάρ μέίζον, 
το δώρον ή τδ θυσιαστήριον το άγιάζον το δώρον; 20 ό ουν όμόσασ έν τώ θυσιαστήριοι ομνύει 
έν αΰτψ χαί έν πασιν τοίσ έπάνω αΰτοΰ- 21 καί ό όμόσασ έν τώ ναώ ομνύει έν αΰτώ 
χαί έν τώ κατοικοΰντι αΰτόν' 22 χαί ό όμόσασ έν τώ οΰρανώ ομνύει έν τώ θρόνοι τοΰ θεοΰ χαί 
εν τώ χαθημένω έπάνω αΰτοΰ. 23 οΰαί ύμίν, γραμματείσ χαί Φαμισαίοι ύποκριταί, οτι 
αποδεχατοΰτε τό ήδύοσμον χαί τό άνηθον χαί τό χυμινον, χαί άφηχατε τά βαρύτερα τοΰ 
νόμου, τάν χρίσιν χαί τό έλεοσ χαί τάν πίστιν ταΰτα έδει ποιήσαι χάχέίνα μή άφέίναι. 
^οδηγοί τυφλοί, οί διΰλίζοντεσ τόν κώνιυπα, τήν δέ κάμηλον καταπίνοντεσ. 25 οΰαί ύμίν, 
γραμματείσ καί Φαρισαίοι ύποκριταί, οτι καθαρίζετε τό έξωθεν τοΰ ποτηριού καί τήσ παρ- 
οψίδοσ, έσωθεν δέ γέμουσιν έξ άρπαγήσ καί άχρασίασ. ^Φαρισαίε τυφλέ, χαθάρισον πρώ- 
τον τό έντόσ τοΰ ποτηριού, 'ίνα γένηται χαί τό έχτόσ αΰτοΰ καθαρόν. 27 οΰαί ύμίν, γραμ- 
ματείσ καί Φαρισοίίοι ύποκριταί, ότι παρομοιάζετε τάφοισ χεκονιαμένοισ, ο'ίτινεσ έξωθεν μέν 
μαίνονται ωραίοι, έσωθεν δέ γέμουσιν όστέων νεχρών καί πάσησ άχαθαρσίασ. 28 ουτωσ χαί 
υμείσ έξωθεν μέν ταίνεσθε τοίσ άνθρώποισ δίκαιοι, έσωθεν δέ έστε μεστοί ύποχρίσεωσ χαί 
άνομίασ. 29 ουαί υμίν, γραμματείσ καί Φαρισαίοι ύποκριταί, δτι οίχοδομείτε τοΰσ τάφουσ 
τών προφητών καί κοσμείτε τά μνημεία τών δικαίων, 30χαί λέγετε· ε! ήμεθα έν ταίσ 
ήμέραισ τών πατέρων ημών, οΰκ άν ήμεθα χοινωνοί αΰτών έν τώ α'ίματι τών προφητών. 
81 ώστε μαρτυρείτε έαυτοίσ οτι υιοί έστε τών φονευσάντων τοΰσ προφήτασ. 82 καί ύμείσ 
πληρώσατε τό μέτρον τών πατέρων ύμών. 88 όσε-.σ, γεννήματα έχιδνών, πώσ φύγητε άπό τήσ 
κρίσεωσ τήσ γεέννησ; 34 διά τοΰτο ίδοΰ έγο> άποστέλλω πρόσ ύμάσ προφήτασ καί σοφοΰσ 
χαί γραμματείσ- έξ αΰτών άποχτενείτε καί σταυριόσετε , καί αΰτών μαστιγώσετε έν ταίσ 


3. ποιησ. (ϋ ποιειτ.) κ. τηρ. ο. «ο(* Οίη κ. τηρ.)ΒΟΙιΖ . . ς τηρείτε χ. ποιείτε 4. δε 
(ΟΙι'): ς γαρ | βαρέα (κ ρΛβπι μεγαλα) ο. κι, »1 2 ίί 5 8γτ=υ βί* 1 * Ι Γ ίη» . . ς ικΐιΐ και δυσβά- 
στακτα | αυτοί δε τω ο. νββι. . . ς τω δε 5. γαρ (ΟΙι') ο. κββι, βίο . . ς δε | τα χρασπ. 

(ΟΙι') ο. «Βϋ βίο . . ς 8x1(1 των ιματιων αυτών 6. δε ο. νβοι, αηο 4 βίο . . ς τε 7. ραββ, 
(01)' ) Ο. ΝΒΙΔβΙι 2 ΐό ν£ βίο . . ς Ρ*ββ. ραββ. 8. ο διδ. (01>') 0. «°ΒΠ 8.1 85 ..ίο καθηγη- 
τησ, ΐί,βπι (=01)) 8x1(1 ο χρίστοσ 9. υμ. ο πατ. 0. Κβυ βίο . . ς ο πα. υμ. | ο ουρά. ο. ΝΒΒ . . 
ς ο εν τοισ ουρανοισ 10. οτι βίο (01)') ο. Β(ϋ)αι. βίο . . ς εισ γαρ υμών εστιν (κβώι εστ. 
υμ.) ο χαθηγ. 14. ς β (βί τ 01) ίΐηίθ ν. 13 ίκίεηιηρίο δε βχ Ιιοο) οΰαί ΰμίν γραμματείσ 
χαί φαρισαίοι ύποκριταί, δτι κατεσθίετε τάσ οίχιασ τών χηρών καί προφάσει μαχρα προσ- 
ευχόμενοι · διά τοΰτο λήψεσθε περισσότερον κρίμα : οπι (0ΐι®°) ο. Κίου: βίο 17. αγιασασ 
ο. μβιιζ . . ς -αζων 18. ς οσ εαν 19. τυφλ. (ΟΙι') 0. νοι.ζ βίο . . ς μωροί και τυφλ. 
21. κατοικοΰντι Ο. ΝΒΗ8 βίο . . 01) -κησαντι ο. οηι,ζ ηηο*° βίο 23. ί τον ελεον | ταυτ. 
(Θ1)') ο. «η ιιηο 8 βίο . . 01) δε | αφειν. ο. νβι. 8.1 2 . . ς αφιεναι 24. οι ο. κ*οο** οηο 12 

. . Ν*ΒΒ*Ι. οπι 25. εξ: οϋ βίο οίη | αχρασ. (ΟΙι') Ο. ΚΒϋΒΔίι . . 01) αδιχιασ 26. τ. ποτ. 

(01)") Ο. Β 3.1® ϊί 2 Οίβιη Ιγ1“» . . ς 8, <1(1 χαι τησ παροψιδοσ | αυτου (01)“) ο. Β*ΟΒ* &1 25 ϊί 2 . . 
ς αυτών 27. Β 1. ομοιάζετε 28. ς μεστ. εστ. 30. ς (=01)) ΐιϊβ ημεν | Τΐ αυτών χοινωνοί 
Ο. ΒΟ 3.1® 34. εξ αυτ. ρτ ο. νβμδπ βίο . . ς ρηιβιιι χαι 

9 * 


βε) Ογ Οοο§1ε 
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§ 134: Μτ 23, 85-39. Ιο 13, μ .. § 135: Μσ 12, 4ΐ ... Ια 21, ι ,. 


συναγωγαίσ ΰμών χαί διώξετε άπό πόλεωσ ε!σ πόλιν 35δπωσ έλθη ίγ ΰμάσ παν αίμα 
δίχαιον έχχυννόμενον έπί τήσ γήσ άπό τοϋ αΙματοσ’Αβελ τοϋ δικαίου έωσ τού αΐματοσ Σα/α- 
ρίου ιιΕοΰ Βαραχίου, ον ίφονίοσατε μεταξύ τοϋ ναοΰ χα'ι τοϋ θυσιαστηρίου, 3βάμάν λέγω 
ΰμΐν, ηξει ταϋτα πάντα έπ'ι την γενεάν ταότην. 


^"Ιερουσαλήμ "Ιερουσαλήμ, ή άποχτείνουσα 
τοΰσ προφττασ χα'ι λιθοβολούσα τοΰσ άπεσταλ- 
μένουσ πρόσ αυτήν, ποσάχισ ήθέλησα έπισυν- 
αγαγέίν τα τε’χνα σου, ον τρόπον ορνισ έπισυν- 
άγει τά νοσσία αύτήσ ύπό τάσ πτέρυγασ, χα'ι 
οΰχ ήθελήσατε. 38 Ιδού άφίεται ΰμΐν ό οΐχοσ 
υμών έρημοσ. 39 λέγω γάρ ΰμΐν, οΰ μή με 
Ιδητε απ' άρτι ?ωσ ειπητε· εΰλογημε’νοσ ό 
έρχόμενοσ έν όνόματι κυρίου. 

39: Ρβ 


ΙιΟ 13, ^"Ιερουσαλήμ "Ιερουσαλήμ, ή άπο- 
χτείνουσα τοΰσ προφήτασ χα'ι λιθοβολούσα 
τοΰσ άπεσταλμένουσ πρόσ αυτήν , ποσάχισ 
ί|θέλησα ε’πισυνάξαι τά τε’χνα σου δν τρόπον 
ορνιξ τήν ίαυτησ νοσσιάν ύπό τάσ πτέρυγασ, 
χαί οΰχ ήθελήσατε. ^ίαοΰ άφίεται υμίν ό 
οΐχοσ ΰμών. λέγω ΰμΐν ότι ου μή ΐδητέ με 
ίωσ ηξει οτε ειπητε - εΰλογημένοσ ί ίργό 
μενοσ έν όνόματι χορίου. (Οι. § 101.) 

118, 26. 


Ιοοοβ ρβχ&ΠθΙοδ ΙυΐιοΒ,ο 11, 39 — 52. νκίο § 92. 

4:46. 6β: 43. 13 : 52. 23 : 42. 25 : 39. 29— 31 : 47β. 34-36:49-51. 


§ 135 . 

ΙΑϋΏΑΤ ΜϋΝϋδΟυΐϋΜ νΐϋυΑΕ ΡΑϋΡΕΚΙδ. 


Μο 12, 41—44. Ιο 21, 1—4. 


41 Καί χαθίσασ κατέναντι τοϋ γαζοφυλαχίου έθε— 
ώρει πώσ ό ό'/λοσ βάλλει χαλκόν ε!σ τό γαζοφυλά- 
χιον καί πολλοί πλούσιοι έβαλλον πολλά. 42 καί 
έλθοϋσα μία χήρα πτωχή έβαλεν λεπτά δΰο, δ 
έστιν χοδράντησ. 43 χαί προσχαλεσάμενοσ τοΰσ μα- 
θητάσ αυτού εΐπεν αΰτοΐσ' αμήν λέγω ΰμΐν ότι ή 
χήρα αίτη ή πτωχή πλίΐον πάντων βέβληκεν των 
βαλλόντων εισ τό γαζοφυλάχιον · 44 πάντεσ γάρ έχ 

τοΰ περισσεύοντοσ αΰτόίσ έβαλον, αΰτη δέ έκ τήσ 
ύστερήσεωσ αΰτήσ πάντα όσα εΐχεν έβαλεν , όλον 
τόν βίον αΰτήσ. 


'Άναβλέψασ δ'ε εΐδεν τοΰσ βάλλον- 
τασ ε!σ τό γαζοφυλάκιυν τά δώρα αΰ- 
τών πλουσίουσ. 2 εΐδεν δέ τινα χήραν 
πενιχράν βάλλουσαν έκεΐ δΰο λεπτά, 
3 καί εΐπεν· άληθώσ λέγω ΰμΐν ότι η 
χήρα ή πτωχή αυτή πλείω πάντων 
εβαλεν 4 απα ντεσ γάρ ουτοι έκ τού 
περισσεύοντοσ αΰτοίσ έβαλον ε?σ τά δώ- 
ρα, αυτή δέ έκ τού ΰστερήματοσ αΰτήσ 
άπαντα τόν βίον ό’ν εΐχεν έβαλεν. 


35. ς εκχυνομ. | υι. βαρ. : Μ* ίΐΐ 2 Ειιβ 3 οιη 36. ηξει ο. ΚΒΙ) 1 , . . ΟΙ (ββ3 ΟΙ 0 ) ρτβ,βιη 
οτι | ταυτ. πα. ο. νροι, ιιηο 2 βίο . . ς πα. ταυ. 


37. οβκ βίο αποχτεννουσα, νδ βίο -χτενουσα 
(ΟΙ") | ς επισ. ορν. | αυτησ ο. ΚΒ'υιηΐΜΔ βίο, 
ς εαυτησ . . Β* ϋ1βιη»βω Ειιβ 4 βίο ΟΠ1 | πτερ. 
ο. ΝΒΟυι, υηο" βίο . . Τϊ &33 αυτησ ο. χδ 
βίο 38. ερημοσ . . ΒΙ, βίο Οίη 


84. Ακυ* απδχτεννουσα, ΟΙ" -χτενουσα ο. 
ΧΔ | ορνιξ ο. νο . . ς ορνισ | Α11 αηο 3 τα εαυτ. 
νοσσια 35. υμών: ς (=03) 8x13 ερημοσ | 

λέγω ο. κ*ι, βίο . . ς αμήν δε λεγ., όί λεγ. 

δε | οτι : ΝΒΟΙΠ,Β ΟΠΙ | ς με ιδητ. | Τϊ εωσ αν 
Ο. «Α αηο 11 | ηξει (ε βίο ηξη) οτε ο. ΑΒνΔΑ 
(εοη8β) βίο . . κπ οτε . . κβ ιιηο 8 οιη 

1. ς τα δω. α. εισ τ. γαζ. 2. τινα 
Ο. «Β ιιηο 7 . . Τϊ τι. χαι ο. α ιιηο 8 . . 
ς χαι τι. ο. ΰρ | δυ. λεπ. ο. αι>ρ ιιηο 12 
. . ΚΒΐ,ρχ λε. δ. | η πτ. αυ. ο. α ιιηο 13 

. . ΝΒϋΐ,ϋ αυ. η πτ. | πλειω ο. ορχ, I. 

πλειονα . . ς πλειον, ν πλέον 4. μβώδ 
Ογ παντεσ βί νιιοι,^χ παντα | ε. τ. 
δωρ. ο. νβι,Χ . . ς 8.3(1 του θεού 


41. χαθισασ . . ς 8,33 ο ιησουσ | Βυ 8.1 20 απέναντι 
42. πτωχή . . 03° ο. ο &1 1 ίί 7 8χηι 43. ειπεν ο. 
ναββι, ιιηο 4 . . ς (=03) λεγει ο. χ ιιηο 8 | βεβλη. 
ο. Β ιιηο 12 βίο: κ°αβει.δ εβαλεν, κ εβαλλεν | ς βα- 
λοντων 


ϋίρίΐίζβθ 6γ Οοο^Ιε 



§ 136: Ιοη 12, *>-3β. § 137: Ιοη 12, 3β— 43. 
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§ 136. 

ΑΟϋΕϋΕΝΤΙΒϋδ 0ΕΑΕ018 1)Ε ΡΕΟΧΙΜΑ 8ϋΑ ΜΟΕΤΕ ϋΙΟΙΤ. 
νΟΧ ϋΕ ΟΑΕΕΟ. 

Ιοη 12, 20- 36. 

^Ίΐααν δΐ “Ελληνέο τινε® έκ των άναβαινόντων ΐνα προσχυνήαωσιν έν τη έορτή - 21 ου- 
τοι ουν προσήλθον Φιλίππω τώ άπό Βηθσαϊδά τη® Γαλιλαία®, και ήρώτων αύτόν λέγοντε® - 
κύριε, θέλομεν τον Ίησοΰν ίδέίν. ^έρχεται Φίλιππο® χαΐ λέγει τοΰ Άνδρι’α, έρχεται Άνδρέασ 
καί Φίλιππο® καί λέγουσιν τώΊησοΰ. 23 ό 81 Ίηοοΰ® αποκρίνεται αυτοί® λέγων έλήλυθεν ή 
ώρα "να δοξασθτί ό υίόο τοΰ ανθρώπου. 24 αμήν άμήν λέγω ϋμίν, έάν μή ό κόκκο® τοΰ σίτου 
πε®ών εί® την γην άποθάνη, αΰτο® ρόνο® μένει - έάν 61 άποθάνη, πολΰν καρπόν φέρει. 25 ό φι- 
λών την ψυχήν αΰτοϋ άπολλόει αύτην, καί ό μισών την ψυχήν αΰτοΰ έν τώ κοσμώ τούτω εί® 
ζωήν αιώνιον φυλάξει αύτην. 28 έάν έμοί τι® διαχονΐ), έμόί ακολουθείτο), καί οπού είμ'ι έγώ, 
έκίί χαΐ ό διάκονο® ό έμό® έσται · έάν τι® έμοί διακονΓ, τιμήσει αυτόν ό πατήρ. 27 νΰν ή ψυχή 
μου τετάρακται, καί τ( έίπω; πάτερ, σώσόν ρε έκ ττ® ώρα® ταότη®. άλλα διά τοϋτο ήλθον 
εί® την ώραν ταότην · 28 πάτερ, δόξασόν σου το όνομα, ηλθεν ουν φωνή έκ τοΰ οΰρανοΰ · καί 
έδόξασα καί πάλιν δοξάσω. 29 ό ουν όχλο® ό £®τώ® άκοόσα® έλεγεν βροντήν γεγονέναι - άλλοι 
έλεγον άγγελο® αύτώ λελάληκεν. ^απεχρίθη Ίησοΰ® καί είπεν· ου δι έμΐ ή φωνή αδτη 
γέγονεν άλλά δι’ ΰμάσ. 31 νυν κρίσι® έστίν τοΰ κόσμου τούτου ■ νΰν ό αργών τοΰ κόσμου τούτου 
έχβληθήσεται έξω, 32 χάγώ έάν υψωθώ έκ τη® γη®, πάντα® έλκύσω πρί® έμαυτόν. 33 τούτο 
δε έλεγεν σημαίνων ποίω θανάτω ήμελλεν άποθνήσχειν. ^άπεχρίθη ουν αύτώ ό οχλο®· ήμέΐ® 
ήκούσαμεν έκ τοΰ νόμου ότι ό Χριστό® μένει εί® τον αιώνα, καί πώα λέγει® αΰ ότι δέΐ ύψω- 
θηναι τον υιόν τοΰ ανθρώπου; τί® έστιν ουτο® ό υίό® τοΰ άνθρώπου; 35 είπεν ουν αυτοί® ό Ίη- 
σοΰ®· έτι μικρόν χρόνον τό φώ® έν όμίν έστίν. περιπατέίτε ώ® τό ρώο έχετε,, ΐνα μή οκοτία 
ΰμά® χαταλάβη· κα'ι ’ περίπατων έν τη αχοτία οΰχ οίδεν ποΰ υπάγει. 38 ώ® τ' φώσ έχετε, 
πιστεύετε εί® το φώ®, ΐνα υιοί φωτό® γένηαθε. 

34: Ρβ 88 (89), 30. 110, 4. 


§ 137. 

ΌΕ ΙϋΏΑΕΟΕϋΜ ΟΟΝΤϋΜΑΟΙΑ ΑΟ ϋΐνίΝΑ ΕΕ -0ΗΕΙ8ΤΙ. 

Ιοη 12, 36—50. 

ί 3 ®) Τ αΰτα έλάλησεν ’ Ιησοΰ®, κα’ι άπελθώυ έχρύβη άπ’ αύτώυ. 33 τοσαΰτα δε αύτοΰ σημίΐα 
πεποιηχότο® έμπροσθεν αυτών οΰκ έπίατευον εί® αΰτιν, ®®ΐνα ό λόγο® ΗααΤου τοΰ προφήτου 
πληρωθή, ον είπεν - κύριε, τί® έπίστευσεν τη ακοή ημών; καί ό βραχίων κυρίου τίνι άπεκα- 
λύρθη ; 38 διά τοΰτο ουχ ήδύναντο πιστεύειν, ότι παλιν είπεν ’ΙΙσαία® 40 τετύφλωχεν αυτών 
τοΰ® οφθαλμού® καί έπυίρωαεν αΰτιΰν τήν χαρδίαν, ΐνα μή ΐδωαιν το"® οφθαλμοί® καί νοήαω- 
®ιν τη χαρδία καί στραφώσιν καί ίάσομαι αύτού®. 41 ταΰτα είπεν Ήσαίαα ότι είδεν την δόξαν 
αύτοΰ, χαΐ έλάλησεν περί αύτοΰ. 42 όμω® (ΐέντοι καί έκ τών αρχόντων πολλοί έπίστευσαν εί® 
αυτόν, άλλά διά τού® Φαρισαίου® ούχ ώμολόγουν, ΐνα μή άποσυναγωγοι γένωνται - ^ήγάπησαν 


20. ς τιν. ελλην. | προσκύνησε.)®, ο. κλβ<) αηο 12 . . Τϊ -σουσιν ο. ΒΒΛ &1 3 22. βιλπ* 
ο φιλιππ. | ερχ. (κ και παλ. ερχ.) α. χ. φ. χ. λεγ. ο. (η)αβι, βίο . . ί χαι παλιν ανδρ. χ. φι. 

λεγουσιν 23. αποχρινετ. ο. νβι.χ . . ς απεχρινατο 25. απολλυει ο. κββ . . ς απολεαει 26. ς 

διαχ. τι® | ς χαι εαν τι® 29. ΑΒ αηο 6 εστηχω® | αχούσα® ο. ΚΒ 8.1 2 βίο . . ς χαι αχ. 30. ιη®. 
(«η · ■ 5, ο ιησ. | ς αυτή η φω. 31. 05°° τουτου ρτ ο. Β ϊί 3 V# 32. παντα® (Ογ® βίο): 
η*Β ϊί ν£ Ογ 1π1 (Αιι^ 1 ··) -ντα 33. Τί εμελλ. ο. κ αηο’ 34. ουν ο. νββχ βίο . . ς Οίη | λε. συ 
Ο. η τ.τπ οορ β^τυ* 1 ΟΕγ . . ς συ λε. | οτι βθβ . . 66°° ο. κ αηο® βίο 85. εν υμιν . . ς (=05) 
με-θ υμών | ω® ο. ΑΒΒΚΒΧΠ βίο . . ς εω® 36. ω® ο. ναμι-π* βίο . . ς εω® 

36. ιη®. Ο. κ*βββ . . ς ο ιη®. 40. επωρω®. (νπ 00 ” βΐ 1 ϋίά επηρ.) . . ς πεπωρωχεν | 

ατραφ. 0 . ΚΒΟ* , . ο επιστραφ. | ιασομαι (Θί>'·) . . ς -σωμαι 41. οτι . . ς οτβ 
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§ 137: Ιοη 12, 44-50. § 138: Μτ 24, 1-4. Μο 13, ι-δ. Εο 21, 5-8. 


γάρ την δόξαν των άνθριόπων μάλλον τ~ίρ την δόξαν του θεοΰ. ^Ιησοΰσ δε έχραξεν κα εϊ- 
πεν· ό πιστεόων είσ έμ’ε οΰ πιστεύει είσ έμέ άλλα είσ τον πέμψαντά με, ^καΐ ό θεωρών έμΐ 
θεωρεί τον πέμψαντά με. 4β έγώ φώσ είσ τον κόσμον έλήλυθα, ϊνα πάσ ό πιστεόων είσ εμε έν 
τη σχοτία μη μείνη. 47 χα) έάν τίσ μου άχοόση των βημάτων χα\ μή φύλαξη, έγώ οΰ κρίνω 
αυτόν οΰ γάρ ήλθ-ον ΐνα κρίνω τον κόσμον, άλλ’ 'ίνα σωσο) τον κόσμον. 48 ό ά θετών έμέ καί 
μη λαμβάνων τά βήματά μου έ^ει τον χρίνοντα αυτόν· ό λόγοσ όν έλάλησα, έχέίνοσ κρινεΐ 
αυτόν έν τη έσχατη ήμερα. 4 ®οτι έγώ έξ έμαυτοΰ οΰχ έλάλησα, άλλ’ ό πέμψασ με πατήρ 
αύτόσ μοι έντολήν δε’δωχεν τί είπω καί τί λαλήσω. 50 καί οϊδα ότι ή έντολτ αΰτοΰ ζωή αίώνιόσ 
έστιν. α ουν έγω λαλώ, χαθώσ ειρηχέν μοι ό πατήρ, οδτωσ λαλώ. 

38: Εβ 53, 1. 40: Εβ 6, 9 β. 41: Εβ 6, 1. 

§ 138 — § 141 . 

ΟΚΑΤΙΟ 0ΗΒΙ8ΤΙ ΡΚΟΡΗΕΤΙΟΑ ϋΕ ΗΙΕΒ080ΕΥΜΑΕ ΑΟ 8ΑΕ0ϋΕΙ ΕΙΝΕ, 
ϋΕςϋΕ ΑϋΥΕΝΤυ 8ϋΟ. 

Μτ 24. 25. Μο 13. Εο 21, 5-36. 

§ 138 . 

α) Ι)Ε 8ΙΟΝΙ8, ϋΟΕΟΚϋΜ ΙΝΓΓΙΙ8. 

Μτ 24, 1—14. Μο 13, 1—13. Εο 21, 5—19. 

1 Καί έξελθών ό ’ Ιησοΰσ 1 Κα'ι έχπορευομένου αΰτοΰ 5 Καί τινων λεγοντων περ\ 

από τοΰ ίεροϋ έπορεόετο, χα\ έχ τοΰ Ιεροΰ, λέγει αΰτώ είσ τοΰ ίεροϋ, δτι λίθοισ χαλοίσ 
προσηλθον οΐ μαθηταί αΰ- τών μαθητών αΰτοΰ· διδάσκαλε, καί άναθέμασιν χεκόσμηται, 
τοΰ έπιδέίξαι αΰτώ τάσ οί- ”δε ποταποΊ λίθοι καί ποταπαϊ είπεν · *ταΰτα α θεωρέΐτε, 
κοδομάσ τοΰ Ιεροΰ. 2 ό δέ οίκοδομαί. 2 καί ό ’ Ιησοΰσ είπεν έλεόσονται ήμέραι έν αΤσ οΰχ 
άποχριθε'ισ είπεν αΰτοίσ ■ οΰ αύτιΠ · βλέπεισ ταότασ τάσ με- άφεθήσεται λίθ-οσ έπΐ λίθω, 
βλέπετε ταΰτα πάντα ; άμήν γάλασ οίχοδομάσ ; ού μή άφεθη δσ ού χαταλυθήσεται. 
λέγιυ όμΐν , ού μή άφεθή λίθοσ έπΐ λίθον, δσ ου μή χα- 
ωδε λίθ-οσ έπΐ λίθον, δσ ου ταλυθη. 
χαταλυθήσεται. 

3 Καθημένου δέ αΰτοΰ έπΐ 3 Κα1 χαθημένου αΰτοΰ είσ τό 7 Έπηρώτησαν δέ αΰτόν 

τοΰ δρουσ το~ν έλαιών προσ- δροσ τών έλαιών κατέναντι τοΰ λέγοντεσ- διδάσκαλε, πότε ουν 
ήλθον αΰτώ οΐ μαθηταί κατ’ Ιεροΰ, έπηρώτα αΰτόν κατ’ ίδιαν ταΰτα έσται; καί τί τό οη- 
ίδίαν λέγοντεσ· είπέήμίν, πά- ό Πέτροσ καί Ίάχωβοσ χα'ι ' Ιω- μέίον όταν μέλλη ταΰτα γίνε- 
τε ταΰτα έσται, χαΐ τί τό ση- άννησ καί Άνδρέασ' 4 ε!πόν σθαι; 8 ό δέ είπεν βλέπετε 
μέίον τήσ σήσ παρουσίασ καί ήμίν, πότε ταΰτα έσται; χα’ι τί μή πλανηθήτε- πολλοί γάρ 
συντελείασ τοΰ αίώνοσ; 4 κα\ το σημέίον όταν μέλλη ταΰτα έλεόσονται έπ\ τώ όνόματί 
άποχριθε'ισ ό Ιησοΰσ είπεν συντελέίσθαι πάντα; 5 ο δέ Ίη- μου λέγοντεσ - έγω είμι, καί 
αΰτοίσ· βλέπετε μή τισ όμάσ σοΰσ ήρξατο λέγειν αΰτοΐσ ■ βλέ- ο χαιρόσ ήγγιχεν· μή πορευ- 

43. ηπερ. : κιχ υπέρ 47. χαι μη (ΟΕ® Ο. β ΪΙ»”· βίο) φυλαξ. (ΟΕ") . . ς χ. μ. πιστευση 
49. η εδωχε 50. εγω Η. 1. (β θόο οπι) Ο. ναβι.μχ βίο . . ς ροβΐ λαλ. ο. Ε ηηο® βίο 

1. απ. (β εχ) τ. ιε. επορ. 1. των ο. νββ ιιηο 10 . . ς εχ 5. αναθεμ. ο. ναώχ . . ς 

Ο. νββια . . ς επορ. απ. τ. τ. ο. ΑϋΡΧΑ 2. ειπεν ο. νβι. . . αναθημ. ο. βι.<} ιιηο 12 6. επι 
ιε. 2. ο δε αποχρ. ο. Νΐιΐ)ΐ. ς αποχριθεισ (ακαπ ροβί χαι) λιθω: Τϊ 8,3(1 ωδε ο. νβ(γ))ι, 
. . ς ο δε ιησοΰσ | ου ρτ. . . ειπ. | αφεθη : νβββ ιιηο 4 8.3(1 βίο 8. εγω ο. ΚΒΙ,Χ βίο . . ς 
ΟΕ°® Ο. ΒΒΧ βίο I τα. πα. ωδε | ε. λίθον ο. ΝΒΙ. ιιηο 7 . . ς οτι εγω | μη 0. ΝΒΒΙ.Χ βίο . . 
ο. Ν»(*οιη πα.)κοι. ιιηο 7 . . ε. λιθω 8. επηρωτα ο. νβι. βίο ς (ΟΕ®) β,άά ουν 
ς πα. τα. ο. Β ιιηο® | οσ ου . . ο -των | ο πε. ο. νβ . . ς οιη ο 
. . ς (=βΕ) &33 μη 3. είπε: 4. <: είπε | Τϊ μελλει ο. Β ιιηο 8 | 

I, 8ΐ 2 -πον | ς χαι τησ συντ. μ. τα. συντ. πα. ο. νβ(β) . . ς 
μ. πα. τα. συ. 5. ιησ. ο. νβι. : ς 
&33 αποχριθεισ | ς αυ. ηρξ. λεγ. 
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πλανήση. * πολλοί γάρ I- 
λεύσονται Ιπί τώ όνόματί 
μου λέγοντεσ Ιγώ είμι ό 
Χριστόσ, χαί πολλοί σ πλα- 
νησουσιν. 6 μελλήσετε 81 
άχούειν πολέμουσ χαί ά- 
χοάσ πολέμων - όράτε μή 
θροέίσθε ■ 8ε" γαρ γενέ- 
σθαι, άλλ' οΰπω Ιστίν τό 
τέλοσ. 7 Ιγερθησεται γάρ 
ίθνοσ Ιπ’ εθνοσ χαί βασι- 
λεία Ιπί βασιλείαν, χα'ι 
ίσονται λιμοί καί σεισμοί 
χατά τόπουσ. 6 πάντα 81 
ταΰτα αρχή ώδίνων. 

9 Τότε παραδοίσουσιν 
όμάσ είσ θλΐψιν καί άπο- 
χτενοΰσιν όμάσ, χα'ι εσεσθε 
μισούμενοι υπο πάντων 
των εθνών δ>ά τό όνομά 
μου. 19 χαί τότε σχανδαλι- 
σθήσονται πολλοί χαί άλ- 
λήλουσ παραδιόσουσιν χαί 
μισήσου σι ν άλλήλουσ. 11 
χαΐ πολλο'ι ψευδοπροφτ- 
ται Ιγερθήσονται χαί πλα- 
νήσουσιν πολλοόσ. 12 καί 
διά τό πληθυνθήναι την 
ανομίαν ψυγτσεται ή άγα- 
πΐ) των πολλών. 18 ό δε 
ΰπομείνασ είσ τελοσ, οότοσ 
σωθήσεται. 14 καί χηρυ- 
χθήσεται τοϋτο τό ευαγγε- 
λίου τησ βασιλείασ Ιν ίλη 
τη οικουμένη είσ μαρτυ- 
ρίου πάσιν το"σ εθνεσιν, 
χαΐ τότε ήξει τό τελοσ. 


πετε μή τισ όμάσ πλανήση. 
8 πολλοί Ιλεύσονται Ιπί τώ ϊ,νο- 
ματί μου, λέγοντεσ ότι Ιγώ είμι, 
καί πολΑουσ πλανησουσιν. 7 ταν 
81 άχοόσητε πολέμουσ χα'ι άχο- 
άσ πολέμων , μή θροίίσθε · δε! 

ενέσθαι, άλλ’ οϋπο» τό τελοσ. 

Ιγερθησεται γάρ εθνοσ Ιπ’ ε- 
θνοσ χαΐ βασλεία Ιπί βασιλείαν, 
εσονται σεισμοί χατά τόπουσ, 
εσονται λιμοί. 9 άρχή ώδίνων 
ταΰτα. 


( 9 ) Βλέπετε 81 όμείσ ίαυτούσ · 
παραδοίσουσιν όμάσ είσ συνέ- 
δρια καί είσ συναγωγάσ δαρή- 
σεσθε καί Ιπί ήγεμόνων χαί 
βασιλέων αταθήσεσθε ένεχεν 
Ιμοΰ, είσ μαρτύοιον αύτοΐσ. 
*“χαί είσ πάντα τα έθνη πρώ- 
τον 8ίΐ χηρυχθηναι τό ευαγγε- 
λίου. 11 καί όταν άγωσιν όμάσ 
παραδιδόντεσ , μτ προμεριμνάτε 
τί λαλήσητε , άλλ’ ο εάν δοθή 
όμ"ν έν Ιχείνη τ? ώρα, τοΰτο 
λαλέίτε · οΰ γάρ Ιστέ ΰμέίσ οί 
λαλοϋντεσ, άλλα τό πνεύμα τό 
άγιον. 12 χα’ι παραδώσει άδελ- 
φόσ αδελφόν είσ θάνατον χα\ 
πατήρ τέχνον, χα\ Ιπαναστήσ ον- 
ται τέκνα επί γονέίσ χαί θανα- 
τώσουσιν αότουσ. ι8 χα1 εσεσθε 
μισούμενο: υπό πάντων διά τό 
ονομα μου* ό 81 ΰπομείνασ είσ 
τελοσ, ουτοσ σωθήσεται. 


θήτε όπίσω αυτών. 9 όταν δΐ 
άχοόσητε πολέμουσ χαί άχατα- 
στασίασ, μή πτοηθήτε - δέί γάρ 
ταΰτα γενέσθαι πρώτον, άλλ’ οΰχ 
εόθέωσ τό τέλοσ. 10 τότε έλεγεν 
αότοίσ ■ έγερθήσεται έθνοσ Ιπ’ 
έθνοσ χαί βασιλεία Ιπί βασιλείαν, 
11 σεισμοί τε μεγάλοι χαί χατά 
τόπουσ λιμοί χα'ι λοιμοί εσονται, 
φόβητρά τε χα'ι σημέία άπ’ οΰ- 
ρανοΰ μεγάλα έσται. 


12 Προ 61 τούτων πάντων Ιπι- 
βαλοΰσιν Ιφ' όμάσ τάσ χέΐρασ 
αυτών χα'ι διωζουσιν, παραδι- 
δόντεσ είσ τάσ συναγωγάσ καί φυ- 
λαχάσ, άπαγομίνουσ Ιπί βασιλεία 
χαί χγεμόνασ ένεχεν τοΰ όνόμα- 
τόσ μου ■ 18 άποβήσεται ύμίν είσ 
μαρτύριον. 18 θέτε ουν Ιν ταΐσ 
χαρδίαισ υμών μή προμελετάν 
άπολογηθηναι ■ 18 Ιγώ γάρ δώσω 
ύμίν στόμα χαί σοφίαν, ή οΰ δυ- 
νήσονται άντιστήναι ? άντειπέίν 
άπαντεσ οί άντιχείμενοι ύμίν. 
,β παραδοθήσεσθε δΐ χαί ύπό 
γονέων χαί αδελφών χαί συγγε- 
νών χα'ι φίλων, καί θανατώσου- 
σιν Ιξ υμών, 17 χαί εσεσθε μισού- 
μενοι ύπό πάντων διά τό όνομά 
μου. 18 χαί θρίξ Ιχ τ?σ χεφαλήσ 
υμών οΰ μή απόληται - 19 Ιν τη, 
ύπομονή υμών χτήσασθε τάσ ψυ- 
χάσ υμών. 


6. γενεσθ. (06') ο. κ 
Βνΐι . . ς ρτΕθίη παντα 
Ο. ο ηηο ,!1 7. επ. ο. κοκ 
ιπ . . ς επι ο. βιι αηο 10 
| λιμοί ο. ΚΒΧ)Ε* 8.1* ΐί 4 
. . ς λιμ. χαι λοιμοί 9. 
66' θλιψεισ ο. ί αΐ 20 βίο 
| ς® (=ςβ6) οιη των (κ* 
Οίη παντ.) 


6. πολλοί ο. ΝΒΐ, . . ς 8x1(1 
γαρ 7. Β αχουητε | δει ο. κ*Β 
. . ς Εάά γαρ 8. επ: ς επι | εσ. 
σει. ο. κβοι . . ς χαι ε. σ. | εσ. 
λι. ο. κ«(*Οΐη χα. το. εσ. λι.)Βΐ, 
. . ς χαι ε. λι. 9. αρχή . . ς 
-χαι | παραδ. ε. βι . . ς πα. γαρ 
(β »1 ειτα πα., χαι πα.) | η» 
βίε συναγωγασ - 10. πρ. δει ε. 
«Βϋ . . ς δει πρ. 11. χαι οτ. ε. 
κβοι, . . ς οτ. δε | ς (=66) 
αναγωσιν | λαλησητε ε. νβιιι, 
. . ς (=01)) μηδε μελε- 

τάτε 12. ς παραδ. δε 


9. τα. γεν. ε. κβι, ιιηε 19 . . Τϊ 
γεν. τα. 10. επ. . . ς επι 11. χαι 
χα. το. ε. κβι, . . ς χα. το. χαι | 
λι. χ. λοι. . . Τϊ λοι. χ. λι. ε. Β 
βίε | Τΐ φοβηθρα ε. ΒΟ | απ. ουρ. 
Β. 1. ε. αχ αηο 12 . . κι ροβό 
μεγ., Β ιιηΐβ ση., β »η1θ χ. ση. 
12. ς (=66) απαντων | τασ 8ΘΟ 
ε. κββ . . ς οιη I απαγομ. ε. κβ 
Ό 1 * . . ε αγομ. 13. αποβ. ε. ΚΒΟ 
. . ς απ. 8ε 14. θετε βΐ (66') 
εν ταισ χα. . . ς θεσθε βΐ εισ τασ 
χαρδιασ 15. αντιστ. η αντειπ. ε. 
κβι . . ς απτειπ. ουδέ (66 η) αν- 
τιστ. | αναντ. ε. βι . . ε παντ. 
17. δια βίε: Τΐ αηΐβ υπο ε. κ 
αηε® . . βα οιη 19. χτησασθ. ε. 
κιμ,βχ ιιηε 12 . . 66' χτησεσθ. 
Ο. ΑΒ 


Οίςί{ίζβ8 6γ Οοο^ΐε 



186 


139: Μτ 24, 15 — 85 . Μο 13, μ— 83 . Εε 21, 80 — 84 . 


§ 139. 

Β) ΡΕΚΟΙΤϋΚ ΌΕ 8Ι6ΝΙ8. 0ΑΕΑΜΙΤΑ8 ΜΑΧΙΜΑ. 8ΕϋϋϋΤΙ0ΝΙ8 
ΡΕΚΙΟϋΕΑ. 8Ι0ΝΌΜ ΓΙΕΙΙ Η0ΜΙΝΙ8. 


Μτ 24, 15—42. Μο 13, 14—87. Εε 21, 20—86. 

,5 °Οταν οϊν ΐδητε το βδέ- ^"Οταν δέ "δητε το βδέ- ^"Οταν δέ ΐδητε χυχλουμέ- 
λυγμα τήσ Ιρημώσεωσ το βη- λυγμα τήσ Ιρημώσεωσ Ιστη- νην ϋπο στρατοπέδων Ίερου- 
θάν διά Δανιήλ τοΰ προφήτου χότα όπου οΰ δέΐ, ΰ άναγινώ- σαλήμ, τότε γνώτε ότι ήγγιχεν 


Ιστοί Ιν τόπο) άγιοι, ο άναγι- 


νωσχων νοειτω, 


τη Ίουδαία φευγέτωσαν Ιπΐ 
τα όρη, 17 ό Ιπΐ τοϋ δώμα- 
τοσ μή χαταβάτοι αραι τα έχ 
τήσ οίχίασ αΰτοΰ, 18 χαΐ ό Ιν 
τώ άγρώ μή Ιπιστρεψάτο) 
όπίσιο αραι το ίμάτιον αΰτοΰ. 
*®οΰα1 δε ταΐσ εν γαττρ'ι 
έχούσαισ χαΐ τοίΐσ θηλαζου- 
σαισ εν έχείναισ ταΐσ ήμέ- 
ραισ. 20 προσεόγεσθε δε ΐνα 


σχων νοείτο», τότε ο! Ιν τ? 
Ίουδαία φευγέτωσαν είσ τα 
όρη, 18 ό δέ Ιπΐ τοϋ διόματοσ 
μή χαταβάτω μηδέ είσελθ-ά- 
τω αραί τι έχ τήσ οίχίασ 
αΰτοΰ, ,β χαί ό είσ τον άγρον 
μή Ιπιστρεψάτω είσ τα ΰπί- 
σω αραι το ίμάτιον αΰτοΰ. 
,7 οΰα1 δέ ταΐσ έν γαστρί 
Ιγοόσαισ χαΐ ταΐσ θηλαζου- 
σαισ Ιν Ιχείναισ ταΐσ ήμέ- 
ραισ. 1β προσεόγεσθ·ε δ'ε ΐνα 
μή γένηται γειμωνοσ. ,β εσον- 
ται γάρ α! ήμέραι Ιχέίναι 
θλΐψισ, οΐα οΰ γεγονεν τοιαό- 
τη απ' άρ/ήσ χτίσεωσ, ήν 
εχτισεν ό 8-εόσ, ίωσ του νΰν 
χα'ι οΰ μή γενηται. 

14: ϋ&η 9, 27. 


μή γενηται η φυγή υμών γει- μή γενηται /ειρχ 
μιίΐνοσ μηδέ σαββατω. 21 εσται ται γάρ αί ή, 
γάρ τότε θλΐψισ μεγάλη, οΐα θλΐψισ, οΐα οΰ ■ 
οΰχ Ιγένετο άπ’ άργήσ χό- τη άπ' άργήσ 
σμου έωσ τοϋ νΰν ουο οΰ μή εχτισεν ό θεόσ, 
γενηται. χα'ι οΰ μή γένη 

15: ϋ&η 9, 27. 14: ϋ&η 

(Μτ) 22 Κα'ι ε! μή Ιχολοβώθησαν αί ήμεραι 
Ιχεΐναι, οΰχ αν Ισώθη πάσα σαρξ διά δ'ε τοΰσ 
έχλεχτοΰσ χολοβοιθησονται α! ήμεραι Ιχέίναι. 
28 τότε Ιάν τισ υμΐν εΐπη ' ίδού ωδε ό Χριστόσ, 
η ωδε, μή πιστεόσητε. Μ Ιγερθήσονται γάρ 
ψευδόχριστο! χα'ι ψευδοπροφήται, χα'ι δώσου- 
σιν σημαία μεγάλα χαΐ τέρατα, ώστε πλανη- 
θήναι, ε! δυνατόν, χαΐ τοΰσ Ιχλεχτοόσ. ^ϊδοΰ 
προείρηχα ΰμΐν. 


νην ϋπο στρατοπέδων Ιερου- 
σαλήμ, τότε γνώτε ότι ήγγιχεν 
ή Ιρημωσισ αΰτήσ. 21 τότε ο! Ιν 
τη Ιουδαία φευγέτωσαν είσ τά 
ίρη, χα\ ο! Ιν μέσω αΰτήσ Ιχ- 
χωρείτωσαν, χαΐ ο! Ιν ταΐσ /ω- 
ραία μή είσερ/έσθωσαν είσ αύτήν, 
“ότι ήμεραι Ιχδιχήσεωσ αϋταί 
είσιν τοΰ πλησθήναι πάντα τά 
γεγραμμένα. ^ούαΐ ταΐσ Ιν γα- 
στρί Ι/οόσαισ χαΐ ταΐσ θηλαζού- 
σαισ Ιν Ιχείναισ ταΐσ ήμέραισ. 
εσται γάρ άνάγχη μεγάλη έπΐ 
τήσ γήσ χαΐ όργτ τω λαώ τοότω, 
** χαΐ πεσοΰνται στόματι μα- 
/αίρησ χαΐ αί/^μαλωτισθήσονται 
είσ τά έθνη πάντα, χαΐ Ιερου- 
σαλήμ εσται πατουμένη ϋπο I- 
θνών, άχρι ου πληρωθώσιν χαι- 
οοΐ εθνών. 


(Με) 20 Καί εί μή Ιχολόβιοσεν χόριοσ τάσ 
ήμέρασ, οΰχ αν Ισώθη πάσα σαρξ· αλλά διά 
τοΰσ Ιχλεχτοΰσ οΰσ εξελέξατο Ιχολόβωσεν τάσ 
ήμέρασ. 21 χαΐ τότε έάν τισ ΰμΐν εΐπη ■ "δε 
ωδε ό Χριστόσ, "δε Ιχέί, μή πιστεύετε. 22 εγερ- 
θήσονται δέ ψευδόχριστοι χαΐ ψευδοπροφή- 
ται χαΐ ποιήσουσιν σημέία χαΐ τέρατα πρΰσ το 
άποπλανάν, ε! δυνατόν, τοΰσ Ιχλεχτοόσ. 23 ϋ- 
μέΐσ δέ βλέπετε ■ προείρηχα ΰμΐν πάντα. 


15. εστοσ (ς ΟΕ>') ο. ΝΒ*Ι, 14. το βδ. τ. ερ.: ς (=01)) 20. ιερουσ. ε. νβόβ . . ς την 

Ηηε 7 . . ζ* εστωσ 16. επι ο. β,ιΜ το ρηθεν υπο δανιηλ του ιερ. 22. ς (=06) πληρωθηναε 
κι.ζ υηο 1 1 . . ββα βΐο εισ προφήτου | εστηχοτα ε. κββ 23. ουαι ε. βόγ. . . ς &<Μ δε | ς 
17. ζ χαταβαινετω | ς (=06) . . Ο -χοσ, ς εστοσ, εστωσ (=06) εν τω λαω 24. μαγαι- 
αραι τι λβ. το ιμ. (06“) 15. ο δε : βκη ο, ϋ χαι ο | ρησ ο. β*δ . . ς -ρασ | ς πα. τα 

. . ς τα ιματια 20. ς (=06) χαταβατ. ο. μββ . . ς Βάά ε&ν. | ς οιη ου 
εν σαββ. 21. ουχ εγ. ο. (α> εισ την οιχιαν | ς εισελΟττω | 
χοοιη Εββ . , ς ου γεγονεν Τϊ τι αραι ο. Βκωι* 16. 

αγρόν: ς »(13 ων 18. /ει- 
μων. ο. χβιιι. : ς (06°°) ρΓΒ,βιη 
η φυγή υμών 19. ην <5. ΝΒ 
ο*ι< . . ς ησ 

24. ψευδο/μ. χαι . . Λ αί ΐΐ 1 οΐα | πλάνη θ'. 20. εχολ. χυρ. Ο. ΝΒΒ . . ς χυ. εχολ. 21. ιδε 

Ο. Μ) ϊί & ΪΛ Ογ -νασθαι . . ς -νησαι ρτ. ο. ΜΒΙ, . . Ζ ιδού | ιδε 8ΘΟ . . ς η (06' χαι) 

ιδού | ς (=06) πιστευσητε 22. εγ. δε ο. «α 
. . ς εγ. γαρ | ψευδοχρ. χαι: Τΐ οιη ο. ο ϋ* | 
ποιήσουσιν ε. ρ 8.1 8 Β . . ς δωσουσι | τουσ ο. 
ΝΒΡβ*: ς χαι τουσ 23. προειρ. ε. βι. οόε . . ς 
ιδού πρ. 


ϋί^ίΐίζβΟ 6γ Οοο^Ιε 


§ 139: Μτ 24, ίβ— ϊδ. (Εο 17.) Μο 13, μ— 8ΐ. Εο 21, 85—9*. 
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Καν ουν είπωσιν ΰ[Λν· ϊ3οΰ Εν τη έρήμω 
Ιστιν, μή Ιξέλθητε · !8οΰ Εν τοία ταμείοισ, μη 
πιστεύσητε. 21 ώσπερ γάρ ή αστραπή εξερ/ε- 
ται άπο ανατολών καί φαίνεται ίωσ δυσμων, 
οΰτωσ έσται ή παρουσία τοΰ υίοΰ τοΰ ανθρώ- 
που. 28 όπου έάν ή το πτώμα, Ιχέί συναχθή- 
σονται ο! αετοί. 


^Εΰθείοσ 31 μετά την θλίψιν 
τών ημερών εκείνων ό ήλιοσ 
σχοτιαθήσεται, καί ή σελήνη οΰ 
δώσει το φέγγοσ αΰτήσ, καί οί 
άστέρεσ πεσοϋνται Ιχ τοΰ ουρα- 
νού, καί α! δυνάμεισ τών ουρα- 
νών σαλευθήσονται. 83 καί τότε 
φανήσεται το σημείον τοΰ υίοΰ 
τοΰ ανθρώπου Ιν οϋρανώ, καί 
κίψονται πάσαι αί φυλαί τησ 
γήσ καί οψονται τον υιόν τοΰ 
ανθρώπου Ιρ/όμενον Ιπί τών 
νεφελών τοΰ οόρανοΰ μετά δυνά- 
μεωσ καί δόξησ πολλήσ. 81 καί 
αποστελέΐ τοΰσ άγγελουσ αΰτοΰ 
μετά αάλπιγγοσ μεγάλησ, καί 
επισυνάξουσιν τουσ έκλεκτοΰσ 
αΰτοΰ ίχ τών τεσσάρων άνεμων 
άπ' άκρων ουρανών ϊωσ άκρων 
αύτών. 82 Άπ ο 81 τήσ συκήσ μά- 
θετε τήν παραβολήν, όταν ή8η 
ό χλάδοσ αΰτησ γενηται άπαλόσ 
καί τά φύλλα έχφύη, γινώσκετε 
ότι εγγΰσ τό θέροσ · 38 ουτωσ καί 
όμέίσ όταν "δητε ταΰτα πάντα, 
γινώσκετε ότι Ιγγύσ Ιστιν Ιπί 
θύραισ. ^άμήν λέγω ύμίίν, οΰ 
μή παρέλθη ή γενεά αότη ?ωσ 
αν πάντα ταΰτα γενηται. 38 ό 
οΰρανόσ καί ή γη παρελεύσε- 
ται, οί 81 λόγοι μου οΰ μη παρ- 
έλθωσιν. 


(Εο 17, 23 Καί Ιροΰσιν ύμίν ίδοΰ εκεί, !8ου 
ώδε' μη άπελθητε μηδΐ διώξητε. 24 ώσπερ γάρ 
ή άστραπτ άστράπτουσα ίχ τησ ΰπό τον ου- 
ρανόν είσ ττν ύπ’ ουρανόν λάμπει, ουτωσ έσται 
ό υίόσ τοΰ άνθρώπου έν τή ημέρα αΰτοΰ. 

37 Καί άποκριθέντεσ λεγουσιν αΰτώ’ ποΰ, 
κύριε; ό 81 είπεν αΰτοίσ’ οπού τό σώμα, ίχέΐ 
καί οί άετοί Ιπισυναχθήσονται.) 

25 Καί έσονται σημίία έν 
ήλίω καί σελήνη καί άστροισ, 
καί έπί τήσ γήσ συνοχή εθνών 
Ιν άπορία ή/ουσ θαλάσσησ 
καί σάλου, 28 άποψυχόντων 
άνθριόπων άπό φόβου καί 
προαδοκίασ τών Ιπερχομένων 
τη οικουμένη ■ αί γάρ δυνά- 
μεισ τών ουρανών σαλευθή- 
σονται. 27 καί τότε οψονται τον 
υιόν τοΰ άνθρώπου έρχόμενον 
έν νεφέλη μετά δυνάμεωσ καί 
δόξησ πολλήσ. 28 άρ'/ο μενών 
61 τούτων γίνεσθαι άνακύψα- 
τε καί έπάρητε τάσ κεφαλάσ 
ύμών, διότι Ιγγίζει ή άπολύ- 
τρωσισ ύμών. "Καί είπεν 
παραβολήν αότοίσ. ϊδετε τήν 
συχήν καί πάντα τά δένδρα· 
80 όταν προβάλωσιν ήδη, βλέ- 
ποντεσ άφ’ ίαυτών γινώσκετε 
ότι ήδη Ιγγύσ τό θέροσ έστίν· 
31 ουτωσ καί ύμείσ, όταν ΐδη- 
τε ταΰτα γινόμενα, γινώσκετε 
ότι Ιγγύσ Ιστιν ή βασιλεία 
τοΰ θεού. 32 αμήν λέγω ΰμίν 
ότι οΰ μή παρέλθη ή γενεά 
αότη Ιωσ άν πάντα γενηται. 
33 ό οΰρανόσ καί ή γή παρε- 
λεύσονται, οί 3ε λόγοι μου οΰ 
μή παρελεύσονται. 


24 Αλλά έν Ικείναισ τΟίσ 
ήμέραισ μετά τήν θλίψιν 
εκείνην ό ήλιοσ σκοτισθτσε- 
ται, καί ή σελήνη οΰ δώσει 
τό φέγγοσ αΰτήσ. 25 καί οί 
άστέρεσ έσονται Ικ τοΰ οΰ- 
ρανοΰ πίπτοντεσ, καί αί δυ- 
νάμεισ αί Ιν τοίσ οΰρανοίσ 
σαλευθτσονται. ^χαί τότε 
δψονται τον υιόν τοΰ άνθρώ- 
που έρχόμενον Ιν νεφέλαισ 
μετά δυνάμει. >σ πολλτσ καί 
δόξησ. 27 καί τότε άποστε- 
λίΐ τοΰσ άγγέλουσ καί Ιπι- 
συνάξει τοΰσ Ικλεκτοΰσ Ικ 
τών τεσσάρων άνέμιον άπ’ 
άκρου γησ ίωσ άκρου οΰρα- 
νοΰ. “Άπό 81 τ?σ συκήσ 
μάθετε τήν παραβολήν, όταν 
αΰτήσ τ,δη ό κλάδοσ άπαλόσ 
γενηται καί Ιχφύη τά φύλ- 
λα, γινώσκετε ότι Ιγγόσ τό 
θέροσ έστίν 28 οΰτωσ καί 
ΰμέίσ όταν ίδητε ταΰτα γι- 
νόμενα, γινώσκετε ότι Ιγγύσ 
Ιστιν Ιπί θύραισ. 30 άμήν λέ- 
γω όμίν ότι οΰ μή παρέλθη 
η γενεά αδτη μέχρισ ου ταΰ- 
τα πάντα γενηται. 81 ό οΰρα- 
νόσ καί ή γή παρελεύσονται, 
οί 81 λόγοι μου ου μή παρε- 
λεύσονται. 


28. οπού Ο. (23. εκεί 6ί ωδε Ο. νβ 3 !., β* ωδ. βί ωδ. . . 

ς ωδ. βί εκ. | ιδού 8βΟ (01)') Ο. η κι.επ * . . ς η 
ιδ. 24. ς η αστρ. η | υπο τον . . ς υπ. | εσται: 
ς (=01)) &<1(1 και | Βϋ Η 4 ΟΕΒ ε. τ. ημ. α. 
87. ς εκεί συνα/θ. οι αετ.) 


27. εσται . . ς (Οί) 00 ) βάθ και 
κβοι, βίο . . ς (Οί) 0 ) γαρ 


29. εκ ο. «ι> αί Εηβ Βω &1 
. . ς απο 30. εν ουρ. 0. κηι, . . 
ς ε. τω ουρ. | χοψοντ. ο. κ* &1 β 
β Ογρ .. ς τότε χοψ. 31. σαλπ. 
ο. κίΐ Εηβ Ογ<“* βίο . . ς 
φωνησ (ϋ βίο και φ.) 33. ταυ. 
πα. (ΟΒ') ο. μ> ηηο 4 . . ί πα. 
τα. 34. υμιν: ββρι, &ά<1 οτι | 
επχ. τα. πα. 35. παρελευσετ. 
(01)) ο. ΒϋΧ. . . ς -σονται 0. 

(* οπχ τβΓβηιη) ηηο 18 


25. ς χ. οι αστ. του ουρ. 
εσ. εχπιπτοντ. 27. τ. αγγ. ο. 
βοε . . ς (05°) αυτού | 
τ. εκλ. ο. μ, β. 1 8 ϊί 5 Οί 1 ”* . . 
ς <1(1 ιί αυτου 28. αυ. ηδ. ο 
κλ. Ο. Χ4 ηηο 9 . . ΚΑΒΟΙ) I, ηδ. 
ο χλ. αυ. | Τϊ γινωσκεται Ο. 
ΑΒ*ϋβ Γ ΒΔ 29. ς ταυ. ιδ. γιν. 

30. μεχρ. ου: Τι μέχρι ο. κ 

31. Οθ παρελευσεται | παρε- 
λευσοντ. ββο ο. ΝΒΒ . . ς παρ- 
ελθωσιν 


25. εσοντ. ο. κββ βίο . . ς 
εσται | ηνουσ (Οθ") . . ς 
ηχουσησ 33. ου μη παρελευ- 
σοντ. ο. ΚΒϋΐ, β ηηο 12 . ς 
ου μη παρελθωσι 


Οίςίΐίζβοΐ όγ ΟοοβΙε 
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§ 139: Μτ 24, 3β Μ ο 18, 32 ■«. Ι*ο 21, 34 β». § 140: Μτ 25, ι ■· 


33 Περί δέ τήσ ήμέρασ έκιίνησ κα\ 
ώρασ ουδε\σ οίδεν, ουδέ οί άγγελοι των 
ουρανών ουδέ δ υίόσ, εί μή ο πατήρ 
μόνοσ. 37 ώσπερ δέ αί ήμέραι του Νώε, 
ουτωσ εσται η παρουσία του υίού του 
ανθρώπου. 33 ώσ γαρ ήσαν έν ταΐσ ήμε- 
ρα ισ τοίΐσ προ του κατακλυσμού τρώ- 
γοντεσ κα\ πίνοντεσ, γαμουντεσ κα\ 
γαμίζοντεσ, ά/ρι ^σ ήμερασ εϊσήλθεν 
Νώε είσ τήν κιβωτόν, 3 *κα\ ούκ έγνω- 
σαν ?ωσ ηλθτν ό χαταχλυσμοσ κα\ ηρεν 
άπαντασ, ουτωσ εσται ή παρουσία του 
υίού του ανθρώπου. 40 τότε εσονται δυο 
έν τώ άγριο, εΤσ παραλαμβάνεται χα\ 
εΤσ άφίεται* 41 δύο άλήθουσαι έν τώ 
(χύλω, μία παραλαμβάνεται χα\ μία 
άφίεται. 42 γρηγορίΐτε ουν, δτι ούκ 
οΐδατε ποια ήμερα ό χυριοσ υμών 
έρχεται. 

87-41: οί. § 111. Εο 17, 26 8. 35. 


32 ΠεζΙ 81 τήσ ήμέρασ 
έκείνησ η τήσ ώρασ οΰδείσ οΐ- 
8εν, οΰδ'ε οί άγγελοι έν οΰ- 
ρανώ ουδέ ό υίόσ, ε! μή ό 
πατήρ. 33 βλέπετε, αγρυπνεί- 
τε· ούκ οίδατε γάρ πότε ό 
χαφόσ έστιν. 34 ώσ άνθρω- 
ποσ άποδημοσ άφείσ τήν οί- 
χίαν αΰτοΰ χαί δοΰσ χοίσ 
δοόλοισ αΰτοΰ τήν έξουσίαν, 
έχάστω το έργον αΰτοΰ, χαί 
τώ θυρωρώ ένετείλατο Τνα 
γρήγορή. 33 γρηγορείτε ουν - 
ουκ οίδατε γάρ πότε ό χυριοσ 
τήσ οίχίασ έρχεται, ή όψέ ή 
μεσονύκτιον η άλεχτοροφω- 
νίασ ή προιΐ· ^μή ελθών 
έξαίφνησ εύρη όμασ χαθεό- 
δοντασ. 37 ο δέ ΰμίν λέγιο, 
πάσιν λέγω, γρηγορίΐτε. 


34 Προσεχετε δέ 1- 
αυτοίσ μήποτε βαρη- 
θώσιν υμών αί χαρδίαι 
έν κραιπάλη χαί μέθη 
χαί μερίμναισ βιωτι- 
χαίσ, χαί έπιστή έφ’ 
όμασ αίφνίδιοσ η ημέ- 
ρα έκειντ; 35 ώσ παγίσ' 
έπεισελευσεται γάρ έ- 
πί πάντασ τούσ χαθη- 
μένουσ έπί πρόσιυπον 
πάσησ τήσ γήσ. 38 α- 
γρυπνείτε δ'ε έν παντί 
χαίρω δεόμενοι Τνα 
χατισχύσητε έχφυ- 
γείν ταΰτα πάντα τα 
μέλλοντα γίνεσθαι, χαί 
σταθήναι έμπροσθεν 
τοΰ υίοΰ τοΰ άνθρώ- 
που. 


§ 140. 

ο) ΡΗΟΡΤΕΕ ΕΕΡΕΝΤΙΝϋΜ 0ΗΒΙ8ΤΙ ΑΰνΕΝΤϋΜ νίΟΙΕΑΝΉΑ ΟΟΜΜΕΝ- 
ΡΑΤϋΕ ΡΑΕΑΒΟΕΑ ϋΕΟΕΜ νΐΕΟΙΝϋΜ [ΑΕΠ80ΌΕ]. 

Μτ 25, 1—13. 

[Μτ 24, 43—51. οαιη Εο 12, 39—46. νΐ3β § 95.] 

[Μτ 25, 14—30. οηιη Εο 19, 11—28. νϊ3β § 120.] 

* Τότε όμοιωθήσεται ή βασιλεία των ουρανών δέχα παρθένοισ, αίτινεσ λαβοΰσαι τάσ λαμ- 
πάδασ αΰτών έξήλθον εϊσ ϋπάντησιν τοΰ νυμφίου. 2 πέντε δέ έξ αΰτών ήσαν μωραί χαί πέντε 


36. ς (=03) χ. τησ ωρ. | ουδέ ο υι. 
Ο. Η*θί<*ΒΙ> β ! 4 ίί 10 ΐΓ * η1 Ογ 1π4 θΙθ . . 
ο οιη ο. κ°*ι, αηο 12 Ββ.β<ιι· βίο | πατήρ 
Ο. μβοιλπ* βίο . . ς 8.33 μου 37. δε 

. . Βηι βίο γαρ | εσται . . ζ 8,33 χαι 
38 . ωσ ο. ΚΒΧ, . . <: ώσπερ | ταισ (β 
εχειναισ, Β εχ. ταισ) πρ. του ο. «I 
αηο 12 . . Τϊ του ο. β βΙ 1 ϊί 3 Ογ 2 | 
γαμιζ. ο. Μ), Β -σχοντεσ . . ς εχγα- 
μιζ. 39 . εστ. χαι . . Τϊ Οιη χαι ο. Βϋ 
& 1 1 βίο 40 . εσ. δυ. ο. ν*β . . ς 8 . ε. 
| εισ 3 ΐβ ο. ν ιιυιι. . . ς ο εισ 41 . μυλω 
( 03 “) . . ς -λωνι 42 . ήμερα . . ς ωρα 


32. η . . ς (=03) χαι ο. 
«ο αηο 2 | τησ ββο . . 03°° 
ο. α αηο 8 | οι αγγ., ϊίβιη ς 
οι α. οι . . Τϊ αγγελοσ ο. Β 
33. αγρυπν. ο. ΒΟ ϊί 3 βίο . . 
ο 8x13 χ. προσευχ. ο. ηαοβ 
αηορίο 34. ς χαι εχαστω 
35. η οψε: ο οψε | ς μεσονυ- 
κτίου 37. ο (03"): ο ά ο. 
α ηηο 11 


34. δε : «ϋ »1 15 βίο 
οιη | ς (=03) βαρυν- 
θωσιν | ς αιφν. ε. υμ. 
επιστ. 35. εχεινη ωσ 
παγ. επ. γαρ ο. νβι>ι> 
ϊΙρ 1 Μοίοη 4 ·" 4 βίο . . 
ς εχεινη· ωσ πα. γαρ 
επ. ] επεισελ. ο. κ*Βϋ 
. . ς επελευσ. 36. δε 
0 . ΚΒΟ . . ς ουν | χατ- 
ισχ. ο. κββχ . . ς 
χαταξιωθητε | τα. πα. 
Ο. νοβπι,χ . . ο πα. 
τα. ο. ΑΟ*Μ, 03° ταυ. 
ο. Ν*κ αηο 13 


1. αυτών ο. κοι αηο 13 . . Τΐ εαυτ. ο. ββι, | υπαντ. ο. νβο . . ς απαντ. 2. ς ησαν εξ 
αυτών | μωραι βί φρον. 0. ΚΒΟΟΙΛ . . ς φρ. βί μω. | χαι πεντ. (ς· 03*) Ο. ΜΒίΌΚΙΛΠ . . ς 
χ. αι πεντ. 


ϋίρίΙΙζβύ 3γ ^οο§[ε 


§ 140: Μτ 25, 8-13. § 141: Μτ 25, 31-46. 
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φρόνιμοι. 3 αί γάρ μωροί Χαλούσα: τάσ λαμπάδασ οΰχ Ελαβον μεθ’ ίαυτών Ελαιον· 4 αί 81 φρό- 
νιμοι έ'λαβον ελαιον εν τοίσ αγγεί οισ μετά των λαμπάδων Εαυτών. ®χρονίζοντοσ 81 τοΰ νυμφίου 
Ενύαταζαν πασαι καί Εκάθευδον. β μέσησ δΐ νυχτόσ κραυγή γέγονεν" !8οΰ ό νυμφίοσ, Εξ- 
έρχεσθε είσ άπάντησιν. 7 τότε ήγέρθησαν πάσαι αί παρθένοι Εχίίναι χα'ι Εχοσμησαν τάα 
λαμπάδασ Ιαυτών. 8 αί 81 μωραί ταΊσ φρονίμοισ είπαν δότε ήμίν Εχ τοΰ ελαίου υμών, ότι 
αί λαμπάδεσ ήμών σβέννυνται. ®άπεχρ(θησαν 81 αί φρόνιμοι λε’γουσαι ' μήποτε οΰχ άρχέση 
ήμίν χαΐ ύμίν · πορεύεσθε μάλλον πρόσ τοΰσ πωλοΰντασ καί αγοράσατε Εαυταΐσ. ^απερχόμε- 
νων 81 αυτών άγοράσαι ήλθεν ό νυμφίοσ, χαί αί Ετοιμοι είσήλθον μετ’ αΰτοΰ είσ τοΰσ γάμουσ, 
χαΐ Εχλείσθη ή θύρα. "ύστερον δΐ έρχονται χα'ι αί λοιπά! παρθένοι λέγουσαι" κύριε, κύριε, 
άνοιξον ΐμΐν. 12 ό δε άποχριθείσ είπεν· αμήν λέγω ύμίν, οΰχ οϊδα ύμάσ. 13 γρηγορέίτε ουν, 
οτι οΰχ οιδατε την ημέραν οΰδΐ την ώραν. 


§ 141. 

β) ϋΕ ΟΗΒΙ8ΤΙ Αϋ ΐυΒΙΟΙϋΜ ΕΧΤΚΕΜϋΜ ΑϋνΕΝΤϋ. 

Μτ 25, 31—46. 

31 "Οταν δΐ ελθη ό υίοσ τοΰ άνθριΰπου έν τη δόξη αΰτοΰ χαί πάντεσ οί άγγελοι μετ’ αΰ- 
τοΰ, τότε χαθίσει Επ\ θρόνου δόξησ αΰτοΰ · 32 χαί συναχθήσονται έμπροσθεν αΰτοΰ πάντα τα 
έθνη, χαί αφορίσει αΰτοΰσ άπ’ άλλήλων, ώσπερ 6 ποιμην άφορίζει τα πρόβατα άπό τών Ερί- 
φιυν, 33 χα\ στήσει τά μ'εν πρόβατα έχ δεξιών αΰτοΰ, τα δΐ Ερίφια Εξ εύωνύμων. 34 τότε Ερίί ό 
ρασιλεύσ τοίσ έχ δεξιών αΰτοΰ" δεύτε οί ευλογημένοι τοΰ πατράσ μου, κληρονομήσατε τήν 
ητοιμασμένην ύμίν βασιλείαν άπο χαταβολτσ κόσμου. 35 έπείνασα γάρ χαί Εδώχατέ μοι φαγέΐν, 
Εδίψησα χα'ι έποτίσατέ με, ξένοσ ήμην χαί συνηγάγετέ με, ^γυμνοσ χαί περιεβάλετέ με, ήσθέ- 
νησα χαί Επεσχέψασθέ με, Εν φυλακή ήμην χαί ήλθατε πρόσ με. 37 τότε άποχριθήσονται αύτιρ 
οί δίκαιοι λέγοντεσ" κύριε, πότε σε εΐδομεν πεινώντα καί Εθρέψαμεν; ? διψώντα χαί έποτίσα- 
μεν; 38 πότε δέ σε εΐδομεν ξένον καί συνηγάγομεν ; ή γυμνόν και περιεβάλομεν ; 3!, πύτε δέ σε 
εΐδομεν άσθενοΰντα ή Εν φυλακή καί ήλθομεν πρόσ σε; 40 χα'ι άποχριθέίσ ό βασιλεΰσ Ερέί αύ- 
τοΐσ " άμήν λέγω ύμίν, Εφ’ οσον Εποιήσατε έν! τούτων τών άδελφών μου τών Ελάχιστων, έμοί 
Εποιήσατε. 41 τότε Ερέί καί το"ίσ Εξ εΰωνόμων" πορεόεσθε άπ’ Εμού χατηραμένοι είσ το πΰρ 
το αίιόνιον το ήτοιμασμένον τώ διαβόλω χαί τοίσ άγγέλοισ αΰτοΰ. 42 Επείνασα γαρ καί ουχ 
Εδώχατέ μοι φαγέίν, Εδίψησα καί οΰχ Εποτίσατέ με, 43 ξένοσ ήμην χα'ι ου συνηγάγετέ με, 
γυμνοσ χαί οΰ περιεβάλετέ με, άσθενήσ καί Εν φυλακή χα'ι οΰχ Επεσχέψασθέ με. <4 τοτε απο- 
χριθήσονται χαί αυτοί λέγοντεσ" κύριε, πότε σε εΐδομεν πεινώντα ή διψώντα ή ξένον ή γυ- 
μνόν ή άσθενή ή Εν φυλαχή, χαί ου διηχονήσαμέν σοι; 45 τότε άποχριθήσεται αύτδΐσ λέγων· 
αμήν λέγιυ όμίν, Εφ’ οσον ούχ Εποιήσατε ένί τούτων τών Ελάχιστων, οΰδΐ Εμοί Εποιήσατε. 
*®χα! άπελεύσονται οίτοι είσ κόλασιν αιώνιον, οί 81 δίκαιοι είσ ζωήν αιώνιον. 


3. αι γαρ Ο. ΝΕΟΙ. . . Ζ αι δε, Β αι ουν, ς αιτινεσ | λ.αμπαδ. ο. ΜΙ ν£ θίϋ . . ς 

8 33 εαυτών, 01} αυτών 4. αγγει. ο. ΝΕΙΙΙ,Ζ . . ς Β,ίΐεΐ αυτών | εαυτ. ϋ. ΝΒ; ς αυτών . . 

(’Ζ θΐο ΟΠ1 6. ο νυμφ. (Οί}') . . ς &33 ερχεται | απαντησ. <5. ΝΒ θΐο . . ε &33 αυτού 
(ο βίο αυτω) 7. εαυτών . . ς αυτών 8. είπαν ο. βοβ . . ς -ον 9. ουχ ο . ναι.ζ βίο . . 
63" Τϊ ου μη | πορευ. ο. ναββ υηο 7 . . ς (=61)) &33 8ε 0 . α,ζβ 1 » ιιηο® 11 χαι α< 

. . βηζ οιη χαι 13. ώραν . . ς (= 01>) 8,3(1 εν η ο υιοσ του ανθρώπου ερχεται 

81. ς (= 61)) οι άγιοι αγγελ. 32. ς συναχθησεται | αφορίσει Ο. ν*ελ θΐο . . ε -ριει 

Ο. ν®αββ υηο Μ 33. αυτού: Τι οιη ο. να 8.1 3 θίο. (ν 8.33 ροβί ευων.) 36. ε ηλθετε 

37. Τϊ ο. β*ι ειδαμεν, ϊίβιπ ι ιδαμεν ν. ε(γ 89. ασθενουντ. ο. ΒΒ &1 3 Οΐβπι . . ε ασθενή 

40. Β* ϊί 2 βίο ΟΠ1 τ. αδ. μου 41. κατηρ. ο. ΝΒΒ αί . . ε οι χατηρ. | το ητοιμ.: 6θ' ο 

ητοιμασεν ο πατήρ μου ο. Β. βΐ 2 Η 7 Ιτ 1η4 44. αποχριθ. . . ε (=6θ) &33 αυτω 


ΟίρίΙίζα) Οοο§Ιε 



140 §142:Μτ26, 1 . Μο 14, ι. Εο22, χ. § 143: Μτ26. Μο 14.1ο 22. § 144: Μτ 26. Μο 14. Εο22. 


§ 142. 

ΒΙϋϋΟ ΑΝΤΕ ΡΑ80ΗΑ 8ΑΟΕΚΌΟΤϋΜ 00Ν81ΕΙ11Μ ΕΙΤ ΌΕ ΙΕ8ϋ ΝΕΟΑΝϋΟ. 


Μτ 26, 1—5. Μο 14, 1 β. Εο 22, 1 β. 


1 Καί έγένετο ίτι έτέλεσεν ό ’ Ιησοΰσ πάντασ 
τούσ λόγου» τούτου», εΓπεν το !ίσ μαθ-ηταίσ αύτοΰ · 
*ο'8ατε οτι μετά δύο ήμέρασ τό πάσχα γίνεται, χα\ 
ό υ!όσ τοΰ άν3·ρώπου παραδίδοται είσ το σταυρω- 
Οήναι. 

3 Τότε συνήχ&ησαν ο! άρχιερείσ χαΊ ο! πρεσβύ- 
τεροι τοΰ λαοΰ είσ ττν αΰλην τοΰ άρχιερέωσ τοΰ 
λυόμενου Καϊάφα, * χαί συνεβουλεόσαντο ϊνα τον 
Ίησοΰν δόλιο χρατησωσιν χάϊ άποχτείνωσιν. 5 έλε- 
γον δέ· μή ϊν τη Ιορτή, ϊνα μή Οόρυβοσ γένηται 
εν τιο λαω. 


1 ΙΙν 81 το πάσχα 
χα\ τά άζυμα μετά δύο 
ήμέρασ, χα\ έζήτουν 
οί άρχιερείσ χαί ο! 
γραμματίΐσ πώσ αυ- 
τόν έν δόλω χρατή- 
σαντεσ άποχτείνωσιν · 
ϊ ίλεγον γάρ· μή έν τη 
Ιορτή , μηποτε εσται 
θΰρυβοσ τοΰ λαοΰ. 


'Ήγγιζεν 81 ή 
Ιορτή των άζύμων 
ή λεγομένη πά- 
σχα, *χα! έζήτουν 
οι άρχιερείσ χα\ 
οί γραμματέΐσ τό 
πώσ άνελωσιν αυ- 
τόν. εφοβοΰντο γάρ 
τον λαόν. 


§ 143 . 

ΠΠ)ΑΕ ΤΚΑΰΙΤΟΚΙδ ΡΑΟΤΙΟ ΟϋΜ ΒΑΟΕΒϋΟΤΙΒϋΒ. 


Μτ 26, 14—16. Μο 14, 10 β. 


ι4 Τότε πορευθτίσ είσ των 
δώδεκα, ό λεγόμενοσ Ίού- 
δασ ’ Ισκαριώτησ, προ σ τούσ 
άρχιερέΐσ 15 ειπεν · τί θ&λετέ 
μοι δούναι, κα\ έγώ ύμίν 
παραδώσω αυτόν ; οί δε 
έστησαν αύτω τριάκοντα 
αργύρια. ,β κα\ από τότε 
Ιζήτει ευκαιρίαν Τνα αυτόν 
παραδώ. 


10 Κα\ Ίουδασ Μσκαρι- 
ώθ*, ό είσ των δώδεκα, άπ- 
ηλί^εν πρόσ τούσ άρχ^ιερέΐσ 
^να αυτόν παραδο !ΐ αυτοΐσ. 
11 οί δ£ άκουσαντεσ Ιχάρη- 
σαν κα\ Ιπηγγείλαντο αύ- 
τω άργυριον δούναι* κα\ 
Ιζήτει πώσ αυτόν εύκαίρωσ 
ποφαδοί. 


ΙάΟ 22, 3 — 6. 

^ΕΙσηλ&εν δε σατανάσ είσ Ιούδαν 
τον καλουμενον Ίσκαριώτην, όντα 
έκ τοΰ άριΟ-μοΰ των δώδεκα, 4 κα\ 
άπελθ·ών συνελάλησεν τόΐσ άρχιερευ- 
σιν κά\ στρατηγία το πώσ αύτοίσ 
παραδώ αυτόν. 5 καί έχάρησαν, κά\ 
συνέθτντο αύτω άργυριον δούναι* 
6 κα\ έξωμολόγησεν, κα'ι έζήτει ευκαι- 
ρίαν τοΰ παραδουναι αυτόν άτερ ό- 
χλου αύτοΐσ. 


§ 144. 

ΙΕ8ϋ8 ΡΑΒΑΒΙ ΙϋΒΕΤ ΟΟΕΝΑΜ ΙΙΕΤΙΜΑΜ. 

Μτ 26, 17—19. Μο 14, 12—16. Εο 22, 7-13. 

81 πριύτη 18 Καϊ τη πρώτη ήριερα των 7, Ηλθτν 81 ή ήμερα τών άζύ- 
των άζύμων προσηλ- άζύμων, ότε τό πάσχα εθυον, λε- μων, έν ή έδει θυεσθαι τό πάσχα, 
θον οί μαθηταί τώ γουσιν αύτω ο! μαθηταϊ αύτοΰ ■ "χαί άπέστειλεν Πέτρον χαί "Ιω- 


3. αρχιερ. ο. ναβμλ' βίο . . ς (ΟΙ) 0 ) χαι 2. γαρ ο. ΚΒ0*ϋΐ. . . 
οι γραμματεισ 4. ς (=01)) χρατ. δολ. ς δε ) εστ. 8-ορ. ο. κβο 

ΒβΠ. . . ς 9 ό. εστ. 

15. χαι εγω ο. ΚΙ) ιιηο® 10. ιουδ. (01)") . . ς ο 3. ς (=ΟΕ) ο σατ. | ς επιχαλου- 
. . ς χαγω ο. αβχ ιΐηο 4 ιουδ. | ς ο ισχαριωτησ | ο μενον 4. ς χ. τοισ στρατ. | ς αυτόν 
εισ : ς εισ ] αυτόν παρ. (-8οι πασ. (ο παραδοι) αυτοισ 5. ΟΕ' αρ- 
0. Βθ) 4. ΝΒΟΙ,Λ βίο . . ο γυρια ο. ΑΟ 11110 4 β. χαι εξωμολ.: 
παραδω (β προδοι) αυ. »«*ο βίο οιη | ς αυτοισ ατ. οχλ. 

11. ο ευχ. αυτ. | παραδοι 
ο. ββ: Ο -δω. 

7. εν ο. μαρχ ιιηο 18 . . βοώι, &1 
ρααο οιη 


ϋίρίΐίζθΟ ϋχ Οοο^Ιε 



§ 144 : Μτ 26 , 18 «. Μο 14, 13 ··. Εο 22,9». § 145: Μτ 26. Μο 14. Εο 22, ιι ». 141 


Ιησού λεγοντεσ * ποΰ 
θελεισ έτοιμάσωμέν 
σοι φαγίίν το πάιγα; 
18 ό 81 είπεν - υπάγε- 
τε είσ την πάλιν προσ 
τον δείνα καί είπατε 
αυτοί · ό διδάσχαλοσ 
λέγει ' ό χαιράσ μου 
έγγάσ έστιν, προσ σέ 
ποιώ το πάσχα μετά 
των μαθητών μου. 
ι9 χα\ εποίησαν ο! μα- 
θητα\ ώ ο συνέταξεν 
αύτοίσ ό ’ Ιησοϋσ, χαΐ 
ήτοίμασαν τί> πάσ/α. 


ποΰ θέλεισ άπελθάντεσ Ιτοιμάσω- 
μεν ΐνα φάγησ το πάσχα; ,8 χα1 
αποστέλλει δυο των μαθητών αύ- 
τοΰ και λέγει αύτοίσ· υπάγετε είσ 
την πάλιν, χαί απαντήσει ύμίν άν- 
θρωποσ κεράμων ΰδατοσ βαστά- 
ζων άχολουθήσατε αύτώ, 14 χαΊ 
ΰπου έάν είσέλθη είπατε τώ οίχο- 
δεσπότη ότι ό διδάσχαλοσ λέγει· 
ποΰ έατίν το χατάλυμά μου, οπού 
το πάσχα μετά τών μαθητών μου 
^άγω; 19 χα1 αύτοσ ΰμίν δείξει 
αναγαιον μέγα έστρωμένον έτοι- 
μον, χάκίΐ έτοιμάσατε ημίν. 18 χαί 
έξήλθον οί μαθηταί καί ήλθον ε!σ 
ττν πάλιν κα'ι ευρον καθιόσ είπεν 
αύτοίσ, χαί ήτοίμασαν το πάσχα. 


άννην είπών - πορευθέντεσ Ετοιμά- 
σατε ήμίν το πάσχα ΐνα φάγω μεν. 
9 ο? δέ είπαν αύτώ· ποΰ θέλεισ 
έτοιμάσωμέν; 10 ό δέ εΐπεν αύτοίσ · 
ίδού εϊσιλθάντων υμών είσ ττν 
πάλιν συναντήσει ύμίν άνθρωποσ 
κεράμιον ΰδατοσ βαστάζων - άχο- 
λουθήσατε αύτώ είσ τήν οίχίαν είσ 
ήν είσπορεύεται , 11 χάί έρίϊτε τώ 
οικοδεσπότη τήσ οίχιασ' λέγει σοι 
ό διδάσχαλοσ - ποΰ έστίν το κατά- 
λυμα όπου το πάσχα μετά τών 
μαθητών μου φάγω; 19 κάκίίνοσ 
υμίΐν δείξει άνάγαιον μέγα έστρω- 
μένον · έχέί έτοιμάσατε. 13 άπελ- 
θάντεσ δέ ευρον χαθώσ είρήχει αύ- 
τοίσ, Χαί ήτοίμασαν το πάσχα. 


§ 145. 

ΑΟΟϋΜΒΙΤ ΟϋΜ ΌϋΟϋΕΟΙΜ: Μτ 26, 20. Μο 14, 17. Εο 22, 14—18. 

ϋΙΒΟΙΡϋΕΟΚϋΜ ΑΜΒΙΤΙΟΝΕΜ ΟΟΕΚΟΕΤ: Εο 22, 24—30. ΕΜ)ΕΜ<2ϋΕ ΜΕΝΤΕ 
ΡΕϋΕΒ ΙΕΕΙ8 ΕΑνΑΤ: Ιοη 13, 1—20. 

^Όψίασ δέ γενομένησ άν- 17 Καί όψίασ γενομένησ 14 Καί ϊτε έγένετο ή ώρα, 
έχειτο μετά τών δώδεχα μαθη- έρχεται μετά τών δω- άνέπεσεν, χαί οί άπάστολοι σΰν 
τών. δεχα. αύτώ. 

(Εο) 18 Κα'ι είπεν πρύσ αύτούσ - έπιθυμία έπεθύμησα τοΰτο το πάσχα φαγίΐν μεθ' υμών 
προ τοΰ με παθείν 18 λέγω γάρ ύμίν οτι ούχέτι ού μή φάγω αύτο έωσ οτου πληρωθη έν τη 
βασιλεία τοΰ θεοΰ. 17 χαί δεξάμενοσ ποτήριον εύχαριστήσασ εΐπεν λάβετε τοΰτο καί δια- 
μερίσατε είσ Ιαυτοάσ - 18 λέγω γάρ ύμίν οτι οΰ μή πιω άπο τοΰ νΰν άπο τοΰ γενήματοσ τήσ 
αμπέλου έωσ οτου ή βασιλεία τοΰ θεοΰ έλθη. 

(Εο) '**' Εγένετο δέ καί φιλονειχία έν αύτοίσ, το τίσ αύτών δοχέί είναι μείζων. 24 ό δέ 
εΐπεν αύτδίσ- ο! βασιλίΐσ τών έθνών κυριεάουσιν αύτών, χαί ο! έξουσιάζοντεσ αύτών εύεργέται 
χαλοΰνταΐ' ^ύμίίσ δέ ούχ οΰτωσ, άλλ’ ό μείζων έν ύμίν γινέσθω ιόσ ό νεώτεροσ, καί ό ήγοά- 
μενοσ ώσ ό διαχονών. 27 τίσ γάρ μείζων, ό άναχείμενοσ ή ό διακόνων; ούχί ό άνακείμενοσ; 
εγώ δέ έν μέσω υμών είμί ώσ ο διαχονών. ®ύμί!σ δέ έστε οί διαμεμενηχάτεσ μετ’ έμοΰ έν 


17. λεγοντ. ο. νβι) 14. εαν ο. νοβρχ ιιηο 10 . . αβ 
κγδπ . . ς (65°°) βλπ αν | μου ρτ: ς οιη 15. ανα- 
ηάιΐ αυτω γαιον . . ς (= 61)) ανωγεον | 05° 

ετοιμ. Ο. αμ*α | καχει (και εχ.) 
ο. νε(βοι,) . . ς εχει 16. μαθητ. 
Ο. ηβια : ς αάά αυτου 


9. ς ειπον 10. εισ ην ο. νβοι< 
(χ εν η) β4θ . . ς ου (ακχρ&π 
ϋθά εαν) 12. αναγαιον . . ς 
(=65) ανωγεον | εχει: «οχ χαχει 
18. ειρηχει ο. κβοοβ . . ς ειρηχεν 


20. μαθητ. ο. ΝΑ1Μ4Π &1 12 
ΪΙ »1 ρΐβτ (νν ϋΐίιγ α,άιΐ αυ- 
του) . . ς οιη ο. Βϋ αηο 9 βίο 


14. οι απ. ο. ν*ββ βέο . . 
ς οι δώδεκα απ., ΚΙΙΟΧ οι δωδ. 


16. οτι: ο*βχ οιη | ουχετι ο. ο*ηρ ηηο 12 . . ναβο’ηι. οιη | αυτό ο. νβο*ο . . ε εξ (ϋ β1 
απ) αυτου 17. ΑΙ> αηο 4 το ποτηρ. | εισ εαυτ. (ο αυτ.) ο. Ν 0 ΒΟΒΜΠ . . ς εαυτοισ («* αλλη- 
λοισ) 18. οτι ο. να ηηο 12 . . Τϊ οιη ο. βοοοι, | απ. τ. νυν ο. νβκχμιι (βΐ οο ηηέβ ου) βίο 
. . ς οιη | ο γεννηματ. | οτου ο. αι>χ ηηο 12 . . νββ αηο 2 ου 

26. γινεσθ. 0. ΚΒηητ . . ς γενεσθ. 27. ειμι 5. 1. ο. κβΙ/γ . . <: ίΐηϊβ εν μεσω 


ΟίρίΙϊζθΟ 5χ ΟοΟ§Ιε 
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τοίσ πειρασμόΐσ μου. ^κάγώ διατίθεμαι ύμίν καθωσ διέθετό μοι ό πατήρ μου βασιλείαν, 
^ΐνα εσθητε κα\ πίνητε Ιπΐ τησ τραπέζησ μου έν τη βασιλεία μου, και καθήσεσθε Ιπι θρόνων 
κρίνοντεσ τάσ δώδεκα φυλασ του Ισραήλ. 

(Ιοη) 13, 1 Πρό δέ τησ έορτήσ του πάσχα είδώσ ό Ίησουσ ότι ηλθεν αύτού ή ώρα Τνα 
μεταβή έκ του κόσμου τούτου πρόσ τον πατέρα, άγαπήσασ τούσ ίδίουσ τούσ Ιν τώ κοσμώ, είσ 
τέλοσ ήγάπησεν αύτούσ. 2 κα\ δείπνου γινομένου, του διαβόλου ήδη βεβληκότοσ είσ την καρ- 
δία ν Ινα παραδοί αυτόν Ίούδασ Σίμωνοσ Ίσκαριώτησ, 3 είδώσ ότι πάντα εδωκεν αύτω ό πα- 
τήρ είσ τάσ χέίρ ασ, κα\ οτι από θεού έξήλθεν καί πρεσ τον θεόν υπάγει, 4 έγείρεται έκ του 
δείπνου κα\ τίθησιν τα ίμάτια, κα\ λαβών λέντιον διέζωσεν Ιαυτόν . δ ειτα βάλλει ύδωρ είσ 
τον νιπτήρα, κα\ ήρξατο νίπτειν τουσ πόδασ των μαθητών καί έκμάσσειν τω λεντίω ω ήν διε- 
ζωσμένοσ. 8 έρχεται ουν πρόσ Σίριωνα Πέτρον* λέγει αύτω* κύριε, σύ μου νίπτεισ τούσ πόδασ; 

7 άπεκρίθη ’ Ιησουσ κα'ι ειπεν αυτω * δ εγώ ποιώ σύ ουκ οίδασ άρτι, γνώση δ'ε μετά ταύτα. 

8 λέγει αύτω Πέτροσ* ού μή νίψησ μου τούσ πόδασ είσ τον αιώνα. άπεκρίθη Ίησουσ αύτώ* 
έάν μή νίψω σε, ούκ έχεισ μέροσ μετ' έμου. 9 λέγει αύτω Σίμων Πέτροσ* κύριε, μή τουσ 
πόδασ μου μόνον άλλά καί τάσ χείρασ κα\ τήν κεφαλήν. 19 λέγει αύτω Ίησουσ* ό λελουμένοσ 
ούκ έχει χρείαν νίψασθαι, άλλ’ εστιν καθαρόσ όλοσ* καί ύμέΐσ καθαροί έστε, άλλ' ούχ\ πάν- 
τεσ. 11 Τ)δει γάρ τον παραδιδόντα αύτόν* διά τούτο ειπεν οτι ούχ! πάντεσ καθαροί έστε. 


ι2 *Οτε ουν ένιψεν τούσ πόδασ αύτών κα\ έλαβεν τά ί μ άτια αυτου καί άνέπεσεν πάλιν, 
εΤπεν αύτοΐσ* γινώσκετε τί πεποίηκα ύμΊν; ι3 ύ^ιέίσ φωνέΐτέ με* ό διδάσκαλοσ κα\ ό κύριοσ, 
κα\ καλώσ λέγετε * είμΐ γάρ. 14 εί ουν έγο ένιψα υμών τούσ πόδασ ό κύριοσ καί ό διδάσκαλοσ, 
κα\ ύμέΐσ οφείλετε άλλήλων νίπτειν τούσ πόδασ* ιδ ύπόδειγμα γάρ δέδωκα ύμίν, ινα καθώσ 
έγώ έποίησα ύμίν καί ύυ.έίσ ποιήτε. ί8 άμήν άμτν λέγω ύμ*ίν, ουκ έστιν δουλοσ μείζων του 
κυρίου αύτού, ούδέ άποστολοσ μείζων του πέμψαντοσ αύτόν. 17 εί ταυτα οίδατε, μακάριοί 
έστε έάν ποιήτε αύτά. 18 ού περί πάντων υμών λέγω* έγώ ο!δα τίνασ έξελεξάμην άλλ' ινα ή 
γραφή πληρωθη* ό τρώγων μετ' έμού τον άρτον έπήρκεν έπ' έμέ τήν πτέρναν αύτού. 19 άπάρτι 
λέγω ύρΓΐν προ του γενέσθαι, ΐνα πιστεύσητε όταν γένηται ότι έγώ είμι. 20 αμήν αμήν λέγω 
ύμίν, ο λαμβάνων άν τινα πέμψω έμέ λαμβάνει, ό δέ εμέ λαμβάνων λαμβάνει ιόν πέμ- 
ψαντά με. 

18: Ρβ 40 (41), 10. 


§ 146. 

ΙΝΤΕΕ ΟΟΕΝΑΜ 8ΙΟΝΙΕΙΟΑΤ ΡΕΟϋΙΤΟΚΕΜ. 

Μτ 26, 21—25. Μο 14, 18—21. Εο 22, 21— 23. Ιοη 13, 21—35. 

21 Καί Ισθιόντων αΰ- ,8 ΚαΊ άναχειμέ- 21 Πλήν ίδοΰ 21 Ταϋτα είπών ’ Ιησουσ έτα- 

τών εΤπεν ■ αμήν λέγω νων αυτών χα\ ή χήρ τοΰ ράχθη τώ πνεΰματι χα\ έμαρτΰ- 
ϋμίν οτι εΐα έζ υμών έσθιόντων ό’ Ιησουσ παραδιδόντοσ ρησεν χα\ ειπεν · αμήν αμήν λέγω 
παραδώσει με. 22 και εΤπεν αμήν λέγω με μετ' έμοΰ ΰμΐν οτι είσ έξ υμών παραδώσει 


30. εσθητε ο. Β»*Τ . . ς -ιητε | εν τ. βασ. μου : 61)° Ο. Ε ιιηο 7 βίο | χαθηρεσθε ο. καβ 3 
βΒήπ* . . 01>" Τί χαθισεσθε, ς χαθισησθε ο. Η . . Β*ΤΔ χαθησθε 

1. ηλθεν . . η εληλυθεν 2. γινομ. Ο. Ν*ΒΙΛ βίο . . ς γενομ. | ινα παραδ. (-δοι Ο. «*Βϋ*) 

αυτ. βίο (01)") Ο. ΝΒ1.ΜΧ βίο . . ς ιούδα σιμωνοσ ισχαριωτου ινα αυτόν παραδω 3. ειδωσ . . 
ς (01) 00 ) 8,<1ά ο ιησουσ [ εδωχ. ο. κβκι. &1 Ογ*“Ρ . . ς δεδιυχ. (Ογ 1 ) 6. λεγει (06") Ο. βββ 
ντ πιιι Ογ . . ς χαι λεγ. | αυτω ο. κ*Β 1) 8/Γ 1 · 1 Ββίΐι Ογ Οχτ . . ς Β,ιίά εχεινοσ 8. μου τ. πο. 

Ο. ΒΟΙ, . . ς τ. πο. μου | ιησουσ αυτω . . ς αυτ. ο ιησ. 10. ιησουσ ο. Β Ογ . . ς ο ιησ. I 

ς ου χρ. εχει | νιφασθ. Ο. Μ ΐΐ 1 ν^ 6 Ογ 8 (ΤθγΙ) . . ς (Ο1> 0 ) ρΓβ,βιη η (Β<3*κυι ει μη, ίίβιη ώ) 
τ ουσ ποδασ 11. οτι ουχι ο. βοι. βίο . . Τί*τ η °Ρ· οιη οτι ο. να αηο 12 

12. χαι ελαβεν: ΝΑΟ 2 !, οιη χαι | χαι ανεπεσεν ο. ν*βο* . . ς αναπεσων, ν°αι. χαι αναπεσων 
15. δεδιυχ. ο. νακμπ . . ς εδωχ. 18. εγω: ναχπ ιιάά γαρ | τινασ ο. νβοιλι β1 Ογ 4 Οχτ . . 
ς ουσ | μετ εμού: ΒΟΙ μου | επηρχ. ο. ναοπ . . ς επηρεν 19. ς ινα οτ. γεν. πιστευσ. | Τί 
πιστευητε ο. ΒΟ 20. ί εαν τινα 

(μο) 18. ο ιη. (Ιοη) 21. ιησ. ο. νβι. 8.1 . . 

ειπ. ο. νβοι, . . ς ς ο ιησ. 

ειπ. ο ιησ. 


1 
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§ 146: Μτ 26, 23 »«. Μο 14, 19 β·. Ι«σ 22, 82 β. Ιοη. 13, 22 — 3ο. 3ΐ— βδ. 143 


λυπουμεν οι σφοδρά 
ηρξαντο λέγει ν αύ- 
τω εΐσ έκαστοσ * 
μητι έγώ ε!μι, κύ- 
ριε ; ό δε άπο- 
κριΟ^Ισ εΤπεν * ο 
έ^βάψασ μετ έμού 
ττν /έΐρα έν τω 
τρυβλίω, ουτόσ με 
παραδώσει. 
υίοσ του ανθρώπου 
υπάγει καθ-ωσ γέ- 
γραπται περί αυτού* 

ουαΐ 81 τώ άνθ-ρώ- 
» , ' > » ι ν · 

πω εκεινω οι ου ο 

υίοσ τού ανθρώπου 
παραδίδοται * 


λδν ην αυτώ εΐ ούκ 
έγεννήθη ό ανθρω- 
ποσ έκεΐνοσ. 26 άπο- 
κριθείσ δ£ Ίούδασ 
ό παραδιδούσ αυτόν 
εΤπεν * μήτι έγώ 
εί^ι, ^αβ^εί; λέγει 
αυτώ* συ εΤπασ. 


υμίν ο τι εΐσ έξ 
υμών παραδώσει 
με, ό έσθίων μετ' 
έμοΰ. 19 ήρξαντο 
λυπέίσθαι καί λέ- 
γειν αύτώ εΐσ κατά 
εΐσ· μκτι έγώ·, 
30 ό δε εΐπεν αϋ- 
τοΐσ' εΐσ των δώ- 
δεκα, ό έμβαπτό- 
μενοσ μετ’ έμοΰ 
είσ το τρύ|5λιον. 
31 δτι ό μέν υίοσ τοΰ 
ανθρώπου υπάγει, 
χαθώσ γέγραπται 
περί αΰτοϋ · οΰαι 
δε τώ άνθρωποι 
έχείνω δι' ου ο υιοσ 
τοΰ ανθρώπου πα- 
ραδίδοται · καλόν 
αύτώ εί ούκ έγεν- 
νηθη ό άνθρωποσ 
έχέίνοσ. 


επ'ι τήσ τρα- 
πέζησ. “ότι 
ό υίοσ μέν 
τοΰ ανθρώ- 
που κατά 
τδ ώρισμένον 
πορεύεται, 
πλήν οΰα'ι 
τοϊ άνθρώπω 
εκείνο) δι 
ου παραδί- 
δοται. "καί 
αυτοί ήρξαν- 
το συνζητείν 
πρδσ έαυ- 
τούσ τδ τίσ 
άρα ε'η έξ 
αυτών ό τού- 
το μελλων 
πράσσειν. 


με. 33 εβλεττον είσ άλλήλουσ ο! μα- 
θτζταί, άπορούμενοι περί τίνοσ λέγει, 
^ην άναχείμενοσ εΐσ εκ τών μαθη- 
τών αΰτοΰ έν τώ χόλπω τοΰ Ίησοΰ, 
ον ήγάπα ό Ίησοΰσ· 34 νεύει οϊν 
τούτω Σίμων Πέτροσ καί λέγει αΰ- 
τώ · είπέ τίσ έστιν περ'ι ου λέγει, 
^έπιπεσών ουν έχέίνοσ οΰτωσ έπΐ τδ 
στηθοσ τοΰ ’ Ιησοΰ λέγει αυτό") · κύριε, 
τίσ έστιν; 36 άποχρίνεται ό Ίησοΰσ· 
έχεΐνόσ έστιν ι3 έγώ βάψω τδ ψω- 
μίον καί δώσοι αύτώ. βάψασ ουν τδ 
ψωμίον λαμβάνει κα\ δίδωσιν Ιούδα 
ΣίμωνοσΊσχαριιότου. 37 καί μετά το 
ψωμίον, τότε είσηλθεν εΐσ έκεΐνον ό 
σατανάσ. λέγει ουν αυτώ Ίησοΰσ· ο 
ποιέίσ ποίησον τάχιον. 30 τοΰτο δέ 


οΰδεισ εγνω τών άνακειμένων πρδσ 
τί εΐπεν αυτώ· 39 τι νέο γάρ έδόχουν, 
έπέέ τδ γλιυσσόκομον εΐχεν Ίούδασ, 
οτι λέγει αύτώ Ίησοΰσ · άγόρασον 
ων χρείαν έχομεν ε!σ την έορτήν, ? 
τοίσ πτωχοΐσ ΐνα τι δώ. ^λαβών 
ουν τδ ψωμίον έχέίνοσ έξηλθεν εΰ- 
θύσ' ην δέ νύξ. 

(Ιοη) 81 “Οτε ουν έξήλθεν, λέγει ' Ιησοΰσ ■ νΰν έδοξάσθη ό υίδσ τοΰ ανθρώπου, καί ό θεδσ 
έδοξάσθη Ιν αύτώ. 33 ε? ό θεδσ έδοξάσθη έν αύτώ, καί ό θεδσ δοξάσει αΰτδν έν αυτώ, καί 
εύθδσ δοξάσει αυτόν. Μ τεχνί α, ότι μιχρδν μεθ' υμών εϊμί' ζητησετέ με, καί χαθώσ εΐπον 
τοίσ Ίουδαίοισ οτι όπου έγώ ύπάγιυ όμέίσ οΰ δύνασθε έλθείν, κα'ι ύμϊν λέγω άρτι. 34 εντολήν 
καινήν δίδωμι όρίΐν, ΐνα άγαπάτε άλλήλουσ, χαθώσ ήγάπησα ΰμάσ ΐνα καί όμέίσ αγαπάτε άλλη- 
λουσ. 34 έν τούτω γνώσονται πάντεσ ϊτι έμοΐ μαθηταί έστε, έάν άγάπην έ/ητε έν άλλήλοισ. 


22. εισ εκ, (01)') 
Ο. ΚΒΟΙΛ, θί ΒΜ 
β,άάϊίο αυτών . . 
ς εχαστοσ αυτών 
23. μετ εμ. βδο ο. 
ΚΑΒΙ,Ζ βίο . . ς 
μετ εμ. εν τ. τρ. 
την χει. 


19. ηρξ. ο. «ΒΒ 
. . ς οι δε ηρ., Ο 
και ηρ. | κατα ο. 
κββλ: ς χαθ | εγω 
Ο. ΝΒΟ-ΡΛ . . ς 
(ΟΙ) 0 ) Λ(Ιά και αλ- 
λοσ μητι εγω 20 . 
ο δε : ζ (ΟΙ. 0 ) αάά 
αποχριθεισ | εισ ο. 
κβοι. . . ς αάά εκ 
21. οτι ο. κββ: ς 
οπι | καλόν ο. ββ 
ΪΙ 5 . . ς βκΐά ην 


22. οτι ο. 22. εβλεπ. ο. ν°βο θΙο . . ς (ΟΙ) 0 ) 
ΚΒΒβη,τ . . 8.<Μ ουν ο. κ‘αι. 1. οιαο 13 , β1 γπ ιι δε 

ς και I ο υι. 23. ην ο. ΒΟ*Β 0.1 Ογ 3 . . ς <1(1(1 δε 
μεν 0. «Ο (ν»Γ βΙ) I εκ: ς (=01)) ΟΠΙ 24. και 
(*0Π1 μ.) ΒΙ/Γ λεγει θδο . . ς πυθεσθαι τισ αν ειη 
. . ς ο μεν (01)° τ. α. ει.) 25. επιπεσ. ο. ν*αβ 
υι. | ς πορ. ββο 13 . . Οΐι' αναπεσ. | ουν ο. νοι, 
χα. τ. ωρ. μχδ . . ς δε . . Τΐ (05°) οπι ο. βο 
ΪΙ 1 Ογ I εχειν.: 05° ο. βώ | ουτωσ 
ο. βοι» πβο 7 (β ιιηο 4 -τοσ); Τϊ οηι 
ο. μαοπ 26. αποχριν. ο. καβ ιιπο 13 
. . Τϊ Βθά ουν | Τϊ οω ο ο. βμ | 
βάψω βδ και δωσω (β δω) αυτ. (Οθ') 
β. βοβ Ογ* 11 · . . ς βαψασ (αι>κπ 
εμβ.) βδ επιδωσω ο. καβ ιιβο 13 | 
βαψ. ουν . . ς και εμβαψ. | λαμβ. 
και ο. κ»βοβμχ . . ς οηι ο. κ*αβ 
ηηο 11 | ς ισχαριωτη 27. τότε: κββ 
βδϋ 0Π) | ιησ. Ο. ΒΒ . . ς ο ιησ. 
29. ς ο ιουδ. | ιησ. ο. νβ Ογ . . ς ο 
ιησ. 30. εξ. ευθυσ (01)') . . ς ευ- 
θεωσ εξ. 

31. ουν (βδ. ς») ο. κβοββχ βδο . . ς οπι (η νυξ οτε εξ. οοη)£, ηοη χδβιη ς* 05) | ιησ. 
Ο. κββα . . ς ο ιησ. 32. ν. ιιβιι αυτω ρτ. ο. Κ°Α 0 3 απο 11 Ογ 3 . . κ*Β 0 *Βυαι οπι | αυτω ββο 
Ο. κβηδ Ογ 8 . . ς εαυτω 33. οτι: κ*Β βδο οηι | εγω υπ. (06') ο. ΚΑΒΟϋΒ υηο 4 . . ς υπ. εγ. 
ο. ε ηηο 7 
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Μτ 26, 26— 
^Έσθ-ιόντων δ£ αυ- 
τών λαβών ύ * Ιησοΰσ αρ - 
τον κα\ εύλογή σασ εχλα- 
σεν κα\ δούσ τοίσ αα- 
θ^ταΐσ ειπεν* λάρετε 
φαγετε* τούτο Ιστιν τδ 
σώμα μου. ^καΐ λαβών 
ποτήριον κα\ εύχαριστη- 
σασ έδωκεν αύτοίσ λε- 
γων * πίετε Ιξ αυτού πάν- 
τεσ· 28 τούτο γάρ έστιν 
τδ αΤμά μου τήσ διαθη- 
κησ τδ περί πολλών έκ- 
χυννόμενον είσ άφεσιν 
αμαρτιών. 29 λέγω δΐ 
ύμίν , ού μή πίω άπ- 
άρτι Ιχ τούτου του γενή- 
ματοσ τήσ αμπέλου £ωσ 
τήσ ήμέρασ έκείνησ όταν 
αυτδ πίνω με# υμών 
καινδν έν τγ βασιλεία του 
πατρόσ μου. 


§ 147. 

ΙΝ8ΤΙΤΌΙΤ ΟΟΕΝΑΜ 
29. Μο 14. 22—25. Εο 22, 

'^Καί έσθιοντων αυ- 
τών λαβών άρτον εύλο- 
γήσασ έχλασεν χαί έδω- 
χεν αύτοίσ χαί ειπεν · 
λάβετε* τοϋτό ε’στιν το 
σώμα μου. 23 χαί λαβών 
ποτήριον εύ/αριστησασ 
εοωχεν αύτοίσ, χαί έπιον 
έξ αύτοΰ πάντεσ. 24 χαί 
εΤπεν αύτοίσ ■ τοϋτό έστιν 
το αΐμά μου τήσ διαθή- 
χησ το έχχυννόμενον 
υπέρ πολλών. 25 αμήν 
λέγω ύμίν ότι ούχέτι ού 
μή πίω έχ τοΰ γενήμα- 
τοσ τήσ αμπέλου έωσ 
τήσ ήμέρασ έχείνησ όταν 
αύτύ πίνω χαινον έν τή 
βασιλεία τοΰ θεοΰ. 


8Α0ΕΑΜ. 

19. 20. (I Οοβ 11, 
19 Καί λαβών 
άρτον εύ/αρι- 
στήσασ έχλασεν 
χαί εδωχεν αύ- 
τοίσ λέγων- τού- 
το έστιν τύ σώ- 
μα μου το υπέρ 
υμών διδόμενον· 
τοΰτο ποιείτε είσ 
τήν έμήν άνά- 
μνησιν. "χαί τύ 
ποτήριον ιϋσαό- 
τωσ μετά το δει- 
πνήσαι, λέγων 
τοΰτο το ποτή- 
ριον ή χαινή δια- 
θήχη έν τώ α'ί- 
ματί μου , το 
ύπέρ υμών 
χυννόμενον. 


έχ- 


23—25.) 

ή 23 ' Εγώ γάρ παρέ- 
λαβον άπο τοΰ χορίου, 
ό χα'ι παρέδωχα υμίν, 
ότι ό χόριοσ Ίησοΰσ 
έν τή νυχτί ή παρεδί- 
δετο έλαβεν άρτον 
24 χαί εύ/αριστησασ 
έχλασεν χαί ειπεν · 
τοΰτο μου έστίν τό 
σώμα το υπέρ υμών * 
τούτο ποιείτε είσ τήν 
έμήν άνάμνησιν. 23 ώσ- 
αότωσ χαί το πο- 
τήριον μετά το δει— 
πνήσαι, λέγων τοΰτο 
τύ ποττριον τ χαινή 
διαθήχη έστίν έν τώ 
έμώ αΤματι ■ τοΰτο 
ποιείτε , ύσάχισ έάν 
πίνητε, είσ τήν έμήν 
άνάμνησιν.) 


§ 148. 

ΡΚΑΕϋΙΟΙΤ ϋΙ8ΡΕΚ8ϋΜ ΙΕΙ ϋϋΟϋΕΟΙΜ, ΡΕΤΕϋΜ<3ϋΕ ΕΑΡδϋΕϋΜ Ε88Ε. 
Μτ 26, 31—35. Μο 14, 27—81. Εο 22, 31—38. Ιοη 13, 36—38. 


(Μτ) 31 Τότε λέγει αύτοίσ ό ’ Ιησοΰσ ■ πάντεσ 
ύμείσ σχανδαλισθήσεσθε έν έμοί έν τή νυχτί ταό- 
ττ). γέγραπται γάρ· πατάξω τον ποιμένα, χαί δια- 
σχορπισθήσονται τά πρόβατα τήσ ποίμνησ. 32 μετά 


(Μο) 27 Καί λέγει αύτοίσ ό Ίησοΰσ 
ότι πάντεσ σχανδαλισθήσεσθε, ότι γέγρα- 
πται - πατάξω τον ποιμένα, χαί τά πρό- 
βατα διασχορπισθήσονται. "άλλά μετά 


26. άρτον . . ς τον 
αρτ. Ο. Α υηο 11 I ευλο- 
γησασ . . Οέ)" ευ/αριστη- 
σασ | δουσ (ν» θχ εδιδ.) 
τ. μ. Ο. (ν)βπι,ζ . . ο 
εδιδου τ. μ. χαι ο. αο 
ιιηο 12 27. ποτ. ο. νβι,ζ 


ηηο’ 


ς το ποτ. \ ΟΙ.ΖΛ 


22. λαβ. ο. ν»βο βίο 
. . ς £μ!<1 ο ιησοΰσ | ς 
(=01)) λάβετε φαγετε 
23. ποτ. (01>') . . ς το 
ποτ. 24. μου . . (ΟΙ) 9 ) 
δάά το | τησ . . ς (01)°°) 
»<1ί1 χαινησ | ς το περί 
πολλ. εχχυνομ. 25. ουχ- 
ετι ο. αβν ηηο 13 . . «οηι, 
οηι | ς γεννηματ. 


οπι χαι 8Θ0 28. ζ μου 
το τησ χαινησ δια. θύ 
εχχυνομ. 29. ου μη ο. 

Μΰζ &1® ϊΐ 7 ν# Ογ Ιγ1“» 
θίο . . ς ρταθπι οτι | ς 
γεννηματ. 

31. διασχορπισθήσονται . . η -σεται ο. ιιηο 11 


20. χαι τ. πο. 
ωσ. ο. κβι. οορ 
(βεΛ) β/τ * 11 , . ς 
ωσαυτ. χ. τ. πο. 
ς εχχυνομ. 


(23. ς παρεδιδοτο 
24. ειπεν . . ς (=01>) 
λάβετε φαγετε ’ 
το υπ. υμών Ο. Μ*ΑΒΟ* 
βίο . . ζ ( 08 °) Η,άά 
χλωμενον, ο* θρυπτο- 
μενον, ντ »1ίς[ δεδο- 
μενον 25. εαν ο. ΚΒΟ 
βΐο . . ς αν) 


27. ο σχανδ. εν εμοι (ΟΙ) 00 ε. εμ.) εν 
,0° ε. τ. ν. τ.) 


τη νυχτι ταυτη (06' 
σχορπισθησεται τα προβ. 


:.) ( ς δια- 
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/ 

81 το έγερθηναί με προ όξω ύμίσ είσ τήν Γαλι- τ' έγερθηναί ^ε προάξω ύμάσ είσ την 
λαίαν. "άποχριθείσ 81 ό Πέτροσ εΤπεν αΰτώ· εί Γαλιλαίον. 2 ®ο 81 Πέτροσ έφη αΰτώ· 

πάντεσ σχανδαλισθήσονται έν σοί, έγώ ούδε’ποτε εί καί πάντεσ σχανδαλισθήσονται, άλλ’ 

σχανδαλισθήσομαι. οϋχ έγώ. 

31: ΖΛ 13, 7. 27: Ζοΐι 13, 7. 

Οί. αά ίαβο Ιοη 16, 32. § 151. 

(ίο) 31 Σιμών Σιμών, ιδού ό σατανάσ έςητή- (Ιοη) 38 Λέγει αΰτώ Σιμών Πέτροσ · 
«ατο ΰ^ιασ του σινιάσαι ώσ τον σίτον ' 32 έγώ χΰριε, που υπόγεια; άπεχρίθη Ίησοΰσ· 

81 έδεήθην περί αοΰ ίνα μή έχλίπη ή πιοτιά όττου έγώ υπάγω ού δΰνασαί ^οι νυν 

οου. χαΐ σύ ποτέ έπιστρέψασ στήρισον τοΰσ άδελ- άκολουθήσαι, άχολουθησεισ δΐ ύστερον, 

φοΰσ σου. 33 ό δΐ εΤπεν αΰτω· κύριε, μετά αοΰ 37 λέγει αΰτώ Πετροσ· χύριε, διατί οΰ 

ϊτοιμόσ είμι χαί είσ φυλαχτν καί είσ θάνατον δύναμαι σοι αχολουθήσαι άρτι; την ψυχήν 

πορεόεσθαι. μου ΰπίρ σοΰ θήσω. 


Μτ 26, 34 ” Εφη αΰτώ ό Μο 14, 30 Καί λέγει αΰ- ίο 22, 34 Ό 81 
Ίησοΰσ - αμήν λέγω σοι τώ ό Ίησοΰσ' άμάν λέγω ειπεν λέγω σοι, 
ότι έν ταύτη τη νυκτί πριν σοι οτι σύ σήμερον ταύτη Πέτρε, οΰ φω- 
άλέχτορα φωνήσαι τρ\σ τη νυχτί πριν ή δίσ άλέχτορα νήσει σήμερον 
άπαρνήση με. 35 λέγει αΰ- φωνήσαι τρίσ με άπαρνήση. αλέκτωρ ίωσ 
τώ ό Πέτροσ· χαν δέη με 31 ό 81 έχπερισσώσ έλάλεΐ' τρίσ άπαρνηση 
συν σοί άποθανέίν, ου μή έάν με δέη συναποθανέίν μή είδέναι με. 
σε άπαρνήσομαι. όμοίωσ σοι, οΰ μη σε άπαρνήσω- 
χαί πάντεσ οί μαθηταί μαι. ώσαύτωσ δΐ χαί πάν- 
είπον. τεσ έλεγον. 


Ιοη 13, ^Απο- 
κρίνεται Ίησοΰσ· 
την ψυχήν σου 
ΰπίρ έμοΰ θή- 


σεισ; αμήν αμήν 
λέγω σοι, οΰ μτ 
άλέχτωξ φώνηση 
Ιωσ ου άρνηση 


με τρίσ. 


ίο 22, 35 Καί εΤπεν αΰτοίσ οτε άπέστειλα ύμάσ άτερ βαλλαντίου χαί πήρασ χαί υπο- 
δημάτων, μή τινοσ υστερήσατε; οί 81 είπαν οΰθενόσ. 30 ό δΐ εΤπεν αΰτοίσ - άλλά νΰν ό έχων 
βαλλάντιον άράτω, όμοιωσ χαί πήραν, χαί ό μή έχων πωλησάτω το ίμάτιον αΰτοϋ χαί άγοοα- 
σάτω μάχαιραν. 37 λέγω γάρ ΰμίν ότι τούτο το γεγραμμένον δεί τελεσθήναι έν έμοί^ τό· χαί 
μετά ανόμων έλογίσθη· χαί γάρ το περί έμοΰ τέλοα έχει. 38 οι δΐ είπαν χύριε, ιδού μάχαι- 
ραι ώδε 8ΰο. ό δΐ εΤπεν αΰτοίσ· Ικανόν έστιν. 

37: Ε» 53, 12. 


33. ει . . ς (=65) ει χαι | εγιο . . Οί 1 )· &(1<1 δε 29. ει χαι ο. μβοοι. βίο . . ς χαι ει 

(η εαν) ο. α{ο) ηηο 14 

31. σιμ. σιμ. ο. ΒΙ,Τ 83,1ι οορ . . ς ρΓβ,βιη 36. απεκριθη 0. Β0*Ι, . . ς (Οί 0 ) 
είπε 8ε ο χυριοσ 32. εχλιπη (Οί’) 0. ΝΒΒΙ,Τ αυτω | ς ο ιησ. | εγω ο. ΝϋΒ^βυχ ίΐ ν£ 
αηο 5 . . ς εχλειπη ο. Ας ιιηο 8 I ς στηριξον Ογ 2 βίο . . ς οπι | ς υστερ. δε αχολ. μοι 

(ΟΙ) 00 μ.) 37. ς (=05) ο πετρ. | κ* 8,1 
ν£ »1 οιη χυρ. | 05°° άρτι | Τϊ υπέρ σου 
τ. ψυχ. μ. θησ. ο. νχ 

34. ΒΟ 8.1 απαρνησει 30. συ: ς (=01)) οηι | 34. ς ου μη | 38. ς απεκριθη 

85. 05* απαρνησωμαι ο. Α ς εν τη νυ. ταυτ. | κ(θ*)ϋ εωσ ο. ΝΒΒΤ 8.1 αυτω (Οί 00 ) βϊ 

αηο® βΐ 70 ] ομοιωσ . . Οίή βίο οιη η (ηοη ο*) δισ | ς . . ς πριν η | ο (Οί°) ιησ. | 

Β<1<1 δε απαρν. με 81. εχπερισσ. απαρν. μη ειδ. φώνηση (01>') 

(Οί') : α εχ περισσού με ο. αβ ιιηο 12 . . ς -σει | αρν. 

ελαλ. : ς ελεγεν βΐ &<1<1 . . Τΐ με απ. ειδ. ο. Βϋΐχ . . α 
μάλλον | κ°αβ αηο 4 δεη με ο. νβμ απαρν. 

| απαρνησο)μαι ο. « ιιηο 11 
, . ς -σομαι · 

85. « βαλαντίου | ς ειπον βί (ο. κηι,υΛ βίο) ουδενοσ 86. ο δε ει. ο. κ*η βία, Ν°ΒΙ/Γ 
ειπ. δε . . ς ειπ. ουν | ς βαλαντ. 37. οτι ο. ΚΑΒηΗΐ,ςτχ . , ς α<Μ εκ | το περί ο. ΝΒΡϊ,ςτ 
. . ς τα περί 38. ς ειπον 

10 
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§ 149: Ιοη 14, ι— 28. 


§ 149. 

ΑΟΙΤ ΏΕ ΑΒΙΤΙί 8ϋΟ Αϋ ΡΑΤΒΕΜ ΑΟ ΡΚΟΜΙΤΤΙΤ ΡΑΚΑΟΕΕΤϋΜ. 

Ιοη 14, 1—31. 

*.Μή ταραασέσθω ΰμών ή χαρδία- πιστεύετε είσ τον θεόν, καί εϊσ έμ'ε πιστεύετε. 2 έν η·, 
οικία τοΰ πατρόσ μου μονοί πολλοί είσιν εί δΐ μή, εΤπον ον ϋρΓιν ' ότι πορεύομαι Ιτοιμάσαι 
τόπον ύμίν “καί εάν πορευθώ καί ετοιμάσω τόπον ύμίν, πάλιν εργομαι καί παραλήμψομαι 
ύμασ προσ Ιμαυτόν, 'ίνβ όπου εϊμί Ιγώ καί ύμίίσ ήτε. 4 χαί όπου Ιγώ υπάγω οιδατε τήν οδόν. 

* λε'γει αυτοί Θωμάσ’ κύριε, οΰχ οίδαμεν που ΰπάγεισ, καί πιϋσ οίδαμεν τήν οδόν; β λε'γει 
αΰτώ Ίησοϋσ· Ιγώ εϊμι ? όδόσ καί η αλήθεια καί ή ζωή. οΰδείσ ερ/εται προσ τον πατέρα 
ε? μή 8ί Ιμοΰ. Τ εί Ιγνώκατε Ιμε', καί τον πατέρα μου γνώσεσθε· καί άπάρτι γινώσχετ* 
αΰτον καί ίωράκατε αυτόν. 8 λεγει αΰτω Φίλιπποσ· κύριε, δείξον ήμ"ϊν τον πατέρα, καί 
αρκεί ήμίν. Θ λε’γει αΰτω ό Ίησοϋσ· τοσοότω χρόνω μεθ’ υμών ε!μ(, καί οΰχ εγνωχάσ με, 
Φίλιππε; ό Ιωρακώσ εμέ έώραχεν τον πατέρα· πώσ σύ λέγεισ· δέίξον ήμίν τον πατέρα; 
10 οΰ πιστεύεισ οτι Ιγώ εν τώ πατρ'ι καί ό πατήρ Ιν Ιμοί ίστιν ; τά δήματα ά Ιγώ λέγω ύμίν 
άπ' Ιμαυτοΰ οΰ λαλώ · ό δε πατήρ ό Ιν έμοί μενών ποιεί τά έργα αυτοϋ. 11 πιστεύετε μοι ότι 
Ιγώ εν τώ πατρί καί ό πατήρ εν Ιμοί· ε! δε μή, διά τά έργα αΰτά πιστεύετε. 12 άμήν αμάν 
λέγω ύμίν, ό πιστεύων είσ εμε, τά έργα α εγώ ποιώ καχέίνοσ ποιήσει, καί μείζονα τούτων 
ποιήσει· ότι Ιγώ προσ τον πατέρα πορεύομαι, 18 καί δ τι αν αϊτήσητε εν τώ ΰνόματί μου, 
τούτο ποιήσιο, ίνα δοξασθή ό πατήρ εν τώ υίώ. 14 εάν τι αϊτήσητε με Ιν τώ ΰνόματί μου, εγώ 
ποιήσω. *®Ιάν άγαπάτε με, τάσ εντολάσ τάσ Ιμάσ τηρήσετε. 1 °χάγώ ερωτήσω τον πατέρα 
καί άλλον παράκλητον δώσει ύμίν, 'ίνα μεθ’ υμών ?, είσ τον αιώνα, ι " τό πνεύμα τήσ &Χη- 
θείασ, ό ό κόσμοσ οΰ δόναται λαβείν, 0τι οΰ θεωρεί αΰτο οΰδέ γινώσκει αύτά' ΰμείσ γινιυ- 
σκετε αυτί, ότι παρ’ ύμίν με'νει καί Ιν ύμίν εσται. 18 οΰχ άιρήσω ϋμάσ ΰρφανούσ, έρχομαι 
προσ όμάσ. ,8 έτι μικρόν καί ό κόσμοσ με οΰκετι θεωρεί· ΰμείσ δ’ε θεωρείτε με, ότι εγώ ζώ 
καί ΰμείσ ζήσετε. 20 Ιν έκείντ) ττ ήμερα γνώσεσθε ΰμείσ ότι Ιγο’ Ιν τώ πατρί μου καί ΰμείσ 
Ιν Ιμοί κάγώ Ιν ύμίν. 81 ό ε'/ων τάσ εντολάσ μου καί τηρών αΰτάσ, Ικέΐνόσ έστιν ό άγαπών 
με' ό δΐ άγαπών με άγαπηθήσεται ΰπο τού πατρόσ μου, κάγώ άγαπησω αΰτον καί έμφανίσω 
αΰτω Ιμαυτόν. 22 λεγει αΰτω ’ Ιοΰδασ, οΰγ ό ’ Ισκαριώτησ · κύριε, καί τί γεγονεν Οτι ήμίν 
μέλλεισ Ιμφανίζειν σεαυτον καί αΰχί τώ κόσμω; 23 άπεχρίθη Ίησούσ καί είπεν αΰτώ - Ιάν 
τισ άγαπα με, τον λόγον μου τηρήσει, καί ό πατήρ μου άγαπήσει αΰτόν, καί προσ αΰτον όλευ- 
σόμεθα καί μοντν παρ αΰτώ ποιησόμεθα. 24 ό μη αγαπών με τοΰσ λόγουσ μου οΰ τηρεί· καί 
ό λόγοσ ον άχούετε οΰχ εστιν Ιμΰσ άλλά τοΰ πε'μψαντόσ με πατρόσ. 

28 Ταΰτα λελάληχα ΰμίν παρ’ ύμίν μόνων 28 ό δέ παράχλητοσ, το πνεύμα το άγιον ο 
πε’μψει ό πατήρ εν τώ ΰνόματί μου, Ιχείνοσ ύμάσ διδάξει πάντα καί ύπομνήσει ΰμάσ πάντα οι 
είπον ΰμίν. 27 ειρήνην αφίημι ΰμίν, εϊρήνην τήν Ιμήν δίδωμι ύμίν οΰ καθώσ ό κόσμοσ δί- 
δωσιν Ιγώ δίδωμι ύμίν. μή ταρασσεσθω ΰμών ή χαρδία μηδε δειλιάτω. ^ήκοΰσατε οτι Ιγώ 


2. αν . . κχ* οιη | οτι . . ς οπι 3. και (α αηο 5 βίο οηι) ετοιμάσω . . ΌΗ θίο ετοιμασαι | 
ς υμιν τοπ. 4. βηχ βίο Οιη εγω | οιδ. τ. οδ. (06') . . ζ οιδ. και την οδ. οιδατε 5. και . 
ΒΟ*Π ίί 2 οιη | οιδ. τ. οδ. (Ον) ο. Β0*(ϋ) βίο . . ο δυναμεθα (κ ροδί ειδ.) τ. οδ. ειδενα 
6. ιησ. Ο. ΝΟ*Ι, . . ς ο ιη. 7. εγνωχατε Ο. Μ)* βίο . . ς εγνωχειτε | εμε ο. «ο . . ς με | γνω- 
σεσθ. ο. Κϋ* . . ς εγνωχειτε αν ο. αιι 2 ν υπό 12 . . 01)' αν ηδειτε ο. βο*χ,οχ | και απ. ο. μαηη 
ΟΠΟ 12 . . ΒΟ*ΐκϊΧΠ 2 ΟΠΙ και 9. ό ρτ: Τί οπι ο. ΑΒπ I τοσουτω χρ. ο. «οι.ι^ . . ς τοσουτον 
χρονον | πωσ ο. ΜΒΙ) βίο . . ς και πωσ 10. λέγω ο. Β 2 (* Οΐη)ΐΝΧ ι! 2 3,1 . . ς λαλώ ο. ΚΑή αηο 11 
(θ λελαληκα) | ο εν ο. ΝΑΟΝν 11Π0 12 . . Τί ΟΠΙ ο Ο. ΒΠ | αυτου ο. ΝΒϋ βΰο, ΒΧ θίθ αυτοσ . . 
ς αυτοσ αηίβ ποιεί 11. εν εμοι . . ς* (= ς 06) κΜ εστιν | πιστεύετε ο. νβι. βίο . . ς (06°) 

μοι 12. πατέρα . . ς (06°°) μου 13. Β« αιτητε 14. αιτησ. με ο. κβ αηο 5 . . 

ς ΟΠΙ με | εγω: αβπα 2 (μ* ε. τ.) τούτο 15. τηρήσετε (κ 8,1 -σητε) ο. ΝΒΙ, αΐ οορ Εαβ αΐ . . 
ς -σατε 16. ς και εγω I ? ο. Μ ίί® Ειω 1 βίο ροβί υμ. (β ϊί* ροβί αιω., ικ^χ ιεηίβ μεθ) . . 

ς μενη β,ηίθ μεθ 17. Τί Ο. ΝΒ βίο οηι αυτό ΒΘΟ | υμεισ ο. ΜΒς βίο . . ς »ιΜ δε | εσται . . 

Βϋ* αΐ νν πια εστιν 19. ζησετε ο. βιχ . . ς -σεσθε 21. ς και εγω 22. και τι ο. «ή απο 10 
. , ς (=06) τι ο. ΑΒΠΒΠΧ 23. ς (=06) ο ιησ. | ποιησομεθα ο. χτι τ,τπ 2 Ογ 5 αΐ πια . . 
ς -σομεν 26. υμιν . . ΒΠ β,άά εγω 
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ειπον ΰμΐν υπάγω καί έρχομαι πρόσ ύμάσ. εϊ ήγαπάτέ με, έχάρητε αν ότι πορεύομαι πρόσ 
τον πατέρα, ότι ό πατήο ρείζων μου έστίν. 29 κ αΐ νΰν είρηχα ΰμΐν πριν γενέσθαε, Τνα όταν 
γένηται πιστεΰσητε. ^ουχετι πολλά λαλήσω μεθ’ υμών έρχεται γάρ ό τοΰ κόσμου αρχών, 
χα': έν έμοΐ ούχ έχει οΰδιν, 31 άλλ’ Ένα γνώ ό κόσμοσ ότι αγαπώ τον πατέρα, καί καθώσ έν- 
ετείλατό μοι ό πατήρ, ουτωσ ποιοι. έγείρεσθε, άγωμεν έντεΰθεν. 


§ 150 . 

8Ε νίΤΕΜ, ΌΙδΟΙΡΌΙιΟδ ΡΑΕΜΙΤΕ8 ϋΙΟΙΤ. 

ΟϋΙΟ ΕΤ ΟϋΙ,ΡΑ. 

Ιοη 15, 1—27. 


ΙΤΕΜ ϋΙΟΓΓ ϋΕ ΜΙΙΝϋΙ 


αγαπτ, 
12 " ’ 


'Έγώ εϊμι ή άμπελοσ ή άληθινή, καί ό πατήρ μου ό γεωργόσ έστιν. 2 παν κλήμα έν 
έμοΐ μτ φέρον καρπόν, αίρει αυτό, κα\ πάν τό καρπόν φέρον, καθαίρει αυτό Τνα καρπόν 
πλείονα φέρη. 3 ήδη ΰμέΐσ καθαροί έστε διά τόν λόγον όν λελάληχα ΰμΐν 4 μείνατε έν έμοί, 
χάγώ έν υυΐν. καθώσ τό κλήμα οΰ δΰναται καρπόν φέρε'.ν άφ’ Ιαυτοΰ έάν μή μένη έν ττ 
άμπέλω, ουτωσ οΰδέ ΰμέΐσ έάν μή έν έμοΐ μένητε. 5 έγώ εϊμι ή άμπελοσ, ΰμέΐσ τά κλήματα, 
ο μενών έν έμοΐ κάγώ έν αΰτώ, ουτοσ φέρει καρπόν πολΰν, ότι χωρίσ έμοΰ οΰ δΰνασθε ποιέίν 
’ οΰδέν. 6 έάν μή τισ μενη έν έμοί, έβλήθη έξω ώσ τό κλήμα καί έξηράνθ>|, καί συνάγουσιν 
αΰτό καί ε!σ τό πυρ βάλλουσιν, καί καίεται. 7 έάν μείνατε έν έμοΐ καί τα ρήματά μου έν 
ΰμΐν μείνη, ο έάν θέλησε αϊτήσασθε, καί γενήσεται ΰμΐν. 8 έν τοΰτω έδοξάσθη ό πατήρ μου, 
Τνα καρπόν πολΰν φέρητε καί γενι^σεσθε έμοΐ μαθηταί. 9 καθ-ώσ ή^άπησέν με ό πατήρ, κάγώ 
ήγάπησα ΰμάσ. μείνατε έν τή αγάπη τή έμή. *®έάν τάσ έντολασ μου τηρήσητε, μεν είτε έν 
τη άγάπη μου, καθώσ κάγώ τοΰ πατροσ μου τάσ έντολάσ τετήρηκα καί |ΐένω αΰτοΰ έν τή 
'άπη. Π ταΰτα λελάληχα ΰμΐν ΐνα η χαρά ή έμή έν ΰμΐν ή καί ή χαρα ΰμών πληρωθτ. 
αυτή έστίν ή έντολή ή έμή, Τνα αγαπάτε άλλήλουσ καθώσ ηγάπησα υμάσ. ,3 μείζονα ταυ- 
τησ αγάπην οΰδείσ έχει Τνα τήν ψυχήν αΰτοΰ θή ΰπέρ τών φίλων αΰτοΰ. 14 ΰμέΐσ φίλοι μου 
έστε, έάν ποιήτε ά έγώ έντέλλομαι ΰμΐν. 15 ουκέτι λέγοι ΰμάσ δοΰλουσ, ότι ό δοΰλοσ οΰκ 
οιδεν τι ποιέΐ αΰτοΰ ό κΰριοσ · ΰμασ δε είρηχα φίλουσ, ότι πάντα ά ηχούσα παρά τοΰ πατρόσ 
μου έγνώρισα ΰμΐν. 1(1 οΰχ ΰμέΐσ με έξελέξασθε, άλλ’ έγώ έξελεξάμην ΰμάσ, καί έθηκα ΰμάσ 
Τνα ΰμέΐσ ΰπάγητε καί καρπόν φέρητε καί ό καρπόσ ΰμών μένη, Τνα ό τι αν αίτήσητε τόν 
πατέρα έν τοΰ όνόματί μου δώ ΰμΐν. Ι7 ταΰτα έντέλλομαι ΰμΐν, Τνα άγαπάτε άλλήλουσ. 

18 Ε! ό κόσμοσ ΰμάσ μισέΐ, -ςινώσχετε ότι έ[χέ πρώτον μεμίσηχεν. 19 εί έχ τοΰ κόσμου 
ήτε, ό κόσμοσ άν τό Ιδιον έφίλει · ότι δέ έχ τοΰ κόσμου οΰχ έστέ, άλλ’ έγω έξελεξάμην ΰμάσ 
έχ τοΰ κόσμου, διά τοΰτο μισέί ΰμάσ ό κόσμοσ. 29 μνημονεύετε τοΰ λόγου ου έγώ ειπον ΰμΐν ■ 
ούχ έστιν δοΰλοσ μείζων τοΰ κυρίου αΰτοΰ. ε! έμέ έδιωξαν, καί ΰμάσ διώξουσιν ε! τόν λόγον 
μοΰ έτήρησαν, καί τόν ύμέτερον τηρήσουσιν. 21 αλλά ταΰτα πάντα ποιήσουσιν είσ ΰμάσ διά 
τό όνομα μου, ότι ούχ οίδασιν τόν πέμψαντά με. 22 ε! μή ηλθον καί έλάλησα αΰτοίσ, αμαρ- 
τίαν οΰκ έίχοσαν · νΰν δέ πρόφασιν οΰκ έχουσιν περ’ι τήσ άμαρτίασ αΰτών. ®*ό έμέ μισών 
καί τόν πατέρα μου μισεί. 24 ε! τά έργα μτ έποίησα έν αΰτοίσ ά οΰδείσ άλλοσ έποίησεν, 
αμαρτίαν οΰκ εΐχοσαν' νΰν δέ καί έωράκασιν καί μεμισήχασιν καί έμέ καί τόν πατέρα μου. 


28. οτι πορ. . . ς (=01)) οτ ειπον πορεύομαι | πατήρ Ο. Κ°»ΑΒΠ*Ι,Χ . . ς (05°) &33 μου 
Ο. Κ* βί « ο1 > ηηο 11 βίο 30. τ. κοσμου . . ς (=01ι) 8.3(1 τουτου | ουκ εχει ουδ. . . 06' ευρησει 
ουδ. ο. κπ βίο 81. ενετ. Ο. ΝΑΙ) ιιηο” . . ΒΙ,Χ βίο εντολήν εδωκεν (χ δεδ.) 

2. ς πλει. καρπ. 4. μενη ο. ΝΒΒ . . ς μεινη | μενητε Ο. ΚΑΒΟ . . ς μεινητε 6. μενη 

Ο. Ν*ΧΒ1> . . ς μεινη | αυτό (<3Ϊ> ') ο. ΝΙΙΙ,ΧΔΠ . . ζ αυτα | το Ο. ΚΑΒΟ νιηο 10 . . ζ (=01>ΐ) ΟΠί 
7. αιτησασθ. (01>') ο. αβτι τλπγγ . . ς -σεσθε ο. κ ιιπο 9 8. γενησεσθ. ο. κα αηο 9 . . βθ' 
γενησθε 0. ββοκχα 9. ηγ. υμ. ο. κα χιηο 13 . . Β0*0 υμ. ηγαπ. 10. χαγω ο. ΚΒ?τ . . ς εγω 
, τ. πα. μου (Τι οιη μ. ο. β ΐί 5 , χχοη κ) Ε. 1. ο. κβ βίο . . ς ροβί εντ. 11. ή (01>') ο. αβι> 
. . ο μεινη Ο. ΚΧ.Χ 11110 1 1 13. ινα Ο. κ*ϋ* ίίρίβτ βίο . . « 8.33 τισ 14. Ν*Ρ υμ. γαρ | α 
(01)") ο. νιιι.χ . . Τΐ ο ο. β ϊί 3 β 1, ς οσα 15. ς υμ. λεγ. 16. βο αιτητε | δο> ο. αβοχι. πηο β 

. . Τΐ δωη Ο. ΝΧ ΠΒΟ 6 ; κ 8.1 25 δώσει (ββ3 Κ* ΟΠΙ ινα) 18. πρώτον ο. κ*Ι> ϊί* βίο . . ς αάά 

υμών 21. εισ υμ. (Οέ) 1 ) ο. Ν»<* οηι)Βϋ*Ι. . . ς υμιν 22. εινοσαν ο. κβον*π 2 . . ς ειχον 
24. εποιησεν ο. καβοικοχπ . . ς πεποιηχεν | ειχοσαν ο. ΚΒΐ/ιι 2 . . ς -γον 

10 * 
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§ 150: Ιοη 15, 85 *·. § 151: Ιοη 16, ι ··. 


®άλλ’ Ίνα πληρωθτ ό λόγοσ ό έν τώ νόμψ αυτών γεγραμμένοσ ότι έμίσησάν με δωρεάν, 
^όταν έλθσ) ό παράχλητοα ον έγώ πέμψω ύμίν παρά τοΰ πατρόσ, τό πνεύμα τήσ άληθείασ 
ο παρά του πατροσ έχπορεΰεται, έχέΐνοσ μαρτυρήσει περί ίμοΰ' 27 χαί ύμίΐσ 61 μαρτυρείτε, 
ότι άπ' άρ/ήσ μετ’ έμοϋ ιστέ. 

25: Ρβ 85, 19. 69, 5. 


§ 151. 

ϋΕ ΜΑΙι18 ΡυΤϋΚΙδ ΕΤ ΡΑΚΑΟΕΕΤΙ ΑϋΧΙΙΛΟ ϋΙΟΙΤ: ΙΤΕΜ ϋΕ ΡΚΕΟΙΒυδ 
ΝΟΜΙΝΕ 8υθ ΕΑ0ΤΙ8: ΙΤΕΜ ΟΕ ΡΚΟΧΙΜΑ ϋΙδΟΙΡϋΙ,ΟΚυΜ Εϋ6Α. 

Ιοη 16, 1—33. 

1 Ταϋτα λελάληχα ΰμίν ΐνα μή σχανδαλισθήτε. 2 άποσυναγώγουσ ποιήσουσιν ύμάσ· άλλ’ 
έρχεται ώρα ίνα πάσ ο άποχτείνασ ΰμασ δόξη λατρείαν προσφέοειν τι·> θεώ. 3 χαί ταϋτα 
ποιήσουσιν ότι ούχ έγνωσαν τον πατέρα οΰδέ έμέ. 4 άλλα ταϋτα λελαληχα ύμίν ίνα όταν 
έλθη ή ώρα μντ|μονεΰητε αυτών, ότι έγώ είπον ΰμίν. ταϋτα 61 ΰμίν ίξ άρχησ ούχ είπον, 
ότι μεθ’ υμών ημην. 5 νϋν ο'ε υπάγω πρόσ τον πέμψαντά με, χαί οΰδείσ εξ υμών έρωτά 
με' ποϋ ΰπάγεισ; β άλλ’ ότι ταϋτα λελαληχα ΰμίν, η λΰπη πεπλ^ρωχεν υμών την καρ- 
διάν. 7 άλλ’ έγώ τήν άλήθειαν λέγω ΰμίν, συμφερε; ΰμίν ΐνα έγω άπέλθοι. έάν γάρ μλ 
άπέλθω, ό παράχλητοσ ούχ έλεΰσεται προσ ύμάσ - έάν δε πορευθώ, πέμψω αυτόν πρόσ 
ΰμασ. 8 χαί έλθών έχέΐνοσ έλεγξε: τόν χοσμον περί άμαρτίασ χαί περί διχαιοσΰνησ χαί περί 
χρίσεωσ. 9 περί άμαρτίασ μεν, οτι οΰ πιστεΰουσιν είσ ίμέ- 10 περί διχαιοσΰνησ δε, οτι πρόσ 
τον πατέρα ΰπάγω καί οΰχέτι θεωρείτε με - "περί δΐ χρίσεωσ, ότι ό αργών τοϋ κόσμου 
τοΰτου χέχριται. 12 έτι πολλά έχω ΰμίν λέγειν, άλλ’ οΰ δΰνασθε βαστάζειν άρτι· 13 όταν 
δΐ έλθη έχέΐνοσ, τό πνεϋμα τήσ άληθείασ, οδηγήσει ΰμασ έν ττ, αλήθεια πάση- ού γάρ 
λαλήσει άφ’ Ιαυτοϋ, άλλ’ όσα άκοΰει λαλήσει, καί τά έρχόμενα αναγγελέΐ ΰμίν. 14 έκέίνοσ 
έμ'ε δοξάσει, ότι έχ τοϋ έμοϋ λήμψεται καί άναγγελέί ΰμίν. ,5 πάντα όσα έχει ό πατήρ έμά 
έστιν ■ διά τοϋτο είπον ότι Ιχ τοϋ έμοϋ λαμβάνει καί άνα^ελεί ύμίν. ,β μιχρόν καί οΰχέτι 
θεωρείτε με, χαί πάλιν μιχρόν χαί οψεσθέ με. 17 Είπον ουν έχ τών μαθητών αΰτοϋ πρόσ 
άλληλουσ- τί έστιν τοϋτο ο λέγει ήμίν μιχρόν χαί οϋ θεωρείτέ με, χαί πάλιν μιχρόν καί 
οψεσθέ με; χαί ότι ΰπάγω πρόσ τον πατέρα; 18 έλεγον οΰν · τοϋτο τί έστιν ο λέγει τό μιχρόν; 
οϋχ ο'δαμεν τ! λαλεί. 19 εγνω Ίησοϋσ οτι ήθελον αυτόν έρωταν, χαί ειπεν αΰτοίσ' περί 
τοΰτου ζητέίτε μετ’ άλλήλων ότι είπον μιχρόν χαί οΰ θεωρείτέ με, χαί πάλιν μιχρόν χαί 
οψεσθέ με; 20 αμήν άμήν λέγω ύμίν ότι χλαΰσετε χαί θρηνήσετε ύμέίο, ό δΐ χόσμοσ χαρή- 
σεται' ΰμέΐσ λυπηθήσεσθε, αλλά η λΰπη ύμών είσ χαράν γενήσεται. 21 ή γυνή Οταν τίχτη 
λύπην έχει, ότι ηλθεν ή ωρα αΰτησ' όταν δέ γέννηση τό παιδίον, οΰχέτι μνημονεύει τήσ 
θλίψεωσ διά τήν χαράν ότι έγεννήθη άνθρωποσ είσ τόν κόσμον. 22 χαί ΰμείσ ουν νϋν μϊν 
λύπην έχετε - πάλιν δε όψομαι ύμάσ, χαί χαρήσεται ΰμών ή χαρδία, χαί τήν χαράν ΰμών οΰ- 


25. γεγραμμ. . . ς ίΐπίο εν 26. όταν ο. νβλ βίο . . ς 8<Μ δε 

3. ποιήσουσιν (κ 8.1 -σωσιν) . . ς (=65) 8(1(1 υμιν 4. η ωρα ο. Νϋ υηο" . . αβπ* 
(ΐίβιη ι,π 2 ) 8(1(1 αυτών | αυτών: Ν*»(ηοη °*>)β (ϊΐβηι βπ 2 ) οηι 7. γαρ . νβοβυ . . 65ψ· 8(1(1 
εγω 10. πατέρα ο. ΝΒΰΙ, . . ς (65°°) 8(1(1 μου 12. υμ. λεγ. ο. νββυ . . ς λεγ. υμ. 13. εν 
τ. αληθ. παση («* οιη πα.) Ο. νπι. βίο . . ς εισ πασαν την αλήθειαν, αβυ Ογ 2 εισ τ. αλ. 
πασαν | οσα ο. ΝΒϋ*Β . . ς 8(1(1 αν | αχουει Ο. Νϊ, βίο . . Τΐ αχουσει ο. βοβ*ηυ . . ς αχουση 
15. λαμβάνει . . ς (=65) ληψεται 16. ουχετι (Θ5') . . ς ου | οψ. με (65') ο. ΝΚ 1 Μ. 
θί .0 . . ς 8(1(1 οτι εγω (65 οιη) υπάγω προσ τον πατέρα 17. Τϊ είπαν ο. β | ου . . βίε 
8ΐ 2 ουχετι | οτι . . ς 8άί εγω ο, ο οηο 9 18. τουτ. τι εστ. . . νβο*Ι.υπ 2 τι ε. το | «*η* 
81 πια ϊΐ 5 81 οηι ο λεγ. | το . . κ°ββυ 81 Ογ οιη | τι λα. (ο* ο λεγει) . . β οηι 19. ς 
(=65) εγνω ουν | ιησ. ο. βγ. . . ς ο ιησ. 20. υμεισ 860 ο. «*ββα θΐό . . ς (65°) 8(1(1 δε 
22. ς χ. υμ. ουν λυπ. μεν νυν | βίο εξετε θΐ βό*γ άρει · 
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δεϊσ αίρει άφ’ υμών. Μ *α'ι έν εκείνη τή ήμερα έμέ ούχ έρωτήσετε. ούδέν. αμήν αμήν λέγω 
ΰμίν, αν τι αιτήσητε τον πατέρα, δώσει ύμϊν έν τώ όνόματί ρου. ^έωσ άρτι ουχ ήτήσατε ού- 
δεν έν τώ όνόματί μου· αϊτέίτε, χαΐ λήμψεσθε, ϊνα ή χαρα υμών 7, πεπληρωμένη. 

^Ταΰτα έν παροιμίαισ λελάληκα ύμϊν - έρχεται ώρα δτε ούχέτι έν παροιμίαισ λαλήσω 
ύμίν, άλλα παρρησία περί του πατρόσ άπαγγελώ ύμ"ίν. 28 έν έχείντ, τή ίμέρα έν τώ όνόματί 
μου αίτήσεσθε, χαέ οΰ λέγω ΰιίΐν ότι έγώ έρωτήσο) τόν πατέρα περί υμών - '^αυτόσ γάρ ό πα- 
τήρ φιλίΐ ύμάσ, ότι ύμέίσ έμέ πεφιλήχατε χαΐ πεπιστεόχατε ότι έγώ παρά τοΰ θεού έξηλθον. 
^έξηλθον έχ τοΰ πατρόσ χαϊ έλήλυθα είσ τον κόσμον · πάλιν άφίημι τόν κόσμον κα'ι πορεύομαι 
πρόσ τόν πατέρα, ^λέγουσιν οί μαθηταϊ αύτου - ϊδε νΰν έν παρρησία λαλεΐσ, χαϊ παροιμίαν 
ουδεμίαν λέγεισ. 30 νΰν οΐδα|ΐεν ότι οΤδασ πάντα χαϊ οϋ χρείαν έχεισ ϊνα τίσ σε έρωτά- εν τοό- 
τω πιστεόομεν οτι άπό θεοΰ έξηλθεσ. 31 άπεκρίθη αύτοϊσ Ίησοϋσ- άρτι πιστεύετε; 32 !δού έρ- 
χεται ώρα χαϊ έλήλυθεν 'ίνα σχορπισθητε έχαστοσ είσ τα ίδια κάμε μόνον άφήτε - καί οΰχ είμϊ 
μόνοσ, οτι ό πατήρ μετ’ έμοΰ έατίν. 33 ταοτα λελάληχα όμϊν ϊνα έν έμοϊ ειρήνην έχητε. έν τώ 
κόσμω θλίψιν έχετε - άλλα θαρσεϊτε, έγώ νενίχηχα τόν χίσμον. 


§ 152 . 

ΟΗΒΙΒΤΙ ΡΒΕΟΑΤΙΟ 8ΑΟΕΕΒΟΤΑΕΙ3. 

Ιοη 17, 1—26. 

1 Ταϋτα έλάλησεν Ίησοϋσ, καί έπάρασ τοόσ ΰιρθαλμοΰσ αυτοϋ είσ τον ουρανόν εΐπεν' 
πάτερ, έλήλυθεν τ ώρα - δόξασαν σου τόν υίόν, ϊνα ο υίόσ δοξάση σέ, 2 χαθώσ έοωχασ αύτώ 
έξουσίαν πάσησ σαρχόσ, ϊνα πάν δ δέδωχασ αότώ δώση αΰτοϊσ ζωήν αιώνιον. 8 αυτή δέ έστιν 
ή αίώνιοσ ζωή, ϊνα γινώσχουσιν σέ τόν μονον άληθινόν θεόν καί ον άπέστειλασ Ίησοϋν Χριστόν. 
4 έγώ σε έδόξασα έπϊ τήσ γησ, τό έργον τελειώσασ ο δέδωχάσ μοι ϊνα ποιήσω · 8 χαϊ νυν δόξα- 
σαν με συ, πάτερ, παρα σεαυτώ τη δόξη η εινον πρό τοΰ τόν χόσμον είναι παρά σοί. β έφα- 
νέρωσά σου τό όνομα τόΐσ άνθρώποισ ουσ έδωχάσ μοι έχ τοΰ χόσμου. σοϊ ήσαν καί έμο'ι αότοόσ 
έδωχασ, χαϊ τον λόγον σου τετήρηχαν - 7 νΰν έγνωκαν ότι πάντα όσα δέδωχάσ μοι παρά σοΰ 
εϊσίν - 8 ότι τά βήματα ά έδωχάσ μοι δέδωχα αυτοΐσ, κα'ι αύτοϊ έλαβαν, κα'ι έγνωσαν άληθώσ 
ότι παρά σοΰ έξηλθον, χαϊ έπίστευσαν ότι σύ με άπέστειλασ. 9 έγώ περί αυτών ερωτώ - οΰ περί 
τοΰ χόσμου έρωτώ, αλλά περί ών δέδωχάσ μοι, ότι σοί είσιν, 13 κα'ι τά έμά πάντα σά έστιν χα'ι 
τά σά έριά, χαϊ δεδόξασμαι έν αΰτοϊσ. 11 καί ούχέτι είμ'ι έν τώ χόσμω, χα'ι αύτοϊ έν τώ κόσμο) 
εϊσίν, καγώ πρόσ σέ έρχομαι, πάτερ άγιε, τήρησον αύτούσ έν τώ όνόματί σου ω δέδωχάσ μοι, 
ϊνα ώσιν έν χαθώσ ήριίίσ. ,2 ότε ήμην μετ’ αυτών έγώ έτήρουν αύτούσ έν τώ όνόματί σου ω 
δέδωχάσ μοι, χα'ι έουλαξα, χαϊ ούδεϊσ έξ αύτών άπώλετο ε! μή ό υίόσ τησ άπωλείασ, ϊνα η 
γραφή πληρωθη. '^νϋν δέ πρόσ σέ έρχομαι, χα'ι ταΰτα λαλώ έν το» χόσμω ϊνα έχωσιν τήν χα- 


23. λεγ. υμιν ο. βοβ*ι.υ . . ς (65°°) 8.64 οτι | αν (ϋΥ 2 εαν) τι (05') ο. (α οπι τι) βοοβυ* . . 
ς οσα αν, νχιι ο εαν | εν τ. ον. μου: ς ροβί τον πατ. ροη 25. ς (=01)1 αλλ ερχεται | απαγγ. 
(βΕ') . . ς αναγγελω 27. παρα του : να οπι του | θεού ο. ν*α υηο 13 . . Ν°Β0*ηι.χ πατρόσ 
28. εχ ο. βο*βχ . . ς παρα 29. λεγ. ο. ΝΒ0*ϋ*Λΐι βίο . . ς 8,4(1 αυτω | αυτου . . Ν* αυτω | εν 
Ο. ΝΒΟΙ) . . ς οηι 31. ιησ. Ο. ΒΟ . . ς ο ιησ. 32. ς νυν εληλυθ. | ς και εμε 33. εχετε . . ζ* 
(=01>) εξετε 

1. ιησ. ο. κβ . . ς ο ιησ. | επαρασ βί ειπ. (<3έ>') ο. νβο*οβχ βέο . . ς επηρεν βέ χαι ειπ. 
| ινα . . ς (ΟΊ}°) 8,44 χαι | ο υι. ο. ΝΒΟ* βί 2 . . ς 8.44 σου 2 δωση Ο. Ν=(* -σω)ΑΟΧ ΟΠΟ 4 . . 
Τϊ δώσει ο. β ππο 8 , Ώ εχη 3. γινωσκουσ. ο. λοοβυλλ ίΐΐ . . ς -ωσιν ο. νβο αηο 8 θέο 
4. τελειώσασ ο. ναβοι,π . . « ετελειωσα 6. εδωχασ ο. ΝΑΒΟΚΤΙ . . ς δεδ. | Τϊ χαμοί ο. ΒΥ βΐ 2 
| ς δεδωχασ | τετηρηχαν ο. ΒΓ>Ι. . . ς -χασι, κ ετηρησαν 7. κ ο44 8ρ ΟΒ 42 · εγνων, ίίρ·*» βίο 
Οϋφηονί | δεδ. Ο. ΝΟΟΙ,Χ ΠΠΟΡ 1 . . ΑΒ &1 8 εδ. | εισιν . . ς εστιν 8. εδωχασ ο. ΑΒΟϋΠ* . . ς δεδ. 
Ο. ΝΒ ΠΠΟ 13 | χαι εγνωσαν: κ*ΑΧ> βίο οπι 10. χαι τα εμα ηβη σα εμα . . Ν χαι εμοι αυτουσ 
εδωχασ 11. αυτοί ο. κβ αΐ . . ς ουτοι | ς χαι εγω | β πατήρ | ω , . ς (=65) ουσ | νβμ βΙ εδωχ. 
| χαθωσ: ς 844 χαι ο. β* ππο 6 θέο 12. μετ αυτών: ς (ΘΙ) 0 ) &44 εν τω χόσμω | ι,ι (ν° ο)ο. 
ϊ«ο(* ΟΠΙ ω δε. μ.) ΒΟ*Β βίο . . ς ουσ | χαι εφυλαξα . . ς ΟΠΙ χαι 
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§ 152: Ιοη 17, ΐ4-2β. § 153: Ιοη 18, ι. Ι,ο 22. Μτ 26. Μο 14, 


ράν την έμτν π^πληρωμένην έν Ιαυτόΐσ. ,4 έγώ δέδωκα αύτοΐσ τον λόγον σου, κα\ ό κόσμοσ 
έμίσησεν αυτουσ, οτι ούκ είσ\ν έκ του κόσμου καθώσ έγώ ούκ εΐαΐ έκ του κόσμου. ,5 ούκ ^ρωτα 
ϊνα αρησ αυτουσ έκ του κόσμου, άλλ* ΐνα τηρησησ αυτουσ Ιχ του πονηρού. 16 έκ τού κόσμου ούκ 
εϊσ\ν καθώσ εγώ ούκ ειμ\ ίχ τού κόσμου. ,7 άγίασον αύτούσ έν τγ άληθεία - ο λόγοσ σοσ 
αλήθεια έστιν. 18 καθώσ εμέ άπέστειλασ είσ τον κόσμον, κάγώ άπε'στειλα αύτούσ είσ τον κόσμον* 
19 κα\ υπέρ αύτών άγιάζο> έμαυτόν, ινα ώσιν κα\ αύτο\ ηγιασμένοι έν άληθεία. 20 ού περί τού- 
των δέ ερωτώ μόνον, άλλα κα\ περ\ των πιστευόντων διά τού λόγου αύτών είσ έμέ, 21 ϊνα πάν- 
τεσ εν ώσιν, καθώσ σύ πατήρ έν έαο\ κάγώ έν σοί, Ένα καί αύτόΐ έν ήμΐν ώσιν^ ινα ό κόσμοσ 
πιστευη οτι σύ με άπέστειλασ. “κάγώ τήν δόξαν ήν δέδωκάσ μοι δέδωκα αύτοΐσ, Ένα ώσιν 
2ν καθώσ τμέΐσ έν* '^έγώ έν αύτοΐσ κα'ι σύ έν έμοί, ινα ωσιν τετελειωμένοι είσ ?ν, ινα γινώσκη 
ό κόσμοσ οτι σύ με άπέστειλασ κα'ι ήγάπησασ αύτούσ καθώσ έμέ ήγάπησασ. 24 πατή(3, ο δε- 
δωκάσ μοι^ θέλω ϊνα οπού είμ\ έγώ κά κείνοι ώσιν μετ έμού, "να θεωρώσιν τήν δόξαν την έμήν, 
ήν δέδωκάσ μοι οτι ήγάπησάσ με προ καταβολήσ κόσμου - 25 πατήρ δίκαιε, καί ό κόσμοσ σε 
ούκ έγνω, έγω δέ σε έγνων, κα\ ουτοι έγνωσαν οτι σύ με άπέστειλασ - 26 κα'ι έγνώρισα αύτοΐσ 
το ονομά σου κα'ι γνωρίσω, "να ή άγάπη ήν άγάπησάσ με έν αύτοΐσ ή κάγώ έν αύτοΐσ. 


Β: Α ΟΟΜΡΚΕΗΚΝ8ΙΟΝΕ ϋβ^ϋΚ Αϋ ΜΟΚΤΕΜ ΑΟ βΕΡϋΕΤυΚΑΜ. 


§ 153. 

ΑΝΧΙΕΤΑ8 ΙΕ8ϋ ΙΝ 0ΕΊΉ8ΕΜΑΝΙ. 


Ιοη 18, 1. Ια 22, 39. Μτ 26, 30. Μο 14, 26. 
Μτ 26, 36—46. Μο 14, 32—42. Ιο 22, 40—46. 


1 Τ αΰτα είπών ’ Ιησοΰσ έξήλ- 
θεν σύν το"ίσ μαθηταίσ αυτόν 
πέραν τοΰ χειμάρρου τοΰ κέδρου, 
όπου ήν κήπου, είσ ον είσηλθεν 
αύτοσ καί οί μαθηταί αύτοΰ. 

Μτ 26, “Τότε έρχεται μετ’ 
αύτών ό ' Ιησοΰσ είσ χωρίον λεγό- 
μενον Γεθσημανεί, καί λέγει τοίσ 
μαθηταίσ · καθίσατε αύτοΰ έωσ 
ου άπελθών έχει προσεόξωμαι. 
37 καί παραλαβών τον Πέτρον 


39 Καί έξελθών έπο- 
ρεόθη κατά το ίθοσ 
είσ τύ δροσ τών ελαί- 
ων · 7 χολοόθησαν δέ 
αύτο! καί οί μαθηταί. 


“Καί ύμνή- 
σαντεσ εξήλθον 
είσ τδ δροσ τών 
έλαιών. 


26 Καί ϋμνή- 
σαντεσ έξηλθον 
είσ το δροσ τών 
έλαιών. 


Μο 14, 32 Καί έρχονται είσ 
χωρίον ου το όνομα Γεθσημα- 
νεί, καί λέγει τοίσ μαθηταΐσ αύ- 
τοΰ· καθίσατε ωδε έωσ προσεό- 
ξωμαι. “καί παραλαμβάνει τδν 
Πέτρον καί Ιάκωβον χαί’Ιωάν- 


Ιο 20, “Γενόμενοσ δέ 
έπί τοΰ τόπου εΐπεν αύτοΐσ* 
προσεόχεσθε μη είσελίίεΐν 
είσ πειρασμόν. 41 χαί αύτοσ 
άπεσπάσθηάπ’ αύτών ιό σεί 
λίθου βολήν, χαί θείσ τα γό- 


13. ε. εαυτ. 0 . μαβχιι . . ς ε. αυτοισ 16. ς εχ τ. χο. ουχ ειμι 17. εν τ. αληθ. Ο. (χ* 3.1) 
αληθ. 86 αληθ. ΐΓΗηβϊΙ.) ΑΒ0*ΒΉΙ 2 . . ς (ΟΙ 00 ) &66 σου 19. αγιαζ. ο. να 8,1 Η 4 88,1 &1 ΟΙγ 
&1 . . ζ ρπιβιη εγω (νατίβ ροη) | ζ και αυτ. ωσιν 20. ζ (=ΟΙ) πιστευσοντων 21. πατήρ ο. 
ΒΒ Ειαβ . . ς πατερ | εν ημιν ο. Β 0 *β βίο . . ς (ΟΙ 00 ) 86(1 εν | πιστευη ο. ν*βο* ΟΙθπι Ειιβ . . 
ς -ση 22. ς χαι εγω | Αουα εδωκασ βί χακμιι εδωχα | ημεισ εν ο. Ν*(βθ6 οιη εν)ΒΟ*ϋΐ, . . ς 
(01°) 8(16 εσμεν 23. ινα 860 Ο. ΒΟΜ,χ βίο . . ς και ινα, χ χαι | ΟΙ' ηγαπησα αυτ. Ο. ϋ θίο 
24. πατήρ ο. αβ . . ς -τερ [ ο ο. ΧΒΌ . . ς ουσ | δεδωχασ ρτ: ΑΠ*εδωχ. | δεδ. ββο: ς εδ. ο. Β 
Ηΐιο 0 25. πατήρ ο. αβ . . ς -τερ 


1. ιησ. ο. ΝΒΙ.* . . ς ο ιησ. | 
του χεδρου ο. χΐ) ίί 3 88ΐ οορ . . 
01 του χεδρων ο. Α3Λ βί,Ο (ίίβπι 
ΙοββρΙ.), ζ τών χεδρων (ΐία 
ρ1θπιπι<ι ΙΧΧ) 

36. γεθσημανει (ΟΙ") . . ο 
-νη | μαθηταισ: χαοο β 66 αυ- 
του ] αυτου: κο* οπ) | ου ο. βι 
αηο”: α ου αν, οι αηο 4 αν . . χ 
ομ οπι | ο εχ. πρ. 


39. μαθηται ο. κα 

ΒΌΒΜ^ΤΔ 2 . . ς 866 
αυτου 


32. γεθσημανει (ΟΙ') . . ς 
-μανή 33. τον: ν* ιιΐ οιη | ς 
(=01) τον ιακ. ο. αβκβπ* | 
αβκπ* τον ιω. 


I 
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καί τοΰσ δύο υίοΰσ Ζεβεόαίου 
ήρξατο λυπέίσθαι καί άδημο- 
νέίν. 38 τότε λέγει αΰτοΐσ ' περί- 
λυπόσ έστιν ή ψ υ μου έωσ 
θανάτου· μείνατε ωδε καί γρη- 
γορέΐτε μετ εμού. 39 καί προσ- 
ελθών μικρόν έπεσεν έπί προσω- 
πον αΰτοΰ προσευχόμενοσ καί 
λέγων· πάτερ, εί δυνατόν έστιν, 
παρελθάτω άπ’ έμού το ποτη- 
ριον τούτο - πλήν οΰχ ώσ έγώ 
θέλω άλλ' ώσ σύ. 

40 Καί έρχεται πρί,σ τοΰσ μαθη- 
τάσ κα': ευρίσκει αύτούσ καθεύ- 
δοντασ, καί λε'γει τω Πέτρο) · οΰ- 
τωσ οΰκ ίσ·/ύσατε μίαν ώραν γρη- 
γορήσαι μετ έμού ; 41 γρηγορείτε 
και προσεύχεσθι, "να μή είσέλ- 
θητε είσ πειρασμόν, το μεν πνεύ- 
μα πρόθυμον, η δΐ σαρξ άσθενήσ. 


νην μετ’ αυτού, καί ήρξατο Ικ- 
θαμβέΐσθαι καί άόημονεΐν, 34 καί 
λέγει αΰτοΐσ· περίλυποσ έστιν ή 
ι]<υχή μου έωσ θανάτου · μείνατε 
ωδε και γρηγορέίτε. 35 καί προ- 
ελθών μικρόν έπιπτεν έπί τήσ 
γήσ, κα'ι προσηύχετο ,ΐνα ε! δυ- 
νατόν έστιν παρέλθη απ' αυτού 
ή ώρα, 38 καί έλεγεν - άββά ό 
πατήρ, πάντα δυνατά σοι · παρέ- 
νεγκε το ποτήριον τούτο απ’ 
έμού ■ άλλ' οΰ τί έγιό θέλω άλλα 


37 Καί έρχεται καί ευρίσκει 
αΰτοόσ καθεύόοντασ, καί λέγει 
τω Πέτρω - Σίμων, καθεόδεισ; 
οΰκ ίσχυσασ μίαν ώραν γρηγο- 
ρήσαι; 38 γρηγορέίτε καί προσ- 
εύχεσθε, ΐνα μη έλθητε είσ πει- 
ρασμόν. τό ρλν πνεύμα πρόθυ- 
μον, ή δΐ σαρξ άσθενήσ. 


νατα προσηύχετο 42 λέγων" 
πάτερ, εί βούλει παρενέγ- 
και τούτο τό ποτήριον άπ' 
εμού· πλήν μ»| τό θέλημα 
μού άλλά τό σον γινέσθω. 
43 ώφθη δέ αΰτω άγγελοσ 
άπ' ουρανού ένισχύων αΰ- 
τόν. 44 καί γενόμενοσ έν άγιο- 
ν ία έκτενέστερον προσηύ- 
χετο. καί Ιγένετο ό ίδρώσ 
αΰτού ώσεί θρόμβοι αΐμα- 
τοσ καταβαίνοντοσ έπί τήν 
γην. 

45 Καί άναστάσ άπό τήσ 
προσευχήσ, έλθών πρόσ 
τοΰσ μαθητάσ ευρεν κοιμω- 
μένουσ αΰτοΰσ άπό ττσ λύ- 
πησ, 48 καί είπεν αΰτοΐσ· 
τί καθεύδετε; άναστάντεσ 
προσεύχεσθε, ΐνα μή είσέλ- 
θητε είσ πειρασμόν. 


Μτ 26, 42 Πάλιν έκ δευτέρου άπελί^ών προσηύξατο 
λέγων · πάτερ μου, εί οΰ δύναται τούτο παρελθέΐν 
έάν μή αΰτό πιω, γενηθήτο) τό θέλημά σου. 43 καί 
έλθών πάλιν ευρεν αΰτοΰσ καθεύόοντασ· ήσαν γάρ 
αΰτών ο! οφθαλμοί βεβαρημένοι. 44 καί άφείσ αΰ- 
τοΰσ πάλιν απελθών προσηύξατο έκ τρίτου, τόν αΰ- 
τον λόγον είπών. 46 τιτε έρχεται προσ τοΰσ μαθητάσ 
καί λέγει αΰτοΐσ· καθεύδετε τό λοιπόν καί άναπαύ- 
εσθε· ίδοΰ ήγγικεν ή ώρα καί ό υίόσ τού άνθρώπου 
παραδίδοται είσ χέίρασ άμαρτωλών. 48 έγείρεσθε, 
άγωμεν ■ ίδοΰ ήγγικεν ό παραόιδούσ με. 


Μο 14, 39 Καί πάλιν άπελθών προσηύξα- 
το τόν αΰτόν λόγον είπών. ♦••καί ύποστρέ- 
ψασ ευρεν αΰτοΰσ πάλιν καθεύδοντασ· 
ήσαν γαρ αΰτιίίν οί οφθαλμοί καταβα- 
ρυνόμενοι, καί οΰκ ήδεισαν τι άποκρι- 
θώσιν αΰτω. 41 καί έρχεται τό τρίτον καί 
λέγει αΰτοΐσ· καθεύδετε τό λοιπόν καί 
άναπαύεσθε· άπέχει · ήλθεν ή ώρα, ίδοι 
παραδίδοται ό υ!οσ τού άνθρώπου είσ 
τάσ χέΐρασ τών άμαρτωλών. 42 έγείρεσθε, 
άγωαεν ίδοΰ ό παραδιδούσ με ήγγισεν. 


38. αυτοισ: ς (=(51>ί) ειΜ ο 
ιησ. 39. προσελθ. (Θ5') Ο. ΜΑ 
ΟΒΠ. ιιηο 12 . . ς προελθ. ο. βμ 
π* I πατερ 0. ία αΐ 1 - Ε επί Ιαβί 
νΒίβηίί Ερ Ιγ Ογ 7 Επβ 8 βίο . . 
ε Εάά μου | παρελθατω . . ε 
-θέτω 


33. ς μεθ εαυτου 35. προ- 
ελθ. ο. κβρκμνπ* . . 61)' προσ- 
έλθ. | επιπτεν ο. μββ . . η επε- 
σεν 86. μαοκμτ*>π* βίο παοε- 
νεγκαι | το πο. τουτ. (ι>Ν τουτ. 
το πο.) α. εμ. . . ς το πο. α. 
εμ. τουτ. ο. κ αηο 8 38. ελθητε 
Ο. ΜΒ εΙ’ Η 1 . . ς εισελθ. 


41. ντγ ε 1 προσηύξατο 
(τ -ευ-) 42. παρενεγκαι 
(-γκε ΒΜ 1 ) ο. μβο^κι.μ 
βπ βίο . . ς -γκειν ο. Α$ 
ππο 9 βίο | ο το πο. τουτ. | 
ς γενεσθιυ 43. 44. ωφθη 
υβς γην ο. Μ*θί°ϋΐΛϊ αηο 8 ; 
ίίβΠΙ Ο.* Ε 3 ΥΔΙΙ . . Κ»ΑΒ 
ΒΤ βίο οηι 44. και εγ. ο. 
κνχ βίο . . ς εγ. δε | κα- 
ταβαινοντοσ ο. ΝΧ ΐί 5 
βίο . . ς -ντεσ 45. ς® τ. 
μαθ. αυτου | ς αυτ. κοι- 
μωμ. 


42 τούτο . . ς (61ι°°) Ε(1(1 το ποτήριον | παρ- 
«λθειν , . ς (ΟΙ) 00 ) &έΙ<1 απ εμού 43. παλιν Η. 1. 
(01)") . . ζ Εηίβ καθευδ. | ευρεν (05") . . ς ευρίσκει 
44 . παλιν . . ς ροβί απελθ. | εκ τριτ. (μ ροβί τ. 
αυτ.) . . 05° Ο. αβκπ ε 1 8 ϊί 2 ) ειπ. παλιν ο. κβπ βίο 
. . ς οηι παλ. 45. μαθητασ . . ο αάιΐ αυτου | βοο 
β1 οπι το 


40. υποστρ. ευρ. αυ. πα. (05°°) καθ. 
(νχ καθ. πα.) ο. ΑΟ αηο 15 . . ΝΒ(ϋ)ΐ, 
παλιν (η ϊί 4 οηι) ελθων ευρ. αυτ. καθ. | 
ς οι οφθ. αυτου | ς βεβαρημένοι | ς αυτω 
αποκρ. 41. το λοι. ο. μβ αηο 10 . . 05°° 
το ο. αοοΙι ηηο 5 ( τασ . . αν ιιηο 5 οηι 
42. ηγγισεν ο. κο . . ς -χεν 


ΟίςϊίίζβΟ βγ (ίθΟ§Ιε 



152 


§ 154: Ιοη 18, «— ιι. Μτ 26, 47—5». Μο 14, 43—47. Εο 22, 47— «ο. 


§ 154 . 

ΟΑΡΙΤϋΒ ΙΝ 6ΕΤΗ8ΕΜΑΝΙ. 

Ιοη 18, 2-11. 

Μτ 26, 47— 56. Μο 14, 43— 52. Εο 22, 47— 53. 

2 Ίΐδει δέ καί Ιοόδασ ό παραδιδούσ αύτον τον τόπον, ότι πολλάχισ συνήχθη ' Ιησοΰσ έχέΐ 
μετά τών μαθητών αύτοϋ. *ό ουν’ Ιοόδασ λαβών την σπέίραν καί έχ των αρχιερέων καί έχ των 
Φαρισαίων όπηρέτασ έρχεται έκεί μετά φανών καί λαμπάδων καί όπλων. *' Ιησοΰσ ουν είδώσ 
πάντα τά έρχομενα Ιτ. αύτον έξηλθεν καί λέγει αύτοίσ· τίνα ζητέίτε; 8 άπεχρίθησαν αύτω· 
’ Ιησοΰν τον Ναζωραίον . λέγει αύτοίσ Ίησοϋσ· έγώ εϊμι. είσττχει δέ χα'ί Ίοόδαα ό παραδι- 
δούσ αύτον μετ’ αύτών. 6 ωσ ουν είπεν αύτοίσ· έγώ ε!μι, άπηλθαν ε?σ τά οπίσω καί έπεσαν 
χαμαί. 7 πάλιν ουν αύτούσ έπηρώτησεν · τίνα ζητέίτε; οΐ δέ εΐπον· Ίησούν τον Ναζωραίον, 
“άπεχρίθη ’ Ιησοϋσ · εΐπον ύμΐν οτι έγώ είμι’ ε? ουν έ|ΐέ ζητείτε, άφετε τοότουσ ΰπάγειν. 
•Τνα πληρωθγί ό λόγοσ ον ειπεν, ότι ουσ δέδωκάσ μοι, ουχ άπώλεσα έξ αύτών ούδένα. 

10 Σιμών ουν Πέτροσ έχων μάχαιραν είλχυσεν αύτην καί έπαισεν τον του άργιερέωσ δοϋ- 
λον καί άπέχοψεν αύτοϋ το ώτάριον το δεξιόν· ήν δέ όνομα τι« δούλοι Μάλχοσ. “ειπεν ουν ό 
Ίησοϋσ τώ Πέτρω· βάλε τήν μάχαιραν ε!σ την ίΗ,χην. το ποτήριον ό δέδωχέν μοι ό πατήρ, 
ού μη πιω αύτό ; 


47 Καί έτι αύτοϋ λαλοΰντοσ, 
ίδού’Ιοόδασ εϊσ τών δώδεκα ήλ- 
ίίεν. καί μετ' αύτοϋ όχλοσ πολύσ 
μετά μαχαιρών καί ξύλων άπύ 
τών αρχιερέων καί πρεσβυτέρων 
τοϋ λαού. 48 ό δέ παραδιδούσ αύ- 
τον έδωκεν αύτοίσ σημέίον λέγων 
ον έάν φιλήσω, αύτόσ έστιν ■ κρα- 
ττσατε αύτόν. 49 χαί εύθέωσ προσ- 
ελθών τώ Ίησοϋ είπεν χοίρε, 
ίαββεί, καί κατεφίλησεν αυτόν. 
® ο δέ ' Ιησοϋσ ειπεν αύτώ · έτοίί- 
ρε, έφ’ ο πάρει; τότε προσέλ- 
θόντεσ έπέβαλον τάσ χέίρασ έπί 
τον’Ιησοϋν καί έκράτησαν αύτόν. 


43 Κ αί ευθύσ γπ αύτοϋ λαλοϋν- 
τοσ παραγίνεται ’ Ιοόδασ ύ’Ισχα- 
ριώτησ εΤσ τών δώδεκα, καί 
μετ’ αύτοϋ όχλον μετά μαχαιρών 
καί ξύλων παρά τών * αρχιερέων 
καί τών γραμματέων καί τών 
πρεσβυτέρων. 44 οεδώκει δέ ό 
παραδιδούσ αύτον συνσημον αύ- 
τοΐσ λέγων · ον αν μιλήσω, αύτόσ 
έστιν · κρατήσατε αυτόν καί άπά- 
γετε άσφαλώσ. 45 καί έλθών εύ- 
θύσ προσελθ-ών αύτώ λέγει · βαβ- 
βεί, καί κατεφίλησεν αύτόν. 48 οί 
δέ επέβαλαν τάσ ’/εΐρασ αύτώ 
καί έκράτησαν αύτόν. 

47 Εϊσ 


81 Καί ιδού εϊσ τών μετά ’ Ιησοϋ έκτείνασ τήν χέϊρα 47 Εϊσ δέ 
άπέσπασεν την μάχαιραν αύτοϋ, καί πατάξασ τον τών παρεστη- 
δοϋλον τοϋ άρχιερέωσ αφέίλεν αύτοϋ το ώτίον. 8ϊ τότε κότων σπασά- 
λέγει αύτώ ό Ιησοΰσ· άπάστρεψον την μά/αιράν σου μενοσ την μά- 


47 “Ετι αύτοϋ λαλοϋν- 
τοσ, ιδού όχλοσ, καί ό 
λεγόμενοσ Ιοόδασ εΤσ 
τών δώδεκα προήρχετο 
αύτοόσ, καί τγγισεν τω 
Ίησοϋ φιλήσαι αύτόν. 
481 Ιησοϋσ δέ είπεν αύ- 
τώ · Ιούδα, φιλήριατι 
τον υϊον τοϋ άνθρώπου 
παραδίδωσ: 49 ίδόντεσ δέ 
οί περί αύτον τύ έσόμε- 
νον είπαν · κύριε, ε! πα- 
τάξομεν έν μαχαίρη; 


80 Καί έπάταξεν εΐο 
τισ έξ αύτών τοϋ άρ- 
χιερέωσ τον δοϋλον καί 
αφέίλεν τύ ουσ αύτοϋ 


2. ς ο ιησ. 3. και εκ (β ΟΠί) των φαρ. ο. κ*βί 0 *>(Β)ΐ>Ι, βίο . . ς και φαρ. 4. ουν : Τΐ δε 
Ο. νβι,χ βίο | εξηλθ·. κ. λε. ο. ΒΟ*Ι> βίο . . ς εξελθων ειπεν 5. ιησ. (ο. Ν ; ς ο ιη.) . . Τΐ ΟΠΙ 
ο. (β)ο 8.1® ΐί 2 Ογ (β εγω ειμ. ιησ.) 6. εγω ο. ναββιχπ . . ς (βίο 0 ) ρτβ,θηι οτι | απηλθαν ο. 
νβο . . ς -ον | ς επεσον 7. αυτ. επηρ. ο. Χϋ ιιηο 9 βίο . . Τΐ επ. αυτ. 8. ιησ. (01ο") . . ς ο 
ιησ. 10. ωταριον ο. κβο*χ.χ . . ς ωτιον 11. ς (=68) την μαχ. σου 


48. εαν ο. να ιιηο 10 βίο . . ς 
αν 50. Τΐ οηα ιησ. ο. ν (β βίο 
ειπ. δε αυ. ο ιησ.) | ς (=68') 
εφ ω 52. τ. μα. σου ο. ΝΒΰΐ, 
βίο . . ς σου (κυπ βίο οπι) τ. 
Η“Χ· 


43. ς ευΟ-εωσ | ΑΒ ο ιουδ. [ ο 
(ο 8,1 Ογ οιη) ισκ. . . ΝΒ οπι I 
εισ: ς (08°°) εο<1<1 ων ο. εχ ιιηο 8 
| οχλ. ο. νββ . . ς &(Μ πολυσ 
44. απαγετ. ο. νβιη, . . ς απα- 
γαγετε 45. ς ευθεωσ | ραββ. 
(08') Ο. ΧΒΟ*ϋΒΜΔ . . ς ραββ. 
ραββ. 46. επεβαλαν Ο. νβ . . ς 
-ον | τ. χει. αυτω ο. ν«ββι., ν*οα 
τ. χ. αυτών . . ς επ αυτόν (68°) 
τ. χει. αυτών 47. εισ δε τισ ο. 
Β€ Ι1Ι10 13 . . ΝΑΒΜ βίθ ΟΓΠ τισ 


47. ετι (6 γ 8') . . ς ετ. δε 
I ς(=σ(38) προηρ. αυτιών 

48. ς ο δε ιησ. 49. ς 

ειπον αυτω· κύριε βί μα- 
χαιρα 50. του αρχ. τον 
δου. ο. νβι,τ . . ς τ. δ. 
του αρ. | τ. ουσ αυτ. ο. 
νβι,τ . . ς αυ. τ. ο. 


Λ 


ΟίρίΙίζα) 8ν ΟθΟ§1ε 


§ 154: Μτ 26. Μα 14. Ιο 22. § 155: Ιοη 18, ι* η. Ι,ο 22. Μτ 26. Μο 14. 153 


είσ τον τόπον αΰτήσ · πάντεσ -ρρ οί λαβόντεσ μάχαι- χαιραν επαισεν 
ραν εν μαχαίρη άπολοΰνται. “η δοχείο ότι οό δύνα- τόν δούλαν τοΰ 
μαι παραχαλέσαι τόν πάτερο μου, χα'ι παραστήαει άρχιερέωσ χαί 
μοι άρτι πλείω δώδεκα λεγιώνων άγγΛων ; 84 πώσ άφεΤλεν αυτού 
ουν πληρωθώσιν αί γραφαί, ότι οότωο δέί γενέσθαι ; τό ώτάριον. 


το δεξιόν. 81 άποχρι- 
θείσ δε ό ’ Ιησούσ είπεν · 
έάτε ίωσ τούτου, χα! 
άψάμενοσ τοΰ ώτίου 
ίάσατο αυτόν. 


Μ Έν έχείνη τη ώρα εί- 
πεν ό ’ Ιησούσ τδίσ οχλοισ' 
ώσ έπί ληστήν έξήλθατε 
μετά μαχαιρών χαί ξύλων 
συλλαβέίν με' χαθ ήμε- 
ρον εν τώ ιεροί έχαθεζο- 
μην διδάαχων, χαί οΰκ 
εχρατήσατέ με. 88 τούτο 
δέ όλον γέγονεν ϊνα πλη- 
ρωθώσιν αί γραφαί των 
προφητών, τότε οι μαθη- 
ταί πάντεα άφέντεσ αυ- 
τόν εφυγον. 


48 Καί άποχριθείσ ό ’ Ιησούσ είπεν 
αΰτοίσ· ώσ έπί ληστήν έξήλθατε 
μετά μαχαιρών χα'ι ξύλων συλλαβέίν 
υ.ε· 49 χαθ·’ ήμερον ήμην πρόσ ύμάσ 
εν τώ ίερώ διδάσκων, χαί οΰχ έχρ σ- 
τήσατε με ' άλλ' ϊνα πληρωθώσιν αί 
γραφαί. 8ϋ χαί άφέντεσ αυτόν εφυγον 
πάντεσ. 81 χαί είσ τισ νεανίσχοσ συνη- 
κολούθει αυτού περιβεβλημένοσ σιν- 
δονα έπί γυμνού, χα'ι χρατοϋσιν αυ- 
τόν **ό δε χαταλιπών τήν σινδόνα 
γυμνόσ έφυγεν. 


82 Είπεν δέ ’ Ιησοΰσ πρόσ 
τοϋσ παραγενομένουσ πρόσ 
αυτόν άρ^ιερέίσ καί στρατη- 
γοόσ τοΰ ιερού χαί πρεσβυ- 
τέρουσ - ώσ επί ληστήν εξε- 
ληλύθατε μετά μα/αιρών 
χαί ξύλων 53 καθ' ημέραν 
οντοσ μου μεθ’ ύμών εν τώ 
ίερώ οΰχ έξετείνατε τάσ χέί- 
ρασ έπ’ έμέ. άλλ’ αυτή έστίν 
υμών ή ώρα χαί ή έξουσία 
τοΰ σχύτουσ. 


§ 155 . 

ΑΒϋϋΟΙΤϋΚ Αϋ ΑΝΝΑΜ (Ο ΑΙ ΑΡΗ ΑΝ) ΡΚΙΝΟΙΡΕΜ δΑΟΕΚϋΟΤϋΜ. 
ΡΕΤΕΙ ΕΑΡ8ϋ8. 

Ιοη 18, 12—18. 25—27. Εο 22, 54—62. Μτ 26, 57 β. 69-75. Μο 14, 53 β. 66—72. 


12 Ή οίν σπείρα χαί ό χιλίαρ/οσ 
χαί οί ύπηρέται τών Ιουδαίων συνέ- 
λαβον τόν Ίησοΰν χαί έδηααν αϊτόν, 
18 χαί ήγαγαν πρόσ “Ανναν πρώτον · 
?ν γάρ πενθερόσ τοΰ Καϊάφα, οσ ήν 
άρχιερεΰσ τοΰ ενιαυτού εκείνου. 14 τ ν 
δέ Καΐάφασ ό συμβουλεύσασ τοίσ 
Ίουδαίοισ ότι συμφέρει ένα άνθρω- 
πον άποθανέίν υπέρ τοΰ λαού. 


Συλλα- 
βόντεσ δέ αυ- 
τόν ήγαγον χαί 
είσήγαγον είσ 
τήν οίχίαν τοΰ 
άρχιερέωσ. 


87 Οί δέ χρατή- 
σαντεσ τον Ίησοΰν 
άπήγαγον πρόσ Καϊ- 
άφαν τόν άρ/ιερέα, 
όπου οί γραμματεία 
χαί οί πρεσβύτεροι 
συνήχθησαν. 


83 Καί άπηγα- 
γον τόν Ίησοΰν 
πρόσ τόν αρχιε- 
ρέα, χαί συνέρ- 
χονται πάντεσ οί 
άρχιερέίσ χαί οί 
πρεσβύτεροι χαί 
οί γραμματέίσ. 


52. ς σου τ. μαχαιραν | ς εν 
μαχαιρα | 66" αποθανουνται 
ο. & οηο* 53. άρτι 6. 1. ο. νβι, 

. . 0 ρ09έ δυναμ. | πλειω ο. Μ 
ΒΟ θϊ δωδ. ο. νβοι. . . ς πλει- 
ουσ η δωδ. | λεγιωνων (-ι- ο. 
κ*Β*οΐ/; ς -ε-) . . ς -νασ («οβο 
οηο 10 ) | αγγέλων ο. κ* βέ° ββ 
αηο 12 . . κ»αομ* -λουσ 55. 
ς εξηλθετε | ημέραν ο. νβι, 
. . ί (06°) εκϊίΐ προσ υμασ | 
ς εχαθ. διδ. (06°) εν τ. ιε. 


47. ιυταρ. ο. νβό . . ς ωτιον 
48. ο εξηλθττε 49. Τϊ εχρα- 
τειτε ο. β(-τει) 50. ς παντ. 
εφυ. 51. χ. εισ τ. νε. Ο. ανρ 
αηο 14 . . Τΐ χ. νεα. (β νε. δε) 
τισ Ο. ΝΒΟΒΙ. ς ηχολουθει, 
06" ηχολουθησεν | χρα. αυ- 
τόν ο. νβο*ββα . . ς (ΟΊ) 00 ) 
833 οι νεανίσκοι 52. εφυγ. ο. 


51. τ. ωτιου ο. κβιλτ . . ς 
833 αυτου 52. η ο ιησ. | προσ 
8Θ0 Ο. ΚΟΗΒΑ 8.1 80 8χΓΡ“β . . 
ς επ I εξεληλυθ. ο. λ ιιηο* 
αί ρΐ . . ΝΒΙίΙ,ΒΤ εξηλθατε, 
κμχπ -ετε 53. ερτ. υμ. ο. 
κ°(* οπι υμ.)ΒΒΐ.Β ιιηο 8 . . ς 
υμ. εστ. Ο. Α αηο 1 


53. συνερχ. ο. 
κβιαθΙο. . ς&33 
αυτω (ο προσ αυ- 
τόν) 


νβοι. βίο . . ζ Β(1α απ αυτών 


13. ηγαγ. ο. «*ΒΒ βίο . . ς απηγ. 54. εισηγαγ. 
Ιίβιη &<5(Ι αυτόν : οιη ο. ΝΒ 0 *ϋ αηο 3 . . ς (61)°°) 8.63 
14. αποθαν . ((τι)") ο. νβο”ό ρτ1 ΡΡΪΙ.χ αυτόν | ς τον 
. . ς απολεαθαι ο. αο 2 αηο 11 οιχον 


Οίςίΐίζβεί 6/ ϋοο^Ιε 



154 


§ 155: Ιοη 18, 15 β·. Ι;ο 22, 54 §· Μτ 26, 58 ■«. Μ ο 14, 51 ·«. 


1δ ' Ηκολούθει 81 τώ ’ Ιησού 
Σίμων Πετροσ καί άλλοσ μα- 
θητήσ. ό 81 μαθητήσ έκέΐνοσ 
ήν γνωστοσ τώ άρ^ιερέΐ κα\ συν- 
εισηλθεν τω * Ιησού είσ την αυ- 
λήν του άρχιερέωσ. 16 ό 81 Πε- 
τροσ είστήκει προσ ττ θυρα 
έξω. έξηλθ^ν ουν ό μαθητήσ ο 
άλλοσ ο γνωστοσ του άρχιερεωσ 
κα\ ειπεν ττ θυρωρώ, καί είστ^- 
γαγεν τον Πέτρον. 17 λέγει ουν 
τω Πετρω ή παιδίσκη ή θυρω- 
ροσ* μη κα\ συ έκ των μαθη- 
τών ε? του ανθρώπου τούτου; 
λέγει έκέίνοσ· ούκ είμί. 18 εί- 
στηκεισαν 81 οί δούλοι κα\ οί 
ύπηρεται άνθρακιάν πεποιηκύ- 
τεσ, οτι ψυγοσ ήν, κά\ έθερ- 
μαίνοντο - ην 81 κα\ ο Πετροσ 
μετ’ αυτών εστώσ κα\ θερμαι- 
νόμενοσ. 


81 Πε- 
τροσ ήκολούθει 
μακροθεν. 55 πε- 
ριαψαντων 81 πυρ 
εν μέσω τησ αύ- 
λτ|σ και συνκαθι- 
σαντων έκάθητο 
ο Πετροσ μέσοσ 
αυτών. 56 ίδούσα 
81 αυτόν παιδί- 
σκη τισ καθήμε- 
νον προσ το φώσ 
καί άτενίσασα αύ- 
τω είπεν· κα\ ου- 
τοσ συν αύτώ ην. 
57 ό δε ήρνήσατο 
αυτόν λέτων* ούκ 
οιδα αυτόν, γύναι. 


δβ'Ο 81 Πετροσ 
ήκολούθει αύτώ 
μακροθεν Ιωστησ 
αύλήσ τού άρχιε- 
ρέωσ, κα\ εισελ- 
θών έσω έκάθητο 
μετά τών υπηρε- 
τών ίδείν το τέ- 
λοσ. 

69 Ό 81 Πετροσ 
έκάθητο έξω έν ττ 
αύλή · κα\ προσ- 
ήλθεν αύτώ μία 
παιδίσκη λέγου- 
σα * κα'ι σύ ήσθα 
μετά ’ Ιησού τού 
Γαλιλαίου. 70 ό 81 
ήρνήσατο έμπρο- 
σθεν πάντων λέ- 
γων · ούκ οίδα τί 
λέγεισ. 


^Καΐ ο Πετροσ απο 
μακροθεν ήκολούθη- 
σεν αύτώ έωσ έσω είσ 
την αύλην τού άρχιε- 
ρέωσ, καί ην συνκα- 
θημενοσ μετά τών υπ- 
ηρετών κά\ θερμαι- 
νομενοσ προσ το φώσ. 

66 Κα\ οντοσ τού Πέ- 
τρου κάτω έν τη αυ- 
λή έρχεται μία τών 
παιδισκών τού άρχ ιε- 
ρεώσ, 67 καί ίδούσα 
τον Πέτρον θερμαινο- 
μενον έμβλέψασα αύ- 
τώ λέγει* κα\ σύ με- 
τά τού Ναζαρηνού ή- 
σθα τού ’ Ιησού. 68» ό 
81 ήρνήσατο λέγων* 
ούτε οϊδα ούτε έπ ί- 
σταμαι σύ τί λέγεισ. 


*®Ήν δέ Σι- 
μών Πέτρου ί- 
υτώσ χα\ θτρ- 
μαινόμενοσ.εί- 
πον ουν αύτώ· 
μή καί σύ εκ 
τών μαθητυΰν 
αύτοϋ εί ; ήρ- 
νήσατο έχίίνοσ 
χαΐ εϊπεν ούχ 
είμί. 28 λέγει 
είσ εχ τών δού- 
λων τοΰ άρχιε- 
ρέωσ , συγγε- 
νήσ ών ου άπέ- 


58 Κα'ι μετά βραχύ ?τε- 
ροσ !δών αύτον εφη ■ καί 
σύ έξ αυτών εί. ό υ'ε Πε- 
τροσ έφη · άνθρωπε, ούκ 
είμί. 59 χα1 διαστάσησ 
ώσέΐ ώρασ μιασ άλλοσ τισ 
διίσχυρίζετο λέγων · έπ’ 
άληθείασ χα'ι ουτοσ μετ’ 
αύτοΰ ήν · χα'ι γάρ Γαλι- 
λοίΐόσ έστιν. 00 ειπεν δε 
ό Πετροσ· άνθρωπε, οΰχ 
οίδα ο λέγεισ. κα'ι παρα- 
χρήμα ετι λαλοΰντοσ αύ- 
τοΰ έφώνησεν άλέχτωρ, 
61 χα’ι στραφείσ ό κύριοσ 


71 ’ Εξελθόντα δε αύτον 
είσ τον πυλώνα, είδεν αύ- 
τύν άλλη καί λέγει το"σ 
έχέΐ · ουτοσ ήν μετά Ίη- 
σοΰ τοΰ Ναζωραίου. 72 κα'ι 
πάλιν ήρνήσατο μετά ορ- 
χου οτι ούκ οίδα τον άν- 
θρωπον. 73 μετά μικρόν 
δέ προσελθόντεσ οί έστώ- 
τεσ εϊπον τώ Πέτρω· ά- 
ληθώσ χαΐ σύ έξ αυτών 
εί· χα\ γάρ ή λαλιά σου 
δήλόν σε ποιέΐ. 74 τότε 
ήρξατο χαταθε^ιατίζειν 
χα'ι ΰμνύειν οτι ουχ οίδα 


881» Κα\ έξηλθεν έξω 
είσ το προαύλιου , κα'ι 
αλέκτωρ έφώνησεν. 89 
χα’ι ή παιδίσκη ίδοΰ- 
σα αύτον ήρξατο πάλιν 
λέγειν τοίσ παρεστώσιν 
ίτι ουτοσ έξ αύτών έ- 
στίν, 70 ό δέ πάλιν ήρ- 
νέΐτο. χα\ μετά μικρόν 
πάλιν οί παρεστώτεσ 
έλεγον τώ Ηέτρω' άλη- 
θώσ έξ αύτών εί" χαΐ 
γάρ Γαλιλαίου εί. 71 ό 
δέ ήρξατο άναθεματί- 
ζειν και όμνύναι οτι ούχ 


15. αλλοσ (01>') Ο. 

6<*ΑΒϋ Β υΡΡΐ θΐ.0 . . ζ 
• ο αλλ. ο. οΐΛΥ αηο 10 
16. ο γνωστ. του αρ- 
χιερ. ο. ΕΟ*Ι. . . ς οσ 
ην γν. τω αρ/ιερει 17. 
τ. πετρ. Κ. 1. ο. βο* 
ιχ βίο . . ς ροβΐ θυ- 
ρωρ. 18. χαι ο πε. 
μ. α. ο. νβοιχ . . ς 
μετ αυ. (ίββΐ πιιι 
ιιιΐά χαι) ο πε. 


55. περιαψ. ο. κβ 
ΙιΤ Ευβ . . η αψ. | 
συνχαθ. . . ς 8,(14 αυ- 
τών | μεσοσ ο. βι/γ αΐ 
. . ς εν μεσω 57. αυ- 
τόν όγ ο. αβ* ιιηο 7 βίο 
. . βΐ) 00 ο. νβι,τ ηηο β 
| γυναι Η. 1. Ο. νβι/ΓΧ 
. . η β,ηΐβ ουχ 58. εφη 

Ββο Ο. ΝΒΚΙ.ΜΤΠ . . « 
ειπεν 60. ο . . !Μ> &1 
τι | ς (= 65) ο αλεχτ. 


58. μαπροθ. Ο. νο 
ΐϊ,Δπ* . . ς απο μα. 
69. ς εξω εκαθ. 70. 
πάντων: 65 Τί αυτών 
παντ. (κπ &1 οιπ πα.) 
71. αυτόν ρτ ο. αοχ 
ιιηο 13 . . κβι,ζ οιη (ο 
εξελθοντοσ δ. αυτου) | 
τοισ εχει 0 . «Ββ ιιηο 5 
. . 65' Τί αυτοισ 
(65' αυτοισ·) εχει | 
ουτοσ ο. νβϊ> . . ς χαι 
ουτ. 72. ς μεθ 74. 
ς (= 65) χαταναθεμ. 
βίηβ ίββίβ ? 


54. το: ς· οηι (βχ 
θγγ.) 66. ς εν τ. αυ. 
χατω 67. του να. (κ 
ιησ.) ησθ. τ. ιη. (κ 
ναζ.) Ο. (κ)βοι, . . ς 
του ναζ. ιησ. ησθ. 

68. ούτε οι. ούτε ο. μ 
Βΰί . . ς ουχ οι. ουδέ 
(ούτε) | συ τι: ς τι συ 
| χ. αλ. εφ.: νβι. οιη 

69. παλ. 5. 5 ο. κο 
Ι,Α . . ς ροδί αυτόν 
(ιηα νατ) | ς παρεστη- 
χοσιν 70. χ. γ. γα. ει 
(65° 5αβο ο. αί 3 ίί ι 
£θ) ο. νβοιιι,: ς (65°°) 
α66 χαι η λαλια σου 
ομοιάζει 71. ς(=Θ5') 
ομνυειν Ο. ΝΑΟ τιτιρ* 


1 


ΟίρίΙίζθΟ 5γ Οοο^Ιε 


§ 155: Ιοη 18, 87. Ιιο 22, 62 . Μτ 26, 75. Μο 14, 72. § 156: Ιοη 18. Μτ 26. Μο 14. ίο 22. 155 


κοψεν Πετροσ 
το ώτίον · οΰχ 
έγο’ σε είδον έν 
τώ χήπω μετ 
αΰτοΰ ; ^ πάλιν 
ουν ήρνήσατο 
Πέτροσ, καϊ εύ- 
θεώσ αλέκτωρ 
έφώνησεν. 


ένέβλεψεν τώ Πέτρω · 
καί ύπεμνήσθη ό Πετροσ 
τοΰ λόγου τοΰ κυρίου, ώσ 
είπεν αΰτώ ότι πρϊν άλέ- 
κτορα ιρωνήσαι σήμερον 
άπαρνήση με τρίσ. 62 καϊ 
έξελθών εξω εκλαυσεν 
πικρώσ. 


τον άνθρωπον ■ χα'ι εΰθέ- 
ωσ αλέκτωρ έφώνησεν. 
7δ χαϊ έμνήσθη ο Πετροσ 
του βήματοσ ' Ιησού είρη- 
χότοσ Οτι πρϊν άλέχτορα 
φωνήσαι τρίσ άπαρνήση 
με · καϊ έξελθών εξω 
εκλαυσεν πικρώσ. 


οϊδα τον άνθρωπον τού- 
τον ον λέγετε. 72 καί 

εΰθύσ έχ δευτέρου αλέ- 
κτωρ έφώνησεν. καί άνε- 
μνήσθη ό Πετροσ τό βήμα 
ώσ είπεν αΰτώ ό’Ιησοΰσ 
οτι πρϊν άλέχτορα φ>ωνή- 
σαι δ'ισ τρίσ με απαρ- 
νήση. χα'ι έπιβαλών έ- 
χλαιεν. 


§ 156. 

ΙϋϋΑΕΟΚϋΜ ΙϋΌΙΟΙϋΜ ΕΤ ΙΙΑϋδΙΟ. 

Ιοη 18 , 19 — 24 . 

Μτ 26 , 59 — 68 . Μο 14 , 55 — 65 . ίο 22 , 63 — 71 . 

ϊ9< 0 ουν άρχιερεύσ ήρώτησεν τον ' Ιησοΰν περ'ι τών μαθητών αΰτοΰ χα'ι ~ερϊ τησ διδαχήσ 
αΰτοΰ. "άπεκρίθη αΰτώ Ίησοΰσ' έγω παρρησία λελάληκα τώ κοσμώ. έγώ πάντοτε έδί- 
δαξα έν συναγωγή καί έν τώ ίερώ, όπου πάντεσ οί ’ Ιουδαίο: συνέρχονται, καί έν κ^υπτώ έλά- 
λησα οΰδέν. 21 τί με έρωτασ; έρώτησον τοΰσ άκηχοότασ τί έλάλησα αΰτοΐσ· ϊδε ουτοι οΐδασιν 
ά εΐπον έγώ. 22 ταοτα δε αΰτοΰ είπόντοσ εΐσ παρεστηχώσ τών υπηρετών έδωχεν βάπισμα τω 
Ιησού είπών ουτωσ άποχρίνη τώ άρχιερέί; ^άπεχρίθη αΰτώ’Ιησοΰσ* εί χαχώσ ελαλησα, 
μαρτύρησαν περί τοΰ κακού* εί δέ χαλώσ, τί με δέρεισ; Μ απέστειλεν ουν αΰτον ό "Λννασ 
δεδεμένον προσ Καϊάφαν τον αρχιερέα. 


59 Οί δέ άρχιερέίσ καί το συν- 
έδριον όλον έζητουν ψευδομαρ- 
τυρίαν κατά τοΰ Ιησού, οπωσ 
αΰτόν θανατώσουσιν, 80 καϊ οΰ ν 
ευρον πολλών προσελθόντων ψευ- 
δομαρτύρων. ύστερον δέ προσελ- 
θοντεσ δύο 61 είπον * ουτοσ εφη * 
δύναμαι καταλΰσαι τον ναόν τοΰ 


55 Οί δέ άρχιερέίσ καϊ όλον το συν- 
έδριον έζήτουν κατά τοΰ ’ Ιησού μαρ- 
τυρίαν είσ το θανατώσαι αΰτον, καί 
οΰχ εόρισκον 58 πολλοί γάρ έψευδο- 
μαρτύρουν κατ' αΰτοΰ, καϊ ϊσαι αί 
μαρτυρία: οΰκ τσαν. 57 καί τινεσ 

άναστάντεσ έψευδομαρτύρουν κατ’ 
αΰτοΰ λέγοντεσ "ότι ήμέϊσ ήκουσα- 


68 Καϊ ώσ έγένετο 
ημέρα , συνήχθη το 
πρεσβυτέριον τοΰ λαού 
άρχιερέίσ τε καϊ γραμ- 
ματέίσ, καϊ άπηγαγον 
αΰτον είσ το συνέδριον 
αυτών, λέγοντεσ * ε! 
συ εί ό Χριστΰσ, είπον 


27 . πετρ. ( 66 ') ο. 
ΑΒΟ’οεσΡΡ 1 !, ιιηο 8 βίο 
. . « ο πε. ο. νχ ιιιιο 8 
βίο 


61 . λογου ο. αο 
ιιηο 12 βίο . . ΝΒΙ/ΓΧ 
ρηματοσ | σημερ. ο. Κ 
βκι,μτχπ βίο . . ς 
οιη 62 . νβτβαιη οιη 
ϊί β | εξω: ς (=65) 
αάά ο πετροσ 


75. ιησού (06") . .' 

ς του ιη. | ειρηχοτοσ 
. . ς (01>°) 3,6(1 αυτω 


72 . εκ (μ) ευθεωσ 
εκ) δευτ. . . ΚΙ, ί(λ 
ευθυσ | το ρη. ωσ . . 
66" το ρη. ο, ς του 
ρηματοσ ου | δισ: β 
βίοαηίβ φω., Νθ*Δθιη 
| ζ απαρν. με τρ. 


20. ς ο ιησουσ βί ελαλησα | ς (=61)) εν τη συναγ. | παντεσ . . ς (=66) πάντοτε, ς· 
παντοθεν 21. ς επερωτασ βί επερωτησον 22. εισ παρεστηχώσ τ. υπ. 0. νβ ϊί 9 ν£ 0 γτ . . 
ς εισ των υπ. παρεστηχώσ, ν°ο*ΒΧΥ βίο εισ των παρεστωτων (ν°Υ 31 -στηχοτων) υπ. 23. απ. 
«. (ς αάά ο) ιησ. . . η εΙ 3 3πη ο δε ιη. ειπεν αυτω -24. ουν (ς«) ο. βο*ι.Χδιι 2 θίο . . Ν 8.1 15 βίο 
δε (ΐί 2 νβ β1 ΐΐ τηΐίΐΙ, (ζθ Ιιιηο τηί$ίΙ ) . . ς 66 οιη ο. αβ^ΡΡ 1 αηο 12 βίο 


59. αρχιερ. ο. νββι. : ς (66°°) 
και οι πρεσβυτεροι | θανα- 
τωσουσιν ο. ΑΟΌί ηηο® . . ς 
-σωσι (66" 3Βίθ αυτ.) ο. νβ 
αηο 7 60. ς (=66) κ. ο. ευρον 
και πολλών ψ. πρ. (πο. ψ. πρ. 
βί. 66) ουχ ευρον | δυο ο. νβι : 
ί 3(1(1 ψευδομαρτυρεσ 61. Τΐ 
είπαν β. ν 


55 . ευρισκ. ο. ναο ιιηο 1 
ηυρ. ο. ββρι,ρ(δ ηρισχ.) 


. . Τΐ 66. απηγαγ. ο. νβ 
βκτ βΙ 25 Ογ βίο . . « 
ανηγαγ. | αυτών (66") 
, . ς εαυτ. ο. αα 31 
ηιυ | ειπον ο. κβι/γ 
. . ο είπε 


ΡίθίΙΙζβιΙ 6 γ Οοο§ 1 ε 
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θεοΰ καί διά τριών ήμερων αυτόν 
οίχοδομήσαι. 82 χαί άναστάσ ό 
άρχιερεΰσ εϊπεν αΰτώ· οΰδέν 
άποχρίνη τί ουτοί σου χαταμαρ- 
τυροΰσιν ; 88 ά δέ ' Ιησοΰσ έσιώπα. 
καέ άποχριθείσ ό άρχιερεΰσ εϊπεν 
αΰτψ ■ έξορχίζω σε χατά τοΰ 
θεοΰ τοΰ ζώντοσ, Τνα ήμίν ειπησ 
ιί συ εΐ ό Χριστόσ ό υίόσ τοΰ 
θεοΰ. 04 λέγει αΰτώ ό "Ιησοΰσ· 
σύ είπασ · πλήν λέγω ύμίν, άπ- 
άρτι ίψεσθε τον υιόν τοΰ άνθρι»- 
που χαθημενον έχ δεξιών τήσ 
δυνάμεωσ χαέ ερχόμενον έπί 
τών νεφελών τοΰ ούρανοΰ. 88 τό- 
τε ό άρχιερεΰσ διέρρηξεν τά 
ίμάτια αΰτοΰ λέγων- έβλασφή- 
μησεν · τί έτι χρείαν έχομεν 
μαρτύρων ; ΐδε νΰν ηχούσατε την 
βλασφημίαν. “τί ύμίν δοκέί; 
οί δέ αποχριθέντεσ είπαν· ένο- 
χοσ θανάτου έστίν. 


μεν αΰτοΰ λέγοντοσ ότι έγώ χαταλύ- 
σω τον ναόν τοΰτον τον χειροποίητον 
καί διά τριών ημερών άλλον άχειρο- 
ποίητον οικοδομήσω. Μ χαί ουδέ ου- 
τωσ ίση ήν ή μαρτυρία αΰτών. “χαέ 
άναστάσ ό άρχιερεΰσ είσ μέσον έπ- 
ηρώτησεν τον Ιησοΰν λέγων · οΰχ 
άποχρίνη οΰδέν τΐ ουτοί σου κατα- 
μαρτυροΰσιν ; 61 ο δέ έσιώπα χαέ οΰχ 
απεχρίνατο οΰδέν. πάλιν ό άρχιερεΰσ 
έπηρώτα αΰτόν καί λέγει αυτώ · σΰ 
εϊ ο Χριστοσ ό υίόσ τοΰ εΰλογητοΰ; 
62 ό δέ Ίησοΰσ ειπεν · έγώ είμι, χαέ 
ίψεσθε τον υιόν τοΰ ανθρώπου έχ 
δεξιών χαθημενον τήσ δυνάμεωσ χαέ 
ερχόμενον μετά τών νεφελών τοΰ ού- 
ρανοΰ. “ο δ' ε άρχιερεΰσ διαρρήξασ 
τοΰσ χιτώνασ αυτου λέγει ■ τί έτι 
χρείαν έχομεν μαρτύρων; “ηχού- 
σατε τησ βλασφημίασ’ τί ύμίν φαί- 
νεται; οί δέ πάντεσ χατέχριναν αυ- 
τόν ένοχον είναι θανάτου. 


ήμίν. 87 εϊπεν δέ αΰ- 
τδΐσ· έάν ύμ"ίν εΐπω, 
οΰ μή πιστεύσητε · 
88 έάν δέ έρωτήσω, οΰ 
μή άποχριθητε. ®*άπό 
τοΰ νΰν δέ έσται ό υίόσ 
τοΰ ανθρώπου καθή- 
μενοσ έχ δεξιών τησ 
δυνάμεωσ τοΰ θεοΰ. 
70 είπαν δέ πάντεσ ■ σύ 
ουν εϊ ό υίόσ τοΰ θεοΰ ; 
ό δέ πρόσ αΰτοΰ σ έφη· 
ΰμέίσ λέγετε, ότι έγο' 
είμι. 71 οί δέ είπαν · 
τί έτι έχομεν μαρτυ- 
ρίασ χρείαν ; αΰτοέ γάρ 
ηκούσαμεν άπό τοΰ 
στόματοσ αΰτοΰ. 


67 Τότε ένέπτυσαν είσ 
τό πρόσωπον αΰτοΰ χαέ 
έχολάφισαν αΰτόν, οί δέ 
έράπισαν “λέγοντεσ · προ- 
φητευσον ήμίν, Χριστέ, 
τίσ έστιν ό παίσασ σε; 


“Καί ή'ρξαντό τινεσ έμπτύ- 
ειν αΰτώ χαέ περιχαλύπτειν αΰ- 
τοΰ τό πρόσωπον χαέ χολαφίζειν 
αΰτόν χαέ λέγειν αΰτοΰ· προφή- 
τευσον, χαέ οί ύπηρέται όαπί- 
σμασιν αΰτόν έλαβον. 


83 Καέ οί άνδρεσ οί συνέχοντεσ 
αΰτόν ένέπαιζον αΰτώ δέροντεσ, 
“χαέ περιχαλύψαντεσ αΰτόν έπ- 
ηριότων λέγοντεσ - προφήτευσον, 
τίσ έστιν ό παίσασ σε ; 85 χαέ έτε- 
ρα πολλά βλασφημοΰντεσ έλεγον 
είσ αΰτόν. 


§ 157. 

ΙΕ808 ΤΚΑϋΙΤϋΚ ΡΙΙ,ΑΤΟ. 


Ιοη 18, 28. Μτ 27, 1—2. Μο 15, 1. Ιο 23, 1. 


“Άγουσιν ουν τον 
’ Ιησοΰν άπό τοΰ Καϊά- 

3 >α είσ τό πραιτοίριον · 
,ν δέ πρωί· χαέ αΰτοέ 


1 Πρωίασ δέ γενομένησ 1 Καέ εΰθύσ πρωί συμ- 
συμβούλιον έλαβον πάντεσ |3ούλιον Ιτοιμάσαντεσ ο! 
οί αρχιερέίσ καέ οί πρε- αρχιερέίσ μετά τών πρε- 
σβύτεροι τοΰ λαοΰχατά τοΰ σβυτέρων χαέ γραμματέων 


* Καέ άνα- 
στάν άπαν τό 
πλήθοσ αΰτών 
ήγαγον αΰτόν 


61. αυτόν Η. 1. ο. κοχ,βί; ς 
ροβί οιχοδ. ο. αβν αηο* 2 . . 
06° οιη ο. β ίΐ.1 4 βίο 65. λε- 
γων (κ* χαι λεγει) . . ζ (Οέ>°) 
οτι (η* ιδε) | ς την βλασφ. 
αυτου 66. Τί είπαν ο,.κ 33. 
. . ς ειπον 67. ζ ερραπισαν 


28. ουν . . 61)°° ο. 
ογο βίο | πρωί (06") 
. . ζ πρωία 


60. ς (= 06) εισ το μέσον | 
Ζ ουδεν; τι βί 06 ουδεν, τι 
61. ουχ απ. ουδ. ο. νοβο . . ζ 
ουδεν απεχρ. 62. ζ (=06) 
χαθη. εκ δεξ. 64. ς είναι 
ένοχον 65. ς το προ. αυτ. | 
ελατόν . . ς εβαλλον 


68. δε ο. ΚΒΙ.Τ (ο ίί®“ οηι) 
. . ζ δε χαι | αποχριθ. ο. ΚΒ 
ι,τ . . ζ &ά<1 μοι η απολυσητε 
69. δε: ζ οτα 70. ζ ειπον 
71. ζ ειπον | εχ. μαρτ. χρ. ο. 
ββτ . . ζ χρ. εχ. μα. 63. αυ- 
τόν (06") . . Ζ τον ιησοΰν 
64. Ο περιχαλ. αυτ. ετυπτον 
αυτόν το προσωπον χαι επηρ. 
αυτόν λεγοντεσ 


1 . ζ ευθεωσ | πρω: ο. 1 . ηγαγον . . 
μ Β οΐ)ΐ, Ογ . . ζ επι το πρ. ς (= 06) -γεν 
| ετοιμασ. ο. νοι, . . ς 
ποιησαντεσ 


ΟίρίΙίζβθ ϋν Οοο§Ιε 
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ούχ είσηλίΐον είσ τι) 
πραιτιύριον, 'ίνα μή 
μεανθοχην άλλα φάγω- 
σιν τό πάσχα. 


’ Ιησοΰ, ώστε θανατώσαι 
αυτόν. 2 κα'ι δήσαντεσ αυ- 
τόν άπήγαγον καί παρ- 
εδωχαν ΙΙειλάτω τώ ν γε- 
ρόν). 


χα'ι ολον τό συνεδριον, δή- 
σαντεσ τον Ίησοΰν άπη- 
νεγχαν καί παρέδωχαν 
ΙΙειλάτω. 


£πύ τον Πει- 
λάτον. 


§ 158. 

ΙΙΠ)Α8 ϋΕδΡΕΚΑΤ ΑΟ ΡΕΒΙΤ. 

Μτ 27, 3—10. 

8 Τότε ίδών Ίούδασ ό παραδιδοΰσ αυτόν ότι χατεχρίθη, μεταμεληθ-είσ εστρεψεν τά τριά- 
κοντα αργύρια τδίσ άρχιερεΰσιν καί πρεσβυτέροισ 1 λόγων · ήμαρτον παραδούσ αίμα άθώον. 
οί δΐ εϊπον τί πρόσ ημάσ; σΰ όψη. · Γ ’κα1 βίψασ τά άργύρια είσ τόν ναόν άνεχώρησεν, χα\ 
απελθ-ών άπήγξατο. ®ο? 81 άρχιερίίσ λαβόντεσ τά αργύρια είπαν ■ οϋχ εξεστιν βαλεΐν αυτά 
είσ τόν χορβανάν, έπεί τιμή αίματόσ έστιν. ^συμβούλιου 31 λαβόντεσ ήγόρασαν εξ αυτών 
τον αγρόν τοΰ κεραμεωσ είσ ταφήν το"ίσ ξε’νοισ. Β διό έκλήθη ό άγρόσ έχέίνοσ άγροσ αΐμα- 
τοσ Ιωσ τησ σήμερον. 8 τότε Ιπληρώίίη τό βηΟΙν διά Ίερεμίου τοΰ προφήτου λέγοντοσ - 
χα'ι ελαβον τά τριάκοντα άργύρια, τήν τιμήν τοΰ τετιμημένου ον έτιμήσαυτο άπό υιών 
Ισραήλ, 10 χαΊ έδωχαν αυτά είσ τόν άγρόν τοΰ κεραμεωσ, χαθά συνέταξεν μοι χυριοσ. 

9: Ζ&οΐι 11, 13. (Ιθγ 18, 1.) 


§ 159. 

1Ε8Ό8 ΟΟΒΑΜ ΡΙΙΑΤΟ ΑΟΟϋδΑΤϋΚ. 

Ιοη 18, 29—32. Ιο 23, 2. 

Ιοη 18, 33—38. Μτ 27, 11—14. Μο 15, 2-5. Ιο 23, 3-5. 


(Ιοη) *·’ ΕξήλΟεν ουν ό Πειλάτοσ έξω πρόσ αΰτουσ χαΐ φη- 
σίν ■ τίνα κατηγορίαν φέρετε κατά τοΰ άνθρώπου τούτου; ^άπεχρί- 
Οησαν καί είπαν αΰτώ· εί μή ήν ούτοσ χακόν ποιων, ούχ άν σοι 
παρεδιύχαμεν αυτόν 31 ειπεν ουν αΰτοίσ ό Πειλάτοσ- λάβετε 
αυτόν ΰμίίσ χα'ι χατά τόν νόμον υμών κρίνατε, εϊπον ουν αΰτώ 
οί ’ Ιουδαίοι · ήμίν ούχ εξεστιν άποκτέίναι οΰδένα. ^ϊνα ό λό- 
γοσ τοΰ Ίησοΰ πληρώ θγ, ον ειπεν σημαίνων ποίω ίΐανάτω 
ημελλεν άποθνήσχειν. 


Ιο 23, 2 'ΊΙρξαντο δΐ χατ- 
ηγορεΤν αύτοΰ λέγοντεσ* τού- 
τον ευραμεν διαστρέφοντα το 
ΰ9νοσ ήμών καί χωλύοντα 
φόρουσ Καίσαρι διδόναι, και 
λέγοντα Ιαυτον Χριστόν βα- 
σιλέα είναι. 


28. αλλα ο. κάβο* 2. παρεδωχ. ο. κβο*κχ 1. πειλατ (πιλ.) ο. κβ 
»»“ΡΡ'δ οίο . . ς αλλ βίο . . ς αιΐά αυτόν | πει- οο ια . . { τω πιλ. 
ινα λα. (πιλ.) ο. κββ βίο . . 

ς ρπι,θπι ποντιω 

3 παριδιδουσ . . ΒΟ βίο παραδουσ | εστρ. 0 . ΝΕΟ αΐ 2 Ογ 3 . . ς απεστρ. | χ. πρεσβ. ο. νβοο 
βίο . . ς χαι τοισ πρ. 4. αθ-ωον : 61" δίκαιον ο. 11 η1 *ι. βίο | Τϊ είπαν ο. ο 33. Ειιβ ΟΐΓϊ“β1ρ1ι | 
οψη (6Ϊ") . . ς οψει 5. εισ τον να. ο. νβε β! 3 Ογ Ειιβ ΟΙιγ . . ς εν τω ναω 6. είπαν ο. ΒΟ 
33. Εοβ . . ς -ον 9. ιερεμιου: 33. 157. ιό 2 οάά β,ρ Α«£ βίο οω 10. εδωχαν: κ β,Ι 4 8 )γγ» 4γ 
βό&Γ Ειιβ 044 εδωχα 


29. εξω ο. κβο’οχπ βίο . . ς οιη | φησιν (ΘΙ') ο. νβο*οχ 
βίο . . ς ειπεν | φερετε ο. κ*β β (Β 2 άα /ιηο Ηοτη.) . . ς Η,άά 
χατα 80. ς ειπον | χακ. ποιων (ν* -ησασ) ο. κ* βί 0 ΒΟ θ ; ο* 
8.1 2 α χαχοποιων . . ς χαχοποιοσ 31. ό ο. ΚΑΟΒΧ αηο 14 . . Τϊ 
Οίη ο. ΒΟ* | κρίνατε ο. Ν*β° βίο . . ς 8 (Μ αυτόν | ουν ββο Ο. 
κοχ αηο® βίο; Αβ= ιαηο 4 δε . . Τΐ οιη ο. βο βίο 


2. ευραμ. 0. Β*Ι/ΓΧ βίο . . 
φ -ρομεν | ημών . . ς ΟΙΠ 0. 
Α ιιηο® βίο I ς χαισ. φορ. 
διδ. | και λεγ. 0. ΝΒΐ,τ βίο 
(ο λε. δε) . . ς οιη χαι | 
ΒΟΤ αυτόν 


Οίθίΐΐζθό ί>γ Οοο^Ιε 
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^Είσηλθεν ουν είσ το πραιτώριον 
πάλιν ό Πειλατοσ και έφώνησεν τον Ιη- 
σούν καί είπεν αυτοί · σύ ει ό βασίλευα 
των Ιουδαίων; 34 άπεκρίθη Ιησούσ - 
άφ’ εαυτού συ τούτο λέγεισ, η σοι 

εΤπον περί έμού; ^άπεκρίθη ο Πειλά- 
τοσ’ μήτι έγώ ’Ιουδοίίόσ είμί; τδ έθνοσ 
το σδν καί οί αργ ιεοέΐσ παρέδωκάν σε 
έμοί· τί έποίησασ; ^άπεκρίθη Ίησούσ* 
ή βασιλεία ή έμή ούκ εστιν έκ του κό- 
σμου τούτου. ε? έκ του κόσμου τούτου 
ήν ή βασιλεία ή έμή, οί ύπηρέται αν οί 
έμοί ήγωνίζοντο, ΐνα μη παραδοθώ το*ίσ 
’ϊουδαίοισ* νυν δε ή βασιλεία ή έμή 
ούκ εστιν έντεύθεν. ^είπεν ούν αύτω 
ό Πειλατοσ· ούκούν βασιλεύσ ε! συ; 
άπεκρίθη ό'Ιησούσ* συ λεγεισ, ότι βα- 
σιλευσ ειμι. έγά είσ τούτο γεγέννημαι 
καί είσ τούτο έλήλυθα είσ τδν κόσμον, 
ΐνα μαρτυρήσω τη άληθεία* πάσ ό ών 
έκ τησ άληθείασ ακούει μου ττσ φω- 
νήσ. ®λέγει αύτω ό Πειλατοσ· τί έστιν 
αλήθεια; καί τούτο εϊπών πάλιν Ιξηλ- 
θεν πρδσ τούσ ’ Ιουδαίουσ, καί λέγει αύ- 
τόΐσ* έγώ ούδεμίαν ευρίσκω έν αύτω 
αίτια ν. 


11 * Ο δέ’Ιησούσ 
έστάθη έμπρο- 
σθεν του ήγεμό- 
νοσ* καί έπηρώ- 
τησεν αύτδν ό 
ήγεμών λέγων * 
σύ εί δ βασιλευσ 
των ’ Ιουδαίων ; ό 
δέ ' Ιησούσ έφη * 
σύ λεγεισ. 12 καί 
έν τώ κατηγορεί- 
σθαι αύτδν ύπδ 
των άρ /ιερέων 
καί πρεσβυτέρων 
ούδέν άπεκρίνα- 
το. 13 τότε λέγει 
αύτω ό Πειλα- 
τοσ* ούκ άκουεισ 
πόσα σου κατα- 
μαρτυρούσα ; 

44 καί ούκ άπε- 
κρίθη αύτω πρδσ 
ουδέ έν ρήμα, 
ώστε θαυμάζειν 
τδν ηγεμόνα 
λίαν. 


2 Καί έπηρώ- 
τησεν αύτδν ό 
Πειλατοσ * συ 
ε? ό βασιλευσ 
των Ιουδαίων; 
ό δ'ε άποχρι- 
θείσ αύτω λέ- 
γει * σύ λέγεισ. 
3 καί κατηγο- 
ρούν αύτού οί 
αρχιερέΐσ πολ- 
λά. 4 ό δέ Πει- 
λάτοσ πάλιν 
έπηρώτα αύ- 
τόν · ούκ άπο- 
κρίνη ούδέν ; 
ίδε πόσα σου 
κατηγορούσα. 

5 ο δε Ιησούσ 
ούκέτι ούδέν 
άπεκρίθη, 
ώστε θαυμά- 
ζειν τδν Πει- 
λατον. 


3 Ό δέ Πειλά- 
τοσ ήρώτησεν 
αύτδν λέγων ■ συ 
ε? ό βασιλευσ 
των * Ιουδαίων; 
ό δέ άποκριθείσ 
αύτω έφη * σύ 
λέγεισ. 4 ό δέ 
Πειλατοσ ειπεν 
πρδσ τούσ άρ/ιε- 
ρέίσ καί τούσ 
ο/λουσ ’ ούδέν 
ευρίσκω αίτιον 
έν τώ άνθοώπω 
τούτω. 5 οί δ^ 
έπίσ/υον λέγον- 
τεσ ότι άνα- 
σείει τδν λαόν, 
διδάσκων καθ’ 
δλησ τησ ’ Ιου- 
δαίασ καί άρξά- 
μενοσ άπδ τησ 
Γαλιλαίασ ?ωσ 
ώδε. 


§ 160 . 

ΓΕ 8 ϋ 8 ΟΟΚΑΜ ΗΕΚΟΌΕ. 

Πο 23 , 6 — 12 . 

6 Πειλατοσ 81 άχοΰσασ έπηρώτησεν ε! ό άνθ-ρωποσ Γαλιλοίίάσ έστιν, 7 χα\ έπιγνούσ δτι 
έχ τησ έξουσίασ Ήρώδου έστιν, άνέπεμψεν αύτδν πρδσ Ήρώδην, όντα χα'ι αύτδν έν Ίεροσο- 
λόμοισ έν ταόταισ ταΐσ ήμέραισ. 8 ό 81 Ήρώδησ !δών τδν Ίησοΰν έ/άρη λίαν· ην γάρ έξ 
(χανών χρόνων θέλων ίδΐΐν αύτδν διά τδ αχοΰειν περί αύτοΰ, χαί ήλπιζέν τι ση|χέίον ίδέίν 
ύπ’ αύτοΰ γινόμενον. 8 έπηρώτα 81 αύτδν έν λόγοισ ίχανο'σ. αύτδσ 81 ούδΐν απεχρίνατο 
αύτω. *°είστήχεισαν 81 οί άρχιερέίσ χαί οί γραμματέΐσ εύτόνωσ χατηγοροΰντεσ αύτοΰ. 


33. παλ. 6. 1. ο. να αιιο 10 βίο; Τϊ 
βηΐβ εισ ο. Βθ*χ>* α ΡΡΐ.χτΔ . . ο 3 &1 3 νν 
&1ϊςι οιη 34. απεχρ. . . η (βί)°°) 
αυτω Ο. κ ΟΠΟ 9 | ιησ. Ο. ΒΙΛ ..το 
ιησ. | αφ εαυ. Ο. ΑΟ**ϋ ,ι1 ΡΡ χβ° πηο 1 * 
. . «βο*ι- απο σεαυτ. | ν*ε«ι·ρρ βίο οηι 
συ | βο*β*°ΡρΙι ειπ. σοι 86. ιησ. (06") 
.. ζ ο ιησ. | αν: ΚΒ^β (* οπι)ι.χ βίο 
ροβΐ ηγων. 37. ο ιη. Ο. ΚΑΒ0 ,ι1 ΡΡΥ 
ιιηο 9 θίΰ . . Τί ιησ. ο. χ,χγα »1 ρΐ | εγω 
Ο. ΚΒ0 βπ ΡΡΐ.γ βίο . . ς εγω. εγω Ο. ΑΧ 
πηο 11 38. τι . . κ* τισ | αιτι. 6. 1. σ. 
Β1Ι θΐο . . ς ροκΐ ουδεμ. 


11. εσταθη ο. 
ΝΒί.’ΐ. αΐ . . ς 
εστη | εφη Ο. ΚΙ, 
8.1 4 & (1 βίο ΟΙχγ 
. . ΐ ιιιΜ αυτω 
12. χ. πρεσβ. σ. 
κβ*ι.χγ . . ς χ. 
των πρεσβ. 


2. αυτω λεγει 
Ο. ΝΒΟ0 . . 

ς ειπεν αυτω 

4. επηρωτα 

Ο. Βϋ &1 15 ϋ 5 
ΒχΓΡ , . ς 
-τησεν I αυτόν 
ο. ν* &1 3 β , βα6 
. . ς αάά λε- 
γων | χατηγορ. 
Ο. ΚΒΟΌ . . ς 
χαταμαρτυρ. 


3 . ηρωτ. ο. ΚΒ 
ΒΤ . . ς επηρωτ 

5. χαι αρξ. ο. 
κβι/γ βίο . . ς 
οηι χαι 


6. αχουσασ ο. κββτ οορ . . <: Β(1(1 γαλιλαιαν 8. εξ ιχανων χρ. ο. νβγη/γ βίο . . ς εξ 
ιχανου (ηκχπ Β<1ά χρονου) | θελων 6. 1. Ο. ΝΒΤΧ βίο (ι, οηι) . . ς ροβΐ ην γαρ I αχουειν 
. . ο (Θ6°°) &ά(1 πολλά 


ϋίθίΙΙζθό &ν (ΐοο§1ε 



§ 160: Ιο 23, η .. § 161 : Εο 28, 13 ... Μτ 27. Μο 15. Εο 23. Ιοη 18. 159 


11 έξου9·ενήσασ δέ αυτόν κα\ ό ’Ηρωδησ συν τοΐσ στρατευμασιν αυτου κά\ Ιμπαίξασ, περιβα- 
λα ν Ισθητα λαμπρά ν άνέπεμψεν αύτδν τω Πειλάτω. 12 έγένοντο δέ φίλοι* δ τε Ήρωδησ κα\ 
ο Πειλατοσ Ιν αύττ τή ήμερα μετ άλλήλων* προυπήρχον γάρ £ν Ιχθμα οντεσ πρδσ αύτουσ. 

§ 161 . 

ΡΙΕΑΤϋδ ΙΕ81ΤΜ ΒΤϋΙλΕΤ ϋΙΜΙΤΤΕΚΕ. 

Εο 23, 13—16. 

Μτ 27, 15—23. Μο 15, 6—14. Εο 23, 18—23. Ιοη 28, 39. 40. 

Εο 28, ,3 ΙΙειλάτοσ 81 συνκαλεσάμενοσ τουσ άρχιερέίσ καί τουσ άρχοντασ κα'ι τον λαόν 
14 ειπεν πρόσ αΰτούσ' προσηνέγχατέ μοι τόν άνθρωπον τούτον ώσ άποστρέφοντα τον λαόν, χαΐ 
ιδού εγώ ένώπιον υμών άναχρίνασ ούΐΚν ευρον έν τ<3 άνθρώπω τοότω αίτιον ων χατηγομέίτε 
χατ’ αύτού. Ι5 άλλ’ ουδέ Ήρώδησ - άνέπεμψεν γάρ αυτόν προσ ήμάσ, χα'ι ιδού οΰδέν αξιον 
θανάτου έστίν πεπραγμένου αύτώ. ,8 παιδευσασ ουν αυτόν άπολυσω. 

15 Κατά δε έορτην εϊώθει ό 6 Κατά δε εορττν άπέλυεν 18 άνέχρα- ^’Εστιν δέ 
ήγεμών άπολόειν ?να τόΐ όχλοι αΐιτοίσ ένα δέσμιον ον παρ- γον δέ παν- συνήθεια ύμ"ν 
δέσμιον ον ήθελον. 18 ειχον δ'έ ήτουν το. 7 ήν δέ ό λεγόμε- πληθεΐ λέ- ϊνα ένα άπολύ- 
τοτε δεσμιον Επίσημον, λεγόμε- νοσ Βαραββάσ μετά τών γοντεσ' αίρε σω ύμίν έν τω 
ρον Βαραββάν. * 7 συνηγμένων στασιαστών δεδεμένοσ, οΐ- τούτον, άπύ- πάσχας βοιίλε- 
ουν αυτών ειπεν αύτόίσ ο ΙΙει- τινεσ Ιν ττ στασει φόνον λυσον δέ σθε ουν ΰμ'ν 
λάτοσ· τίνα θέλετε άπολΰσω πεποιήχεισαν. 8 χα1 άναβάσ ήμίν τον άπολυσω τον 
ΰμ'ιν, Βαραββάν η Ίησούν τον ό ό/λοσ ήρξατο αΐτίΐσθαι Βαραββάν βασιλέα τών 
λεγόμενον Χριστόν; ,8 τδει γάρ χαθώσ άε\ έποίει αΰτοίσ. 1υ όστισ ήν Ιουδαίων; 
οτι διά φθονον παρέδωχαν αΰ- ®ό δέ ΙΙειλάτοσ άπεχρίθη διά στάσιν ^°έχραόγασαν 
τον. 19 χαθημένου δε αυτού έπ\ αύτοίσ λέγων θέλετε απο- τινά γενομέ- ουν παλιν λέ- 
τού βηματοσ άπέστειλεν πρόσ λύσω ύμ"ν τόν βασιλέα τών νην έν τ?. γοντεσ· μη 
αυτόν η γυνή αυτού λέγουσα’ Ιουδαίων; 10 έγίνωσχεν γάρ πόλει χα\ τούτον, αλλά 
μηδέν σοΙ καί τώ διχαίω έχει- οτι διά φθόνον παραδεδώ- φόνον βλη- τον Βαραββάν. 
νιρ- πολλά γάρ έπαθον σήμερον χεισαν αυτόν οι άρχιερέίσ. θε'ισ έν τγ ην δέ ό Βαραβ- 
χατ’ όναρ δι’ αυτόν. 20 οί δέ "οι δέ άρχιερέίσ άνέσεισαν φυλακή. βάσ ληστησ. 

άρχιερέίσ χα\ ο! πρεσβότεροι τόν όχλον ϊνα μάλλον τόν 
έπεισαν τούσ όχλουσ ϊνα αΐτή- Βαραββάν άπολόση αύτοΐσ. 
σωνται τόν Βαραββάν, τόν δέ 
Ίησούν άπολέσωσιν. 

11. και ρτ ο. νι,τχ. ;ι) ιι ιΐ οορο^Ί . . ς οπι | περιβ. ο. ΧΕΙ.τ . . ς 3ΐ1ι1 αυτόν ( Β8 υτ -τω) ) 
η*ιλ επεμψ. 12. ηρωδ. χ. ο πειλ. ο. νβι/γ 3.1 ίΐΡ' βΓ ν% βγι<™ αΐ . . ς πιλ. χ. ο ηρ. 

14. ουθεν ο. κβτ . . ς ουδεν | χατ . . νλχλ »1 οιη 15. ανεπεμψεν γ. α. πρ. ημ. (01>') 
Ο. ΚΒΚΧΜ11 θόο . . ς ανεπεμψα γ. υμασ πρ. αυτόν 

16. βαραββαν: 1* 118. 209* 6. ον παρητ. ο. ν*αβ* . . 17. ς (ΟΙ) 00 ) 39. ς ενα 

241** 299** βχτΚι απη ιησουν ς ονπερ (οα ον αν) ητουντ. αναγχην δε υμιν απολυ. I 

βαρ. 17. βαραββ. : 1* αΐ 4 βχτΚτ 7. στασιαστ. ο. κβορκ βίο ει/εν απο- ουν: κ αηο 4 

Ηπη 0Γ 1η4 βοΚοΙ ιησουν - τον . . ς συστασιαστ., Τΐ συν- λυειν αυτοισ 3<1(ί ινα | ς 

βαρ. στασ. 8. αναβασ ο. ν*βιι χατα εορτήν υμιν απολ. τον 

νν πια . . ς αναβοησασ ενα ο. ν(β)χ 40. λεγοντ. ο. 

αηο** . . οιη νβιλ θίο . . ς 

ο. ΑΒΚΧ.ΤΠ παντεσ λεγ. 

θίο 18. ς 

ανεχραξαν | 

τον : ς οιη 

19. βληθ. 

(κ* οπι) εν 
βίο . . « βε- 
βλημενοσ 
εισ φυλαχην 


Οί^ίΐίζβε) 6γ Οοο^Ιε 



160 §161: Μτ 27,*ι «». Μο 15, 12 μ. Εο 23, «>··. §162: Μτ 27,84·». Μο 15,15 μ. Εο 23, 24 ·. 


21 Άποχριίέείσ δέ ό ήγεμών 
εϊπεν αύτδίσ' τίνα 3-έλετε άπό 
των δύο άπολύσω ύμίν; οί δ'ε 
είπαν τον Βαραββάν. 22 λι- 
γει αυτοί σ ό Πειλάτοσ· τ( ουν 
ποιήσω Ίησοϋν τον λεγόμε- 
νον Χριστόν ; λεγουσιν πάντεσ · 
σταυρωθήτω. “ό δε έφη’ τί 
γάρ χαχον έποίησεν; οί δέ 
περισσώσ έχραζον λέγοντεσ · 
σταυρω&ητω. 


,2 Ό δε Πειλάτοσ πάλιν 
άποχριθείσ ελεγεν αύ- 
τοίσ· τί ουν θέλετε ποιή- 
σω ον λέγετε τον βασιλέα 
των Ιουδαίων; 18 οί δέ 
πάλιν έκραξαν · σταύρω- 
σον αυτόν. 11 ό δε Πειλά- 
τοσ ελεγεν αΰτο"ίσ ■ τί γάρ 
εποίησεν κακόν ; οί δε 
περισσώσ έκραξαν σταύ- 
ρωσαν αυτόν. 


20 Πάλιν δε ό Πειλάτοσ προσ- 
εφώνησεν, ίδέλων άπολϋσαι τον ’ I ή- 
σουν. 21 οί δέ ί περαίνουν λέγοντεσ · 
σταόρου σταόρου αυτόν. 22 ό & 
τρίτον ειπεν προσ αύτούσ· τί γαρ 
χαχον Ιποίησεν ουτοσ; ούδεν αίτιον 
θανάτου ευρον ίν αυτοί * παιδει - 
σασ ουν αύτδν άπολύσω. 23 οί δΐ 
Ιπεκειντο ^ωνοίΐσ (χεγάλαισ αΐτου- 
μενοι αυτόν σταυρωθηναι, κα\ 
κατίσ/υον αί φωνα'ι αυτών. 


§ 162 . 

ϋΙΜΙ880 ΒΑΚΑΒΒΑ ΙΕ8ΙΤΒ ΓΕΑΟΕΕΕΑΤυδ ΤΚΑϋΙΤϋΚ ΑΙ) 
οκυοίΕίακΝϋϋΜ. 

Μτ 27, 24—30. Μο 15, 15—19. Εο 23, 24. 25. 

Ιοη 19, 1—16. 

Μ Ίδών δέ ό Πειλάτοσ ότι ούδέν ωφελεί 18 ' Ο δέ Πει- 28 Καί Πειλάτοσ έπέ- 
αλλά μάλλον Οόρυβοσ γίνεται, λαβών ύδωρ λάτοσ βουλόμενοσ χρινεν γενισνίαι τδ αίτη- 
άπενίψατο τάσ χέϊρασ απέναντι τοϋ οχλου ποιτσαι τδ ίχανδν μα αυτών 25 άπελυσεν 
λέγων ■ άθώόσ είμι άπδ τοϋ αίματοσ τουτου · τώ όχλω άπέλυσεν δ'ε τί.ν διά στάσιν καί 
ύμείσ οψεσθ-ε. “χαί άποχριθείσ πάσ ί λαόσ αυτοίσ τδν Βαραβ- φόνον βεβλημένον είσ 
ειπεν ■ τδ αίμα αύτοϋ έφ’ ήμάσ χαί έπί τά βάν, καί παρέδω- φυλακήν, ον ήτοϋντο, 
τέχνα ήμών. 28 τότε άπελυσεν αύτοΐσ τδν χεν τδν * Ιησοΰν τδν δέ ' Ιησοϋν παρ- 
Βαραββάν, τδν δέ Ίησοϋν φραγελλώσασ παρ- φραγελλώσασ ΐνα έδωχεν τώ βΐλήματι 
έδωχεν ΐνα σταυρωΟτ. σταυρωθτ. αυτών. 

(Μτ) 27 Τότε οί στρατιώται τοϋ ήγεμόνοσ παρα- (Μο) 1β Οί δέ στρατιώται άπήγαγον 
λαβόντεσ τδν ’ Ιησοΰν είσ τδ πραιτώριον συνήγαγον αύτδν έσω τησ αύλήσ, ό έστιν πραιτο'- 

έπ’ αύτδν δλην την σπείραν. 28 χαί έχδόσαντεσ ριον, χαί συνχαλοϋσιν ολην την σπείραν · 

αύτδν χλαμύδα χοχκίνην περιέθηχαν αύτώ, 20 καί 17 χαί ένδιδύσχουσιν αύτδν πορφύραν χαί 

πλέξαντεσ στέφανον έξ άχανΟ-ών έπέδηχαν έπί τησ περιτιθ-έασιν αύτώ πλέξαντεσ άχάνθτον 

χεφαλήσ αύτοΰ καί κάλαμον έν ττ δεξιά αύτοϋ, χαί στέφανον 18 χαί ήρξαντο άσπάζεσΟαι 

γονυπετήσαντεσ έμπροσθεν αύτοϋ ένέπαιξαν αύτώ αύτόν ■ χοίρε βασιλεύ τών ’ Ιουδαίων · 


21. είπαν ο. όώ 8,1 . . ς -ον 12. παλ. αποχρ. ο. « 20. δε ο. «αβόι.τ . . ς ουν | 

τον ο. «ββ 8.1 3 . . ί Οίη βο . . ς απ. πα. (ϋΐ· οιη «βώβ β. 1 πρ. αυτοισ (ϋ -τουσ) 

22. λεγουσιν: ς (ΟΙ) 00 ) &4(1 πα.) | ελεγ. ο. «ΒΟ . . 21. σταυρου 1)18 (06") Ο. «ΒΟΡ» 

αυτω 23. ο δε ο. «Β αί 3 83.6 ς ειπεν | θελετε ο .αχ» . . ς -ωσον 6 ϊβ 23. αυτών ο. νβι. 

ΒχτίΐΓ 8 .ΓΓΓ 1 06 γ . . ς Βΐΐεΐ ηγε- οηο" . . νβοδ οιη | ον &1 ίδρΐ« τ£ εβ.6 οορ . . ς 8,<1(1 χαι 

μων (τβγ &1) (Β οπι ) λεγ. : λ 1> βίε οιη των αρχιερεών 

| ς Οίη τον 14. επ. χαχ. 
ο. βοδ &1 4 . . ζ χα. επ. ί 
περισσώσ: ς (=06) 

-οτερωσ 

24. ΒΙ) κατέναντι | τουτου ο. Βη ϊδ 2 Ογ 1 »* 3 15. β. ποι. το 24. χαι πειλ. επ. ο. 

οδο . . ς του δίκαιου τουτ. (αδ βδο τουτ. τ. ιχ. τω οχλ. ο. «ο κββ . . ο ο δε πιλ. επ. 
διχ.) θδο . . ς β. τω οχ. 25. ς (=06) απελ. δε 

το ιχ. ποι. . . β αυτοισ | φυλαχ. ο. κββκκ. 
ϊδ 2 οιη αί Ογ . . ς την φυ. 

28. εχδυσ.: «οβρ 157. ΐδ 8 ενδ. | ς περιεθ. αυτ. 17. ενδιδυσχ. (06') . . ς ενδυουσιν 
χλ. χοχχ. 29. ς επι την κεφαλήν | εν τ. δεξ. 18. βασιλεύ ο. ΝΒ0ΜΓ8νχ . . 06 Τί 

(06') . . επι την δεξιάν | ενεπαιξ. ο. νβεβγ . . ο βασ. ο. αο** ιιηο 10 

ς -παιζον 


ΟίθίΙΙζθό 6γ Οοο^Ιε 



§ 162: Μτ 27, 90. Μο 15, 19. Ιοη 19, ι— ιβ. § 163: Μτ Μο Ιιο Ιοη. 
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λεγοντεσ * χαΐρε ό βασιλεύσ των Ιουδαίων, ^χαΐ 1!) και έτυπτον αϋτοϋ τήν κεφαλήν χα- 

έμπτΰσαντεσ είσ αΰτδν έλαβον τον κάλαμον χα'ι λάμω καί ένέπτυον αΰτω, καί τιθέντεσ 
έτυπταν εισ τήν χεφαλτν αΰτοΰ. τά γόνατα προσεχΰνουν αϋτω. 

(Ιοη) *Τότε ουν έλαβεν ό Πειλάτοσ τον Ίησούν καί έμαστίγωσεν. * καί ο! στρατιώται πλέ- 
ξαντεσ στέφανον έξ άκανθων έπέθηχαν αΰτοΰ ττ) κεφαλή, καί ίμάτιον πορφυροΰν περιέβαλον 
αυτόν, 3 κα\ ήρχοντο προσ αυτόν καί έλεγον ■ χαΐρε ό βασίλευα των ’ Ιουδαίων ■ και έδίδοααν 
αΰτιίί ίαπίσματα. 

4 ’ Κξήλθεν πάλιν ό Πειλάτοσ έξι» καί λέγει αΰτδίσ · "δε άγω ϋμίν αυτόν έξω, Ινα γνώτε 
ότι αιτίαν οΰ/ ευρίσκω. 5 έξηλθτν ουν ό Ίησούσ έξω, φορών τον άχάνθινον στέφανον καί το 
πορφυροΰν ίμάτιον. κα\ λέγει αΰτοίσ ■ ίδοΰ ό άνθρωποσ. 8 ότε ουν εϊδον αυτόν οι άρχιερέίσ κα'ι 
οι υπηρέται, έχραόγασαν σταύρωσαν σταύρωσον. λέγει αύτοίσ ό Πειλάτοσ · λάβετε αυτόν 
ΰμέΐσ καί σταυρώσατε" έγώ γάρ ου/ ευρίσκω έν αΰτω αΙτίαν. 2 άπεκρίθησαν οί Ιουδαίοι * 


ήμείσ νόμον έχομεν, καί κατά τον νομον οφείλει άποθανέίν, ότι υιόν θεού εαυτόν έποίησεν. 
*οτε ουν ήκουσεν ό Πειλάτοσ τούτον τον λόγον, μάλλον έφοβήθη, 9 καί είσηλθεν ε!σ τό 
πραιτιόριον πάλιν καί λέγει τω ’ Ιησού · πόθεν εί σύ ; ό δέ Ιησοϋσ άπόκρισιν οόκ έδωκεν αΰτω. 
•“λέγει αΰτω ό Πειλάτοσ ■ έμο\ οΰ λαλε'σ ; οΰκ οίδασ ότι έξουσίαν έχω άπολύσαί σε καί έξου - 
σίαν έχω σταύρωσα! σε; 11 άπεχρίθη Ίησοϋσ" οΰκ έχεισ έξουσίαν κατ' έμοϋ οΰδεμίαν ε! μή 
ήν δεδομένον σοι άνωθεν" διά τούτο ό παραδοόσ με σο'ι μείζονα αμαρτίαν εχει. 12 έκ τούτου ό 
Πειλάτοσ έζήτει άπολΰσαι αΰτόν" οί δέ Ιουδαίοι έχραύγαζον λεγοντεσ- εάν τούτον άπολύσησ, 
οΰκ ε? γίλοσ τού Καίσαροσ" πάσ ό βασιλέα Ιαυτόν ποιων άντιλέγει τω Καίσαρι. 13 ό οϊν Πει- 
λάτοσ αχούσασ των λόγων τούτων ήγαγεν έξω τον ’ Ιησοΰν, καί έκάθισεν έπι βηματοσ είσ τόπον 
λεγόμενον Λιθ-όστρωτον, ΈβραϊστΙ δέ Γαββαθά. 14 ήν δε παρασχευτ τού πάσχα, ωρα ην ιΰσ 
έκτη, καί λέγει τοΐσ Ίουδαίοισ" "δε ό βασιλεΰσ ύμών. **έχραυγασαν ουν έχέίνοί" άρον άρον, 
σταύρωσον αΰτόν. λέγει αΰταίσ ό Πειλάτοσ" τον βασιλέα όμών σταυροίσω; άπεκρίθησαν οί άρχιε- 
ρίίν οΰκ έχομεν βασιλέα εί μή Καίσαρα. Ιβ τότε ουν παρέδωχεν αΰτόν αΰτοΐσ Τνα σταυρωθη. 

7: 1ν 24, 16. 


§ 163. 

ϋϋΟΙΤϋΚ Αϋ ΟΚϋϋΕΜ. 

Μτ 27, 81—34. Μο 15, 20—23. 6ο 23, 26—33». Ιοη 19, 16». 17. 

31 Καί ότε ένέπαι- 20 Καί ότε ένέπαιξαν 28 Καί ιΰσ άπήγαγον αΰτόν, έπι- 1 β »Παρ- 

ξαν αΰτω, έχδύσαν- αΰτω, έξέδυσαν αΰτόν λαβόμενοι Σίμωνά τινα Κυρηνοίίον έλαβον ουν 


29. ο βασ. ο. ναι,ν πηο 10 . . βολπ αλ βασιλεύ 19. χ. τιθ. τα γο. πρ. αυτω: υ 8.1 3 

Κ οιη 

3. χ. ηρχ. πρ. α. ο. κβμτχλπ βίο ο οιη | ς εδιδουν 4. εξηλθ. ο. νο»“ΡΡγ »1 ϋ β &ιη 
ίη βίο . . ς (=06) εξ. ουν, αβκι,χπ χαι εξ. | εξω 6. 1. ο. «ι,χ 8,1 ίίΡ 1βΓ ν£ &1 . . ς ροβί παλ. 

( αιτ. ουχ ευρ. ο. Μ* . . ο εν αυτω ουδεμιαν αι. ευ., Τϊ αι. ε. αυ. ουδ. (βί ουχ) ευ. Ο. Χ,ΧΥ 
Α ουδ. ε. αυ. αι. ευ. κ»β η 1 ουδ. αι. («» α. ο.) ευ. ε. αυ. 5. ιδού 0. νβε οηο 3 . . ς ιδε 0. 
αβ«»ρρ ιιηο 11 6. εχραυγ. ο. νυ . . ϋ 4 . . ς εκΐά λεγοντεσ | σταυ. σταυ. ο. βο βίο . . 66 3x1(1 
αυτόν ο. καβ·»ρρ ιιηοΡ 1 βίο 7. απεχριθ. ο. « ϋ β Ογ βίο . . ο 8. (1(1 αυτω | χα. τ. νομ.: ς 8(1ά 
ημών | ς εαυτ. υι. (ς® 3x1(1 του) θε. εποι. 10. λεγει ο. κ*α 8.1 30 νν ιηιι Οχτ . . ς (= 66) 8x1(1 
ουν | απολ. σε βί σταυ. σε ο, ναββ* . . ς σταυ. σε βί απολ. σε 11. ΜΒΌ βυ ΡΡΙ, απεχρ. αυτω | 
ιησ. (66") . . ς ο ιησ. | εχεισ ο. ΝΑΒ· α ΡΡΒΧΥΑπ βίο . . ς ει/εσ ο. Β ιιηο 8 | χατ εμού : ς ροβί 
ουδεμ. | ς σοι δεδομεν. | παραδουσ ο. νβελλ βίο . . ο -διδουσ 12. ο π. εζη. 0. ΝΒΕΜΧ βίο . . 
0 εζ. ο π. (κπ α π. ροβί αυτ.) | εχραυγαζ. ο. απλγυπ, Βϋ«υρρ 8,1 -γασαν . . ς εχραζον ο. κ® 
(* ελεγον) ιπιο 9 | εαυτόν . . ς (— 66) αΰτόν 13. των λο. του. (66") . . ο τούτον τον λογον | 
επι . . ς (66°°) 8.3(1 του 14. ωρ. ην (66") . . ς ωρ. δε | ωσ . . ς ωσει | εχτη ο. κ*ΑΒΙΥ 
οηο® . . Μ*ρ»υρρ ι,ΧΑ 8,1* τρίτη 15. εκρ. ο. εκειν. ο. »®βι,χ βίο . . ς οι δε εχραυγασαν 
31. εχδυσ. βί εν- 26. ο σιμωνοσ τινοσ χυρηναιου 16. παρ- 

εδ. (ι χαι εν.) ο. νβ του (66 οπι) ερχόμενου ^ ελαβ. ουν: 

33. . . ς εξεδυσαν ΑΙ αηο 1 πα. 

βί χαι ενεδ. δε . . 66® 

π. ο. τ. ιη. 
0. &1* 
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162 § 163: Μτ27, η ··. Μο 15, *ι η. ίο 23, η η. Ιοη 19, 17. § 164: ΙοηΜτΜο ίο. 


τεσ αΰτόν την χλα- 
μύδα ένέδυσαν αυ- 
τόν τά ίμάτια αΰτοΰ, 
χα\ άπήγαγον αυτόν 
ε!σ τδ σταυρώσαι. 

**’Εξερχόμενοι δ'ε 
ευρον άνθρωπον Κυ- 
ρηναΐον, όνόματι Σί- 
μωνα · τούτον ήγγά- 
ρευσαν ΐνα άρη τον 
σταυρόν αΰτοΰ. 93 και 
έλθόντεσ είο τόπον 
λεγόμενον Γολγοθά, 
δ ίστιν κρανίου τό- 
ποσ λεγίμενοσ, 
"έδωχαν αυτιΰ πέίν 
οίνον μετά χολήσ 
μεμιγμένον · χα'ι 
γευσάμενοσ οΰχ ή- 
θέλησεν πεΐν. 

34: Ρβ 68 (69), 22. 


τήν πορφύραν χα\ 
ένέδυσαν αυτόν τά 
(δια ίμάτια αΰτοΰ. 
χα\ έξαγουσιν αυτόν 
Τνα σταυρώσουσιν. 

11 Καί άγγαρεύου- 
σιν παράγοντα τινα 
Σίμωνα Κυρηναΐον, 
Ερχόμενον από 
άγρου , τον πατέρα 
"Αλεξάνδρου χα\ 

" Ρούφου , ένα άρη 
τον σταυρόν αΰτοΰ. 
Μ χα1 φέρουσιν αΰ- 
τόν έπ\ τόν Ι’ολγο- 
θάν τόπον, ? έστιν 
μεθερμηνευ όμενον 
χρανίου τόποσ. 23 χα'ι 
έδίόουν αΰτω έσμυρ- 
νισμένον οίνον · οσ 
δ'ε οΰχ έλαβεν. 


ίρχόμενον απ’ άγροΰ έπέθηχαν αΰ- 
τω τόν σταυρόν φέρειν όπισθεν τοΰ 
Ίησοΰ. 27 τ-χολούθει δΐ αΰτω πολΰ 
πλήθοσ τοΰ λαοΰ χαί γυναιχών, 
αΙ έχόπτοντο χαί έθρήνουν αΰτόν. 
®στραφέίσ δό πρόσ αΰτάσ Ίησοΰσ 
είπεν θυγατέρεσ Ιερουσαλήμ, μή 
χλαίετε έπ' έμέ· πλην έφ’ έαυτάσ 
κλαίετε κα\ επί τά τέκνα υμών, 
28 ότι ίδοΰ έρχονται ήμέραι έν αίσ 
έροΰσιν' μαχαριαι α! στεΐραι, χαί 
αί κοιλία: αΐ οΰχ έγέννησαν, χα\ 
μαστοί οι οΰχ έθρεψαν. 90 τότε άρ- 
ξονται λέγειν τοίσ όρεσιν ■ πέσατε 
έφ’ ήμάσ, χα\ τδίσ βουνδίσ' καλύ- 
ψατε ήμάσ · 31 ότι εί έν τώ ύγρώ 

ξύλο) ταΰτα ποιοΰσιν, έν το! ξηρώ τί 
γένηται; "^γοντο δε χαί έτεροι δύο 
χαχοΰργοι συν αΰτω άναιρεθηναι. 

33» Καί ότε άπηλθον έπ'ι τόν τό- 
πον τόν χαλούμενον Κρανίον, 

30: Ηοβ 10, 8. 


τόν Ίησοΰν, 
ι7 χα\ βαστά- 
ζων έαυτώ 
τόν σταυρόν 
έξήλθεν είσ 
τόν λεγόμε- 
νον Κρανίο» 
τόπον, ο λέ- 
γεται 
* ΕβραϊστΊ 
Γολγοθά, 


§ 164. 

εκυΟΙΓΙΧΙΟ. ΤΙΤυίϋδ. ΥΕ8ΤΕ8. 


Ιοη 19, 18—24. Μτ 27, 35—38. Μο 15, 24—27. ίο 23, 33*> *. 38. 


19 όπου αΰτόν 
έσταύρωσαν, χα'ι 
μετ’ αΰτοΰ άλλουσ 
δύο εντεύθεν χα'ι 
έντεΰθεν , μέσον 
δε τόν Ίησοΰν. 


88 Τότε σταυ- 

ροΰνται σΰν αΰτω 
δύο λησταί, είσ 
έχ δεξιών χα'ι είσ 
έξ εΰωνύμων. 


“’ΐίν δέ ώρα τρίτη ***· έχέί έσταύ ρωσαν αΰτόν 
χαί έσταύρωσαν αΰτόν. χα\ τοΰσ χαχοι’ργουσ, ον μέν 
87 χα\ σΰν αΰτω σταυ- έχ δεξιών, ον δί έξ άριστε- 
ροΰσιν δύο ληστάσ, ένα ρών. 34» έ δί Ίησοΰσ ελεγεν· 
έχ δεξιών χα\ ένα έξ πάτερ, άφεσ αΰτοΐσ οΰ γάρ 
εΰωνύμων αΰτοΰ. οίδασιν τί ποιοΰσιν. 


33. δ (βί. ΟΊ>) . . ς 
οσ | χρ. το. λεγ. ο. 
κ*βι* βίο . . ς λεγ. 
χρ. το. . . κ°»η βίο 
οπη λεγ. 34. πειν 
(πιν) ίϊβ ο. ν*π . . 
ς πιειν | οιν. (66') 
ο. κβοκχπ* βίο . . 
ς οξοσ | ς ήθελε 


20. τα ιδι. (βοα 
οω) ιμ. αυτ. ο. ν(β 
Οα) βίο . . ς τα ιμ. 
τα ιδ. (Οί>° τ. ιδ.) 1 
σταυρωσουσ. (ς -σιο- 
σιν) ο. κϋ βίο . . ς 
&άά αυτόν 21. Τϊ 
απο ο. ώνχ 22. τον 
ο. κο απο 4 . . ς οπι 

| γολγοθαν . . ς -θα 
23. εδιδ. αυτω . . ς 
Μΐά πιειν | οσ δε . . ς 
ο δε 


27. αι (βί') ο. αβο*οιλ (χ ηβο 
αι ηβο χαι ΗΛ) . . ς αι χαι 28. ο ο 
ιησ. 29. χαι αι 0. ΜΒΟΧ . . ς χαι | 
εθρεψ. : ς εθηλασαν 30. πεσατε 
Ο. κ'ο’ιλιχα . . ο -σετε 33. απ- 

ηλθ. Ο. ΑΧ ΟΠΟ 13 . . ΝΒουι,ιι ηλ- 
θον (ο -αν) 


16, τ. ιησ. 
(βί>') Ο. ΒΙΑ 

βίο: ς ΗΟά 
χαι απηγα- 
γον (Οι η- 
γαγ.) . . κ* 
βϊο : οι δε 
λαβοντεσ τ. 
ιη. απηγαγ. 
17. εαυτω ο. 
κιπ Ογ ; Ή 
αυτω ο. βχ 
. . ς αΰτοΰ 
ροεί σταυ. | 
ο (« οσ) λεγ. 
. . IX οπι 


(Μο) 28. ς ((33 00 ) 
χαι επληρωθη η γραφή 


η λεγουσα- χαι μετά 
άνομων ελογισθη ο. & 
ΡΑ ΟΠΟ 12 : ΟΠΙ Ο. ΚΑΒΟ 

βχπ 2 : οί. ίο 22, 37. 

( 148. 


(ίο) 34. ο δε ιησ. βίο ο. 
κ* βί° ΑΟϋει-^ή απο 15 . . «ε» 
βο* λ1* & 3 3 βίο οπι ΤΘΓ- 
βαπι 


Α 
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^"Εγραφεν οέ χαί τίτλον ό Πειλάτοσ χαί 
έθηχεν έπί τού σταυρού· ήν οέ γεγ^αμμίνον ' 
Ίησοΰσ ό Ν αζωρα'οσ ό βασίλευα των Ιουδαίων. 
14 τούτον ουν τον τίτλον πολλοί άνέγνωσαν των 
’ Ιουδαίων, ότι έγγϋσ ήν ό τόποσ τησ πόλεωσ 
όπου έσταυρώθη ο Ίησοΰσ· χαί ήν γεγραμμένον 
Έβραϊστί, 'Ρωμαϊστί, Ελληνιστί. 51 ελεγον 
ουν τώ ΙΙειλάτω οί άρ/ιερείσ των Ιουδαίων· 
μή γράφε - ό βασιλεΰσ τιΰν Ιουδαίων, άλλ’ ότ< 
εχιίίνοσ είπεν· βασιλευο είμι των Ιουδαίων. 
12 άπεχρίθη ό Πειλάτοσ · ο γεγραφα, γέγραφα. 

»Οί ουν στ ρατιώται, δτε έσταόρωσαν τον 
Ίησοΰν, έλαβον τά Ιμάτια αΰτοΰ, χαί έποίησαν 
τέσσερα μέρτ^, Ιχάστω στρατιώτη μέροσ, χαί 
τον χιτώνα, ην δέ ό χιτών άραφοσ, έχ τών άνω- 
θεν ΰφαντόσ δι όλου. 24 είπαν ουν πρόσ άλλη— 
λουσ· μή σχίσωμεν αυτόν, άλλα λάχωμεν περί 
αΰτοΰ, τίνοσ έσται. Ένα ή γραφή πληρωθή· διε- 
μερίσαντο τά ίμάτιά μου έαυτοίσ χαί επί τόν 
ιματισμόν μου εβαλον χλήρον. ο! μεν ουν στρα- 
τιώται ταΰτα έποίησαν. 

24: Ρβ 21 (22), 19. 


«Καί έπέθη- 
χαν έπάνω τήσ 
χεφαλήσ αΰτοΰ 
τήν αιτίαν αΰ- 
τοΰ -ργρααμε- 
νην · ουτοσ εστιν 
Ίησοΰσ ό βασί- 
λευα τών Ιου- 
δαίων. 


*® Καί ήν 
ή έπιγραφή 
τήσ αίτίασ 
αΰτοΰ έπι- 
γεγραμμέ- 
νη ■ ό βασί- 
λευα τών 
' Ιουδαίων. 


«Ήν δέ 
χαί έπιγρα- 
φη έπ αυ- 
τώ · ό βααι- 
λεΰσ τών 
' Ιουδαίων 
ουτοσ. 


®Σταυρώ- 
σαντεσ δί αυ- 
τόν διεμερίσαν- 
το τά Ιμάτια 
αΰτοΰ βαλόντεσ 
χλήρον, 83 χαί 
χαθήμενοι 
έτήρουν αυτόν 
έχίί. 


24 Καί σταυ- 
ροΰσιν αυ- 
τόν, χαί δισε- 
(αερίζονται 
τα Ιμάτια 
αΰτοΰ, βάλ- 
λοντεσ χλή- 
ρον έπ’ αΰτά 
τίσ τί άρη. 


Μϊ 8ια- 
μεριζόμενοι 
δε τά Ιμά- 
τια αΰτοΰ 
εβαλον χλή- 
ρουσ. 


§ 165. 

ΐΕΕϋϋίτυκ οκυοιριχυδ. ματεβ ετ ιοηαννεβ ιυχτΑ οκυοΕΜ. 
Μτ 27, 39—44. Μο 15, 29—32. Εο 23, 85—37. 39—43 
Ιοη 19, 25 — 27. 


59 Οί δέ παραπορευόμενοι 
έβλασφήμουν αυτόν, χινοΰν- 
τεσ τάσ χεφαλάσ αΰτών 40 χαί 
λέγοντεσ ■ ό χαταλόων τόν 
ναόν χαί έν τρκΑν ήμέραισ 
οίχοδομών, σώσον σεαυτόν, εί 
υίόσ ει τοΰ θεοΰ, χαί χατάβηθι 
άπό τοΰ σταυρού. 4ί όμοίωσ οΐ 
άρχιερείσ έμπαίζοντεσ μετά 


29 Καί οί παραπορευό- 
μενοι έβλασφήμουν αύ- 
τόν, χινοΰντεσ τάσ χεφα- 
λάσ αΰτών χαί λέγοντεσ · 
οΰά ό χαταλόων τόν ναόν 
χαί οίχοδομών τρισίν ή- 
μέραισ, 34 σώσον σεαυ- 
τόν χαταβάσ άπό τοΰ 
σταυρού. 81 όμοίωσ χαί 


38 Καί είστήχει ό λαόσ θεωρών · 
έξεμυχτήριζον δί οί άρχοντεσ λέγον- 
τεσ· άλλουσ έσωσεν, σωσάτω ίαυτόν, 
εί ουτόσ έστιν ό Χριστόσ τοΰ θεοΰ ο 
έχλεχτόσ. 38 έν έπαιξαν οέ αΰτώ χαί 
οΐ στρατιώται προσερνόμενοι, οξοσ 
προσφέροντεσ αΰτώ «χαί λέγοντεσ· 
εί σΰ ει ό βασιλεΰσ τών Ιουδαίων, 
σώσον σεαυτόν. 


20 ς (=01)) τησ 
πολ. ο τοπ. | εβρ. ρω. 
ελλ. ο. νμιι.χ (κ* 
ρΐατα ο®) . . ζ εβρ. 
ελλ. ρω. 21. ββχ τ. 
ιουδ. ειμ. 23. τεσ- 
σερ. ο. ναι. μ . . ζ 
τεσσαρ. | ζ αρραφ. 

24. ς ειπον | πληρωθ. 
ο. νβ βίο . . ς 
η λεγουσα 

40. χαι χαταβ. ο. καβ 8,1® 
ίί 4 87 Γ*β 1 » βί*>* βίο . . ζ ονα 
χαι 41. ομοιωσ ο. ναΧπ* 
βίο . . ς ομ. δε (βκ βίο 
οιη) χαι 


35. βαλοντ. ο. νλ 
βπ* . . ζ βαλλοντ. | 
χλήρον . . ζ (=ΟΚ) 
8^3 ινα πληρωθη το 
ρηθεν υπο του προ- 
φετου · διεμερισαντο 
τα ιματια μου εαυ- 
τοισ, χαι επι τον ιμα- 
τισμόν μου εβαλον 
χλήρον Ο. Α 8.1 ΐί® βίο 


29. οιχοδ. Κ. 1. 0. ΒΟΒ 
βίο . . ς ροβί ημερασ ] 
τρισίν ο. αβρυ βίο . . ζ 
εν τρι. 30. χαταβασ ο. 
κβββα βίο . . ζ χαι χατα- 
βα (ρ βίο -βηθι) 31. ζ 

(=01)) ομοι. δε χαι 


24. χ. σταυρ. α. 
χαι (ι, 3 οιη) ο. βι> 
ϊί 4 8&Κ οορ άΐ . . ς 
χ. σταυρωσαντεσ α. | 
ς (=06) διεμεριζον 


38. επ αυτω ο. κββ 
Β ϋΐι οορ . . ς ρηιβπι 
(θ*χ &α3) γεγραμμε- 
νη (αβι) επιγεγρ.) βί 
ροβί ε. α. &33 γραμ- 
μασιν ελληνιχοισ χαι 
ρωμαίχοισ χαι εβραϊ- 
χοισ 34. χληρουσ 
(ΟΚ') ο. αχ &1 1 ® ϊί 4 
Υ£ 8.1 Αο^ 1 · . . Ζ -ρον 
(βί. ο33 αρ Αβ£) 
35. δε ο. κβ βί® ϊί ! . . &33 χαι | 
οι αρχ. : V ΟΠ) , . . ς (01)°) 0(13 συν 
αυτοισ | τ. θε. ο εχλ. ο. κββ βί 3 . . 
ς ο τ. θε. εχλ. 36. ενεπαιξ. ο, κβγ. 
βαΚ . . ς -ζον | οξοσ . . ς χαι οξ. 


II 4 
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164 § 165: Μτ 27, 42 ··. Μο 15, 82 . Εο 23, 39 μ. Ιοη 19, 25 β·. § 166: Μτ Μ ο Εο Ιοη. 


των γραμματέων κα\ πρεσβυ- 
τέρων ελεγον* 42 άλλουσέσω- 
σεν, Εαυτόν ου δύναται σώ- 
σαι* βασιλευσ Ισραήλ έστιν, 
καταβάτω νυν άπο του σταυ- 
ρού καί πιστευσωμεν έπ’ αυ- 
τόν * 43 πέποιθεν έπΐ τόν θεόν, 
^υσάσθω νυν ε? θέλει αυτόν * 
ειπεν γάρ οτι θεού είμ'ι υίόσ. 
44 τό δ αυτό κα\ οί λησταί οί 
συνσταυρωθέντεσ συν αυτω 
ώνείδιζον αυτόν. 

43: Ρβ 21 (22), 8. 


οί άρ^ιερείσ έμπαίζον- 
τεσ προσ άλλήλουσ μετά 
των γραμματέων ελεγον* 
άλλουσ έσωσεν , Εαυτόν 
ου δυναται σώσαι* 32 ό 
Χριστόσ ό βασιλευσ Ισ- 
ραήλ, καταβάτω νυν από 
του σταυροΰ, ΐνα Ιδωμεν 
καί πιστευσωμεν. κα\ οί 
συνεσταυρωμένοι συν αυ- 
τω ώνείδιζον αυτόν. 


^Είσ δΐ των κρεμασθέντων κα- 
κούργων έβλασφήμει αυτόν * ούχ) σί 
ει ό Χριστόσ; σώσον σεαυτόν καί 
ήμάσ, 4 ” άποκριθε\σ δΕ ό ίτεροσ έπι- 
τιμών αυτω εφη * ούδΕ φοβή συ τον 
θεόν, ότι έν τω αυτω κρίματι ε?; 
41 κα\ ή^χΕίσ μίν δικαίωσ, άξια γάρ 
ων έπραξαμεν άπολαμβάνομεν · ου- 
τοσ δΐ ούδΕν άτοπον επραξεν. 42 κα\ 
έλεγεν* * Ιησού, μνήσθητί μου δταν 
ελθτ,σ έν τγ βασιλεία σου. ^καΐ εΤ- 
πεν αυτω* άμτν σοι λέγω, σήμερον 
μετ εμού εση έν τω παραδείσιο. 


Ιοη 19, ^ΡΓιστήκεισαν δΕ παρά τώ σταυρώ του * Ιησού ή μήτηρ αυτοΰ κα\ ή άδελς^τ 
τησ μητρόσ αυτούς Μαριάμ ή του Κλωπά, καί Μαριάμ τ Μαγδαληνη. 26 ’ Ιησουσ ουν ϊδων 
ττν μητέρα καί τον μαθητήν παρεστώτα δν ήγάπα, λέγει τη μητρί* γύναι, Ιδε ό υίόσ σου. 
^είτα λέγει τω μαθητή* Ιδε ή μήτηρ σου. καί απ' έκείνησ τησ ώρασ έλαβεν αυτήν ό 
μαθητήσ είσ τά Ιδια. 


§ 166. 

ΤΕΝΕΒΚΑΕ. ΜΟΚΙΤϋΒ. 


Μτ 27, 45-50. Μο 15, 33-37. Εσ 23, 44—46. Ιοη 19, 28-30. 

® Μετά τούτο 
είδώσ ό ’ Ιησουσ 
οτι ήδη πάντα 
τετέλεσται, Υνα 
τελειωθτ ή γρα- 
φή, λέγει· διψώ. 


^Άπό δΕ Εκτησ ώρασ σκό- 
τοσ έγένετο έπΐ πάσαν την γην 
Εωσ ώρασ ένάτησ. 46 περί δΕ 
την ένάτην ώραν άνεβυησεν ό 
Ιησουσ φωνή ριεγάλη λέγων * 
ήλΐί ήλε\ λεμα σαβα/θανεί; 
τουτ έστιν * θεέ μου θεέ μου, 


33 Καί γενομένησ 
ώρασ Εκτησ σκότοσ 
έγένετο έφ’ ύλην την 
γην Εωσ ώρασ ένάτησ. 
34 καί τή ένάτη ώρα 
έβόησεν ό Ιησουσ Φω- 
νή μεγάλη * έλωΐ Ελοη 


44 Καί ήν ήδη 
ώσεΊ ώρα Εκτη 
κα\ σκότοσ έγέ- 
νετο έφ’ δλην την 
γην Εωσ ώρασ 
ένάτησ, 45 του 

ήλιου έκλιπόν- 


Ι&'τκεΰο 


42. βασ. ο. . . ς 

(=01)) ει βασ. | πιστευσω- 
μεν ο. ιιηο 6 . . ς -σομεν, 
Α θΐκ) -ομεν I επ αυτόν ο. 
>ίΒΐ* . . ς (Οοΐ επ) αυτω 
43. νυν ο. ΜΒΐί . . ς &<1<1 
αυτόν 44. συνσταυ. (οι, 
σταυ.) συν (ο. νβιιβ) αυτω 
. . « συστ. αυτω | ς (=66) 
ωνειδ. αυτω 


32. ισρ. Ο. ΝΒΠΚΧΛΙΙ 
βίο . . ς του ισρ. | πιστ. : 
«Α>ρ ΗΠΟ 7 8, (Μ αυτω | 
συν ο. κβι. . . ς οιη (η 
οπι σ. αυτ.) 


39. ουχι ο. ββ (λεγων * ουχι κο* 
βίο) . . ς λεγων ει 40. ς επετιμα 
αυτω λεγων | ουδέ: θίο ου (0 

οτι ου) 42. ιησού ο. Ν*ΒΟ*Β . . ο 
τω ιησ. I μνη. μου . . ς (66°) 8(1(1 
χυριε 43. αυτω ο. νββ βίο . . ς 
8.3(1 ο ιησουσ | σοι λεγ. ο. βο*β βππ 
. . ς λεγ. σοι 


25. μαριαμ 6ΐβ Ο. μ(β Βθο 1 οο)π 2 1. 33. . . ς -ρια 26. μητρι ο. ΝΒΒΧ . . ο 8(13 αυτου [ 
ιδε (66") ο. βο» π ρρμτ ι1 χλ . . ς ιδού 27. ιδε ο. κββτ 4 . . ς ιδού | αυτ. ο μα. ο. Μ)·“ΡΡτΛσΓ 
αΐ ρΐ ίίΡ 1βΓ ν£ . . 66 ο μα. αυτ. 


45. κ* &1 1 ίί 1 Ιλοϊ οπα επ. 
πασ. (κ» βίο εφ ολην) τ. γ. 
46. ΒΒ εβοησεν | ηλει ο. ΕΒΛθί, 
ς ηλι . . κβ βίο ελωι (β -ει) | 
λεμα ο. ΝΒΒ . . ς λαμα ο. ο, 
Τϊ λιμα (λει-) Ο. Α ΗΙΙΟΡ 1 | 
-αχθανει ο. ναββδ . . ς -ανι 


33. ς γενομ. 

δε 34. 

44. χαι ην ο. 

28. ειδωσ . . 

ς τη ωρ. τη 

ενν. | ς 

ΝΟ*ϋΒ . . ς ην 

66* ιδων | ηδη 

φω. με. λεγων 

| ο βίο 

δε I ηδη 0. ΒΟ*Β 

6. 1. 0. ΑΒ0«τ>ΡΡ 

ηλει νθΐ ηλι 


. . ς οιη 45. τ. 

Β 11Π0 4 ; Μ ΟΧΙΟ 8 



ηλ. εχλιπ. (β 

ροβΐ πα. . . 1. 



-ει-) ο. νβο*β 8,1 

λΙ 30 ϋ β οπι 29. 


8&6 οορ βγτρωβ σχευ. ο. αββχ 
Ογ 2 θΐο . . ς χαι . . (66°) ει33 

εσχοτισΟη (Βεσχ. ουν, Μ βίο δε 
δε) ο ηλιοσ ο. ΑΟ 
ΟΒ ΗΒΟ 14 . . 66° 

Ο. 0*τ1 83. 


ϋί^ίΐΐζβό 6ν Οοο^Ιι: 



§ 166: Μτ 27, 4? ββ. Μο 15, 35 ββ. Ι,ο 23, 46 . Ιοη 19, βο. § 167: Μτ Μο Ι<ο. 165 


ίνατί^ε εγκατελιπεσ; 47 τινέσ 
δέ των έχει έστηκότων άκου- 
σαντεσ ελεγον 2τι ' Ηλείαν φω- 
νέί ουτοσ. ^καΐ εύθέωσ δρα- 
μών Λσ έξ αυτών κα\ λαβών 
σπόγγον πλήσασ τε οξουσ κα\ 
περιθεΊσ χαλάμω έπότιζεν αυ- 
τόν. 49 οί δέ λοιποί ελεγον 
άφεσ Ιδωμεν ε? έρχεται * Ηλεί- 
α σ σώσων αυτόν. *°ό δέΊη- 
σουσ πάλιν κράξασ φωντ με- 
γάλη άφήκεν το πνεύμα. 

46: Ρβ 21 (22), 2. 


λεμα σαβα/θανεί, δ έστιν 
|χεθερμηνευο|^ον * ό θε- 
όσ μου ό θεοσ μου, ε?σ τί 
εγκατελιπεσ με; 35 καί τι- 
νεσ των παρεστηκότων ά- 
κούσαντεσ ελεγον * "δε 
* Ηλείαν φωνέΐ. ^δραμών 
δέ τισ κα\ γεμίσασ σπόγ- 
γον οξουσ περιθείσ καλά- 
ρω έπότιζεν αυτόν, λέγων* 
αφετε ίδωμεν εί έρχεται 
Ήλείασ καθελέίν αυτόν, 
^ό δέ Ίησοϋσ άφείσ φω- 
νήν μεγάλη ν έξέπνευσεν. 
34: Ρβ 21 (22), 2. 


τοσ* έσχίσθη δέ 
το καταπέτασμα 
του ναοΰ μέσον. 
46 κά\ φωνήσασ 
φωντ μεγάλη ο 
’ Ιησοΰσ ειπεν * 
πατερ , εϊσ χέΐ- 
ράσ σου παρατί- 
θεμαι τό πνευμά 
μου. τούτο δέ 
είπών έξέπνευ- 
σεν. 

46: Ρβ30(31),6. 


το οξουσ μεστόν * 
σπόγγον ουν με- 
στόν οξουσ υσ- 
σώπω περιθέν- 
τεσ προσηνεγκαν 
αύτου τώ στο- 
|χατι. ^δτε ουν 
ελαβεν τό δξοσ, 
ειπεν · τετέλε- 
σται, καί κλίνασ 
την κεφαλτν 
παρέδωκεν το 
πνεύμα. 

28: Ρβ 68 (69), 22. 


§ 167. 

ΡΟΗΤΕΝΤΑ. ΟΕΝΤυΚΙΟ. ΕΕΜΙΝΑΕ. 


Μτ 27, 51—56. Μο 15, 38—41. Εσ 23, 45*>. 47—49. 


®* Καί ιδού καταπέτασμα τοΰ ναοΰ έσχίσθη άνωθεν 38 Καί το χα- 
ϊωσ χάτω εϊσ δυο, χαΐ ή γτ^ έσείσθη, χα'ι αί πε’τραι έσχί- ταπετασμα τοΰ 
σθησαν, *' 2 χα'ι τά μνημεία ανεοίχθησαν χα’ι πολλά σώμα- ναοΰ έσχίσθη 
τα τιΰν χεχοιμημένων ά^ίων ήγερθησαν Μ χα1 έξελθόν- ε!α δυο άπο ά- 
τεσ έχ των μνημείων μετά τήν έγερσιν αϋτοΰ είστλθον είσ νωθεν εωσχάτω. 
τήν αγίαν πόλιν χα'ι ένεφανίσθησαν πολλοΐσ. 


(«1> έσχίσθη 
δί το χαταπέ- 
τασμα τοΰ ναοΰ 
μέσον.) 

V. § 166. 


®*Ό δ'ε Ιχατοντάρ^ησ χα'ι οί μετ’ 
αΰτοΰ τηροΰντεσ τον Ιησοΰν ίδόντεσ 
τον σεισμόν χα'ι τά γινόμενα Ιφο βή- 
θησαν σφόδρα, λεγοντεσ · άληθιΰσ 
θεοΰ υίοσ ήν ουτοσ. 


"Ίδιον δ'ε ό χεντυρίων ό 
παρεστηχώσ έξ έναντίασ αΰ- 
του ότι οότωσ έξέπνευσεν, εΐ- 
πεν * άληθώσ ουτοσ ο άνθρω- 
ποσ υίοσ ην θεοΰ. 


47 ' Ιδιάν δέ ό Ιχατοντάρ- 
χησ τί γενόμενον έδόξα- 
ζεν τον θεόν λόγων· όν- 
τωσ ό άνθρωποσ ουτοσ 
δίχαιοσ ην. 


47. εστηχοτ. ο. ΚΒΟΙ, . . ς 
εστωτων ) οτι : νββ οιη 49. 
σω. αυτόν ο. λβ αηο 10 ίί ν% 
βίο . . νβοιλτγ &Ρ 05γ<*ι» βίο 
8(1 <1 αλλοσ δε λαβών λόγχην 
ενυξεν αυτου την πλευράν χαι 
(ο χ. ευθεωσ) εξηλθεν ύδωρ 
χαι αιμα (π α. χ. υ.): οί. § 
168. Ιο 19, 34. 


34. λεμα Ο. ΝΟΒΑ . . Τί 
λαμα ο. ΒΒ, ο λαμμα . . 
αρχ ιιηο’ 1 λιμα (λει-) | 
-νεί Ο. ΜΑΒΟΒΟΗ . . ς -V! 

οθε.μουρΓΟ.κοΒί,αηο 5 : 
Τί οιη μου ο. αρ ηηο 7 . . 
β οιη | εγχατ. με ο. «βο 
. . ς μ. ε. 35. παρεστω- 
των Ο. «Βϋ . . ς -ηχοτων 
[ ο ιδού 36. τισ ο. «ΒΙΑ 
. . ς εισ | χαι ρτ : βο οιη | 
περιθ. ο. «ΒΒβη, βίο . . ς 
πε. τε 


45. εσχ. δε ο. 
κβο*ο . . ς χαι 
εσχ. 46. παρα- 
τιθεμ. (ΟΙ} 1 ) . . 
ς παραθησομαι 
| τουτ. δε ο. «βο* 
Ββ 1 βίο (ο τού- 
το, ΚΑΙΡΠ χαι 
το.) . . ς χαι 
ταυτα 


51. εισ δυο 1ι. 1. ο. ΒΟ*ο βίο . . ς ροδί 
εσχ. | ανω&. ο. «Β Ογ . . ς ρΓ&βπι απο, 
ΒΟβ 7 απ 52. ς ηγερθη 54. εχατονταρ- 
χησ ο. «Β Ογ . . ί -ρχοσ | γινομ. Ο. ΒΒ 
»1 4 Ογ (ϊί νφ . . ζ γενομ. | θ-ε. υι. ο. 
««ΑΟΙ,β 7 αηο 1 ^ . . ΒΒβ* υι. θτ. («* υι. ην 
του θε.) 


38. απο . . ββι. 3,1* απ 39. ου- 
τωσ ο. «ββ . . ς 8,8(1 χραξασ | ς 
ο ανίέρ. ουτ. | υι. ην θΐ. Ο. ΑΟ 
ιιηο 9 . , Τί υι. θε. ην ο. νββγλ 


29. σπ. ουν 
με. (Εαβ αάά 
ποιησαντεσ) οξ. 
(«°ΒΒ του οξ.) 
Ο. νβι.χ β ! 3 ίί* 
88,5 Εαβ 9 . . ζ 
οι δε πλησαντεσ 
σπογγ. οξ. χαι 
30. το οξ. ο. «* 
α: ς β88 (β βίο 
ρταβια) ο (β 
οιη) ιησουσ 


47. εχατον- 
ταρχησ ο. ν*βπ* 
8.1 .. ς -ρχοσ | 
0 εδοξασε 


ΟίρίΙίζβί) Οοο§Ιε 



166 $ 167 : Μτ 27, Η ·. Μο 15, «ο ·. Ιιο 23, 4* ». § 168: Ιοη 19, 3ΐ ··. § 169: Μτ Μο ΙιΟ Ιοβ. 


®·Ήσαν 81 ίχίΐ γυνάίχεσ 
πολλαΐ άπό μαχράθεν θεωροΰ- 
βαι, αϊτινεσ ήχολοόθησαν τω 
’ Ιησού άπό τ ήσ 1’αλιλαίασ 
διαχονοΰσαι αότω ■ ·*Ιν αΤσ 
ήν Μαρία ή Μαγδαληνή, χα\ 
Ιωσήφ μήτηρ , χαΐ ή μήτηρ 
.ιών υιών Ζεβιδαίου. 


*°*Ησαν 81 χα\ γυνάίχεσ άπό 
μαχράθεν θεωρούσα:, εν αίσ χαΐ 
Μαρία ή ΜαγΒαληνή χαΐ Μαρία 
ή ’ Ιακώβου τοΰ μιχροΰ χαΐ'ΐω- 
σητοσ μήτηρ χα'ι Σαλώμη, 41 α'ί 
2τε ήν 1ν τη Γαλιλαίο ήχαλοό- 
θουν αυτώ χαΐ διηχόνουν αϋτιίΐ, 
χαΐ άλλα: πολλά! αί συναναβά- 
σα: αότω είσ Ιεροσόλυμα. 


18 Καί πάντεσ οΐ συνπαρα- 
γενόμενοι όχλοι Ιπΐ την θεω- 
ρίαν ταότην, θεωρήσαντεσ τά 
γενόμενα, τΰπτοντεσ τά στήθη 
υπε’στρεφον. 4 ®είστήκεισαν 81 
πάντεσ ο! γνωστοί αότω άπό 
μαχρόθεν , χαΐ γυναΐχεσ αί 
συναχολουθοΰσαι αότω άπό 
τησ Γαλχλαίασ, όρώσαι ταΰτα. 


§ 168. 

ΙνΑΤυδ ΡΕΕΟυΒδϋΜ. 

Ιοη 19, 31—37. 

·* 01 οόν’Ιουδάίοι, 2πε1 παρασκευή ήν, ΐνα μή μείνη επ': τοΰ σταυρού τά σώματα 1ν τω 
σαββάτω, ήν γάρ μεγάλη ή ήμερα έχείνου τοΰ σαββάτου, ήρώτησαν τόν Πειλάτυν ΐνα χατεα- 
γωσιν αυτών τά σχελη χαΐ άρθώσιν. 32 ήλθαν ουν οί στρατιώται, καί τοΰ μίν πρώτου κατίαξαν 
τά σχίλ^ χάί τοΰ άλλου τοΰ συνσταυρωθεντοσ αότω ■ “ίπΐ 81 τόν ’Γησοΰν Ιλθόντεσ ώσ είδον 
ήδη αύτον τεθνηκότα, οό χατίαξαν αυτοΰ τά σχελη, 84 άλλ’ είσ των στρατιωτών λόγχη αΰτοϋ 
ττν πλευράν ένυξεν, χα! ίξηλθεν εΰθόσ αίμα χα': ύδωρ. 38 χαΐ ό Ιωραχώσ μεμαρτΰρηχεν, χαΐ 
άληθινή αύτοΰ έστίν ή μαρτυρία, κάχίίνοσ οΐδεν οτι άληθή λέγει, ΐνα χα\ ϋμίΐσ πιστεΰητε. 
** Ιγενετο γάρ ταΰτα ΐνα ή γραφή πληρωθή· όστοΰν οΰ συντριβήσετα: αότοΰ. 37 χαΐ πάλιν 
ίτερα γραφή λίγε: ' όψονται είσ ον έξεχεντησαν. 

36: Εχ 12, 46. Ρ» 34, 20. 37: ΖοΒ 12, 10. 


§ 169. 

δΕΡϋΕΤϋΚΑ. Ι08ΕΡΗ ΑΚΙΜΑΤΗΙΕΝ8Ι8, ΝΙΟΟϋΕΜϋδ, ΡΕΜΙΝΑΕ. 
Μτ 25, 57—61. Μο 15, 42—47. Εο 28, 50—56. Ιοη 19, 38—42. 


^ Οψίασ 81 ^ε- 
νομενησ ηλθεν αν- 
θρωποσ πλούσιοσ 
άπό Άριμαθαίασ, 
τοΰνομα Ιωσήφ, 
όσ χαΐ αότόσ εμα- 


43 Καί ήδη όψίασ γε- 
νομενησ, έπεί ήν παρα- 
σκευή, ό ίστιν προσάββα- 
τον, **ίλθων Ιιυσηφ ό 
άπό Άριμαθαίασ, ευσχή- 
μων βουλευτήσ, οσ καί 


80 Κα! ίδοό άνήρ 
όνόματ: Ιωσήφ, 

βουλευτήσ υπάρ- 
χων, χαΐ άνήρ α- 
γαθόσ χαΐ δίχαι- 
οσ, 51 οΰτοσ οΰχ 


38 Μετά 81 ταΰτα ήρώ- 
τησαν τόν Πειλάτον Ιω- 
σήφ ό άπό Άριμαθαίασ, 
ών μαθητήσ τοΰ Ίησοΰ, 
χεχρυμμενοσ 81 διά τόν 
φόβον των ' Ιουδαίων, ΐνα 


55. εχει (κ χαχει): η βίο 
χαΐ, αηο 4 εχει χαι | απο ρτ: 
λχλπ αί 10 ΟΒγ οπι 56. ολ 
μαρία μ Βΐβ (ρτ 64. ΐ) | ιωσηφ 
0. Κ*β4οΒ*Ι. &1 4 ϋ οορ 8.1 
. . ς ίωση 


40. εν αισ ο. νβι. θ4ο . . ζ 
8(16 ην | μαρία ρτ βΐ ββο: ΒΟ 
-αμ ρΓ, 1. &1 -αμ ββο | ο η του 
ιαχ. | ιωσητοσ ο. κ°Βθβτι^ . . 
ς ίωση ο. «*αο αηορί 41. αι 
ο. νβ Ϊ4 5 β4ο . . ς αι χαι, Α0Χ4 
χαι (βΒ') 


48. θεωρησαντ. ο. «ΒΟϋβε 
Ι1Ζ . . ζ -ρουντεσ | τα ατη- 
θη : ς (65°®) ρτ&βπι εαυτών 
49. γνωστ. αυτω ο. ΑΒ1Ρ . . 
ς γν. αυτου | απο 0. ηβόι. . . ς 
οιη | ς συναχολουθησασαι 


31. επ. παρ. ην Κ. 1. ο. ΝΒΐ,χν &1® ΐ4 7 νρ; &1 ρΐ β4ο . . ς ροβ4 σαββατω | ζ* εκείνη ο. β*η 
33. ηδ. αυτ. ο. βρ Οι . . ς α. η. 34. Ζ ευθυσ (βΒ" -εωσ) εξηλθ. 35. ινα χαι . . ς (=ΟΒ) οπ» 
χαι ) πιστεΰητε ο. νβ Ογ . . ζ -σητε 86. αυτου . . μγ &1 ρΐ Ϊ4Ρ'· Γ β4θ απ αυτ. 

42. αχ. οπο® προσσαββ. 50. χαι ανηρ ο. 38. 8ε: ς οιη | ιωσ. 
43. ελθων (ΟΒ") . . ζ μοιλ . . Ζ οιη χα: (ΟΒ"): ζ ο ιω. | ο απο 

ηλθεν ο. η ιιηο 1 *: αβ»*“Γρι< απο 


I 


ΡίδίΐϊζθΟ Βγ Οοο§Ιε 



§ 189: Μτ 27, Μ ··. Με 15, 44 11 Ι«ε 23, &ι μ. Ιοβ 19, 8» μ. § 170: Μτ 27, η μ. 167 


θητεύθτ, τώ ’ Ιη- αΰτδσ ήν προσδε^ύμενοσ 
σου ^ουτοσπροσ- την βασιλείαν του θεοΰ, 
ελθων τώ Πειλάτω τολμήσασ είαήλθεν πρδσ 
ήτήσατο τδ σώμα τον Πειλάτον χαί ήτήσα- 
τοΰ Ίησοΰ. τότε ό το το σώμα τοΰ Ιησοΰ. 
Πειλάτοσ ίχέλευ- 44 ό 81 Πειλάτοσ ϊθαΰ- 
σεν άποδοθήναι. μαζεν εί ήδη τεθνηχεν, 
58 χαΊ λαβών τδ χαί προσχαλεσάμενοσ τδν 
σώμα ό ’ Ιωσήφ ίν- χεντυρίωνα ίπηρώτησεν 
ετόλιξεν αΰτδ σιν- αΰτδν ε! πάλαι άπε'θανεν · 
δόνι χαθαρά, 80 χαί 48 χαί γνοδσ άπδ τοΰ χεν- 
ϊθηχεν αΰτο ίν τώ τυρίωνοσ ίδωρήσατο τδ 
χαινώ αΰτοΰ μνη- πτώμα τώ Ίωσηφ. 48 χα'ι 
μείω, δ ίλατόμη- άγοράσασ σινδόνα, χαθε- 
σεν ίν τί) πέτρα, λων αΰτδν ίνείλησεν τή 
χα'ι προσχυλίσασ σινδόνι, χα'ι χατεΟρχεν αΰ- 
λίθον αίγαν ττ) θύ- τδν ίν μνημείω ο ήν λελα- 
ρα τοΰ μνημείου τομημένον ίχ πετρασ, χα'ι 
απήλθεν. προσεχόλισεν λίθον ίπι 

την θόραν τοΰ μνημείου. 


ήν συνχατατιθέμε- άρη τδ σώμα τοΰ ’ Ιησοΰ · 
νοσ τη βουλή χα'ι χαΐ έπετρεψεν ό Πειλά- 
τή πράξει αυτών, τοσ. ηλθον οΰν χα'ι ήραν 
άπδ Άριμαθαίασ αυτόν, *®ήλθεν δε χα'ι \ι- 
πάλεωσ τών ' Ιου- χόδημοσ ό ίλθών πρδσ 
δαίων, δσ προσ- αΰτδν νυχτδσ τδ πρώτον, 
εδεχετο τήν βα- ιρέρων μίγμα σμΰρνησ χα\ 
σιλείαν τοΰ θεοΰ, αλόησ ιόσ λΐτρασ Ιχατόν. 
Βϊ ουτοσ προσελ- 40 ελαβον ουν τδ σώμα τοΰ 
θών τώ Πειλάτω ’ Ιησού χα\ έδησαν αΰτδ ο- 
ήτησατο τδ σώμα θονίοισ μετά τών άρωμά- 
τοΰ Ίησοΰ, 88 χαί των,χαθώσίθοσίστίντοίσ 
χαθελών ίνετόλι- Ίουδαίοισ ένταφιάζειν. 
ξεν αΰτδ σινδόνι, 41 ήν δΐ ίν τώ τάπω δπου 
χαΐ εθηχεν αΰτδν ίσταυρώθη χήποσ, χαί ίν 
έν μνρματι λαξευ- τώ χήπω μνημίίον χαι- 
τώ, ου οΰχ ην οΰ- νον, ίν ω οΰδεπω οΰδεΊσ 
δε\σ οΰδεπω χεί- ίτιθη· 4 ^ίχεΐ ουν διά την 
μενοσ. 84 χα'ι ήμε’- παρασχευήν τών ' Ιουδαί- 
ρα ήν παρασχευήσ, ων, δτι έγγυσ ήν τδ μνη- 
χαί σάββατον ίπε- μίϊον, εθηχαν τδν Ίη- 
φωσχεν. σοΰν. 


«Ήν 81 ίχέί 47 Ή 81 Μαρία 88 Καταχολουθήσασαι 81 γυναίΐχεσ, αϊτινεσ ήσαν 
Μαδιάμ ή Μα^δα- ή Μαγδαληνή χα'ι συνεληλυθυΐαι ίχ τήσ Γαλιλαίασ αΰτιΰ, ίθεάσαντο 
ληνη χα’ι ή άλλη Μαρία ή Ίωσή- τδ μνημίΐον χα\ ιόσ ίτέθη τδ σώμα αυτοΰ Μ ύπο- 
Μαρ ία, χαθήμεναι τοσ ίθεώρουν ποΰ στρε’ψασαι δΐ ήτοίμασαν αρώματα χα'ι μόρα· χαΐ 
απέναντι τοΰ τάφου, τέθειται. τδ μίν σάββατον ήσύ/ασαν χατά την ίντολήν. 


§ 170. 

ΟϋδΤΟϋΙΑ 8ΕΡΠΙΧΈΙ. 

Μτ 27, 62-66. 

**Τή 81 ίπαόριον, ήτισ ίστίν μετά τήν παρασχευήν, συνήχθησαν οί άργιερΛσ χα'ι οί 
Φαρισαίοι πρδσ Πειλάτον **λεγοντεσ· χΰριε, ίμνήσθημεν ϊτι έχΐΐνοσ ό πλάνοσ είπεν ίτι ζών. 


57. εμαθητευθη 48. τον 0 . νβι,δ . . ς 
ο. κεϋ &1 3 . . ς οιη 44. εθαυμαζ. ο. Κβ 
-τευσεν 58. απο- ϊί 8 ν# . . ς -μασεν | πα- 
δοθ. Ο. ΚΒ1. βΐο.. λαι: ΒΒ ηδη 45. πτωμ. 

ε αάά το σιομα ε. κβοι, . . ς σώμα 46. 

59. σινδόνι ο. ΚΑΟΧ. χαθελ. ο. ΚΒββ . . ς χαι 
ΟΠΟ 1 * . . Τϊ εν σινδ. χαθ. | χατεθηχ. Ο. (α 
ε. Βϋ 60. λ βίε χαθηχ.) ο*χ υηε β . . νβ 

επι τη θυρα 61. 0*ΒΙ, εθηχ. 47. η ιω- 

μαριαμ ε. ΗΒΟΙΑ σητοσ . . ς ίωση | τεθειτ. 
. . ς -ια | λ η αλλ. (Θ5') . . ς τίθεται 
-ριαμ 


51 . ς συγχατατε- 38. ηλθον βϊ ήραν ε. 

θειμενοσ | οσ προσ. α* Ϊ4 8 β^ 111 &πη Ιο1 > βϋΐι 
(68") ε. νβΟΒΒ . . . . « ηλθεν βϊ ηρεν | αυ- 

ς οσ χαι (&1 38 οιη) τον ο. Μ* ϊί 8 &πη . . 
πρ. χαι αυτοσ (κμρ ς το σώμα του ιησού, Μ* 
υχπ οσ χ. αυτ. πρ.) βι,χα τ. σω. αυτου 39. 
53. χαθελ. : ς &αα πρ. αυτ. ε. αβιλτχυ . . ς 
αυτό (υ -ον, ηχγ οιη πρ. τον ιησουν | κ*Β ελιγ- 
αυτο 8<ι) | αυτόν ο. μα | { (= 65) ιοσει 
κβοο βίε: ς αυτό | 40. οδονιοισ ε. κβκι,χυπ* 

ουδ. ουδεπιο: ζ ου- . . 687 Τϊ ρπτβιη εν 41. 
δεπ. ουδ., Τϊ ουδ. ετεθη . . κβ Ο^Τ ην τε- 
ουπω 54. ς πα- θειμενοσ 
ρασχευη | χαι 860 
ε. κβο*ι, . . 65°° 

(υ οιη χ. σ. επ.) 

55. γυν. ί68') ο. 
καο αηε 1 * : βι,ρχ 
αι γυ., ς χαι γυ. | 
αυτω ε. ΜΒΙ.; ς 
»ηΙ« εχ: ο*η οηι 
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§ 170: Μτ 27, 64 ββ. § 171: Ιοη Ι»ο Μο Μτ. § 172: Ι^ο Μο Μτ. 


μετά τρέΐσ ή μέρα σ Εγείρομαι. ^κελευσον ουν άσφαλισθηναι τον τά^ον ϊωσ τησ τρίτησ ήμερασ, 
μήποτε ελθόντεσ οί μαθητα'ι κλέψωσιν αυτόν κα\ εΐπιοσιν τω λαοί* 7-γόρθη άπδ των νεκρών, 
κα\ εσται ή έσ/άτη πλάνη χείρων τησ πρώτησ. ^εφη αύτοίσ ο ήειλάτοσ* ε/ετε κουστωδίαν* 
υπάγετε άσφαλίσασθε ώσ οΤδατε. 08 οί δε πορευθεντεσ ήσφαλίσαντο τον τάφον, σφοαγίσαντεσ 
τίν λίθον μετά τησ κουστωδίασ. 


Ο: Α ΒΕΒϋΒΒΕΟΤΙΟΝΒ ΙΙ8<}υΕ Αϋ ΒΕϋΙΤϋΜ ΙΝ ΟΑΕΕϋΜ. 


§ 171 . 

ΜϋΕΙΕΚΕδ ΜΑΝΕ δΕΡϋΕΟβϋΜ νΐδϋΝΤ νΐϋΕΝΤ<3ϋΕ ΕΑΡΠ3ΕΜ 
ΚΕνΟΕϋΤϋΜ. 


1 Τη δε μιά 
των σα[ϊβάτων 
Μαριαμ ή 
Μαγδαληνή 
έρχεται πρωί 
σχοτίασ έτι οδ- 
αησ είσ το μνη- 
μέΐον, χα! βλέ- 
πει τον λίθον 
τρμένον έχ τοΰ 
μνημείου. 


Ιοη 20, 1. Εο 

δε μια 
των σαββάτων 
δρθρου βαθε'ωσ 
Ιπ'ι τδ μνήμα 
ήλθον φερου- 
σαι α ήτοίμα- 
σαν αρώματα. 
2 ευρον δΐ τον 
λίθον άποκετ.υ- 
λισμενον άπο 
του μνημείου, 

3 εισελθούσαι 
δε ου/ ευρον το 
σώμα του κυ- 
ρίου * Ιησού. 


24, 1—3. Μο 16, 1—4. Μτ 
1 Κά\ διαγενομενου του 
σαβ^άτου Μαρία ή Μαγδα- 
ληνη καί Μαρία ή Ιάκωβου 
κα\ Σαλώμη ήγόρασαν άρώ- 
ματα, Κνα Ιλθτώσαι άλείψω- 
σιν αυτόν. 2 καί λίαν πρα/ί 
τη μια των σαββάτων ερ/ον- 
ται έπΐ τδ μνήμα, άνατεί- 
λαντοσ του ήλιου. 3 κα\ ελεγον 
πρδσ έαυτάσ* τίσ άποκυλίσει 
ήμ"ίν τδν λίθον Ικ τησ θυρασ 
του μνημείου; 4 κα\ άναβλε- 
ψασαι θεωρουσιν ότι άνακε- 
κύλισται ο λίθοσ * τ ν γάρ με- 
γασ σφοδρά. 


28, 1—4. 

Γ Οψέ δέ σαββάτων, ττ 
έπιφωσκουση είσ μίαν σαβ- 
βάτων, ήλθεν Μαριάμ ή 
Μαγδαληντ κα\ ή άλλη Μα- 
ρία θεωρήσαι τδν τάφον. 2 και 
ιδού σεισμδσ Ιγε'νετο μέγασ* 
άγγελοσ γάρ κυρίου καταβάσ 
£ξ ουρανου κα\ προσελθών 
άπεκύλισεν τδν λίθον κα\ £κα- 
θητο Ιπάνω αυτού. 3 ην δέη 
είδεα αυτού ιί σ αστραπή καί 
τδ ένδυμα αυτού λευκδν ώσ 
χιών, 4 άπδ δέ του φόβου αυ- 
τού έσείσθησαν ο» τηρούντεσ 
κα\ Ιγενήθησαν ώσ νεκροί. 


§ 172 . 

ΑΝΟΕΕΙ ΙΝ δΕΡΙΙΕΟΚΟ ΟΟΜΡΑΚΕΝΤΕ8 ΑΕΕΟςυυΝΤϋΚ ΜϋΕΙΕΚΕδ. 

Ιο 24, 4—8. Μο 16, 5—7. Μτ 28, 5—7. 

* Καί έγένετο έν τώ άπορέίαθαι 5 Καί εισελθουσαι εϊσ τδ δ Άποχριθεέσ δέ ό αγ- 
αϋτάσ περί τούτου, χαί ιδού άνδρεσ μνημεΐον είδον νεανίσχον χ«- γελοσ εϊπεν τοίίσ γυναιξίν · 


64. οι μαθ. ο. κβ . . ς ειιΐίΐ αυτου | ς (=05) νυχτοσ χλεψ. 65. εφη ο. βι. ιαπο 7 βέο . . ς 


(= 06) &άά δε 
1. μοριαμ 0. 

ο. καοο αηο β 
1. ς βαθεοσ | 

1 . ιαχω. 0. κ*οχ υπο Β . . 

1. μαριαμ ρΓ 0. ΚΟΒΛ (ΐΑ 

ΝΛΐε οΧ 2 . . ς 

Ν(ΓΓΧΔ 

μνη- 

ς (05°) ρταβιη του ο. ν°αβ 

Θΐ. ββο Ιοο) . . ς -ια 2. χαι 

-ρια 

μειον | ηλθ, (β* 

ΚΑη 2. τη (β οπι) μια 0. 

ββο ο. νβοι, »1 Β Ογ βίο . . ς 


-αν) η. 1. ο. κ 

«βω Εαβ . . ς τησ (ό οιη) 

οπι | λίθον ο. κβρ βίο . . ς 


ΒΙ, . . 

ς αηΐβ 

μιασ | των ο. νβκια Εαβ . . 

8.6(1 απο τησ θυρασ 3. ς ιδέα 


επι 1 αρω. ο. 

ς οιη I μνήμα 0 . κ* 0 * . . ς 

| ωσ ββο ο. ν*βώκπ* . . ς 


ΝΒΟ I. 

. . ς 

μνημειον 4. αναχεχ. 0. νβι> 

ωσει (»« 3.1 ωσ η) 4. ς εγε- 


(06°°) Βάά και 

. . ς αποχεχ. 

νοντο ωσει 


τινεσ συν αυ- 
τβισ 3. ς χαι 
εισελθ. | τ. χυ. 
ιησ.: Τί οιη ο. 
τ> Η* Εαβ 1 


4. ς διαπορεισθ. βΙ (=05) δυο 

5. εισελθ. ο. καοπ αηο 11 

5. κ* οηι τ. γυν, 

’ 3 Ρ· 

. . Τχ ελθ. ο. β ίχΐ 1 
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δυο Ιπέστησαν αϋταίσ Ιν Ισθήτι 
άστραπτοόση· 8 Ιμφόβο>ν 81 γενο- 
μένων αυτών καί χλινουσών τά πρόσ- 
ωπα βία την γην, είπαν προσ αΰτάσ · 
τι ζητείτε τόν ζιΓντα μετά τών νε- 
κρών; ®οΰχ εστιν ωδε, άλλα ήγερ— 
■9η. μνήσθητε ώσ Ιλάλησεν ΰμίν ετι 
<Γν Ιν τγ Γαλιλαία, 7 λέγων τον υιόν 
τοΰ ανθρώπου ότι δέΐ παραδοθήναι 
εία χέίρασ άνθρώπων αμαρτωλών 
χαί σταυριυθτναι χαί ττ τρίτη ήμε- 
ρα άναστήναι. 8 χαί Ιμνήσθησαν τών 
βημάτων αΰτοΰ. 


θήμενον Ιν τοία δεξιοίσ περι- 
βεβλημίνον στολτν λευκήν, 
χαί Ιξεθαμβτθησαν. ®ό δ'έ 
λέγει αύταίσ· μτ Ιχθαμβέΐ- 
αθε. Ίησοΰν ζητέίτε τον Να- 
ζαρηνόν τον Ισταυρωμένον ■ 
τγέρθη, οΰχ εστιν ωδε - ΐδε ό 
τόποσ όπου Ιθηχαν αυτόν. 
7 αλλά υπάγετε είπατε τοία 
μαθηταίσ αΰτοΰ χαί τώ Πέ- 
τρω ότι προάγει ΰμάσ εία τήν 
Γαλιλαίον · Ιχέί αΰτόν όψε- 
σθε, χαθωσ εΐπεν ΰμίν. 


μη φοβέϊσΟε ΰμέίσ · οΐδα 
γάρ ότι ’ Ιηαοΰν τόν Ισταυ- 
ςωμένον ζητέίτε. * οΰχ 
εστιν ωδε · ήγέρθη γάρ, 
χαθώσ εΐπεν· δεΰτε ίδετε 
τον τόπον όπου εχειτο. 
7 χαί ταχΰ πορευΟείσαι εί- 
πατε τοίσ μαθηταίσ αΰ- 
τοΰ ότι ΐγερθη άπο τών 
νεκρών, χαί ίδοΰ προάγει 
ΰμασ είσ τήν Γαλιλαίον, 
Ιχέί αυτόν ΰψεσθε. ίδοΰ 
είπον ΰμίν. 


§ 173. 

ΚΕϋΕϋΝΤ ΜΌΕΙΕΚΕδ ΕΤ <}ϋΑΕ νΐϋΕΒΙΓΝΤ XI ΌΙδΟΙΡϋΕίδ ΝϋΝΤΙΑΝΤ. 
Ιοη 20, 2. Εο 24, 9—11. Μο 16, 8. Μτ 28, 8. 


2 Τρέχει ουν και έρ- 
χεται προσ Σίμωνα Πέ- 
τρον κά\ προσ τον άλλον 
μαθητήν ον Ιφίλει ο 
Ίησοΰσ^ κα'ι λέγει αΰ- 
τοίσ* ήραν τον κύριον 
έκ τοΰ μνημείου , κα\ 
ούκ οιδαμεν που έθη- 
καν αυτόν. 


9 Κα\ ΰποστρέψασαι από του 
μνημείου απήγγειλαν πάντα ταΰ- 
τα τοίσ ένδεκα κα'ι πάσιν τοΐσ 
λοιποΐσ. ιο ησαν δέ ή Μαγδαληνή 
Μαρία και Ιωάννα κα\ Μαρία ή 
Ιακώβου, κα\ αί λοιποί συν αΰ- 
ταΐσ ελεγον προσ τούσ άποστόλουσ 
ταυτα. 11 και έ^ράνησαν ενώπιον 
αυτών ώσε\ ληροσ τά βήματα 
ταυτα, κα\ ήπίστουν αΰτάίσ. 


»Κα\ έξελθτώ- 
σαι έφυγον από 
τοΰ μνημείου * 

εί/εν γάρ αΰτάσ 
τρομοσ κα\ έκ- 
στασισ, κα'ι οΰ- 
δεν'ι οΰοεν εΤπον * 
Ιφοβοΰντο γάρ. 


8 Κα\ άπελθοΰ- 
σαι ταχύ άπό τοΰ 
μνημείου μετά 
φόβου κα\ χαράσ 
μεγάλησ εδρα- 
μον άπαγγέίλαι 
τοίσ μαΟηταίΐσ 
αΰτοΰ. 


§ 174. 

ΡΕΤΒϋδ ΕΤ ΙΟΗΑΝΝΕ3 ΒΕΡϋΕΟΒϋΜ ΥΙδϋΝΤ. 

Ιοη 20, 3—10. [Εο 24, 12.] 

3 ’ Εξτλθεν ουν ό ΠΙτροσ χαί ό άλλοσ μαθητήσ, χαί τρχοντο είσ τό μνημέίον. 4 ετρε/ον 
δέ οί δυο όμοΰ' χαί ό άλλοσ μαθηττ,σ προέδραμεν τά/ιον τοΰ Πέτρου χαί ήλθεν πρώτοσ είσ τό 


4. εσθητι αστρ. ο. κβρ Β ν% βίο: 6. κ*(βαρρ1»)Β οπι τ. ναζαρ. 5. «* οοβηθητε 6. ε- 

0 εσθησεσιν αστραπτουσαισ 5. Ζ το χειτο ο. κβ &1* νν πια 

προσωπον θί ειπον 7. ς οτι δει τον Οτ* η< . . ς αάιΐ ο χυριοσ 

υι. τ. ανθρ. 

9. ζ ταυτ. παντ. 10. ησαν 
(ΟΙ) ην ο. κυπ) δε: 66° ο. αβγ 
βίο | κ »1 μαριαμ ρτ. 1. -ιαμ 
8 Θ 0 | η ιαχ.: ς οπι η | ελεγ. Ο. 

«*ΒΒ ΟΠΟ 7 , ΒβΠΙ ΑΙ)Γ . . Ζ (08°) 
ρΓΒβπι αι ο. «οχαηο 5 11. ταυτα 
Ο. κβκι. ΪΙ® ν£ βίο . . ς αυτών 

8. 4. χ. ηρ/οντ. βίο . Η* χ. ετρεχον οι δυο ομου' προεδραμεν δε ταχιον του πε. | πρωτοσ: 
κ ροβΐ μνημ. ροη 


8. εξελθ. : ς 8. απελθ. ο. 
(=01)) &<1(1 τα- κΒοχ, βίο . . ς 
χυ | γαρ ρτ ο. εξελθ. 

«βό νν ρΐ . . ς 
δε 
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μνημίΐον, 5 καί παραχύψαα βλέπει κείμενα τά όθόνια, οό μέντοι είσηλθεν. *έρχεται οϊν Χίμων 
Πέτροσ άχολουθών αΰτώ, καί είσηλθεν είσ τι, μνημίΐον, καί θεωρίί τά άθόνια κείμενα, 'χαΐ 
τά σουδάριον, ο ήν έπΐ τησ κεφαλιό αΰτοϋ, οΰ μετά τ,ον οθονίων κείμενον αλλά χωρία έντε- 
τυλιγμένον είσ ένα τόπον. 8 τότε ουν είσηλθεν και ό άλλοσ μαθητήσ ό έλθών πρώτοσ είσ το 
μνημίΐον, καί είδεν κα\ έπίστευσεν ■ · οάδε'πω γάρ ήδειστν την γραφήν, ότι δίί αυτόν έκ νεκρών 
αναατηναι. 10 άπηλθυν ουν πάλιν πράο αΰτοΰσ ο! μαθηταί. 

βύο 24, **Ό δε Πέτροσ άναατάα έδραμεν Μ τά μνημίΐον, καί παρακύψασ βλέπει τά 
άδόνια [κείμενα μόνα], και άπήλθεν πράα έαυτάν θαυμάζιυν το γεγονόο.] 


§ 175. 

ΙΕ8ϋ8 ΚΕϋΐνίνϋδ ΜΑΕΙΑΕ ΜΑ6ΌΑΕΕΝΑΕ ΑΡΡΑΕΕΤ. 

Ιοη 20, 11—18. 

Μτ 28, 9. 10. [Μο 16, 9—11.] 

11 Μαριάμ δ’ε είστήκει πράα τω μνημείω έξω κλαίουσα. ώσ ουν εκλαιεν, παρέχυψεν εία 
τά μνημίΐον, 11 καί θεωρεί δυο άγγέλουσ έν λευκοΐα καθιζομένουσ, ένα πράα τη κεφαλή καί 
ένα πράα τοΊσ ποαίν, όπου έχειτο τά σώμα του Ίησοΰ. 13 λέγουσιν αΰτη έχίίνοι - γόναι, τί 
κλαίε ισ; λέγει αΰτο"ίσ ότι ήραν τάν κύριόν μου, καί οΰκ οιδα που εθηκαν αυτόν. ,4 ταΰτα ε?- 
πουσα έστράφη εία τά άπίσω, καί θεωρίΐ τάν ’ Ιηαοΰν Ιστώτα, καί οΰκ ήδει ότι ’ Ιησοϋα έστίν. 
1β λέγει αυτή Ίησοϋσ· γύναι, τί κλαίεισ; τίνα ζητίίσ; έκείνη δοκοΰσα ότι ΰ κηπουρόα έατιν, 
λέγει αΰτώ' κύριε, εί σΰ έβάστασασ αυτόν, είπε μοι που έθηκασ αυτόν, κάγώ αΰτάν άρώ. 1β λέγει 
αυτή ’ Ιησοϋσ · Μαριάμ. ατραφίΐαα έκείνη λέγε; αΰτώ Έβραϊστί - 'Ραββουνί, 2 λέγεται διδά- 
σκαλε. 17 λέγει αυτή Ίησοΰσ· μή μου απτού ■ οϋπω γαρ άναβέβηκα πράα τάν πατέρα · πορεύου 
δέ προσ τοΰσ άδελφούσ μου καί είπε αΰτοίσ· άναβαίνω προσ τάν πατέρα μου καί πατέρα υμών 
καί θεόν μου καί θεάν υμών. 18 έρχεται Μαριάμ ή Μαγδαληνή άγγέλλουσα το'α μαθητοίΐα ότι 
Ιώραχα τάν κύριον, καί ταΰτα εϊπεν αυτή. 

(Μτ) ®Κα1 ιδού " Ιησοΰσ ΰπήντησεν σύταΐσ λέγων ■ χαίρετε, αί δέ προσελθοΰσαι έχράτηααν 
αΰτοΰ τοΰσ πόδασ χαΐ προσεχύνησαν αΰτώ. ,0 τότε λέγει αΰτοίία ό Ιησοΰσ - μή φοβέίσθε - υπά- 
γετε άπαγγείλατε τοΐσ άδελφοΐσ μου Ίνα άπέλθωαιν εία την Γαλιλαίαν, χα'ι έχίΐ με ίψονται. 

[Μο 16, ®Άναστάσ δέ πρωί πρώτη σαββάτου ΐφάνη πρώτον Μαρία τή Μαγδαληνή, άφ’ 


5. χειμ. Η. 1. ο. Βοεαρρι, ιιηο 10 β4ο: κ°{* & χειμ. »ά χειμ. 4τ8η8Ϊ1ίί)ΑΧ Θίο ροβΐ οθο. 
6. ερχ. ουν: ν°βι,χ £υ1(1 χαι 8. 0 ,α ΡΡ (ηοη 6) χ. ουχ επιατ. 9. κ* ϋ 4 ηδει 10. αυτουσ ο. 
νβι, . . ς εαυτ. 

12. ς (68°) ΗΒ,ΕβΙ νβτβιιιη ο. ναειιχ αηο 13 βίο : οηι ο. η ϋ 4 ··»» Εηβ<»>» 

κείμενα : νβ β 1 3 83,6 οορ βχΓ™ Ειιβ 3.1 οιη (ι. βίο ροβά μονά) ; Ηβιη ν*ακπ βίο οιη μονά | βι, 
πρ. αυτόν 

11. μαριαμ Ο. ΝΟ &1 2 . . ς -ια | προσ (κ εν) τω μν. (68") . . πρ. το μνημειον | εξω 8. 1. 
ο. Ν<>Βΐ«ΧΑ αί 3 ά Ε* ν£ β4ο . . ς ροβί χλαι. ο. ι>·“ρρ ιαηο 10 . . ν*α ΐά 5 βχι-*°ι> 8&8®“>η οιη 
13. λεγουαιν ο. Ν 3 8 ά ί £ ν(ζ 88,8 . . ς ρτβ,θηα και | β και λεγει 14. σ (=68) και ταυτ. | ς 
(=68) ο ιησ. 15. ιηα. 0 . νβι, . . ς ο ιηα. | ς (=68) αυτ. εθηκ. 16. ιησ. ο. ΒϋΙ,ο . . ς ο 
ιησ. | μαριαμ Ο. ΝΒΙΛΠ . . ς -ρια | εβρα. (68·)) . . ζ οιη 17. ιηα. (68') ο. βοιμ' . . ς ο ιησ. 
| πατέρα ρτ. ο. νβο Ιιϊπι βίο . . ς 3 (Μ μου | αδελφ. μου ο. νολβι, από ΓβΙΙ . . ν*β οιη μου 
18. μαριαμ ο. ΝΒΙ, 8.1 2 88.8 . . ς -ρια | αγγελλ. : ς απαγγ., ϊοβδ αναγγ. | εωραχα Ο. ΝΒΧ Ϊ4 3 
ββ 8 οορ βθ 48 . . ς -χεν | αυτή (βΙ. Η 3 ) . . Η* ν£ 88.8 οορ τηϊ/ιί (ρεε 3βΐ8 και α ειπεν αυτή 
εμηνυαεν αυτοισ) 

9. κ. ιδού (68") Ο. ΚΒϋ θέο . . ς ρταβιη ωα δε επορευοντο απαγγειλαι τοια μαθηταισ αυ- 
τού | ιησ. (68') ..το ιησ. | υπηντ. ο. ν*βοπ . . ς απηντ. 10. μου: Ν* οιη | και εκ. (68') 
ο. ΝΑΟ*» 1 ηηο® βίο . . ς κακει ο. βο 2τ1 βι, αηο 4 

Μο 16, 9 — 20. οιη ο. νβ 8ηη«ιί μ·™*; »1 2 ηοέαηΐ Λβίβπβοϊβ; οιη ,,τα ακριβή αντιγρ. 11 , 
,,σχεδον απαντα αντιγρ." ηρηιΐ Ειιβ, ,.ο» ιηει (ϊταίοίαί ραϊηι· Ιώτί" 3ρ Ηϊθγ βίο. Ι,οη^θ άϊ- 
ΤΘΓ83 8α8βηέ ι, (ροβίβα ηαά ναΐ^ιίι) 8 μ48»μΜ. Εχ8ϊ8βη4 άβχΐηιη αοβ ηηο 13 βάο; ριϊπιϊ 
Β^ηΟΒΟΐιηέ Ιγ>»* βά Ηίρρ. 

[9. Ο μαριαμ | αφ. . . ο*όι, &1 παρ] 


έ 


ϋίρίΐίζθί) Οοο^Ιε 
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τ)β έχβεβλήχει έπτά δαιμόνια. 10 έχείνη πορευθίίσα άπήγγειλεν τοίσ μετ' αΰτοΰ γινόμενοι®, 
πενθοΰσιν χαί χλαίουσιν. 1 1 χάχίίνοι άχούσαντεσ ότι ζτ χαί έθιάθη ύπ' αΰτησ ήπίστησαν.] 


§ 176 . 

ΟυδΤΟΟΕδ 8ΕΡϋΕΟΒΙ ΓϋΟΙΤίνΐ ΕΤ ΟΟΚΒϋΡΤΙ. 

Μτ 28, 11—15. 

" Πορευομένων 81 αΰτών, !8οϋ τινεσ τήσ χουστοιδίασ έλθόντεσ είσ την πόλιν ανήγγειλαν 
τώσ άρχιερεΰσιν άπαντα τα γενόμενα. ι *χαί συναχθέντεσ μετά των πρεσβυτέρων συμβούλιόν 
τελαβόντεσ αργύρια ίχανά έδωχαν τοίσ στρατιιύταισ, ^λέγοντεσ - είπατε ότι οί μαθηταί αΰτοΰ 
νυχτόσ έλθόντεσ εχλεψαν αΰτον ήμών κοιμισμένων, Ι4 καί έάν άχουσθή τούτο επί τού ήγεμόνοσ, 
ήμίϊα πείσομεν χαί ύμασ άμεριμνουσ ποιήσομεν. 18 οΐ 81 λαβόντεσ τα αργύρια έποίησαν ώσ 
έδιδα/ θησαν ' χαί έφημίσθη ό λόγοσ ουτοσ παρά Ίουδαίοισ μέχρι τήσ σήμερον. 


§ 177. 

ΟΟΜΙΤΑΤϋΚ νΐΑΤΟΕΕδ ΕΜΜΑΌΝΤ1Ν08. 

Ιο 24, 13—85. [Μο 16, 12. 13 ] 

18 Καί ιδού δύο έξ αυτών έν αυτί] τΓ ήμερα ήσαν πορευυμενοι είσ χιύμην άπέχουσαν στα- 
δίουσ ίξήχοντα άπο Ιερουσαλήμ, ή όνομα 'Κμμαούσ, 1 4 χ α\ αυτοί ώμίλουν προσ άλλήλουσ περί 
πάντων των συμβεβηχότων τούτων. 18 χαί εγένετο έν τώ όμιλείν αΰτοΰσ χαί συνζητίίν, χαί 
αΰτοσ Ίησοΰσ έγγίσασ συνεπορεύετο αΰτοίσ - ,β ο! 81 οφθαλμοί αυτών έχρατοΰντο τοϋ μή 
έπιγνώναι αΰτον. ,7 ειπεν 81 προσ αΰτούσ· τινεσ οί λόγοι ούτοι, οΰσ άντιβάλλετε πρόσ άλλή- 
λουσ περίπατου ντεσ ; χαί έστάθησαν σχυθρωποί. '*άποχριθείσ 81 είσ, ω όνομα Κλεόπασ, είπεν 
προσ αυτόν ■ σΰ μόνοσ παροιχίίσ Ιερουσαλήμ χαί οΰχ έγνωσ τά γενόμενα έν αυτή έν ταΐσ ήμέ- 
ραισ ταύταισ; ,Β χαί είπεν αύτοίσ· ποία; οί 81 είπαν αύτώ· τά περί ’ Ιησού τού Ναζαρηνοΰ, 
οσ έγένετο άνήρ προφήτησ δυνατόσ έν έργω χαί λόγω έναντίον τοϋ θεοΰ χαί παντοσ τοΰ λσοΰ, 
*8πωσ τε παρέδωχαν αΰτον οί άρχιερίΐσ χαί ο! άρχοντεσ ήμών είσ χρίμα θανάτου χαί έσταύ- 
ρωσαν αυτόν. ** ή μ είσ δ! ήλπίζομεν ότι αΰτοσ έστιν ο μέλλω ν λυτροΰσθαι τον ' Ισραήλ · άλλα γε 
χαί σύν πάσιν τουτοισ Τρίτην ταύτην ήμέραν άγει άφ ου ταΰτα έγένετο. Ά άλλα χαί γυνοίίχέσ 
τινεσ έξ ήμών έξέστησαν ήμάσ, γενόμενα! όρθριναί έπί το μνημίίον, 33 χαί μ^ εύροΰσαι το 
σώμα αΰτοΰ ηλθον λέγουσαι χαί οπτασίαν αγγέλων ίωραχέναι, οί λέγουσιν αΰτον ζην. ** χαί 
άπηλθόν τινεσ τών σΰν ήμίν έπί το μνημίίον. χαί εύρον ουτωσ χαθώσ χαί αί γυναίχεσ είπον, 
αΰτον 81 οΰχ είδον. 28 χαί αΰτοσ είπεν πρΐσ αΰτούσ - ώ ανόητοι χαί βραδέίσ ττ χαρδία τοΰ 
πιστεύειν έπί πασιν οΐσ έλάλησαν ο! προφήται. *®ούχί ταΰτα έδει παθίίν τον Χρίστον χαί είσ- 
ελθίίν είσ την δόξαν αΰτοΰ; 27 χαί άρξάμενοσ άπό Μωΰσέωσ χαί άπο πάντων τών προφητών 


11. ανηγγ. ο. κι> Ογ ΟΗγ . . ς απηγγ. 13. ειπ. οτι: Ν οτι ειπ. 14. επι: βο υπο (Η νρ;) | 
πεεσομ. Ο. χβ »1 5 β βίο . . ς 8(1(1 αυτόν 15. εφημισθ. ο. χδ »1 2 Ογ ! . . ς διιφημ. [ μέχρι . 
*·β ει,ισ | σημ. ο. κα ιιηο 1 * . . βρι. ΟΚγ. ειιΐιΐ ημερασ 

13. ησ. πορ. Κ. 1. ο. κβ βχττυ βί«<Ί> 8.1 Ειιβ . . ζ ΕΠίβ εν (ϊ ί ΙΙσ. δε 8υ. πορ. εξ βίο) | 
εξηχ. ο. λβεχ, υπο 14 βίο . . ΤΪ·ί ,η0 Ρ ρτ&βιη εχατον ο. κικ*»*π βίο 15. ς ο ιησ. 17. χαι 
εσταθ. (χ, έστησαν) ο. ΚΑ ,τί Βΐ. β 8 βΗ οορ 8βί1ϊ βίο . . ς χαι εστε . . ϋ ϋγτ οιη 18. ς ο εισ | 
ω ονομα: Τί«7 πο Ρ ονοματι ο, κηι.ΝΧ | ς εν (61)' εισ 0 . »1 β ) ιερουσ. 19. ς ειπον | ναζαρη. 
β. ΚΒΠ, βίο . . ς ναζωραιου | κτ εν λογ. χ. εργ. Τϊ·5Γ“°Ρ ελπιζομ. ο. νρααπ βίο | χαι ο. 
ΚΒϋΐ, . . ς οτη | άγει 0 . κβι. βίο . . ο 8(1(1 σήμερον (β σημεραν αηίβ αγ.) 22. Τΐ γεναμ. ο. β 
»1’ | ς ορθριαι 23. Τϊ ήλθαν ο. β* 24. χαι αι: Βϋ τν ιηιι οιη χαι 
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172 § 177: Ιλ 24, 28—35. [Μτ 16, 12 β.] § 178: Ιιο 24, 86 ■·. Ιοη 20, 19 ββ. 


διερμ^νευσεν αυτοισ έν πάσαισ ταΐσ γραφαίσ χά περί Ιαυτου. 28 καί ήγγισαν ε?σ την κώμην ου 
^πορευοντο, χά\ αυτόσ προσεποιήσατο πορρωτέρω πορευεσ&αι* 29 χα'ι παρεβιάσαντο αυτόν λ^γον- 
τεσ - μ£νον αε# ημών, οτι προσ έσπέραν Ιστίν καί χέκλικεν ήδη ή ημφα. κα\ εϊσηλθτν του 
μεΐναι συν αυτοισ. 30 καί Ιγενετο Ιν τώ κατακλιθηναι αυτόν μετ αυτών λαβών τον άρτον ευλό- 
γησεν κα'· κλάσασ Ιπεδίδου αΰτοίσ* 81 αϊτών δΐ διηνοί^θησαν οί οφθαλμοί, καί επέγνωσαν 
αυτόν κα\ αυτόσ α^αντοσ Ιγενετο ατζ αυτών, 82 καί είπαν προσ άλλήλουσ* ου)(\ ή καρδία 
ημών καιομενη ήν έν ημΐν, ώσ £λάλει ήμίν £ν ττ όδώ, ώσ διηνοιγεν ημΐν τάσ γραφάσ·, 83 καί 
άναστάντεσ αυτή τη ώρα ύπεστρεψαν ε?σ Ιερουσαλήμ, κα\ ευρον ή&ροισμένουσ τούσ ίνδεκα 
καί τουσ συν αύτοίσ, ^λεγοντασ οτι όντωσ ήγέρθη ό κύριοσ κα'ι ώφθη Σίμωνι. ^καΐ αυτοί 
έξηγουντο τά έν τη όδώ κα\ ώσ Ιγνώσθη αύτοίσ Ιν τη κλάσει του άρτου. 

(Μα 16, 12 Μετά δ£ ταυτα δυσιν £ξ αυτών περιπατουσιν Ιφανερωθη Ιν Ιτερα μορφή πο- 
ρευομενοισ ε?σ αγρόν. ,3 κάκ£ίνοι άπελ&όντεσ απήγγειλαν τόΐσ λοιποίσ* ούδΐ έκείνοισ Ιπίστευσαν.) 


§ 178. 

ΙΝ ΜΕϋΙΙ8 ΑΡΡΑΚΕΤ ϋΙ80ΙΡϋΕΙ8, ΑΒ8ΕΝΤΕ ΤΡΗ ΜΑ . 
Εσ 24, 86—43. Ιοη 20, 19—25. [Μο 16, 14.] 


^Ταΰτα δέ αυτών λαλοόντων αΰτοσ έστη 
έν μέσω αΰτών. 37 πτοηθέντβσ δε χα'ι έμφοβοι 
γενόμενοι έδόχουν πνεύμα Οεωρέΐν. ^χα'ι εϊπεν 
αΰτοίσ - τί τεταραγμένοι έστέ, χα'ι διατί δια- 
λογισμοί άναβαίνουσιν έν τη χαρ δία υμών; 
8β ϊδετε τάσ γείράσ μου χα'ι τοΰσ πόδασ μου, 
οτι ίγω είμι αυτόσ · ψηλαφήσατε 1 με χα'ι “βετε, 
ότι πνεύμα σάρχασ χα\ ΰστέα οΰχ έ/ει χαθώσ 
έμέ θεωρείτε Ιγοντα. 41 έτι δε άπιστοόντων 
αυτών άπΰ τήσ γαράσ χα'ι θαυμαζόντων, εϊπεν 
αΰτοίσ - έ/ετέ τι βρώσιμον ενθάδε; 42 ο! δέ 
έπέδωχαν αΰτω ίγθΰοσ όπτοΰ μέροσ - 43 χα'ι 
λαβών ενώπιον αυτών έφαγεν. 


18 Οΰσησ ουν ΰψίασ τή ήμερα έχείνη τη μια 
σαββάτιυν, χα\ τών Ουρών χεχλεισμένων όπου 
τ, σαν οί μαθηταί διά τον φόβον τών Ιουδαίων, 
ηλθ-εν ο Ίησοϋσ χαΐ έστη ε!σ το μέσον, χαί 
λέγει αΰτοίσ ■ είρτνη ΰμίν. 20 χαΐ τοΰτο είπών 
έδειξεν τάσ χέίρασ χαΐ τήν πλευράν αΰτοίσ. 
ένάρησαν οίν ο! μαθηταί ίδόντεσ τον χΰριον. 
21 εϊπεν αΰτοίσ πάλιν είρήνη ΰμίν - χαθώσ 
άπέσταλχέν με ό πατήρ, χάγώ πέμπω ϋμάσ. 
22 καί τοΰτο είπών ένεφόσησεν χα'ι λέγει αΰ- 
τοίσ ■ λάβετε πνεΰμα άγιον. 23 αν τινων άφττε 
τάσ άμαρτίασ, άφέωνται αΰτοίσ · άν τινων χρα- 
τήτε, κεχράτηναι. 


27. διερμήνευα, (μ διηρ.) ο.’ «ΟΒΟΙϋ («* χαι διερμηνευειν) . . ς διηρμηνευεν, Τί διερ 
μηνευεν | εν (ια, τι ην εν) πασ. («ϋ βίο Οπι) τ. γρ. τα (ι, οπι) | εαυτ. (βΐ. ς) ο. καβρ ηιιο 9 . . 
ς· 61) αυτ. ο. ΌΙ*Χ αηο 3 28. προσεποιησατ. ο. κάβοι. . . ς -ποιείτο | πορρωτερω ο. μη,ρχ 
ηηο 12 . . Τί -τερον ο. αβ »1* 29. ηδη ο. κββ ίί 8 βίο . . ς οιη 80. κα» &1 2 ηυλογ. | 
επεδιδ. (ό προσεδ. βίηβ χλ.) . . Μ εδιδ. 32. ς ειπον | ωσ διην. Ο. ΚΒΟΟ βίο . . ς χαι ωσ δι. 
83. ηθροισμ. ο. ΚΒΙ) Ειιβ . . η συνηθ-ρ. 84. οντιυσ 1). 1. ο. ΚΒΟΙ.Ρ 8,1 νν ιηιι Εαβ . . ς ροβΐ, 
ο χυρ; 


86. αυτοσ ο. κβοβ βίο . . ς (=66) 8<1(1 ο 
ιησουσ | αυτών ο. Β ίΐ 5 . . ς (66) 8(1(1 χαι 
λεγει αυτοισ· ειρηνη υμιν (ορ βίο ρβΓ^υηΙ 
εγω ειμι, μη φοβεισΟε) 38. διατι ο. καχλ 
ΗΛΟ 11 θΐο . . ΒΑ 2 τι, Όΐι ινάτι | τη χαρδια ο. 
Βΐ> ΐ4 β βίο . . ς ταισ χαρδιαισ ο. κα αηο 14 
89. εγω ει. αυτ. ο. κβι, βίο . . η αυτ. εγ. ει. | 
σαρχασ ο. Κ*(ϋ) Ιτ*® 4 ΒϊβΙ . . ς -κα 40. ς 
και τούτο ειπων επεδειξεν {κβο αηο 4 εδειξ.) 
αυτοισ τασ γειρασ χαι τουσ ποδασ: οπι ο. I) 
ί4® Β 7 Γ«“ 42. μεροσ ο. κάβοι. π βίο . . ς 8(1(1 
χαι απο μελισσιού κηρίου 43. εφαγεν . . 
χπ* 8ΐ 10 βίο 866 και [λαβών] τα επίλοιπα 
εδωχεν αυτοισ 


19. ζ των σαββ. | μαίέηται . . ς (66°) 8(1 ά 
συνηγμενοι | Τί οπι ο ο. »ι 20. ς εδειξεν αυ- 
τοισ βΐ τ. πλευρ. αυτου | Τί χαι τασ ο. αβ 
βγτΡ 21. παλιν ο. κώι,οχ βίο . . ς ο ι»)σουσ παλ. 
28. αφεωντ. (66') ο. χ°(* αφεθησετ.)Αΐ)ΐΧ)χ 
©6ο . . ς αφιεντ. (β* -ονται) ο. β*ι αηο 10 βίο 


■ 
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§ 178: Ιοη 20, Μ .. [Μο 16, 14.] § 179: Ιοη 20, 2β ... § 180: Ιοη 21, ι ·· 178 


^θωμάσ 81 είσ έχ των δοΐδεχα, ό λεγόμενοσ Δίδυμοσ, οΰχ ήν μετ' αυτών ότε ηλΟτν 
Ίησοΰσ. 25 έλεγον ουν αυτώ οΐ άλλοι ^χαίληται' εωραχαμεν τον χΰριον. ό δε ειπεν αΰτδΐσ* 
έάν μτ "δω έν ταΐσ χερσίν αΰτοΰ τον τύπον των ήλων χαΐ βάλω μου τον δάκτυλον είσ τον 
τόπον των ήλων χαΐ βάλω μου ττ,ν χέΐρα είσ ττν πλευράν αΰτοΰ, οΰ με πιστευσοτ. 

[Μο 16, 14< Ύστερον άναχειμένοισ αΰτοίσ τοΤσ ένδεκα έφανερώΟ-η, χα'ι ώνείδισεν ττν 
απιστίαν αυτών χαί σχληροχαρδίαν, ότι τοίσ {λεασαμένοισ αΰτΰν έγηγερμένον οΰχ έπίστευσαν.] 


§ 179 . 

ΓΓΕΕϋΜ ΑΡΡΑΕΕΤ ΏΙ80ΙΡυΐΛ8, ΡΕΑΕ8ΕΝΤΕ ΕΤΙΑΜ ΤΗΟΜΑ. 

Ιοη 20, 26—29. 

<2β Κα\ μεθ-' ήμερ ασ οχτώ πάλιν ήσαν εσω οί μα0ητά\ αυτου, κα> Θωμάσ αβτ αυτών, 
φ/εται ό Ίησοΰσ των θ-υρών κεκλεισμένων, κα\ εστη είσ το μέσον κα\ ειπεν* είρήνη ύμΐν. 

βίτα λέγει τώ Θωμά· φέρε τίν δάκτυλόν σου ωδε κα\ ΐδε τάσ χέΐράσ μου, κα\ φέρε τήν 
νέίρά σου κα\ βάλε είσ την πλευράν μου, καί μή γίνου άπιστοσ άλλα πιστόσ. ^άπεκρίΟη 
Θωμάσ κα\ εΤπεν αυτώ· ό κυριόσ μου κα\ ό θτόσ μου. 29 λέγε* αυτώ ό * Ιησοΰσ* ότι Ιώρα- 
κάσ με, πεπίστευχασ* μακάριοι οί μή ίδόντεσ χα'ι πιστευσαντεσ. 


§ 180 . 

ΡΕΟΡΕ ΙιΑΟΙΙΜ ΤΙΒΕΕΙΑΌΙ8 ΑΡΡΑΕΕΤ ϋΙδΟΙΡϋΕΙΒ VII ΡΙ80ΑΝΤΙΒϋ8. 

Ιοη 21, 1—24. 

•Μετά ταϋτα έφανέρωσεν εαυτόν πάλιν Ίησοΰσ το'σ μαθηταΐσ έπΐ τχσ 6-αλάσσησ ττσ 
Τιβεριάδοσ' έφανέρωσεν 8’ε ουτωσ. 2 ησαν όμοΰ Σιμών Πέτροσ χα'ι θωμάσ ό λεγόμενοσ 
Δίδυμο, καί Ναθαναήλ ό άπΰ Κανά τησ Γαλιλαίασ χα'ι οΐ τοΓ Ζεβεδαίου χαΐ άλλοι ίχ των 
μα&ητών αΰτοΰ δυο. 3 λέγει αΰτο'σ Σιμών Πετροσ· υπάγω άλιεΰειν. λέγουσιν αΰτώ' ερχό- 
μενα καί ΰμέίσ σΰν σοί. έξηλίλον χα'ι ένέβησαν είσ το πλοΐον, χαί ιν έχείνη τγ νυχτι ϊπίασαν 
οΰδε’ν. 4 πρωίασ 8ε ήδη γινομένησ εστη ’ Ιησοΰσ έπ\ τον αίγιαλόν · οΰ μέντοι τδεισαν οί 
μα!)ηταί οτι Ίησοΰσ έστίν. 5 λεγει ουν αΰτοίσ Ίησοΰσ ' παιδία, μτ τι προσφάγιον έχετε; 
απεχρίΟησαν αΰτώ' οΰ. ^ λεγει αΰτοΐσ · βάλετε είσ τά δεξιά | κέρη του πλοίου το δίχτυον, 
χαί εόρήσετε. έβαλον ουν, χαί οΰχέτι αΰτο ελκόσαι ΐσχυον άπο τοΰ πλτ,θουσ τών ί/θάων. 
7 λέγει οίν ό μαθτ,ττσ έχείνοσ ον ήγάπα ό Ίησοΰσ τώ Πέτρω· ό χόριόσ έστίν. Σιμών ουν 
Πετροσ, άχούσασ οτι ό χόριόσ έστιν, τον έπενδΰτην διεζώσατο, τν γαρ γυμνόσ, χαί έβαλεν 
έαυτΰν είσ την θάλασσαν 8 ο! 81 άλλοι μαθητσί τοΰ πλοιάριο) ήλθον, οΰ γάρ ήσαν μακράν 
άπΰ τήσ γήσ άλλα ώσ άπΰ πηχών διαχοσίων, σόροντεσ τΰ δίχτυον τών ίχθτίων. 8 ώσ ουν 
άπέβησαν είσ ττν γην, βλέπουσιν άνθραχιάν χειμένην χαί ΰψάριον επικείμενον χαί άρτον. 


24. ιησ. ο. νββ . . ς ο ιησ. 25. εωραχ. ο. 6<αβ υαο 5 . . Τϊ εορ. ο. β*ικχ αηο 7 | μου τ. 
δαχτ. ο. 60 ) 1 . . . ς τ. δ. μ. | τοπον ο. αι &1 4 ϊί 5 8.1 ταυ Οϊ αΐ . . ς τύπον (6<* ε. την χειραν 

αυτου ρΓΟ ε. τ. τ. των ηλ.) | ς την χει. μου 

[14. αβ βίο υστερ. 8ε | αο*χδ θΐε εγηγερμ. εκ νεκρών] 

26. αυτου: Τϊ οιη 0 . κ α1 7 Ε 4 βαΗ 28. ς (=β1)) χαι απεκριθη | ς (=66) 

ο θωμ. ο. 60. 8.1 29. με . . ς (=66) 8x1(1 θ-ωμα | πεπιστ. : Ν* Η 2 8ΓΠ1 χαι πε. | Ν* 8ΥΓ αΐ1 βίο 
ιδοντ. με 

1. ιησ. ο. βο . . ς ο ιησ. ο. 6 <α υηο 12 . . Τϊ οιη ο. βμ β.1 2 β 06 γ | μαθ·.: β αηο 7 αάά 
αυτου 2. οι: κυκ βίο 8(1(1 υιοί (ϊίβιη ο ροκΐ ζε.) | του: 66β οηι 3. 6<οι.χπ 2 εξη. ουν, λρ βΰο 
χαι εξη. | ς (=66) ανεβησ. | πλοιον ..ς(66°°) 8(1(1 ευθ-υσ 4. ηδη: Τϊ 0 Π 1 0. Η* &1 ,β 
τσοίβ οορ 8}Τ εΙ | γινομ. ο. αβο*ββ 81 . . ς γεν. ο. κβρ τιηο 12 | ιησ. (66') . . ς ο ιησ. | επι 
(66') Ο. ΚΑΒί,ιιυχ θΐο . . ζ εισ I ηδεισαν: Τϊ εγνωσ. ο. αι,Χ βίο 5. ιησ. ο. ΝΒ . . ς ο ιησ., 
α *τ 4 8 οιη 6. λεγ. αυτ. ο. 66* βΙ ο1> &1 1 Ε 8 βίο . . ς ο δε ειπεν αυτοισ | εβα. ουν: Τΐ οι δε 
εβ. ο. 60) εορ | ε ισχυσαν 9. «Η ανεβησ., λ επεβ. 
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9 180: 1ο· 21, ιο~ μ. | 181 : Μτ 28, ι« — 1 ·. [Μβ 16, ιβ— 17.] 


10 λιγε: αύτοίσ ό ' ίησούσ " ένέγχατε άπό των όψαρΐων ών έπιάσατε νυν. 1 ! άνιβη Σίμων 
Πέτροσ χαί Λλχυσεν το δίχτυον είσ την ·)Τ)ν (αυτόν ιχθύων (ΐεγάλων έχατόν πεντήχοντα 
τριών χαί τοσούτων "ντων οϋχ έσχίσθη το δίχτυον. ,2 λέγει αΰτοίσ ό "Ιησοΰσ· δεύτε άρι- 
στήσατε. οόδεέσ δέ έτόλμα των μαθητών έξετάσαι αυτόν - ®ΰ τίυ εΐ; είδότεσ ότι ό χύριόβ 
έστιν. ** έρχεται * Ιησοΰσ χαί λαμβάνει τόν άρτον χαι δίδωυιν αΰτοίσ, κα\ τό όψάριον όμοίωσ. 
14 τούτο ήδη τρίτον έφανερώθη Ιησοΰσ το"ίσ μαθητΟΐσ έγερθε'ια £χ νεκρών. 

*®’Οτε ουν ήρίστησαν, λέγει τιΰ Σίμωνι Πέτρω ό ’ Ιησοΰσ · Σίμων ' Ιωάνναν, άγαπασ με 
πλέον τούτων; λεγει αΰτώ· να\ χύριε, σύ οϊδασ ϊτι φιλώ σε. λέγει αυτώ· βόσχε τά άρνία μου. 
*®λέγει αΰτώ πάλιν δεύτερον Σίμων Ίωάννου, άγαπάσ με; λέγει αΰτώ ' ναί χύριε, σΰ οϊδασ 
ϊτι φιλώ σε. λέγει αΰτώ · ποίμαινε τά προβάτιά μου. 17 λέγει αΰτώ το τρίτον ■ Σίμων Ίωάννου, 
φιλίίσ με; έλυπήθη ό ΙΙέτροσ ϊτι εΐπεν αΰτώ το τρίτον φιλέίσ με; χαί εΐπεν αΰτώ· χύριε, 
πάντα σΰ οϊδασ, συ ·ςινώσχεισ ϊτι φιλώ σε. λέγει αΰτώ- βόσχε τά προβάτιά μου. ,8 άμήν 

αμήν λέγω σοι, ίτε ησ νεώτεροσ, έζώννυεσ σεαυτόν καί περιεπάτεισ οπού ήθελεσ' ϊταν δέ 

γηράσησ, έχτενέίσ τάσ χέίράσ σου, καί άλλοσ σε ζώσει καί οΐσει όπου ού θέλεισ. 19 τοΰτο 
δέ εΐπεν σημαίνων ποίω θανάτω δοξάσει τόν θεόν, χαι τοΰτο είπών λέγει αΰτώ· άχολούθει 
μοι. *°έπιστραφε\σ ’ Πέτροσ βλέπει τόν μαθητήν ον έγάπα ό "Ιησοΰσ άχολουθοΰντα, οσ χα'ι 
ανέπεσεν Ιν τώ δείπνω έπι τό στηθοσ αΰτοΰ χαί είπεν χύριε, τίσ έστιν ό παραδιδούσ σε; 
**τοΰτον ουν ϊδών ό Πέτροσ λέγει τώ Ίησοΰ - χύριε, ουτοσ δέ τί; 12 λέγει αύτιΰ ό Ιησοΰσ· 
έάν αΰτόν θέλω μένειν έωσ έρχομαι, τί πρόσ σέ; σΰ μοι άχολούθει. 23 έξήλθεν ουν ουτοσ ό 

λόγοσ είσ τοΰσ άδελφοΰσ ϊτι ό μαθητησ έχέίνοσ οΰχ αποθνήσκει ■ χαί οΰχ εΐπεν αΰτώ 

ό ’ Ιησοΰσ ϊτι οΰχ άποθνήσχει, άλλ' · έάν αΰτόν θέλω μένειν ?ωσ έρχομαι. 

^Ουτόσ έστιν ό μαθητήσ ό μαρτύρων περί τούτων χαί γράψασ ταϋτα, χαί ο’δαμεν ϊτι 
άληθησ αΰτοΰ ή μαρτυρία έστίν. 


§ 181 . 

ΙΝ ΜΟΝΤΕ (χΑυίιΑΕΟ ΑΡΡΑΚΕΤ ϋΙδΟΙΡϋΙΛδ. 

Μτ 28, 16—20. [Μο 16, 15-18.] 

( 18 Καί εΐπεν αΰτο'σ· πορευθέντεσ εϊσ τόν 
χόσμον άπαντα κηρύξατε τό εύαγγέλιον πάση 
τη χτίσει. *®ό πιστεύσασ κα'ι βαπτισθείσ σω- 
θήσεται, ό δέ άπιστήσασ χαταχριθήσεται. 
17 σημέΐα δέ τοίσ πιστεύσασιν ταΰτα παρακο- 
λουθήσει · έν τιΰ όνόματΐ μου δαιμόνια έχβα- 


*®0! δέ ένδεκα μαθηταί έπορεύθησαν είσ 
την Γαλιλαίον είσ το όροσ ου έτάξατο αΰτο'σ 
ό ’ Ιησοΰσ, 17 χαί ίδόντεσ αΰτόν προσεχύνησαν, 
ο! δέ έδίστασαν. 18 κα'ι προσελθων ό "Ιησοΰσ 
έλάλησεν αΰτοΰσ λέγων · έδόθη μοι πάσα έξου- 
σία έν οΰρανώ χα\ έπ! γήσ. 19 πορευθέντεσ μα- 


11. ανεβη (μι θίο ενεβη) ο. αβρ ιιηο” . . Τί αά(1 ουν ο. ΜΒΟΒΧΠ* | εισ (π »1 επι) την 
γην . . ς επι τησ γησ ο. ιι οπο 8 12. δε κλββχ ιιηο 11 . . Τί οιη ο. βο 18. ς (=68) ερχ. 
ουν I ιησ. ο. ΒΟ Τ 'ϋ . . ς ο ιησ. 14. τούτο : Μ0ΒΧ 8.<1<1 δε | ιησ. Ο. ΒΟΒ . . ς ο ιησ. | μαθ. . . 
0 (68°) 8(1(1 αυτου 15. ιωαννου (Ν»ΒΒβτ -ανου, μ* οπι) ο. μ»βο*βι, βίο . . ς ιωνά | ς πλειον 
| αρνια : ο*Β πρόβατα 16. παλ. : ΜΟ ίί 2 8,1 ειηίβ λεγ., Β ίί* Οίη | δευτ. (μ* 3.1 το δευ.) : Μ* «4ο 
οιη | ιωανν. (ββ -ανου) Ο. ΝΒ0*Ι> βίο . . ς ιωνά | προβάτιά ο. βο αΐ 8 8οίί . . ς -τα 17. ιω- 
αννου (ββ -ανου) ο. μβο*β βίο . . ο ιωνά | χαι: Α ίί 2 βιη οπι | λεγει ββε ο. μαβχ . . ς ειπεν | 
παντ. συ ο. μβο*» . . ς συ πα. | λε. αυτ. 0 . μβ β 1 4 ίίΡ 1 ·* ν$ 81 . . ς 8(1(1 ο (Τί οηι ο. βο) 
ιησοΰσ | προβάτιά ο. αβο . . ς -τα (α αρνια) 18. Μ* την χειραν | αλλοσ (μο*β β 1 8 βίο -οι) σε 
(μβο* ροβί ζωσ.) ζώσει (ο* ζωσωσιν, κβπ βίο ζωσουσιν) χ. οισει (μ* ποιησουσιν σοι, ο* βίο 
οισουσιν, μ<ή αποισουσιν σε, ο απαγουσιν σε. Ιίβιη μ*αβ αάά σε) | οπού : Μ* οσα 20. επιστρ. 
0. αβοπ* βίο . . ο (68°) Β,άά δε | ειπεν (μ* λεγει): ΜΟΒ βίο &ά(1 αυτω 21. ουν 0. ΜΒΟΒ βίο 
. . ς οηι ) Μ οηι χύριε 22. ο αχολ. μοι 23. ουτ. ο λο. ο. μβοβ βίο . . ς ο λο. ουτ. | χαι ο. 
ειπ. ο. αβ αηοΡ 1 ·* βίο . . μβο Ογ βίο ο. ειπ. δε | β β αποθνησχεισ | ερχομ. ο. μ* βΙ 4 ίί* »πη 

ΟΚτ . . ς 8(1(1 τι προσ σε 24. χαι (μ· βίο ο χαι, ββ χαι ο) γρ. | αυ. η μα. εστ. ο. βο*: Β βίο 

εστ. αυ. η μα. . . ς εστ. η μα. αυτ. ο. μα ηηο 13 

17. προσεχ. ο. μββ βίο . . ο 8(1(1 αυτω . ΙΠ. ταυ. παραχολ. : αο* βί* Β &1 παραχο. 

18. επι ο. μα ιιηο 12 Ογ* βίο: ββ βίο βείά τησ (ο*β αχολ.) ταυ. 

19. πορευθ. : ο (=68) «θά ουν ο. βαπ βίο 
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§ 181 : Μτ 28, ιο. [Ητ 16, χβ ] § 182: Εο 24, μ μ. [Μο 16, » ·.] Αστ 1, *. 175 


θ7^τεύ®ατε πάντα τα έθνη, |3απτίζοντε® αυ- 
τού® εί® το όνομα τού πατρο® χα'ι τοΰ υΐοΰ 
χαλ τοΰ άγ(ου πνεύματο®, “διδάσχοντε® αυ- 
τού® τηρείν πάντα δ®α Ινετειλάμην ύμ'ν. χαι 
Ιδού έγω με&’ υμών είμΐ πάσα® τά® ήμερα® 
ϊω® τη® συντέλεια® τοΰ αίώνο®. 


λοΰβιν, γλώσσαι® λαλήσουσιν χαινοΛ®, 18 όφεια 
άροΰσιν, καν θανάσιμόν τι πίωσιν οϋ μη αυ- 
τού® βλάψη, έπ'ι άρρωστου® χίίρα® ίπιθήβου- 
αιν καί χαλώ® εξουαιν.] 


§ 182. 

ΙΝ ΟΕΙΥΕΤΟ ϋΙ80ΙΡϋΕΙ8 νΑΕΕΌΙΟΓΓ ΕΤ ΑϋϊΈΚΤυΚ 

Εο 24, 44-53. [Μο 16, 19. 20.] Αοτ 1, 3—12. 

Εο 24, 44-49. 

44 Ε?πεν δε προ® αυτού® 1 ουτοι ο! λόγοι μου, ου® έλάλησα προ® ύμα® ετι ών ®ύν ύμίν, 
ότι δέΐ πληρωθηναι πάντα τά γεγραμμένα εν τώ νόμο) Μωύαεω® χα\ προφήταιο χα'ι ψαλμοί® 
περί Ιμοΰ. 45 τότε διήνοιξεν αυτών τον νοΰν τοΰ συνιεναι τα® γραφά®, ·*χαι ειπεν αυτοί® δτι 
οΰτω® γεγραπται παθίίν τον Χριστόν χα'ι άναατηναι Ιχ νεχρών τη τρίτη ήμερα, 47 χα\ χηρυ- 
^θήναι Ζπ'ι τώ όνόματι αύτοϋ μετάνοιαν εί® άφε®ιν αμαρτιών είο πάντα τα έθνη, άρξάμενοι 
από Ιερουσαλήμ, "ύμεί® μάρτυοε® τούτων, ^χάγώ Ιξαποστέλλω την επαγγελίαν τοΰ πα- 
τρό® μου ίψ ύμά®. ύμεί® δε χαθίοατε εν τη πόλει Ζωσ ου Ινδόαησθε Ιξ δψου® δύναμιν. 


Εο 24, 50—53. 

*°' Εξήγαγεν δέ αΰτοΰ® ίωα προ® Βηθανίαν, 
χα'ι ίπάρα® τά® χέίρα® αΰτοΰ εύλόγησεν αυ- 
τού®. 51 χα'ι έγενετο ίν τώ εύλογίίν αυτόν αυ- 
τού® διεατη άπ' αύτών. ^ 2 χα'ι αύτο'ι ύπεστρε- 
ψαν εί® Ιερουσαλήμ μετά χαρά® μεγάλη®, 
54 χα'ι ήσαν διαπαντόβ ίν τοΰ ίερώ αίνοΰντε® 
τον θεόν. 


[Μο 16, 19. 20.] 

[»»Ό μεν ουν χόριο® Ίησοΰ® μετά τό λα- 
λήοαι αυτοί® άνελήμφθη εί® τον ουρανόν χα'ι 
ίχάθισεν Ιχ δεξιών τοΰ θεοΰ' 30 ίχ&νο'. δ! 
Ιξελθόντε® Ιχήρυξαν πανταχοϋ , τοΰ χορίου 
αυνεργοΰντο® χα'ι τον λόγον βεβαιοΰντο® διά 
τών ίπαχολουθοόντων σημείων.] 


Αοτ 1, 3—12. 


- - τοΊα άποστόλοι® - - *οΐ® χα'ι παρέστησεν ί αυτόν ζώντα μετά τό παθεΐν αυτόν Ιν πολ- 
λοί® τεχμηρίοι® δί ήμερων τεασεράχοντα ότττανόμενο® αυτοί® χα'ι λεγων τά περί τη® βασι- 


19. βό βαπτισαντε® 20. κη Οε 3 ειμ. μ. 17. χαιναισ: ο*ια οορ εεπη οιη 18. οφεισ: 
υμ. | αιωνο® ο. ΝΑ*Βϋ βίο . . ς (=ΟΕ) &α8 Ο* βίο ρπιθίη χαι εν ται® χεραιν 

αμήν | ς (=61>) βλάψει] 

44. πρ. αυτ. ο. κβι,χ . . ς αυτοί® | μου ο. αβπκχνχιι . . ς οιη ο. κ αηο® βίο | Β απαντα 
| χαι (κ εν, ι, χαι εν) προφ. (κβι, τοι® πρ.) 46. γεγρ. ο. ΚΒ0*ηι, βίο . . ς (61)®) β,ιΐά χαι 
ουτω® εδει 47. ει® αβ. ο. νβ οορ βχτ» 1 * . . ς χαι αψ. | αρξαμενοι Ο. ΝΒΟ*υεχ . . ς -νον, 
Ι)Α 3 βίο -νων 48. υμει® ο. κβο*χ. βίο . . « υμ. δε | μαρτ. ο. Βΐ) βίο . . ς ρΓβ,βιη (ο* ηάιΐ) 
εατε ο. να ι,νχ ιιηοΡ 1 49. χεγω (β χαι εγ.) ο. ΝΌΙ. 3,1 ϋρ1« &1 , . ς χαι ιδού εγω (οϊ 
7, 27. 10, 3. ΜΙ 28, 20.) I εξαποστ. ο. ν®βι,Χ 4 ηΐ 2 . . ς αποστ. | πολει : ς ( =61)) 0.8(1 Ιερου- 
σαλήμ | ε. υψ. δυ. ο. Ν 80 *Ι, βίο . . ς δυ. ε. υψ. 


50. αυτού® ο. κβο*Ι, βίο . . ς »8ά εξω | 
εω® (ι> αΐ 1 οιη) προ® ο. νβΟ*(ο)ι, βίο . . ς εω® 
ει® | «η ηυλογ. 51. διεστη (β απεστη) α. 
αυτ. ο. κ*ι> ΐί 5 Αθ£ . . ς (6Ε 0 ) &8ι1 χαι ανε- 
φερετο ει® τον ουρανον 52. αυτοί ο. η χί 4 
Αϋ(χ . . ς (Ο 8°) ηάά προσχυνησαντε® αυτόν 
58. αινουντ. ο. η ϊί 5 οορ Αα(?; νβο*ι. 
εύλογο υντε® . . ς αιν. χαι ευλογ. | θεόν ο. «ο* 
ΒΙ/Π* 3.1 ϊί® ρΐ βίο . . ς Αι1(1 αμήν 

3. ς τεβσαραχ. 


[19. ουν : ο*χ. βίο οπι | χυρ. (η &1 οιη) ιη®. 
ο. ο*(η)εχδ 8,1 χηη τν ρΐ Ιγ 1γ >* . . ς οηχ ιη®. 
I ανελημφθ. Ο. Αθη*“ΡΡ . . ς -ληφθη | ΟΑ &1 
εν δεξιά 20. σημείων: χία ς* ο. αο* &1 πια 
εχτοΊ 8,1 ιηη . . ς εχ88 αμήν ο. ο*η·“ΡΡΐ,χ 
ηηοΡ 1 βίο] 
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§ 182: Αστ 1, 4— 12. § 183: Ιοη 20, 3ο ·. [21, 25.] 


Χείασ του θτου* 4 καί συναλιζόμενοσ π αρτγγειλεν αύτοίσ άπο Ιεροσολύμων μή χωρίζεσ&αι, 
άλλα περιμένειν ττν Ιπαγγελίαν του πατροσ γν ήκούσατε' {χου * 5 οτι ’ Ιωάννησ μεν £βα7ττισεν 
δδατι, ύμείσ δέ έν πνεύματι βαπτισΟησεσθ-ε άγιο» ου μετά πολλάσ ταύτασ ήμέρασ. ®οί μλν 
ουν συνελΟ-όντεσ ήρώτων αυτόν λεγοντεσ - κύριε, ε? Ιν τώ χρόνω τούτο» άποκαθ-ιστάνεισ ττ,ν 
βασιλείαν το» Ίσρατλ; 7 εΐπεν πρόσ αύτούσ· ου/ υμών έστίν γνώναι /^ρονουσ η καιρούσ ουσ 
ό πατήρ εΟετο εν ττ; ίδια Ιξουσία, 8 άλλα λήμψεσΟ-ε δύναμιν Ιπελθοντοσ του άγιου πνεύ- 
ματοσ Ιφ ύμάσ, καί εσεσθτ' μου μάρτυρεσ εν τε Ίερουσαλτμ κά\ έν πάστ) τγ5 Μουδαία καί 
Σαμαρία καί ?ωσ έσχατου τησ γησ. 9 καί ταΰτα ε?πών βλεπόντων αυτών έπηρΟη, καί νε- 
φεΤ,η υπεΤ^αβεν αυτόν από τών οφθαλμών αυτών. 10 καί ώσ άτενίζοντεσ ήσαν είσ τον ουρα- 
νόν πορευομενου αυτού, καί ?δού άνδρεσ δύο παρειστηκεισαν αύτόΐσ έν έσθτ,σεσιν λευκαΐσ, 
!1 οί καί είπαν άνδρεσ Γαλιλοίΐοι , τί έστηκατε ^.βλέποντεσ ε?σ τον ουρανόν; ουτοσ ό Ίη- 
σουσ ο αναλημφϊίείσ αφ υμών ε?σ τον ούρανον ουτωσ έλευσεται ον τροπον εΟεασασΟχ αυτόν 
πορευόμενον εισ τον ούρανον. 

,2 Τύτε ύπεστρβψαν εισ * Ιερουσαλήμ άπο όρουσ του καλούμενου έλαιώνοσ, δ Ιστιν έγγυσ 
Ιερουσαλήμ σαββάτου εχον οδόν. 


§ 183 . 

ΟΟΝΟΟϋδΙΟ ΕνΑΝβΕΙιΙΙ ΙΟΗΑΝΝΙ8. 

Ιοη 20, 30. 31. [21, 25.] 

30 Πολλά μέν ο ον χαι άλλα σημεία Ιποίησεν ό Ίησοΰσ Ινώπιον τών μαθητών, ά οΰχ 
εστιν γεγραμμε’να Ιν τώ βιβλίιυ τουτω· 31 ταϋτα δέ γέγραπται ϊνα πιστεόητε δη Ίησοΰσ 
ΐστΊν ό Χριστοσ ό οίοσ τοΰ θεοΰ, χα) ϊνα πιστεόοντεσ ζωήν ε/ητε Ιν τώ όνόματι αΰτοΰ. 

. 1 2 Α Εστιν δε χα\ άλλα πολλά ά ίποίησεν ό Ίησοΰσ, δτινα έάν γράφηται χαθ’ ϊν, 
οόδ αυτόν οΤμαι τον χόσμον χωρήσειν τά γραφόμενα βιβλία.] 


4. 61)' συναυλιζ. ο. πΐίηηβο ηιιι Ερΐρΐι 1 »*· 5. εν πν. βαπτ. ο. ν*β (ϋ βίο βα. ροβί 
αγ.) . . ς βαπτ. ε. πν. 6. ηρωτ. Ο. ΚΑΒΟ* . . Ζ επηρωτ. 7. ειπεν Ο. Β* ΘΗ,Ιι 8γΓ ΑΓΠΙ*» 11 . . 
ζ ει. δε ο. να (ο ο δε ει., Β χαι ει.) 8. μου ο. καβοο . . ς μοι | χ. εν παση ο. νβΟ^β . . 61>' 
Τϊ οπι εν ο. αο*ο 10. εσθησ. λευχ. ο. ναβο* . . ς εσθητι λευκή 11. ζ ειπον | βλεποντεσ 
Ο. Ν*ΒΒβτ Β.Ι 25 Εω 8.1 .. ς εμβλεπ. 

30. μαθητών ο. αβ αηο· βίο . . ς 8,(14 αυτου ο. «σοι,Τ' 1 ιιηβ β 31. πιστευητε ο. ν*β . . 
ζ -σητε | ς (=61)) ο ιησ. | ζωήν . . . νο'βπτ 4 &1 11 ΐί 5 Ιτίο* βίο &44 αιώνιον 

25. V βΓβοπι οπι ο. ν* (ηοη ϊίβηι 63.), ϊίβιη βοΗοΗα ο44. πηιΐίοηιιη νοίαηί προσθήχην 
688β . . . ς Τϊ ΗαΕθιιΙ ιιί βυρεβ, ροβιώπαβ ο. νααβοοχ ιιηο 11 βίο | Τϊ ά ο. ν»βο*ι Ογ αΐ . . 
ζ οσα | Τϊ ουδ. ο. ν*βολ αΙ . . ζ οοδε | Τϊ χωοησειν ο. ν»βο* . . Ζ -σαι | βιβλ. ο. ΝχΑΒΟ^ϋ 
βίβ . . Ζ (=01)) 8.(14 αμήν 
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ΡΒΟΙΕΘΟΜΕΝΟΚϋΜ ΙΝϋΕΧ. 


Ρ«β· 

ΗίβΙοηα βΐηάίοπιτη Ιιαηιιοηίαο θναη^βΐίοαβ ΐΐΓβνϋβΓ αάιπηΐίΓαΙΐϊΓ . . VII— IX 

Οατοΐί \νϊθ8β1βΓΪ οΪΓοα Ηαπηοηίαηι βναη£θ1ίοαηι ιηθπία IX 

δεπρΙΟΓθΒ ροϋοΓββ ηοί ίη θοηΒθΐϊΟθηάα βναη£β1ίοπιιη Ιιαπιιοηία νθΐ 

β 7 ηορβΐ ορθίανη οοΙΙοο&Γοηί X — XIV 

ϋβ Ιβ^ίΙιυΒ (^03.8 ϊη οοηβίϋιίθηάο νβηιΐΏ βναη^θΐίοαηνπι ΟΓάίηθ ββοιιίϊ 

βωηυβ ΧΙΥ-ΧνίΙ 

(^ηίά ΒΪΙ (ρνοά Εηοαβ χαθεξτσ γράψαι άίοίΐ XIV βιρ 

ϋθ αηηο Οΐπίβΐί ηαΐαΐί XVII 8<ρ 

Οβ ίΐηηο φΐο ΙββαΒ ϊη ρηϊάίθαιη ριτοάίβπΐ, ϋβιη ςαο ρεοάίβπί; ΙοΗαηηβϋ XVIII -XX 
(ίιιαηΐιιιη (,βιηροπθ ηιαηηθ Οΐπϊβϋ οονηρίοχυνη θββθ νίάβαίητ .... XX 

ΟοηβρβοΙιΐΒ β^ηορβΪΒ θναη^θΐίοαθ θηια ηοΐίβ XXI βς^ςΐ- 

Ι)β οοηοβρίίοηβ Εϋβίΐΐιθίαβ 3 <3 ιηίηίβίβηυηι οΐαββίβ ΑΙνία οοηιραΐαΐα: 3(1 § 4 XXI 

ϋβ ΖηοΕαείαθ άοπιίθίΐίο: 3<Ι § 6 XXI 

Νηπι Μ3ΓΪ3 αηΐθ ραΓίιπη ΕΙΪΒίΛβίΒβ άοπιαιη Γβάίβηί : 3(1 § 7 . . . XXI 

ϋβ ηοηϋο ςιιί άίνίηίΐηβ £4 ΙοΒθρΗο άβ Μ3ΐΪ3 βροηΒ3: 3(1 § 8 . . . XXI 8<ρ 

ϋθ ΙιΟ 2, 1 8(1(1.: 3(1 § 9 XXII 8(1- 

Οβ οΜαϋοηθ Ιββη ίηίαηΐίβ ίη Ιβηιρίο: 3(1 § 10 XXIII 

ΙιΟοαΒ θνηη^βΐίί χαΟ·’ έβραίουσ άθ ΙναρΙίβιηο ΟΙπτβΙί: 3(1 § 16 . . . . XXIV βςρ 

Βθ ρυτ^αΐίοηβ Ιβιηρίί φίαιη Ιο1ΐ3ηηβ8 ΓβΙβιΊ 2, 18 βνΐφ : 3(1 § 22 . XXIV βς. 

Ββ νί ο1ΐΓθηο1ο§ίθ3 νθΛοπιιη: Τεσσεράχοντα καί εξ έτεσίν οϊχοδομήθη ο 

ναδσ οϊτοα Ιοίι 2, 20 : 3(1 § 22 . XXV 

Ββ ΙοΕ 3, 24: αά § 24 XXV 

<3αο βναηβθΐίί βηϊ Ιοοο ΙοΙιαηηβΒ ΓβίθΓαί Ιβδίι ίη βαίίΐαβαιη ρΓοίβοΙΐοηοιη 

βαβοβρίαιη ροβΐ οαρίανη Ιοίιαηηβιη ΕαρΙίβΙαιη : 3(1 § 25 . . . . XXV 

Ββ ΙοΕ 4, 44: αά § 27 ' XXVII 

(^ηοάηαιη Ιυάαβοηπη Γββίυιη Ιο1ΐ3ηηθ8 βί^ηί&οβΐ 5, 1 : 3(1 § 28 . . . XXVII βφ 

Ββ ΙοΕ 4, 85: αά § 28 XXVIII 

(^ηαηάο Ιοίιηηηββ νίάβαΙιΐΓ ίη οηΓθθΓβιη οοηίθοίυβ ββββ : αά § 29 . . XXVIII 
Αη 31) βο ίρ 80 Ιβιηροιβ η!)ί Ιοίιαηηββ οαρίυβ ββΐ θοηίίηηα δ^ηορίίοοπιπι 

παεταΐίο 0ΓάΪ3ΐηΓ: 3(1 § 29 XXVIII βφ 

ϋβ νοβαίίοηβ ςυαϋηοΓ άίβοίρυΐοηιιη θΐ ρίεοαίυ ΡβΙη : αά § 31 . . XXIX 

ϋθ ΙθωρΟΓβ βαηαΐίοηίβ ΙβρΓοβί Μί 8, 1 βφρ: 3(1 § 85 XXX 

Σάββατον δευτερόπρωτον Εο 6, 1 ςιιιαίβ βίί: αά § 38 XXX βφ 

Βθ βίβοϋοηε άιιοάοοίιη αροβίοΐοηινη : α<1 § 40 XXXI 

Βθ οεαίίοηθ ιηοηίαηα : 3(1 § 41 XXXI 

Ββ υηβίίοηβ Ιθβυ αραά Βίηιοηβηι ΡΗαηβαθυηι : αά § 45 XXXII 

Βθ Ματία Μαυάαίβηα αρνιά Εαοαιη 8, 2: αά § 46 XXXII 

Ββ Ββηηοηίΐηιβ Ιββη ίη ΡΕατίβαβοβ άίνίηαιη βαηαηάί τίην οαίαιηηίαηΐββ : 

ϋβιη άθ αοοθάθηΙΛκΒ πιαίεβ βΐ ίταΐΓίΟηβ: αά § 48 XXXII βς. 

Ββ ΓβΙιαβ ίη βγηο^ο^α ΝαζατθΐΗαηα ^ββίίβ : αά § 54 XXXIII 

Ββ ββπηοηίί>ιΐ8 Ιββη ςμιοβ Μαΐίΐιαβνιβ αά Ιβ^αΙίοηβηι άηοάβοίηι άίβοί- 

ρηΐοπιιη ίΓαχίΙ: αά § 56 XXXIII 

12 
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ΡΚΟΒΕΟΟΜΕΝΟΒΙΙΜ ΙΝΒΕΧ. 


(^αοάη&πι ίββίηιη (ΙϊοεΙιιγ τα γενέσια τοϋ Ήρωϊου: αά § 57 ΧΧΧΙΙΓβΐ). 

Οαρΐϊνίΐα.8 ΙοΒαηηίβ ηιίΕίΒί ΙβπιροπΒ ίιιΐββθ νίάβΕίητ: εΙ § 57 . . . XXXIV 

Ββ ίβιηρΟΓθ βΐ Ιοοο οοβηΕβ φΐϊηςμιβ ιηίΙΗιιιη: β,ά § 59 XXXIV 

<3\ιο (Ιίθ ΒεΒΒε βΒ άίυρϊΐΐαΐϊο άβ ραηβ νϋβ,β ΙοΒ 6, 22 βςςι. : ε( 1 § 62 XXXIV βς 
Όβ Ιββα ΒίηβΓθ ϊη ΙβΓΤΕΒ ΟεΒΙεθεο ΕάΪΕΟβηΙββ: α,ά §§ 64 θί βςμ} . . XXXV 

ϋθ Ιοοο θΐ ΙβιηρΟΓθ ΐΓΕηββρίΓ&ϋοηΪΒ ίη ιηοηΐβ: β,ά § 71 XXXV *<ρ 

Ββ ΙγΒμΒο ηαοιΐ βχαοίοτββ Ιββιπη γο^λπ! : &ά § 74 XXXVI 

Ββ Γαϋοηβ οΙίΓοηοΙοροΕ Ιθΐηροήβ ιηβάϋ νΒαβ ΟΗτΐβίί : αά § 76 . . XXXVII 


<^ϋ&βπίιΐΓ <|ϋΕβ Γβίίο πΒθΓοβιΒΒ ΐηΙβΓ Βο 9, 51 — 18, 14. βί ΙοΕ 7, 2 — 11, 54 

χχχνπ-χχχιχ " 

<3αΐ<1 βίΐη νβΙΒ <} ιιθ(1 άΐοίαιη ββί Βο 9, 51. συμπληροΰσθ-αι τάσ ήμέρασ τήσ 


άναλήμψειυσ XXXVIII 

<^ιιο ββηβυ άΐοΐιιτη βΒ Βο 13, 22. πορείαν ποιούμενου ε!σ Ιερουσαλήμ . . XXXIX 

Γ)ο ϊΙίηβΓθ ΗϊβΓΟΒοΙρηΐΐΕηο Βο 9, 51 : &ά § 77 XXXIX 

(^ιιαηιΐο βΐ ιιηάθ 1β£Είίο ββρΙιίΕ^ίηΐΕ άΪΒοίραΙοηιιη ΓεοΙε βΒ: ε<1 § 85 ΧΒ 

Ββ Βο 13, 31—35: αά § 101 ΧΒΙβ(ι. 

Όβ ΕρΙιτΕπη ορρίάο βΐ «Βίηιο Βίηβτβ ΗίθΓΟΒοΙχηιϊΙειηο : αί § 108 . ΧΒΙΙ 

Ββ οοβοο ΗίβιϊοΙιιιιΒίοο : βά § 118 ΧΒΠΙ 

Ββ πηοϋοηθ Ββ1Ιιαηίθη8ί : Β,ά § 121 ΧΒΙΙΙ 

Ββ άίβ δοΐβπιηίβ ϊη αΛβιη ΐεΒΓοΒαβ : αεί § 122 ΧΒίν 

Ββ ΙοΗ 12, 36. χαΐ άπελθών έχρόβη άπ' αυτών: :ιι1 § 137 ΧΒΛ Γ 

Ββ οοθβε Ιθββ ιιΒέιηα: ςμιο βΒ άϊβ ΒεΒΒβ; Ββω επ Ιθ^Βιμε οοβηΕ 

ΡΕΒοΒεΒβ ΙιιθγΒ: α<3 § 144 ΧΕν βςς. I 

Ββ Ιοϋοηβ ρβείηιη: ε< 1 § 145 ΧΒνΐΙ 

Ββ ρτοάΒοηβ «ίρηίϋοΒίοηβ ΐηΙβΓ οοβηΕΐη: α<1 § 146 ΧΒνΠ 

Ββ Εΐ»ηβ§Εϋοηθ ΓβΙπ : Ββζη ςμιο Ιοοο Ιικίαβοπιπι άβ Ιθβιι ϊιιάΐοϊυιη Βε- 

ΒΒιπη βΒ. Ββ ΕρρβΙΐΒΐϊοηθ άρχιερεώσ: ε 6 § 155 ΧΕΥΠΙβη. 

Ββ ϋΙιΐΒΪοηβ: βά § 156 ΧΒΙΧ 

Ββ βΕ^βΙίΕΐίοηβ : Εά § 162 Β 

(^ιι&ηάο Ιββαβ ββρτιΒιιβ βΒ: ε6 § 169 Β 

Αά Ιοοοβ ΙοΒειιοϊβ βί δ^ηορίΐοοηιπι άβ ΕρρΕτΒίοηΒ>ιΐ8 ΟΒπβΙί ΕδβΓί,ατ 

1 Οογ 15, 4 8<ρι Β1 

Αά οΒτοηοΙο^ΪΕΐη βνΕη^βΙίοΕίη ΒΙΙ 

Ββ ΓΕΪΪ011ΪΙ>\1Β ίθχΙΐΙΒ ΟΓΪίΐοΪΒ ΒΙΙΙ βς. 

Ββ 1β£ΪΙ>ιΐ8 ογΒϊοϊβ. Ββ Ιοοοπιιη £βπιίηοηιιη Γ&ίίοηβ ΒΙΠ 

Ββ οοπιιηβιΒ&ιϋ ογΒϊοι τ&Ιίοηβ Βίν 

ΒΓβνίβ ΒαΙιβίάίοηίΓη ογΒϊοοπιπι ποΙΒϊε Βν — ΒΙΧ 

δοηρΙιιτΕβ οοιηρβηάΪΕ ΒΧ 


Οίρίΐίζβο) β/ Οοο<$Ιε 
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I, 1-17 § 
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18-25 - 
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5 β(ρ 
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11 

7 βς. 
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12 

8 

III, 1-10 - 
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11—12 - 

15 

11 

13-17 - 

16 

11 8<ι. 

IV, 1—11 - 

17 

12 β<ι. 

12 

25 
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13—16 - 

80 

23 

(12) 17 - 
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22 

18-22 - 

81 

23 8<ι> 

23 

84 
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24. 25 - 

40 

32 βςρ 
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41 
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26 
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83 
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18 

51 

51 
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81 
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27—31 - 

90 

91 
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55 
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56 β(ρ 
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32 βςρ 
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16— XI, 1 - 
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42 
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42 8(ρ 
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88 
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89 
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88 


30 8(1- 

9—14 - 
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31 β(|. 

15—21 - 

89 


32 

22—37 - 

47 


44 βς. 

38—45 - 

91 


92 βς. 

46—50 - 

48 


46 

XIII, 1-23 - 

49 


46-48 

24—53 - 

50 


49-51 

54-58 - 

54 


56 

XIV, 1— 2 - 

58 


61 

3- 5 - 

25 


17 

6—12 - 

57 


60 βς. 

13-21 - 

59 


61-63 

22-33 - 

60 


63 βς. 

34—36 - 

61 


64 

XV, 1-20 - 

63 


66 βςρ 

21—28 - 
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68 

29-31 - 

65 


69 

32-38 - 

66 


69 

39— XVI, 4 - 

67 
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XVI, 2- 3 - 
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97 

46—12 - 
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XVII, 1-13 - 
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XVII, 

14-21 § 

72 
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. 75 βη. 

XXVI, 30 

8 

153 ρβ£ 

150 


22—23 - 

73 


76 

31-35 
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144 βη. 


24—27 - 

74 


76 βη. 

36-46 


153 - 

150 βη. 

χνπι, 

1— 5 - 

75 


77 
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152 βη. 


6— 9 - 

75 


78 
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153 βη. 


10—14 - 

75 


78 βη. 

59-68 


156 - 

155 βη. 


15 20 - 

76 


79 

69-75 


155 - 

154 βη. 


21-35 - 

76 


79 βη. 

XXVII, 1— 2 


157 - 

156 βη. 

XIX, 

1—16 - 

109 


107 

3-10 


158 

157 


3—12 - 

113 


110 

11—14 


159 - 

157 


13—15 - 

114 


110 «μ 

15-23 


161 - 

159 βη. 


16-30 - 

115 


111-113 

24-30 


162 - 

160 βη. 

XX, 

1—16 - 

115 


113 β<ι. 

31-34 


163 - 

161 βη. 


17—19 - 

116 


114 

35-38 


164 - 

162 βη. 


20-28 - 

117 


114 8η. 

39-44 


165 - 

163 βη. 


29—34 - 

118 


115 βη. 

45-50 

- 

166 - 

164 βη. 

XXI, 

1—11 - 

122 


120 βη. 

51—56 


167 - 

165 βη. 


12-17 - 

124 


122 βη. 

57-61 


169 - 

166 βη. 


18—19 - 

123 


122 

62-66 


170 - 

167 βη. 


20-22 - 

125 


123 

XXVIII, 1— 4 


171 - 

168 


23-27 - 

126 


123 βη. 

5— 7 


172 - 

168 βη. 


28—32 - 

127 


124 

. 8 


178 

169 


33-46 - 

128 


125 βη. 

9—10 


175 - 

170 

XXII, 

1-14 - 

129 


126 

11—15 


176 

171 


15—22 - 

130 


127 

16-20 


181 - 

174 βη. 


23—33 - 

131 


127—120 






34-40 - 

132 


129 

ΕΥΑΝΟ. ΚΑΚΟΙ. 



41—46 - 

133 


130 





XXIII, 

1-39 - 

134 


130—132 

I, 1- 6 § 

14 ρ&κ· 

10 

(4. 23. 25.) - 

92 


93 βη. 

7— 8 

- 

15 - 

11 

(29—31. 

34-36) - 

92 


94 

9—11 

- 

16 - 

11 βη. 

XXIV, 

1-14 - 

138 


134 βη. 

12—13 

- 

17 

12 


15-42 - 

139 


136-138 

14 

- 

25 - 

18 


(23-28) - 

111 


108 βη. 

(14) 15 

* 

29 - 

22 


(37-41) - 

111 


108 βη. 

16—20 

* 

81 - 

23 


43-51 - 

95 


96 βη. 

21—28 

- 

32 - 

24 

XXV, 

1-13 - 

140 


138 βη. 

29-34 

- 

33 - 

25 


14—30 - 

120 


117 βη. 

35-39 

- 

84 - 

25 βη. 


31-46 - 

141 


139 

40—45 


35 - 

26 

XXVI, 

1— 5 - 

142 


140 

Π, 1-12 

- 

86 - 

27 βη. 


6-13 - 

121 


118 βη. 

18—22 

- 

87 - 

28—30 


14—16 - 

143 


140 

23—28 

- 

88 - 

30 βη. 


17—19 - 

144 


140 βη. 

III, 1— 6 

- 

89 - 

31 βη. 


20 

145 


141 

7-19 

- 

40 - 

32 βη. 


21-25 - 

146 


142 βη. 

19>>— 30 

- 

47 - 

44 βη. 


26-29 - 

147 


144 

31-35 

- 

48 - 

46 


ι 


ΟίηϋίζβΟ όν Οοο^Ιε 


ΤΕΧΤΙΤ8 ΕΥΑΝΟΕΙΛΟΙ ΙΝϋΕΧ. 


181 


IV, 1-25 § 

49 


46—49 

(24) 


41 


40 

26—34 


50 


49 Β<ρ 

35 — 41- 

- 

51 


51 

V, 1—20 


52 


52—54 

21-43 


53 


54 β(]. 

VI, 1— 6 


54 


56 

6*> 


55 


56 

7—13 


56 


56-60 

14—16 


58 


61 

17-20 


25 


17 

21-29 


57 


60 βη. 

30—44 


5» 


61—63 

45-52 


60 


63 βη. 

53-56 


61 


64 

VII, 1—23 


63 


66—68 

24-30 


64 


68 

31-37 


65 


68 βς. 

VIII, 1— 9 


66 


69 β<}. 

10-12 


67 


70 

18-21 


68 


70 β<ι· 

22—26 


69 


71 

27— IX, 1 


70 


71—73 

IX, 2-13 


"1 


73-75 

14—29 


72 


75 βς. 

30—32 


78 


76 

38 


74 


77 

33-41 


75 


77 

42—50 


75 


78 

(41) 


56 


60 

X, 1 


109 


107 

2—12 


118 


110 

13—16 


114 


11 0 8<1. 

17—31 


115 


111—113 

32-34 


116 


114 

35-45 


117 


114 βς[. 

46—52 


118 


115 βη. 

XI, 1—11 


122 


120 βς. 

12—14 


123 


122 

15-19 


124 


122 βς[. 

20 — 25(26] 


125 


123 

27-33 


126 

- 

123 β<ι. 

XII, 1—12 

- 

128 

- 

125 βς[. 

13—17 

• 

130 

- 

127 

18—27 

- 

181 

- 

127—129 


XII, 28—34 § 

132 

Ρ*β· 

129 

85-37 - 

133 

- 

130 

38—40 - 

134 

. 

130 

41-44 - 

135 

- 

132 

ΧΠΙ, 1—13 - 

138 

- 

134 ·ςρ 

(9-13) - 

56 

- 

58 

14-37 - 

189 

- 

136 — ι: 

(21—23) - 

111 

- 

108 

XIV, 1— 2 - 

142 

- 

140 

3— 9 - 

121 

- 

118 β<ι. 

10—11 - 

148 

- 

140 

12-16 - 

144 

- 

140 8(ρ 

17 

145 

- 

141 

18-21 - 

146 


142 8<). 

22—25 - 

147 

- 

144 

26 

153 

- 

150 

27-81 - 

148 

- 

144 β<ι. 

82-42 - 

153 

- 

150 βη. 

43—52 - 

154 

- 

152 βς. 

53-54 - 

155 

- 

153 βο[. 

55—65 - 

156 

• 

155 8(ΐ. 

66—72 - 

155 

• 

154 βς. 

XV, 1 

157 

- 

156 δς. 

2— 5 - 

159 

- 

158 

6—14 - 

161 

- 

159 β<ι. 

15—19 - 

162 

- 

160 βς[. 

20—23 - 

163 

- 

161 βς. 

24— 27[28] - 

164 

- 

162 βςι. 

29—32 - 

165 

- 

163 βςι- 

33-87 - 

166 

- 

164 βς. 

38-41 - 

167 

. 

165 8(}. 

42-47 - 

169 

- 

166 βς. 

XVI, 1- 4 - 

171 

- 

168 

5— 7 - 

172 

- 

168 8(}. 

8 

178 

- 

169 

[9-11] ■ 

175 

- 

170 βς. 

[12-13] - 

177 

- 

172 

[14] - 

178 

- 

173 

[15-18] - 

181 

- 

174 β* 


[19-20] - 182 - 175 

ΕΎΑΝΟ. ΕϋΟΑΕ. 

I, 1— 4 § 2 ρ&£. 1 

5—25 - 4 - 3 
26—38 - 5 - 4 


Οίςϊιίζβο) βν Οοο§Ιε 



182 


ΊΈΧΤϋδ ΕΥΑΝΟΕΙΛΟΙ ΙΝϋΕΧ. 


I, 39—56 § 

β 

Ρβ«· 

4 βς. 

57—80 


7 


5 

Π, 1—21 


9 


6 ιη. 

22-38 


10 


7 

39-40 


12 


8 

41-52 


13 


9 

ΙΠ, 1-14 


14 


10 βη. 

15—18 


15 


11 

19-20 


25 


17 

21—22 


16 


11 β<!. 

23-38 


8 


2 βς. 

IV, 1—13 


17 


12 βς. 

14 

- 

25 


18 

(14) 15-30 


29 


22 

31 


30 


23 

31-37 


82 


24 

38-41 


33 


25 

42—44 


34 


25 βς. 

V, 1—11 


31 


23 βς. 

12-16 


35 


26 

17—26 


36 


27 ■<{. 

27-39 


37 


28—30 

VI, 1— 5 


38 


30 βο[. 

6-11 


39 


31 β(]. 

12—19 


40 


32 βη. 

20—38 


41 


33-39 

(38) 


49 


49 

39 


63 


68 

40 


56 


58 

41—49 


41 


38-40 

(43—45) 


47 


45 

νπ, 1—10 


42 


40 β(}. 

11—17 


43 


41 

18-35 


44 


42 8<|. 

36—50 


45 


43 

VIII, 1—3 


46 


44 

4-18 


49 


46-49 

19-21 


48 


.46 

22—25 


51 


51 βς[. 

26—39 


52 


52—54 

40-56 


53 


54 βο[. 

IX, 1— 6 


56 


56-60 

7— 9 


58 


61 

10-17 


58 


61-63 

18-27 


70 


71—73 


IX, 28-86 8 

71 ρ&£. 73 Βς[. 

87—43 ■ 

72 

75 βςμ 

43*>— 45 - 

73 

76 

46-50 - 

75 

77 

51—56 · 

77 

80 8^. 

57-62 - 

78 

81 

X, 1-16 - 

85 

88 

(3.5.6.12.16.) - 

56 

57 βς. 

17-24 - 

86 

89 

25-37 - 

87 

89 β<ι. 

38-42 · 

88 

90 

XI, 1—13 - 

89 

90 βς[. 

(2- 4) - 

41 

36 βς. 

(9-13) - 

41 

39 

14-36 - 

91 

92 βη. 

(17-23) - 

47 

45 

(34-36) - 

41 

37 

37-54 - 

92 

93 8ς[. 

XII, 1-12 - 

93 

95 

(2- 9) - 

56 

58 β<ι. 

(11-12) - 

56 

58 

13-21 - 

94 

95 

22—59 - 

95 

96-98 

(22-31) - 

41 

37 βη. 

(33—34) - 

41 

37 

(51-53) - 

56 

59 

(58—59) - 

41 

35 

XIII, 1— 9 - 

96 

98 

10—17 - 

97 

98 8<ι. 

18—21 ■ 

50 

50 

22—30 - 

100 

100 

(24-27) - 

41 

39 8ς[. 

31-33 (34—85) - 

101 

100 

34—35 - 

184 

132 

XIV, 1- 6 - 

102 

100 8<}. 

7—24 ■ 

102 

101 

25-35 - 

103 

101 β(}. 

(26-27) - 

56 

59 

(34—35) - 

41 

34 

XV, 1-32 - 

104 

102 80[. 

(3- 7) - 

75 

78 

XVI, 1—31 - 

105 

103 βη. 

(13) 

41 

37 

(17) 

41 

34 

(18) 

41 

35 


ΟίδϋίζβΟ 6γ ϋοο^Ιε 



ΤΕΧΤϋδ ΕΥΑΝΘΕΙιΙΟΙ ΙΝϋΕΧ. 


183 


XVII, 1— 2 § 

75 

00 

3- 4 


76 

- 80 

(1-4) 5-10 


106 

- 105 

11 


109 

- 107 

12-19 


110 

- 107 

20-37 


111 

- 108 βη. 

(23. 24. 37.) 


139 

• 137 

(33) 


56 

- 59 

XVIII, 1—14 


112 

- 109 

15—17 


114 

- 110 βη. 

18-30 


115 

- 111—113 

31—34 


116 

- 114 

35-43 


118 

- 115 βη. 

XIX, 1-10 


119 

- 116 

11—28 


120 

- 117 β<ι. 

29-44 


122 

• 120 βη. 

45—48 


124 

- 122 8η. 

XX, 1— 8 


126 

- 123 βη. 

9—19 


128 

- 125 βη. 

20-26 


130 

- 127 

27—39 


131 

- 127—129 

40 


132 

- 129 

41-44 


133 

- 130 

45—47 


134 

- 130 

XXI, 1— 4 


135 

- 132 

5—19 


138 

- 134 βη. 

(12-17) 


56 

- 58 

20—36 


139 

- 136—138 

37-38 


124 

- 122 8η. 

XXII, 1— 2 


142 

- 140 

3— 6 


143 

- 140 

7—13 


144 

• 140 βη. 

14-18 


145 

- 141 

19—20 


147 

- 144 

21—23 


146 

- 142 βη. 

24-30 


145 

- 141 βη. 

31-88 


148 

- 144 βη. 

39 


153 

- 150 

40-46 


153 

- 150 βη. 

47—53 


154 

- 152 βη. 

54—62 


155 

- 153—155 

63—71 


156 

- 155 βη. 

XXIII, 1 


157 

- 156 βη. 

2— 5 


159 

- 157 βη. 

6-12 


160 

- 158 βη. 


ΧΧΠΙ, 13— ·23 § 161 ρ&£. 

159 βη 

24—25 - 162 - 

160 

26-33»- 163 - 

161 βη 

331.-84 - 164 - 

162 βη 

35-37 - 165 - 

163 

38 - 164 - 

163 

39-43 - 165 - 

164 

44-46 - 166 - 

164 βη 

45. 47—49 - 167 - 

165 βη. 

50—56 - 169 - 

166 βη 

XXIV, 1— 3-171 - 

168 

4— 8-172 - 

168 βη 

9—11 - 178 - 

169 

[12] - 174 - 

170 

13-35 - 177 - 

171 βη 

36-43 - 178 - 

172 

44—53 - 182 - 

175 


ΕΥΑΝβ. ΙΟΗΑΝΝΙ8. 


I, 1-18 § 

1 


1 

19—34 - 

18 

- 

13 βη. 

35-43 - 

19 

- 

14 

44—52 - 

20 

- 

14 βη. 

II, 1-12 - 

21 


15 

13—25 - 

22 


15 βη. 

III, 1—21 - 

23 


16 

22—36 - 

24 


16 βη. 

IV, 1- 3 - 

25 


18 

4-42 - 

26 


18 βη. 

43—54 - 

27 


19 βη. 

V, 1-47 - 

28 


20 βη. 

VI, 1—14 - 

59 


61-63 

15-21 - 

60 


63 βη. 

22—65 - 

62 


65 βη. 

66—71 - 

70 


73 

VII, 1—10 - 

77 


80 

11—86 - 

79 


81 βη. 

37-52 - 

80 


82 βη. 

[53— νΠΙ, 11] - 

81 


83 

VIII, 12-20 - 

82 


84 

21—59 - 

83 


84 βη. 

IX, 1-41 - 

84 


85—87 

X, 1-21 · 

84 


87 βη. 

22-39 ■ 

98 


99 

40-42 - 

99 


99 βη. 


Οίηϊιίζβά 5γ ϋοο§Ιε 
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ΤΕΧΤϋδ ΕΥΑΝ6ΕΙΛ0Ι ΙΝϋΕΧ. 


XI, 

1-46 § 

107 

105 βς. 

XVIII, 89-40 § 

161 

Ρ*β· 

159 


47-54 

- 

108 

- 

107 

XIX, 1-16 

- 

162 

- 

161 


55—57 

- 

121 

- 

118 

16»— 17 

- 

163 

- 

161 βρ 

XII, 

1—11 

. 

121 

. 

118 βς. 

18—24 


164 

- 

162 βς 


12—19 

. 

122 

- 

120 84}. 

25-27 


165 

- 

164 


20-86 

- 

136 

- 

183 

28—30 


166 

- 

164 βς 

86»» — 50 

• 

137 

• 

133 βς. 

31-37 


168 

• 

166 

XIII, 

1-20 


145 


142 

38-42 


169 

- 

166 βς 


21—35 

. 

146 

. 

142 βς. 

XX, 1 


171 

• 

168 


36-88 


148 

. 

144 8α. 

2 


178 

• 

169 







3—10 


174 

. 

169 βς 

XIV, 

1-81 

* 

14» 

• 

146 βς. 

11—18 


175 


170 

XV, 

1—27 

- 

150 

- 

147 βς. 

19—25 


178 

. 

172 βς 

XVI, 

1-83 

- 

151 

• 

148 βς. 

26—29 


179 

. 

173 

XVII, 

1-26 

"ι 

152 

- 

149 βς. 

80-81 


183 

. 

176 

XVIII, 

1 

- 

153 

- 

150 

XXI, 1—24 


180 

. 

173 βς 


2-11 

- 

154 

- 

152 

25 


188 

• 

176 


12—18 

• 

155 

- 

153 βς[. 







19—24 

. 

156 

- 

155 







25—27 

- 

155 

- 

154 βς. 

Αοί I, 3-12 

- 

182 

- 

175 βς 


28 

• 

157 

- 

156 βς. 

1 Οογ XI, 23—25 

- 

147 

- 

144 


29-88 

* 

15» 

• 

157 βς. 
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ΙχρΙ* Α·ηι11ϋ Ηοιτηιιιηηί δβι» 


ΟίςίΙίζβΟ βγ Οοο^Ιε 



Ιυι Υβι-ΐα^β νοη Ηβηωιηιι Μβηαβίββοΐιη ΐη Ι,βίρζΐβτ βϊηά ίβι-ηθΓ 

κίοίιβηάο ΊΥίΛβ βΓβοΗίβηβη : 

Νοτηιη Τββίαιηθίιίιιιη ΙπςΙοΙΙιιιη £ΓΛβοβ Ιαϋηβ ^βπιιηπΐοβ. 
Θτββοοιη Ιβχίαπι «κΐάΐΐο Ιβοίΐοηαηι νβήβτηιη άβίβοΐη ΓβοβηδηΐΙ, 
ΙκΙΐηηιη Ηΐβι-οηνιηΐ ηοί,βΐ» Οΐβπιβηΐΐηιι Ιβοίΐοηβ βχ ίΐηοίοιϊΐαΐβ 
οοάΐοιιηι ιβδΙΗηΐΙ, £βπη»ηΐοηπι βιΐ ρήδί,ΐηίΐιη ΕηίΙιβΓ&η&β βάΐίΐοηΐδ 
νβπΐΗίβιη ΓβνοοανϊΙ Ο ο η * ί. Τ ΐ δ ο Ιι β η Λ ο γ ί. ΕΛΐΙΐο δβουηά». Οαπι 
ΐΗΐηιΐΗ, Ιηρίΐοΐ ΙβΓΓΗβ δβηοΐαβ. 1865. ψη. ξΐ'. 8 ". Οβίι. Μ. 6 . — . 

Η ί β γ λ ιι 3 ίη 8βρίΐΓ8ι4»-ΑΐΗΐΓθο1ίβηί 

η ΚΑΙΝΗ ΑΙΑΘΗΚΗ. — Νονηιη Τθ8ί&ηΐθη1;ηιη ςτ&βοβ. Κβοβηδηΐί 
ΐηςηβ αδηπι ΗΟίΐιΙβπιϊοηπι οπιηΐ ηκκίο ΐηδίπιχϋ ΟοηδΙ. άβ Τΐδοΐιβη- 
άοι·ί'. Ε(ϋϋο αο&ιίβιηΐο» βίβΓθΟί^ρ» XIV. ηΛ 6(1. οοΐ&νϋΐιι οηϋ- 
οηπι πΐίΐϊυΓΟίη οοηίοηη&Ιη. ('ηηι Ιπΐηιΐιν (Ιηρίΐοΐ Ιβιτ&β δαηοΐβ,β. 
1884. 32". Οβίι. Μ. 2.—.; ΐη ΕνάΜ. Μ. 3.—.; ΐη ΕβιΙβΓΜ. 

ηιΐΐ Οοΐίΐδοΐιηΐΐΐ; Μ. 3.50. 

Νονηιη ΤβΒίβιηβηΙιαη §Γ 3 ,βοθ βΐ 1&ίίηβ, Οπιβοιιπι ΙβχΙηηι αάάΐΐο 
ΙβοΙ,ΐοηηηι ΥΗΠβππη (Ιβίβοΐιι ιβοβηβιιϊί, ΙιιΙΐηηπι Ηΐοΐ'οηγπιϊ ηοίαδβ, 
(,ΙβηιβηΙΐηΗ Ιβοίΐοηβ βχ ηιιοί οΐ'ΐΐΗίβ οοΛΐβηηι Γβδίΐίηΐί ΟοηδΙ. 
Τΐ δοΙιβικΙοΓ ί. 1858. (}η. 4". Οβίι. Μ. 4. — . 
φαβ | 1 (Β( (ΟΠηιηπιΙ. ΦηιΙίΦ οοη Όγ. 9)ί ητ ίϊη ?ηΙΙ) 0 Γ 9ίαφ δτη £>π 0 ΪηβΙ* 
? 1 η$ 9 α 1 κη κυί&ΐνΐ ιιηί» &ε»οΓ®οτίίί υοιι (5οη(ί. ΐ ϊ γ Λ ο ιι 1> ο τ ί- 1855. 32°. 
(>'«{). 2>ϊ. 2. — .: ίπ νη.·»ϊ» 66 . 2)ί. 3. — . ; ιιι δί&ητ&δ. ηιΐΐ ©οΐ&ϊφηΐΐΐ 3)2. 3.50. 

Φαβ 9ί{[ΗΐΙαι δίθ|« ί)ί«θίροπ ί(1 δοη ςτο^οη ©ίΐΐίφΚ. 5Μ(1)κ« ακβ ιιηϊτΐΐϊίφίτ 
ίΰίΠΙϋΓ δα .βΌΓθΐ!{' 3 θ 6 (Γ, (οκιίε αιι 8 11 πΓ(πηίηί 6 δ« ?ιι 1 ^νί}ώ(ΐι δριαφί £ί{(ο(ϊ<η( ιιηδ 
ίη δίο ίϊΜίΛίη 9Ιιιβ(|πδοι δοβ ίίακπ ΦίΡαηκηΙβ ίίδοΓ^ηηβίηο ΙΙηπφΙίβΜΚη π>(Γδ«η 
I ί« ηηΐίΐ 9 (ΐιαιΐ(ΐη '.>ίαφι»π[£ δ (8 δαφΡίφαΟδ δφίΐϊβί. 

Νονηιη ΤθΒΐ&ηιβηίυιη ΙαΙϊηβ. Τβχίηπι ΗΐβΓοηγηιΐ ηοίηίιι Οίβηιβη- 
Ιΐηη Ιβοίΐοηβ βχ ΗηοΙοπίίΐΙβ ηηΙΐςηΐββίιηοΓαηι οοάΐοηηι Γβδίΐίηΐί 
Οοηδί. Τΐδο1ιβη(1θΓί'. Οοιη 1&1>ιι1» (Ιηρίΐοΐ ίβιτηβ δηηοίαβ. 
1864. 32". Οβίι. Μ. 2 .—.; ΐη ΒντάΜ. Μ. 3.—.; ΐη ΕβάβΓίχΙ. 
ηιΐΐ (τοίίΐδοΐιηϊΐΐ Μ. 3.50. 

Νονηηι ΤβΒίωηθηΙυηι ^τ&βοβ βί ^θπηαηίοθ. Οιηβοαιη ΐβχΐηηι ηο- 
ίηΐΐδ ν&Γϋδ Ιβοίΐοηΐΐιηδ Γβοβηδηΐί, £βπηαηΐοηηι Εηίΐιβη αΛ ρπδίΐ- 
η ηιΐΐ νβηίηίβηι ιβνοοηνΐί Οοηδί. ΤΐδοΙιβηιΙοΓί·. (’ηηι 1ο5ϋΐΗ 
(Ιηρίΐοΐ Ιβπαβ δΐιηοίηβ. 2 Βάβ. 1864. 32". Οβίι. Μ. 4. — .; ΐη 
Ι,ινιΙΜ. Μ. 6 . — .; ΐη ΕβίΙβΓΜ. ηιΐΐ Οο1(1δο1ιηΐίΙ Μ. 7. — . 

Οοηίαίΐο οήΐίοα οοάΐοΪΒ δίηαίΐάοί οηηι Ιβχίη ΕΙζβνΐΓΐίΐηο πιΐΐοηβ βΐΐηηι 
1κι5ΐΙη οοάΐοΐδναίΐοηηΐ. ΕϋάΐΙΕοηδΙ. Τΐδοΐιβηάοι-ί. 186!). Μ. 1.50. 

ΑηβββΓ άβη ΤβχΙνβΓ^Ιοίοδαη^βη βηίώ&Η άϊβ8β δοΙίΓΐίΙ βϊηβ Βθίβηοΐιίαηκ 
νβΓδίϋΙηίββββ (ΙβΒ Οοάεχ 8ίηιιίΙίουβ ζηηι Οοάβχ νηδϊο&ηηβ ηηά ζα άβη 
ϋί)ηρρη ΒΗββΙβη ηηά «ίοδϋ^βίβη Αυΐοήΐήΐεη άβι Νβηίβηΐ&ιηβηδίίβΐιβη ΤβχΙββ. 




Έν&η^βΚα εφοοΓγρΙκι α<11ιίΙ>ί1Ϊ8 ρίαι-ϊηιϊδ οοΛϊοϊΙιακ ριπβοΐβ βί ΙαΙίηΐδ 
οίΗΧΪιη&ηι ρπιΐθΐη ηιιηπ ρπτηηιη οοη?;ιι1 ίϊ^ ηίςηβ ϊηβάΐίοπιιη οορΐιι 
ΐηδΐίτηίΐΗΐδ <ϊο11β£Ϊ1 βΐιιΐιβ Γβοβηδίιϊί Ι’οιίδΙ. ιΐβ ΤΐδοΙιβηίΙοι ί. 
Κίΐϊΐϊο δοοιιηιΐη. 1876. βτ. 8". 1·ί<*1ι. Μ. 12. — . 

ΑοΙβ, αροδίοΐοππη η,ροοΓγρΙίίΐ βχ ίπ^ηία Ληϋφΐΐδ οο<ϋοΐΙ>ΐϋ> κπιβοΐδ 
νβΐ ηηηο ρππιιιηι βπιϊΐ νβΐ 8βοιιη(1αιη αίιμιρ βηιβηΛιιϊίϋδ βιΐπΐϊϊ 
Οοηβί. Τϊδο1ιβηί1οι·ί. 1851. Οι·. 8". (τβΐί. Μ. 8. — . 
Αροο&ίγρδθβ αροοΓγρΙιαβ Μοδΐδ, Εδ<1ι·&('. Ρίΐιιΐί, Ιυ1ιιιη»Ϊ8. ϊίρηι Μ.ι- 
τίαβ (Ιοπηίίΐο, Ηΐΐιΐίίίδ βν&η^βΐΐοηηη βΐ «οίιπηιι ίΐροοΓνρΙιοηιηι 
δηρρίβιηβηίΐδ. Μπχηιιηπι ρΗΓίβπι ηηη(· ρπιηηηι β(1ΐ(1ϊί ΟοηδΙ. 
ΤΪ8β1ΐβηάθΓ£ 1866: Μ. 4. — . 

ΓΟγ (ΙΙεββ βαπκηΙΙίοΗβπ ιΐΓβΙ Βαηάβ ιΙογ ΝβϋΙββίΛΐηβηΙΗκΙι-ειροΙα-νρΙιϊβοΙιβη 
ΙιϊΙβΓΒίοΓ ΙιβΙ άβΓ ΗβΓΒυβ^βΙίβΓ ηιεΗτ »1 β ΗαηάθΐΊ αΚβ Η&ηιΙβοΗπίΙβη ββηυίζί.·, 
19 δοΐιήΐίοη ΙιαΙ θγ ιΐαηη ζάπι βΓβΙβη Μ:ν1 νβΓδΙϊβηΙΙϊοΙιΙ, ιπρΗγ 6Γ6 αηάβΓθ ζιιιη 
βΓβΙβη Μβΐ νοίΐβίδηίΐϊ^, β,Πθ (Ι6π^ρη <Ληβ Αιιβηηΐηηθ ηικ·1ι ηβιιβη ιπίαιηάΐϊοΐιρη 
ΓοΓβοΗιιηκβη. 

δαρρίβιηθηΐαπι οοάϊοίδ αροοτγρΜ I. Αοΐίΐ Τΐιοιηειβ £Γ»βοβ ραηΐιη 
οαιη ηονϊδ οοάίοίϋηδ οοηίιιΐϊί ραιίπη ρπηίιΐδ βιΐκΐϊΐ Ιπΐΐηβ Γβοβη- 
δπΐΐ ρΓ&βίαΙηδ θδΐ ϊη(Η(*β8 ίΐίΐΐβοϊΐ Μηχ ΒοηηρΙ. 1883. θβΐι. 


ΕπδβΜηδ Ρ&ιηρίπΐί. 8ο.πρία Ιιίδίοηοα. Τοτη. I. II. III. 

1868—1870. 8°. 

Τοιη. I: ΕηδβΜΐ Ριιιηρίιίΐί ΙιϊδΙοηίΐβ (ίοοΙβδϊαδίϊοΗΡ Ηβη X. Κι - 
οβηδαΐΐ οιιιη ρι·ο1ι*£θΐιΐθηΪ8 «ρρππιΐιι θΙ ίΐηηοΐαίΐοηβ οπίΐοη 
ίηάϊοΠιαδ Λβηαο βάΐίΐΐΐ Εηάβποηδ Αάοΐρΐιιΐδ Ηβΐηΐοΐιβη. 
1868. 6β1ι. Μ. 9. — .; 8.ΠΪ 8<Λϊβΐ1)ρ&ρίβΓ Μ. 15.—. 

Τόπι. Π: ΕαδβΜΐ ΡΗΐηρΙιΐΙϊ νΐΐα ΟοηδΙαηΙΐηΐ βΐ ριιη6£γήοιΐ8 
&1<ΐπβ ΟοηδΙίΐηίΐηΐ «(1 δπηοίοπιιη οοβίαηι ογ&Ιϊο. Κβοβηδηϊί 
οιι πι ϋηηοίηΐ.ΐοηβ ογϊΙϊο» «Ιφΐβ ΐικίίοϊΐηΐδ (Ιβηιιο βάκΒΐ ΕιΊιΙ ι>- 
ΓΪ 0 Π 8 Αύοΐρίηιβ ΗβΐπϊοΙι«η. 1869. Οβίι. Μ. 9.—.; πηΓ 
8οΙιι·βϊΙ>ρβ,ρϊβΐ· Μ. 12. — . 

Τοιη. ΙΠ: Οοπιηιβηΐίΐι-ϋ ίη ΕιΐδβΙιϋ Ριιιηρίιϊΐϊ ΙιΐδΙοπαιη βοοίβδ. 
νϊΐΗηι Οοηδίίΐηί. ρ8.ηβ£γποιιπι (ώφιβ ϊη Οοπδίίΐηίϊιιί πά δ&ηοΐο- 
πηη οοβίπιη οπιΐΐοηβιη βΐ ιηρΙβΙβιιΐΗίιι ΕπδΡ,ΙιΐΗηδ. Εί&ηιηι 
ΙήρανΙΐΙιιπι οοιηροδαϋ βί ιηιιΐΐο βπιβηάδΙΐοΓβιη αίηηβ ΛΐιοΙΐοΓβιη 
(Ιβηαο βίϋάΐί Επάβηοαδ Αάοΐρίπΐδ Ηβΐηΐοΐιβη. 187ο. 
6Ιβ1ι. Μ. 11. — .; ααί' 8οΙη·βΐΙ>ρ8ρϊθΐ· Μ. 18. — . 


Μ. 5.—. 



Ιίΐρβΐϋί* ΐτρΐβ Αβιαϋη Η^ΓΓπιιιηηί ίβα. 
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ϋίθίΐίζθοί 6γ ϋοο^Ιε 



Οίςίΐίζθί) 6γ Οορ§1ε 



Οίςίϋζθί) ϋχ Οοο§1ο 


